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сына дакдова, сына Акра. | к Сына Давидова, Сына 
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| 
мал.“ Авраамова. 

Е. Якоадакъ „рода (садка: | 2. Авраамъ родилъ Исаака; 
Кака. КЁ род АКА: Такова Исазкъ родилъ Тажова; Іаковь | 
ЖЕ роли, ВАУ И водчтю г. | родилњ Іуду п братьевъ его; | 

‚Г. Ки ке pond фаре н| 3. Іуда родилъ Фирееа в | 
3409 и: фары. ‚ фаре же | Зару отъ бамари; Фаресъ ро | 
розн Серина, болид же | дилъ Есрома; Есромъ родит | 
родн Драма. Арама; | 

ў. Прах ЖЕ роди дана. 4. Арамъ родих Ампнади- | 
дака, Гайнад ка ЖЕ ролі HAAG | ва; Аминадавъ родилъ Нове 1 
на, наасанх же родй гад. | сопа; Haaccont родил Cat- ) 


Ри мона; 


в. 
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до are e reae o светот 


· Салан те ролн кооза | 5. Салмепъ ролилъ Bonza 
луды. воо % Е родн | отъ Рахавы; Воозъ роли 


те = 


беда (0 рр". ЩЕ НАТ ке | Овлда отъ Руди; OBED po- 
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та 
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Гессёй же posà дава 


далъ Ісесёы: 
6. Госеей pomas Давила АІ 
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цара. ААВ ще цдрь роди 
селсанбна 18 оўрінны. 

3. беледи Е роди po- 
Бодита. ревела ще роди дв. 
АКА ЖЕ роди АУ. 

Я. ба me родӣ Тогафата. 
Госафатх ЖЕ роди корда, 
шодди ЖЕ родн Озін. 

5. Озі ЖЕ роді. iwagi- 
ла. бода WE роди дуаза. 
булая те реди сз. 

Т. (деки Е poni MAHALIK. 
щанда же реа. дана. 
Гази, же роді Бой. 

| Коща же родв [wari А. 
билак ганд ке роди техен е | 
врачтк Сга) BZ преселенїе ва. 
ъРдшнеков. 

. По преседентн me ка. 
кулинст Кага, Гехонта рели 
CAAA HAA, caia інАь WE роди 
Зороваведа. 

Ги, Зоровавель те реди ДЕТ. 
Уда. 1619 ЖЕ родн баїакіаа. 
Сата ара же роді 43 Зира, 

м. И ря ке реди гадка, 
садики ЖЕ ponn дубана, Ауана 
KE poan СА Да. 

ё. бад ЖЕ роди Сдеазара. 
бағаддрл ЖЕ роди катрана, 
а ЩЕ родћ акша. 

і. кова же ГЕ twenga, 
аб > маршна, 4 HEARE go- 
MHCA ИРА, ГААГОЛЕЛНЫЙ хрос, 


паря; Давидъ царь родилъ (0- 
ломона отъ бывшей за Уріею; 

7. Соломонъ родиль Poro- 
ама; Ровоамъ родилъ Ав; 
Авія родплъ ACY; 

8. Aca родплъ Тосафата; 
Тосафатъ родилъ орама; Io- 
рамъ родилъ 03110; 

9. Osia родилъ |оадама; Io- 
авамъ родилъ Ахаза; Ахазъ 
родилъ Езекію; 

10. Еземя родить Мапас- 
cio; Манасия родилъ Амона; 
Амонъ родилъ locii; 

11. Іосія родилъ Тоакима; 
Тоакимъ родилъ 1ехонію и 
братьевъ его, предъ wepe- 
селеніемъ въ Вавилонъ. 

12. По переселеніи же 
въ Вавилонъ, |ехоня родилъ 
Салаетиля; Салаешль родилъ 
Зоровавеля; 

18. Зоровавель родилъ Авіу- 
да; Авіудъ родилъ Еліакима; 
Еліакимъ ?одилъ Азора; 

14. Азоръ родилъ (алока; 
Садокъ родилъ Ахима; Ахимъ 
родплъ Еліуда; 

15. Епудъ родилъ Елеаза- 
ра; Елеазаръ родплъ Матеана; 
Матеанъ родилъ Такова; 

16. Гаковъ родилъ Тосифа, 
мужа Марш, ors > Которой 
родился шеусъ, называемый 
Христосъ. 
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Зи. бебу me родЮва 0 
дкрадма до ДЕДА редове четы. 
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дм. Шенфа ЖЕ ИУЖЕ СА, 
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ёсть сГа: 

Фа РА га 2 

ка. Родита же tha, Н на. 

/ 9/ э ў Эа ра га 
очёши Нал биз (Пе: той 
EO спаста АЮДАН свеАа W 
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кк. Gif КЕЁ бъств, ДА 
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кома, уши 


Кг. Gè два во чреве 
приета ПО родита sha, H 
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17. Итакъ вевхъ родовъ отъ 
Авраама до Давида четырна- 
дцать родовъ; и отъ Давида до 


| переселенія въ Вавилонъ че- 


тарнадцатъ родовъ; и отъ пере- 
селенія въ Вавилонъ до Хри- 
ста четырнадцать родовъ. 

18. Рождество 1исуса Хри- 
ста было такъ: по обручени 
Матери Его Марти съ 10сифомъ, 
прежде нежели сочетались они. 
оказалось, что Она имбетъ во 
чрев$ отъ Духа Свягаго. 

19. Іоспфъ же мужъ Ея, 
будучи правелелъ и пе желая 
отласпть Ее, хотБлъ тайно 
отпустить Ее. 

20. Но когда онъ THOMH- 
слилъ 9то,--се, Ангелъ Гозпо- 
день явился ему во CHS п ска- 
залъ: Госифъ, сынъ Давидовъ! 
не бойся принять Марію, жепу 
твою; ибо родившееся въ Ней 
сеть отъ Духа Сватаго; 

21. Родитъ же Сына, и na- 
речешь Ему имя: Гисусъ; ибо 
Онъ спасетъ отюдей Своихъ 
отъ гръховъ HYB. 

22. А все cie пропзошло, 
да ебудется реченное Tocino- 
LOME чрезъ пророка, который 
говоритъ: 

23. Се, ДЪва во mesh прі- 
пметъ и родитъ Сына, и Ha- 
ревутъ имя Ему: Еммануилъ, 
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нна, Фже ёсть гказдело, | что зналитъ: съ нами Bors 
ст намн RZ. (Исмя 7, 14). 

д. Вогтава же Посифа | 24. Воставъ отъ сна, Іосифъ 
сн, отворі KOWE повел | поступилъ, какъ повелвлъ ему | 
сай Araz гунь, й прїд гк | Ангелъ Господень, в принялк | 
женЯ ской, жену CBON, 

Ре. И нЕ ЗНААШЕ ВА, 25. И не вналъ Ея, EARD 
Абндетя роді cha своего наконець Она родила Сына 
пеовенид, И нарече Ник GaS | Своего первенца, и онъ Ha- 


Де | 
іне. pert Ему имя: Гисусъ. 
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(рида цард, б колек ‚0 во дни царя Прода, пришли 
месток придоша Ко ТерУга. | ВЪ Терусалимъ волхвы * съ 
АЦ, ГЛАГФАЮЦИЕ: востока и говорятъ: 

K Уд ёсть рождена щрь| 2. Тав родившйея Царь 
некія: ки Екол go өк. | Тудейскій? ибо мы видбли 
ЗАЎ вг на вогтбиф, И nei звзду Ето на востожк и npu- 
ндбходни ПОКЛОНИТИСА би. шли повлониться Риу. 

Г. Слъшавж же Крюдт царь 3. Услышавъ это, Иродъ 
стил, ПО вёсь iep raahaa | царь встревожплея, и FECH 
га ОННИЯ. ‚ Терусалимъ съ HEND, 

д. ПО говрйва КСА перве.| 4. И собравъ вебхъ перво- 
КАЦЕННИКИ н кийаннин лед. свяшенниковъ и Евищни- 
ia, копрошіше Ш ни: га | ROBB народныхъ, спрашивалъ 
уртога раждавтгдь су HEYD: ТАЁ должно родитьея 

г. Христу? 

в. Он же рекбша Си: b. Они же сказали ему: 
ка вида еба Е бдейст ах, таки въ Блелеемв Тудейсвомъ, ибо 
ко яйгано Сеть пророком: TARD паипсано срезъ пророка: 
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нўпасёта люда мод Тарандъ. 
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зка волхвы, Н Непитоваше 
Ш HAYA вреда  ДБЛБИТАГА 
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П. И пога4ка нүх КЕ КИ, 
AEÉMZ, PEE: ШЁДШЕ Непъигаичте 
Нав Естни 19 Отроч4чти: érad 
KE бЕрАшете, БОДЕ ТЕ 
ай, AKW да И 434 ша по. 
к4онкед, Са. 
та / 
$. Они же поса шавше 
\ 3 / 2» ` \ 
pà, НаЗШа: Н eè 5З, 
# , 
жь кина Еша НА вогтоц Е, 
ГА $ 
НААШЕ прд нин, ДФНДЕЖЕ 
пұншёдшн ста веру, Нд Ее 
ER Отроча. 
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7. fiúaykrume же $8345, 
Бодрадокашага радогтю Ё. 
Аею skaw. 
га 7 ГА / 
д, 1 пришедше KZ Храни. 
y / 2 \ 
Н, вяд фиша Отроча ев аа. 
/ со 
ею матер го), | падше 
ра 
покдонишага CatS: Н БЕЗ ие 
сокрвнциа свод, принегоша 
9 И 
Си дары, Зайто Н лївднд H 
/ 
сирне, 
= n f / 
в, И веть npiéawe ке 
R / у 
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6. И ты, Виолеемъ, земля 
Гудина, начфмь не меньше 
воеводетвъ Гудинихъ; ибо изъ 
тебя произойдетъ Вождь, KOTC- 
рый упасетъ нарэдъ Мой 
Израиля (Мих. 5, 2). 

7. Тогда Иродъ, тайно 
призвавъ волхвовъ, выв® даль 
OTS нихъ время появленія 
звЪЗДЫ. 

$. И, пославъ ихъ въ Buo- 
леемъ, свазалъ: пойдите, TMA- 
тельно развбдайто о Младен- 
пв, и когда найдете, извъ- 
стите меня, чтобы и мив пой- 
ти поклониться EMY. 

9. Они, выслушавтя царя, 
пошли. И сө, ззЪзда, кот: ую 
BHF IH они на востокв, шла 
передъ ними, какъ навонещъ 
пришла я остановилась надъ 
мљстомъ, гдз быль Младе- 
HEIT. 

10. Увилф вши же зв взду, они 
возрадовадпсъ радостъю весь- 
ма великою, 

11. И вошегтш въ домъ, 
увпдвли Младенца съ Маре, 
матерью Его, к падши MO- 
клонилиеь Ему; и откръзши 


сокровища своп, принесли 
Ему дары: золото, ладаиъ п 
емирну. 


12. И получавши во снЪ 
откровено не возвращаться 


Pi 


ЕВАНГЕЛИЕ Глава 


m ааьар аон ачар фиат ии осины оо ит очнь, 


7 » / 7 у тте / 
2%, Никах путах бндоша 
ко ггран СКОК. 

s РА / » 
м. Ощринымя же Наз, 

А Y т AN № св. 7 
сё АГА ГАЁНЬ во ен ВИСА 
Пснф8, ГЛАГОЛА: КОСТАКА По. 
най Отроча Å матерв бги, н | ветань, возьми Младенца и 
БЕЖН во бгупета, й Еди | Матерь Fro, и бги въ Ern- 


: Проду, иннмъ путемъ ото- 
| | 
TÁMW, дондежЕ реку тн: ДЕ и будь тамъ, доколе не 


шли въ страну свою. 

13. Богда же они отошли, — 
се, Ангелъ Господень являетея 
во CHÉ Тосифу и говоритъ: 


фета во Пршдх Некати Отро- | скажу тебЪ; ибо Иродъ хочетъ 
ЧАТЕ, да погбвита È. искать Младенца, чтобы по- 
губить Его. 

14. Онъ всгалт, взялъ Мла- 
денца и Матерь Его ночью, и 
пошелъ въ Югипетъ, 

15. И тамъ быль до емер- 

ти Ирода, да сбудется речен- 
реченноє (0 råa ‚ пророком, ное Господомъ чрезъ пророка, 
гАдгодюцинатЕ: Ü сгупта KOR- | который говоритъ: изъ Егип- 
ZBRAZ гына 10го. та воззвалъ Я Сына Моего 
(Оея 11, 1). 

51. Тогда Иршда БНД КБ, 16. Тогла Иродъ, увидбвъ 
Яко порана ЧАСИ w KOAX- | себя осмфяннымь волхвами, 
Баз, раЗгн'Ёкасд баю, Г По. | весьма разгибвался и послалъ 
СЛАДКА ИЗЕН КГА АЕти (ума | избить всЪхъ младенцевъ 
КА кирли Н ко Bekyz Пре. | въ ВиолеемЕ и во ве хъ пре- 
муа Ст, 00 двой ла ú | дБлахъ его, отъ двухъ лътъ 
нижайше, по Бредени, бте Наи ниже, по времени, кото- 
кКстниу Непънта (0 колки. | рое въивбдалъ отъ волхвовъ. 

Да Тогда сбвичтга речвннов. 17. Тотда сбылось реченное 
‘ередиеик пророкоди, глагб. ' чрезъ пророка Терем, ROTO- 
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м. Онх же БогтАвт, по. 
Ата Отроча Н матерь бги 
поцик, Н ИДЕ БО СГУПЕТХ: 

А / 2 / 
в. И eÈ rámw до Я 
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та Йридева: да А 


ту? 


АЮЩНАЯ: рый говоритъ: 
тл / / / 
н. Гласа ez pawk кам. 18. Гласъ въ Рамв cw- 
ГА / 2 / А 
ШАНА высть, Плачь H рыда. шенъ, плачъ ирыланіе, и вопль 
в. A ГА ГА А -e 
HIE, H вопль МНОГА: раунль волне; Рахиль плачетъ 0 


<) ^ ВЯ G) Е 
плач нА чада свонуа, Н НЕ, ДРтяхъ своихь и не хочетъ 
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Глава 3. OTD МАТО 


МАР мола и. 

ХОТАШЕ ФуТЕшИТНСА, MKW НЕ утфшитьея, ибо йкъ нить | 

| Ўта. (Іерем. 31, 15). | 

| в. О(анршК ЖЕ oway, ЗА 19. По смерти же Ирола, — | 

va ~N 7 

| Araz ГАЕНЬ во сн tikta | се, Ангелъ Господень во снЪ | 

Гбенф ко бгупт"Б, является Тосифу въ Егапт | 
к. Глагол: воггдкх понмн | 20. И товоритъ: встань, 

Отроча Н идтерь ёги, Н|возьыи Младенца и Матерь | 

НАН в Землю Гаойнлев : | Его а иди въ землю Изра- | 
9, А 7 Ы » 

| Нзомроша во ци дши | илеву, ибо умерли искавшіе | 

Отрочаче. души Младенца. | 

| 

| 

| 

| 

| 

| | 

| | 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Кл. Она же востдвя, по} 21. Онъ всталъ, взялъ Мла- 


2 \ 


Ата Отреча Н матерь бг, 
Н прийде вх REMAK Гар плевв. шелъ въ землю Израплову. 
кв. блышакя же, akw Аруе. | 22. Услышавъ же, что Ap- 
дай цдреткМет во Ан ка. хелай паретвуеть въ [уде 
Tw нришдд Отца, своєги), вмБсто Ирода, отца своего, 
о(войсл таш ATÀ: вЕстк | убоялея туда идти; но, полу- 
же прїёих во сн, биде ку | чивъ во сив откровеше, по- 
предак ГААТАЄНЕКТА. | шелъ въ преҳ®лы Галилейске, 
23. И пришедъ поселилея 
въ город, называемомъ Ha- 


yenga и Матерь Ero и npu- 


кг. И пришёдх всеАИсА БО 
град 4 нарнцдел“саа надаретк: 
kw да СКЗАЕТСА реченнов 
проршки, AKW надшрей на. 
речётса. 


| 
| 
заретъ, да сбудетея реченное | 
чрезъ пророковъ, что дяъ Haso- | 
реемъ наречетса (Суд. 13, 5). 

| 
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TARA г. 


(а: в / | 
fe днй же Оны приде Дъ тв дни приходить 10- | 
Поднна Креститель, пре. | 
{ Y; / iY yu | і o | 
покЕдал ка ПУГРЫНИ (9ДЕН. | вБдуетъ въ пустынф Гудей- | 
erki, ской | 
Е. И глагдлА: покантесА, | 2. И говорнтъ: покайтезь, | 
привайжн во са цАрстье | ибо приблизилось Царство He- | 
«НЕБЕСНОЕ. бесное. 


ГЛАВА 3. 


аннъ Креститель и пропо- 


и 


ЕВАНГЕЛИЕ 


“+ 7 © РГА / u 

г. СЕН Бо СЕТЪ реченний 
HCÁALEMZ NPOPSKOMZ, ГААГОАК. 
шини: ГАДСЪ копїнрагу EZ 
1 / > у о y 
пмтынн: оуготбваЙтТЕ nTa 
AN rn / \ 
гдень, правм торите стени 
ёги. 

та В EA у f 4 РА 

1. Олид же |ШАННА НАА. 

7 х, m 

ше рид свою @ вайск Бед. 

4 i А 
БАУЖДЬ, Н ПОЛЕ Иса ИА ТЕ 


чресл ух скону: сн Бдь ЖЕ 
rò aR прав H дал 
ARTH. 


&. Тогда Нсҳождіше къ ке. 
ў > Y; / \ RY Й з 
м5 Тергадйаа Н atà Тдва, f 
ESA страна ГОрданскад: 

5. И крециаубед ко Орлан 
Ü нега, Непов"Еддюцие греки 

(А! 
(КоА. 

Я. бчдкко же [ання] 

/ „ 7 1 
аншгно фартен Но садабкеи 

) 7 а 2 \ 

грАдУшыА на КрешЕнНТЕ GrW, 
рамных на крареме 6 
рече HHA: рождєнїл судншва, 

\ уч # / тту 
кто сказ вли БЩжати Ù 

7 
sa Siparw гн ка; 

й. Соткорите уво ПАФ д 


| прлготовьте 


нь 


— 


опитфлъсньвотацервешт д. 


3. Ибо онъ тотъ, о кото- 
ромъ сказалъ пророкъ Ісаія: 
гласъ вопіюшаго въ пустын?: 
путь Господу, 
прямыми сдфлайте cresa Ему 
(Исая 40, 3). 

4. Caup же Тоаниъ ИМмЪЛЪ 
одежду изъ веролюжьяго BO- 
лоса u поясъ кожаный на 
чреслахъ свонхъ; а пищею его 
были акриды и диЕШ медъ. 


5. Тогда [ерусалямъ и вся 
`удея и вся окрестность Top- 
Данская выходили въ нему, 

6. И крестились отъ него 
въ Горданф, исповфдуа грвхи 
свои. 

7. Увпдёвъ же оаннъ MHO- 
гихъ фарисегвъ и саддукеевъ, 
идущихъ къ кему хреститься, 
сказалъ UME: порожденія ехид- 
наны! сто внушилъ BAME GÉ- 
жать отъ будущаго ги ва? 

$. Сотворпте же достойный 


ак А a. =n 


| 
| 
ГА Ра . 
АЗГГОННА ПОКДАНІА, | плодъ покаяня, 
$. И не начинайте глаге | 9. И не думайте говорить 
лат вж сБ: Отца Fadde | въ 6608: orent у насъ Авра- 
2 7 у £ | 
двр: ГААГОЛЮ ко Кам, | амъ; ибо говорю вамъ, что 
9/ / r my / 
АК МОЖЕТ БГА и каде. | Богъ можетъ изъ камней сихт 
в \ / A A 
HIA ГЕГИ KORABHTHS TH Чада | воздвигнуть хртой Аврааму; 
Г и 
аврад и 
„а a / 2 ГА 
г. Оуже ко H с ЕкНра при 
А / £ / 
кофени Древа АЕЖН'ГА: ВСАКС 
A 
гуво древо, IME не Творити 


10. Уже и сбкпра при корн, 
деревъ лежитъ: всякое дерево. 
не прияосящее добраго пло- 


"æa «wnan — — л н ра лл н КН —— 


е! 


———- 


Глава“ 


плоді добр, „пог КкАғ ас Бы 
взета Н во ОГНЬ BAETAEMO. 
й. Язь sw крецаю ЯХ 
5 i 
кодбю Бх ПОКААНИЕ: градъи ще 
по ан Е, колл мен? Егть, 
| Rame н саһ зогтбина sano- 
| ГА ПОНЕСТИ: ТОЙ ВЫ креггита 
| домя И Н ОГНЕДЯ. 
| Ki. BASRE лопата вх Уи 
ёг, H ОТрЕБИТЕ гУмно ской, 
Г говеретв пшениці (БОЮ вя 
| патницв, ПАЁБЫ ЖЕ ЗОЩЖЕТА 
| У негасоная. 
| г. Тогда прихсдита Ник 00 
| rasian НА Горддна кс Подин Y 
| KpECTHTHSA (0 негш. 
| Ti. Бодннк me BOZEpAHÄUWF 
би, глагола: азк ТрЕБУК 
| Токою крестйтнсд, Й ТЫ АН 
грлдёшн ко мн; 
Ст. Скидка me taez реч? 
| Kz нед; erásn нънЕ, тАк 
| Бо подовдетд нама Пеподнитн 
веке правд. тогда ШЕТАЕН 
| го. | 
| 51. И крегт НксА 2002, ЕЗДЕ 
г dnie № код: H cè керд. 
waca aY недегд, A БИА дўл 
БАТА, Скола ке) гвл вм, И 
градЗ рд НА НЕГО. 


г 


га г. |: , N 
3i. И ге гласа са НЕБЕС 
/ [4 27 т< {= 
ГЛАГОЛА: ГЕЙ бгть спа мон 


ОТЪ МАТОЕЯ 


да, срубаютъ и бросаютъ 
ВЪ ОГОНЬ; 

11. Я крещу васъ въ водв 
въ покаяніе, но Ядущій за 
мною сильнфе меня; я не до- 
стоинъ понести обувь Ето; 
Онь будеть крестить васъ 
Духомъ Овятымъ и огнемъ; 

12. Лопата “ Ero въ ру} 
Его, и Оль очиститъ гумно 
(вое, и соберетъ пшеницу 
Свою въ хитницу, а солому 
сожжетъ оглемъ иеугасимымъ. 

13. Тогда приходитъ Гисусъ 
изъ Галилеи та Горданъ въ 
Гоанну--вреститьея отъ него. 

14. Тоаннъ же удерживалъ 
Его и говорилъ: мив надобно 
креститься отъ Тебя, и Ты дя 
приходишь ко мн? 

15. Но Іпеусъ свазалъ ему 
въ отвђтъ: оставь теперь; ибо 
такъ надлежптъ намъ пспол- 
нить всякую правду. Тогда 
Гоаннь допускаетъ Ero. 

16. И крестившись Гисусъ 
тотчасъ ВЫЛІЄЛЪ изъ ВОДЫ, —И 
се, отверзлись Ему небеса, и 
увия®лъ Joanne Духа Божия, 
Который входилъ, какъ голубь, 
и ниспуекалея на Чего. 

17. И св, гласъ съ небесъ 
гхаголюшй: Сей есть Сънъ 


рари 


.. ---- =. 


* которою вљютъ xabis | 


ИРИНЕ 


, 
aae ото метель питты чатов сет чре Чт лети к ль тие —— 


ЕВАНГЕЛИЕ 


КОЗАЮБАЕННЫЙ, W НЕЙЖЩЕ BAA- 
говолнуз. 


ГайЕЙ г. 


T огда НЕА КОДБЕДЕНА МЕТЕВ 
лоик въ пустыню Пен. 
сйтисд, © дтакола. 

та / ле ГА 

Е. И посгивсА днн четы. 
редесАТЬ, H nsii METLIJEAF- 
CATh, ПОСЛЕДНИ К ЗАКА. | 

г. И пристУпаь кх НЕМУ 
ИСКЕ ЕЛЬ poe: Е спа Сей 
БН, рды, да КАМЕНТ cit 

км, e%a8'r 
Ха кы, БУдбтт 

> тту / \ 

х. Ouz ще ких речі: 

/ 9/ 2 / 
писано веть: не 09 ха 
блиномх жНва БУДЕТА MEAO- 
кКка, но W ксАКФМЯ Гад. 
гл Е НЕДОДАЕНЕ Изовета 
в нХа. 

а МЫ \ ГА (e А „/ 

Е. Тогда подтя сго atá- 
BOAZ ко СТЫН градж, НО no- 

/ Ce \ А / 
ставн 6го на крил церков. 
наа, „ 

5. И глагела ви: Xue 
ea ол з: © / / 7 
На бен БИН, БЕОЗИСА НИЗА. 
писано во Сеть: AKW ДГГАШа 
свой запок Еетв wW тев Е [eo 
Кранитн тА], К на р кака KÓR- 

7 
Акта ТА, АА НЕ Когда пре. 
ткнёшн № камень НОГУ TKON. 

=< р ГА Я 2 Ў гн / 

3. Вече же вмз Иса: паки 

/ м 2 y N 
писано ёсть, не Некфенщн гда 


Мой Возлюбленный, въ KOTO- 
ромъ Мое благоволеніе. 


ГЛАВА 4. 


отда [исусъ возведенъ былъ 

Духомъ въ пустыню, для 
пскушета отъ діавола, 

2. И постявшпеь :0рокъ 
дней и сорокъ ночей, напо- 
слъдокъ взалкалъ. 

3. И приступилъ въ Нему 
пскуситель и сказалъ: если 
Ты Сыпь Божій, скажи, чтобы 
камни си едЪлались х„Ббами. 

4. Онъ же свазалъ ему 
въ отвфтъ: написано: не хл!- 
бомъ одпимъ будетъ жить че- 
ловъкъ, но всяримъ словомъ, 
исходящимъ изъ устъ Божіихъ 
(Второзак. 8, 3). 

5. Потомь беретъ Его mia- 
BOTE въ сватый городъ и 
поставляеть Его на крылв 
храма, 

6. Д гогоритъ Ему: если Ти 
Сънъ Божій, бросъся внизъ; 
ибо написано: Ангеламъ Сво- 
имъ заповЪъдаетъ о Теб, и на 
рувахъ понесутъ Тебя, да не 
претвнешъса о камень ногою 
Твоею (Цсал. 90, 11--12). 

7. Іисусъ сказалъ ему: HANM- 
сано также: не искушай Госпо- 


Глава 


S 
я 


да Бога твоего (Второзак. 6, 16). ; 
ь 
5 


| БРА ТБОЕГ. 


Анета нра о e 
---2---52-- - —-„— 


та 


РА / 2» \ вв / 
й. Haku подта rò ДА. 
№. А ` 
вола на Гор высокў "Бл, 
" Yi м s 
Н показа GAS RCA ЦЯретвТА 
7 р 
Ара, H лак» Их. 
.-2 ГА l 9 ў “mA A 
5. И глагола бмв: ПА КСА 
ТЕБЕ АМ, дуе HAAZ MOKAO 
нНИшн ии А. 
а T \ / 9 ў ә + 
г. ТогдА глагола ба їйл: 
НАЙ за MHOD, садчанд: писано 
бо беть: ГАУ БГУ твоє по. 
клонйшисд, Й том Єдино 
пос KHH. 
таз е \ 9 / Ca e S е / 
а. Тогда шетдви его АТА. 
о N D/ ea 7 у 
Кода, H сЕ АГГАН приетЪпиша, 
3 Indy 3 ў 
H служах би. 
в. блышавх же їй, AKW 
2 £ / / эт 
подинх предана высь, AAE 
ка ГААТАЕК. 
ә 9 / ГА 
Г. И шгтавль назарета, 
пришеда БСЕДИСА БА КАПЕ. 
наах ва полов, вх пред. 
akya закдашниук И нефда. 
/ 
AÍ MAHZ: 
д. Да сЕЎдеттА реченнов 
Неема  пророколи, глаголи 
HAIZ: 
ë Зедад давана, В 
д 
ЗЕМАА НЕФДалААА, путь mó- 
$ к) 7 se 
ра Ше Он полх їорадна, гдаї. 
АА Мамка: 
51. Aúaie сБдацрїн ко та в 
ГА „И у мо 7 
ва Кша св Ета ЕЛАНЬ И ek 
Akyaz као стран В n енн 
о ДЕ N 
cmépvn'kh, сет sogià faz. 


ОТЪ MATOEA 


8. Опять береть Ero mia- 
волъ на весьма высокую гору, 
п показнваетъ Ему Bch nap- 
ства мра и славу ихъ, 

9. И говорить Ему: все это 
дамъ Тебв, если падши no- 
клопишъся мн. 

10. Тогда шеусъ говоритъ 
ему: отойди отъ Меня, сатана; 
ибо написано: Господу Богу 
твоему нокланяйея и Ему одно- 
му служи (Второзак. 6, 13). 

11. Тогда оставляеть Его 
ліаволъ, —A се, Ангелы при- 
ступили и служили Ему. 

12. Услышавъ же 1исусъ, 
что Тоаннъ отданъ л002 стра- 
жу, удалилея въ Галилею, 

13. И оставпвъ Назаретъ, 
пришелъ и поселилея въ Ва- 
пернаумБ  приморскомъ, въ 
предблахъ Завулоновыхъ п 
Нефөалимовыхъ, 

14. Да ебудетея реченное 
чрезъ пророка feai, 
рый говоритъ: 

15. Земля Завулонова и земля 


KOTO- 


Нефеалимова, на пути пря- 
морсвомъ, за Торданомъ, Ta- 
лилея языческая, 
16. Народъ, сидящи во 
тьмф, увид®лъ евЪтъ вели, 
Е сидящимъ въ странв и T$- 
ни смертной возеіялъ свЪтЪ 
| (leais 9, 1—2). 
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що д ———————— A, r a ——————— оар а анайы ирме часте овенчао ут Ди 
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| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
то) 


Е а ааьан рани, 


ЕВАНГЕ ЛЕ 


я. Стол начата Аск 


Е 9 $ 
nponosKaara Й глаголатн: 
ПОКА Теа, | ПрИБАЙЖНСА Бо 
дретво НЕБЕСНОЕ. 

a / 7 

Hi ХодА же при орн га. 
п уч и А A 
АТА ет аа, giak два врата, 
ИЛОНА гадголедаго петра, Ñ 
Андрёа врата Сг), валетанща 
пржи gz оре, вета Бо 
рыварл. 


ди. Й raaraa Raa: гра. 
дйта по мн, В готворю вы 
локці чедокЕвшдт, 

k. Она же Авѓє шставлвша 
мрежи, по нема ASETA. 


ка. Й проб BIAS, вн 
ќа. И приме туд, ЕН. 
дЕ йна два Бойта, Аква 
ЗЕВЕДЕЕКА, И Поднна Брата 


17. Съ того времени Тисусъ 
начадъ проповфдывать и го- 
ворить: покайтесь, пбо при- 
близилось Царство Небесвое. 

18. Проходя же близъ моря 
Галилейскаго, Онъ  увидблъ 
двухъ братьевъ, Самоа KA- 
знваемато Петромъ, и Андрея, 
брата его. закидывающихъ 
CTH въ море; ибо они были 
рыболовы; 

19. И говоритъ им: идите 
за Мною, m Я елБлаю Bact 
ловцами человъховъ. 

20. И они тотчасъ, оста- 
Бивши съти, послБЕтовали ва 
Нимъ. 

21. Оттуда идя далће, увч- 
дБлъ онь другихъь двухъ 
брятъевъ, Шакова Зеведеева п 


бг, вх коравай vz деве. | Іоанна, брата его, въ лодећ 


Медъ  ОтЦЕМК ён, ЗАБА. 
Зин Моби CBCA, И коз. 
4 а 3 
36А А. „ 
ra Е № е 3 ^ 
кк. (Она же ARIE Шетабан. 
ша пордвав Н Сти СЕГО, 
д a / 
по НЁМЕ Идоста. 
-я ` £ % 
кг. И прохойддше вою га. 
АТАЁЮ ск, ЗМЧА HA CNAMH- 
? 
фину Ну, Н препев Едла 


съ деведземъ, стиемъ UXD, 
исеянлеаощихъ си свои, и 
призвалъ EX. 

22. И они тотчасъ, OCTA- 
вивши лодку и отца своего, 
ипосл товали за Нимк. 

23. И ходить Шеуеь пе 
всей Галилеф, уча въ сина- 
тотахъ ихъ и проповълуя 


3 у 5 ы f m” 9 |: ? е $ . Y, 
ЄБАНГЕЛТЕ ЦАрСТВА, НЕ ЕлАА | Евангеле Царстыя w ment- 


, 4 , 9 a 
KLAKA НЕДУГА, Н КСАКУ ЗИ 
EZ АНДЕХЕ. 

+ 24: a / $ 2 А 

kae И иамдв сауа Єгш 


AAS всякую бол зпь п веявую 
немощь въ людяхь. 
24. И прошелъ о немъ слухъ 


по Брей сн: Н прнведбша | по всей Сирш; и приводили 


СА Строен Зов битый о та адом G ЧОЦАЕРНАРТЕИНЬМИИНКИРРНИЗЕБОСИЕАЦИРННИШИБНЕИРРИЕЦЕ ШИ A a a a не рено алена рева: G Ак 
‚береты нете АЕРОГАРА Йо E E ДО ии 


ое ааа 


AL EEE тъ PEALE EE TE TDA T чена „лаи Ч 


Глава 


в 
ЫЙ 


вчене ® р 


С ` 
кх ней KeA Болды, раЗ- 
АЯчньин неден Ñ столгъа 
5 a a а а © 
Шдержйанм, Н БЕснь, И м. 
гАЧНЫА, Ñ разслававннъа [жН- 
N 
дал НО НрифаН tya. 
г й a у 
ќе. И по них Hadma 
нарӧдн мнедн ЩО гамАЁн | 
\ Га 7 чт 9 g / 
десутн града, Н 00 Терусданииа, 
9 НЧ / 2 2/ , и «7 
Н 15ДЕН, H со Онагм пол» 
Годдана, 


ГАЙЕЯЙ 5. 


9 Е , ГА 
узрЕва же народы, ВЗЪДЕ 
\ 5 / 1 > ў 
V на гору: A еЁдшУ 645, 
/ Л 
приет ийша ка нем нүче. 
\ 9 \ 
ницы Erw. 
е2 | se 2 9 \ `A 
k. Н Шкерат суета скол, 
наше нух, ГЛАГОЛА: 
га ya / / t М 
г. Важенн нишїн дуои: 
97 7 9/ РА ii 
AKW та бегко царстві не. 
БЕНОЕ. 
та 7 76 
д, Блажени плач и: 
тін иргфшатса. 
Ё. Блажени кротцын: 
lá и / 
тін нага дата ЗЕМАЮ. 
„8 / » 7 v 7 7 
5. Блажени дачуции Н жд. 
maSin правды: AKW тін на. 
ATATIA. 
?а т И ГА э 
5. Блажени айлостнвии: 
д 7 
AKW тін помнловани кУДУТЯ. 
Фа S / u / 
й. Блажени чНет но сёра, 
yeaz: kw Чи БТА күзрати. 
а / / 
4. Баащённ «анротворцьи 


4 
АКШ 


I 
AKW 


ОТЪ МАТФЕЯ 


AAE EE AAE SE 


къ Нему вс®хъ HEMOMERXS, 
одержимыхь различными бо- 
лЪзнями и припадками, и ObC- 
новатнхъ, и дунатиковъ, и 
разслабленнъхъ, и Онъ ucuh- 
ЛЯЛЪ ИХЪ. 

25. И сл Едовало һа Нимъ 
множество народа изъ Гали- 
леи и Десятиградія, и 1еру- 
салима и Iyer, в изъ-за 
Іордана. 


ГЛАВА 5. 


таа народт, Онъ в30- 
шелъ на гору; по когда 
CID, прислупиди кь Нему 
ученики Ето. 

2. И Онъ, отверзли yera 
Свои, училъ ихъ, говоря: 

8. Блаженны нише духомъ, 
ибо ихъ есть Царетво He- 
бесдое. 

4. Блаженны плачуп!е, ибо 
они утъЪшагея. 

5. Блажеяны кротк!е, wo 


гони насл®дутютъ землю. 


6. Блаженны алчугпе и 
жаждушіе правды, #00 ORE 
ласытятся. 

7. Блаженны милостивые, 
ибо опи помиловани будугъ. 

8. Блаженны чистше серд- 
цемъ, ибо онн Бога узрятъ. 

9. Блажелиы миротворци, 
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| мыш тін сынове Жїн нд. | пбо они булутъ наречевм ст- 
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| р. КОТА. нами Божими. 

| 1. Блажёни Изгнёни правды | 10. Блаженны изгнаннне за 

| радн: anw тук бетв цар- правду, ибо ихъ есть Наретво 
СТ'БЇЕ НЕБЕСНОЕ. Небесное. 
та М / 2 А 9 ` q 

| а. Блажени вете, Е по. | 11. Блаженны вы, когда 

| носачи вия, Н йиденутк Н | будутъ поносить BACS и гнать 
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PEKT века SÓAZ ГЛаГбАХ, и всячески неправедно зд0с0- 
на БА даце MEHE радн. вить за Меня; 

к. Радбитеса Н кесайт | 12. Радуйтесь и веселитесь, 
га, KW 344 каша минога | ибо велика ваша награда па 
на невесбув: тАк ко И3-| небесахъ: такъ гноци а про- 
гндша прорёки, Иже [ша] | роковь, бывшихь прежде 
прежде БАСК. васъ. 

м. В. Єгте сбль делай: | 13. Вн--содь земли. Если же 
дуе ЊЕ соль Едет, чих | соль потеряетъ силу, то TÉME 
ШЕЗАНТЕА$ нНБОЧТОЖЕ дета сдвлавшь ее солено? Она уже 
ктот, точїю да Насыпана | ни къ чему негодна акъ 
БУДЕТ БСНа, Н попнрдєлд развв выбросить ее вопъ на 
челов кя попран г людямъ. | 

д. Вы бете сет ара: | 14. Въ--свбтъ mi, Не mo- 
HE можета града и(връггига | жеть укрытьея городъ, етоя- 
верх8 горы TOÀ. щій на верху горы. 

в. Ниже вжнгдютх egk-| 15. И зажегши свфчу, не 
THABNNKA, Н поставаАюта бго | ставять ее подъ сосудомъ, но 
нед спбдойщ, но на скЕшни. | на подеввчиикъ, и свътитъ 
Ц, Н свтнтх sebaz, Не 
вж краминФ [ть]. 

5. Такш да ПробВКТИТЕА | 16. Такъ да сввтитъ св тъ 
ск та ваша пред челов Ёки, | вашь лредъ людьми, чтобы 
аки) да кНдата каша д\бБрал | они вид ли ваши добрыя д®- | 
Акад, ñ проглаката ОА 54. | ла и прославляли Отца ва- 
шего же на неве уя. | шего Небеснаго. 

31. [Д4] не анйте, тако | 17. Не думайте, что Я mpi- 
прїндоуа разорйти Закснъ, | шелъ нарушить захонъ, или 


воъмъ въ домв. 


Пай пророци: не пргидохко pá- 
зорйтн, но Пепфанити. 

й. fauna go raarsaw 
КАМА: ДОНДЕЖЕ прейдетж нёво 
Н Зем, Пита байна, Пай 
буйна черта не прёйдет 10 

/ / Га) y 7 
закона, „ДОНДЕЖЕ БСА БУДЪТА. 

ди. Иже аще разорит 
» / (7 / 9 / / 
gaS запек Еденй суд aid- 
Аа, И набчита ТАК че. 
лов ЁКН, ній наречетга ви 
цдретвти невесн Ка: å ИЖЕ 

9 2 и 
готворйта Н научит, СЕЙ 
ЕАН наречетса во цдретвти 

7 
невесн ия. 

к. Глаголю во вала, Kw 
y 2 УХ / / 
Дре не НЗБЗдетя правда Bc- 
ша ПАЧЕ книжннка H фар. 
(ЁН, НЕ КНИДЕТЕ BZ цдоствТе 
НЕБЕСНОЕ. 

га / 97 / 

Ка. блышаете, AKW речно 

/ 8 
EKTA древния: не гүвїєшн: 
Ame [ko] Аше оүвїғга, пови. 
нен ёсть $. 

Кк. {3% же ГААГОДЮ КАТ, 
ки ведкх гк Евадйгд на Бра. 
TA своего БОЖЕ, повинен ёсть 
"А a э/ , 
SaS: Иже во Аше perz 

N 
кратї РТА рака, повинен 
era онмнш 4 ЙЖЕ речёта, 
9 f / 2 / 
игрдде, покйненд ёсть гейнн Е 
дгненн Ен. 


ОТЪ МАТОЕЯ 


пророковъ; не нарушить при- 
шель Я, но псподнить. 

18. Ибо истинно говорю 
вамъ: доколв не прейдетъ небо 
п земля, ни одна іота ила ни 
одна черта не прейдетъ изъ за- 
кона, пока не исполнится все. 

19. Итакъ вто нарушить 
одну изъ заповфдей сихъ MA- 
дъйшихъ и научить такъ лю- 
дей, тоть малъйшимъ паре- 
четея въ Царетв® Небесномъ; 
а кто сотворитъ и научитъ, 
тоть великимъ нарететея въ 
Царстве Небееномъ. 

20. Ибо, говорю вамъ, если 
праведностъ ваша не превзой- 
деть праведности книжниковъ 
и фарисеевъ, то вн не вой- 
дете въ Царство Небесное. 

21. Вы слышали, что сва- 
зано древнимъ: не убивай; кто 
же убьегь, подлежитъ суду 
(Исход. 20, 13). 

22. А Я говорю вамъ, что 
всякій, гн®вающ ея на брата 
своего напраено, подлежитъ 
суду; вто же скажеть драту 
своему „рака“ *, подлежитъ 
спиедррону **; а кто скажетъ 
„безумный“, подлежитъ геенн 
огненной. 


+ пустой. человтькъ 
жж 
верховное судилище 
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к 


кг, бре "(во принесен 
Дарт ткей ко Олтар, Н Н 1% 
пол АНЕ, AKW врата ЕСИ 
Клать нЕчто на тА; 


а. (Остави т мари ТЕА 
пред Олтар, Н méaz пре. 
жде санрќсА | га Братот TEO- 
MAIZ, н тогда пришедх грк. 
нес! Adoz РОЙ, 

Ке. КД кви сАВДАСА ск 
гоперникодил TROMME скери, 
ЗОНДЕЖЕ Се на пот съ ния: 
ДА HE предата теке гопррника 
бай, И СМА ТА n АСТ 
гад В, Я вх и EGE- 
ЖЕНЯ содеши. 

Rs. Ялйна глагбдю тев, 
НЕ амдешн (ет А, дбндеске 
вода деи поса Санти „Кодрйнта. 

„53. Слышать, IKW речено 
Бет дрвенианк: НЕ ПрЕДЮБЕ| 
сот жерін. 

Кн. 13% же ГААГФАЮ КД: 
AKW кейк, ИЖЕ Коддрита на 
мен , ко Сте Ккождеа тн EÀ, 
mt люкод СйетвОБА (Z НЕЮ 
62. сбращ своб. 


Кар. Пу л ЖЕ Око вс? AE 


» 
СНОЕ (ОБЛАЖНАЕТХ Т А, пані С, 
П верди Щ ски: ине во ТИ | 
Сеть, ДА ПОГИБНЕТА байна Ü 
ЕС кержено SIEN? 
гени ӨгненнУю. 


аром отит терге УТА бо = 


ае 


дж твой, А НЕ БР E 
"ай въ геениу. 


----+- 
поло аре 


Гл Я, 


28. Итакъ если ты прине- 
сешь даръ твой къ жертвен- 
нику и тамъ вспомнишь, что 
братъ твой имфеть что-нл- 
будь противъ тебя, 

24. Оставь тамъ даръ твой 
предъ жертвенникомъ, и пой- 
да, прежде прямирись съ бра- | 
томъ твоймъ, и тогда приди 
и пхинеси даръ твой. 

25. Миргеь съ соперником» 
троимъ егор®е, пока ты еще 
на пути съ нимъ, чтоб со: 
перникъ ие отдалъ тебя еудь%, 
а судья не отдадъ бы тебя 
елуге, и не ввергли бы тебя 
въ темницу; 

26. Истинно говорю теб: ты 
не рыЁдешь оттуда, пока не OT- 
дашь до послбдняго кодранта. 

27. Вы слышали, что «ска 
зано древнимъ: не прелюбу- 
дфИсттуй (Исход. 20, 14). 

25. А Я говорю вамъ, что 
всякій, кто смотрятъ на жей- 
щину съ вожделъшемъ, уже 
прелгоболдъйствовалъ съ нею 
въ сердцв свосмъ. 

29. Ести же правый тлазъ 
твой соблазняесъ тебя, вирэн 
ето и брось отъ себя; пб 
‚луче для тебя, Чтобы погиб 
OULD изъ членовъ твойзъ. A 
не все твло твое было виє 


—--——-- —-— ар eeuu 
ee mame н а - - 
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TU ONETO а 


ава 5. 


æ- 


Е 


рифа ар 


i Й др ДЕСНАА ТКОА 
ка (ОБАДЯ НАЕТЕ ТА, с цы 
к, и | верди 0 сев}. (не со 
TÀ беть, да ПОГИБНЕТ ёдйна 
ti Их TECHYZ, 4 НЕ Б 
тло тво? ввЕржено БЎдЕтА 
ка г2ённУ, 

да. Речёно же сМетв, ко 
ARE 1 f пЪргита кен ской, 
да adera ёй книг рагп9ет. 
ню. 

АЕ. 3х ЖЕ ГААГОАЮ кат, 
йу БЕЛКА Опера жен 
кон, разь слове „1969. 
уинагш, творит Ю npe- 
люводЕйствовати: Н Ame 15. 
emng поета, | предюко. 
РЕ ет. 

. Паки слышать, AKW 
бе. БЫТЬ, добкнчии; не 
ко AmS КАЕНЕШНЕА, коздін 
ЖЕ TEBU КААТВЫ БОЛ. 


Ад. бал ЖЕ ГЛАГЗАЮ БАТЕ, НЕ 
КЛАТНСА БЕЛКИ: 
Шиш» престола Сеть БЖИ: 

де. Ни дейаби, AKW под. 
нежте Сеть noráata бг: 


HH "она пегтоже погъ 


ОТЪ МАТВЕЯ 


30. И если правая твоя pY- 
ва соблазняетъ теля, озебки 
ее п брось отъ себя; пбо луа- 
пе для тебя, чтобы погиб 
одинъ изъ членов» твонхъ, 3 
ке вее тЕло твое было ввер- 
лено въ геенну. 

31. Сказано талже, Wro если 
кто разведегея съ женою CBI- 
ею, пусть дастъ ей развохвую 
(Бтороз. 24, |). 

32. А Я говорю вамъ: кто 
разводится съ женою воз, 
хром вины любодтил, TOA 
пе, деть ей поводь прелюбо- 
ДБИетвовать: в кто жепп гея 

ка разведенной, TOTS пре.нобо- 
дЪйствуеть. 

33. Еще слышали вы, что 
сказапо дрезаимъ: не престу- 
пай клятон, но исиолняй пре 
Гоеноломъ клятвы твои (Левит. 
19, 12. Бтоуозаж. 23, 21). 

34. А Я говор вамь: AG 


НИ НЕКАЯ, | вляцись говоб: ни небомь, NG- 


тему что оно Престолъ Божи; 
35. Ни землею, потому что 
Ко; на 


Терри, акі град ёсть Терусалимомъ, потому что онъ 


ВЕДИКАГЦ) цара. 


е4 / 7 
де. Ниже главою ТБО 
КАНА, KW HE ЖЕШИН 


кадса баинагиш с Кла HAR чЕрна 
сотворить, 


а. ВУдн me сако кАше: 


городъ великаго Даря; 

36. Ни головою твоею не 
клянись, потому что не Mo- 
жешь ни одного волоса сдв- 
лать б®лымъ, или черным. 

37. Но да будеть слово вале: 


Аде ят тн 6 oe лет ----- 
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em esmay е 


а 


иќ 


РР a E ст. течна атал И 


ди. Сакишасте, й AKW „речено 
ЧАГ b: Око за Око, Ú Yea 
а. Не 2 ЖЕ ГЛАГОАЮ ВАХ НЕ 
противнтисА 545. Но де 
ТА кто оГдарита 62 деснди 
TROR дани, врачей Са“ ú 


И yorki ва cY ' ит НЕА 

с текси, n Е TEOR BRA- 
Y 2 ; 

тн, пуй gaY и срачиць. 


к 

da. И Xue кто ТА Ди 
METE пс ЕКА пбприцие Єдино, 
НАЙ СХ HÝMZ дв, 

Як. Превдреа ү ТЕБЕ лай, 
Н ХетАцага (0 TERE RAATH, 
HE ii ATÀ. 

". Сакицаств, HKW речено 
беты: г козайснин „Искреннаго 
ТВОЕГО, й водненакИднши врага 
ТОГО. 

Ёд. зл ке глаголи АХ: 
АБТ краги БАША, БАДГе. 
ГЛОЦИТЕ каен цына Bh, досра 
т гворйтЕ НЕНАБИДА ЦДКА. КАСА, 
ú MOAHTELA за ‘творАшихя 
бда напасть, H НЗгондуыл 
ЯАР 

АЕ. Аки да Е щете fii- 
HORF óijà кашеги, ае беть 
НА НЕВЕС" kyz, 10 AKW солнце (BOE 
(AETA на SAklA H БЛАГТА, Ñ 


35. Вы слышали, что ска- 
зано: око за око, и зубъ за 
зубъ (Исход. 21, 24). 

39. А Я говорю вамъ: не 
противься злому. Но кто уда- 
рнтъ тебя въ правую щеку 
твою, обрати къ нему H 
другую; 

40. И вто захочетъ судить- 
ся съ тобою, и взать у тебя 
губашку, отдай ему и верх- 
пюю одежду; 

41. И кто иринудитъ тебя 
идти съ нимъ одно поприще, 
иди съ нимъ два. 

42. Просящему у тебя дай, 
и отъ хотящаго занять у тебя 
не отвращайся. 

43. Вы слышали, что ска- 
пано: люби ближняго твоего, 
и некавидь врага твоего (Ле- 
хит. 19, 17—15). 

44. А Я товорю вамъ: лю- 
бите враговъ вашихъ, бла- 
гословляйте проклинающихъ 
васъ, благотворите ненавидя- 
HAMD васъ п молитесь за 
обижающихъ BACH и гонящихъ 
BACB; 

45. Да будете сынами Отца 
вашего Нобеенаго; ибо Опъ 
повелвваеть солнит Своему 
восхолить надъ злыми и доб- 
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Сй, Ёй: нн, нй: лишшЕ жє | ла, ла; нЪтъ, нЪтъ; а что 

сен, © непрТАЗни бить. сверхъ этого, то отъ луваваго. 


Е 


N 
| дождита на праведных Н на 


непріввдныа. 

та / / 2 
üs. Дуе GO АЮБНТЕ ЛЮБА. 
` / У М 2/ 7 
нух влек, кую 41348 Пат 
не И мьогар! АН ТОЖДЕ TEO- 
рАта; n 

#3. И ре и Бабете др ри 
КАША ТОКА, ЧТО ЛИШШЕ 
творите; не И пзкічницы AH 
ТАКОЖДЕ ТКОРАТЕ, 


йн. BYinre Иво вЫ го. 
БершЕни, Дкоже Оца БАШ 
НЕБЕСНЫЙ ОБРОШЕНХ сета. 


ГАЯЙЯЕЯЙ =. 


pon MHAOCTAINH КАШЕА 
$ 
не ткорйти пред челок Ёки, 
да БНАНИН БУДЕТЕ йин: дуе 
АН ЖЕ HÀ, АДЫ не Amate Ù 
9 еа\ / » H 
94 кашеги, Иже ёсть на 
невегЕух. 
re А \ М / 
&. ба обо  творншн 
? 5 
MHAOCTHIHK, НЕ богтруки пред 


/ » / 
‚ (овои, коже лице Ери тво. 


рАта BZ сбнанщаха Нова 
стогнакя, кш да проса. 
БАТСА 0 чедок Ека: АМИНЬ 
глагдлю BAd, Боса ?ааюта 
N 
«ЗАЎ своб. 
та / / / 
г. Teek же твори ai- 
достънк, ДА НЕ akera ши. 
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рыми и посълаетъ дождь на 
праведныхъ и неправедннхъ. 

46. Ибо, если вы будете 
любить лтобящихъ васъ, какая 
вамъ награда? Не то же ли 
дБлаютъ и мытари *? 

47. И если вы привзтетвуе- 
те только братьевъ вашихъ, 
что особеннаго дфлаете? Не 
такъ же ли поступаютъ и 
язичники? 

48. Итакъ будьте совершен- 
ны, RARS еовершешъ OTENE 
samb Небесный. 


„ЛАВА 6. 


(ети, не творите мило- 
стыни вашей предь 2юді- 
ми съ TMD, чтобы они вид - 
ли васъ: иначе пе будетъ LAMB 
награды отъ Отца вашето 
Нобесчаго. 

2. Итавъ, когда творишь MU- 
лостыню, не труби передъ Co- 
бо, какъ дБлаютъ дицемЪрн 
въ синагогахъ и на удицахъ, 
чтобы прославляли пхъ люди. 
Истинно говорю BAM: онт 
уже получаютъ награлу «вой. 


3. У тебя же, когда TRA- 
ришь милостыню, пусть лЕвая 


* сборщики податей 
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| 95 твоА, чт твори AE- 
ще то. 
„Ак да БЎ лета мо. 


ее М ка ránk: И 
м до / о го 

Ойд твой, ВИЛЛЕ Бу "АЙН Е, 
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| козддгта тев Во ЕБ. 
| Е. H gra бантанса, HE 
| АН IKORE лице Ери, KRW 
| ARATZ 
| ствгнауи 
оо АйтигА, ки да ИКАГЕА ЧЕ. 
| док килия: дайна — ГААГОАЮ 
| хале, кеу коспрїёйаюта 
"з съем. 
Ti же, 
СА, Е као ката TEOR, 
й Затворівя, дкёрн тво, 
ПОМОДНГА б твора, 
вх тди; A Оба 
haah КА АННЫ, 
чек 


! 
| 3. ИНолАшеа ще не АНШ 


EZ пони А БЯ 
Е стод мо. 


% \ f 
6ГАд медншн 


ARE 
TEH, 
БОЗДАЕТА 


ay 
{3 Ка ө 


РА 22 A / 
ще ГААГОЛИТЕ, КОЖЕ МЫМ. 
| нце AHATA Бо, КИ Бо 


ФИСГОГЛАГОДАНТН СВОЁМ ofra- 


шани ЗАРА, 
| й. He ПОДОЦИТЕСА „ке 
| Пеи: кЕстъ Бо ой вх, 
| "уже 2 прежде про. 
Още кашегш. 
| 4 „зае, во олќтгегА 
| кк: Че наша, ИЖЕ Ссн на 
| неся, ДА СвАТИТА (ДА 
твой 


æ% f N в \ 
| T. Да придет цоч вїє твой 


р’ 
! | РА А 
> К узи фа БА лень зевая онл 
2% 4 


е 8 н да 


--- - ---- 
тало учел лаб 


ЕВАНГЕЛИЕ 


рука твоя не зилетъ, 
дфлаеть птавая, 

4. Чтобы милостыня Твоя 
была вгайн®, и Отецъ твой, 
витящій тайное, воздастъ 166% 
ЯВНО. 

Б. И когда молиться, не 
будь, вавъ лицемфры, KROTO- 
рно любатъ гъ синагогахъ и 
на углахъ улицъ останавли- 
ваясь молиться, чтобы пока- 
затъба предъ людьми. Йстия- 
но говорю вамъ, чго опи уже 
получаютъ награду свою. 

6. Ты же, когда молишься, 
войди въ комнатү твою K, 
затворивъ дверь твою, помо- 
лись Отцу твоему, Который 
втайнЕ; п Отепъ твой, видя- 
щій тайное, воздастъ тебЪ 
ЯВНО. 

7. А молясь, но говорите 
лишияго, KARS язычниви; ибо 
они думлютъ, что Bb MAONO- 
слои своемъ будуть услн- 
шану; 

8. Не уподоблайтесъ имъ; 
Идо знаетъ Отецъ вашъ, въ 
чемъ вы имфете нужду, Npe- 
иле ватего прошенія у Него. 

9. Молитесь же пакъ: Отге 
ислгь, сущш на небесахъ; да 
ев.титея имя Твое: 


ЧТо 


10. Да пріидеть Цареттіе 


а а 


Глава 


№17, Ы 


| 


м 


e, 


тава 6. 


в! 
$ / ` » 
г, БАЛЕТА BSAA ТВА, MKW 
на НЕБЕСН И на демай. 
va Х { т / к y v 
д, Хак наша наббиный 
| Дажав нама днесь: 
6. И шегаки НАМ долги 
| НАША, AKW Н MA етавадела 
должникшанк нашы: 
м. И не введй HÁLA Бъ на. 
/ o] / / гт? / 
п4сть, но Изваки наса © АУА. 
f С u 
Barw., AKW тоё Сеть це'гвїе ú 
/ я / / 3 РА 
| shaa Ñ ұла Bo кЕки, диннв. 
| Аа. dipe go ПУШАЕТЕ ЧЕ. 
| ; Е ВЕ у 
док' киа corp'kuéuia RYZ, 

МУ f / pa 4 
| Фибстита И ких Оў ваш 
| НЕБЕСНЪТИ: 

вә 24 ст 7 у 
| č Яше an не WaSudeTe 
челок килия согрЕшента AYZ, 
| HH gijx ваша (Упкетита RANZA 
согрЕшёнїй ваших. 

81. гад же поггитКа, 
не Yauri ноже аицеа" Ери 
ектбюце: подрачдючк во Айца 
| БОА, KW да MEATIA МЕЛО. 
г килид norr Áyiera: АМИНЬ 
| глагбаю кдиж, Йкш 6061 4- 

\ x 
| люта 4348 скон. 
| 


и / / 
81. Ты me постда пом. 
жн глав твой, Ñ Аце TROF 
мый: 
в. [sw да не МЕНШНСА 
д 
чедок ЕК пост АСА, но 01% 
М » го 2 
твои ИЖЕ вх ТАЙНЫ Н 
Ой TEON БИЛАН БД TÁHH'k, 
/ \ a 
коддаста ТЕБЕ rek, 


ОТЪ MAT9EA 


a me a a адь are оны. — = e e a e ин a e a E e поне am аео тат 


ае аана ч — 


Твое; да будетъ воля Твоя и | 
на sem.h, какъ на небв; 

11. Хлзбъ нашъ насущный 
дай намъ на сей день; 

12. И прости намъ долги 
наши, какъ и мм прощаемъ 
должнпвамъ нашимъ; 

13. И не введи насъ въ иску- | 
menie, но избавь насъ отъ AY- 
каваго; ибо Твое есть царегво 
и сила и славе во вБки. Аминь. 

14. Ибо если вы будете | 
прошалъ людамъ согрфшемя 
ихь, то простить и вамъ | 
Отецъ ватъ Небесный: | 

15. А если не будете про- | 
MATS людямъ согрршена ихъ, | 
то и Отець вашъ не проститъ | 
вамъ согрёшешй вашихъ. | 

16. Также, когда поститесъ, | 
не будьте унылы, кавъ ляще- |! 
мври; ибо она принимаютъ | 
на себя мрачныя лица, чтобы | 
показаться людять постащи- | 
миея. Истинно говорю вамъ, | 
что они уже получають на- | 
ураду свою. | 

17. А ты, когда лостишьея, | 
помажь голову твою и умей | 
лице твое, | 

18. Чтобы явитьея постящам- | 
ся не предъ люльми, но предъ | 
Отцемъ твоимъ, Которыї stat- | 
ив; и Отецъ твой, вяхяцій | 
тайное, воздастъ теб явно, 


ЕВАНГЕЛИЕ 


сев 


Н; 


# А 7 / 
секровици на демай, НА. 


4i. скриване 
\ / 5 
ТЛА сайта, Й 


/ 2 
же червьо П 
ПОДКОПЕНВАЮ Та, 


на Еже чачте 
3 и «7 
ú крад: 

та ле \ 

б. ОСкрывдйте же сев со. 
крдвици на невесй, Па ЕЖже ни 
и \ / ? 9 
черкь, НН ТАА TATZ, П Kak- 
ЖЕ ЧАЧТЕ НЕ подкопъванта, 
ни páa% ra. 

та Й 9/ РА 

ka. Иже Бо беть сокро. 

4 
ЕНШЕ ваше, КО БУДЕТЕ Й 
сЕрдце ВАШЕ. 

св. бкфтильнних "Ка ёсть 
у 9/ o y os 
Око: Аше ови БУлЕт Око 

\ 
тсоёЁ просто, всё ч"Ёло твой 
св тло „БУДЕТЕ: 

кг. Див an Обо твой АЎ. 
/ 4 ` 7 Т 
каво БЗдетт, БЕ Tkao твой 

N 
тёмно — БУДЕТА, Дре «во 

/ 9/ \ \ 
ста Ame ка теб, Tatà 
Сеть, То TMÀ коль; 

Сд. Никтоже может ask- 
MÀ гоглодйнода  равотати; 
або байидго BORAKEHTZ, 4 
добгдго  водненакидита: Пай 
Сдинагш держитса, Ш apb- 
Зи те нерадйтно начнете: 

„4? ? 
не можете RS равотатн И 
мамин. 

жа \ / / / 

Ке. беги) радн глагодн ваня: 
НЕ ПЬЕСА дУшёю Ашен, 

\ 97 a N А а / 
что дет, НАН что ИТТЕ; НИ 


19. Не собирайте ceó% co- 
кровищъ на землб, гд моль 
и ржа истребляютъ, и г. 
воры подкапываютъ п Rpa- 
дутъ: 

20. Но собирайте ceó% co- 
кровиша на HEO, гд ни моль, 
ни ржа не истребляютъ, и где 
воры не подкапываютъ и не 
врадугъ. 

21. Ибо тд сокровище 
ваше, тамъ будеть и сердце 
ваше. 

22. бСвЪтильникъ для ТБла 
есть 080. Итакъ, если 050 
твое будетъ чисто, то все 
тБло твое будетъ св тло; 

23. Если же око твое бу- 
детъ худо, то все тБло твое 
будетъ темно. Итавь, если 
свътъ, который въ теб , тьма, 
то какова же тьма? 

24. KAKTO не можетъ слу- 
жить двумъ господамъ; ибо 
или одного будетъ ненави- 
NETL, а другаго любить; или 
одному > станетъ усердетво- 
вать, а о другомъ нерадЪть. 
Не можете служить Богу н 
маммонВ *. 

25. Посему говорю вамъ: 
не заботьтесь для души ва- 
шей, что вамъ Феть и что 


* боатеству 


а и са = 


ава 6. 


и / А 9 
тлом БАШНЯ, КО что БАЕ. 
7 
ЧЕТЕСА: НЕ ДУША АН Бодъши 
9) / 2 / эй 
Gera пици, й тло Сдёждн; 
ks. Ноззрите на отцы 
невсенма, Акш не сют, нн 
кита, ни совнодюта ва WAT- 
ницы, ú oüz ВАША HEBÉCHAIH 
, A / / 
питае та Нух: не къса паче 
9/ 2 \ 
Ачин ya ёст?: 
kg. Вто же № gáz ПЕ. 
КІНГА МОЖЕТ придожитн BÓJ- 
N 
pasat ckofaY дакоть + Иня; 


ө 
кн. И ш Одеждн что пе. 
ЧЕТЕВА; сист Др крін сёль- 
ных, каки раст чт: не три. 
ДАЮТЕА, НИ прадУчгх. 
Ку. ГААГОАЮ ЖЕ RAMZ, AKW 
о 1 
HH солфли на BO БСЕН САД 
Го 2 / 0 ? ГА 
Е0ЁН шБАЕЧЕСА, AKW Єдина 
Ü сйха, 
га я / z 
А. Яше me сЩЕНО СЕДБНОЕ, 
/ y о 2 Е я / 
днёгь (ще, Н ofrpk вх пешь 
7 ка / 2 
клетдено, BA таки wak 
ЕДЕТ, НЕ «НФГ АН ПАЧЕ 
вил, малок'Ёрн; 
ла. НЕ ПЕЦЫТЕСА Еш, 
/ \ » э \ 
глагдающе: что мы, НАЙ 
\ / » А / ә 7 
что ПА, Най чиа АЕ 
ДЕМА; 
. " / / 2 f 
‚дк. Бек во сйхх зыцы 


I a / 2 = / 
Ибра: кЕсть Бо Об кАши 


/ о 9/ Z «7? / 
НЕБЕСНЫЙ, Ки TpEBSETE снух 


вет. 


орет санае 


=. 


ОТЪ МАТОЕЯ 


| пить, ни для TÉJA вашего, во 
что одвтъсая. Душа не больше 
ли пищи, и тло одежды? 
26. Взгляните на птиць не- 
ӧесныхъ: онъ не сфють, ни 
жнутъ, ни собираютъ въ жит- 
ницы; и Отець вашъ Небес- 
| ный питаетъ пхъ. Вы не ro- 
раздо ли лучше ихъ? 

27. Да и кто игъ васъ, 
заботясь, MORTE прибавиль 
86$ росту хотя на одинъ 
локоть? 

28. И объ одежд что за- 
ботитесь? Посмотрите на п0- 
левыя лили, вавъ OHD растутъ, 
не трудятся, ни прадутъ: 
| 29. Но говорю вамъ, что и 
Соломонъ во всей славЪ своей 
не O BACA такъ, RARD всякая 
пзъ нихъ; 

30. Если же траву полевую, 
которая сегодня есть, а завтоа 
будетъ брошена въ печь, Богъ 
| такъ одбваетъ, кольми паче 
| васъ, маловърн! 

31. Итавъ не заботьтесь A 
не говорите: что намъ сть? 
‚Или что ПИТЬ? ИЛЯ, во что 
| одбтъся? 
| 32. Потому что всего этого 
| ищутъ язычники; и потому 
‚что Отещъ вашъ Небесный 
зпаетъ, что вы имфете нужду 
во всемъ зтомъ. 
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ЕВАНГЕЛИЕ 


г. Ищите ЊЕ прежде áp- 


СТЕТА ЕЖТА И правды ёги, 
И СТА ВСА прнаожатед КАТ. 
А4. Це ПЕЦЫТГЕСА ИЕ нд 
трей, и тренти EC СОБОЮ п. 
ЧЕТГА: дова КЕТА ДНЁВН ЭАОБА ° 


ёги). 


yä 


= 
глава 3. 
НЕ анте, да не Снан 

Едет. 

к Ииже ко (бик е. 
а дата БДИ В KZ НИЖЕ 
ak Ч аЁрите, воза рита 
каа, 

. Что же віднтин Séng, 
Иже ко yk рата КОЕГО, 
сервна ще, Ске Сить ко ók 
TROÉMZ, НЕ чаши; 

$. МАЙ как фечЕши вр то 
кора; „Метави, да iga 
Ачит 3 ОЧ тБОЕГЩ: Ñ 
сЕ сервно Ко Syk война; 

Е. dune ва ре, Най пер. 
кЕе вервно На Gert „твой 0, 
H тога «ўзришн НЗАТИ $- 
g На Suec врата ТБОЕГ), 

. Не даут СЕРДА пещ, 
НН подет Ат БИгера КАШИ 
пред CRNAN: ДА НЕ AONE- 
рта [а нега ин войн, Н 
Брациневд раггбогнъ ти Khi. 


лес чаая аеадийинент, печатът ть a о. 


ПОПЕЧЕНТЕ 


33. Ищите же прежде Цар- 
ства Болдя и правды Его, п 
это все приложитея вамъ. 

34. Итакъ не заботьтесь 0 за- 
втрашнемъ диб, ибо завтраш- 
НЙ самз будегъ заботитьея 0 
своемъ: довольно для кифсдаго 
дня своей заботы. 


ГЛАВА 7. 


Н: судите, да не судимы 
будете; 

2. Ибо какимъ судомъ су- 
дите, makuma будете судимы; 
и какою Mpo мврите, ma- 
кою и вамъ будутъ мърить. 

3. И чго ты смотрашь на 
сучекъ въ глаз брата твоего, 
а бревна въ твоемъ хлагћ не 
чуветвуеть? 

4. Или, какъ скажешь брату 
твоему: дай, я выну сучекъ 
изъ глаза твосго; а ВОТЪ, въ 
твоемъ глазв бревно? 

5. Дицомвръ! вынь прожхе 
бревно изъ твоего глаза, и 
тогда увадащь, какъ ВЫНУТЬ 
сучекъ изъ глаза брата твоего. 

6. Не давайте  севатнви 
псамъ и не бросайте жемчуга 
вашего предъ свиньями, чтобъ 
опВ не попради его погама 
своими и, обратившись, не 
растерзали васъ. 


Зы, 


ыы ансар м 
препринтов OBEE РФ 


у. 


ва 7. 


та 


/ ө , / 
5, Просте, Н ДАСТСА БАА: 
инте, П Юврачнете: тодцы. 
ð mwm 7 ) / 
TE, ПОШВРДЕТСА БАЛИ. 
та / хо н / 
й. Белия бо просАй пртеа. 
2 9 ге ~ / д 
AETR Н рай шр Агт, ú 
тол шен Швердетса. 
$. Най кто Соть ЩО Bára 
ГА Y РА » ГА 
чедо Ени, rRe Дре восирд. 
(HTZ сынх ёги) ха вва, вда 
N 
кадень подаст ба; 
ва n \ 9/7 , ГА 
|. Иля Ире рывы просит, 
» \ в А / » y. 
А saïn noyácra 68; 
v ед х \ Я А 
41. е GO вы азкаки 
9 / A ou г 
е, (а бете ДААНА БЛАГА 
ДААТН чадших БАША: КОЛЬ. 
ай паче Güz каша некбс. 
ми ASTI BASTA проекцията 
ү НЕГА). 
v n A aD 72 
в. Grå во, байка Зе 
коцете, да ткорАтд BAMI 
/ 7 9 \ 
челов Ёци, ТАБ K БЫ Бо. 
f D и, 
ите HMR: св вс Сеть Закона 
Н пророци. 
sa / а 
г. Внйанте удкнин кра. 
А я 
тЫ; К брестраннак врата 
Н ши дуть вводаН RZ 
ИА н аноди E 
NASES, Ко жанодн STk BYO- 
? u 
aipin Кит, 
.. х 97 ~ » 
1. Чи И’зкам врата, й 
1 
тЕснми ПУТЬ ББОДАН BZ WH- 
, » / у y М 
вота, Н máaw Ну ёсть, НЕ 
ШврЕтдюта гб. 
в. Бнемайтв же 0 Ажи. 
` $ 
выхх прорикх, Иже 4 


ОТЪ МАТОЕЯ 


7. Просите, и дано будетъ 
вамъ; пщите. и найдете; сту- 
чите, и отворатъ замъ; 

8. Ибо всякій просящії mo- 
лучаетъ, и ищущій находитъ, 
и стучащему отворят. 

9. Есть ли между вами 
такой человћеъ, который, KO- 
гда еынъ его полроситъ у 
него хлБба, подаль бы ему 
камень? 

10. И вотда попросптъ pr- 
бы, подалъ бы ему змбю? 

11. Итавъ если вы, будучи 
злы, умфете данная благія да- 
вать ДЪтямъ Вашимъ, тъмъ 
orbe Отедь Вашъ Небесный 
дастъ блага просящамъ у Него. 


12. Итакъ по всомъ, EARD 
хотите, чтобы съ вами поету- 
нали ADAM, такъ постунайте 
и рЫ съ нами; ибо въ згомъ 
законъ п пророви. 

15. Входите тбснимп Bpa- 
тама; потому что > широки 
врата и пространенъ путь, 
ведущіе въ погибель, и MHO- 
пе идудъ пий; 

14. Потому что TECHM BVA- 
та и узодъ путь, ведушще 
въ жизнь, и чемноме нахо- 
ДЯТЪ ИХЂ. 

15. Берегитесь лжепроро- 


прнуо.. | ковъ, которые приходятъ къ 


фо Arma #9 SENO +4 от аар dinae еы питты > со -- 


ДАТА KA BAME во Олёждауя 
Е ‘и, кнУчрь ЖЕ тъ БСА. 
Ци Ацы . 

С) ПАД „ЕО по. 
аміете ну. Сай «балит Ù 
тёрнїА гродам, Пай № реа 
САЩ КЪТ; 

31. Такш ве4ко дреко до. 
срос плоды добра. творил, 4 
sast ApÉBO плоды 5АЫ TRO- 
р 

. Не МОЖЕТЕ древо дор 
плод бан! | творити, HH древо 
546 плод добры ТвОрШтН. 


‚ Едно fto древо, СЖЕ 
НЕ ори ГА паод4 досра, пос. 


каюта È И во Синь Бие. 
ТАЮТ. 
+. РА 
к. Тате щво Ü НАХ 


Па. позндете пуя, 

„Ña. He BÁNK raaróaań a: 
cAn ГАН, кнідетгя ву те 
ное: но тсорай волю ОПА 
поет, Иже ёсть на небу. 


. Инбзн ASALIN инф 
во бнх Ань: ГАИ, ГА, НЕ 
БА ТВОЁ АН Ил „Прорвчестве. 
вагона, Н ткойаа енени 
рсы Изгонихоих, Н Бойля 
ИЕН сам МАНГИ соттко. 


 енссатвепобаанречаат EEO чт” NECE OE DEO OE E D o ВИЛИ ES веры EEAS CAT EEPE S. — таттанатніавй 


| риол; , 
М Й тогда  Непоб Бал 
| над, АКО) 


ЕВАНГЕЛ | Е 
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Гла; 


дА те теди А Е н а аса e e тел 


вамъ въ овечьей одеждв, 4 
внутри суть волки хищные: 


16. По илодамъ ихъ узнает 
ихъ. (обпраютъ ли съ тер- 
новника випоградъ, или съ 
ренейника омоквы? 

17. Такъ всякое дерево доб- 
ров приносптъ и плоды доб: 
рые, а худое дерево прино: 
сптъ и плоды худые: 

18. Не можеть дерево доб. 
ров приносить плоды худне, 
ни дерево худое приносить 
плоды добрые. 

19. Всякое дерево, не при 
носящее плода добраго, еру: 
баютъ и бросаютъ въ огонь. | 


20. Итакъ по плодамъ изъ 
узнаете ихъ. 

21. Не всяыи, говорящи 
Ma: Господи! Господи! вой- 
деть въ Царство Кебееное. 
но исполнлющ Е золю Отца 
Моего Небеснаго 

22. Многе ска кутъ МнЪ въ 
TOTS день: Господи! Господи! 
не отъ Твоего ли имени ми 
пророчествовали? и не Твонмт 
ли именемъ бЪсовъ изгоняли! 
и не Твопмъ ди имонемъ мно” 
пя чудеса тгорпли? 

23. И тогда объявлю, имь: 


николнже Знак» | Я никогда пе знадъ васеъ 


пва 8. 


—щ-_-—-— 


/ ver / тз? \ / 
баса: Шндйче № мень ДБ. 
даюциї БЕЗЗАКОНТЕ. 
т А / » 97 / 
Ед. Болка гўи, Ме слы. 
ШИ ТЯ САСКЕ мод ПА, K TRO. 
/ Е » > С > ‚У y 7 
рита A, оуподован го м ЖУ 
М g 9) \ у 1 
муло, ИЖЕ гейда одмин 
\ 
свою на КАМЕНИ: 
вв. И сниде дождь, H 
в. / / A и 
прїндоша рЕ ки, Н возкЕлша 
вери, Ñ нападеша НА ХрА- 
мин TÝ, Поне падегл: спо. 
вана бо ЕФ на КАМЕНИ, 
ks. И кейк слышай tao- 
се ОА ПА, Н НЕ творел 
2/ э А y l в ТИ 
Пух, ОУПОДОБИТСА A жу гре. 
y o си т 
ДНК», ЙКЕ CORA долин Бою 
на песц Е: 


.. п , ГА 9 v 

КЗ. И сениде дождь, И прі. 
ндӧша рЁки, Н вод Каша 
ктри, Н «проша кодмин 

v 7 
тон, Попада: Н БЕ разр. 
wénie СА КЕАТЕ. 

м n , д \ \ 

Ен. И gacen ЄсдА сконча 


(Яса Словеса СА, АНБААХУСА | чилъ слова си, народь MA- 


РА " 9 4 n 9 А 
народн ш MENIH Erw: 


а r М 
Е. БЕ во има nya йк 
/ 2 

власть НИКА, НО НЕ аки 


кнйжницы [9 фарїсѓе]. 
Глава и. 
(уче же aY са горы, 


/ » \ ол («7 
ва сл Еда гу) НААУ на. 
родн мнези. 


лан в ———- - 


| хакъ впижники и фарисен. 


ОТЪ МАТОЕЯ 


отойдпте отъ Меня, л%лающіе 
беззаконіе. 

24. Итакъ всякаго, кто слу- 
waers слова Мои си г испол- 
няеть ихъ, уподоблю мужу 
0.гагоразумному, воторый по- 
строилъ домъ свой на камн . 

25. И пошелъ дождь, и pas- 
лилиеь рки, и подули вЪтри 
и устремились на домъ тотъ; 
и онъ не упалъ, потому что 
основанъ былъ на камн%. 

26. А всякій, вто слушаотъь 
си слова Мои и не исиод- 
няетъ ихъ, уподобитея чело- 
вфку безразсудному, который 
постровлъ MOMS свой на 
песе; 

27. И пошелъ дождь, и pas- 
лились рки, и подули вътрн, 
в налегли на домъ тотъ; и 
онъ упалъ, и было паденіе 
CroO великое. 

28. И когда Іисусъ ORON- 


вилея учению Его, 
29. Ибо онъ училъ ихъ, 
какъ власть имфюпий, а пе 


ГЛАВА 8. 
ии же сошеть Опъ съ 


горы, за Нимь послБдо- 
вало множество народа. 


| ЕЙ, 


прокатеня при. 


„не 


ЕВАНГЕЛТЕ 


Ша. КАЯНАШЕСА Сий, гла. 
ГОА: гд, ре убцешн, мо. 
ЖЕШН и Ючнетнтн. 

г. И прогтёрт раке ій 
конг 6$, 
ючйистнеж. H 
69 проказа. 

1. И глагбла би Шел: 
вИждь, ником же пов" Kaaa: 
WEAR ПОКАЖИСА Геововн, Н 
принеся дара, бготе повел Е 
вх закон АЕ, ко СЕН. 
е ЕАБЕТАО НАХ. 

Gué ш9 же aY Bz ка. 
перна, прнетбий ка нед“ 
сотинка, меда го, 


Ek, 
N 

ГАДГОЛА: „Хе, 

ARIE ШУНЕТНЕА 


в Й raaraa: rii, отрока 
мой ЛЕЖИТ ET доа p43- 
сайбленж, AKTE стра: ЖАА. 

3 Ё глагола ён 
ар пришёдх арбак Сто. 
. И Юк" Ецакх НИК, 
реч? ат: и, ноль №. 
бин да пој кроки ой 
книдеши: но токио рцы лаке, 
Н Неру вета © Отропх ай. 

$. Иво 4 13 УА кк с Сва 
под КАДЕТ, 
конны: Н глаголн л, + Пай, 
н дета: á други, upina, 
ú приуоднт д Прав aogas, 
сочкори ИВ, И готворйтк, 


Ис 


7 &1 


NORNA. 


—. 


м——————————————ы—Ш—ыШы—— Ш раан меана њаду ротара ао aa aa вчень 


| 


— 


Hasti под сокон человћгУ; но, BMBI у боба sm 
подопппи 
одяому: пойдв, в Нда, 
аре прила, и прихолит"., 
И сл; 

два” 


нана ит н ио о н аана т отца асаана ә а 


мой; но скам 
и вызлоровфезь слуга мой; 


2. И вотъ, подошелъ про. 


казенный и, кланяясь Ему, 
сказалъ: Господи! если хо. 


чешь, можешь меня очнетить, 

3. Гисусъ, простерши руку, 
коспулся его п сказаль: хочу, 
очистнеь. И онъ тотчасъ ONI- 
сгилея отъ проказн. 

4. И говорить ему Гисусъ: 
смотри, никому не сказывай; 
но пойди, ногажя себя сни- 
шеннику и принеси дарт, 
какой новелфль Моисей, по 
свидфтельетво UMD. 

5. Когда же вошелъ Гисусъ 
въ  Мапорнаумъ, къ Чому 
подошель сотишвъ и проси 
Его: 

6. Господи! слута noñ ле- 
житъ дома въ разелаблеша и 
жестоко страдаетъ. 

7. 1исуеъ говорить ему: $ 
приду п чецфлю его. 

8. Сотникъ же освЪчая ска 
алъ: Господи! я велоеторрт., 
атоби Ти вошелъ NOLE кров» 
'ТО.ЉЕО 


эс чан 
СИ}, 


9. Ибо я п подвластни 


вопновъ, говора 
Я 


% моему: сделай то, я 


------ не ----- 


мма -- 
ИЕ аи кельи ъж о Aimane о дд е с 


„ва $. 


P ienen 


= 


ОТЪ МАТОЕЯ 


-.————— = ще = > Чт а, ора чне 


1. Самшава me iiez, иди. 
вНел, Ñ рече град цыя по 
них: ДИННЬ ГААГОЛЮ БАХ, 
нн во Таранан толйкн в'Ёры 
ШврЕ тока. 

ва / 1 BF 

41. Глаголю ЖЕ gáar: МДК 
MHSZH Ш востикх Н запада 
прага, Ñ БОЗААГУТЕ го Акра. 
ÁMOMZ, Н Тсадкола, И ТАКИ. 
вода ко ЦАретеТи невесн Ела, 

К. Сънове же царет ТА 

, h N 
Изгнанн ESATE во TAIS кро. 
\ ГА 
мЁшнкю: TY БУдета пайчь, 

Н скрежета Yewa. 

п. И рече ез сотник: 

\ 9 2 / Ce \ 
НАН, Á коже в’Ероваля Сей, 

\ а » \ 2/ 
дн тев. И deka Фтрока 
бг къ тон ЧАСА, 


$ 


A 

д. И npuméaz iea ва asaz 
петрова, БИДЕ тв СГ АЕ. 
жди, И Огнёия жегбан, 

А 7 
с. И прикоснЕл ръб СА, 
5 f ` м 7 \ 
ШггАЕН V Огнь: Ñ кестр, 
Ча: a 4 
CAN RAE CAY. 
5. Пал me smeny, 

N ДА 

приведоша кя нед Бена 


= ә 


19. Уелишавъ 
удивился и свазалъ идущимъ 


cie, 


ва Нимь: четпино товорю 
вамъ: а въ Израил® ве нашел 
Я такой вЪрм. 

11. Говорю же вамь, что 
мно!16 прадутъ съ востока и 
запада и возлягуть съ Авраа- 
момъ, Исазкомъ и |аковомъ 
въ Царств Небесномъ; 

12. А сыны царства извер- 
жени булуть во тьму вЕБШ- 
нюю: тамь будетъ плачь в 
сврежетъ зубовъ. 

13. И сказалъ аисусъ сот- 
нпку: иди, и, кавъ тн в%ро- 
валь, да будеть тебв. Й EN- 
здороввлъ слуга его въ TOTE 
часъ. 

14. Пряшедъ въ домъ Ier- 
ровъ, Јпсусь увилфлъь тещу 
его, лежащую въ горяч», 

15. И коснулся руки ея, B 
горячка оставила ее; и она 
ветала и служила имь. 

10. Когда же настадъ Be- 


'черъ, къ Нему привелп MHO- 


аншгн, Я багна дУун сас. | тихь бфеноватыхь, A Онъ из- 
2 


кола, 

Ц Бай: 
rs 9 / 
3. Да гБУДЕТТА речЕннов 


Н БСА КОДАШМА ќе | гнать духовъ еловомъ и KOLÉ- 
| лилъ вебхъ больныхъ: 


17. Да сбудется речевное 


НЕД пророкои, плагодю. | чрезь пророка Немю, воторый 


/ 


я „49 А g 
INAR: Той HASEN 
“и / $’ 
NPAT, И BWAEZHH понес), 


а арфе паа иаа < 


наша | говорить: Онъ взялъ на Себя 


наши немощи, п понесъ 60 
лфани (Немя 53, 4). 


Тисусъ 


82 СВАНГЕЛ1Е Глав 


А. 
| а нта аач E E A ао о-оо Чч аборт аруа раф оаа ол титров ть иже о ли aee — `~ 
е; 


й. ВИА Ева же 1з анеги | 18. Увидввъ же Гисусъ BO- 
нарбды креста сев, покед Е кругъ Себя множество народа, 
ученой и ити нА Онх | веллъ ученикамь отплыть на 
пола. другую сторону. 

$. И agueran, бдння 19. Тогда одинъ КНИЖНИЕЪ 
кнйжник;, рече Є: ии. | подошелъ сказалъ Ему: Учи- 
TEAN, Ид по те в, аможе| тель! я пойду за Тобою, куда 
АЦЕ ДЕШН. бы Ты ни пошелъ. 

в. Глагбла ба св: лен | 20. И говоритъ ему Тисусъ: 

нны Паг, A птйцы | лисици имбютъ норы и итицы 
невбнма ги зда: "Нк же | небесныя тн ода; а CHES Ye- 
чедо Ечей но не дать, ГА | ловфчесый не имфеть, тд 
ГЛАВЫ ПОДКАФНИТИ. иприклонить голову. 

Ка. Дун же 0 0 frenin 21. Другой же изъ тченя- 
гу) рече 6 сай: гі, повели говъ Ето свазалъ Ему: To- 
AH прежде нт, Н погревети споди! позволь MAS прежде 
Отці мог. пойти и похоронить отца 

моего. 

22. Но Іисусъ сказалъ ему: 
иди за Мною, и предоставь 
мертвымъ погребать своихъ 
мертвеповъ. 

23. И когда вошелъ Онъ въ 
лодку, за HAMS гослЪдовали 
ученики Его. 

24. И BOTS, сдблалось Be- 
ликое волненіе на мор, такъ 


са = - © 
Кв. в же рече ём: 
\ 2 ? 4 
гради по muB, И щегакн 
мертвых погреветй БОА 
мертвецы. 
y 
кг. H вази Gad вя 
коракаь, по нема Ндеша үче. 
ницы го. 
\ y / 
Ка Я @ та ввайки 
БЫТЬ BZ дори, AKOKE А 
равай покрива ТНСА ьоднаан: | ато лодка покрывалась вол- 
ОН ЩЕ, СПАЩЕ. | нами; а Онъ слалъ. 
\ 
ке. И пришедше зўченнце | 25. Тогда ученики Его, mo- 


|. 
| 
| 
| 
| 


| 
| 


РОФРНЦЦИННЦИЦИНЦОЦИНШЫНИ ЦИЦИ ИНЦИНИИНЦРЦИНННРОДАНОООРЦИННӘ Әта ОИНИ 


бги) коз gefa hwa вго, raais- | дошедши къ Нему, разбудили 
АЮЦЕ: ГАН, спасен нъ, поги. | Его и сказали: Господи! епаен 
к4Е412. | насъ: погибаемъ. 

ks. И глдгела На; что | 96. И говорптъ имъ: что 
сграшанви ёст, «алов“Ерн, 


р 
| 
| 
| 


ва 8. 


ОТЪ МАТФЕЯ 


ameme maeme 6 — А А-8. 3 


\ / ~ / 
тогда костака Запретн кт. 
pwaz Н морю, Ú БЫТЬ ТИ. 
ШИНА БЕАТА. 

Ка. Человфны же Sah 
ШАСА, глаголюце: кто Сеть 
u H 2» ГА 5 ГА 
й, кш н кЕтри Á ире 

/ А 
послушаю т rw; Ў 

кн. И пришёдшЎ Саў НА 
бна пад BZ стран герге. 
/ / 9 \ \ 
гйнекЎю, гр теста rò два 
БЕ сна 00 грва НсходАци, 
Га) \ БГА \ 
АТА S'kAWw, AKW не моши HH- 

N ri y. / у 
кому мннути п тема тия. 


в 

ka И г возопйета, гла. 
голюше: что нама n тев Е. iñte 
cHe БТН; пришеат. сен ckaw 
прёжде крёмене а читно наст, 

д. НАШЕ me далече № НЕЮ 
стадо свнн/Н МНОГО NACA. 

s / ГА 2 АУ 

да. БСН же модду ёг, гад. 
гбдкцие: де |агонншн ны, по. 

\ / 2 \ 2 / 
БЕАН HAMA НТН БА СТАДО СЕННФЕ. 

= N 

ав. И peit бат: Идите. 
Он! ЖЕ НЗШЕДШЕ Ндоша ка 

/ / 2 \ 07 в 
СТАДО  скинов. Н сЕ [461] 
петреннса СТАДО КЕ по 
врегУ вд море, Й иГгопбша 
EZ ВОДА. 

7 
АГ. Цаебуйн ке Бжаша, 
ГА 

Н шедше во града BORBE- 

/ N 
стйша Kc, ú шу вБенек. 


ные? Потомъ ветавъ запре- 
TIIS вфтрамъ и морю, и CHÉ- 
лалаеь великая тишина. 

27. Люди же удивляясь TO- 
ворпли: кто Этотъ, что и BÉ- 
тры и море повинуются Ему? 


28. И когда Онъ прибыль 
на другой берегъ въ страну 
Гертесинскую, Его встрътилн 
два бЪсноватне, вышедшіе изъ 
гробовъ *, весьма свирЪлне, 
такъ что никто не смблъ про- 
ходить тЪмъ путемъ. 

29. И вотъ, они закричали: 
пто Теб до насъ, Гисусъ, Сынъ 
Божій? пришелъ Ты сюда пре- 
жде времени мучить насъ. 

30. Блали же отъ нихь MA- 
слось большое стадо свиней. 

31. И б%еы просили Ес: 
если выгонишь насъ, то N0- 
шли насъ въ стадо свиней. 

32. И OHE сказалъ имъ: 
идите. И они вышедши HO- 
шли въ CLAMO евиное. Й BOTS, 
все стадо свиней бросилось 
съ крутизны въ море и по- 
гибло въ вод . 

33. Пастухи же поб жали 


и, пришедши въ городъ, раз- 
сказали 000 всемъ, и 0 томъ, 
что было съ бБеноватыми. 


нь л ре Е л 


| 


ЕВАНГЕЛ\!Е Гт, 


АА. Йо БЕСК града Намде 
B% ср Ъчгенте (соки: | sí. 
ak Еше ёг, MOAÑA, к 
да вы прешла 00 пред Каз йу, 


ГАЙЕЙ . 


ө 


И 


е 

k. И cÈ принеебша ёл 
разсадБаена [Khaaa], на Одр Е 
лежаща: И вид в ilca КЕ 
Пк, реч разслйклено А. ме. 
дан чадо, ОпУцдютса тИ 
гр" га аг вой. 

И 2 п'Ёцын Ü kuw- 
ника о ша вж ceol: сёй 
ganra, 

д. H suabe iiez полы. 
пабнїА буа, РЕЧЕ; кеню вы 
МЫСАНТЕ АУБАКАА BZ серная 
сону; 

ë. Что во ёсть ооуабк ве 
рений: Фиботга "РИ rken; 
На Да востани П Ход 

Но да обет, AKU 
BAÁC'Th MATH СНА чедок Ече. 
КТИ HA BEAN пит а гр (| 
ХА: [тогда глагола радсаав. 
лено] вогтАни, кодан Ч кой 
др, Н НАН БА ДОПА T ка И. 

я. И котла [636414 СТ 
свой], RAE вх дож СВОЙ. 


и: ва корйвль, прейде, 
Н пре во себі граде, 


м———————— О н ае А 


ео 


34. И воть, весь тор 
въщелъ навегрфчу ес; i 
увидъвши Его, пробили, 9106 
Опъ отошель отъ и. 
НХЪ. 


ГЛАВА 


р Онъ, войдя въ 1048 
переправился обратно: 
прибылъ въ Свой горолъ. 

2. И воть, принесли къ Де 
му разелабленнако, похох о 
наго на постели. П вида М 
сусъ вру пхъ, сказать та 
лаблениому: дерзай, чо 
протаютея тебЪ трун TEH, 

3. При еемъ нбкоторне uai 
КНВЖНИЕОВЪ сказали сами м 
себ: Онъ богохульетвуелт. 

4. Тисуеъ же, видя поль 
шленія ихъ, еказа.гь: для чот 
вы мислите худое въ ерд? 
вашихъ? 

5. Ибо что легче ска 
прощаются тебв грЪхи, 
сказать: встань и ходи? 

6. Ilo чтобы ги знали, AT 
Caup  Человфчесмй им ст 
власть на BOMIB пъощатъ гоу 
хи, --тогда говорить раз“. 
блеппому: встань, возьми 10 
стель твою и или въ домъ твой 

7. И онъ встадъ, вало 70 
стель свою и пошедъ въ до” 
свой. 


9: 


га 
Тр 


НД 


Ad ы 
ве пр лапите рог реа орат уд ноща съд Е ЕД Бъде до 
ое - -= —“ 


раваць А д. Аль. УИ АКТ СУ Му ЧА) АУДИО ИЩ ст ЧЫЪ. ЭГ Ара 203 1424 


Я. ВАндЕвше me народи 
А Ишаса, Н проглякниша RTA, 
дАкшаго властьо ТАБОКУЮ че. 
ковки 7. 

$. И прекодА Шек тд, 
БНД челов ка сда на 
мътниц Б, аата ГЛАРОЛЕДИА: 
Я глагола С: по мн гради. 
Н воргдва, по НЕМА ЙДЕ. 


.. я \ 7 

i. И кисть бл“ козлеждрУ 
N 

BZ дому: Ñ cè анан аы. 
тарі Á грЕшницы пришедше 
водлеж4 Ко co мои, H го 
цученики, бг. 

pe / o / 
м. И вид Екше фарїсёе, 

/ 5 / 7 х 
raarsaayť eHuKÚÓMZ Ér: 
почто га marap И гр Eu. 
НИКИ УЧИТЕЛЬ БАША ACTA Ñ 
ПАРЧА 

Е. ск me самшака реч 
» ва 
Aaz: не рев юч Здрави 
врача, но goadin. 


м. Шаше же набчИтега, 
что ёсть: айадести Хоу, 4 
не жертвы: не прїндоуд во 
призкати праведники, HO 
грЕшникн на покадніе. 


д Тегда пристпнша ка 
нем“ УЧЕНИЦЫ Праннокъ, ГАА. 
гдакци: почто мы И bapi- 
e поста Инги, үче. 


ННЦЫ ЖЕ ТБОН НЕ постАТА; | ники ие постятся? 


ОТЪ МАТОЕЯ 


8. Народъ же, видбвъ это, 
удивплея и проелавялъ Бога, 
лавшаго такую власть чело- 
вБкамъ. 

9. Проходя оттуда, Шсусъ 
увидвлъ человбва, епдящаго 
у сбора пошлинь, по имени 
Maroca, п говорить ему: erb- 
луй за Мною. И онъ веталъ 
и поелвдовалъ за Нимъ. 

10. И когда 1исуеь возле- 
жалъ въ дом, многіе мытари 
и грфшники пришли и в08- 
легли въ Нимъ п учениками 
Ero. 

11. Увилївши то, фаривен 
сказали ученикамъ Его: для 
чего Учитель вашь %етъ п 
пьетъ съ мытарами и гръш- 
никами? 

12. шеусь же услышавъ 
это, CRABAS имъ: пе здоро- 
вые имфють нужлу во врач%, 
но больные; 

13. Пойдите научитесь, что 
значитъ: милости хочу, а не 
жертвы; ибо Я пришелъ 
призвать не праведниковъ, 
но гръшвиковъ къ ПОКАЛШЮ 
(Ощя 6, 6). 

14. Тогда приходять къ He- 
му ученики І0оанновы и гово- 
рятъ: почему мы и фарнези 
ностимея много, а Твои yue- 


ЕВАНГЕЛТЕ 


- n А A ә та Я. 
&. И СЕЧЕ НАХ ПИ: GAX 
} 
ASISTA 
9 у / / 
KATH, байко BPÉMA сх нин 
ке 1 
Сеть KENIYA; прът ке 
syy vy / 
дн, Сгда СОйетва ЩО ниук 
a \ / ! 
ЖЕНИ, Н ЧОГАА ПОСРАЧТА. 
5. Инктоже Бо пристак. 
АДЕТ приставленТА ПЛАТА ВЕ. 
/ / / Е. 
клена риа вете: B63- 
1 А ут 
пета ко кончину свою 10 
Да \ 
ризы," н герша дира БУДЕН. 


m, А / „ А 
я. Пиже ванвдюта ВИНА 
нова ва дун вётун: Аре ан 
\ 
ще НА, то просадачга мен, 
ав \ ab 
Н вїно пролЁтсл, Ú ан 
7 “ 
погибнта: но ВАНВАЮТА БТНО 
НОВО Би а Ехи HÖRA Н Осой 
СОБАЮДЕТТА. 
= Ка: J 7 
Ш. ОТА баъ глагбаюЩ ка 
нйак, с кнАзь НИИ при. 
/ \ 
шах  КАДНАШЕА Ёл, ГАА. 
ГОЛА, МЕ Ари НОА нан 
гүре: но пришёдх „Бодаожи 
\ 9 47 \ 5 ә 
HA НЮ ру TROR, Н ЖН. 
БЁР. 
а / A ғә / 
бе. И веетава Шо по НЕДА 
9/ 2 g) А № \ 
Нле, И ученици Сге. 
т \ \ / 
К. И ге жена кровоточива 
, 4 
дванадеслче да, прнегъпав. 
\ / 
шн сода, ирикоснМсд Бос. 
крило ризы 6го. 


* (0ч дргнетх ко прнетавленїе ETW 


0 ризы 


15. И сказалъ имъ ете 


гыїнове врачнїн пад. | мотутъ ли печалиться CHN 


чертога брачнаго, пока същ 
ми жепихъ? Но придутъ ди 
когда отнимется унихъ жених 
п тогла будутъ поститься. 

16. И никто къ BETY 
одеждБ не приставляетъ з: 
платы изъ небфленной TRAHI 
ибо вновь пришитое отдерет 
отъ стараго, и дпра буде 
еще хуже. 

17. Не вливаютъ также в 
на молодаго въ мврхи ветхи 
а пначе прорываются мъж 
п вино вытекаетъ, и мъ 
пропадаютъ, но вино мол 
10е вливаютъ въ новые MSX 
и сберегается то п другое. 

18. Котда Онъ говорплъ их 
сіе, подошелъ къ Нему ні 
который начальникъ п RI 
пяяеь Ему, говорилъ: д0" 
моя теперь умпраеть; 2 
приди, возложи на вее рух 
Твою, и она будетъ жива. 

19. И вегавъ Гтеусъ пошел 
за нпмъ и ученики Его. 

20. И вотъ, женщина, тв 
надцать MÉT страдавшая кр! 
вотечешемъ, подошедши сза! 
прикоснулаеь въ краю 04 
жды Ето, 


г 


6 --- сл 


ва 9. 


yi р \ 
Ка. Глаголаше во къ СЕК 
a / /) / 
де тока прикоснфем риз" 
7 
ги), спасена ВАХ, 


va А. о, / 0 

Кв. licz же ЮБрАШЕСА H 
М хо 

НА Ева K, рече: дерзай мин, 

к'Ёра ТЕФА СПАСЕ ТА. НО СИА. 


на Быть ЖЕНА © часа 
тог. „ 

га / Я ъа 

кг. И пенш ТИСА БА 


, / » / \ 
дома кнАЖА, Н БНА ЕКА conia 
Н народа молвАця, 


е. т , A тт / 

Кд. Гаагела Паж: Щидитв, 
НЕ ие Бо МЕКИЦА, но спи тя. 
9 Yrd g 2 М 
Н prasca 6415. 

re РА 

бе. Сгла же Ндгнана БМСТВ 

/ / 9/ М 2 (7? 
народх, киля Ат ю За руку: 
Н воста, дКкния. 

ға ә / Е 

ks. И иаъде КЕ ств 
по ВЕН ЗЕМАН ТОЙ. 

ег f ҮҮ? И 7 

кз. И прекод Ки ту 
(Нсовн, по NÉMA Наста два 
са Епца), Зокдца Н глагидюциа: 
номнАУН нъ [1йсе] скіне да. 
Коку. 

ЕА 7 

кн. Пришбаш же Са 62 

7 
дома, приечЪписта ка НЕМУ 
ИЦ, Н глагола Haa ticz: 
„Е y 2, ў a\ 
КЕрВЕта дн, tkw догь cit 
N 

готворитин;,  гадгбласта ба“; 
и ҮМ 
Ён, ГАН. 

m , А 4 97 «и 

Ку, Тогда прикоснфгл OMIN 
Иуг, глагола: по БЕРЕ fán 
ЕДИ БЛА. 


м \ 
НА 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


21. Ибо она говорила сама, 
въ себЪ: если только прикос- 
нусъ къ одеждв Его, выздо- 
ров ю. 

22. [исусъ же, обративигись 
п увидввъ ее, сказалъ: дер- 
зай, дщеръ! в%ра твоя спасла 
тебя. Женщина съ того часа 
стала здорова. 

23. И котла пришелъ Гисусъ 
въ домъ начальника и увп- 
дБлъ свпрълъщпковъ и народъ 
въ смятеши, 

24. Сказалъ HMP: выйдите 
вонъ; пбо не умерла дбвица, но 
спитъ. И смвялпев надъ Нимъ. 

25. Когда же народъ быль 
выеланъ, Онъ вошедъ рзялъ 
ве за руку, и дввица встала. 

26. И разнесея слухъ 0 
семъ по веей земав той. 

27. Когда Meyen mers oT- 
тула, за Нимъ елфловали двое 
слъпихъ и кричали: помилуй 
насъ, Шсуеъ, еынъ Дави- 
довъ! 

28. Когда же Опъ пришелъ 
въ чомъ, елЪпые приступиди 
къ Нему. И говорить пмъ 
Іпсусъ: въруете лп, что Я 
могу это сдЪБлатъ? Она rogo- 
рятъ Ему: ей, Гоеподи! 


29. Torņa Онъ коснулся 
тлазъ HND и сказаль: MO 


ВЪрЪ вашей да будеть вамъ. 


31 
miz 


w. 


=a t 


я» | 


ЕВАНГЕЛТЕ 
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A 
я. И Юкердогтасл Очи Kaa: 
Н запрети Чиа їс, ГАДГОДА: 
A H 
БАЮАНТА, да никложе уъега, 


27 

да. Она же Пашедша про. 
славиета rÒ RO БЕЙ REHAN 
тон. 

дк. ТЕ ла me Подвал, 
cÈ приведоша вх. ни MEAO- 
кка н Ела кенеа. 

är. И Изги/н 8 вв, npo- 
глагола нын: Ñ анкишасд 
народи, глагблюцјге, KW нико. 
айже дьйса таво ко ГЗранАи. 


в Z 7 
яд. Фариев же глагблауб: 
9 сназк кво Бад Паг. 
НРА Ксы. 
= $ 7 дт4 
ав. И прохождаше ТС 
£ А 
градъ БСА ПО вби, À НА 
сбндиирахк Пух, И пропов Дал 
СУАНГЕАТЕ nápevnia, й и Кад 
Над 7 7 
КсАКА недогА Ñ RARS Шан 
БА АЮДЕЦХ. 
e lós y ГА 
as. Бил Ева me народа, 
айдосбадова (0 ни, ко 
/ 7 / аа? 
BAXS саач?ни ПО Швержени, 
y ХА о 4 4 
акш Овцы НЕ Паша па. 
стыра. 
«~ А ГА 9 
ла. Тогда глагола пучени. 
/ 7 
КОМА CROÑAA? IRATBA Сува) 
lá / о 
нога, А’КААТЕЛЕЙ ЩЕ діл: 
ДИ » 
дн. ХМрайчва (во rome. 
/ (O Вы o, 6. 
ДИНУ жаты, Вию да ПАБЕ. 
f , 7 
AETA AKAATEAN на жачвъ свою. 


a anoe ran apea. 


30. H открылись глаза их 
п шеуеъ строго сказалъ им 
смотрите, чтобы никто н 
узналъ. 

31. А они вышедли ра 
гласили о Немъ по веей земл 
той. 

32. Когда же тъ выходим 
то привели къ Нему «здовъв 
нЪфмаго бъеноватаго. 


33. И когда бЪсъ бил 
изгнанъ, нЪъмой стать TOBI 
рить. И народъ удивляло 


говорплъ: никогда ие бывал 
такого явленія въ Израил». 

34. А фарисеп  говоралп 
Онъ изгоняетъ бЪфеовъ силох 
князя бЪсовскаго. 

35. И ходплъ Шеусъ m 
всъмъ городамъ и селеніям»ъ 
уча въ синагогахъ изъ, про 
повбдуя Евангеліе Дарстви 
и исибляя всякую болезнь 1 
всякую немощь въ людяхъ. | 

36. Видя толпы народа, Out 
сжалилея HATE номи, что они 
были пзнурены и разефлиы, 
какъ овцы, не пмъюпря 14: 
стыря. 

37. Тогда говоритъ үтеп: 
RAMP (Свопмъ: жатвы много, 4 


дфлателей мало; 


38. Итакъ молите Госполги! 


жатвы, чтобы выслалъ Fida 
телей на жатву (вою. | 


ва 10. 
PERE 
в 
И придвд Скандесати Ка 
ЧЕННКИ код, Аал Нана 


калет на двух нечіетыҳк, 
AKW ДА ИЗГОНАТЕ ну, И 
ЦЖайти века недр, Á БСАКУ 
и 

‚ Дюнаестиа ЖЕ Апо. 
ТОЛИ Нана rn ПА: nép- 
вый пакон, fme нарицаетгд 
Петра, Н Андрей крача 6 ги); 
АКИКА Зекедвевт, H пуднна 
пратя Еге; 

Г. Фуа, Н „бардодол 1н: 
фиа Н атн аимтарь: 
іакшвх дафревк, Н леквей 
наречённый ГЕТЕ 

Ñ. Gimwnz кананітя, Н 
Ма Гекар чек 1, ИЖЕ П пре. 
дад ёг. 

с. ОТА Оканадегатк НОСА 
Пея, „Вапок“, а и, ГАДГОАА: 
на Дуа памк не Ват ЗА 
ко ГОДАХ Гдиаранеки не GHI- 
ANTE. | 

5. Идите ще ПАЧЕ ко Ов. 
ЦА ПОРН У 13р1- 
НАЕБА. 

А: Ходёце ЖЕ „пропок “Е. 
abire, глаголюце: йш при. 
БАНЖИСА царетвте НЕКЕСНОЕ. 

й. БодАшмаА Пещ Каднче, 
прокажённых Оли те, Még- 
ТЕМА Боскрешайте, B'e ИЗ 


--- 


ОТЪ МАТФЕЯ 


ГЛАВА 10. 


И призвавъь двенадцать 
учениковъ Свопхъ, OHS 
дань MMP власть надъ нечи- 
стыми духами, чтобы изгонять 
ихъ и врачевать веякую 
бол®зпь и веякую немощь. 

2. Дввнадцати же Апосто- 
ловъ имена суть ии: первый 
Симонъ, называемый Нетромъ, 
и Андрей, братъ его, Јаковъ 
Зеведеевъ и Тоаннъ братъ его, 


3. $aman и Вареоломей, 
Вома и Матеей мытарь, la- 
ковъ Алфеевъ п Леввей, про- 
званный даддеемъ, 

4. Симонъ Кананитъ и [уда 
Искароть, который и предатъ 
Его. 

5. Сихъ лвфналцать послалъ 
Ттеусъ и заповвдалъ HMB, TO- 
воря: на путь къ язычникамь 
не ходите и въ городъ Cama- 
рянск не входите; 

6. А идите найлаче къ по- 
гибшимъ овцамъ дома Изра- 
плева; 

7. Ходя же, проповЁдуйте, 
что прпблизидось Царство Re- 
бееное; 

$. Больныхъ исп Блайте, про- 


каженныхь очищайте, Mep- 
твыхь воекрешайте, бВеовъ 


ЕВАЧГЕЛ]Е Глаз 


1u y n / ý 
гонАЙ ТЕ: тён ПОЖЕТЕ, тне 
ДАЙТЕ. 

та ? / 

Б. НЕ стлжите ЗААТА, НИ 

` 
гревра, ни ади при пол Еа 

/ 
ши; 

Т. Ни пиры вх путь, ни 
АОН 213$, ни сапшга, HH 
ТЕЗАА:  догтбннж ко ть 
А Каатедь MRALI СВОЕ. 

та ГА >» / 

а. Боньже де [колде] 
града Най BÉCh БНИДЕТЕ, Непъл. 
TAHTE, кто ка НЕДА догтонна 
2 А ў K4 / 
ёст, И 5 преввдите, дон. 
ДЕЊЕ ИЗЫДЕТЕ. 

Ег. буоддще ЖЕ ВХ AŚAIZ, 

d Yë а АЗ / / 
ЦЕЛУйтЕ rO, глаголюцие: мйрк 
Аб сед. 

= / » $ 

г. И ае ови BS4ETZ 

7” / в / / 
дома догтоння, ПИМАЕТ мира 
ваше НАНЫ: AIHE АН ЖЕ НЕ 
БЎдета достоин, ра Баш 
KZ ВАХ KOREPATHTCA. 

т4 n 9/ 2/ аз Z 

ле. И ниже АЕ не прїнаетя 
RÁZ, ниже посаУшаЕТа сло. 

5 
ЕС кАшну, Неуоддцре НЗ 

/ 2 А 2) / \ 
дбаў, Пай úg града тоги, 
Ty / / / / 
Играете прах ногк ваших. 

в. Яминь глаголю ВА, 
Юрадн Ке БЗдетя Земай со. 
asach ú годоррет Ей ва 

/ y о Я / y \ 
денв (SAHIH, НЕВЕ граду TOAS. 

Si. ОЕ Азк посылаю ваа 
Ф 9/ \ ГА 
аки Овцы погред Е волкшва: 

4: s у о, ых 
БУДНТЕ VGW Одри AKW вана, 

э / 5/ Я (7 u 
Н цеБан аки год БЇЕ. 


ы А e А ————————— 2 e a дение арии 


изгоняйте; даромъ получил 
даромъ давайте. 

9. Не берите съ собою m 
золота, ни серебра, ни мв 
въ поясы свои, 

10. Ни сумк па дорогу, m 
двухъ одеждъ, ни обуви, M 
посоха. Ибо трудащшеся до 
стоинъ пропитанія. 

11. Въ какой бы городъ ип 
селете ни вошли вы, нав? 
дывайтесь, кто въ немъ 14. 
стоинъ, и тамъ оставайтесь, 
пока не выйдете; 

12. А входя въ домъ, при 
вфтетвуйте его, говоря: мир» 
дому сему; 

13. И если домъ будетъ до. 
стоинъ, то MAPS вашъ при 
детъ на него; если же не бу: 
детъ достоинъ, то MAPS ваш? 
къ вамъ возвратится. 

14. А если кто не примет» 
васъ и не послушаетъ 61085 
вашихъ, TO, выходя изъ дома, 
ди изъ города того, оттря 
сите прахъ отъ ногъ вашихъ; 

15. Цетинио говорю ваму 
отраднБе будетъ зема Содом. 
ской и Гоморрекой въ деш 
суда, нежели городу тому. 

10. BOTS, Я посылаю BACH, 
какъ овецъ среди волков?: 
итакъ будьте мудры, ка 
змій; и просты, KARS голуби. 


ьва 10. 


ОТЪ МАТВЕЯ 


Рв“ 


51. Внемайте же № мело. 
кка: предадАтк во ВМ на 
f 9 / B3 
сони, Н на говорищауж Их 
на / б / р Ц X А 
BÏKTZ БАСА. 

“а $ РА gi 

i И пред владыки me И 

ГА 
цари Веденн БУДЕТЕ Ен? 
N 
рід, во свнд Етбдъство HAZ, 
H AZMKWMZ. 

г. ГА / \ 

дн. Веда же предаютд Бї, 
НЕ ПЕЦЕСТЕСА, какш Най что 
БОЗГЛАГОДЕТЕ, ДАТА RO СА 
каша Ба ТОН мАг, ЧТО BOZ- 
ГЛАГФЛЕТЕ; 

МУ А 

Е. Не вы ко БУДЕТЕ гад. 
гбАЮЦИН, но {z ой BÁWETW 
ГЛАГОААН BZ БАСА. 

Ка. Преддетк me Братя 
врата на слбртю Ñ Отеци 
чадо: Я востан та чада на 

г М 
родители, Н оўвїютга HYZ. 

= 4 / 

кв. И ЕУДЕРЕ НЕНАБИДНАИ 
eekan Йене моего Одди: 
претерт вый ЖЕ ДӘ конца, 
TOH спасена Бета. 

кг. гда ще ГОНАТО Bhl 

/ , / о 
во град cémz, КЕГАНТЕ Б 
другій. дийнь Бо | глагодн 
БАМ, НЕ ИМАТЕ сконч4тн 
градъ ÎRPÁHAEKLI, дондетке ngi- 
Ндета CZ челов чески. 

та / > / 5 

Е. Нет гүченіїка над 
NNHTEAA скобгО, НИЖЕ раб 

$ 
над ГОСПОДИНА СВОЕГО. 

еа / 2 Ñ 

ke. Дока ета „ученик в, да 
EŠ4ETZ AKW MÁTEAb rw, H 


17. Остерегайтесь же людей: 
нбо они будутъ отдавать PACE 
въ судилища и въ синагогахъ 
своихъ будуть бить васъ, 

18. И поведуть васъ къ 
правителямъ и царямъ за Ме- 
ня, для свид телъства предъ 
НИМИ и язичниками. 

19. Когда же будутъ преда- 
вать васъ, не заботьтесь, какъ 
или что сказать; ибо въ тотъ 
часъ дано будетъ вамъ, что 
сказать; 

20. Ибо не вы будете гово- 
рить, но Духъ Отца вашего 
будетъ товорить въ васъ. 

21. Предастъ же братъ бра- 
та на смерть, и отепъ--съна) 
и возетанутъ дтп на родите- 
лей и умертвятъ ихъ; 

22. И будете ненавидимы 
вевуп за имя Мое; претер- 
иЪвшШ же до конца спасетея. 


23. Когда же будутъ гнать 
васъ въ одномъ городъ, бБгите 
въ другой. Ибо истинно гово- 
рю вамъ: не успБете обойти 
городовъ Израилевых, RAED 
пріндетъ Сынъ Человбчески. 

24. Ученикъ не выше учи- 
теля, и слуга не выше госио- 
дина своего: 

25. Довольно для ученика, 
чтобы онъ былъ, какъ учи- 


сс Дет мо Но МИНИН 
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Q 
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ЕВАНГЕЛИЕ 


равк, кш господь г. АЕ 
гогподвна дбаў вевлвьавъбла 
нарекоша, Коль ПАЧЕ 4O- 
MALKIA rW; 


m » го » 9/ 
Ко. He оуконтегА гуво HYR: 
НИЧтФЖЕ Бо Ёт покрокено, 
сте не кометел, Н тайно, 
и. 2 Е Е „2 
Све не сукно КУДЕТЕ. 


va А ГА / 
Ка. же глагоаю КАД BO 
А / 1/ > 
та в, puetre во свет: И 
ГА 
СКЕ во оушно CALITE, ngo- 
покЕдите на кровЕух. 

Ен. И не офкойтеса (0 oyen- 
gáwipuyz тло, Sui me не 
MOrŠIRHYZ УБИТИ: ОУКОЙТЕСА 

/ І iri А f 7 > 
ЖЕ ПАЧЕ morSiyarw H дб ú 
£ 1 7 / 
чедо погбцитн ва ГЕНЫ. 

га / A 

в. Не Акб ан отцы 
kuarsa Слина дегартелт; 
но ни буйна 0 наук падёт 


m 


х $ { 
ча Земай 6:3 ОЦА вашего: 


га f 7 f 
А. ПАША ЩЕ Н RAACH ГАЛЬ.. 
a f 4 
нн кей паочтени СУТЬ. 
ел 9 то > ГА 
ла. Не ОУКОФИЧЕРА фуко: дно. 
, 4 ý А ` \ 
a'kyz птица ASHUN бете вы. 
a Ц. МА » as 9 
Ик. ВАКа yko Иже Heno- 
М е 
кЕстк aà пред человеки, Непо- 
Щи оу эм $ Desy 
akaz бго Н Aga пред Оли 
KOMAA, WE HA невесЕух. 
ar. Я ие Овержечтга МЕНЕ 


тель его, и для слуги, чтобы 
онь бълъ, какъ господинъ 
его. Если хозяина дома назва- 
лп веельзевуломъ, не тБно ли 
болБве домашнихь его? 

26. Итакь не бойтесь Nyt: 
пбо нЪть ничего сокровен- 
нато, что не открылось бы, л 
тайнаго, что не было бы 
узнано. 

27. Что говорю вамъ въ 
темнотЪ, говорите при свът?; 
и что на ухо слышите, Mpo- 
поввдуйте на кровляхъ. 

28. И не бойтесь убивато- 
WAXD тфло, души же не мо- 
гущихъ убить; а бойтесь 00- 
лфе Того, Кто можетъ и душу 
п твло потубить въ геенн . 

29. Не дв в ли малыя птицы 
продаются за ассарш“? П 
ни одна изъ нихъ не упадетъ 
на землю безь воли Отца 
вашего; 

30. У васъ жеи волосы на 
голов BCE сочтены; 

31. Не бойтесь же’ вы луч: 
ше миогихъ малыхь птицъ. 

32, Итакъ воякаго, кто пе- 
повфдуетъ Меня предъ люль- 
ми, того испов даю и Я предъ 
Отиемъ Моимъ Небеснимъ; 

33. А кто отречетея отъ 


amamen =a amenna ne 


х Heikan монета 
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$ а тт 

пред чедок кн, Бел вго 
5 m 

н 23% пред Обеих монах, 

ИЖЕ НА НЕБЕС уя. 

= / 9/7 зе 

Хд. НЕ аните, mkw npin- 
дбуа воврефи иір на Зёмалк: 
не понад вокреши ашра 

} ра 
но МЕЧЬ. 

АС. Пргидека RO радавчйти 
Чедов ка на Отца КОЕГО, H 
дурь на ИАРЕрь соб, ПОНЕ. 

/ 7 \ 

в ст на свекровв убой. 

äs. И вразі чедлов ЕКУ до. 
адшнти го. 

ез Z 2 \ 

^3. Иже абвита Отца Пай 
Матерь ПАЧЕ ваё, нЕсть фен? 
догтонна: Н ИЖЕ АКБНЧА СЫНА 

/ 
НАЙ дрерь ПАЧЕ MEHE, НЕТА 
МЕНЕ достбина. 

= 9/ „и СА 

лн. И ИЖЕ не пране рога 
сковг, Н вд са Бах МЕНЕ ГОА. 
AETA, нЕств МЕНЕ достония. 

= о 4 7 \ 
лр. (вр Бъ АШУ ской 

У A AY, 1 7 
погуби B: A HIRE ПОГУБИЧА 
y y \ ` / 7 / 
ASUS свою мене радн, Шбра. 

N 

ЕТА Ю. 

>“ Щи / з: / 

й. Иже вас ПОМЕТ, 
“ЕНЕ предаета: НО ИЖЕ ngi 
АЕТ МЕНЁ, ПОИАЕТЕ По. 
садкшаге А. 

вА в / Q / 

dia. Предай пророка ко 
э/ / y / y 
Haa пророче, 41345 прореч 

ен / 5 а / о / 
ПИйметх: НО пріемадй пра. 

9/ / 
ведника Бо Пад праведниче, 

ў у y “u / zi 
ЗАЎ пракедничв npinaerz: 


ә 
і 


ас 


ОТЪ МАТВЕЯ 


Меня предъ людьми, отрекусь 
отъ того и Я предъ Отцемъ 
Монмъ Небеснымъ. 

84. Не думайте, что Я при- 
шелъ принести мпръ на землю; 
пе миръ пришелъ Я принести, 
но мечъ; 

35. Ибо Я пришель раздв- 
лить человбъва съ отцемъ ето, 
и дочь съ матерью ея, и не- 
въстьу со свекровъю ея. 

96. И враги человбъку--до- 
машше его. 

37. Кто любитъ отца ии 
мать болфе, нежели Меня, не 
достоинъ Меня; и кто любитъ 
сына или дочь болфе, нежели 
Меня, не достопнъ Меня; 

98. И кто не беретъ креста 
своето и слфлуетъ за Мною, 
тотъ пе достоинъь Меня. 

39. Сберегшій лушу свою 
потеряетъ ее; а потерявшій 
лушу свою ради Меня сбере- 
жетъ ее. 

40. Кто принимаетъ васъ, 
принямаетъ Меня; а кто при- 
нимаетъ Меня, принимаетъ 
Пославшаго Меня; 

41. Кто принпмаетъ Mpo- 
рока, во имя пророха, полу- 
читъ награду пророка; и кто 
пранимаетъ праведника, во 
имя праведника, получитъ на- 
граду праведника. 


ЕВАНГЕЛ ТЕ 


|) 
мБ. И Awe де напоита 
байнаго 0 малых сик чАшєю 
стенк води, чока во Пил 
„ученика, Дань ГААРФАЮ БА, 
НЕ пог БИТА Зд сБОЕА. 


ГАЯЙЕЯ я. 


/ 9 А А 9. 

И вКМСТЬ, Вгда совершн TCR 

запок Едал ОК МАНАДЕСАТЕ 
оученикбма | свойам, — прейде 
тҮҮ 9 / |: ГА 
тў учити И пропов Едатн 

/ Ф/ 

BO Гра й. 

К. Цоднна же САМШАЕЯ Бо 
„7 k \ nN / Ви: 
с ЗЧанци Бай ХОА, песла 

А тт? 2» A / 
АВА 00 оученйка свойка: 


ЗА ` 
г. Ре Саў: ты an есл 
градьи, Пай него чавата; 


д. Й Кая Пек реч 
Нам: шеше код Бетите Пон. 
нови, МЕ сдъбшнтя Ñ ИДИТЕ. 

6. Са Етно прознраютя, ń 
хреайн Ҳолат: преказкеннти 
ЧАЮ, K rascin ДА 
WAT, MEYRIN BOCTAKTA, Н 
Нин клагов ЕсткУю ти. 

5. И Блаженк Сеть, Иже 
АЕ НЕ говлазничеА w дн, 

3. Так же ПсКодАцинакк, 

/ ез f И 
НАЧАТА (ск нареди ма глагола. 
wa 00 подннЕ: чел) Намадете 
ка Sereno кна тн; трость 
ли Кром ОЛА; 


Глав: 
) 


49. И кто напоптъ олного 
изъ малнхъ сихъ только Yå- 
шею холодной воды, во има 
ученика, истинно говорто BAWB, 


не потерлетъ награды своей. 
И когда окончидъ шсусъ 

наставленя  двБнаднати 
ученикамъ Своймъ, перешелъ 
оттуда учить и проповвды- 
вать въ городахъ ихъ. 

2. юаннъ же, услишавъ въ 
темниц о дБлахъ Хрието- 
ВЫХЪ, послалъ ДВОИХЪ H35 
учениковъ своихъ 

3. Сказать Ему: Ты ли TOTS, 
Который долженъ придти, или 
ожидать намъ другаго? 

4. И еказалъ пмъ |исусъ 
въ отвЕтъ: пойдите, скажите 
Іоанну, что слышите и видите: 

5. Слфпые прозрбваютъ п 
хромые ходятъ, прокаженные 
очищаются и глухіе слышат», 
мертвые воскресаютъ и нищіе 
благоввствуютъ; 

6. И блажепъ, кто не CO- 
блазнится о Мн . 

7. Когда же они пошлп, 
шсусъ началъ говорить HAPO- 
ду объ loann: что смотрътъ 


ходили вы въ пустыню? трость 
ап, вБтромъ колеблемую? 


ГЛАВА 11. 
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ое ЗИС ессно а о Ее и ее ЕЕ 


| 


й. Но чеси) Наъдесте ЕЙ. 
Ет; челов Ека АН 5% МАСКИ 
piza Швдеченна; # Иже 
MATKAA НОСАЦИИ, ка доля 
царекнух сть. 

4. Но чеси) Изъдесте RH- 
sera; прорна дн; ЕН ГАА. 
голю клик, И АННИИЕ пророка. 

T. СЕЙ во Се ть, W НЁЙЖЕ 
ёсть писано: cE „231 посыд4Аю 
Хелд МОЕГО пред АНЦЁХ TEO- 
az, ime фотон путь 
теб пред “обн. 


а. daine глагбаю БАИТ, 
не сорта KZ рождённых ЖЕ. 
намн БОН ÎWÁHHA крести 
ТЕЛА: ДАНИ же RO царстві 
невёсн Баз, Bsaih го) бета, 

&. С) днн же Поднна 
KpECTHTEAA aocéa'k yápereie 
НЕБЕСНОЕ нднтсл, * A жд. 


+ 


ницы вобниу ет 6. 


. Вей ко пророци н За 
кона аа анна пререкдша. 

Й ае оцет прати, 
г ёсть ЙАТА ХотАй принт. 


г абай пуши САМИ, 

У LAKIH TE. 
51. Koay же оуподбвлк 
рода сён; половен Сеть д. 


---------- 


ф .. / 
* ек нУждею БОПС МАЕТЕА 


араа E 


8. Что же смотрЪъть ходили 
BH? человвкъ ли, олфтаго въ 
мягкія одежды? Носящіе marria 
одежды находятся въ черто- 
гахъ царскихъ. 

9. Что же смотрЪть ходили 
вы? пророка? Да, говорю вамъ, 
и больше пророка. 

10. Ибо онъ тотъ, о BOTO- 
ромъ написано: се, Я no- 
сылаю Ангела Моего прелъ 
лицемъ Твоимъ, который пря- 
тотовптъ путь Твой предъ To- 
бою. (Малах. 3, 1.) 

11. Истинно говорю вамъ: 
изъ рожденнихъ женами не 
воетоваль  больний Іоанна 
Крестителя; но меньший въ 
Царетв% Небеспомъ больше его. 

12. Отъ дней же Тоанна 
Крестителя донынБ Царство 
Небесное силою берется, и 
употребляющіе усиліе восхи- 
щаютъ его; 

13. Ибо ве пророки и за- 
конъ прорекли до Іоанна, 

14. И если хотите принять, 
онъ есть Имя, которому дол- 
жно придти: 

15. Кто имветъ уши CIM- 
тать, да елышитъ. 

16. Но кому уподоблю роль 
сей? Онъ подобенъ дтямъ, 


ДА, 
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ТЕХ СЕДАЦимант на тержи. | которыя CHASTE на улниб т, 

раҳ», Н козглашаюцианк АрУ- обращаяеь къ свопмъ товарп- 

гиа сконаня, шамъ, 

| КИ И гааголюрманк: пи. 17. Говорятъ: мы трали 

| скахеда ВАХ, Н НЕ ПДАСАСТЕ: | ВАМЪ HA свирфли, п вы не 

| плакако их кая, H НЕ ры. | плясали; мн пли вамь печа.ь- 
ДАСТЕ. ния пени, и вы не рыдали. 

Ён. Пртиде RO Гщанна HH 18. Ибо пришелъ Іоаннъ, 
МАМИН, нн ША: Н глагедюта: | ни Встъ, ни пьетъ, и TOBO- 
Ба йената. пятъ: въ HEMD бвсъ. 

фи. Прйде сейв челокеЌче. | 19. Пришелъ Сынъ Челов?- 

КЇН мами, И nian: Но глаго_| чески, Встъ и пьеть; и To- 
люта: ce челов кк дна НП ворятъ: вотъ, челопбкъ, E0- 
КТнопй на, аимтарсли друг торый любить Феть по пить 
Н грешника. Н Шправдисд вино, другъ > митарямъ п 

гръшникамъ. И оправдана npe- 

| 

| 

1 

| 

| 

| 

| 


yrr 


пре дрость Ü чада свойха. 
мудроеть чадами ея. 
к. Тегда начат Их по. | 20. Тогда началъ Онъ уко- 
ношати Градови их, вх и рять города, въ которыхъ UAN- 
| 


е4 Ps 


болфе явлено био CHID Его, 
за то, что они не покаялиеь. 

21. Горе теб, Хоразпиъ, 
горе теб, Впөсаида! ибо если 
би въ Тлрв и СидонБ явленя 
были силы, явленныя въ васъ, 
то давно бы онип во вретишћ 
и пеплЪ покаллись. 


RAIA аинежайшма СНА GTW, 
ZANE НЕ ПОКДАШАСА. 
e / А ГА 
Ка. Горе тев Хоразіне, 
/ \ / э/ Ти 
горе тек вн,рсдідо: ARW Жив 
ГА 2 зо / / 
БА туоф Н сиоч ЕО цкина 
СПАМ БЫАН БМЕШЫХ Бх BALA, 
APERAE RW KO крен ú 
1, L / 
ПЕНЕВА ПОКАААНСА КАША. 
кв. Овче глаголю 653: | 22. Но товорю Bams: Тпру 
ГА 7 A . / 7 xy / 4 Е 2 и 
тур Н пон Щраднфе 65. | Сидону отраднфе будетъ гъ 
лета вх день сдный, неще | день суда, нежели RAMB. 
КАНА. | 
ra f в 
бг. И тъ каперна ле, ние! 93. И ты, Калернаумъ, ло 
ЛО НЕБЕСА кознесыисА, до Ata | неба вознесшійся, ло ада кпз- 
| СНИДЕШИ: дан? не вх содо. | вергнешься; ибо еслибы въ | 
| 


/ A / / 
а уа Быша chast вМан във. | Содом явлепы были силе 


————=—— пренесени таарч у ана тт бие сен ыраатар уана рае ар ау ао ааъ ар трети Ч 
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ава 12. 
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\ ГА 97 
WLA ВЯ TERR, Превылн оўо 
БЫША ДО АНЁЕШІНАГ ДНЕ. 
ва / у / 
ба. (ОБАЧЕ глагблю БАТ: 
Яки gemat содбаич" Би рдд. 
р И ü 
не БУдетя BZ день СМАНЫЙ, 
неже ТЕБЕ. 
е4 \ / ат ѓ 
ќе. Ба то врела Ша Куйка 
(Нек pee: Ненов даю ти са, 
P гз <> \ ә ` 
бяв, ГАН НЕБЕСЕ П REMAN, 
MKW иртгайат бен ПА 00 пре. 
у 9 /) 2 
арыу H разумни, Н 
Шкръаж бей TA младёнцемих. 
+. (7) YS ea СДА / 
ks. Сн, Оче, Аш такш 
- n $ 
БЫСТЬ БАГОБОЛЕНТЕ Пред TORE. 
е. Га) \ п (4 
КЗ. ША мн! предана сть 
Обеих монах: НО никто 
Знает са, токаш Оба: ни 
OÑA ктд зндета, ткан CÜZ, 
Н бие Зе БӧлНтА сй 
Фкрытн. 
та па / А А 
Кн. Пртидйте ко мн Е всн 
тр дАюЦИ НСА, Н Швредленен. 
ни, Н ада оупокфю вы. 
ra и 9/ А 
Ку. Беданте Aro ОВ Na 
сев, Н НАУЧИТЕ ЩО mht, 
97 2 9 
йк кроток Семь и ранрёни 
сердцеата: Н ЮкрАете покон 
душди КАША. 
А. Иго во моё Бадго, И 
вреда MOÈ легко веть. 


ГИЯЕЯ Е. 


/ дъз 
р: Tò EPEMA НАЕ TCR BA 
Verra сккозЁ сБАНТА: 


——--—- a == 
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явлонния въ тебЪ, то онъ 
оставалея бы до сего дня; 

24. Но говорю вамъ, что 
землз Содомекой отрадиъе óy- 
летъ въ день суда, нежели 
те0?. 

25. Въ то время, продод- 
жая phus, [пеусь сказалъ: 
славло Тебя, Отче, Господп 
неба и земли, что Ты утайлъ 
се отъ мудрыхъ и разумныхъ, 
и отарылъ то младенцамъ; 

26. Ей, Отче! ибо таково 
было Твое благоволеніе: 

21. Bce предано Muh OT- 
цемъ Моймъ, и никто не зна- 
erb Сына. кромв Отца; и OT- 
ца не знаетъ никто, кромБ 
Сына, и ROMY Сынъ хочетъ 
открыть. 

28. Прилите ко МнЪ вс? 
труждающіеся и обрем зкен - 
нне, и Я усповою васъ; 

29. Возьмите иго Мое на, 
себя и научитесь отъ Меня, 


пбо Я гротовъ п сипрепъ 
сердиемъ, п найдете покой 


душагь вашимъ; 
30. Ибо иго Мое благо, u 
бремя Мое легко. 


ГЛАВА 12. 


ъ то время проходить In- 
сусъ въ субботу засбян- 
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оученнцъ же ёги) кзалкдша, 
Н начдша костерзатн кайсы, 
И CTH. 

в. Фарикв же кИА Евше 
Е 2 y м о \ \ 
рЕша aS: св оўченнцы твой 
творат, СГЮЖЕ НЕ догтонта 
ткорйуи ва (БШ. 

=. Алф ГА 
ст. Она же рече нах: нЕ. 


\ \ \ 
СТЕ ЛИ ЧАН: STO готкори АА 


/ ө 4 А # o 
кдж, Вгда BRAAKÀ смт, И 
А в 

Sipin са HÁMZ 


д. Вакш ниде вх ходит |. 
БАНИ, НО Хавы преДДОЖЕНТА. 


сн Ед, Ayme не достойно ЕФ 
N 
ACTH, ни сшы сх 
£ / 9 / | 9 м“ 
німих, тока Перебма бай. 
ныи; | 
Е. Май нете чай в 34. 


конф, AKW ка ЕЕ тъ СБА 


ци Енницн KZ церкви СБ. 


ты сквернАта, Н неповинни. 


тъ, | 

5. Глагблю же АИТ: Дкш 
8 ГА м \ | 
церкве Esak ёсть ЗА. 

3. Аше лн въстЕ вЕдалн, 


что беты: милости ош, 4 
‘веть: пн. ор, 


НЕ жертвы: НИКОЛИЖЕ оуво 


/ 9 g , Z 
‚. RAICTE WLS дали HENORHKHAIYZA. 


ка с“ 
п. ГХЪ во ть И св ТА 
СНЕ чедов'Ёческїн. 


4. И прешёдя тў, при. | 


Нде на сонне Пух. 
Т. И è челокЕка ЕЁ TY 
„Як HMH 8: H копроейша 


ёго, глагблюще: дуе достбита | И спросили Іисуса, чтобы 


Е Ў 
Ши | = - 


Глав; 
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ными > подями; ученики де. 
Его взалкали и начали ери. 
вать колосья и Жесть. 

2. Фарисеи, увидбвши это, 
сказали Ему: воть, ученики 
Твои дфлаютъ, чего не должно 
дълать въ субботу. | 

3. Онъ же сказаль имъ: 
развБ вы не читали, что сдђ. 
лалъ Давидъ, когда взалкаль 
самъ и бивше съ нимъ? | 

4. Какъ онъ вошелъ въ 
домъ Божій и ль > хлвбн. 
предложенія, которыхъ не дол: 
жно было Феть ни ему, ни 
бившимъ съ нимъ, а только 
однимъ священникамъ? 

5. Или не читали ли вы Въ 
закон, что въ субботы CBA- | 
щенники въ храм наруша-| 
ють субботу, однако He- 
ВИНОВНЫ? | 

6. Но говорю вамъ, что 
здвсъ Tors, Ето больше храма; 

7. Еслибы вы знали, что 
значить: милости хочу, а не 
жертвы, то не осудили бы не“ 
виновныхъ (Осія 6, 6); 

8. Ибо Сынъ Челов®ческій 
ееть господинъ и субботы. 

9. И отошедъ оттуда, во- 
mers Онъ въ синагогу ихъ. 

10. И воть, тамъ быль че- 
лов къ, имБющИ сухую руку. 


—— = 


--.- И ыы 


зва 12. 


k 


Ark го 


y пий. , 
ка КБЕШТА цКабти: да на 
НЕГО | БодгЛагФлютЕ. а 
м. Онщ же ре Пат: 
у. Y тту / Ради 
кто ть Щ каса челов “Ека, 
Ame marh Овча байно, Ñ 
Хғ впадета ciè кх (erw Ta 
a y » » 2 
вх Мик, не Пиета Ан È ú 


AZMETZS 
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= A Я 
и, Кольий ово АЎчшн ёсть 


чедок Ека СечАте 7 Жиже до. 
отбита вх Иввитъм добро 
твОрКТН. - | | 

г. Тогда глагола челов Ёк: 
прострй р КК твой. 6 простре: 


н оутвердйса цад кш ap- 


ráa. | | 

д. Фаривв же шЕДШшЕ го. 
кЕ тъ готкорйша на него, како 
ётё пог тя. Неко me раз. 
«ва 0де т: 


в , 
в. И по нёмх nasua на. 


родн инӧзн, й Вец“ай Нух 
ecÉyz. , 

51. И 
торта: 

31. Яко да ЕБЕДЕТРА е. 
ченнов ИДЕ. прорбкойих, 
глаголющшнаия: 

й. Ge 
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э/ o` ор 
отрока MOH, ETOWE 


д и ? о 9 - 
НЗЕОДНИЯ: КОЗАЮБАЕННЫЙ ион, 


7 | ; | | 
НАНЬЖЕ клагокеди дна дод: 
положу Хх смей на нём, Н 
(да Языкюих БозвЕСтИтЕ. 


ла си 
дапретн НИД, ДА НЕ| 
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обвинить Его: можно ли ис- 
иълять въ субботы? 

11. OHS же сказаль имъ: 
кто изъ васъ, имя одну овпу, 
если она въ субботу упадетъ 
въ яму, не возьметь ея и не 
вытащить? | | 


12. Сколько же лучше чело- 


вбвъ овцы? Итакъ можно въ |. 


субботы д%лать добро. 


13. Тогда говоритъ чедов- 


ку тому: протяни руку твою. 
И онъ протянулъ; и стала она ` 
‚здорова, какъ другая. 


14. Фарисеи же вышедши 
имли совфщане противъ He- 
го, какъ бы погубить Ero. 


Ho Іисусъ узнавъ удалилея 


оттуда; | = 


15. И поел довало за Hams 


множество народа, и 0нъ ис- 


пблилъ ихъ веЪхъ. 
16. И запретилъ имъ 0бъ- 


являть 0 Немъ:. | 
17. Да сбудется реченное 


чрезъ пророка Исаію, который 


говоритъ:. 


18. (е, Отрокъ Мой, Кото-. 


paro Я избралъ; Возлюблен- 


ный Мой, Которому благово- 


литъ душа Моя. Положу духъ 
Мой на Него, и возвститъ 
народамъ судъ; | 


ЕВАНГЕЛИЕ 


gn Не Преречётгт, HH Ко. 
Зопїётя, ниже оўслышнта КО 
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ті Y 7 7 Z 

k. Тобетн сокрушённы не 
прелбинт“х, Н лена BHÉAHACA 
HE оугаритя: АОНДЕЖЕ ИЗБЕ. 
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дётк вх поБ Едо (ди. 

та > ЗА о 

Ка. И на Нил ёги мзыцы 
ар повати пакта, 


бв. Тогдл приведфша ке 
№ 4 / ә 
nea вФенбющасл сапа Й 
£ д 2 \ ел 9/ 
нКла: A neka его, ки 
/ (7 о К И 47 / 
са пол Å неаб глагола. 
ти Ñ гайдати. 
mt s A 
кг. И дива уб А БЕН на. 
/ / ә \ /о 2 
реди, глагдлюце: ВАА сёй беть 
г 
хргоск, СЫНА ДАБИДОКЖ; 
г. а / у 
KA. Фарїсёв ЖС САКИШАЕШЕ, 
рЕша: céh не Изгенитх ксы, 
тбкано и кевльдевва Е кна 
skesger kaz. 


га ши © 9 г г 

кс. Елый же Тек мысАн 
9/ \ № / / 
Пух, реч Пак БСАКО Цар. 
ство рада Вавшеел на СА, 
запбет вата: БЕК года 
Най asaz разд Байвъйга на 
СА, НЕ СТАНЕТЕ, 


е n N 

к5. И Дре сатана сатан“ 
Изгонита, на СА разд АНАА 

N / 

Сеты: КАКИ) YEO CTÁHETZ цар. 
ство GrW; 

уз 9/7 7 " 

ka. И АЕ 435 W БЕРЛЬЗЕ- 


тт а о ет саит Со и С утаа о ыр атанады aea 


19. Не воспрекословитъ, ще 
возошетъ, и никто не уеду, 
MATE на улицахъ голоса Ву 

20. Тросги надломлениой А 
переломитъ и льна курящали 
ся не угаситъ, докол не до) 
ставить суду поб дъ; | 

21. И па имя Его будуту 
уповать народы. (Исмя 49, 
1—4). 

22. Тогда привели къ Нем; 
бЪеноватаго слфнаго по нм 
го; и педълилъ его, такъ чи 
слвпой и н мой сталь и го: 
ворить и вилдфть. 

23. И дивплся веь народ 
и говориль: не это лп Хр. 
стосъ, сынъ Давидовъ? | 

24. Фариеен же, услитавии 


се, сказали: Онъ изтоняеть 
бЪсовъ не пиаче, RARD силою 
веелъзевуда,  Епязя VCOB- 
скаго. 


25. Йо Тисусъ, вная nowi 
шлешя ихъ, сказалъ пмъ: BCA 
кое царство, разлфлившееся 
само въ себф, опустђетъ; Л 
веякій городъ или домъ, разл 
лившйся самъ въ себ, В 
устойть. 

26. И сели сатана сатат 
изгоняетъ, то онъ раздблитей 
самъ съ COOL: RARD же усто" 
ить царство 6.02 

27. И если Я силою веелр“ | $ 
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eak багон в гы, сМнове 


кёшн WÔ KOMZ НагбнАТЯ: 
\ 4 / / 8 (7 
сег ради ін вда БАЗА 


Жа. 

та 9? 9 

ки. Яше ди же ARR W 
та vanr 9 \ / A 
326 akin Изгоню кем, пуво 
постИще на Bára цЦдреткте 
BRIE 2 

та \ / ? 

Ку. Нан какш  межета 
КТО ЕНИН ва дӧл вр Еп. 
каго, И собды grw pasy- 
THTH, дуе НЕ перк Ее ЕА. 
тета крпкаги, И тогда 
дома GrW сатин 

.. Pr ГА / 

д. Иже нЁсгь со mansn, 

\ Фу 2 » 
на ма Сеть: Н ИЖЕ НЕ гоци. 
Метк со ином, расточдетк, 


га с 4 РА ГА , 

Ха, Сега) ради глагодю вдих: 

/ ова В КУА бе 
кАк грух ú yad ЩШибетгиче. 
(А чедокЕкшаиа: å ИЖЕ на 
тд yY А 
дўл „бай, не ОПХЕТННРА ЧЕЛ. 
Екол, 

„а 9/ о? / 

А. И же Xipe PEET 
rako на ca чедок ческаго, 
Dny 2 М о у. у 
Фибститгд ба: А Иже речётх 
на дўл иЁДго, не пустите 


% хе / 
СК ни ва сёй вЕка, ни Ба 
М 1 в 
КАЗНИ, 
s \ \ ГА 
дг. Han сотвори древо 


49505, И плоди ги дбври: 
Най готборитЕ древо 549, Ú 
nasaz ёги) бела: № плода Бо 
дрёво поднано БУДЕТ. 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


зевула изгоняю бЪсовъ, то 
сыновья ваши чьею силою из- 
гоняютъ? Посему они будуть 
вамъ судьями. 

28. Если же Я Духомъ bBo- 
жимъ изгоняю бЪсовъ, то KO- 
нечно постигло до вась Hap- 
стве Боже. 

29. Или, RARD можеть кто 
войти въ домъ силънаго и рас- 
хитить вещи его, если прежле 
не свяжетъ сильнато? и тогла 
расхптитъ домъ его. 


30. Кто не со Мною, тотъ 
противъ Меня; и кто не CO- 
бираетъ со Мною, тотъ рас- 
точастъ. 

31. Посему говорю вамъ: 
веякій грћхъ и хула простят- 
ся человвкамъ; а хула на 
Духа не проститея welo- 
ВЪкамъ; 

32. ECIN кто скажетъ CAO- 
во на (ына > ЧеловБческаго, 
проститея ему; если же кто 
скажетъ па Духа Святаго, не 
проститея ему ни въ семь 
BÉRÝ, ни въ будущемъ. 

33. Или признайте дерево 
хорошимъ и илодъ его хоро- 
шимъ; нлп признайте дере- 
во худымь и MIONE его xy- 
дъмъ, nO дерево познается 
по плоду. 
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W НЕДА слово ва ДЕНЬ САНЫН. 
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КЗ. G) сдевеса Бо скону 
правайшиса, H ЩО словеса 
g 
СкОЙХА ШСУДНШИЕА. 
ди. Тогда Wekda и Ецки 
6 кнйжникх И Ффарїсбй, гад. 
годюцие: ИРИЙРЕАЮ, Коце i 
\ , as РА і } 
"ТЕБЕ ЗНАМЕНТЕ БИД тн. 


9/ 
я. Он же Wekyáez ре. 
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чі Пан: рода АУкавА НО пре. 
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любод Ей днамента Пета: И 
е A Х 
знаиенте не даечтта бай: ток. 
aw днамете баны пророка. 
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я. ГАкоже во БВОТйна ко 

4 \ м п \ 
чрев китов три дні Н три 
нии: АБЫ БУДЕТХ Á (HZ 
ЧЕЛОБЕЧЕНИН Бя сёрдцы REMAN 
тра дни И три нюшн. 
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ла. MSmie nineviTeTin во. 

, ¢ е! / 
станет HA CSAR CR редоди 
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34. Порождешя ехиднин: 
какь вы можете > говорпу 
доброе, булучи злы? Ибо от 
избытка сердца говорятъ уста 

85. Добрый человвкъ Үз 
добрато сокровища выносит 
доброе; а злой человвкъ изъ 
злаго сокровища выносить 
злое. 

36. Говорю же вамъ, чт 
за всякое праздное слово, ка. 
кое скажутъ люди, дадуть они 
отвътъ въ день суда: 

87. Ибо отъ словъ евотхъ 
оправдаешъся, и отъ 6.105 
свойхъ осудишьея. 

98. Тогла нЪкоторие изъ 
кножниковъ п фарнесевъ спи 
зали: Учитель! хотфлось (Ы 
намъ видЪъть отъ Тебя zaa- 
меніе. 

39. Но Онъ сказалъ GMD 
въ отвбтъ: родъ лукавый 1 
прелюбодвйный ищеть зна“ 
меня; и знамен не даете 
ому, кромв знаменія Іоны 
пророка; 

40. Нбо какъ Тона былъ 80 
чревВ ката три дня и три 10- 
чи, такъ и Синъ Человбческш 
будеть въ сердцв земаи три 
дня и три ночи. 

41. Ниневитяне возстанутъ 
на судъ съ роломъ елмъ M 
осудятъ его, ибо они похал- 


покдашаса пропов дію інн. 
ною; Нос сФаЕ нм 306. 
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KONGUR BEMAN сакишати пре. 
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пдростъ COAOIÓHORS; H с 
вод гододифна ЗА. 
= A / / о У 
йг. гда же неЧИстый духа 
Нзъдета № челов ка, преҳо. 
Аита скбод В ведвднал Е. 
ста, НА MOKŠA, Н ЧЕ вр". 
ТАТА. 
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йд. Тогда речта: БоЗКОа. 

ГА ва asaz ей, нка. 
же Изыдоха: Н пришёдх ША. 
Шет празденх, пометенд Н 
И крашеня. 

ma 4 ө/ 9 и 

де. Тогда Maerz, И пой. 
METZ (Z говою (дик Йныух 
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ушка лют“ йшиха севе, И 
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вшёдше жива тў: И B% 
y 4 ЧАЧ 
ДАТА поса ЁднАА — ЧЕЛОВЕКА 
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то гдша первькд. таки 
рес пори Ч 
щета НО роду се АКА. 
ком“, , 

#5. бре же баў глаг. 
аюу ка Народша, СЁ дтн 
о А 9 в о N К, 
erw Н врата GrW столб 

А, йде глагбати Сай 
вн, рше глаголати 645. 

ra Z l +4 A ў 

йз. Рено же НЕМИ ёа; 
ДАТИ TEOÀ, И БрАТТА ТБОА 
кн  стойта, ҲетАце глаге. 
дати тев Е. 
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лись отъ проповъдп Тониной; 
и вотъ здвеь больше Тоны. 

42. Царица Южная возета- 
нетъ на судъ съ родомъ спмъ 
и осудитъ его, пбо она при- 
ходила отъ предбловъ земли 
послушать мудрости Соломо- 
новой; и BOTS, здфеь больше 
Соломона. 

43. Когда нечиетый духъ 
вийдетъ изъ человбка, то хо- 
дитъ по безводнимъ мфетамъ, 
ища покоя, и не находить; 


44. Тогда говоритъ: возвра- 
щусь въ домъ мой, откуда я 
вышелъ. И пришедъ находитъ 
его незанятымъ, виметенпимъ 
и убраннымъ; 

45. Тотда идетъ и беретъ 
съ собою семь другихь ду- 
ховъ, завишихъ себя, и BO- 
шедши живутъ тамъ; и бы- 
вастъ для человфка того по- 
слвднее хуже перваго. Такъ 
будетъ и съ зтимъ здимъ 
родомъ. 

46. Когда же Окъ еше гово- 
риль къ пароду, Матерь и 
братья Его стояли ви дома, 
желая говорить съ Шимъ. 

47. И нбкто сказаль Ему: 
вотъ, Матерь Твоя и братья 
Твои стоять виб, желая гово- 
рить съ 106010. 
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мори: А 

та / у 

к. И сограшаса KZ нед 


/ / 2/ 2 y 
нареди ANRI коже ба 
вх пордвав ва Едти НО сЕ. 
сти: И вё народа на срез 


стоАшЕ, 
4 n / » / 
г. И глагбла Пад прич. 
ЧААН нее, — ГААГСЛА: tE 


в ; \ 

| i И сю СУ, ка па. 

деша при пра: И пруидеша 
№ 


0 / г а / 
guae КА, да ебет. 
г " / | 
птицы: И подокаша A. | 
( 


Друга ЖЕ падеша на 


ИЕ. ди 9 / ? 
кАменныуа, Па фаве не Па Сау 


| 

| 

| 

| 

| р \ / 2 т 1 

| деай анги: ú Anie прода. | 

2 7 

| коша, Зан не Па жу ГАУ. | 
| син BEMAN, | 


| è. 
| 
1 


ЕВАНГЕЛІЕ 


48. Опъ же сказалъ въ Е 
BETE говорившему: кто Матор, 
Моя, и сто братья Мон? 


49. И указавъ рукою Croen, 
на учепиковъ Свопхъ, сказаль. 
воть, матерь Моя и брать 
Мои; 

50. Ибо кто будестъ иелпод. 
нять волю Отца Моето Побес. 
паго, тотъ Ми братъ, и Ce 
стра, и матерь. 


ГЛАВА 13. 


| Уишедъ же въ день тот 
ВЯ изъ дома, Іпеусъ chab у 
моря. 

2. И собралось къ Кему 
множество народа, такъ что 
Онъ вошелъ въ лодку и ель; 
а весь народъ стоять па бе 


регу. 


3. И поучалъ ихъ мото 


притчами, говоря: вотъ, BI 
шелъ сЪятелъ CHATH; 
4. П когда онь CHAI, 


пное упало при дорог; и н“ 
летфзли птици H  поклева 
ли то; 

5. Иное упало на Miere ка“ 
мениетыя, тлф не много úT 
зоми; и скоро взошло, пото” 
му что земля была не i 


„= 


оока. 


аа 


два 13. OTD 


I 


а Ra зле рур Е 
ЕНЕНЕ 


„— 
г 


5. бани NE вод: дк 
п пев ќнУша: 0 П ЗАН? НЕ Нац НАХ 
корен с Наган. 

$. Др tia me naasia B'A 


тёрнін, Н ва една, ú 
подавн пух. 

я. Др ГАА ЖЕ Па asun Hd 
зенай дӧвр АГ адуу NASA 
Око увк сто, Око ке 
шертъдеглнд, Око же три. 
ДАТА. 


ў. Harkat un СЛЫШАТ, 
да гашт А. 

т. И пристбийвше. ЩА О 
[ér] ренфша Сау: поч" го 
притчадун глагбдеши Паж) 

а, Onz ке Ок Еука е 
Ник: AKW вах дано Сеть 
раб" (еги тайны це МА нёд. 
г, Ония ще нЕ данд беть. 

К. Иже во бам’ гь, MATEA 
ён, ú „преизкдет баб: д 
Иже не Плат, Н Сже балта 
б W verw. 

. бег ради KZ притча 
а НА, Т кідае 
НЕ БИДАТ", Ñ самит ире НЕ 
слышат, НН paga WERTH. 

м. И СКАВЧЕТСА B% НИКА 
пророчество бедно, ГлАГФ. 
ЕЕ А (оди СААНИ, н 
не Haate разби, тн: И ЗРА. 
фе о(Зрите, оне Kaare ЕИ. 
АТН, 

ё. 


б 
(К голет"Е 


во (рдп 


< ончалына асаана ие топили шие ооч сторена лааны Ч щи ae ме очните. 
ции ддд_—м—д—д——————бЫ—————ющ—щ—мЩ———————————=————м—=щШщ—Ш—=—Й————ыыы———о»_—»—»—ю5353—5ы5ы5ы5ы—-—-ы—— 


| АТОЕЯ 


e еланы а точат —- 


6. Когда же взошло солнце, 
VRIO и, какъ не имфло вор- 
ня, засохло; 

7. Иное упало въ терніе, и 


выросло терше и заглушило 
ero; 
8. Иное упало на добрую 


землю и принесло плодъ: 
одно во сто кратъ, а другое 
вь шестьдесятъ, иное же въ 
тридцать: 

9. Кто имБетъ уши CAM- 
шать, да слалитъ! 

10. И пргетупивши учени- 
ки сказали Ему: дія чего 
изитчамп говоришь имъ? 


11. OHB сказалъ имъ въ 
отвътъ: для Того, что BAM 


дако знать тайны Царетвія 
Небеенаго, а HMb не дано; 

12. Ибо кто иметь, тому 
дано дфудетъ и прумпожитеа; 
а кто не пмветъ, у того OT- 
ниметея и то, что имбетъ; 

13. Потому говорю пмъ 
притчами, что они видя не 
витятъ, и елыша ие сдъшатъ, 
и но разумбютъ,; 

14. П сбывается HATO BAMU 
пророчество Иса, которое 
говорптъ: слухомъ услышите, 
п не уразумвете; и глазами 
смотрЪъть будете, и не yom- 
дите; 


15. Ибо огрубЪло 


55 


„ЕДИ 
р 


ğe 


| 


ЕВАНГЕЛІЕ 


Глау 
( 


ai 


го / 9 A / / 
| Адён сйуг, И суша тАжко 

/ 02 0 4 
слышаша, В Очи свой са Е. 

7А А „И 
WAMA, да нЕ когда Золя 
9 / 2 " / 2 / 
очима, Á оўшќаа офслъшатх, 
9 / 2 y Е ә 
Н сёрдцелга ограда ют, И 
n / „795 \ À 
WEPATATCA, H dekan Нух, 


тг / / 

51. Ваша же Блаженна 
9 А Ф ГА ә Ф 
Очесд, кш БИдАТА: ПО ўши 


| 
/ 2? / 
ваши, JKW слъшатк. 
21. мины во глаголю 64415, 
кш нози прорбцы И пра. 
Z / 
| ведницьи кождел ша КНА ти, 
ИЖЕ видите, Н не вид ша: 
N 
H самшати, HWE слъшитв, Ñ 
HE савишаша. 
r Э и 9 / / 
и. бы же сүслышн'е при. 
пч сЕкцаго. 
r / 7 / y 
$1. Вгдкоги CABANE 
слово цдреивта ПО не раб. 
| / 1 230 : Yká 
M' каюц, приҳодни ASK- 
кын, H вогуле а кеКАННОЕ 
/ і 0 \ аз 2 
B% сёра С: ИЕ Gih, 
2 \ / 
[ême] при пути СЕАННОЕ. 
| 


о 
К. Й на каменн РЁАННОЕ, 
зА Ф / о / 2 
cie ёсть, самшай tasko, Н 
зе аз es ^ 
БЕ сх радогтїю приедлета С: 


Ка. Не Amara же корене 
| ва сек, но приврёмененх 
2 РА / 2 
Сеть: БЫБШН WE ПЕЧААН, НАЙ 
гонёнїн CAOBECÈ ради, АБЇЕ co- 

КААЖНДЕТТА. 


людей сихъ, и ушами съ тру, 
домъ слышать, п глаза CRO 
сомкнули, да не увидятъ гл, 
зами и не услышатъ ушами 
и не уразумбютъ сердцем, з 
да не обратятся, чтобы Я пе 
пфлилъ ихъ (Иемя 6, 9—10) 

16. Ваши же блаженны очи, 
что видатъ; и уши ваши, чу 
слышать; 

17. Ибо истинно говори 
вамъ, что многіе пророки п 
праведники желали видт», 
что вы видите, и не вилЪли, 
и слышать, что вы слышите, 
п не елышали. 

18. Вы же выслушайте snaue- 
те иритчи о сфятелЪ: 

19. Ко веякому, слушающе- 
му слово о Царстви и не 
разумвющему, приходитъ лу- 
кавый и нохишаетъ поевянное 
въ сердцв его: BOTS, кого 
означаеть посъянное при 10- 
ров. 

20. А посфянное на каме- 
нистихъ мЪстахъ означает? 
тото, кто слышитъ слово 2 
тотчасъ съ радостью прин! 
маетъ его; 

21. Но не имфетъ въ себ 


корня и непостояненъ: когда 
настанетъ скорбь или гоне- 
ще за слово, 
блазняетея. 


тотчасъ C0- 


ува 13. 


о 
кв. Я СКАННОЕ ва тёрнїн, 
А at / о ГА 2 
# бить, слышаН слово, Н 


# ГА А » / 
печддь Ека сег, НО дбств 
БОГАТСТВА ПОДАБАЛЕТА САЅКО, 

5 
Á 623 плода БЫКАЕТХ. 


m 3 7 / о 

Кг. Я сбаннов на довр Ей 
ЗЕМАН, сЕ Сеть, гАБНПАЙ сАФКО 
» Ра 92 2/ f 
A разби ЕДА: Иже Им NASAZ 
принбентд, й творит Око 
сто, Око ЖЕ ШЕГТЬДЕСАТЯ, 
Око тридесАть. 


a- N 
ща Ину притч ПреддоЖжИ 
НИЯ, ГЛАГОЛА: ОУПОДОБНЕА цар. 

” / / / 
ЕТЕТЕ непесноє челов ЕК САБ 
шў дбвро ekaa на гел 
СВОЁ: 

га , / 

ќе. бижшьмих же челов. 
KWAZ, прінде врага го, K 
eeka ПАЁБЕЛЫ погре Ё пше. 
ніцы, И Иде. 

а Р А А 

65. Сгда же ПрозАБЁ ‘трава, 
Н плода сотворй, тегд4 МЕН 
ШАБА Н ПЛЕВЕЛТЕ. 

Ка. Прищедше ЖЕ РАЕН го. 

, Z 5 y / 
сподіна, ша éa: гдеподи, 
нЕ довро ан "Ема c'Kaaz Сей 

\ ГА я Duy 7 фа 

на СЕЛЕ ТВОЕМУ ЗА суво 
НИД ПДЁВЕЛЫ; 

та \ A 

Кн. Онж me рече бая: 

РА / ТАЧ , А 
врага челов Ека МЕ сотвори. 
АБН же р ша бу; ХЅ!решн 

№ / ә / » 
АН бо, Да ШЁДШЕ ПЕПАЕВЕЛЕ А; 


О: Ъ МАТӨЕЯ 


22. А посванное въ тернін 
означаетъ того, кто слишитъ 
слово, но забота вЪка сего и 
обольщене богатства заглу- 
шаетъ слово, и оно бываетъ 
безплодно. 

23. Посфянное же на доброй 
земл$ означаетъ слышащахго 
слово и разумБющаго, ROTO- 
рый и бываетъ плодоносенъ: 
такъ что иной  приноситъ 
плодъ во сто кратъ, иной 
въ шестьдесятъ, а иной въ 
тридцать. 

24. Другую притчу предло- 
жилъ Онъ имъ, говоря: ilap- 
ство Небесное подобно чело- 
ввку, посвявшему доброе сЪ- 
мя га пол евоемъ; 

25. Когда же люли спали, 
пришелъ врагъ его и посћялъ 
между 
ушелъ; 

26. Когта взошла зелень и 
показался плодъ, тогда ABH- 
лись и плевели. 

27. Пришедши же рабы ло- 
мовладъщи сказали ему: госпо- 
динъ! не доброе ли cma cÈ- 
ллъ ты на полф твоемъ? отку- 
да же на немъ иловелы? 

28. Онъ же сказаль имъ: 
врагъ человвкъ сдБлалъ это. 
А рабы сказали ему: хочешь 
ли мы пойдемъ, выберемъ MIB? 


пшеницею плевелн, и 


ЕВАНГ 


ае д —- 


№ 
2/ 
| K Онх ще 


рече ша 
НН: ДА НЕ БОГ да коггоргдюце 


ПАЕКЕЛЫ костор ГНЕТЕ кУпнь) 
СА ни, aa [a] пшениці. 

| сивите растӣ ко 
НИ хо WATI бы: Й KO EpÉdIA 
жатвы рецф ателе: LORE- 
pire пер'е ПАЕБЕЛъ, U кА. 
ЖИРЕ ШЕ RZ conni, KW 
comen А: 4 ишеницъ СОБЕ. 


piire KZ ETN мов. 


та. Йн прйтч „предаоти 
ба, ГЛАГФАА: ПОДОБНО ВСЕ 
царств КТЕ НЕБЕСНОЕ звон горд. 
шичнУ, Се ких челов вх 
seka на сел СБОИ 

ог 

дв. Сже ала ише пўк 
Сета ЩО ке Кух СЕМЕНА: Grad 
ЖЕ „коврастета, КФАЖЕ 6с туя 
ЗА бечь, H БЫБЛЕТА древо: 
Део прі ига НЕ. 
BÉCHIIAI Z й витати на кт 
Keyz го. 

АР, Hag притч FAAT SAA 
НАХ: подбкно бега цареві 
НЕКЁСНОЕ КБД, Сгеже каен 
ши ЖЕНА сера вх суа 
трух abi, ДОНДЕЖЕ REKI 
соША БЕД, 

AA. ОТА КСА глагола ИСА 


ЕЛ ТЕ 


29. По онъ сказалъ: ніту 
чтобы, выбирая плевелы, By 
не выдергали вмбет$ съ пп 
пшеницы, 

30. Оставьте расти вм си 
то и другое до жатвы; пъ 
время жатвы я скажу жне. 
цамъ: соберите прежде пле. 
вели и свяжите ихъ въ связ. 
ви, чтобы ежечь ихъ; а ш. 
HUNY уберите въ житни, 
мою. 

31. Иную притчу предло. 
жплъ Онъ имъ, говоря: Ца, 
ство Небесное подобно зерну 
горчпчному, которое челов» 
взяль и посвяль ва noa 
своемъ, 

32. Которое, хотя мсите 
вевхъ сБмянъ, но, когда ви: 
ростетъ, бываетъ больше всЪъъ 
злаковъ и становитса дере 
вомъ, такъ UTO прилетатть 
птицы небесныя и укрываютей | 
въ вЪтвяхъ его. | 

33. Цную притчу сказал? 
Онъ имъ: Царство Небесисе 
подобно закваскв, котору) 
женшина взявши положил 
въ три мфры муки, доколъ El 
всклело все. 

34. Вее cie 


[псусъ гоВ0" 


mmea a am M 7 


ния и по о a тт e e S a a a e a A e e an e a n e m a G 


са. притчауа народа, н рилъ пароду притчами, п без? 
| BER притчи НИЧЕГО ЖЕ ГААГС- притчи не говорплъ HKM: 
ААШЕ KA HIME? 
| 


-------- -------------- 


ва 13. 


өг Ja 
лв. [uw да СКЎДЕТТА ре- 
ГА 

чённоЕ прорбкоми,  глагдан. 
ціна: 52039 ка притчахк 
9 \ \ т / y Р. 
ета лод: Юрыги® сокровбн. 
НАА № ослежента іра. 


> Т 4 9 / / 
As. Тогда истакла народы, 
вв ГА т> 
прїнде вд дома ск. И при. 
? и ў и) \ 
ступйша КА HEM EHHI 
у 
СГЦ) глагелющше; скажно нама 
пр тч8 NAEBGAR сғльныуя. 
73. Она ще Фе Ека 
piè Пак: сбакый доБроб 
ГА 97 га 74 в U 
ckma, битв сх челов Еческти: 
m \ 9 
ан. A село, Gera бр: 
Р ГА 
дбврово me ekaa, ин сть 
ЕМНОКЕ ЦДретБТА: å ПЛЁБЕЛЫ, 
ГА s аз 
ra снове нЕпрТАЗНЕННТИ: 
, AN 
14. Й врага ксеКавый НХК, 
ar “u? 9 / і 
ть Дакел: Д WATBA, KOH- 
/ f о; 2 / 
чина в Ека Сеть: å ЖАТЕЛН, 
AFTAR (ть. | 
й. [Asore TES гобирдюта 
1 л 
ПАБЕ, Н ОНА (OKH 
/ 
гита: ТА БУДЕТ ка ЕКОН. 
yánie к Ека сег). 
да. Послега cz челов Е. 
PU 027 ьа Е \ 7 2 У, 
КЇН АГГдЫ бод, М годерута 
Ш роекРА. 60 БСА CORAIS- 
нъ, H торлик БЕЗ За. 
Ро 
КОНИЕ. 
с / 7 A 
йв. И keéprbwa нүх Bz 
/ 3 ? y 2 
пець Огнени: TS БУДЕГА 
пайчь Н скрежет з9кад.ик. 
йг. Тогда праведницы про- 


== 


--------------- 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


35. Да сбудстся реченное 
чрезъ пророка, который гово- 
PAYD: отверзу въ притчахъ 
усга Мои; изреку сокровен- 
пое отъ созданія міра. (Псал, 
77, 2). 

36. Тотда сусъ, отпустивъ 
народъ, вошедъ въ домь. И 
приступивии къ Нему, учени- 
ки Его сказали: изъяспи намъ 
притчу о плевелахъ на полз. 

37. Онъ же сказалъ HMD въ 
отвБтъ: сБющій доброе CSMA 
есть Същъ Человъческійї; 

38. Поле есть міръ; доброе 
CEMI, это—сыны царетвія, а 
плевелы—сыны лузаваго; 


39. Врагъ, поефявиий ихъ, 
есть діаволъ; жатва есть ROH- 
чипа BRA, а жиецъи CYTE 
Ангели. 

40. Посему RAKE собпратотъ 
плевелы и огпемъ сжигаютьъ, 
такъ будетъ при вончинв BÉ- 
ка сего: 

41. Ношлетъь Сылъ Чело- 
въческій Ашеловъ CUBORYD и 
соберуть изъ Царетва Ето 
вез соблазны и дЪлающихъ 
беззаконіе, 

42. И вверглутъ ихъ въ 
печь огненную; тамъ будетъ 
плачъ и скрежегь зубовъ; 

43. Тогда праведники в03- 


№ 


+ 
— m M L a MMMM 5 


---- а 


ЕВАНГЕЛИЕ 


/ 9/ Z 
СКЕТАТЕА AKW ССАНЦЕ, BA 
/ s два 9/ 2 К о 
царсетвїн ОЦА fyz. На Ай 
ед / / 
пшн слышатн да сакини. 
еа / / 2/ 
ЧА. Пакн половно ёсть 
N a GN / 2 
црткТЕ НБНОЕ сокревну сокро. 
zZ «7 у 7 9 / 
BÉNS на гел, Сже ШвоЕтад че. 
док ка скръ: И 0 радости ёга) 
2 9 Га! 7 л ОГА 
AAETZ, Н BCA, САЙКА Памтв, 
ГА ә Vay \ \ 
продаёт, Н БЗПУЕТА седо Tò. 
Че. Пакн пеодевно ёсть 
/ n Z и (7 
цареткте | невеснов чедок Ек 
7 М >/ Я 7 и. / о 
купцо, ASIS докрыүх вИсерей: 
ds. Иже шврЕта gaina 
многоц нена БИСЕрж, шда 
\ ге! э м“ 2 / 
продаде кед, байка ПААШЕ, 
9 \ 9 N 
И кбий grè. 
та / lá ? 
йз. Палкин подобно ёсть 
Г | 7 
царствТе НЕБЕСНОЕ НЕБОД ВКЕр- 
ЖЕНУ ва ре, Н 0 влАкаГю 
реда гокрдви“: 
Ян. Иже raa Непоаниел, 
М о 
Навлекоша И на край, ú 
/ 2 / / 
СЕдше Изкраша ДЖЕНА Е 
соды, 4 ЗАМА НЗкергошд 
КОНЯ. 
та ГА А 
й. Такш БУДЕТА 83 БОН. 
г а / 2 Z (7 2/ жа 
чан кЕка: Нямавчад АГТАН, 
YT 7 nr 
Н абчатк sama ЩО среды 
праведных: 


N 
н. И вкЕргб чт уд ва 
/ 2/ у 6 
пёшь Фгененнвю: TY БУдЕТА 


7 2 7 1 7 
плачь H скрежета ZARWAMZ. 
m / М 2 = 
На. ТГлагола Haz (Пе: ра. 
7 / аз М Га) ГА 
Зум сте an ИА БСА; глаго. 
` 2 ў мо < 
лаша вм: ЕН ГАН. 


Глау 
( 


сяютъ, какъ солнце въ Да 
ств Отца ихъ. Кто има 
уши елышать, да слъпиптъ! 

44. Еще подобно Mapen 
Небесное сокровишу, скрытоу 
на полВ, которое нашедъ чел 
ВЪЕЪ утаилъ, и отъ радости. 
немъ идетъ и продаетъ все, чт; 
имфетъ и покупаетъ поле то 

45. Еще подобно Цареть 
Небесное купцу, ищущему хо 
рошихъ жемчужинь, 

46. Который, нашедъ оди 
драгопбнную жемчужину, 10. 
шелъ и продалъ все, WN 
имБлъ, и купилъ ее. 

47. Еще подобно Парство 
Небесное неводу, закинутом 
въ море и захватившему рыб» 
всякаго рода, 

48. Который, когда HANOL 
нилея, вытащили на берег» 
п съвши хорошее собра 
въ сосуды, а худое въбросл 
ди BOKS. 

49. Такъ будетъ при KOH 
чин вЪка: изъдутъ Ангелы 
и отлфлятъ злыхъ изъ среди 
праведных, 

50. И ввергнутъ ихъ 8 
печь огненную: тамъ будет? | 
плачъ и скрежетъ зубовъ. 

51. И спросилъ ихъ Писусъ: 
поняли ли вы все это? OHF 
говорять Ему: такъ, Господи! 


‚ва 13. отъ 


a 
Onz 


СЕТА) ради BECAKE 


= М 
нв, те рече Виж: 
КНИЖННКА 
наУЧИКСА, царсткїю HERÉCHO- 
| 
aY, подовенк Сеть чедок ЕкЬ 
кодовете, ИЖЕ нанеси tt 
гокровица СВОЕГО НЫБАА И 
руси 
àir. И ВЫТЬ, бел сконча 
ТУ притчи ПА, прейде 
Yay. 
DT% 
д / 
НА. Й сае во Оте. 
ЧЕСЪВТЕ СВОЁ, — ИМАШЕ Нух 
на сонан H ми, Яко AH- 
БИТНСА Ник, НО гааголати: 
/ 
Ы сеў пред Удроств СТА, 
В CHALL 
го af РА 
бе. Не сен дн Сеть текте. 
нова СЫНИ; НЕ ма TH AH гу) 
нарнцдетга. шарак, Н рд. 
ria ёги, КФХ, ú fwe, ú 
Иня, ú а; 
15, И сестры 
AH ву нас, Srb; 
са ПА вед; 
На. И влажнуб с W нема. 
ИХ ЖЕ реч? па: нЕстъ 
прорбкх BER чЕТН, кану 
KZ Очечесттно скоба, И KZ 
додЎ СВОБ. 
йн. И не 


A \ A 
СГ) НЕ KCA 


АВА / » 
(0 кул гуво 


N 
сотвори ту 


ehaz анбгнух, За неь’Еретво 
(а. 


МАТВЕЯ 


52. Онъ же сказалъ имъ: 
поэтому  веяюй | книжнпкъ, 
наученный Даретву Небее- 
ному, подобенъ хозяину, KRO- 
торый выносить изъ сокро- 
вищници своей новое и CTA- 
рое. 

53. И когла окончилъ tm- 
сусъ притчи си, пошелъ 
оттуда. 

54. И прлшедъ въ отече- 
ство (Свое, училъ ИХЪ въ 
сепнагог$ ихъ, такъ что они 
пзумлялись и говорили: отку- 
ла у Него такая премудрость 
и силы? 

55. Не плотнпковъ ли Онъ 
еынъ? не Его ли Мать назы- 
аетея Марія, и братья Ero 
Таковъ п ЮсШ, и Симовъ и 
Іуда? 

56. И сестры Его не всЪ 
ап между нами? откуда же у 
Него все это? 

57. И соблазнялись о Немъ. 
Іиеусъ же сказалъ имъ: не 
бываетъ проровъ безъ чести, 
разв$ только въ отечествъ 
своемь и вь лом своемъ. 

58. И не совершилъ тамъ 
мнотихъ чудесъ, по нев®рію 
ИХЪ. 


TAARA г. 


Е то EPEMA пўгаьииакх 

AWAR METKEG'TOBAÁCTHUKZ 
сах Игов, 

Е. И рече Отрокоаик вс 
бав: СЕЙ бсть iwánny кре. 
CTUTEALS ей коскресе W ép. 

твмук, M его радио йлы 
дт ГА № них. 

7. Ирод во бала АННА, 
а его, н БЕЛАЙ Ка TEAL 
ніц, Нродїды ради ЖЕНИ 
Філіппа врата скоег). 

д. Глагбдаше кс си iw- 
диня: НЕ досгоича vÀ На 
TH бА, 

Е. Й ХочтАци гә окин, 
ЦБОДСА народа, ЗАНЕ Ки 
пророка бго farka. 

5. Дни же выьшУ ротде. 

‚ бршдсва, ПАСА А 


k 


СТА 
про Мадина посред В, H roan 
Иршдоки: 

3. Тасе Н СЕ кадтьон 
нарече ён дати, СГЮЖЕ Aiie 
e 

. Он же наваядена MA 
тертю свойк, дАжда ай, рече, 
за на КАКА глав анна 
ри 

„И печдавна КЫСТА nagh: 
Moa ЖЕ рін, Н за ROR- 
аекациук ск иба, повел 
дати и. 


i 
1 
І 
| 
1 
р 


ЕВАНГЕЛ | Е 


Глаз 


ЕТСЯ АТД 
sih за 
— 


ГЛАВА 14. 


| то время Иродъ четвезут 
властнакъ услышал моз 
ву объ ШсусЪ 

2. И сказать служанти 
при пемъ: это Тданнъ 
ститель; онъ  воскресъ 
мертвыхъ, и потому 
ДЪгаютея пмъ. 

3. Ибо Иродъ, взявъ 
на, связать его и нова от 
въ темницу, за Продаду, же 
ну Фла, брата своего; 

4. Потому что Тоацнъ г 
вориль ему: не должно eil 
ить ее. 

5. И хотблъ убить ого, ш 
боялея народа, потому что ем 
почитали за пророка. 

6. Во время же празднования 
дня рождешя  Ирола. 
Продади плясала PELD собри 
шемъ и угодила Проду; 

7. Посему онъ съ киъ той 
обфталь ей дать, чего она Ш 
та осятъ. 

5. Она же, MO науще чў 
тери своей, сказала: дан omt 
завсъ на блюдБ голову оа 
Крестителя. 


T 
іл 
ЧУ ес! 


DRI 


— oee ema a e отит am a eae ae a ee a a a e a RRS 


oeh 


9. И опечалилел перь; HO 
ради клятвы по возлежанси? 
съ нимь, оповевав 39 
ей, 


н тате ит ат ит тт тт тат СР 2 
в сд а] 


ОТъ 


МАТФЕЯ 


N 

т. И поглікя оре кн 1w. 
Анна ва weandipk. 

= / М 9 \ 

а. И принесбща глакв GrW 

р и Рога 
на БАНЬ, ПО лаша двин( 
неё датери egoti. 

та И ҳу 4 

kI. приетўплыше oie- 

\ 9 А , , 5 \ 
ницы вто БЗАША "kao ёго, 
Н погрекоша 6. И приибдше 
кодк Естша Йовин. 

г. И гавинава ihez, Wue 

7 
АЯ ка коравай вх Yero 
/ м. 

akero дина. # Н саъишавше 
народн, по нём Идоша пшн 
0 грамбкя, 

= % / дъ / 

п. И Изшбда ед каб 

/ 

анегя народа, й аиндосррдова 


; 


9 / 2 9 \ ) 
Ш ниух, Н неран НЕДУЖНЪГА 


Нух. 
ка , 7 
в. Поза ЕО же мац, 
~$ ә 
прнет піша ка НЕМУ суче. 
хх о / 4 
ницы ги, глаголно: ПУРО 
Сеть его, ú чарк ож 
ў тту Я за / 
мнн: ибти нареды, да 
7 а 
ШЁДШЕ вх кЕси кУпАта вращна 
5$. 
= = у Лл 
51. ск me pet naz: не 
/ 1 Та ` / » 
треввюта итн, дадите Пат 
вы CTH. 
.2 / / 2 М 
81. Они же глагблаша a$: 
не Hadhi RAR, текано ПАТЬ 
yakez ú ДЕС рис. 
Ш. Ouz же реч: понне. 
/ Ая / 
ите мн пух chaw. 
га И / 
41. И повел Ева народмочих 


* Огобв 


НИИ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


10. И послалъ orch Тоан- 
ну голову въ TCMHENÈ. 

11. И прпнесли толову его 
на TOITE, и дали дъвка 
она отнесла матери своей. 

12. ученики же ето ups- 
Wenu звали TETO его п Ho- 
гребли его; и пошли, возвб- 
стила Гиеусу. 

15. H услышавъ Тисуеъ уда- 
лилея оттуда ча лодкЪ въ HY- 
етынное мБето одинъ; а HA- 
родъ, усдъшавъ"0 томъ, потелъ 
за Нимъ изъ городовъ иБшкомъ. 

14. И вышедъ Шшеусъ уви- 
SLD мпожество людей и ежа- 
лля HAVS пими, и пецваплъ 
болъпъхъ цхъ. 


15. Кога же насталъ BO- 
черъ, присгупшла къ не 
учевики Bro и сказали: NE- 


C10 завсъ пуетыниое, и время 
уже позднее; отпусти народъ, 
чтобы они пошли въ сс. слая 
и гупили себЕ пищи. 

16. По Тнеуеъ евазадъ пъ: 
пе ууипо UMP ИДТИ) ВЫ дай- 
те alb Зеть. 

17. Ови же товерятъ ему: 
у наеъ злЪеь только чать Хав- 
бовъ п две рыбы. 

18. Онъ сказалъ: принесите 
mb МнЪ сюда. 

19. И geibis народу возлечь 


ЕВАНГЕЛ ТЕ 


` \ 9 а / 
возле на трав, И пря 
/ A я Ф Га! 
ить ХАЕБК И ОБЕ рык, коз. 
Зр Ева на НЕКО, Бдагосдови: й 
пред АНК ААА ОЧЕН 
АБЫ, УЧЕНИЦЫ же пародии, 
es le] / К 3 / 
К.И йдоша вен, Н наем тнша.. 
2 / 9 / 5 т 
‚Н ваАша Пябътки оуковуа 
га: | взёша ИЗБЪСТКИ ўна Д 
ДБАНАДЕГАТЬ КОША ИЕПОАНЬ. 
а Мунна ле ке a8 
ид. А НА МЕ ER Mò- 
о Ф ГА / 
жЕй кю  ПАТЬ тыга, 
/ / 9 ло 
разк Е женя ПО Ат. 
кк. И Хе понан ск 
3 А А 
ученик! свод ва дтн вя 
корава, И варти бго на 
aJ V х / 1 w W 
Оном полу, * ДОНАЕЖЕ Щи. 
CTHTZ народы. 
> тат ? f 2 
Кг. И @пбсгбкх нардды, 
БЗЫДЕ НА гор блинх HOMO- 
7 7 
АНТРНЕЛ. ОПОЗДЖ ЩЕ БМБШУ, 
ә у \ ЕУ, 
ліна ЕЁ T$. 
Бл. Вердвль we БЁ пе. 
сред aSpa, БАДАГА Roandath: 
БЕ Бо противеня вЕтря. 


"а „# 7 / 
Кв. бж четкертбк же стра. 
жў ноцн HAE КА НИ IRLA 
КОДА по ндри. 
Е rd 7 k 2 \ 9 
ks. И кил Квше ёго үче. 
7 
ницы по морю YOLA, га. 
THWACA, глагблюще: KW при. 
£ 9 9 тту ГА 
Заки бет: Ш W егріҳа во. 
опиша, 
би ута o n \ AN дъз 
КЗ. Arie me рече нах Их, 


ж Ц ` a © GI у 
предитй бл на Она noaz 


і 
t 


| 


| 


па траву и, взявъ MATS хлђ, 
бовъ и MBÉ рыбы, воззр%д 
на небо, благоеловилъ и пре 
ломивъ далъ хлЪбы yuen 
камъ, а ученики — народу. 

20. И ли вев, и насътилшь 
и набрали оставшихся кусков 
двфнадцать коробовъ иолныху 

21. А ®вшихъ было OKON 
пяти тъсячъ челов къ, кром 
женщинъ и дЪътей. 

22. И тотчасъ понудп 
Іисусъ учениковъ Своихъ вой. 
ти въ лодку и отправитъй 
прежде Его на другую сторону, 
пока Онъ отпустить народъ. 

23. И отпустивь народу, 
Онъ взошелъ на гору IOMO- 
дитьел наейдпн в; и вечеромь 
оставалея тамъ одинъ. 

24. А лодка была уже ma 
средин® моря, и ее било BOL 
нами, потому что > вЪтеръ. 
былъ противный. 

25. Въ четвертую же стра 
жу ночи пошелъ къ ним 
шсусъ, идя по морю. 

26. П ученики, увидъвши 
Ето плущаго по морю, ветре- 
вожилнеь п товорили: ITO 
призракъ; и отъ страха всври- 
чали. 

27. По Тисусъ тотчасъ за 


ава М. OTE МАТФЕЯ 


------ - 


ло 2 


глагола: ДОЗА: ARA 
НЕ КОЙТЕСА. 

КН Ge'kipága KE петра 

\ N y \ ОА 
речі: rin, Ме ты бей, по. 
кеай МН прнти ка тев по 

4 
кодах. , 

Ка. Оне же рече: apinan. 
C 2 / n 5 \ / 

Н НзаЕза ИЗ коравад néi pz, 
Хожддше по Боддан, притй 
ко (Исовн, 

А. Айда же Кох врЕпокя, 
ЦБОДГА: Н НАЧЕНХ иона тн, 
водоПИ, 
À MÀ. 

14. И Asie iiez npowrépa 
(КК » А Га ооо МИ 
рУк8, дига Gro, Ч глагеда Gaib: 
талок Ёре, почто искаш Баса 
6 х 
6; o, 

= 7 A 

дк. И ваЕдшмад ПИА BZ 
корйвав, преста ь"Ечох. 


A 
ИВ, 


г. ОУН же ва корава, | 


пришёдше покдонйшага ба, 
ГААГФАЮЩЕ, кенегинну БИН 
(их есй, 
тӘ n ГА ” ld 
а. И прешёҳше прїидеша 
вх ЗЕМЛЮ геннксаре кк. 


N 
лє. И познакше Сго 5 жї 
вета TO, ПпослАША ко KER 
странў TŪ, ú принегоша K% 
HEMS ЕА БОЛАЩЬЫА: 


ås. И молАу érò, да то. 


KMW прикбенУтсд кокркайо 
/ №) А " м f 

ризы rw: И банны при. 
коеншасл спасени БЫЧА. 


/ N 
FAAOLA; ГАН, fna- 


говорить съ ними и сказалъ: 
оботритесь; это Я, не бойтесь. 

99. Herps сказалъ Ему въ 
отвътъ: Господи! если это Ты, 
поведи мнв придти къ Теб 
по BON. 

20. Онъ же свазалъ: иди. 
И вмшедъ изъ лодки, Петръ 
пошелъ, по водв, чтобы 10- 
цойти къ Гиеусу; 

30. Но, видя сильный BÉ- 
Lep, испугалея п, начавъ 
утопать, закричалъ: Господи! 
спаси меня. 

31. Тисусь тотчавъ про- 
стеръ руку, поддержаль его 
и говоритъ ему: малозврниый! 
зачвмъ ты усомнялея? 

32. И когда вошли они въ 
чодку, ВЪтеръ утихъ. 

33. Биваше же BB AONB% 
поҳошли, поклонитиеь Ему и 
сказали: истинно Ты бынъ 
Божій. 

34. И переправившись mpi- 
были въ землю Геннисарот- 
скую. 

35. Жители того мета, 
узнавши Ёго, послали во вею 
огрестностъ ту и прикесли 
къ Нему веБхъ больпыхъ, 

3A. И просили Ero, чъобн 
только прпвоснутъся въ краю 
одежды (го; E которые прп- 


| васалиеь, исцблалибь. 


66 ЕВАНГЕЛ! Е Газ, 
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Torm ирнстКайша ко {сови На приходатъ къ riye 
ime (0 Тербсдайма кийа.) | Терусалимеще woww, 
ницы Á фарвев, глаголюше: | фарисен и товорять: 

k. Почто о(чениць! "тон 2. Зачвмъ о ученика Tem 
престпдютк предйне стбреци; | преступають продагіе стар 
не фужъванта во река ша цевь? ибо не умывають 
бл Харви ИДА ТЯ. 


руз 
А | евопхъ, когда PIATE х1Ббъ, 

5 г. Она те ШкЕуМва. веч | 3. Опъ же сказаль имъ у 
най: почто н въ прегтундете | отвбтъ: зачъмъ п вы престу 
зпов Еда ВЮ 34 upeaánie | паеле зо повбдь Божно pan 
KÁNE; | преланя вашего? 

д. Dra во дапог да, гаагблл,| 4. Ибо Borb заповбдалъс w. 
мН тар ú матерь: к: ие | читай отца и мать; и: з 00до 
БЛОГАОЕНТЕ отца, HAH Матер, | ваний Обща или мать смерт д 
сллерти A apera, „ | умреть (Поход. 20, 12; 21, 17) 
_ 8. Бы ЖЕ гаагодета Наке | 5. А вы говорите: есл EN 
аЩЕ р, Sug, a n скажетъ отцу пли ма: р 
ри: дара, Ниже вы @ мене xap boy то, чЕмъ бы mi 
ПОДЬДОВАЛСА СЕН: отъ меня пользовался; 

5. И да нЕ noyritz От | 6. Тотъ можеть и не по 
което, Дай датере“: Н ра | чтить отца своего или HAI 
Зорйете Запокль вю За | свою, такимъ образомь #7 
НОЕДАНЕ KAWE устранили  заповвдь boxit 

предащемъ ватшимъ. 

7. Лицем®ры! хорошо пре“ 
рочествовадъ © васъ Иса 
говора: 

8. Пряближастея Бо M 
люди еи устами своими пн 737" 
Меня языкомъ, серлде se й? 
далеко отетоить отъ Мон; 


9, 


| vr 

| $. Анцеи Бри, дор прорд. 
| В 2 ГА 9 Г 

г мествова tÚ каса Пода, ГАА. 
| гала: 

| = f ` + 
| й. Приванждютга ин ан. 
МЕ ПИ густы CROHMH, Н оечен- 
| 

| 

| 

| 

| 


ны ааа N егуииричаииицен арии иопрпарариирене трет одолеть ыы < 


мн чех мА: СЕРАЦЕ ЖЕ 
Пух далёче Шетойта М мен. 


ж 


| 
| 
| 
| 


ть несть хе ин Еб ан ат етич а 
я 
$- fire ще чтЎт MÀ 
spid оучен ват, З4пов Едем 
чов убекник, 
1. И придава народы, 
eÈ Наш: слышнте H pags- 
а ите: 


1. Не вХодАцрее во оста 
квернйтк челов каз но Нехо. 
рев Изобета, TÒ сКБЕОНИТА 
челов ка. 

Ви. Tors приет илыше ча 
ннцы Сге), реша би: в Кен 
АН, МЕТ фаре АБИШАЕШЕ 
(АБО гоблаЗнИЩАСА; 

в. Онх же (в су ва речі: 
кек ддв, ёге ТЕ НЕ „набадй 
oia мой некёсный, Накоре. 
НЫРСА. 

ù. ставите Нух: Korsan 
ть са Еди са" akuygéarz: сл" не 
ще с Блу) aipe кедита, Фса 
ка Маб 1 аа 

и. Св цикл ЖЕ петр 
речі Саб: скажй вда притчу 
ив. 

. ах ке рече [ет бди. 


ОТЪ МАТВЕЯ 


9. Но тщетно чтутъ Меня, 
уча учешямъ, заповЕдямъ че- 
ловфческимъ (Иемя 29, 13). 

10. И призвавъ народъ, 
сказаль HAD: слушайте и pa- 
зумвите: 

11. Не то, что > входитъ 
въ уста, оскверняетъ чело- 
втка; но то, что въкодитъ изъ 
уегъ, оскверняетъ челов ка. 

12. Тогда ученики Его ups- 
ступивши сказали Ему: знаешь 
ли, что фарисеи, услышавши 
слово се, соблазнилиеь? 

13. Онъ же сказалъ въ от- 
ввтъ: веякое раетене, ROTO- 
рое не Отецъ Мой Небесный 
насадшлъ, искоренител; 

14. Оставьте ихъ: они CHÉ- 
пые вожди слфныхъ;, а eca 
слрпой ведетъ слвпаго, то оба 
упадутъ въ яму. 

15. Петръ же отвђчая CRA- 
залъ Ему: изъяени намъ при- 
тчу сію. 

16. Гисусъ еказатъ: неужели 


наче An И вк BER е бете п вы еще не разум вте? 


Яд. Не ў АН разма ЕДЕТЕ, 
akw RLAKO, бте БХОДИТА БО 
(Фет, во чрёво ва Бурен СА, 
Н Зфуурднола Нехдднта; 


йн. Иол же Изобета, | 


ГА: 


tt сердца НЕХОДФЕ, н 14 


ырата челов Ека. 


тарта дары орион раъфату одре 


* épi 


| 
| 
| 


| 


ГОРЮ 


| 
| 


| 


| овкверилетъ 


17. Еще ли не поплуасте, 
что все, вхолдшев въ уста, 
проходить ВВ рево и иззер- 
гаетея вонъ? 

18. А исходящев изъ тстъ-< 
изъ сердца псхолитъ; cie 
цолов ва; 


е" 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
|! 
Я 
| 
| 
1 
1 
| 
| 
| 


ЕВАНГЕЛ |! Е 


— ната те нетен ве сна а ато тера ааа ро сора ча ра е а ро т е 


а АА / 

д". ©) сердца во пеҳодлт 
ПОМЪНШАСНТА ЗАДА, Bife RA, 
прелювод БАНТА, АЮБОДКАНА, 
татъвъ, | АЖЕСБИД тельства, 
ка, 

> за A A 

к А Sen сКБЕрНАЦАА 
чело ка: å GRE НЕ сумо БЕН. 

ГА 
НЫ pYráma AETH, HE СКБЕР. 
нита челов Ена. 

ya n ? ГА ту? 4 1 зел 

Ка И Нашеда туду ТИСА, 
Фнде ко страны тураа Н 
СА ШНЕКТА. 

= А А и 

кк. И се жена кананейска 
0 поедая Бух Изшедши, 

А r 
BORONA KZ неді, PAATÓAWIJIH: 
ле \ aN / / 
ПОЖНАУН ИА ГАЙ, ЕМНЕ дави. 
\ 
ДОК, AA Мод 5АЖ ek- 
СНЗЕТЕА:, 

«а изт ~ Фа 

кг. Она же не Фк Ед Си 

^ 
CAORECE. Н прис?плкше суче. 

А ол L) ол t 

ннцы вго, Молу Ero, гад. 
тт 7 ^ 

годюше: боси 0, MKW RO- 

nigra кА САДА НАСА. 

ка. Оня ще к'биаья реЧЕ: 


нса ибсланк тонашо ко 

/ 41 
Обидик погиб До 
і3рАнаєв4. 


ya ГА РА 
ке. (Она же пришЕдшн но. 
, 5 ў / N 
Kaomica 6415, ГААГОДЮЦИИ: ГАН, 
А \ 
полози MH. 
та wx? } í а \ 
бо. Она же Шацшака рече: 
7 4 ят? / РА £ 
н Кеть добро ATH Ха Ева ча. 
led ~Y РА 
AWAZ, H покой пея. 
ра z ВЕ \ в/о N 
R3. Она же рече: ёй, гун: 


2/ » \ ои ти? и 
HEO H ALH MAATA W препица 


ра о сигорно риа ори ость почет д 


19. Ибо изъ сердца y 
ходятъ злые помыелы. уб 
ства, прелюбодбяншя, лю 
дбяна, кражи, лжесвидьты 
ства, хулешя: 

20. Ото осквезняеть че 
вЪка. А Теть неумитнуи и 
ками — не оскверняетъ че 
B EA. 

21. И вышел оттур 
шеусъ удалился въ етих 
Тирека и Силонемя. 

22. И вотъ, женщина } 
нанеяпка, выше ши изъ TEN 
мъстъ, кричала Ему: помал 
меня, Господи, Сынъ ам 
довъ, дочь мол жестоко 0? 
пуетея. 

23. Но Онъ не отв чалъ 6 
ни слова. И ученики Ero пр 
ступивши провилн Его: orny 
ети ве, потому что кричит 
за HAMI. 

24. Онъ же спазалъ въ 0 
вътъ: Я поеланъ только F 
погибишмъ овцамъ дома Изре 
илеза. 

25. А она полошелши ЕЛ" 
нялась Ему и говорила: Fol 
пода! помоги ми. 

26. QAD же сказалъ въ 07 
звтъ: не хорошо взять хліб 
у дбтеп и бросить пеам. 

21. Опа свазала: такъ, Гоби" 
ди! но и пен DIATE гроз y 


P 


T пъп В реал мы: ши" 
арчаи AREE T. 


7 я тт ГА 
пйдаюуиуа Ш трапёзы госпо. 
ДЕН скону, 

va А тт? ГА A et 

Кн. Тогда вава ПСА 

\ 9/0 Ф. / а 7 
рече Ёй: СО жено, БЕАТА к Ера 
твод: Бам ТЕК коже yé- 

» 2 А \ э \ тте 

ШЕШН. Н Не Ба В мрн ва 0 
тоги) часа. , 

кл. И прешёдх Оту Мек, 
прінде на море ГААТАЕНСКОЕ: 
3 / М Е Vi 
Н воҘШЕДА на горб, РВДЕ "ТО. 


m а 7 (у 

1. И пристийша къ нем 
нарддн MHÓZH, ПАМИЕ ск co- 
ьон Кроа, сл Епъл, ныл, 

fa] 9) 0» / |) 
Брднма, НО йны ниги, H 

N 

привергбша Нұх KZ ногааа 
даз а sdl Ах 
(гокъна: И Нец Бай йух, 


< өг ў , 
Та. [ikome народи диви. 
THA, БИДАШЪЦИЖ НА ГАА. 
гблюща, в'бдны Здрав уе. 
4 / 2 Z ! / 
АМА кодАща, Ñ cabuda БИ. 
ЈАША: Н гавал sïa Гран. 
лева. 
vs rs / g 
ав. [icz же призвава оуче. 
№ Эчи, 
НИКИ свод, рече [ага]: рдун 
% ГА k ГА 97 A \ A 
W народе свата, AKW оке дни 
\ , \ 2 
трі приебдкта мн, НО не 
у y \ и a e {7 / 
ката ЧЕСИ) STH: И Фпъстити 
Нух не Ядшиук НЕ Хоу, да 
/ 7 
НЕ како шсаав ютд на пъти. 
ИА И / » М » 
Аг. И глагодаша ба суче. 
\ > \ тт 7 
нацы ёги: Ўл нда ке nS 
стын дави толіць, ки да 
, 
НАЕБИРНТУА ТолИка народ; 


OTS МАТФЕЯ 


„= —— л Aan сети о задрала 


которыя падаютъ со стола 
господъ ИХЪ. 

28. Тогда исусъ сказалъ 
ей въ отвЪтъ: о, женщина! Be- 
шка вБра твоя; да будетъ теб 
по желанію твоему. Й исц - 
лилась дочь ея въ тотъ часъ. 

29. Перешедъ оттуда, при- 
шелъ Тиеусъ къ морю lamm- 
лейскому и, взойда на гору, 
сБлъ тамъ. 

30. И приступило въ Нему 
множество народа, AMDA съ 
собою хромихъ, слБпихъ, HÈ- 
махъ, увЪчныхъь и ИНЫХЪ MHO- 
гихъ, и повергли ихъ къ но- 
гамъ Тисусовъмъ; и Онъ исц- 
ALTE ИХЪ; 

31. Тавъ что народъ ди- 
вилея, видя НЪмыхь говоря- 
щими, увфчныхь здоровыми, 
хромнхъ ходящими и ©- 
пыхъ овидящими; и проела- 
влялъ Бога Израплева. 

32. шсусъ же, призвавъ уче- 
никовъ Овойхъ, сказать имъ: 
жаль Мв народа, что уже 
три дня лаходятея при Мн, 
и нечего HMD ECTE; отпустить 
же HYS нефвшими не хочу, 
чтобы не ослаббли въ дорогф. 

33. Н товорятъ Ему ученики 
Его: откуда намъ взять въ пу- 
стънЪ столъво хл Ъбовъ, чтобы 
накормить столько народа? 


—- д д наети а тт 


алл -—- 


70 EBAHTEJIE Pra 


1 
идеи 5 DUREA EE ATE EEIE EIE TOODI. зе. 
T ? осени Ба е с пеел g „У... 
Я == та терот арената аара ато чао оона антына ол е о сита аруа рири анаара чонан a ч орт, иат анаа т анына ана одла чы i 
~ 


та $ > 2 та | 
Хд. И глагола них Те: | 34. Говорить имъ Ше, 
колику ХАБЫ Вата; Сни | СЕОЛЬБО у BACE хлћбовъ? (y 
же рЕша: сёдањ, И адли ры. | же сказали: семь, и пем; 


БНЦ. n рыбокъ. 
ле. И повел нарбдюия| 35. Тогда sembab нар 
козде на ZEMAN: возлечь на землю. 


| 

| 

äs. И npiéaz céans уакы | 36. и взявъ семь хо 
| Å р въ, Хвал коЗдієх повдо- | и рыбы, воздалъ благодарев 
ай, И даде EHKK ÓM скойит, | преломилъ и далъ ученик 
| MEHANA! же HAPOAWAZ. Свопмъ, а уъеппки--народ, 
| х3. И maswa вен, Н наск | 37. И ли рев, и нает 
‚ тишагса: Я BRAWA ÚZBMTKA | лись; и набрали оета 
| кусковь семь корзинь M 
| НЫХЪ; 

| 98. А Бвиихъ было чети 
| тлеячи человЪкъ, кромв #1 
| шинъ и дртей. 

| 89. И отпустивъ наро 
| Онъ вошелъ въ лодку ят 
билъ въ предфлы Маглаш 
| 

! 


сте. 


я p £ Z 7 
"рису, дашь кӧшнних ЙЕ. 
үер, гд збшница Не 
полна. | 
Ан. ТЯ динка ЖЕ БАШЕ ЧЕТЫ. 
ГА 1 za / 
ре тыслин «5н, разв 
/ 3 LY 
жена НО ДЕтЕН. 
а | yer (7 F 7 
44. И Щибетйва народы, 
с Кае ва коракль, ПО приде 
ку предам дагдаайнскн, 


реве я гарде, бакша. 
iis прогна ero Знаден(Е СА просили показать имъ 80W 
навес ПОБАЗАТН Нат, me съ неба. 

Е. Она же ВкЕцава реч! 2. Онъ же сказалъ пн! 
Нан: кёчер сы, глаге.. | отдЪтъ: вечеромъ вы говори! 
дете вЕДро: черанвета ве га | будеть ведро, потому что # 
нёбо. „ бо красно; 

F. H rpt: днес. 39414, 3. И ноутру: сегодня я 
черанбети БО СА ДГАСЕАЗА нёбо. | настье, потому что небо“ 


Г 


глава 5. ГЛАВА 1. 
| 


| 
|: 

в да А 
| | приетфийша ка нед“ фа. И приступили фартеет 
| саддукви и, искулгая № 
} 
} 


| лице Бон, АН И НЕБЕС | грово. Лицемвръ! различ" 


! XA 
leo 
а 
о Eag 
eem A a e m AAN р и тта омар оа танаа R e а e оо ne A A AANG еж а арыы aa a e a i aaa чә ати | солите aaam ниче — > = 


am. -- 
PR я те дбелаитаси СОТ ОКТ 


ава 16. 


т аа a a ea e РАЦИОНА 


К 
на" Еете разе дат, gudet- 
НЇН ЖЕ КЕМЕНИ НЕ МОЖЕ. 
7 
те [nex ery]. 

за 7 / G] 

з. Руд акі И поелюко- 

A Y / по 2 9 
дЁйный зндле Ла брега: | 
зндменв не дага баў, тб. 
каш. Зчдмен!е оны прорска. 
99 у » чат / 

Н щегвав Нух, Сиде. 

ё. И прешедше иўченнцы 
9 \ f , 1 
ĠW на Онх поля, RARUA 
кавы вЗАтН. А 

5. ед ще рече Нет: кнедай. 
те Н валюдитеса © кваса фа. 
реейека, Н ААА кеНска. 

3. Они же подиишад 8 ка 
сев В, raar SAWE, дка ка Ева 
не БЗАХОИЕ, 

?а / та \ 
б. Раз лка же Пек реч? 
низ: что «имслите ка сев, 
мадори, кию Хавы НЕ 
3АгТЕ; R 

4. Бе ИГ ан разби ете, 
ниже пфаннте пАТЬ Акы 
ПАТИ тыслшааз, Н КОАНКИ 
KWIZ КЗАСТЕ; 


1. Ни aù сбдико давы че. 
тыра тыгааах, Н колики) 
кошница БЗАСТЕ; 

та , м 5 

t, Како не разби Кет, Мк 
не леу рух вдих gun. 
матн, [но] @ квдса фартебйска 

1 уч 
Н гаддбкенска; 

= \ 7 и a 

В. Тогда разуа иа, akw 
НЕ peie кракйтиса © ИВА 


у 


зао НИЕ A AE AL ае —— ЩЖ 


У—ж—ж——ж—ж—мжмд—ыы53Ыыы—ы———ы—ы———ы=ы—й=—>=—2=2>2>5лыл5ыллыы=ы 
И она aaa a aa 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


леце неба вы умћете, а зна- 
меній временъ не можете. 


4. Родъ лукавый и прелюбо- 
дЪйний знамена ищетъ, и 
знамеше че дастся ему, кромв 
знамешя Іоны пророка. Й 
оставивъ ихъ, отошелъ. 

5. Лереправившись на APY- 
гето егорону, ученики Его 3a- 
были взять хлЪбовъ. 

6. Тисусъ сказалъ HMD: CMO- 
трите, берегитесь > зацваски 
фарисейской и саддувейской. 

7. Они же помышляли въ Ce- 
бв и говорила: это значить, 
что хлфбовъ мы не взяли. 

$. УразумЕвъ то, Тисусъ 
сказалъ имъ: что помншляете 
въ себв, маловёрные, что 
хивбовъ не взяли? 

9. Ише ли не понимссте 
и пе помните о пати тл- 
бахъ на пять тнеячъ чедо- 
вък;, и сколъво коробовъ вы 


набрали? 
10. Ни о семи хлббахъ на 
четыре тысячи, и сколько 


корзинъ вы набрали? 

11. Karb не разум вете, что 
не о хлЪбв сказалъ я вямъ: 
берегитесь запваски фаргсей- 
ской и саддукейской? 

12. Тогда они поняли, что 
Онъ товориль HMS беречьея 


DOSTONI LN) ие 
съ р ВЕРЕ ЕВЕ ЗВЕНЕ ВОЗНИК ИЕ -----------4--- 
+ a —— m me m ea an e a arare aa aa 


СВАНГЕЛТЕ 


лЕвнаги, но 00 оўчёнТа фа. 
сЕйска И садабкенска, 


с Прншбд жЕ са Бо 
рй кегарін фїліппокы, во. 
прошаше оученнки свод, ГАА 
ГОЛА: Кого МА  ГААГбАЮТА 
aeaoe kyu EBITH, СЯДА MEAO- 
за 

„Оня ЖЕ р ша: Оки 
ўеш Гойнна сори СРЕДА: ИН 
ЖЕ ПАН: дрУЗін ЖЕ tepenin, 
Най Сдинаго 14 прорЮка. 


а , 3: Зия f 
въ Глагбла Наа (Иса: вы 
ЖЕ ForS MA ГААГОАЕТЕ RATHS 
г. Скука ЖЕ САНА 
ол N 7 
nrp. рече: ты сен рис, 
спа КГА ЖНКАГи). 
zi. Й ив Аст реч 
вий: Блажент Сей санне каря 
ПОва, MKW ПАСТЬ В K бвь НЕ 
МЕЙ ТЕК, но dia ASh, ИЖЕ 
на небе, 


A 

т. И 23 же тек Е глаголк, 
» \ ол ГА 2 
кш ты cH пётра, НО на 
СЕМА КАМЕНН созйвдУ церковь 
дою, Ñ ‚врата дашва НЕ WAO- 
АКюту Ёй, 

\ \ ? 

(1. Й ДАМЕ ТН КАЮЧН ц4р- 
СТВА невеснагш: Н Сже ае 
сБАЖЕшН на ЗЕМАЙ, БУДЕТА 


не загваски хлЪбной, но т 
мя фарисейскаго и саддукец 
скаго. | 

13. Пришедъ же въ стран 
Кесарти Фили шовой, |ису| 
спрашивалъ учениковъ (в 
йхъ: за кого люди ночи 
таютъ Меня, Сына Чел 
скато? i 

12. Они сказали: одни y% 
Тоакна Крестителя, другіе y 
Илю, а иные за |еремш 
или за одного пзъ про 
ROBB. 

15. Онъ говоритъ имъ: ! 
вы за кого почитаете Меня? 

16. Симонъ же Петръ or 
в чат свазалъ: Ты— Христос 
Синъ Бота Живаго. 

17. Тогда исусъ сказат 
ему въ отвЪть: блаженъ 18 
Симопъ, сБнъ онипъ, № 
тому что не илоть и к 
открыла тебф это, по Оте 
Мой, Супи на небесахъ; 

18. И 4 говорю теб: г 
Петръ, # и на семъ ками: 
создамъ церковь Мою, п враг 
ада не одолБютъ ея; 


19. И дамъ тебф клю" 


Царства Небеенаго: я У 
свяжешь на земле, то Óf 
лы 

* камень 


ава 16. ОТЪ МАТОЕЯ ди 


свдзано на невег ух: И бже | деть евявано на небесакъ: 


Ф / \ 
ш разрЕшншн на Зема, 
вдет разг'Ешёно НА НЕСЕ. 
kyz, 

га А А 9. e] 

к. ТогдА дапречй iiez оуче. 
никшх свейих, Да ником же 


рента, AKW сено бета Иса 
чт 
prosz. 


ка Стел начата iñez 
скадовати ОуЧЕНИКИ ИЗ RORA, 
СА ә М 2 \ 
AKW ПОДОБАЕТА СИУ НТН ко 
офалния, И многи постра. 
дтн 0 стареца Н другерей 
9 A 2 9 wf ГА 
Á книжннкя, 0 отн БЫТИ, 
Н вх трети день костати. 


la) 

ke. И поёмх бго пётра, на. 
Z 
чата npep'kyáru gaS, raaraa: 

A \ N » 

анлосердх Ты ГАН: не баата 
ELTH ТЕБЕ сї. 

та G] / \ 

Кг. Onz же исрдірьса, реч 

f s \ / ~ 

петрви: ИАН 34 инбю сатано, 
говдазна MÀ бей: AKW не мъ 
canun, же [ть] БИТА, но 
челов ческал. 

.. \ se \ 9 

Кд. ТогдА Тех рече гүченн.. 

? е al \ f 
ких сойи: ще кто yó- 
yera по мнЕ Ит, ya ШвРр- 
WETCA СЕБЕ, Н BÓZMETZ KpÉCTZ 

lA kd \ ГА 
свои, Á по мнф Градета. 

Ве. Иже во дще уофета 

` \ , 

uY свой спасти, пог вита 
A 
№ И Иже де пос БИ та 


и что разръшишь на земл, 
то будетъ разрбшено на не- 
бесахъ. 

20. Тогда Шеуеъ запретилъ 
ученикам Своимъ, чтобы HA- 
кому не сказнвали, что Онъ 
есть Тисуеъ Христосъ. 

21. Съ того времени Гисусъ 
началь открывать ученикамъ 
Свонмъ, что Ему должно идти 
въ Іерусалимъ и много по- 
страдать отъ старвишинь и 
первосващенниковъ и RAEM- 
никовъ, И быть убгту и въ 
третій ень воскреснуть. 

2, Ц отозвавъ Его, Петръ 
чачалъ прекосдовшъ Ему: будь 
милостивъ EP (еб, Господи! 
да ве будеть этого съ Тобою! 

28. Онъ же обратившись 
сказалъ Петру: отойди отъ 
Меня, сатана! ты Mu% соблазну! 
потому что думаешь не о томъ, 
что Боже, но что челов®ческое. 

24. Тогда Шшеусь > сказалъ 
ученикамъ Свонмъ: если вто 
хочетъ идти за Мною, отвер- 
гнись себт, и возьми крестъ 
свой и слбдуй за Мною; 

25. Ибо кто хочетъ душу“ 
свою сберечь, тотъ потеряетъ 
ве; а кто потеряетъ душу 


* жизнь 


- 


Уа 


2l E 


PERPAR в Вага Е ? 5 о сарага ее: Е 
ОЕ ЕО ЕНИСЕЙ ЛЕЕ ЗЕ ИА ИРА ЕЛАЕВ ВЕРНЕЕ ОЕ ЗЕНИТНЫЕ 


= ала o а аара ъл паии ана С e 


ЕБАН 


ye) 


1 «7 aÀ \ / С А 
ASMI своб MEHE ради, шкоз. 
№ 
фегк ю. 
са” # 7 
KS. Вал ко ПОЛЬЗА челов, 
Ее рх РОК пруврацетк, 
n 47 хх т 7 ә \ 
АШУ ЖЕ гоњ гетит; НАН 
A / РА ” / 
чтф даст челов Ека Нам Енк 
7 (2 ` 
да ADIS скон; 
y- е РА и y 
Rp. Пунти во Ймать cia 
чело чески ве сад 9. 
скоғгаў, со АГРАЫ свОНАН: 
тога) возд4етк комбждо по 
дКАнівих Сгш. 

Кн. Йаннь ГААГОЛЮ ВАМ, 
Яки) ть кцын O 34% 
И: А , 3 а 
сгодщиуг, Не не Пакта БИК. 
(ТЫ СМЁУРИ, ДОНДЕЩЕ АЙДАТ 

„я Ў А 
спа ЧЕлоБ'Ёчегкаго градба ке 
царствїн БОВ, 


глава я. 


е 
И по дн кк шергнух NOTA 

IREZ петра, Нн Такива Я 
поанна, кота Сге), Н коз. 
сай, A M 7 
БЕДЕ На на гору кысокУ 
САМИМ, 

ea РА $ / 

k. И прешврадйга пред ни. 
мн, И прок ТИСА АНЦЕ гу 


/ Y 2 / 
сънна КДА akw св т, 


n 


2 \ a / + 
г. И п икистаа пих 


М ло 9 9 мъ Р 

АЦОУЗЕН Н НАГА, 54 НИЛА РАД. 
/ 

он: 


Же к до чт миа д m 


- ea - 
сер? омраза» ине чова 


AKU годицЕ, ризы же ёг: 


ГЕЛ!Е 


свою ради Меня, TOTS 00 
тетъ ее; 

26. Какая польза челов ву 
если онъ пробрЪътетъ вец 
міръ, а душ» своей повре. 
MATE? или какой внкупъ дает 
челов®къ за душу свою? 

21. Ибо пріпдеть Cum 
Челов $ чесый во славъ Оти 
Своего еъ Антелами Своими, 
и тогла роздастъ важдому № 
дфламъ его. 

28. Истинно говофю ВАМ 
есть  нЪкоторше изъ стоя 
щихъ здБсъ, которне не BRY- 
сятъ смерти, какъ уже VBN- 
дятъ бына | ЧеловЪъческаго, 
грядущаго въ Царствш (3 
емъ. 


ГЛАВА 17. 


И: прошестати лней шесги, 
в взялъ шеусъ Петра, arona 
п Іоанна, брата его, и BOV 
P ихъ на тору высок 
ОДНИХЪ, 

2. И преобразилея предъ 
ними: и просіяло amne Em 
хакъ солнце, одежды Æl 
| Ero сдълалпеь блыми Бак» 

евВТЪ. 


инольлииититьяьяиичкоь ATETEA нее ЦАРИЧИН ааа Вост ды ro E E ини РОДИОН 


3. И воть, явились им 
Монсей и Иля, съ оњ. 
| бесфдующе. 


—->-- 
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я: ПЕНИ 


Е верен пежо 


=, 
ч 


3. Ок цика me петок рече 4. При семь Потръ сказалъ 


[хо] токи: rån, доро беть | исусу: Господи! хорошо намъ 
нах ЗАВ БЫР: Зе убцешн, вдвеь быть; если хочешь, CHÉ- 
сотвори RAE три сЕни, тев в лаемъ здфеь три кущи: Теб 
Сайн, й миски АННУ, 8 | одну, и Моисею одну, и одну 
бани Пат. | Krin. 
| ë. Се [me] Са глагблюцр, | 5. Когда окъ еше говорилъ, 
c ОБлакк креда Ени НХ: се, облако светлое оевнило ихъ; 
| HCE гласа ПЯ Оклака, глагола: | TE се, гласъ изъ облака глаголю- 
сён веть (На ash водаюкавн. | НЕЙ: Сей есть бынъ Мой воз- 
ний, wW НЕК влагебоднка: любленный, въ Которомъ Мое 
тог посаФшайте, блатоволеше, Его слушайте. 
5. И саъищавше MEE udj 8. H уелышавши ученики 
падоша н, H ИУЕОАШАЕА пали на лица свои и очень 
| 
| 


-----. 


Е, ----+--------- --- 


3. И прист пак их, при 7. Но Тисусъ приступивъ 
Кона Из, И рече: БортА. | коспулся ихь и сказалъ: 


| 
H 
skaw., | Пспугались. 
| 
| 
| ве гавьте и не бойтесь. 


ните, И Н КОНЯ ЕСА, 

й. Бодкедик ще Очи свой, | 8. Возведши же oun свои, 
никогбже видна, токи | она никого не увидфла, кро- 
iia Gnarro. mb одного Шшеуса. 

4. И соды их ez) 9. И котла сходила они съ 
горыі, Заповчсда них ск, гла. | горы, Тиеусь запретилъ амъ, 
ГОЛА: Ником же пок дните ви. | говоря: никому не сказывайте 

0 семь впдъни, HORON Сънъ 


АЁНТА, АСНАЕШЕ ЕНА мЕлоБ 
месія На мёртвых ког. Человъчесый не воскреснетъ 
С крёгнетя, изъ мортвыхъ. 

т. А копросйша Ero оученвуи 10. И спросили Его учеявки 
| гй, ГАдгбаюцие: что обо книж. | Его: вакъ же вннжниви TOBO- 
ницы. гааголют, акш Нан | рятъ, что Имя надлежитъ 
| ПодоБАЕГЕ пити прежде придти прежле? 

д, ск me Швкавк оре?) 11. шеусь оказать HNB въ 
бих паб Ио прїндега Пре. | твбвтъ: правда, Ия должен 

mas, Н пусгроита КСА. | придти преждо и устроить 
| BCO; 


v 
oa E Е = m > "oa me e meiron e ea a o 
У ЦОЛОО чамол гена тель сауч кк сме А В ФОЛЬ АЛЕК EA ABAT: 


ЕВАНГЕ ЛЕ 


= 7 7 97 
ki. Гллгодю me каи. anw 
НАТА oyme прїнде, Н нЕ позна. 
ша сги): не готворйша tÚ HÉAZ, 
Ы г у / d та 
Слйка кого ша: тако Á спа 
чедок ЧЕН ИАТА погтра. 
дати 0 нира. 
уа Tav А / 5 
Г. Torga рази ша үче. 
ницеї, ки 00 (одни Боести. 
N 
TEAN рече НАХ. 
„> $ Z A 
A И  пришедшымх Нах 
и «7? ? А У) 
KZ i приет ан KA HEMS 
чедок Ёк, KAÁHAACLA бб, 


=» Yi , N 7 {Ju 
ёг. И глагола: ГДИН, полн 
сына МОЕГО, ИКШ на NÓRA 
/ 2 ә \ А 
мацы к нбетгд, ИБА стрд. 
ЖДЕТЕ: ИНОЖННЕЮ БО ПАДАЕТ 
2 И. 1 
ко Огнь, Н множицен БА код . 
51. И приведбух éro ко 
и(ченик их твойиа, Н НЕ 
и 2 \ 7 / 
водлогбша 6гф ИсцБайти, 
га 96 / 2т3 
За. СӘ в'иравя же (Пек pE- 
чё: СО роде нек'Ёрный H раз 
о 1 
врашённый, sokak БА cz 
АМН» докол терплю ВАА 
приведите mÀ Сто сли, 


„Но «третьи оороо тыа тана сетите 


2 


из n А] ота 

йи. И запрета в iñez, ú 
т , E \ / 9 9 
Наъде Па него Бо НО Ни. 
4 D 5, Р а \ Е \ 
цав Фтрока 0 warà того). 


JA 
ди. Toraà пристпдьше оуче. 
А д = 7 A / Е ad 
ница ко (105, на Ganni реша: 
печтд ан HE КОЗ огоот 
нагначи €r; 


———3——=—ы—=—ю—ю=ю—ю——=——ы=—ю—=—=—=ы=—=—ы=—=—=—_——_————-ы=-=——-—— 


12. Но товорю вамъ, чи 
Илія уже пришелъ, и не узна. 
ли его, а поступили съ HINI, 
вакъ охотБли; такъ и Син 
ЧеловЪъчесъий пострадаетъ отъ 
циИхЪ. 

13. Тогда ученики поняли, 
что Онъ говорнлъ имъ 001 
ТоаннБ Креетител%. 

14. Когда они пришли R 
народу, то иодошелъ въ Нему 
человвкъ и, преклоняя пред 
Пикъ колбна, 

15. Сказалъ: Господи! Uomi- 
луй сына моего; онъ въ HOBO- 
лунія бюснуется и TARRO стра- 
даетъ, ибо часто бросаете 
въ огопь, и часто въ воду; 

16. Я приводилъ его gI 
ученикамъ Твоимъ, ий они не 
могли пецЪълитъ ето. 

17. шеусь же отвЪчая CRA- 
залъ: 0, родъ невфрный и 
развращенный!  доколв буду 
съ вами? докол буду Tep- 
ить BACS? приведите его 0 
Ma% сюда. 

18. И запретилъ ему Гисусъ; 
и б$еъ въшелъ изъ него; л 
отровъ исцфлилея въ TOTH 
часъ. 

19. Тогда ученики, присту: 
пивши къ шеусу наедин , ска“ 
зали: почему мы не могли 
изгнать его? 


(ава 17. 


= 
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R 


фей 
----- --- ааа лат ие 


та а a \ ў 
k. Иса ЖЕ рече Наз: за 
нев Костке ваше. Аминь ко 
ГАДГОАЮ | КДА: Аре НАТ 
1] м / 4 
БЕ» ко Зерно горушне, 
речёте гор СЕН: прейдн сю. 
aY талию: ú прейдета: Á нн. 
ATRE НЕ возможно БУДЕТА 
АХ. 
та Ро ГА > 4 
Ка. бен же род не Нехо. 
AUTZ TÓKMW мелйткею Н NO- 
стом. А 
КЕ. Днкфиит „те 
БХ ГААТАЁН, ШЕЧЁ HAZ 
предна йаать BATH 
у е О f 
чедов Еческти kZ це 
kÉkwaz, 
та ө n F C, SS 8 
кг. И вт бг, Å вх 
тре И день Костанета. И 
скӧрвни galwa s'ka. А 
Ед. Пришёлшыми же Нана 
7 
Ез капернд аил, приетбпйша 
в за А 
прАвллдюцити драмы ка петр, 
9 / № / / 
і рша: {MÉTAL ВАША HE 
Мета ан дїдрауаы; 
Pa ГА 9 Y A $ \ 
йе. Глагол: ён. Á бгда 
ЕННДЄ ЕЖ дот, предвари бго 
Мек, ГААГОЛА: ЧТО ТН АНИТСА 
балон; цірїе збастн В кіну 
пріёмаюч дани, Най кинебна: 
Ü сконуд АН смншва, НАЯ Г) 
чих 


» 


Ня 
2а 
йс: 

спа 

MEAO. 
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20. Тисусъ же сказалъ имъ: 
по невфрю вашему; ибо 
истинно говорю вамъ: если вы 
будете имфть в®ру съ горчич- 
нов зерно и скажете горъ 
сей: перойдл отсюда тула, и 
она перейдетъ; и ничего не 
будетъ невозмо:кнаго для васъ: 

21. Сей же родъ изгоняетея 
только молитвою и иостомъ, 


22. Во время пребыванія 
ихъ въ  ГалилеБ, Тисусъ 
сказалъ имъ: Сынъ Челов'вче- 
скій преданъ будетъ въ руки 
челов ческля, 

23. И убьютъ Его, и въ тре- 
тій день воскреснетъ. И они 
весьма опечалились. 

24. Когда же upurim они 
въ Капернаумъ, то подошли 
въ Петру собиратели xa- 
драхмъ * и сказали: Учитель 
вашъ не дасть ли дидрахмь? 

25. Онъ говоритъ: да. И 
когда вошелъ онъ въ домъ, 
то Іисусъ, предупредивъ его, 
сказалъ: KARD тебБ важетеа, 
Симояъ? пари земные съ кого 
борутъ пошлины или подати? 
съ СЫНОВЪ ли свопхъ, ИЛИ 
съ посторонпихъ? 


аан валить 


* двъ дратмв--опредълен- 
пая дань ка арам 


аамай иль 
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78 ЕВАНГЕЛИЕ Paa. 
arg с 
ии еме 


| _ 
Р ќе. Глагбла Сл” пётра: Ù 
7 / ` 9 ў ә г O 
чужих. pee GaS icz: Eo 
скоБфаНН тв сыноке. 
Ra. Но дл НЕ соблазННия 
Ех, шёлк на бре, БРрЗН 
ap 7 Ф ГА 7А 
anys, ú, бле прежде Йаешн 
рык, возий: И Шкбрза ета 
ён, Мврашешин статира: той 
/ / A \ 2 
взёих дАЖДь Нах За мА M 
За вА. 


ГАЯЕЯ я. 


В тА част приет піша 
2 \ ө (7 и 
ОЦЧЕНИЦЪ! Ко НС, гад. 
\ j » / ни м 
АЮЩЕ; кто око БОДИ ёсть Ка 
цреткти некёсн аи; 
Е. И призвава "Ага Оч?о. 
AN 
ча, погтдвн 6 посред Е йух, 

г. И рече: Аминь ГАДГОЛК 

вах, Аце HE швратнтесл, H 
£ 

Yere Auw дтн, не КнИдете 
64 царство НЕБЕСНОЕ. 

З а ци À / I 

ï Ижеоувосмнритед ако 
: Отроча cit, той беть Бели 
во цдрсткїн невеен Бик. 

vs of 20 в / 

6 И же аще поет 
Очтроч? таково ко ÑMA оѓ, 
МЕНЕ г тиі 

ma H A / 

5. Й Иже Аше говладнитх 

a у / / и (7 

байнаго адлык сйха вю. 
нух вх MÀ, yhe богь gaY, 
да Wekenrea жернова Océan- 


26. Пстръ говорить Eyy 
съ постороннихъ. Шсусъ св. 
залъ ему: итакъ сыны свободши, 


27. Но чтобы намь в 


соблазнить ихъ, пойди на мо 
брось уду, и первую рыб}. 
которая попадется, возі ми; п 
открывъ у пей ротъ, надеть 
статиръ *; возьми его и от м 
имъ за Меня и за себя. 


ГЛАВА 18. 


В: то время ученики пр 
ступили въ Іисусу и ска 
зали: кто больше въ Шарств! 
Небесномъ? 

2. Шшсусъ, призвавъ дитя, 
поставилъ его посреди нихъ 

3. И сказалъ: истинно 10 
ворю вамъ, если не обратитес 
и не будете RAKD двти, M 


войдете въ Царство Небесное, 


4. Итакъ, ETO умалитея, 
RARD ЭТО ДИТЯ, TOTP и больше 
въ Царетвв Небееномъ; 

5. И кто приметъ одно т 
кое дитя во имя Мое, тот» 
Меня принимаетъ; 

6. А кто соблазнить одного 
изъ малыхъ сихъ, вЕрующиху 
въ Меня, тому лучше был 
бы, еслибы повесили ех! 


* четыре дратмы 
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ыы 

== --- 
кїй на вын ёге), Á потонета | мельничный жерновъ на шею | 
въ пін море Ей. и потопили его во глубин? 

морской. 

3. Гре а 0 говайзни: | 7. Горе міру отъ соблаз- 
ши со бить прінтта совл43- | новъ, ибо надобно придти CO- 
низ: „віче горе челов ЁнӮ блазнамъ; но горе тому чело- 
тоў, A. ВЖЕ СоБлА3Н2 прихб- BEY, чрезъ котораго соблазнъ 
Дита. приходитъ. 

к. йу Е АН рака твой, Най 8. Если же рука твоя, или 
нога год СОБЛАЖНАЕТЕ TÀ, нога твоя соблазняетъ тебя, 

Фебцы 0, ú керди 0 сев?: | отеки AXP и боось отъ себя: 

БА тн беть EKAT ьх | лучше тебБ войти въ жизнь 
жива Даби пай * сн, | бевъ руки или безъ ноти, 
нёже дк Syt, ú дЕ не | пежели съ двумя руками и 
баб g „пвертен БЫТн во | съ двумя ногами быть ввер- 
бгна «чный. жену въ огонь вфчный; 

oOo 2 И Xue бко твой со.| 9. И если главъ твой 60- 
БАЖНАРТа тА, Изай 6, Н бласняетъ тебя, върви его и 
зн W севе добр Ейше тИ | брось отъ себя: лучше теб 
бт со баян их кошт к | съ однимъ глазомь войти въ 
живота  БНИТН, НЕЩЕ дев жизнь, нежели съ двумя гла- 
Syk баў вкёржен® вытн | вами быть ввержену въ геенну 
вх гени ОгненнУю. огненную. 

i. Блюдйта, мне прёзрите 
САН Гал мамут нук: 
ГААГОАЮ во 45: AKW ДГГАН 
уа на невегбух 1 вине вйдатя 
АНИ sià MOET HERÉCHATW. 

м. Прінде во ебх челов. 
чека камекатн, Н спасти 
погИсшаго. | 

и. Что кама мнитед; Аше 
Одет нЕкова  чедок КУ сто 
Овца, И давайднта буйна Ù 

* ceg раси 
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| 

| 

10. Смотрите, не презирайте | 
ни одното изъ малнхъ сихъ; | 
ибо говорю вамъ, что Ангелы 
ихъ на небесяхъ всегда видятъ 
лице Отца Моего Небеснаго. 

11. Ибо Сынъ ЧелогЪъчес 
пришелъ взыскать и спасти 
погибшее. 

12. Бакъ вамъ кажетея? 
Еелибы у кого было сто овецъ, | 
и одна изъ нихъ заблудилась; 

| 
№ 


ЕВАНГЕЛИЕ Тлар, 


НИЦ: не шетдвита АН ДЕВАТЬ. 
ДЕСАТЬ НОДЕКАТК КА горду, 
9» / » $ . ТИЕ 
Н ша буџета даклуждшга; 


A 
г. И Заре Едета * вр Е. 
N 
сти 0, даннь ГЛАГОДЮ 6444: 
сИ, и «7 9 ие , 
AKW радьетед W нёй паче, 
НЕЕ 00 декатИдесатиха Н 
ДЕБАТА НЕ Заваўждшнуз. 

е^ у $ 

д. Талки нЕетв БОДА пред 

иа «У. 

Ох каши НЕНЫ, ДА ПО 
гиснетд Єдина № малых сну, 
ха ву t ГА 

в. Ише же согрЕшнта 

\ 7 ѓо » \ 9 

ка TERE врата твой, НАН, И 

двличй 6гб межд товбю ñ 
£ " / э/ \ 

тих байнЖия. Дре ТЕБЕ по. 

4 РА / ә \ , 
слушает, прирвр Бах бен Epá- 
Та TROTO: 

.. \ 

51. Я це Ан тев не посаЎ. 
WAETK, ПоНИН са CORSI ву 
Сдинаго ЙАН два: да при 
2 / \ 9 \ UFA 
"ета дою, HAÑ Tpiéyz свн. 
ly 1 Y 7 ГА ГА 
ДЕТЕЛЕЙ СТАНЕТЕ БСАКАГЛАГбАЯ. 
31. flyg ЖЕ HE Ппога шавта 
A 
нух, пов: ждъ церкки: Аре ЖЕ 
P ) 7 А 
Н церковь преслУшает я, Ан 
TERR коже Шаъмчннка H 
мкитарк. 

«3 ? / / 

бг. Йийнь Бо глаголю RAMZ, 
‚ байка е СЕДЖЕТЕ НА REMAN, 

и) F е \ е, 
келут СБАЗАНА НА НЕБЕСН: Н 
Сайка ПреразрБшнт? НАЗЕМАН, 

/ / 
Бч разр Ешбна на небеса. 


ж 


приключитгА 


то не оставить ли онъ дев, 
носто девять въ горахъ ин 
пойдетъ ли искать з..блуд. 
шуюся? 

13. И еели случитея нат 
се, то, истинно говорю вау, 
онъ радуется о ней боль 
нежели о девяносто > девац 
незаблудившихея. | 

14. Tars, н Ътъ воли Оте 
вашего Небеснато, чтобы по 
гибъ одинъ изъ малыхь СИХ. 

15. Если же > согръшит, 
противъ тебя брать твої 
пойди и обличи его > межд 
тобою и имъ однимъ; есш 
послушаеть тебя, то щі 
обр Елъ ты брата твоего; 

16. Если же не поелугтаеть 
возьми съ собою еще одном. 
или двухъ, дабы устами двух 
или трехъ свидфтелей пох 
твердилось всякое слово; 

17. Если же не послушао» 
AXD, скажи переви; а если ! 
церкви не послушаетъ, то д 
будегъ онъ теб в, RARD язы: 
никъ и мытарь. 

18. Истинно говорю вам 
что вы свяжете на земл, T 
будетъ связано на неб®; 1 
что разр®шите на земл, п 
будетъ разр®шено на’ неб?. 


ава :3. 


baw 


ди. Шкн, Дмйнв raarsan 
BÁMZ, AKW ipe два № васа 
гокЕцМета на ЗемАЙ W вед. 
кой кён, баже Аше проснта, 
в дет Ama Щ Оф) merw, 
me на невес Ех. 

кк Иже во бета дка 
Най ТО сбврани во Нил diot, 
qY бик посред" нуз. 

Ќа. Тогда приет пак KZ не. 
д пётрх речі; riù, = КОЛЬ 
кріты Де согрЕшИта 82 MÀ 
врйта мой, й бо и an ба 
до бдмь кріт; 

вк. Глагбла Саў iñez: не гла. 
ГАЮ ТЕБ: догЕдАКА крат, но до 
дмьдесата крат сЕДАЕрИ цею. 

Kr. беги) ради „(ПОДОЕНСА 
карете невёснеє человек? ца. 
№, ИЖЕ кодот „СТАЗАТНСА 
W мовесй сх дБА свойлн. 

Е. НачёншУ же Вий ста. 
ЗАТНСА, приведбша ём ван. 
наго должник таю T 
AÂHTZ. eo 


ќе. Не баў № те 6.8 
воздатн, повдФ M Господь 
гу) проддти, В жену ги), 
8 A A Га! A гл д ГА 
H чада, K KeA, лика Пл БАШЕ, 
Н дтн. 

4 , ў , ли 

äs. Пада оуво равх той, 

N 
КААНАШЕА GMY, ГЛАГОЛА: ró- 
сподн, потерпӣ на ин, й 
БА TÀ коздамя. 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


19. Истинно также говорю 
вамъ, что если двое изъ васъ 
согласятся на землв просить 
о веякомъ двлв, то, чего бы 
ни попросили, будеть имъ 
отъ Отца Моего Небеенаго; 

20. Ибо тд двое или трое 
собраны во имя Мое, тамь Я 
посреди нихъ. 

21. Тогда Петръ приступилъ 
въ Нему и сказалъ: Господи! 
сколько разъ прощать брату 
моему, согрършающему про- 
тивъ меня? до семи ли разъ? 

22. Гисусъ говоритъ ему: 
не говорю тебв: до семи, но 
до седмижды семидесяти разъ. 

23. Посему Царство Небе- 
CHOG подобно царю, который 
захотвлъ сосчитаться съ ра- 
бами своими; 

24. Когда началъ онъ счи- 
татьея, приведенъ быль къ 
нему нето, который долженъ 
былъ ему десять тысячь TA- 
лантовъ; 

25. А RARD онъ не имъльъ, 
ч$мъ заплатить, то государь 
его приказалъ продать его, и 
жену его, и дфтей, и все, что 
онъ имфль, и заплатить; 

26. Тогда рабъ тотъ палъ 
и, вланяяеь ему, говорилъ: 
государь! потерпи на мн В, и 
все тебв заплачу. | 


| 
| 


ad m A А e amao masanya ae онно T R a ца 
( 


ЕВАНГЕЛИЕ 


ааа акробат 


ба. Инлосердовава же го. 
сподь рава тоги), проетй 6с&, 
A asara Шиботи би“. 


[+ 

Кн. Изшёдх жт р4ва тон 
шво те бдвкаго 0 клеврбта 
свойуа, Ame [eB] дблженх 69 
стот пЕназь: й бма 6гд 
ДаКААШЕ, ГЛАГФАЛ: Юдаждв МЫ, 
Amme [nÀ] Есй дӧлженя. 

Ку. Лада ўво КАЕВОЕТ 
9 А ГА 9 \ / 
бги) на поз бг, молАше 
г, глагола: потерпи на ин, 
Н ВЕД „бозда тИ. 

д. Она же не ҲотАше: но 
7 \ 9 А d 
Веда елдй Сго вт темніцў, 
ДОНДЕЖЕ БОЗДАЕТЕ ДОЛЖНОЕ. 

Ха. ВНАБЕШЕ ЖЕ КЛЕВРЕТИ 
rÒ въвшал, сжадиша |сн) 
skaw, 8 пришёдше сказаша 
господ 9 своему кА Бад. 

Ав. Тогдд призвава ёго го. 
сподинх ёгай, глагела бл“; páse 

/ и , 4 9/ 

л кАвый, БЕСЬ ДОЛГА ОНА К 
7 1 \ РА 9 
пЪстиха ТЕБЕ, почеще yao- 

/ ` 9 \ 

АНАХ МА есі: 

Аг. Не подовдше an Я тев 
NOMÄAOBATH кдеврета тЕСЕГО, 
коње И 431 ТА помИло. 
кака; 


n 


Хд. Н проги вакса госпбдв 
ётад, предаде го абчвтедват, 
ДОНДЕЖЕ БОЗАДЕТХ БЁСЬ ДОЛГА 
(RSH. 

лв. Такш Н Süz мой не. 


Глан 
| 


але, 
ратовати 


атыттартан 


27. Государь, умилосердю 
шись надъ рабомъ тЕмъ, OTI: 
стилъ его и долгъ прости» 
ему. 

28. Рабъ же TOTE выше 
нашелъ одного изъ товар 
щей своихъ, который должен 
быль ему сто динаріевъ, + 
схвативъ его, душилъ, говоря: 
отдай мнв, что долженъ; 

29. Тогда товарищъ ен 
палъ ES ногамъ его, умолар 
его и говорилъ: потерпи Mi 
мив, и все отдамъ теб; 

30. Но TOTE не захотълъ, t 
пошелъ и посадилћ его въ тем: 
ницу, пока не отдастъ доли. 

31. Товарищи его, видів 
происшедшее, очень Oropi 
лись и пришедши разсвазаш 
государ своему BCO бывшие. 

32. Тогда государь его npt 
зываетъ его и говоритъ: 310 
рабъ! весь долгъ TOTS я пр! 
стиль тебф, потому что T 
упросилъ меня; 

33. Не надлежало ли и теб) 
помилсвать товарища твоего, 
какъ и я номилозалъ тебя? 


34. И разгиФвавшись тосу. 
дарэ ето отдалъ его истязате 
лямъ, пова не оздаетъ ем. 
всего долга. 

35. Tars и Orens Мой Ве 


лы Да ТА a 
же У 


внный сотворітх ВАХ, ИТ: 


не Шибстит?, кійлдо крт 


своб (0 гердёцк вДшиха пре. 
грЕшЕнТА йух. 


TAARA ў. 

f выть rad сконча Ш 
саовеса ПА, прёнде 0 га. 

дїаќн, 8 принде, BZ предам 

лейкі ЩЕ на пблк 10р. 

дана. „ 

Е И по них ИлЭша на. 
/ / э A \ ` 
родн инбзи, й Нец Кай нух 
ТК, 

г. И приет пиша ка неў 
faicte, Яекбшдоце é го, ú гаа. 
гбдаша ви Пре Хостбита 
человек обети ден ской 
по ведкон енн; 

o же Wek pinz реч 
Е НЕЕ an Ел HKW 
отворівый бакон, ameni 
бат Й жений сотворќад 
А тъ 

ë. И рече сега) ради. тд. 
EHTE ЧЕДОВ" Ека Отца Ско. 
eò Å мате b: Ң  прна' ита 
кд жен свой, И БЎдета Ока 
ЕД плоть Сдин“. 

8. likore ктод нета дк), 
но плоть Єдина: Сже со 
КГ гочетл, челов Ека АА не 
pagaia. 


N 
8. Глагблаша бий: wrò 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


бесный поступитъ съ вами, 
если нө простить каждый изъ 
васъ отъ сердца своего брату 
своему согръщени его. 


ГЛАВА 19. 


ва Іисусъ окончилъ CAO- 
ва си, то вншелъ > изъ 
Галилеи и пришелъ въ пре- 
двлъ Тудейске, Заіордалекою 
стороною. 

2. За Hamb послвдовало 
много людей, и Онъ исцёлилъ 
ихъ TAME. 

3. И приступили къ Нему 
фарисен и, искушая Его, гово- 
рили Ему: по всякой ли при- 
чичв позволительно человвку 
разводитъся съ женою своею? 

4. Онъ свазалъ имъ въ OT- 
вътъ: не читали ди ВЫ, что 
Сотворившй въ начале муж- 
чину и женщину сотвориль 
ихъ (Быт. 1, 27)? 

5. И сказалъ: посему оста- 
ВИТЬ челов® къ отца и мать и 
прилёпится въ жен® своей, и 
будуть два одною плотью 
(Быт. 2, 24), 

6. Тавъ что они уже не 
двое, но одна плоть. Итакъ, 
что Богь сочеталъ, того чело- 
вБкъ да не разлучаетъ. 

7. Они говорятъ Ему: какъ 


----- чонатам иь атану родо а удовлетворено чье артыб оо чач пивукицричаиидниачьтао, 


ЕВАНГЕЛТЕ 


Банана 


A a им E / 
«(во MWER даповЕда JATH 
книг распбети и, | их 
стити В; 
= ү / A э/ м 
й. Глагола НИХ, AKW MWY- 


го / ы / 7 
ГЕН по жестосердтк BAWEAN по. 


вел влах п8етИитнО жены 
, $ 

БАША: З НАЧАЛА ЖЕ НЕ БЫСТЬ 

такш. 


4. Глагбдю же вда, коо 
Пе ае neru женЎ сво, 
раз словес? прелювод йна, 
і щение Инбю, прелювъ 
творитя: H ЖЕНАНСА пурени.. 
цею, прелювы АЕета, 


№ 
т. Глагблаша ЁЎ зученн. 
А 9 \ е £ 9 1 
цы ёг: ще такш беть вина 
у y / y 
челов Ёк cz mendi, АЗЧШЕ 
CTh НЕ, ЖЕНИТНГА. 
ша ` Ф 
м. Она же речі На: НЕ 
вей БЮТ CAORECE СЕГО), 
D 
но Ниже данд ёсть: 
> ў \ ^. 
ki. буть Бо копцы, Иже 
5 
НЗ чрека MÁTEPHA родишага 
/ э М \ » 
тАк: Á (ть сконца, Иже 
скопишаа № челов ка: Н 
y \ A 9 / 
Уть гкопиы, Иже Исказиша 
сн сев, идретвта ради не. 
кеснагш. morik ва Бстити, 
да ка Ботнта, 
[= Y \ ГА y 
Га. Тогда приведоша KZ HEMI 
{ Yuk í 
AETH, да pyk БодаожИтя на 
НИХ, Н поЛОЛНТГА: гўченицы 
і / № 
же Запретйша Пак. 


Глаз 


у———————————————— 


же Моисей запов®далъ дават 
разводное письмо, и ран 
диться съ ню? 

8. Онъ говоритъ HMD: Мо 
сей, по жестокосердію ваше; 
позволилъ вамъ разводить 
съ женами вашими; а сенат 
не было такъ; 

9. Но Я говорю вамъ: M 
разведетея съ женою св 
не ва прелюбодвяте и m 
нитея на другой, moms mpe 
любодфйствуетъ; и женившй 
на разведенной прелюбодії 
ствуетъ. 

10. Говорятъ Ему учен 
Его: если такова обязанноет 
человфка въ женф, то луш 
не жениться. 

11. Онъ же сказалъ и. 
не BCS вмъЪщаютъ слово C 
но кому дано; 

12. Ибо есть скопцы, вот 
рые изъ чрева матерняго pM 
дились такъ; и есть скош 
которые оскоплены отъ № 
дей; и есть CRONIN, кото 
сдфлали сами себя скопиау 
для Царства Небеснаго. Кто 1 
жетъ вуфетить, да вмвстпт? 

13. Тогда приведены бит 
къ Нему дфти, чтобы 08 
возложилъ на вихъ рус) 
помолился; ученики жә 80? 
брапяли HM. 


АА ооо А К К ЕЕГ 


—.—— —— 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


3 а) 
Н 


+. et д 
д. Шик me реч? Нат 


14. Но Тисусъ сказалъ: My- 


шендвите ДЕТЕЙ, Á не коз. | стите двтей и не препат- 


га » А \ \ 

врандбте ба прінтӣ ко ан; 
таковых Бо ёгть царство 
НЕБЁСНОЕ, 

в. И возабть на нія 

тт / үгү 

Syk, Шнде rat. Sa 

5, H ct вуйна нЕкТИ при. 

/ \ a à a у 
стЎпль, реч би“: ИИ ед 
gaariñ, что БАДГО соткори, 
да Amanz живота КЕ чнъй; 


9, 

СТА Онх же рече Си“: 
что МА гГЛАГФЛЕЩН БАЛГА; 
никтже вадга, ТОКИ Един 
Ба, де АН убуешн ЕНИ И 
KZ ЖИВОТЕ, СОБАНАН ЗАПИ. 
s'kan. 

ñ Глагла ём; kia; ticz 
же рече, Сте: НЕ иўвїғшн: 
HE Предюкы сотвориши: не 
(ноддеши: HE ЛЕГЕНД ТЕЛЬ. 
ствбешн: 

ди. Чтй Сту d матерь: 
H возабвншн Йекренндго TEO- 
ГО кш СД РЕБЕ. 


№ 27 
Е. Глагбла Сафо ноша: 
&А ПА сокраниук Ю Кногти 


А / 9) 0 А 
довА: что бельо бщё НЕ 40- 
кончала: | 

Ќа. Реч Сий iiez Xue 
{беши совершён BLITH, Най, 

ѓ A у n \ » £ 
продаждь Нат ЕнТе тоё, H дАждь 
НИЯ: н биафти aaun 


тенен 


= анна ооа е. 


ствуйте имъ приходить ко 
Мн в, ибо таковыхъ есть llap- 
ство Небесное. 

15. И возложивъ на нихъ 
руки, пошелъ оттуда. 

16. И BOTS, HÉRTO подо- 
шедъ сказалъ Ему: Учитель 
Благій! что едвлать мне до- 
браго, чтобы имБть жизнь 
въчную? 

17. OHD же сгазалъ ему: 
что ты называешь Меня бла- 
гимъ? Никто не благт, KARB 
только одинъ Bors. Если же 
хочешь войти ВЪ жизнь в0ч- 
пую, соблюди заповбди. 

18. Говоритъ Ему: raria? 
Іисусъ же сказалъ: не уби- 
вай; не прелюбодбйствуй; не 
крадп; не лжесвидВтельствуй; 


19. Почитай отца и мать; 
и: люби ближняго твоего, KARD 
самого себя(Исх.20,13--16;12, 
Лев. 19,18.Втор.5,17--20,16). 

20. Юноша говоритъ Ему: 
все это сохраниль & отъ WHO- 
сти моей: чего еще недо- 
стаетъ мн ? 

21. Інсусъ сказатъ ему: если 
хочешь быть совершенннмъ, 
пойди, продай имвніе твое и 
раздай нищимъ; и будешь 
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сокрбвнше на НЕБЕСЙ: Ё ГрАдн 
gx сада мен, 

pa ГА 97 

Кк. блышавх me ноша 


тлово, ИДЕ скорва: БЕ Бо 
На Фа СТАЖАНЇА инига. 


Кг. Аско me речі EHH- 

кој CROMA: AMÁHh ГАДГОАЮ 
Р 1 ; 

вана, KW не довъ БОГАТАН! 
BHAAETH 62 царет ТЕ НЕБЕСНОЕ, 

Ка. Паки же глагблю кд: 
иадв ве era велъв АУ сквоз в 
Велин вши пронтй, нёже 
Бога ка цАретве БЖТЕ КНИТИ. 

КЕ. Слъшакше же сученнци 
9 \ f А , 
ти, днкаќубса бли), raaró. 
AKIE? кто уво MÓWETZ спа. 
ГА ГА 
ска бъги; 

ќо. боззр ва me са речі 
» n “ 
Haz: № челов Ека ciè НЕ boR- 
MÓWHO ёсть, Фр Ра же БСА 
козанужна. 

pa Y ny / $ 

Rg. Тогд\ Wekipágz nérpz, 
реч? Т Шетакнходит 

Га! 9 / % ГА 
КД, H БХ са Еда тев) Нд 
Коща: что тво Бета нах; 

ча та № а 

Ки. icx же рече Низ: Аминь 
ГААГСАЮ кама, АКИ БЫ ШЁД. 
шїн во ан, вж пакнвът?в, 
Graa садета ба челов Ёческїй 
на престба Е САДБЫ СОЕД, САДЕ. 
TE Á БЫ на  ДбОЮНАДЕСАТЕ 

7, 4 

прегтчбаЎ, Saage Овфацана. 
дате ксафнода Гаранлевола. 


ме 6 те в а 


Глаз, 


им ть сокровище на пебесзкь 
и ириходи, и слЕдуй за Мон, 

22. Услышавъ слово Cie 
юноша отошелъ съ печальи, 
потому что у него было боль. 
шов имфше. 

23. шеусь же сказалъ учени. 
камъ Своимъ: истинно говори 
вамъ, что трудно богатому 
войти въ Царство Небесное: 

24. И еще говорю вамъ: удоб. 
ните верблюду пройти сквозь 
игольныя уши, нежели бога: 
тому войти въ Царство Божие, 

25. Услъшавши это, учен 
ЕН cro весьма изумились т 
сказали: тавъ Ето же может» 
спастись? 

26. А Іисусъ воззръвъ CRA 
залъ имъ: человбвамь это не: 
возможно, Богу же все BO 
яч: 

27. Тогда Петрь отвћча 
сказалъ ему: вотъ, мы OCTA 
вили все и послЕдовали 8 
Тобою; что же будеть нам? 

28. Гисусъ же сказалъ WMS: 
истинно говорю вамъ, 4170 
вы, послБдовавшіе ва Мною, 
въ пакибытіп, когда сядет? 
Сынъ ЧеловБческій на пре 
столб елавы Своей, сядет 
и вы на двфнадпати престо“ 
лахъ судить двЕнадцать EN 
аънъ Израилевыхъ; 


газа 20. 


Ќа. И gediz, Иже Шетдвнта 
дбить Най Браттю, бан гветреї, 
бай Отца, Вай адтерь, Най 
жен, ПАЙ wra, ПАЙ сёла, 
ЙМЕНЕ MOED радн, сто Яцек 
прет, Н живота к'Ёчный 
на Едита. 

я. Инза же ста nép- 
вн пос Бани, И пога Едни 
первТн, 


Гга46ӣ K. 


[с ко бить цдретвте 
невеснов челов КУ доло. 
БИТ, 
Игра надтно дб лателн кс 
Пногрдда ғой. 

к. И гов'Бці4в2 сад Каатеан 
го пЁназю на день, поға4 
Да кх Бїногрддх свой. 


n 

г. И Agués вк трети 
ГА / 9) ГА 
чт, БН йны ТОАЩА на 
торти: празднън: 

ва а \ » / A 
И тиз pet: Идите n 
В вх в1ноградх МОЙ, И mE 
Будегк пракда, ДАЧЕ БА. 
бии же Rasia. 

ë. Elínu me Изшедя Ех 
шести, Н ДЕБАТЫН ЧАЯ, 
LOTEOPÀ тАКОЖЕ. 


рады. агоны жаль АИДА. AAA ААА а ДЪ пъдар Бадд А: они ДАЛИ лободы вле 


ы skaw 


ооо рн Ag «чан ти? ель a Одо A a A MDa РЫГА тесто m ен A e со taa мда ро «оли 


ЧЕ 


- 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


———____ м 
Ж 


29. И всякій, кто оставитъ 
домы, или братьевъ, или Cê- 
стеръ, или отца, ила мать, или 
жену, или дётей, или земли, 
ради имени Моего, получитъ 
во сто врать и наслбдуетъ 
жизнь вёчную; 

30. Многіе же будутъ тер- 
вме послъдними, и посл дие 
первыми. 


ГЛАВА 20. 


бо Царство Небесное по- 
додно хозяину дома, ROTO- 


Ame Изыде кпк # [рый вышелъ рано поутру на- 


нять работииковъ въ BENO- 
градникъ свой 

2. И, договорившись съ ра- 
ботниками по динарію на 
день, послалъ ихъ въ вино- 
граднивъ свой; 

3. Вышедъ около третьяго 
часа, онъ увидёль другихъ, 
стоящихъ на тсржищъ праздно, 

4. И пиъ еказаль: идите н 
ви въ виноградникъ мой, и 
что сл одовать будетъ, дамъ 
вамъ. Јни пошли. 

5. Опять BHAE около 
шестаго и девятаго часа, CIÉ- 
лалъ то же, 


- aana i o agn aaaea et Da a atna a ae: 


ЕВАНГЕЛИЕ 


Tin 
р? 


та » f v / 

5. Во aúna me НАДЕ. 
сть че Вашбда, ШБРЕТЕ 
ДА СТОАЩА NARANG, И 

/ " \ 


A \ \ 
глагола йа: что ЗА гонт? 
вёсь ДЕНЬ праздны; 


-i N 
5. Глагзааша 6%, Йо 
НИК ГОЖЕ НАГА НАЛАТ, ГАДГОЛА 
D зз 
Нах: ИДИТЕ И вы RZ КИНО. 
и 1u » САЩ y 
град мой, Н me БУДЕТА 
праведно, прфаете. 
е4 и / 
H, Вечер же выкшЯ гад. 
года господина КТнограда KZ 
/ y y \ 
прнетлєннке своє: призови 
А \ 
д'Клателн, В дАждь Ник Maay, 
начён № поса дилу до nép- 
вых. 
Х ж £ A 
4. И иришёдше, Нще ко 
блиныйнадесАть час”, прїќша 
по пЁназю. 
га £ £ ве 
і. Пришедше me перки, 


/ 7 ө/ ГА А y. 
«НАХ, АКО KANIE прн ТА; 


2 в f д f ГА 
ú прдша И vin по пфидди. 


а. Цріемше же ропч Ау 
на госнодяна, 
es с / » / 
k. Улагодюше: ки) н 
посл Едн!н Єдіне час torko- 
оша, Й рёвныхк нах го. 
/ » ә ^ и 
творида Нух бен, понеешьак 
А 
ТАГО 6 АНЕ H вард, 
ra yrr 7 ` 
г. Onz me Ше ака рече 
Ак, y 9? y А Q 
бдином8 йук: друже не wei 
HERE: нЕ MO пЕНАДЮ Ан го. 
кЕудах Сей со мною; 


Ат не ресс 


неа дя оо ро отоо аан а ае а — -æ м --4 -- 


и аА а асаа ане а ana -------<-< 


6. Наконецъ, вышедъ ото. 
ло одиннадцатаго часа, omi 
нашель другихъ, стоящшу 
праздво, и говоритъ HMS: Yh 
вы стоите здфеь цЪфлый ден 
праздно? | 

7. Они говорять ему: ниви: 
навъ не нанялъ. Онъ том: 
ритъ имъ: лдите и вы M 
виноградникъ мой, и что сай 
довать будетъ, получите. | 

8. Когда же наступить зе! 
черъ, говоритъ господипъ BI 
поградница управителю 0 
ему: позови работников, г 
отдай имъ плату, начавъ Ci 
посл$чнихь до первых». | 

9. И иришедшіе около одие; 
надцатато часа получили №, 
динарію. \ 

10. Пришедшіе же первых 
думали, что они получи 
больше; но получили и ош: 
по динарію; 

11. И получивши ста 
роптать на хозяина дома. 

12. И говорили: эти № 
слрдне работали одилъ ча? 
и ты сравняль ихъ съ наш 
перенесишми тагость дня ? 
зной. 

13. Онъ же въ отвътъ с. 
залъ одному изъ HAYE: дру. 
л не обижаю тебя; не за дині! 
рій ли ты договорилея CO MHON $ 

X 


[288 20. 


------ 


-a m л н а а аа e 


- == = 


в. \ А 9 э \ 
д. Gozun твоё, Н ПАН: 


OTD МАТВЕЯ 


14. Возьми свое, и пойди; 


opý же Косе“ посл Канеа [я же хочу дать этому послбд- 


/ И 9 \ 
ден, Akowe И теве. 

в. Нан несть ий ать со. 
творітн, же Хош во сво. 
/ \ > ` / 
Кух ий; Дре Око твоё а каво 
97 97 Фу / or 
Сеть, AKW ада Балага бсль; 

5. Таню ЎА Кант 

Si. Талко кУакта посл“Еднтн 
пёрвн, H первтн поса Едни. 
инди Бо сть ЗЕДНИ, MÁAW 

2 / | 
же Наврдннъук | 

Да. когода еко во 
Герусданиия, ПОЛАТА ОБАНАДЕСАТЕ 
ученика ёлны * на п тИ, й 
eÈ HAR: 

i. Ct BOLYÓĄIMZ во ТА 
слана, Ú сн чедок Еческти 
предани Е ДЕТа åpyiepéemz Н 

ДА, 
KHÁRHHKWMZ: И ДАТ ёго 
на сёрть, 

gô / э \ 2 / 

д. И предадАта GTO Зы. 
KWAZ на пор гднте Н ВЕНЕ 
Н пропАчїе: Н ка ТОТ 
День Боскрёснет. 

та А y А р ў 

б. Тогда приетпй ка НЕА) 

# 7 
ден СЫНУ ЗекедёювУ 62 гы. 
HÓMA свой, КАДНАЮЦИЕА, H 
проси нфчто W него. 

‚Ќа. Она ще речі СН: чего 
$ í / 2 М \ 
Х (Ян; глагола 6218, ець, 
Да сАдғтА ИА Ова сына мод, 


КИ 9 ý \ ооу 
Бъйна ден и тев?, Н Єдина 
uko тв}, ко царетвти 


TÉOÉMZ. 


* соь 


нему то же, что и теб; 

15. Разв я не властенъ 
въ своемъ дфлать, что хочу? 
или глазъ твой завистливъ 
оть того, что я добръ? 

16. Tars, будутъ послЕдне 
первыми, и первые послд- 
ними; ибо много званныхь, а 
мало избранннхъ. 

17. И восхода въ Теруса- 
лимъ, Тисусъ дорогою oTo- 
зваль двФнадцать учениковъ 
однихъ и свазалъ имъ: 

18. BOTS, мы восходимъ въ 
Терусалимъ, и Сынъ ЧедовЪ- 
чесый преданъ будетъ перво- 
священникамъ и книжникамъ, 
и осудятъ Его на смерть; 

19. И предадутъ Его языч- 
никамъ на поруганіе и біеніе 
и распятіе; и въ третій день 
воскреснелъ. 

20. Тогда приетунила къ He- 
му мать сыновей Зеведеевнхъ 
съ сыновьями своими кланяясг 
и чего-то прося у Нео. 

21. Онь сказалъ ей: чего 
ты хочешь? Она говоритъ №му: 
скажи, чтобы сш два сыва 
мои евли у Тебя одивъ мо 
правую сторону, а другой но 
лБвую въ Царств в Твоемъ. 


лемле тена оны ФАР Но Четата. аа 


ЕВАНГЕЛТЕ 


КЕ. (кеца ще Ист рече: 
не вЕста, чесц) проента: мо. 
WETA AH пИтн ЧАШУ, же 
H 9/ / 9 х РА 
13 Amaan пити; Най крерё. 
Нея, Ниже 435 крираюсл, 
КреСТИТ НЕД) глагеласта QAY, 
МОЖЕВА., 

ja И у / y 
кг. И глагола Яма: чаш 
9/ \ 8 а/ 9 / 
(во мов Найета, Н реше. 
ез ед D / 
ния, Ниже 43% крецансд, 
е7 ГА С 27 / 
Пате креститиса: 4 же СК. 

29 /) у 2 2 У 

СТН ааденун мене Н шшУкию 
MEHE, несть moë ДАТН, но 
№ yry га 
ниже  иготоваа 0 ОЩ 
мог). „ 
= ГА РА 
Ка. М самшавше ДЁСАТЬ 
негодокаша 0 QEON врт. 


ќе. Пек me призкакх нух, 
рече: вете, MKW кнАЗИ азкіка 
госибдетвбюта Пан, Ñ БелАН. 
цын обсладдюта Йан. 


кв. Не тіки me вдет 

ка БАСА: HO, ИЖЕ дире ХЕ 
у ГА s. Q / 

вх BAR БАЦИШН БЪСРИ, ДА 

4 f y \ 

БУДЕТЕ КА слуга; 

та 2 97 / 

3. И, Ame аще кофета 
/ / / © y 
вх BÁZ ELTH NÉÇRAH, БУДН 

КД раб. 

з И es у 
Ки. ГЫкоже cha челов че. 
скїЇН не прійде, да послужат 
9 ў y РА » / 
ав, но посабжнти, Н даи 
Suy скоро Извавайнв 34 
многнух. 


Баана о —————————————————ы——————.ьь———ы=— 


—————— = тнанватиятитт тт ънвт намира сбит ит стчентттт. 


Га 


К” 


Е а а таи 


22. Шеусъ СКазалъ въ p, 
BTS: не знаете, чего чу 
сите. Можете ли пить чашу 
которую Я буду пить, my 
креегитъся крещеніемъ, кот 
рымъ Я крещусь? Они тов, 
рятъ Ему: можемъ. 

23. И говорить имъ: чац 
Мою будете пить, и ерец 
ніемъ, которымъ Я крешух 
будете креститъся; но да 
chers у Меня по правую ет. 
рову и по лБвую--не 01 
Меня зависитз, но кому ун. 
товано Отцемъ Моимъ. 

24. Услышавши сіе, пром 
десять учениковъ > вознегод 
вали на двухъ братьевъ. 

25. Гисусъ 48, п0Д03840) 
ихъ, сказалъ: вы знаете, WN 
князья народовъ господству’ 
ютъ надъ ними, и вельмож 
властвуютъ ими; 

26. Но между вами да #8 
будеть такъ: % кто хочет 
между вами быть бфлъьшими 
да будетъ вамъ слугою; 

27. И кто хочеть ме 
вами быть первымъ, да 07 
деть BAME рабомъ; 

28. Такъ Karb Сынъ Челов? | 
чесый не для тою пришел» 
чтобы Ему служили, но 9170 
бы послужить и отдать ДУШ 
(вою для искупленія многих? 


н, 


--- 
— - а а 0 e e 


[838 21, 


«емай 


п 
пи keH бееде ёи № 
isgiywóna, по нема Йде народа 
АНГ, 

á И е два га Блца РЕДА. 
фа при пЎтй, слъишавша, ко 
ilsa гандлоходитх, кодописта, 

, / $ \ N 
глаголюци: nomnabh ны rih, 
СЫНЕ AABÍAOBZ. 

да. Народа me прециаше йла, 
да aoai Ta: Она же ПАЧ 
вСТАРТА, ОГЛАГФАЮЩША: поин. 
W \ N А / 

АЙ ны, ГАН, сыне ДАВИДОВ. 
за и дел 

дв. И коставъ itz воз. 

у Хэ \ \ / 
га A, Ñ рече: что кощета, 
Ја сотворю KÁMA; 

ва / N 

Хг, Taarsaacra ба: ГМ, 
да воз тва Очн наши. 


Д4. наосгёрдоѕава же йг, 

прикосн сд чїю Нуз: Н Arie 
rA f Фр 9 ГА 

прозр ша Фчн йух, Ё по на 


ъол даь о о а А А a 


Ц 9 4 7 р ` 
H HEU ПриБдижншавА во 
Іеругалнах, Á приндбша вх 
» / \ д / 
киифагю вх гор gacwn. 
су А, тогда (Неа поса ДЕД 
пўченнкд, 
k. ГлаголА Raas ПАНТА вх 
8 
éch, Иже прАмш лид: H 
Y „ 
И Юврацета ОгЛА ПрИБА. 
Bano, Н жревА ск наш: ШрЕ. 
щівша приведйта MÀ. 


Понта, 


| ГАЯЕЙ ка. | 


OTS МАТФЕЯ 


29. И когда выходили они 
изъ ерихона, за Нимъ сл до- 
вало множество народа. 

30. И BOTS, двое слЪпъхъ, 
сидёвшіе у дороги, услышав- 
ши, что Іисусъ идетъ мимо, 
начали кричать: помплуй насъ, 
Господи, Сынъ Давидовъ! 

31. Народъ же заставлялъ 
ихъ молчать; но они еще гром- 
че стали крячать: помилуй 
насъ, Господи, Сынъ Давядовъ! 

32. Іисусъ остановившись 
подозвалъ ихь и сказалъ: чего 
вы хотите отъ Меня? 

33. Они говорятъ Ему: Го- 
споди! чтобы открылись глаза 
наши. 

34. Тасусъ же умилосердив- 
пнтеь прикоснулся къ глазамъ 
ихъ; д тотчасъ прозрвли глаза 
пхъ, и они пошли за Нимъ. 


ГЛАВА 21. 


И когда приблизились Въ 
Терусалиму и пришли въ 
Виөфагію въ rop% Елеонской, 
тогда Іисусъ послалъ двухъ 
учениковъ, 

2. (Сказавъ имъ: пойдите 
въ селеніе, которое прямо пе- 
редъ вами; и тотчасъ найдете 
ослицу привязанную и моло- 
даго осла съ нею; отвазавши 
приведите ко Миф; | 


1 
| 
1 
| 
| 
| 
| 
| 


ЕВАНГЕЛИЕ 


-^ 


f » у \ / 

г. И Пре кама кто речета 

А / № N aN Z 

что, речта, AKW гдъ ЄЮ ‘ГОР. 
1 7 и и » 
Беги: ДЕТЕ WE ПОГЛЕТА А. 


га в/ \ , 

х. ОТЕ ЖЕ БЕ БЫТЬ, ДА 

ГА 
СБУДЕТЕА речённоє пророкогия, 
ГЛаГОЛЮШН МЕ: 

ка ) £ / » / k 

Е. Putre Ауерн понов“в: 
с царь ТБОЙ ГрАдетЖ ТЕБЕ 
протока, И БОБА на Осад 

$ 
Н жрева сына подаремнича. 
5. ША ще сўченикд, Ú 
/ 27 \ м 
соташрша, коже повел Е Йаа 
(Ист, 

3.  Приведдета Graà н 
жрекА: Н водложНша “ару 
ФА г\ \ 2 / 2 
ёњ (зы ской, Н воде 
repy% AYE. 

й. Шножанийн me народн 
norTaaáy% ойзы свод uo npr: 

7 а тту 
дрХафн же p'kgayS вЕтви W 
древа, П постнаду8 по пт. 

4. Цародн же предходауии 
7 м " {: 7 gari / 7 
бм И овгаЕдетвуюцин 3645, 
глагодюше: федниа сми дак 

7 ; о 
дову: Бадгогдовенао Градъи 
» N 3 7 
ко Пил ТАН: АННА KZ 
вышних. 

a TI ; \ 

г. И кшёшУ gaY во перед. 
Айк, пОТрАСЕСА вёсь грдда, 
ГАДГФАА; КТО erh СЕЙ, 


Tin 


3. Если кто скажетъ вам 
что-нибудь, отвЪфчайте, ч 
они надобны Господу; и то 
часъ пошлетъ ихъ. 

4. Все же cie было, да cór 
детея речеиное чрезъ пророк 
который говоритъ: 

5. Скажите дщери (лоново 
се, Царь твой грядетъ къ теб 
кроткії, сидя на оелиц%в и MON 
домъ 064%, еынБ подъяремия 
(Исая 62, 11. Захарія 9, 9). 

6. Ученики пошли и пост 
пили такъ, какъ повелълъ MI 
шеусъ, 

7. Привели ослицу в мод 
даго осла и положили на MNI 
одежды свод, и Опнъ е 
поверхъ ихт. 

8. Множество же народа M- 
стилали свои одежди по до): 
TÉ, адругіе ръзали вЪтви съ 1: 
ревъ и посгилали по дорог: 

9. Народъ же предшество 
вавшій и сопровождавпш, 
восклицалъ: ованна * Сыну Де 
вилову! благословенъ Ipay 
щій во има Господне! осант 
въ ВЫШНИХЪ! 

10. И когда Bomers Om 
въ Іерусалимъ, весь торо 
пуипелъ въ движеніе и гово 
PITS: кто это? 


чна 


ж 


ет ало они 


спасете 


Ке ннан м а en J 
а Ай 


aBa 21. 


д. Нарддн же глаг лаув: 
éh беть iiez пророка, Иже 


0 назарета гадїлёйска, 
ki. И кнИде йс ва церковь 
om э 9 \ \ / 
Ekib, Á НЗГНА БСА продаюшыл 
9 £ ә 
| кпЎюшыа EZ цернки, Й 
трапзъм Торжникшик Нспро. 
9 а / 
ирле К седалнуа продаќцнуз 
гФАвБН. 

v / » , 

т. И глагола nmz: пйгано 
веть храм mék, Храма 
ОАТ наречете: КЫ ЖЕ 
готворйете И верг пъ развой. 
HRKWAZ. 


A 

uH приет піша кх нед“ 
урбин й са пн ва цёркен: 
| Нец Бай Нуз. 

ё. ВндЕкше же Друтерйв 

, y ` » 

В книжницы ЧУДЕС, АЖЕ со. 
ткорй, Å Отроки Зокбша BZ 
ша й глагблюцра, шсднна 


СПУ дав(дов®, негодовдша: 


= n Ai ў, 
š. И рша ёл: слъшиши 
ан, что sín глаголюта; THC 
же реч? их: Qü: нете АН 
А 4 9/ 95 a 
чай никодйже, AKW 13 аста 
Е: Зрух совер. 
f о ИРТ ў 
шах Сен хал; 


n A 
5. И мет4вль Нух, НЗЫде 
$ n 
вон НЗ града KA Ен,уАн!Ю, 
Й бодвОрИгА т. 


ОТЪ МАТОЕЯ 


11. Народъ же товориль: 
это Тисусъ, Пророкъ изъ Ha- 
зарета Галилейскаго. 

12. И Bomers Іисусъ въ 
храмъ Божій и выгналъ вевхъ 
продающихъ и повупающихъ 
въ храм%в и опрокинулъ столы 
мъновщиковъ и скамьи про- 
дающихъ голубей, 

13. И говорилъ имъ: напи- 
сано: домъ Мой домомъ мо- 
литвы наречетса; а вы CHÉ- 
лали его вертепомъ разбойни- 
ковъ (Исая 56, 7. Іеремія 
7, 11). 

14. Й приступили въ Нему 
въ храмв слбпне и хромые, и 
Онъ исцЪлилъ ихъ. 

15. Видфвши же первосвя- 
щеиники и внижники чудеса, 
которыя Онъ сотворилъ, и 
дътей, воскляцающихъ въ хра- 
MÉ и говорящихъ: осанна Сыну 
Давидову! вознегодовали 

16. И еказаля Ему: CIH- 
шишъь ли, что они говорятъ? 
[acych же говоритъ имъ: да! 
разв вы никогда не читали: 
изъ устъ младенцевъ и груд- 
ныхъ дфтей Ты устроилъ хва- 
лу (Псал. 8, 3)? 

17. И оставивъ ихъ, BH- 
шелъ вонъ изъ города въ 
Виданю и провелъ тамъ 
НОЧЬ. 


JE 


СЕ 
«84 


О———————————————- ——=— ды а аын. а ао с аанай", 
— - 265 Аа а о ноо на раа = ————————ц-—————————щ——м————ы—ы——— аа 


ЕВАНГЕЛІЕ 


отра mee e a A лена. 


meae et рео 


ga 9/ g и 
Hi Отр те кодврауьса 
/ А 

во градх, КЗАЛКА. 

ve 2 / ГА 7 

ми. И узо кк смококнице 
ganny при тй, прїйде кх 
Ру я / 0 / 
нёй, Н ничтоже вр те на 
ней, ТОКА аНетвте байно, И 
глагола СК: да НИКОЛИЕ Ù ТЕБЕ 
плсда вУдета ко кЕкн. ПО 2516 
Agane слоковинца. 


е 
за ` 
й. И кндЕвше иученица, 
ДНБИШАГА, глаглюцие: каки) 
ARTE ИЗсше смокевница; 


ба. ()в Бива же eg, 
\ » G] / / 
рече Ниш; дайньо глаголи 


ЕЛДАНА, dpe ВИЛЕ к, Н 
НЕ eanu вл, НЕ тока 
сЛОКСБНИЧНОЕ готворнт?, HO 
äte И гор сёй речете: agi- 
"ННСА, Н КОНЕ КЕ Оре 
ГМ, 03 ре, 
ДЕЯ. | 

та га! о е 97 

Кв. И grå, cafka Аше Бог. 

/ / Рай 
проснте вх молитв в'Ёръюџе, 
ріне. 

кг. И пришёдш® gaY BZ 
ГА 
церковь, прнетбийша кх нед 
2 ap 
учар Аруїєрёв Н старцы ABA- 
» / ГА / зе 
ТЕН, ГААГОАЮЩЕ: КОЕЮ кадети 
Па ГА 
ПА творйшн: И сто TH даде 
БААсть с; 


Ка. СОкЕцави me йс рече 
№ г 
них; вопрошЯ вы Ñ 232 габво 
ои 7 э/ / \ 
сАйно: бае Аше речёте мн, 


аа орт aana отток m 


18. Лоутру же, возвращая 
въ городъ, взалкалъ; 
19. И увядбвъ при доро 


одну емоковницу, подоше 
къ ней, и ничего не наше 
на ней, кромв одипхъ 1. 
CT EBE, говоритъ ей: да не 09 
детъ же впредь отъ тебя плод: 
во BÖRS. И смоковница тот 
часъ засохла. 

20. УвидБвши это, учениям 
удивились и говорили: кам 
это тотчасъ засохла смоков: 
ница? 

21. Тисусъ же сказалъ пи) 
въ отвътъ: истицно говорю 
вамъ: если будете имфть вру 
и нә усомнитесь, же токо 
сдтлаете то, что сдљлано 60 
смововницзю, но если и го 
сей скажете: ПОЛНИМПСЬ т 
ввергнись въ море, будет, 

22. И все, чето ни попро“ 
сите въ молитвВ съ вок, 
получите. 

23. И когда пришедъь 1% 
въ храмъ и училъ, прилету 
пили къ Нему первосваяшея’ 
ниви и старбйшини народа 
и сказали: какою властью Ты 
это дБлаешь? и кто Тебф да 
такую власть? 

24. Јисусъ сказалъ имъ 83 
отвътъ: спрошу и Я ви 
объ одномъ; если O TOMB Cat 


ва 21. 
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95 


ЗЕ 


еа В 


И Зад вия рек, кбею вай. | жете Миф, то и Я вамъ скажу, 


orio ИА твори. 

ќе. ЕЁ рецен поднново 0. 
кў eb; са невес an, МАЙ 
0 челокЁка, Сни же nonw. 
МК въ сек, глагблюце: 
Пре речвии: съ невес: речта 
нашу: почто (во не в'Ёрова. 
СТЕ бм, 

ks. dipe Ан речи, Ù 
челов®кх, Бойага нардда: вей 
ко биёти iwinna Ако про- 
рена, А | 
в. И ШкЕцМвше говн, 
Ешан не вы. речі Наз 
Н той: ни 435 ВАХ ГААГОФАЮ, 
késo вадстїю ПА твори. 


ыы 


Кн. Что же сл КАМИ МН; 
чмов ка НН НАШЕ два 
сіна, Ñ пришёдх ка первом 

/ 2 / о 
чё чадо, HAR днес длан 
ве Яногрд Е motaz. 


Ка, Он „ще Шв Едва 
чё: не Хоц: ПОА ай ЖЕ 
раскдацем, ЙДЕ. 

å И приет пдв KZ две. 
ў, реч такоже. Она ще W. 
адва речі: 232 rórnoąn 

4 зу 
№: И не Яс. 

Ла, Ві 0 Grow сотворн 
? / э A 
баю Оч: глагблаша ём; 
пірвый. глагфла бих tiez: 
Дань Paaran Еи, Ки 


какою властью это дБлаю; 

25. Ерещеніе Тоанново oT- 
вуда было: съ небесъ, или отъ 
человъковъ? Они же разсу- 
ждали между собою: если ска- 
жемъ: еъ небесъ, то Онъ ска- 
жетъ намъ: почему же вн не 
повфрили ему? 

26. А если сказать: ОТЪ 
| человвковъ? боимся народа, 
ибо всф почитаютъ Іоанна за 
пророка. 

27. И сказали въ отв тъ 
Іпеусу: не знаемъ. Сказалъ 
им и Онъ: и Я вамъ не 
скажу, какою властью это 
X IAN. 

28. А BAED вамъ кажется? 
У одного человвка было два 
сыпа; и онъ, подошедъ къ 
первому, свазалъ: сынъ! пой- 
ди сегодня, работай въ вино- 
градникв моемъ. 

29. Но окъ свазалъ въ OT- 
вътъ: не хочу; а после, pac- 
каявшись пошелъ. 

30. И подошедъ къ другому, 
онъ сказаль то же. Этотъ 
| сказаль въ отвЪтъ: иду, госу- 
дарь; и не пошелъ. 

31. Который изъ > двухъ 
исполнилъ волю отца? Гово- 
pars Ему: первый. Іисусъ 
говоритъ имъ: Истинно говорю 


ЕВАНГЕЛИЕ 


Гл 4}, 


мъггарй Н лювод йцы кардюта | BAND, что мытари и блудицу 


БЫ BZ царетвтн ЕЖЕН. 


Ак. Прийде во кк ких 
Годнна Креститель ивтбаа 
праведных, Поне кЁровасте 
Gaib, мытарй ще й apeo йцы 
в'Ёроваша ём: въ же кИд Ев. 
Ше, не рАСКДАСТЕРА посл Еди 
кЕровати ба, 

лг. Huy 
чедо кк НЕК ЕВ домо 
КИТ, Иже хасади кїногрідя, 
К Мплбтомко граді бг, 
Но йекопа ва НЕМА точило, 
Н соддй столик, Ñ кдадв он 
кЕлачелема, ПО иде. 


Хд. еді же прикайжнсл 
БОЕМА плод, ПОСАД равы 
код KZ д лателе х, прати 
плода GrW. 

„< j Ф | 

ле. И бише дЕлатваво ра. 
ква СГ, Оваго Ик виша, 
Окаго ще EUA, Окаго же 
КАЛЕНЕ ДЕХ MORHUA. 

va / \ е/ \ 

5. Накн поблд йны ракы 
иножакша первых: Н готко. 
/ М / 

Иша НИХ TAKOWE. 

r í Ч 7 \ 

АЗ. Пога Бай же ПОСАА КА 
HAR СЫНА СВОЕГО, ГАДГОЛА: 
"Тора СЫНА мовгъ. 

г. Z 7 

ди, ДЖлатвав me БИА БЕШЕ 

Å $/ \ ѓи D 
raina, ра ng сев: СЕН ёсть 

Р вг f зе ” 
пасаЕдника: прендите ТЕ 


/ < / ; 
притч СЛЫШИТЕ. 


= maena arera A gaam aa 


впередъ BACE идутъ въ liy 
ство Боже; 

32. Ибо пришеть къ ва 
Тоаннъ путемъ праведности, | 
вы не поверили ему, а m 
тария и блудницы  повършщ 
ему; вы же, и видъвши эү 
не раскаялись поел, чтоб 
повфрить ему. 

33. Выслушайте ругу» 
иритчу. Бллъ нЪкоторъй Y 
зяинъ дома, который насади» 
виноградвикъ, обиесъ ен 
о радою, выкопаль въ не 
точило, ностроилъ башню, 1 
отдавъ его виноградаряк 
отлучилея. | 

34. Когда же приблизилов 
время плодовъ, онъ ности 
свойхъ слугъ къ виноград 
рямъ взять свои плоды; 

35. Виноградари, схвативш 
слугъ его, иного прпбил 
иного убили, а иного поб. 
камнями. 

36. Опять послалъ онъ тї 
гихъ елугъ, больше прежкат! 
п съ ними поступили такъ # 

37. Наконсиъ послать 0% 
въ нимъ своего сына, говор 
постыдятея сына мосго. 

38. Но виноградари, ув 
дввии сына, сказали дру? 
другу: это наслфдникъ; ш? 


` 
< 
2 H 

maere e 06 


зва 91, ОТЪ МАТОЕЯ 97 


бд, 4 зудеркиик догтоднїє | демъ, убъемь его и завла- 
г. дъемъ наслбдствомъ его. 

24. И бише rò Изкедоша | 39. И схвативши его, BH- 

вбнт #3 вїногрдда, б оейша. | вели вонъ изъ виноградника 
и убили. 

й, беда ўво прійдет го.| 40. Итакъ, когда придетъ 
година вЇНоГр4д4, что сотко. | хозяинъ виноградника, что 
рита дЕлателвна тЕнт; сдЕлаетъ Онъ съ этими BAHO- 

градарями? 

фа. Елагблаша ёа; злых | 41. Говорятъ Ему: злодвевъ 
ба. погбБиту Нуз: Н віно. | сихъ предасть злой смерти, а 
град предаста йны дла. виноградникъ отдастъ другимъ 
телех, ÄRE воздалКта 69 | виноградарямъ, которые бу- 
плоды ко Бремена свод. дутъ отдавать ему плоды во 

времена свои. 

йк. Глагол Них са: нЕ) 42. Тисусъ говоритъ имъ: 
сте АН ЧАН никодиже вх пи. | неужели вы никогда не чи- 
sáninya: камень бгже не | тали въ Писани: камень, 
а рад "готвориша я Зќжа. который отвергли строители, 
Чин, сен Быть ко глав TOTS самый сдфлалея главою 
ти (0 гда вметь cié, н | угла? Это отъ Господа, п есть 
The днкно Ко Очи ка | дивно въ очахь нашихъ? 
щем“, (Пеал. 117, 22—23.) 

är. беги) ради  глаголю.| 43. Потому сказлваю вамъ, 
kiaz, кш Юнлетга Ü вдсх | что отниметея отъ BACE Цар- 
perrie ви, Н ддстта 1301. | ство Боже и дано будетъ Ha- 
K ткордуеиЯ плоды 6го. (роду, приносящему плоды его; 
‚ А. И падый па кдменн | 44. И TOTS, вто упадетъ 
CEMT, го шИтеА: 4 на нем. | на этотъ вамень, разобъетея; 
ЖЕ падета, готръета И. а на ксто онъ упадетъ, того 

, раздавить. 

де. И самшавше дру-| 45. И слышавши притчи 

в И фариёе пойтчн ёги, | Бо, первосвященниви и фари- 


Мони 


жж 


"4 неврегбша ** нашею 


f 
EENE | 


разби ша, кш w 
FAATÓAETA. 
45. И R pye го 


ЕВАНГЕЛИЕ 


Гл: 


Малана o ПМНОЛИр AOON EOE E O тени они ини пилы | 
a aa aa aaa SA a ратни 


г 
НИКЕ 


“ 
ATH, 
a РА £ РА Ar 
ИБОДШАЕА народа, понеже ки 
г хх’? А 7 
пророиа го Па Сау. 


ГЛАЕЯЙ кв. 


Z та FA ` 
„в Бурдва (йек, пдки рече 

£ , 
них BE прИтЧАКЕ, глагола: 

^а 9» / / е 

к. Оуподдвнед царетвте не. 

£ Z «7 \ > 
БЕсное челов КУ цари, Иже 


= 


сен поняли, что Овъ ою 
говоритъ; 

46. И старались exen 
вто, во побоялись HANO 
потому что Ero почитали 
Пророка. 


ГЛАВА 22. 


исусъ, продолжая товорк 
пмъ притчами, сказалъ: 
2. Царство Небесное под 

но человфку царю, KOTOM: 


\ / / 4? ў а 
сотвори враки сън скоба „| сдлалъ брачни! map» д 


е 


г. И нема раве (БОА при. 
зв4тн званных нд бракн, H 
HE yoTáyť npinTÀ. 


А. Паки пода ны рабы, 
глагола, рцыте заднньак: с: 
A / f U 4 / 9 \ 
Ок дъ ей о(готдвакк, Юнцы 
мон И оупиъдинал Нскслбна, 
Н «А готшва: прінднте На 
Бракн. 


$ 4 

Е. Они же неврёгше W- 
ндоша, 06% Оби на СЕЛО СВОЁ, 
къ же на кЎплн свод: 

+s # а A 7 / 

5. Прочїн же Саше рабов» 
4 \ г м ^ 2 / 
гу), досадйша HMR, Н двиша 
х 
Нух. 

А а n f Ф го 

5. И слышавт царь тей 
раденКвасл, Но ПосААКЕ BWA 

+ 4 ә /о 9/ 
свод, пог\ЕЙ ИБ цы Оны, 
Н годах Йу gamme. | 


сына своего 

3. И послалъ рабовъ см 
ихъ звать званныхъ на бра 
ный пиръ; и не 397 
приди. 

4. Опять послалъ друтиг 
рабовъ, сказавъ: скажите зван 
нимъ: BOTS, я приготовил 
об%дъ мой. тельцы мои и ч 
отвормлено, важолото, но в 
готово; приходите на брачны 
пиръ. 

5. Но ояи, пренебрегша 10, 
пошли, кто на поле свое, 2 
Ето на торговлю свою; 

6. Проше же, ехватившя р? 
бовъ его, оскорбили n уби 
UDD. 

7. Услышавъ o семъ, па 
разгнвался, п пославъ во 
ска стон истпебилъ убИЩ?. 
оныхъ и сжегъ городъ ихъ. 


| aBa 29, 


$ 
а ов ЬН 

й. Тогда глагола равия 
свой: Бодкя «ТЕ гот вА 
ёсть," ЗКАННН ЖЕ НЕ БЫША 
достойни. 

$. Нанте ўво на Недюдица 
ут, 6 байцух Хуе ШЕРА. 
шите, „придоките на врёкн. 

Т. И Изшёдше равй Они 
на раст, сокрлша єеЁут, 
байцу вр Етбша, блъфук же 
Н доБоыкз: Á ПеПОАННСА Бракх 
водайжДцикт. 

и. Бшбдх же царь вид Ети 
коддеждундт, БИДЕ тЎ чело. 
Ека не шволчена во ША ЕХ. 
nie срачное: 

ën И глагола би“: дрӯже, 
каки шёл ёи сш, не 
НЫЙ ШАБАНА річна; Фна 
же ИГмолчА. 

‚М. Тогда реч? царь АУ. 

| гама: скадавше бик оби Н 
на, возАИте 6г6, Й квр. 
Зите во тиў кром Кшнюн: TY 
Saers nada À скобжетя 35. 
вм. 

я. Анди ко (ть ЗЕДнн, 
ваш же Избранных. 

ёт. Тогда шёдше фарїсѓе, 
ок та коспріАша, ки да 
Мвольет Ат Его словолд. 


я А 
51. И посылдктх ка НЕМУ 


8 за 

ИменнкЙ скол со Нршюдїлны, 
/ 

ГААГОАЮШЕ: учител, киы, 

С 9/ Р э \ > y \ 

ки Йсгннена бен, Á пути 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


8. Тогда говоритъ онъ ра- 
бамъ евоимъ: брачный пиръ 
готовъ, а званнне не были 
достойны; 

9. Итакъ пойдите на рас- 
путія и вефхъ, кого найдето, 
зовите на брачный пиръ. 

10. И рабы T$, вышедти 
на дороги, собрали вефхъ, 
кого ТОЛЬКО НАШЛИ, и ЗЛЫХЪ 
и добрыхъ; и брачный пиръ 
наполнилея возлежащими, 

11. Царь, вошедъ > посмо- 
трэть возлежащихъ, увидблъ 
тамъ человЕка, од таго ие 
въ брачную одежду, 

12. И товоритъ ему: другъ! 
KARD ты вошель сюда не 


въ брачной одежд? Онъ же 


молцалъ. 

18. Тогда сказалъ царь слу- 
тамъ: связавши ему рухи я 
ноги, возьмите его и бросъте 
во тьму вившнюю: тамъ будетъ 
плачъ и скрежегь зубовъ; 


14. Ибо много званныхъ, 
а мало избранных». 

15. Тогда фарисеи пошли 
и совфшалиеь, RARD бы уло- 
вить Его въ словахъ. 

16. И лосылаютъ въ Кему 
учениковъ своихъ съ иродіа- 
нами, говоря: Учитель! мы 
знаемъ, что Ты справедливъ, 


аат нта оаа ате отада чанае 


7 № 


99 


е 


К W 
Oana OANE EAO a антин Фиона аа РОЛИ ибо аа ааа A DA A ADA EA e 


100 
УГ 


i 
| 


ЕВАНГЕЛІЕ 


eiss | # 7 4 / 5 
БЖїю BOHCTHHNS  оучфшн, | 
нерадйиши HH W веле: не 
дриши во на Анце MEAO. 
ар 
БЕкшана. 
е4 R \ № £ \ 
51. Рцы око нами, что 
тн fA АННА Достейне АН 
беть JATH кннебня Кёсарєвн, 
НАН НМ; 
= ра 7 
й. Разба Ева me Тиса АУ. 
какстко йук, рЕЧЕ: YTS MA 
a 1 z / 
ИСКУШАЕТЕ, анцед Ери; 
pa 7 
41. Покажнте мн 3латнць 
7 
кинсеннфю. ОНИ ЖЕ принеефша 
a A 
Єт пЁназь. 
"а / Ф 
К. И глагола ния: 
92 /о 9 f u 
Образ (ЕН Н напиганте; 
А / a < ГА 
Кл. И глаголаша 64%: Ké 
A 
гаревя. тгогда глагола НАЯ: 
А 


га 
MIH 


Беддадите VRO KÉCApGEA, КЁ. 


сареви: „Н БА, БГОБН. 
бв. И самшавше, девнша- 
сл: П шегавдавше Gro Шидеша. 
- ло ГА 7 
бг. Ва тон дёнь присту». 
И М 1 7 М 
пиша KZ HEMS САААУКЕЕ, HKE 
глагедюта HE БЕНИ BOCKpECE- 
ню, Н вопроейша Сго, 

KA. Глагблюще: ИРИЁТЕАЮ, 
моли \ 2 \ 2/ 
мил рече: аще кто офдрета 
НЕ ПМЫЙ ЧАДА, ДА ПОНТА 
/ 2 \ y C 2 
врата бг жен GrW, H 
воскрейта РЕДА врата ско. 

ЧИПА 
“а И ГА / 
ке. Arkua же ва нага СЕДМЬ 
БраТТА: Н первый О ЖЕНЬСА 
пире: Поне паши сЕауене, 


и истинно пути Божію учиш, 
и не заботишься объ угожу. 
ни кому-либо, ибо не с 
тришь ни на какое лице; 

17. Нтакъ скажи на 
KARD ТебБ кажется? позволь 
тельно ли давать подать Et 
Capo, или нЪтъ? 

15. Но |исусъ, видя лука. 
ство ихъ, сказалъ: что иск. 
шаете Меня, лицем%ры? 

19. Покажите МнЪ монету. 
которою платится подать. ÔM 
принесли Ему динарій. 

20. И говоритъ имъ: т 
это избражене и надиись? 

21. Говорять Ему: кесар 
вы. Тогда говорить им 
итакъ отдавайте кесарево Et 
сарю, а Боже Богу. 

22. Услишавши это, они уд 
вились и, оставивши Его, ушт. 

23. Въ TOTS день присту 
пили къ Нему саддукен, кото: 
рые говорятъ, что HETS BOV 
кресенія, и спросили Его: 

24. Учитель! Монсей с“ 
залъ: если кто умретъ, и 
имфя aTe, то братъ е! 
пусть возъметъ за себя жет 
его и возстановитъ CEMA бр: 
ту своему (Второзак. 25, 5! 


25. Было у насъ сем 
братьевъ: первый жеп 
шись умеръ и, не им, 


я / y \ ГА 1 

МЕТАН ЖЕНУ (ROH врату ско 
M 

EMS. 


e РА 2 "а 
кө. Такояде же Н вторый, | 


К трети, ДАЖЕ ДО сЕдамгш. 
га / / 
а. Посади me вебуя 

\ 

Кафе Н ЖЕНА. | 

| а Э а À 
Ru, Ба воскресёнїє VRO, 

кетераги 00 Седин уя БУДЕТ 
\ / 2 / № 

тена; вен во На ша n. 

ДА ДА у а \ 
Ко. Свева же ТИС рече 

М ) 

НИЯ: ПрЕДБИЕТЕГА, НЕ БС дъци 

ANNEM НН сиды БАТА. 


га АЈ ! vu 
д. Ба Когкрегене Бо HH 
КЕНАЧТА, НН ПОбАГАЮТЯ, HO 
ИКИ ДРГАН БЛИН на невесн 
1 
А 
m / в / 
ла. W коскресёнїн me мёр. 
вых, н Есте дн ЧАН реченнагио 
анд ЕГО, глаголюцнин: 
+ ту 9/ са 2 / 
16. Из Gens ЕГ Акрад. 
Мова, Н БГА Ггайкева, Н БГА 
Ившвав, н егь БГА, БГА mép- 
ОРУ ож a у 
тык» но GÜZ живы и. = 
г. И слышавше народи 
1 за A 
AHEAAYSCA 10 очен Сги). 
м. Фарк?в же сдъшавше, 
5/ 7 
о посради гаддукен, совра. 
А 
ша кКУПЕ. 


в 
16. И вопросі блин № 


ниц Законобчйивль, ИскУШАА 
Ero, Н ГЛАГЗАА: 

iS. учител, КА ДАПоБ Едв 
кольши Сеть вх Закен 


ОТЪ МАТФЕЯ 


дЪътей, оставплъ жену свою 
брату своему; 

26. Подобно п второй, и 
третій, даже до седьмаго; 

27. Послв же всбхъ умерла 
п жена; 

28. Итакъ, въ воскресени, 
котораго изъ семи будетъ она 
женою? пбо BCÉ имБли ее. 

29. Тисусъ  сказалъ HMD 
въ отвБтъ: заблуждаетесь, не 
зная писаній, ни силы Бо- 
ей; 


30. Ибо въ воскресенш ни 


женятея, ни выходятъ замужь; 
но пребываютъ, какъ Ангелы 
Божш на небесахъ. 

31. А о воскресеши мерт- 
выхъ не читали ли вы речен- 
наго вамъ Богомъ: 

32. Я Богъ Авраама, и Богъ 
Исаака, и Богъ Такова? Богь 
не есть Богъ мертвыхъ, но 
живыхъ (Исход. 3, 6). 

33. И слышавъ народъ ди- 
вилея ученію Его. a 

34. А фариеен, услышавши, 
что Онъ привелъ саддукеевъ 
въ молчаніе, собрались BME- 
CTE. 

35. И одпнъ изь HAYP, 
Законнихъ, искушая Во, 
спросиль, говоря: 

36. Учитель! какая наиболь- 
шая заповвдь въ закон? 


ЕВАНГЕЛИЕ 


АЯ. ек ще рел баб; коз. 
лвиши гЁ БРА КОЕГО Беата 
раем тоня, И веёю ДУ. 
шёю твою, Á кю «ъбсатю 
ТКоЁК: 

дн. GIÀ ёсть 
большал 34пок дь. 
р Яд, бторлд Же  подекна 
Е 
Ён: КОЗАЮБИШИ Пекреннаго 
кого КИ) LAMA СЕБЕ. 

‚ Въ ИВ Оков Зап. 
ме. вь ЗАКОНЕ H прореоцы 
ЕНСА ТЕ. 

dia. бовравшьшиел ще фар. 
сад, копросй нуж ИСХ, 


, 2 
ПЕРКАА H 


йк. ГААГОДА: что BÁAZ 
ИННА WÚ Я мій Сеть 
На; Глагедаша баў; Давідо Фа 

иг. Гадгела Наш: гаки 
(ке дакіда доля СЕА ёг 
нарицета, ГЛАГОЛА: 


Яд. Речі cih riku до: 
ekan десни МЕНЕ, ДОНДЕЖЕ 
подож краги КОА ПоДНОМЕ 
ниге твой; 


йе. dipe yko завад налок. 
паек Êro ГАА, какш ня 
ба ёсть; 

? / 

äs. И никтоже Можаш 
Үгү / 7 
врат н баў СЛОБЕСЕ: ниле 
бан кто 0 тог дн 


вопроситн érò кои, 


37. Шшеусъ сказалъ ем 
возлюбп Господа Бога твое 
веъмъ сердцемъ  твоймъ, 
всею душею твоею, и већу 
разумніемъ твоимъ: 

38. Cia есть первая и на 
большая заповъль; 

39. Вторая же подобная el 
возлюби Олижняго твоего, вах 
самого себя. 

40. На сихъ двухъ запорі 
дахь утверждается весь 4 
вонъ и пророки. 


41. Korma же собрали 
фарисеи, Шшеувъ  спросш 
HXP: 


42. Что вы думаете о Хр 
cT? чей Онъ сынъ? Гов 
рятъ Ему: Давидовъ. 

43. Говоритъ HMD: KARB ? 
Давидъ, по вдохновенію, н 
зиваетъ Его Господомъ, ког, 
говоритъ: 

44. Сказаль Господь Tocno; 
моему: chax одесную Мен 
доколв положу враговъ Твои 


въ подноже Orb Твои; 
(Пеал. 100, 1)? 
45. Итакъ, ecan Дави; 


называетъ Его Господомъ, ва! 
же Онъ сынъ ему? 

46. И никто не могъ 0 
въчать Ему ни слова; и съ TO 
дня никто уже не смрлъ спр 
шивать Его. 


ГИЯСЯ кг. 


ДУ орал (Нед глагола као НА. 
радиата H вүченнкбаих 
(60112, 

Е / ми |. 

х Глагдлд: НА МШУСЕОВЕ 
Казан сЕ дбша кнИаницен 
9 “Z » 
м фарісее: 

б. A № о м » 

Г. БЕЛ гуло, GAHKA аше ре. 

/ \ / У 

КУР RÁME БАСТА, СОБАКДАЙ- 
те И творите: по д ваши 
де NYZ не тьорйте: глаг. 
AKTE ко, H НЕ ТКОрАТЕ. 

Т. Сблдуючк во Бремен 
чАжка Н БАНЕ носна, 
водлагюта на NAGIJIÀ чедоБ Е. 
чека: MÉQCTOMR же свойма 

N 
НЕ КОТАТА двИГНКТН Нуз. 

с. Веб me КАД skod тво. 
PATZ, да ВНАНИН кўд 
челов кн. разшнрАюта же 
(pananpa свод, Н BEANA- 
та КосконлїА риз вона: 


\ 
å 
2 
Н 


5. ДКБАТи ЖЕ преждскодав. 
ГАНТА НА КЕчЕрАхк, Н Прежде. 
СЕДДНТА На сенинщахх, 

3. Н цбаованГд на тержн. 
ша И ЗБАТНСА W чедок Ека: 
теди, оучйтван. 

й. Бъ же не нарицайтесл 
Ичйтеди: Єдина бо ёсть RAWS 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


ГЛАВА 23. 


Г Гасусъ началъ TOBO- 
рить народу ч ученикамъ 
(воимъ 

2. И зказалъ: на Моисе- 
евомъ евдалищвВ CELTA вниж- 
чики и фариси; 

3. Итакъ все, что они ве- 
лятъ вамь соблюдать, COMO- 
дайте и дЪлайте; по дЪламъ 
же ихъ не поступайте, ибо 
они гоъорятъ, и не дёлаютъ: 

4. Связываютъ бремена TI- 
желыя и неудобоносимыя и 
возлагаютъ на плеча людямъ, 
а сами не хотятъ и перстомъ 
двинуть ихт; 

5. Вев же дбла свои wha- 
ютъ съ TRMB, чтобы BANIA 
ихъ люди; расширяютъ хра- 
нилища * свой и увеличи- 
ваютъ восЕрилія одеждъ CBO- 
ИХЪ; 

6. Turke любять предводи“ 
лежанія на пиршествахъ и 
предеБданія въ синагогахъ, 

7. И привтетвія въ народ- 
ныхъ ёобраніяхъ, и чтобы люди 
звали ихъ: учитель! учитель! 

8. А вы не называйтесь 
учителями, ибо одинъ у васъ 


латма > 


* повязки на лбу и на py- 


һаг со словами изо закона 


EIF 
ка 


нн - -#+ 


Ч 
Кеч 
Де аа В ар одаи оо мор S а 


ЕВАНГЕЛІЕ 


» 7 <> Z \ 
ичйтедь, ртс: KCH Же БЫ 
/ за 9 \ 
врата, бете. 
>. С) А / \ 
$. И Отца не зовите сев 
на ЗЕМАН: бдинк во ёгт 
Сбх ваша, ИЖЕ на невЕС ух. 


а А ги п 
г. Hum? карицайтесд настав. 
2 / 2/ / 
ницы: бдйна во беть настав. 
/ их у 
ника БАшх, урга, 
га Y / мо / 
а. Вели же ва КАРА, да 
Ў дета БАМ сАЎгА. 
Ег. Иже Бо БоднесЁТСА, 
CMHPHTCA, H CMHPAAHCA, BOR- 
НЕСЕТЕА. 


pa 


f 2 A A 
ч. Горе камт кнбжннцы К 
фартевв лицеи рн, ако Зато. 
k 0. 5 
PAETE царстві НЕБЕСНОЕ пред 
челов кн: ВЫ бо НЕ KXÓAHTE, НИ 
БКоДАИНХЕ WETABAAETE КНИТН. 
за / / м 7 
дн. Горе вдих кийженцы И 
„ / / 2 
фариев аицед" Ери, аки) сн. 
ГА £ / 7 ГА 
дадете дбаци Бдовйца, H виною 
ДАЛЁЧЕ MWAÑTEAI твордше 7. 
сег радио айшшее ПИН 
СУЖДЕНИЕ. 
“а / Z / 2» 
Ст. Горе кама книжниць H 
Т / 
фартевв анцед ри, AKW прехс. 
/ 9 4 7 /! 
ATE оре И СШ, соткорити 
блинаго пришельца, H гад 
y \ А / 
КУдета, творите го сына 
/ ý о , 
геениь сев нша кде. 
sa жу / М! / 
Si. Горе ками кожан са Фин, 
* н лицемфриш надблзф мо. 
АНРвы творит 


Глав; 


те 


Учитель- Христосъ, веБ me 
вн--братья; 

9. И отцемъ себв не на. 
зывайте никого на земл, ибо 
одинъ у васъ Отецъ, Который 
на небесахь; 

10. И не называйтесь на. 
ставниками, ибо одинъ у васъ 
Наставникъ — Христосъ. 

11. Большій изъ васъ да 
будетъ вамъ слуга: 

12. Ибо кто возвышает» 
себя, тотъ униженъ будетъ; 4 
кто унижастъ себя, TOTE В03- 
высится. 

13. Горе вамъ, книжники H 
фарисеи, лицемфры, что затво- 
ряете Царство Небесновчелов?- 
камъ; ибо сами не входите п 
хотящихъ войти не допускаете. 

14. Горе вамъ, книжниЕи 
и  фарисеш, лицемфры, что 
подаете домы вдовъ и лице- 
мБрно долго молитесь: за 
10 примете тБмъ большее 
осуждене. 

15. Горе вамъ, книжники И 
фариеен, лицемвры, что 06X0- 
дите море и сушу, дабы обра“ 
тить хотя одпого; и когда это 
случится, дБлаете его съномъ 
геенны, вдвое худшимъ BACE. 

16. Горе вамъ, вожди сл - 


дава 29; 


ŘE 
nae 
„3 
1 
г 
1 


г в 97 9/ / 
глаголюц и: Иже Аше каенет. 
А церковїю, HH ЕсОщЕ Сеть: 
А RWE KAEHÉTCA ЗАЯТОМЕ цер. 
КОВНЫ4ІА, ДОДЖЕНЯ СЕТЬ. 

ea RY > k / / . 

31. DSa n са ин, что go 
РА » / > \ 
вбА БЕ Сеть, дайто an, ПАН 
церковь, СБАТАЩАА Зайто; 

й. И Иже ЗЕ КЛЕНЕТФА 


2 / / 2 2 1 
ОАТАреМЕ, НИЧЕРО МЕ ЄТ; 4 


MNE каенетсА дарод же 
у о \ / 5/ 
кер 8 ECW, долен ёсть, 


де. Вн ú сепи, чт во 
воле, дарх дн, бан Одтарь 
БАТАН 40%; 

гл or » / 9 

К. Ижеоубе КАЕНЁЧЕА ОАТА- 
/ / 9 о (4 
PEMA, БЛЕНЕТЕА НИХ, Н нах 

AY 
вер г: 

ба. И ИЖЕ КАЕНЕТСА цёрко- 
и » А 
BIK, КАЄКЕТСА СЮ, M тик нах 
ку НЕН: 

~ ф го / 

кк. И KAEHLIHCA HERECEMIZ, 
КЛЕНЕТСА престолоих BRIHMZ, 
ї “Едуин на нема. 

кг. Горе клам КНИжницы 
» в / / » A 
н фартебв анцед Ери, AKW WAE 
сет вУЕТЕ MATEY, 6 опр, 
2 b 
Н КУЛИНА, Н щетавнете ВАШ. 

ГА 

шал закона, Yiz И айдоств 
| 94 ИА ЖЕ  подоБаШЕ 


/ 7 9/ 2 
творити, H Он Ех НЕ ета. 


ВААТН. 

Ед. Вождй ган, ши. 
аъддюции комары, я ЕЛЪБАЖД 1 
ЖЕ ножнраюцие. 


ОТЪ МАТОЕЯ 


пые, которые говорите: если 
кто повлянется храмомъ, то 
ничего; а если кто поклянетея 
золотомъ храма, то повиненъ. 

17. Безумные и сл$пые! что 


больше: золото, или храмъ, 
освяшающш золото? 
18. Также: если RTO MO- 


клянется жертвенникомъ, то 
ничего; если же кто ПоЕля- 
нется даромъ, который на 
немъ, то повиненъ. 


19. Безумные и слфпые!. 


что больше: даръ, или жер- 
твенникъ, освящающій ларъ? 

20. Итакъ клянущійся жер- 
твенникомъ клянетея ИМЪ И 
вевфмъ, что на немъ; 

21. И клякунийея храмомъ 
клянется имъ и Живущимъ 
въ немъ; 

22. И клянушея небомъ 
клянется Пресголомъ Божіимъ 
и Сидящимъ на немъ. 

23. Горе вамъ, книжниви г 
фарисеи, лицембри, что даете 
десятину съ мяты, аниса и 
тмина, и оставили важнЪйшее 
въ закон: судъ, милость и 
вБру: cie надлежало дБлать, и 
того не оставлять. 


24. Вожди слЪпне, оцЪжи- 
вающ!е комара, а верблюда 
ноглощающіе! 


аьа тт тнт тъ an 


ЕВАНГЕЛТЕ 


ЕЕ. Горе КАА кинжницы 
у и / э/ 

Но фаркес анцед Ери, KW 
ЧН кн Е шнее СРБААНИЦЕ: 
ЕЙ “7 $ ) y 

H ваюда, КНУТръ АУ ЩЕ (STL 
НЗАНН ХНМЕНТА, Н неправды. 


бө. Фариёе са Епый, Ючн. 
7 
стн NGENE вНУТрЕННЕЕ ИРКАА- 
4 
нкцы НО Блюда, да БУДЕТ Н 
кн Ешнее Вук чисто. 

Ка. Горе вдала книжницы И 
фаре анцед Ери, акк подо. 
RHTECA  ГровШмао пзкдиасн. 

ПК. У 7 м 2 ў 
HALHA, Иже кн 45 YEW KAA- 
\ т 
юта красны, КНУТОУДВ е 
4 Га] 
nann суть Кости Ер КЪЩА, 
Ц БАКТА НЕЧНСТОТН. 

га r 9 7 

кн. Таки ú вы, вн 
IEW МБАДЕТЕСА МЕДОБЧЕНШ А 

/ 7 y 7 э 
праведни, КнЪгръфдво же GOTE 
полни Анцел"Ергд НЕБЕЗ ЛОНГА. 

б. Горе кама кинжннци 
»  / / 2» 

Н фарйеев ANEM Ери, ЧТ 
/ ГА ГА П 
Зйждете грӧовы пророческїа, 
Я красите раци прАведныух: 


es ф Z 4’ / 
я. И ГААГЕ: АЕ 6Ы\О4 Я 


Глав 


25. Горе вамъ, книжники т 
фарисек, лицемвры, что от. 
щаете внВшность чаши и блю. 
да, между TEMP RARD внутри 
онв нолны хищеня и не 
правды. 

26. Фарисей сл®пой! очистг 
прежде внутренность чаши 1 
блюда, чтобы чиста была 1 
ВВБШНОСТЬ ИХЪ. 

27. Горе вамъ, БНИжЖниЕи 
и фарисеи, лдицември, что 
уподобляетесь окрашенным^ 
гробамъ, которые снаружи ка: 
жутея красивыми, а внутри 
полны костей мертвыхъ 1 
всякой нечистотн; 

28. Такъ и вы по наруж“ 
ности хажетесъ людямъ правед- 
ными, а внутри игполнены 
лицем®рія и беззавонія. 

29. Горе вамъ, книжитЕл 
и фарисеи, лаяцемвры, 910 
строите гробници пророкамъ 
и украшаете памятники про 
ведниковъ, 

30. И 


говорите: „еслибн 


БЫлН KO АНН Отца нашихх, | мы были во дни отцовъ на: 
НЕ Бых Rw Әвуницы | шихъ, то не были бы е0 
А / ; 

НАА БЫАН КО кровни пророке. | общниками ихъ въ пролити 


ла. Тике глин свн гель. 

У \ 9 / 
СББЕТЕ сев, ЖК  сънеке 
бст вавйкшнуа пророен, 


крови пророковъ“. 

91. Такимъ образомъ ВЫ 
сами противъ себя свидБтель 
ствуете, что вы съногъя тЪхъ. 
которые избили пророковъ; 


pa > \ > f $ 
Ав. И ка ИЕПОАНИТЕ мЕрЎ 
Отец кашнул. 


re 


Аг. БА, порождента ех. 
ника, KÁKW каки О c$ 
М FHA гейнгчагш; 

га à \ / \ y 

ЛА. его ради сё ABZ NO- 
са ка кама пророки Н пре. 

1} " / ? зи? 
адры Но кнваники: НОЩ 
Ще ТЕТЕ ñ рАсанете, ни 
НИЕ БЕГЕ нд сонашираха Ká- 
шну, Но важенете ЩО града 
һо грд: 

хє. ГЯкш да прійдетъ на 
KAI BLAKA кровь праведна, про. 
дибделдА на ЗЕМАН, © кроке 
у 
AREAA праведнаги, до кре 
захари сына камина, ге. 

№ ва 
ке висте MEWA цёркокїю 
К Олтарвия. 

„ой / / 9/ 

45. Ялинв глагдлю BAMA AKW 
пра КА ПА на рода сен, 

Ха. Дербсаание, iep8raaúate, 
ИЗЕНвый пророки, Н КАМЕ. 
НИМ NORHBRÁAAÑ  ПШ/ГЛАННМА 
въ TERE, кодъкратии ROLYO- 
туд севрати чада ткоќ, ко. 
ЖЕ собнраетх кокошх ПТЕНЦЫ 
(вод под прил, Н не кос. 
yor Кеч; 

"а \ 9 ? , 

ан, GE WCTABAAETCA KAME 

f 
Абаи ваша пря. 

„а / / 4 

Ав. Гаагодю во кд, К 

» А / чт / 

НЕ Ñaare мен? ки Ети сёл, 

Азндеже рЕЧЁГЕ: Клагословена 
о N 

Градый BO HdA ГАНЕ. 


ОТЪ МАТВЕЯ 


32. Дополняйте же мЪру 
отцовъ вашихъ. 

33. Змій, порожленія ехид- 
HAHH! кавъ убЪжите вы отъ 
осужденя въ геенну? 

34. Посему, BOTS, Я посн- 
лаю въ вамъ пророковъ, и 
мудрихъ, и книжниковъ; и ВЫ 
пныхъ убьете и распнете, 4 
иныхъ будете бить въ синаго- 
гахъ вашихъ и гнать изъ 
города въ городъ; 

35. Да придетъ на васъ вся 
кровь праведная, пролитая на 
землв, отъ крови Авеля ира- 
веднаго до рови Захаріи, 
сына Варахшна, котораго вы 
убили между храмомъ и жер- 
твенникомъ. 

86. Истинно говорю вамъ, 
пто все Cie придетъ на родъ сей. 

37. Терусалимъ, Јерусалим, 
избивающій пророковъ и кам- 
нами лобиватюшій поеланныхъ 
къ теб! сколько разъ хотълъ 
Я собрать дЪтей твоихъ, какъ 
птица еобираеть  птенцовъ 
своихъ подъ крылья, и вы не 
захотбли. 

85. (е, оставляетея вамъ 
домъ вашъ пустъ. 

39. Ибо сказываю вамъ: не 
увидите Меня отнън в, ловолъ 
не воскликнете: благословенъ 
Грядый во има Господне. 


| 
| 
| 


ЕВАНГЕЛ | Е 


ГАЙЕЯ ка. 


И Нашёдх (Иск НдАШЕ 0 
7; 
цркве, Н прнетвойша ка 
НЕМУ оученнца! вгу пека 
\ га! a 

ЗАтн Си ЗААНТА церкЮвналд. 

ra ға \ ` 

Е. Яс me pee Наи: НЕ 
/ N nA 9 / 
КНАНТЕ АН BLÅ НА) Динь ГАА. 
голю БАИ, НЕ Йлатъ щетатн 
зА В камень на КАМЕНИ, ИЖЕ 

ГА 

НЕ разорнтга. 

ИЯ me ёа 

Г. СЕДАЦ же GaS на 

\ 2 у о / 
гор блейнст"ЕЙ, приет тиша 
кх не оученица! наедин Е, 
глагедюцие: рцы НАМ, когда 
aA y / р. А ?/ ГА 
ИА Будут, Н что бесть зна. 
мене TROET ПришЁсТЕЇА Н 
кончина вЕка; 
га у mY / 9 ra \ 
д. И Ше Ецива (Ис рече 


N 


Над; БАЮДНТЕ, ДА HHRTOWE 
BÁLA щете 
С. УИнозн ко поТИД та ко 


у 

HMA MOR, ГАЗГОАЮЩЕ: 181 
ay су ә . 
cmn кртос; н инигин пре. 
ЛЬСТАТА, 

ea 2 / » | 

5. Оұслышатн ЖЕ UMATE 
вранн H слЫшанТА БраНЕдк: 
Зрите, не оўлкасдй'гега: подо. 
влет BO кеи CAAA RWTH, 
но HE тогда ёсть кончина. 

3. Богтанета во Аякка на 
A / 3 / / 
давка, И царство на царство: 
a3 y 7 J р 3 ki Р 9 
и вХабта ГАААН H пагувъ, H 

ГА 
трен по wEerwaz. 


ГЛАВА 24. 


И вышедъ исуеъ mer 
отъ храма. И приетупиля 
ученики Его, чтобы показать 
Ему здания храма. 

2. исусъ же сказалъ имъ: 

видите ли все это? Истпнно 
говорю всмъ: не останется 
здфеь камня на ками; Вее 
будетъ разрушено. 
Когда же сидфль 01ъ 
на горВ Елеонской, то присту- 
пили къ Нему ученики наедп- 
нБ и спросили: скажи намъ, 
когда это будеть? и какой 
признакъ Твоего пришествія 
и кончины BRA? 

4. (исувъ > сказалъ Им 
въ отвЪтъ: берегитесь, чтобы 
кто не прельстилъ васъ; 

5. Ибо мнопе придут» 
подъ именемъ Моимъ п 67: 
дутъ говорить: я Христосъ. 
и многихъ прельстятъ. 

6. Также услышите о вой- 
нахъ и о военныхъ слуха. 
Смотрите, не ужасайтесь: пбо 
надлежитъ всему тому быть. 
Но это еще не конецъ: 

7. Ибо возетанетъ народ? 
на народъ, и царство BÊ 
царетво; и будуть  глалы, 
моры и землетрясешя по MÝ- 
стамъ: 


9 
Ue 


per j A uA РА 

й. БА же ПА начало во. 
«дне. 

а \ / 

$. Тогай предадАта кы 
ва скарн, Á оувтюта вы: И 
л / / 
БЕТЕ ненавиднин ве Кин 
изъмки MENE MOET радн. 


а г \ ? 

г Н тогда говлазнАтсА 
мнедн, H Арга друга преда. 
ДАТА, Н БОЗНЕНАЕНДАТЯ друга 

А 
друга: , 

> # , 

№. И мнози лжепророцы 

1 
вестанута, H ПрЕДБЕТАТЕ MHW- 
ПА n 

тл 8 п 

81. И за оумнощене BEZ- 
Законтл, ИНА 
многиул. 

г. Претерп вый me до 
конца, ТОЙ спасЁТСА, 

pa / «\ 4 7 

д. И пропов стед ПР булн. 
ГЕЛЕ царстеїа По ВСЕН БСЕЛЕН.. 
н ЕН, ко свнд Етелдветко вс 
изыкииия. Н тогда при идета 
кончина. 

а А, \ » э/ e 

ёт. Вгда оуво оудрите mép- 

/ u / 
Zorra дапвот“ЕнГА, речни ю 
AAHÏHAOMZ пророколия, стодц 
на мет Е СКАТ: ИЖЕ ЧТЕТА, 
да разби ета: 

= \ 9 / 

51. Теогда Sipin во ен 
да БЕждтх на горы: 

pa A , 

5. И Иже на кров, да 

N 
HE скодита КЗАТН, ЖЕ BZ 

ў о \ 
aom% ёго: 

й. И Иже на сел, да не 


ИЗГАКНЕТА 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


8. Все же это начало бо- 
л зней. 

9. Тотда будутъ предавать 
васъ на мученія и убивать 
васъ; и вы будете ненави- 
димы BCMA народами за имя 
Мое; 

10. И тогда соблазнятея 
мнопе; и другъ друга будутъ 
предавать, и возненавидятъ 
другъ друга; 

11. И многе  лжепророка 
возстанутъ и прельстятъ мно- 
ТИХЪ; 

12. И по причинБ умноже- 
нія беззаконія, во многихъ 
охладфетъ любовь: 

13. Претерпъвшій же до 
конца спасетея. 

14. И проповбдано будетъ 
cie Евангеліе Царетвія по всей 
вселенной, во свидЪтельство 
вс$мъ народамъ; и тогда при- 
JETS конецъ. 

15. Итакъ, когда увидите 
мерзость запуствня, речен- 
ную upes» пророка Данила, 
стоящую на свлтомъ мЪстЕ,-- 
читающій да разумветъ, — 

16. Тогда находящіеся въ 
ГудеБ да бЪгутъ въ горы; 

17. И вто на кровлБ, TOTS 
да не сходитъ ВЗЯТЬ что-ни- 
будь изъ дома своего; 

18. И кто на mor, TOTS 


Ke 
\ 
9 р 


109 


№: 
ще 


ПА 


110 


та 
ща | 


ЕВАНГЕ ЛЕ 


БодвратИтсА RENTU BRATH 
на своНКа. 

г. Горе ЖЕ непраддньсия 
H ме ку ТЫА ДНИ. 


$. Иолител те, да не ЕЎ. 

дета кЪгетко каше ва зни, 
нн ка „ОквитУ. 

Ка. Бета ко тогаад скоркв 


БАТА, Акова ЖЕ НЕ Бил 0 
НАЧААА міра aocéa'k, ниж? 
HMATh Быт, 

кв. Й Аре, НЕ GMWA пре. 


кратнан Anie Оны, НЕ hhl 
ew СПАСЛАСА всАКа ПАН: 
Навранныуя ње радио прекра. 
ТАТСА ДНЕ оны. 

кг. Тогда аре к кто речен 
RÁME: СЁ За р'я, Най 
Она Е: не Нанте ком. 

Ка. Костану т BO азкедричи н 
Н „тепророцы, H МДАТЕ. зна. 
MEHTA вбаїА И чУдега, коже 
прельстнатн, Аре возиежно, 
Н Извранима, 

ќе. Ge прежде руе БАЯ. 


Ќе, бре ўво реку та БАХ: 
СЕ БА пМега(нн ёсть: НЕ НЗМ. 
Анте, СЕ Б гокровнуауо: НЕ 
нмнте Б Ери. 


ка. коже Ro ФАНТА нее. 
AUTR В BOCTWKA, НО кадет. 


CA до запада, такш Удета | бываетъ 


— pae а ———----—- аа ОА Рот о а ве средата 


EER 


оа казияе оа Б РЕТ. реал ы срии z з ор рака иа ое EOE ва 
Пе и РИЗА. лол ооо вас. оо мъ тен тон < ред еа, 
——.-. 


да не обращается назадъ взят, 
одежды свои. 

19. Горе же беременнки, 
п питающимъ сосцами въ т 
дни! 

20. Молитесь, чтобы вр 
случилось бЪгство ваше зи. 
мою, или въ субботу; 

21. Ибо тогда будетъ вели. 


кая скорбь, какой не был 
отъ начала міра до нын%, в 
не будет. 


22. И еслибы не еоврати- 
лись TÉ дни, то не спаслась 
бы никакая плоть; но ради Hs- 
бранныхь сократятся TÉ дни, 


23. Тогда если то сважет 
вамъ: вотъ, здвеь Христосъ, 
или тамъ, —не въръте; 

24. Ибо возстанутъ лжехри- 
сты и лжепророви и дадутъ 
велик я знаменія и чудеса, 
чтобы  прелъстить, если 808- 
можно, и избраннихъ. 

25. Bors, Я напередъ ска“ 
залъ вамъ: 

26. Итакъ, если скажуть 
вамъ: вотъ, Онв въ пустн- 
нё, не выходите; вотъ, ON 
въ потаенныхъ комнатах», — 
не вуьте; 

27. Ибо какъ молнія nexo- 


дитъ отъ востока и видна 


цаже до запада, тавъ 


pA 24, ОТЪ МАТФЕЯ 
а е 
Я 
№ , “e . / А І 
ip HIELT EIE (На | чедеб че. | будетъ пришествіе Сына Чело- 
КАРА. a в'Бчеекаго: 


бн. Па же ко Аре ЛЕТ, 
n / > 
TALS TÁMO cose T rA Орай. 
Ка. ПКК же по скерви 
ТЕ туа, сбанце пс леркнетх, 
7 
и АНА НЕ дасч скЕта сво. 
\ ? 2 
пъ, НО кады спадутъ съ 
некесв, H CHALU НЕБЕСНМА ПО. 
, 7 
дангнУТСА. 
га \ bod / ГА 
я. И тогда Мкитга днае. 
не СПА чедек Еческагш на НЕ. 
сн: ПО тогда когилачвата 
вс код Ена ганда, H рат 
„в / А 
спа чедов ческаго, града на 
ОБдац bya НЕКЕСНЪЩА съ силен 
Н главою аноген. 
= / Э/ а е 
да. И послетад АГГАЫ свод 
А 
сд TPŠEHAIMIZ VAALOMR БЕДНА, 
a «1 з la) 3? 
н северута Навраннма бг Ù 
ЧЕ ГМЕКА кере, (0 конец 
, / 27 
невеск до конбца пуя, 
і 


ea ДВД / 
‚К, (5) слокФвНИЦЪ ЖЕ на. 
Ачит притчи: СГДД ОСИ 
га Фл а? ~ 21) 
БАТА СА КУД MAAJA, Н АН. 
СВ продавнета, Bhare, 
“ 
HRW RAHAA Сеть MATRA. 
= рр 4 \ ала / 
Аг, Тано ИН Кы СК BH- 
й aA | 2 
АНЕ ПА БСА, БАНЕ AKW 
РА 5, / 
КАН СЕЧА при ABEREA. 


мл я / А Р: / 
Ад. Амини глагедю ВАХ, 
НЕ НОН ДЕЧ 


/ Хо РА 
рода СЕН, AOH- 
A aA ‹7 
ДЕЖЕ REA ПА 


КУН. 
Ас. Неве H 


RENAA MHMO- 


28. Цбо rab будетъ трупъ, 
тамъ соборутея орлы. 

29. И вдругъ, посів скерби 
дней TRYB, солнце помервнеть, 
и луна не дастъ свБта своего, 
и звЪъздъ спадуть съ неба, и 
силы небесния поколеблются: 


39. Тогда явитея знамен 
Сына ЧедовЪческаго на nebh; 
И тогда Босплачутея BCH иле- 
мена земныя и увидятъ (ына 
Челов®чегваго, грядушато на 
облакахъ небесныхь съ силов 
A славою ве. ико; 

31. И пошлетъ  Ангеловь 
Свейхъ съ” грубою громотлас- 
ною, и сосерутъ изоранныуъ 


Его отъ четнрехь вбтъовъ, 
готъ врая пефесъ до края 
ИХЪ. 


32. Crb сМОКОВНЯЦН возь- 
мите подоб1е: когда вЪтви ея 
становятся уже MARA и UV- 
скаютъ листья, то знаете, ато 
близко MÉTO; 

39. Такъ, когда вы угидите 
все се, знайте, что близко, 
при дверяхь. 

34. Истинно товорю гамь: 
не прейдеть pogs сей, RAB'b 
все сте булетъ; 
| 35. Небо u 


земля иуей- 


T 


ЕВАНГЕЛІЕ 


Глаз: 


g 


и СЛОБЕСА ЖЕ МОА НЕ 


| 


анменавта. 

as. WU ани же Tõm% ú 
чае никтбже ЕСТЬ, HH Аган 
невёгнїн, ТОКА güz АФН 
ин 

· коже EO БЫСТЬ БО 
АНЯ девы такш БЎдет 6 
прииски СНА чедов Еческагш, 

дн, коље Бо ке во Ani 
прелзде потопа, ае н nik. 
е, ЖЕНАЦЕГА. Н послг4юце, 
ДО НЕГІОЖЕ ДНЕ БНИДЕ HWE RZ 
KOR'IÉT Z: 

44. И не оре Еши, ден. 
летње прїнде БОДА Н BRATZ 
пев: таки БЕТА И при. 
шествие СНА 55 Еческагш, 

й. Тогда два БУдета на 
св Е: бант ПОЕМАЕТСА, å 
ей ШСТаВАЛЕТСА. 

‚Дев ёлю KZ жёр. 
докара байна ПОЕДАЕТЕА, И 
САЙна Остава АЕТСА. 

мв. Байте ОуБЩ, MKW НЕ 
БЕ сте Ба КИ ЧАСА rh ВАША 
ПОТНДЕТЕ, 


-л “/ у мм 

г. ОТЕ же кЕдите, аки 
ар у , / 
Хуе ғы 6 Елада ддав владыка, 
һ КЎК страж ТАТЬ прїндетт, 
KAKAZ ўве кы, Н не вы ДААЖ 
HOAKONÁ'TH храма (BOET W. 
ради н къ! 
AKW, 


ЕЎ. 
БОНЬЖЕ 


Ид. беги 


АНТЕ TOTORH: 


----------------------е4 
< 


дутъ, но слова Мои не пре. 
дутъ. 

36. 0 дн же томъ и ча 
никто не знаетъ, ви Ангещ 
небесные, а только Отецъ Моћ 
ОДИНЪ; 

37. Но какъ было во дни 
Ноя, такъ будетъ и въ пре 
шестве Сына Человђъческато: 

38. Ибо какъ во дни передъ 
потопомъ Бли, пили, женились 
и выходили замужъ до того 
дня,  какъ Bomers НОЇ 
въ козчегъ, 

39. И не думали, пока не при- 
шелъ потопъ и не истребилъ 
Всбхъ, --такъ будетъ и п 
шествие Сына > Челов чсскаго, 

40. Тогда будутъ двое иа 
пол Е: одинь берется, а другой 
оставляется; 

Двъ мелющія въ xep- 
новахъ: одна берется, а Apy- 
гая оставляетея. 

42. Итакъ бодретвуйте, по- 
тому что не знаете, въ кото- 
рый часъ Господь вашь пр! 
идетъ. 

43. Но это вы знаете, что 
еслибы вЪталъ хозяинъ дома, 
въ какую стражу придетъ воръ, 
то бодретвовалъ бы и не далъ 
бы подкопать дома своего. 

44. Потому и вы будьте 
готовы, ибо въ который част 


‹ 
! 


а Đure осанка >  — 


ва 25. 


/ \ а / 

ЧАСА НЕ мнитЕ, спа чедо Е 
ТЕ?) o / 
честа. пін дет. 

Е \ ` 9/ у 

Яв. Кто ауко веть кер. 

u / 9 y о 27. 
ный рака И Эдрый, бгеже 

$ 

поставила господиня 6Г над 
домом БОНА, СЖЕ ДААТН 
№ / / » 
HAA mp% ко БрЕМА [ну]; 

dis. Блажен равд тон, 
бгоже  пришёдх господиня 
rw, WRPÄIJIETZ TÁKW TKO. 
раща. 

> / ГА й 

ид. Йминь глаголю ВА: 

6 5 в “si 
даш над Beaz  Пагкнтена 
(вони по. тавитя GTO. 

йн. Ише Ан же PEETA 
АМН рава ТОН ВА гёрдцы 
скоби: КОНИТЕ | ГОГПФДИНА 

РА 0 
мон пртити: 

.. / / 

Ид. И начнет Битин КАЕ. 
Боты CROA, ACTH жЕ H ОПИТИ 
СА ПАНИЦадин: | 

й. Придетж господиня ра. 
\ 

RÀ ТОГО ва ДЕНЬ, КОНЪЖЕ НЕ 
чета, Н БА ЧАСА, БОНЬЖЕ НЕ 
Кеть. 


На. Й фазтбшета érè полад, 
A часть бги) ск нек'рныли 
положит: TY вдет nadn 
Н СНрежетТя ЗУкиаа, 


TAA RA ве. 
Te Ир ПоДСКНСА цареткїе 


НЕБЕСНОЕ AECATHAMZ A'ERAAIZ, 


Н А0 Б. e «<< n «9 -- 


в c eea a e a e а а 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


не лумаете, пршлетъ Сннъ 


Чедов чески. 
45. Кто же в®рный и бла- 
горазумный рабъ, котораго 


господлнъ его поставилъ надъ 
слугами своими, чтобы давать 
имъ пищу го время? 

46. Блажевъ TOTS рабъ, 
котораго госиподигъ его при- 
шедъ, найдетъ поступающимъ 
такъ; 

47. Истинно говорю вамъ, 
что WAND вевмъ имбмемъ 
своимъ поставитъ его. 

48. Если же рабъ тотъ, бу- 
дучи золъ, скажетъ въ сердц% 
своемъ: не скоро придетъ 
господинъ мой, 

49. И начнетъ бить TOBA- 
рищей своихъ, и Веть и лить 
СЪ пьянилами, -— 

50. То придеть господинъ 
раба тото въ день, въ KO- 
торни онъ не ожидаетъ, и 
въ часъ, въ который не 
думаетъ, 

51. И разевчетъ его, и под: 
вергнетъ его одной участи 
съ дицембрамп; тамъ будетъ 
плачъ и скрежетъ зубовъ. 


ГЛАВА 25. 


ти подобно будетъ Цар- 
А ство Небесное десяти дв- 


114 ЕВАНГЕЛІЕ Глава 
м 
ут Е т ста тото таа 
AAR 


ме npláua ск ЕтНдкннки свод, | ваюь, которна, взявши CBÝ- 


й Ндыдбша Ба грЕТтЕНТе же. 
N 
мну. 


в. ПАть же КВО ник 
адр, Н пать Крајди^ы, 


Г. Ў рбднвыд ХЕ, прТСАИНА 
св тйдвинкн свод, НЕ КЗАША 
сх совфи 6224: 

ï. МИ ума же ПАША блен 
RZ ода со ск тйакники 
сконин. 

Е. Косндци же женнуў, 
веЗдредашаса BCA, И силу, 


с. Полўнешн же krónan 
БЫТЬ fÈ WENYE градетъ, 
Пскодите 6% с Етенте grw, 

д. Тогда косташа бей ды 
ТМА, H иркраейша СВ ТКАВ. 
HHEH своА. 

ії. Юршдикьа же а грък 
Ба: ААА НАХ № блед 
Башегш, KW „Етйдвнацъ 
паши оугасдючтк, 

5. Св Ецаша ЖЕ мары, 
ГЛАГСАЮША: СДА КАКШ НЕ До. 
СТАНЕТ НАЛА И КАНА: ПАНТЕ 
же ПАЧЕ ка MOLARI, ú 
БУпйте сев Е, 

A 1 

Т, На џыиня ЖЕ Пад K$- 
п ПИИдЕ жении: í ro. 
1 ОЕЪА Бъндеша са НИХ на 
сраки, И заткорбны Быша 
двери. 


а аннан аера, =, a n даынаьнацчантаанннытаанае" 


ТИЛЬНИЕИ СВОИ, ВЫШЛИ на 
встрЪъчу жениху; 
2. Изъ HAY 
мудрыхъ и 
умнихъ; 

3. Реразумния, взявши св%- 
тилъники СВОИ, че ВЗЯЛИ съ CO- 
бою масла; 

4. Мулрыя же, вмЪстЪ со 
свфтильниками своими, взяли 
масла въ сосудахъ свойхъ; 

Б. И кавъ женихъ замә- 
длилъ, то валрем. ли веб и 
уснули. 

6. Чо въ полночь разлалея 
крикъ: вотъ, женихъ ACTH, 
выхотите на встръчу ему. 

7. Тогда встали зев ERN 
тв и поправили свЪтТильники 
свои; 

8. Неразумныя же сказали 
мудрымъ: дайте намъ вашего 
масла, потому что свЪтильниви 
наши гаснутъ. 

9. А мутрыя отвЪчали: WTO- 
бы не случилось чедостатка 
ну наеъ и у васъ, пойдите 
лучше къ продающимъ и EY- 
пите себ%. 

10. Когда же пошли он 
покупать, пришель женихъ, 
и тотовыя вошли Cb нимь 
на братный пиръ, и двери 
затворились; 


пять было 
пять  кераз- 


М 


не 


уа у РА у 
д. Посли же прїндоша 
Н побчыл а вън, PAAT SADIA: 
N AN m / / 
дн ГАН, Шкердн HAMT. 


„В. Onz ще ФЕ Будва, рече 
$ A А / ГА 
Над: ДИННЬ TAAAK RAMZ, НЕ 
ких RACZ. 

м. Банче (во, МКО HE 
кете днё, НН часа, КЗНЬЖЕ 
cia челов ческїй приндетт. 


ег 

д. ГАкоже во медок Ека 
НКУ Шкода призка код 
авы, И предаде HAZ На Ечте 
(ROE? 

а n $ 97 \ 

ën И двой EW даде 
пАчь таланта, Обом жЕ 
\ A 7 3 7 
464, BROMS же САННА, KO- 
у | / y / э\ 2 
жождо противу сілы бг: н 
Филе Anie. 

уа ГА РА v / 

5. Шедж же пртемъй nra 
таланти, дла ва ниж, И 

2 а 

сотвори друга ПАТВ ТАЛАНТ. 


са syy / ә » \ 

31. Такожде Н ИЖЕ два, 

эз ГА Е a го 7 м 
приово kre Но тон дога 
два. 

«а CYA Y 9 и 

й. Прый же бдинх, 
шах ккопа Єго кх 3ÉMAM, 
Н скры гревро господина ско. 
Егу. 

ъа / / 

д1. По мн а же кредени 
прїйде господина рава тув, 


ОТЪ МАТОЕЯ 


11. Поелв приходятъ и про- 
uia д®вЫ и говорятъ: TOCNO- 
ди! господи! отвори намъ. 

12. нъ же сказаль имъ 
въ отвЪтъ: истинно говорю 
вамъ: не знаю васъ; 

13. Итакъ бодретвуйте; по- 
тому что не знаете ни дня, 
ни часа, въ который пріидетъ 
Сынъ Человъческій. 

14. Ибо Ors поступит», 
какъв человввъ, который, OT- 
правляясь въ чужую страну, 
призвалъ рабовъ своихъ и 
поручилъ имъ им®ніе свое: 

15. H одному далъ онъ 
пять талантовъ, * другому два, 
иному одинъ, каждому по его 
сплЪ; и тотчасъ отправился. 


16. Получивпий пять галан- 
товъ пошелъ, употребиль пхъ 
въ двло и прюбрблъ другіе 
пять талантовъ, 

17. Точно также и полу- 
чивпий два таланта пртобрблъ 
другіе два; 

18. Получившй же одинъ 
талантъ пошедъ и закопаль 
ео въ землю п екрылъ Ce- 
ребро господина своего. 

19. По долгомъ времени, 
приходитъ господинъ рабовъ 


* врсъ серебра 


A сек taa a M r ; 

или иы - -- 

ое баайа аас AALS, нето! Диа ыд ъв, а су речь титана А А 

O TINRELE IERIKO I EIDE лети" ИРА ВЕРНИТЕ ВЕРЕ TOETSE PO ES E EERE ENE E E E OAE E I ETE ESET E GE EE е. 
мо» 
ЧА 


ЕВАНГЕЛИЕ 


И (TARALA ГА HÁMH W сле. 
БЕСА. „ 

к. И прнет пак ПАТЬ та. 
AÎHTZ „преный, принесе aS- 
ГА ПАТЬ "ТАЛАНТА, ГАДГОЛА: 
господн, пАть таланта AÑ 
бей предаат: с друга ПАТЬ 
ТАЛАНТА npiwep'króyz MALH. 


ЕҢ Х 
ка Реч же ви госпбдь 
A \ / ГА ГД? 9 
бг: дӧвр, páse Благі и 
ГА о 0 РА # ол 
вЕрньий, щ ааа Ко Была бей 
$ 
в Еренж, над ндгнан ТА 
постдваю: RHHAĄH BZ радость 
господа твееги). 
ea y a y 
кв. ПрнетУупавь же ПО йже 
два таланта пргедъи, рече: 
ГА \ о \ ө \ 
Господи, два ТАЛАНТА МН СЕН 
И 1 \ 
прелаля: сЁ друга два таланта 
приокр тека Mata. 
>> A ГА о (7 / 
г. Рече же САМО госпедь 
erw: довр Е, раке Благі и 
/ о 5 / \ / 
к'брный, 0 márk мн был 
\ $ 
сіі в'Ёренх, над анегнин ТА 
постаклю: BHHAĄH BZ радость 
господа ткеегш. 
т-2 / 5 a 
Ка. Приет пак же Н при. 
ИМИ СанкА таланта, рЕЧЕ: СЯ 
споди, КАХА ТА, AKW ЖЕ. 
СТОГА сей чедоб Ена, жнеши, 
a / ЗА 2 
На же не СЁЛАХ Сей, Н сон. 
ГА 5 , / ә \ 
раеши, НА ЕЖЕ не расточная бен: 
ке. И (УБСАБЕА, Пе: скрыуя 
РА ис \ 9 
ТАЛАНТА ТВОЙ БА REMAN: H 
(Е маши TROF. 


TXS и требуетъ у нихъ от. 
чета. 

20. И подошедъ получив- 
шій пять талантовъ принесъ 
другіе пять талантовъ и то. 
воритъ: господинъ! лять TA- 
лантовъ ты даль мн%; BOTH, 
другіе пять талантовъ я прі- 
обр®лъ на нихъ. 

21. Господинъ его сказалъ 
ему: хорошо, добрый и BP- 
ный рабъ! въ маломъ тн 
былъ вфренъ, надъ многимъ 
тебя поставлю; войди въ pa- 
дость господина своего. 

22. Подошелъ также и MO- 
лучивпий два таланта и ска- 
залъ: господинъ! два таланта 
тн далъ ми; вотъ, другіе два 
таланта а пр1обрЪлъ на нихъ. 

23. Господинъ его сказалъ 
ему: хорошо, добрый и вЪр- 
ный рабъ! въ маломъ TH 
былъ вЪренъ, надь многимъ 
тебя поставлю; войди въ ра- 
дость господина твоего. 

24. Подошелъ и получив- 
ши одинъ талавтъ и CRA- 
залъ: господинъ! я зналъ тебя, 
что ты человъкъ жестоки: 
жнешь, глЪъ не сЪялъ, и соби- 
раешь, гд не разсыпалъ; 

25. И убоявшпеь, пошелъ й 
скрылъ талантъ твой въ земл$; 
вотъ, тебв твое. 
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> 
2% 


(5, СОБ Едва ЖЕ Господ 
ол у о! y / о / 
rÒ рече GAS: аАкавый раве 
э / о / 2 \ 9/ 

ú аЕнивый, КЕ Ела бей, ко 
У Пак Каха. В 
WHS, HAKKE НЕ г AXZ, H го. 
Бира, НКЕ НЕ pac THYE., 
A / М ГА 
83. Подовдше оўко теб 
BLATH ГрЕБрО MOE торжники ия, 
% РА 2/ / / 
| приш дж 43% ВЗААК БМК 

(КоЁ ск AÑYRON. 
уа 1 ГА A y « 
Кн. Водинте ово W нег) 
/ 2 / 44) 7 
ТАЛАНТА, Н ДАНТЕ набрел 
MÉCATh талант, 
га 7 
„Е Н.и5џем BO БЕЗ АЕ дано 
/ 
дета, Н прензк дет: (0 HE- 
наУцаго же Н ЖЕ ИНИТЕА 
Па а, като БЗдет 0 него. 
А, И некаючпагаго рава БЕР. 
N 
зите во та кослеЁшнюю: т 
3! 
Здетк падчь Ñ скрежета 38. 
дих. СТА ГААГОАА БОЗГААЕН: 
Пи Кай дшн самшатн, да 
ГААШНТ, 
y £ в / е4 
Ла. Grad me прийдета сбх 
/ ПК / L9 
челов чески ка слак Е своен, 
8 84 — 
Н БЕН СБАТІН АГГАН са НИЯ: 
тогАА сАдета НА престол 
СЛАБ СКОБА, 
тА А $ / 
лв. И соБЕрУТЕА пред нил 
э 7 М 
кей Мзыцы, Н разабчитя пух 
y іза; 7 27 / 
руга 0 друга, AKOKE Nåt- 
7 чү 
гырь разабчфетао Овцы Ù 
коан. 
«а / 9/ 
АГ. И поставнта Овцы 
Одеснвю ERÈ, A ки занд 
Иш ки. 


26. Господинъ же его ска- 
залъ ему въ отвЪтъ: лукавый 
рабъ и лБнивый! ты зналъ, 
что я жну, r$ не C ATD, и 
собираю, rÉ не разеыпалъ; 


27. Посему надлежало тебв 


отдать серебро мое торгую- 
щимъ, и я пришедъ получилъ 
бы мое съ прибылью; 

25. Птавъ возьмите у него 
талантъ и дайте имбющему 
десять талантовъ: 

29. Ибо всякому имфюще- 
му дастся и пріумножится, а 
у неимфющаго отниметея и то, 
что имбетъ; 

30. А негоднаго раба вн- 
бросьте во тьму внфшнюю: 
тамъ будетъ плачъ и скрежетъ 
зубовъ. (Сказавъ сіе, возгла- 
силъ: ЕТО имБетъ уши CIN- 
шать, да слъшитъ!) 

31. Когда же пріидетъ CHEE 
Человвческій во слав Своей 
и BCE святые Ангелы сь Нимъ, 
тогда сядетъ на прееголБ сла- 
вы (Своей, 

32. И соберутея предъ Нимъ 
вв народы; и отдВлптъ 
однихъ отъ другихъ, KARD 
пастырь отдфляеть овецъ отъ 
козловъ; 

33. И поетавитъ овецъ по 
правую Свою сторону, а коз- 
ловъ--по лБвую. 
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Ва aË SoA особая: 


4-м 


а 
ГАК 


| 

| 

| 

КА 
е 


ЕЎ 


ЕВАНГЕЛИЕ 


яд. ТогдА peT царь $. 
Их десна и | ёти: apinan- 
ЧЕ Благоғдовённїн ОПА доего, 
нага Ате «(готгованнов КАЛЕ 
царь (0 сложена aipa. 


та / 9 / 

АЕ. Балка ск во, И ДАСТЕ 
MÄ етн: воджаддуса, Н на. 

/ \ / / 
пойсте мА: гтраненх 6, 
К БКЕДОРТЕ МЕНЕ 


äs. Нага, A wakate МА: 

велена, но по Ечнство МЕНЕ 

/ / ө "e / 

ка темни Буа, Н пріндо. 
сте ко ин. 


а N 
А3. Тогда ШЕфдюта Са 
N 
прАБЕДНИЦЫ, ГААГФАЮЩЕ: ГАИ, 
\ \ , » 7 

когда тА видом AAMS ijid, 
Н напитакоди; Нан жажда, 
н напонот; 

ya 6 / \ / 

Хк. Богда ще тА кНа Еуола 
странна, H квЕДФХС Е; HAÑ 

7 9 7 / 
нага, H даҳои; 

rt т / \ / 

Ad Morad me ТА вид Еходк 
БОЛАЩА, ПАН BZ тенни, Н 
ирбидокоди Ka чек в; 

va ? тет / / / 

и. И ОНУ царь речт” 
>» 5 / / / 
има: АМИНЬ ГААГФАЮ КАМА, 
ПОНЕЖЕ COTROPHETE баном 
cya ЧУ MONXA мёньшну2, 

\ / 
анф сотверисте. 

тл v / » 

йа. Тогда речете Н ыси 
шшвкю бг: Нанте МО ен? 
проклАтїн ко Огнь кЕчнъш, 


о женя а Ы А 


--<---------------------- 


34. Тогда скажетъ Царь TEYE, 
которые по правую сторону 
Ето: придите, благословенные 
Отца Моего, наслъдуйте Цар. 
ство, уготованное вамъ отъ 
созданія міра: 

35. Ибо алкаль Я, и вы 
дали Мн сть; жаждаль, y 
вы напоили Меня; былъ стран- 
никомъ, и вы приняли 
Меня; 

36. Быль нагъ, и вы од в. 
ли Меня; быль боленъ, M 
ви посвтили Меня; въ тем- 
HAE былъ, и вы пришли 
во Мн. 

37. Тогда праведники CEA- 
жуть Ему въ отвЪътъ: Tocno- 
поди! когда мы видфли Тебя 
алчущимъ, и накормили? или 
жаждущимъ, и напоили? 

38. Korma мы видфли Тебя 
странникомъ, и принади? или 
натимъ, и одбли? 

39. Когла мы видфли Тебя 
больнымъ, или въ темни, 
и пришли къ Теб ? 

40. И Дарь скажетъ им? 
въ отвътъ: истинно говорю 
вамъ: TARD кавъ вы сдблали это 
одному изъ сихъ братьевъ Mo- 
ихъ менъшихъ, то сдфлали Мн. 

41. Тогда свахетъ и TMH. 
которые по лбвую сторону: 
пдите отъ Меня, проклятые, 


=———- 


ОТЪ МАТФЕЯ 


Ле г o eeno 


Д—— -- —— ыыы =. 


—ы ма 


оўготеканчый ліХволУ Й 2гге. | въ огонь вечный, уготовамный 


лилия ёгай. 
йв. Езалк дуел во, Ң не 


ЗАТЕ MÀ CTH: козжадАХел, И | не дали Muh Eere; 


НАПФНОТЕ МЕНЕ 
йг. Страненх ска, НО не 

КВЕДКЕТЕ ЕНЕ: 

БАТЕ : 


/ A 
нага, Н не 
МЕНЕ: КОЛЕНА, Н 
/ 7 
ва теин, 
HEHE. 


И не пос Иеге 
йд, Тогда кую бл 
н тн, глаголе: САН, когда 
ТА КИ Еуоак дача, Най 
дада, НАЯ странна, НАН 
"Ага, НАН бодъна, НАН ва 
РА mik, Н не посол 
че; 
йв. Тогда Wekyáerz бия, 
ГЛАГОЛА: АМИНЬ гдагбдю ВАТ, 
ии НЕ соткористе байко. 
У их МЕНЬШИХ, HH ин 
створене 
#5. И дет ин вж ик 


кечик: пракедннцы ЖЕ BZ 
живота в Ёчный. 


ГАЯЕЯЙ вв. 


не 


9 
И кысть, éraà конч) (Ист, 

БА словесд ПА, рече үче. 
НИКО ДД Свона: 

Е. Ббсте, MKW по ДОЮ 
нв nácya BŠAETZ, И сНХ MEAO- 
СЕЧЕНИЙ пр^данх ЕЎДЕГА на 
пропќтїе. 

Г. Тогда соврашасл åpyiepée 


к 


ателиетата ыы ьь T E o E E E E e 


діаволу п ангеламъ его: 

42. И50 алкаль Я, и вм 
хаждалъ, 
и вы не напоили Меня; 

43. Былъ страннивомъ, H 

не приняли Меня; быль BATH, 
и не одБли Меня; боденъ и 
въ темнице, и не посбтили 
Меня. 
41. Тогда и они скажутъ 
Ему въ отввтъ: Господи! ко- 
гла кы видбли Тебя алч)- 
щамъ, или жаждущимъ, или 
странникомъ, или нагимъ, или 
болькымъ, или въ темниц в, а 
не цослужили Теб? 

45. Тогда  сважегъ HMT 
Bb отвбтъ: истинно говорю 
вамъ: такъ какъ вы не сдблали 
этого одному изъ сихъ мень- 
шихъ, то не едфлали Мн». 

46. И пойдутъ си въ муку 
вЪчвую, а праведники въ жизнь 
вЪъч!ую. 


ГЛАВА 26. 


на Іисусъ окончилъ већ 
лова пи, то сказалъ yae- 
никамъ (воймъ: 

2. Вы знаете, что чрезъ два 
дня будеть Пасха, и Снн, 
Человзчеемй прсданъ будет, 
на распятіе. 

3. Тогда собрались перзосвя- 


о ————-—-- - к mem - - 


H снижанцен Н старцы AWA- 
стін во двӧрх Другергова, 
глагФлЕМагш Кафы, 
та / въз 
у. И сок Еудша, да aiea 
/ в »/ 3 9 и“и/ 
acrin пати ú "БИ, 


ё. Глагёлауб ЖЕ, HO HE 
EZ праздннка, да не MOAKA 
БУДЕТ, EZ АЮДЕХ. 

5. ПУ же кывшУ KZ кн. 
Анти вх доў сана npo- 
KAKÉHHAFW, 

я. Прист ий KZ нем жена, 
ггкаќннцЎ мура ñan AHOT O- 
ц“Еннагш, НО воданваше на 
глав ёги) водаежаща. 


та / k] \ 

П. БВидЁЕШшЕ me оученици 
9 \ / / 
г, негодокдша, глаголюцие: 
чеси) ради ГИБЕЛЬ СА БЪСТВ) 

ма / яз Х / 

5. ИожашЕ во cie муро 
продано вытн на ино3'6, И 
ATHEA НИИ, 

р-а / A га \ 
г. Разм Ева же Шеж реч 

N 


N 

НАЯ: что трудете ЖЕНУ; 
АЖао во дорд одла w 
ин. 


га / / 9/ 

а. Есегда во ныд AMATE 
СД СОБОЮ; MENÉ ЖЕ НЕ ВЕЕГАА 
НАТЕ. 

еа а / в \ / 

ki. БодатАвши со ПА уро 
в. \ 

ИЕ на т Едо МОЁ НА погреве. 
МЕ МА готкОрИ. 

ка о / ГА / 

Ге. Аминь глагодю БА, 
о фи ГИ / 4 
ид Еже Дре пропок Едане 65. 


ЕВАНГЕЛ !Е 


Глава 


— 


щенники и книжниви и стар Би. 
шины народа во дворъ перво- 
священника, по имени Кадафи, 

4. И положили въ совт 
взять  Шшеуса хитростью и 
убить; 

5. Но говорили: только Но 
въ праздникъ, чтобы не CŽ- 
лалось возмущеня въ народ. 

6. Когда же Іисусъ быль 
въ Виөаніи, въ домъ Симона 
прокаженнаго, 

7. Пристушла къ Нему 
женщина еъ алавастровымъ 
сосудомъ мүра драгоцЪннаго 
и возливала Ему возлежащему 
на голову. | 

8. Увидфвши это, ученики 
Его вознегодовали и говорили; 
къ чему такая трата? 
`9. Ибо можно было бы NPO- 
дать это муро за большую 
HHY и дать нищим”. 

10. Но исусъ, уразумбвъ 
че, сказалъ имъ: что ему: 
шаете женщину? она доброе 
дЪло едфлала для Меня: 

11. Ибо нишихъ  всегда 
имфете съ собою, а Меня не 
всегда имБете; 

12. Возливши муро се на 
ТБло Мое, она приготовила 
Меня къ погребешю; 

13. Истинно говорю вамъ: 
гд$ ни будеть пропов®дан?д 


«ава 26. 


Е ДА 
AETR СБАНГЕАТЕ ИЕ BO БСЕДА 
ГА / 2 9/ \ 
ар Е, речетва Н Се сотвори 
нА / 2N 
ПА, КА HAHATh СА, 
ya Ы \ 1 е) / ТҮР 
и. Тогда шек Єдина W 
2 PRETU 
Обеюнадеслте, глагблёдый "да 
снари0текти, KO друперйшатк, 


p \ \ 4 / 

&. Рече: что мн ХоЕТе 
7 9) 9/ ГА / 
MATH, Ñ 435 валик предлага 
сго; Они же посгдвиша сан 
ТрИдЕГАТЬ СрЕБРЕНННКЕ. 

m ҮТҮ ГА [01 / 

Я. И тбл Икаше 
ў дбЕнд КрЕДЕНЕ, да бго пре. 
ДАСТ. 

e / о ГА 

3. ба пёркый me день 
Опр'Беночный прнетКпфшаойче. 
НИНЫ ко (ИСК, глагелюци Є: 
АВ Хеши оўготовлена TÀ 
o и ©) 
dera пдеу; 

pa е: І \ 9 ГА 

й. Он me рече: Идите 
ко годах KO nenik, ú puel- 

\ 
те aY, оучйтедв ГАДГОЛЕТа: 
БРЕДА лов БАНЗХ беты: и 

\ \ / 7 9 
TEGE соткорк пагуь со пуч. 

А / 

HHKÀ онан. 
еа / 2 \ 
и. И готкорйша o ЧЕННЦЫ, 
» леа 
Akowe повел nma (Иса, H 
иго ваша псу. 

та и / 

К. Веру ЖЕ БЪВШКО BOR- 
леждше 60 ОББМАНААЕАТЕ 
иченнко ма. 

га д y № \ 

ka. И мд ымаа HAZ рече, 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


Евангеліе се въ цвломъ мр, 
сказано будетъ въ память ея 
и о томъ, что она сдфлала. 

14. Тогда одинъ изъ двЪ- 
надцати, называемый Іуда 
Теваротъ, пошелъ къ перво- 
священникамъ 

15. И свазалъ: что вы да- 
дите мнв, и я вамъ предамт, 
Его? Они предложили ему 
тридцать сребренниковъ; 

16. И съ тото времени онъ 
искалъ удобнаго случая Upe- 
дать Его. 

17. Въ первый же день 
опрЪсночний приступили уче- 
НИКИ ЕЪ [Иисусу и сказали 
Ему: гдв велишь намъ при- 
готовить Теб® пасху? 

18. Онъ сказалъ: пойдите 
въ городъ въ такому-то и 
скажите ему: Учитель гово- 
ритъ: время Мое близко, у 
тебя совершу пасху со Фуче- 
никами Моими. 

19. Ученики сдфлали, RAED 
повелвлъ HME 1исусъ, и при- 
готовили пасху. 

20. Когда же насталъ ве- 
черъ, Онъ возлегъ съ двфнад- 
цатью учениками; 

21. И когда они Фли, ска- 


Зайньо Глагодю кама, аки | залъ: истинно говорю воме, 

Садина № BACA предастк ма. |что одинъ изъ вась иредасть 
Меня. 

So ЕЗ 


ЕВАНГЕЛИЕ 


Глава. 


n 
„> / \ 
Кв. И скорвАще Ёла, на. 
/ си h М и. го 
чаша глагодачн СК АНН ки. 
9/ ФА 7 5/ е 
WAO Куж: „бай Aau Etna гди; 


Rr на ЖЕ We'kipáez 
EYE: WHOMÁRAIN го мною BZ 
/ y ] гы \ 
СФАНЛФ рака, тон МА Пре. 
ДАСТЕ. 
г. г. м / с 
Кд. Оби оуко чедок чести 
м Ф/ 9/7 / A 
AAETH, КОЖЕ Сеть писано W 
нас те Ки чай 
HEMA: VOJE WE ЧЕДОКЪВ той, 
НИЖЕ ehz чедок чески пре. 
\ 
ДАСТСА: докро кы БЫЛО СУ, 
Дре НЕ БЫ родйлсА челов ка 
/ е 


Ке. СОв Ева же "да пре. 

ге 2 \ ЗЯ 2 \ эм „И 
АКН ёго, рече: GAA 43% бемь, 

РА \ ГА 

PAKKI; глагола mY; ты рёклх 
Еси. Е 

с » 

Rs. МАЎШЫ же бих, 
прак ИСА хавх, Н КАаГо. 
глокнки | предомн, Н  даАШЕ 
чении, Н рече: прінаи Нче, 

/ sN 9/ ГА \ 
дунте: ИЕ ёсть тло mot. 

а п 7 / 1 9 

kg. И преди чашЬ, Н ква. 
ў / АА / 
АЯ кодайка, даде Пи, ГААГОАА: 
НИНЕ © НЕА БЕН: 

«а ga / %/ / \ 

Кн. GEA RO ЄСТЬ кровь HOA, 
нокаги Заб Кта, Дже За икад. 
ГТА НЗАНВАВИА Бо егаКЛЕНТЕ 
гр Хива, 

та , / / » 

К. ГААГОЮ ЖЕ КАИ, Дни 
не Манам пити © нын O 
сет плода доднагш, до дне 

y AT .. 

тоги, Єгда Є п сд клин 


е^ 


HKO Бо царствін Già HOEN. 


22. Они весьма опечалились 
и началя говорить EMY, каждый 
изъ нихъ: не я ли, Господи? 

23. Онъ же сказалъ въ от. 
B TS: опустившій со Мною 
руку въ блюдо, этотъ Upe- 
даетъ Меня; 

24. Бпрочемъ Сынъ Yero- 
вёческій идетъ, какъ писано 
о Немъ; но торе тому чело- 
въку, которымъ Сынъ Чело- 
вбческій предается: лучше 
было бы этому челов®ку не 
родиться. 

25. При семъ и Туда, пре- 
даюшій Ето, еказалъ: не я ли, 
ABBA? /исисо товоритъ ему: 
ты сказалъ. 

20. И когда они an, Гисусъ 
взалъ хлБбь и благословпвъ 
преломилъ и, раздавая учепи- 
камъ, сказалъ: примите, ядите: 
cie есть Твло Мое. 

27. И взявъ чашу, и благо- 
даривъ, подаль имъ и CRA- 
задъ: пейте изъ нея вс; 

28. Гбо се есть Кровь Моя 
новаго > завБта, за > МНОГИХЪ 
изллваемая, во оставлен!е гр - 
ХОВЪ. 

29. Сказываю же вамъ, что 
отнын% не буду пить отъ плода 
сего винограднаго до того дня, 
когда буду пить съ вами новое 
вино въ Царетв$ Отца Моего 


í 
"у 


namram amaa aan a o. 


- атт Дена ча уж EES AE E ER e EE AD A ODG A oa piran aanne 


F 


| 
| 
| 
| 
| 


а 

я, И кол вше, Изаъмддша 
RZ герб Савинек“. 

r \ / A 

4а. Toraà глагола них 
(ПА: БЕЙ ВЕ LORAARNHHTÉCA (0 
инф ка не в Ик. инсано 
ко Сеть пораж пастыра, й 
РАЗЫ УТА Овцы стада. 


як. Но Коскресенти ЖЕ MO. 
их, кардю вы вх ГААТАЁН. 

= Дух / / 

лг. (ОвБщака же пётра 

` о y 3 ә \ 
реч ба: АШЕ H БСА гоклаз. 
/ a] А DA / 
HATTA 00 TEER, A34 никогдаже 
ГОБЛАЖНКСА. 

ка ул 2 М h ка пи 

ад. Рече gaS iñez: аминь 
глагблю те, ки ка tib 
ноща, прежде даже длёктаоря 

/ \ Га) 

не козгадейта, тон краты 
ЮБЕрЖЕШНЕА МЕНЕ. 

ea / 5 ў / 

ав. Глагола ви Пётр: 
7А \ 2/ 7 9 / 
dye ий боть И оўареги ск 


/ чм / 7 \ 
TOROK, HE (ОКЕРГЪСА TEBE, 
ТАКОЖДЕ Н кей УЧЕНИЦЫ 
/ 
ша, 


äs. Тогда прїнде cz нін 
Ша БХ ВЕСЬ нарни ел ю ГЕ... 
спад нта, H глагола MEHAKA: 
/ М / / 
РБАНТЕ TS, ДФНАЕЖЕ ШЕДА ПО. 
NGALA ТА. 


n 
#3. И notaz петра Я два 
сіна ЗЕвЕДЕшвА, начата скор. 


Ен A тУжитн. 


са чт \ / » 9 га 
дн. Богда глагола Най IRCE; 


ОТЪ МАТВЕЯ 


| 
| 
| 
| 


30. И воспъвши пошли на 
гору Елеонскую. 

31. Тогда говоритъ имъ 
Шшсусъ: BCS вы соблазнитесь 
о Mu% въ эту ночь, ибо Hä- 
писано: поражу паетыря, H 
разеВютея овцы стада (заха- 
рія 13, 7); 

32. По восересеніи же Mo- 
емъ предварю васъ въ Галилеф. 

33. Петръ > сказалъ Ему 
въ отвътъ: если и BCS со- 
блазнятея 0 ТебЪ, я никогда 
не соблазнюсь. 

34. Шеусъ сказалъ ему: 
истинно говорю тебф, что 
въ эту ночь, прежде нежели 
пропоеть  ПЪТухь, Трижды 
отречелься отъ Меня. 

35. Говорить Ему Петръ: 
хотя бы надлежало ма и 
умереть съ Тобою, не отре- 
кусь оть Тебя. Подобное го- 
ворили и BCH ученики. 

36. Погомъ приходитъ съ ни- 
ми Јисусь на мЪсТтО, назы- 
ваемое Геөсиманія, и говоригъ 
ученикамъ: посидите тутъ, 
пока Я пойду, иомолюсь 
тамъ. 

97. И взявъ еъ 0060ю 
Петра и обоихъ еыновей Зеве- 
деевыхъ, началъ своровтъь и 
тосковать. 

38. Тогда 


говоритъ UMT 


ЕВАНГЕЛ | Е 


/ » y \ \ 
прискорвна ёсть Sud мод 
до смерти: nomate ЗАВ H 
БДИТЕ го MHÓR. 

га | ГА / \ 
л. И Прешедж MAAW, паде 
на Ани CBOÉME МОААЕА H 
raaraa: OTe мой, Ae BOZ- 
MÓKHO ёсть, да мнлойдета 
(0 мене чаша ИА: Обаче НЕ 
Ф 9/ ў » \ 
коже 132 Хош, но коже ты. 
й. И пришёдх ко „учени. 
/ о 9 / » / 
килия, Н Ерте На спАЦиух, 
9 ГА ГА / 
Й глагеда петрокн: такш AH 
не водмогбете Сдйнагш ‘arà 
повд Ети со инон; 
да. Байте И молитва, да 
А 
НЕ КНИДЕТЕ BZ НАПАСТЬ; Аул 
{в КОдрж, ПАТЫ ЖЕ НЕ. 
MOLHA. 
> / / ГА 
йв. Пакн вторнцею WEAR 
Jea о 
ПО ИОЛИСА, ГААГОАА: ОЧЕ МОН, 
Ayie НЕ МОЖЕТ ИА ЧАША 
MHMOHTÀ 0 MENE, дуе НЕ 
вл 9\ y / \ 
nR СА, БАН BÓAA TROA. 


n 

är. И пришбда вр Ете 
N 
nz náÁKH спацнух: Кста во 
е) HA 2 / 
них Очн таг Ен, 

= ә / г / 

Ma. И шетаваль AXZ, Шёл 
пакн,  ПомодиЕА третИцею, 
ТОЖДЕ глово рЕкт. 

еа ? \ ө / 9 

йс. Тогда прїйде ко үче. 
НИКИ их СБОЙ, ПО глагола 
М ә 
ПА: СПИТЕ прочее Н почнван. 
те: cÈ привдижнса часа, Н сна 


Ати тенти тт висене нет ------- ---- - - 


Гисусъ: душа Моя скорбитъ 
смертельно, побудьте здЪеь д 
бодретвуйте со Мною. 

39. И отошедъ немного, 
палъ на лице (вое, молилея 
и говорилъ: Отче Мой! если 
возможно, да минуетъ Меня 
чаша ся, впрочемъ не какъ 
Я хочу, но какъ Ты. 

40. И приходить къ yue- 
никамъ и находить ихъ спя- 
щими, и говорить Петру: 
такъ ли не могли вы одинъ 
часъ бодретвовать со Мною? 

41. Бодретвуйте и молитесь, 
чтобы не впасть въ искуше- 
не; духъ бодръ, плоть же 
немощна. 

42. Еще, отошедъ въ дру- 


гой разъ, молилея, говоря: 
Отче Мой! если не можетъ 
чаша ся : миновать Меня, 


чтобы Мне не пить ея, да 
будетъ воля Твоя. 

43. И пришедъ находптъ 
ихъ опять спящими, ибо у 
нихъ глаза отяжелбли. 

44. И оставивъ ихъ, OTO- 
шелъ опять и помолилея 
въ третій разъ, свазавъ TO 
же слово. 

45. Тогда приходитъ къ уче- 
никамъ Своимъ и говорит» 
имъ: ВЫ все еще спите и N0- 
чиваете; вотъ, 


приблизился г. 


тава 26, 


d 
1 


© а 
1 


/ но ГА 4 
чедов Еческти преддёчтта ви p9- 
KH гр Ешникшва: 

is. НоетАННТЕ, дед: 
ПрИБАНЖНЕА ПрЕДДАЙ мА. 
а И о \ 2 ў Е ей g 
йз. И ét cab raarsanys, 
й Wia ganna 0 Овоюнадесд. 
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часъ, и Сынъ Человъческій npe- 
дается въ руки гршниковъ; 

46. Ветаньте, пойдемъ: вотъ, 
приблизилея предающій Меня. 

47. И когда еще говорилъ 
Онъ, вотъ, Гуда, одинъ изъ BÈ- 
надцати, пришелъ, и съ HAMD 
множество народа еъ мечами 
и кольями, отъ первосвященни- 
ковъ и етарђйшинъ народ- 
НЫХЪ. 

48. Предающи же Его далъ 
имъ знакъ, сказавъ: Кого я 
поцвлую, Тотъ и есть, возь- 
мите Его. 

49. И тотчасъ  подошедъ 
въ 1исусу сказалъ: радуйся, 
Равви! И поцфловалъ Его. 

50. Іисусъ же сказалъ ему: 
другъ, для чего ты пришелъ? 
Тогда подошли, и возложили 
руки на исуса, и взяли Его. 

51. И BOTS, одинъ ИЗЪ 
бывшихъь съ Шеусомъ, npo- 
стерши руку, извлекъ мечъ 
свой и, ударивъ раба первосвя- 
щенникова, отеђкъ ему ухо. 

52. Тогда говоритъ ему 
щеусъ: возврати мечъ твой 
въ его м сто, ибо вс в, взяв- 
ше мечъ, мечемъ погибнутъ; 

53. Или думаешь, что Я 
не могу теперь умолить Отца 
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Torga вев ученики, оставивпія 


внутрь, CEND CO служителями, 


| тивъ Іисуса, чтобы предать 


много лжесвид®телей прихо. 


Моего, и Онъ представит 
Мн болве, нежели двфнадцать 


 лепонозъ Антеловъ? 


54. Бакъ же сбудутея Пи- 
саня, что такъ должно быть? 
55. Въ TOTS часъ сказалъ 
теусъ народу: вавъ будто 
на разбойника вышли ВЫ 


съ мечами и кольями взять 


Меня; важдый день съ вами 
сидвлъ Я, уча въ храм%, и вы 
не брали Меня. 

56. Cie же все было, да 
сбудутся писаня пророковъ. 


Ехо, 6бжали. 

57. А взявшіе Тисуса отвели 
Его въ Кааф в первосвящен: | 
нику, куда собрались книжники} 
и старбйшинн. 

58. Петръ же сл довалъ| 
за Hums издали, до двор 
первосвященникова; и вошед» 


чтобы видбть вонецъ. 
59. Первосвященники и ета 


искали лжеевид®тельства про: 


Его смерти, 
60. И не находили; и хот 
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дило, не нашли. Но na- 
конецъ пришли два лжесви- 
дфтеля 

61. И сказали: OHS TOBO- 


рилъ: могу разрушить храмъ 
Божій ивътри дня создать его. 

62. И вставъ первосвящен- 
нивъ сказалъ Ему: что же ни- 
чего не отв чаешь, что они про- 
тивъ Тебя свидђтельствуютъ? 

63. Інсусъ молчалъ. И 
первосвященникъ сказалъ Ему: 
заклинаю Тебя Ботомъ жи- 
вымъ, скажи намъ, Ты ли 
Христосъ, Сынъ Божій? 

64. Гисусъ говоритъ ему: 
ты свазалъ; даже сказываю 
вамъ: отнынћ узрите Сына 
Человъческаго, сидящаго оде- 
сную силы и грядущаго на 
облакахъ небеснихъ. 

65. Тогда первосвященникъ 


разодралъ одежди свои и ска- 


заль: Онъ богохульствуетъ! 
на что еще намъ свидвтелей? | 
вотъ, теперь вы слышали 
богохулъство Ето! 

66. Какъ вамъ кажется? Они 
же сказали въ отвЕтъ: пови- 
ненъ смерти. 

67. Тогда плевали Ему | 
въ лице и заушали Его; друме | 
же ударяли Ero по данитамъ | 
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68. И говорили: пророки 
намъ, Христосъ, Ето ударглъ 
Тебя? 

69. Петръ же сидЪлъ BH% 
на двор в. И подошла къ нему 
одна служанка и сказала: пты 
былъ съ Јисусомъ Галилеяни- 
номъ. 

70. Но онъ отрекся предъ 
всеми, сказавъ: не знаю, что 
ты говоришь. | 

71. Когда же онъ внходилъ 
за ворота, увидБла его другая, 
и говоритъ бывшимъ тамъ: п 
этоть быль со Тисусомъ Ha- 
зореемъ. 
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ОБА рЕЧЕННЫЙ Си“; ки 
прежде даже ПЕТтЕЛЕ НЕ коЗ- 


Сего Челов ва. 

73. Немного спустя подо- 
шли стоявше тамъ и сказали 
Петру: точно и тн изъ нихъ, 
ибо и рвчь твоя обличает» 
тебя. 

74. Тогда онъ началъ клясть- 
ся и божиться, что не знает? 
Сего Человвка. И вдругъ за 
HNS пЪтухъ. 

. 75. И вспомнилъ Петръ сло 
во, сказанное ему Шисусомъ 
прежде. нежели пропоетъ nY 


гласйта, три кроты Шкерже. | тухъ, трижды отречешься от 


ШНА МЕНЕ: Н Наша конт, 
ПЛАКАСА горько. 


Меня. И вышедъ вонь, пла 
калъ горько. 
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отда же настало утро, всЪ 
первосвященники и ста- 


ръйшинъ народа имфли совЪ- 
manie объ Іисусв, чтобы npe- 
дать Кго смерти: 

2. И связавши Его, отвелп 
и предали Его Понтію Пилату 
правителю. 

3. Тогда Гуда, предавшій Его, 
увидбвъ, что Онъ осужденъ, и 
раскаявшись возвратилъ трид- 
цать сребренниковъ первосвя- 
щенникамъ и старфйшинамъ, 

4. Говоря: согрБшилъ я, 
предавъ Кровь невинную. Они 
же сказали ему: что намъ до 
того? смотри самъ. 

5. И бросивъ сребренники 
въ храм, онъ вышелъ, по- 
шелъ и удавилея. 

6. Первосвященники, взявши 
сребренники, сказали: не поз- 
волительно положить ихъ въ 
сокровищницу церковную, по- 
тому что это дна крови. 

7. Сдълавши же совъщаніе, 
купили на нихъ землю горшеч- 
ника, для погребенія странни- 
коВЪ; 

8. Посему и называется земля 
та землею крови, до сего дня; 

9. Torta ебылось реченное 
чрезъ пророка Іеремію, ROTO- 
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И не ‚бека сай HH 
7 ии. глаг, ЦК 
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бека! БЕ гекон ия 4 H 
сдинаго народ (BARNA, GLOWE 

oT у. 
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CN Go оврівшы МА же бих, 
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рава АН, ЦАН IRCA ГААГОЛЕМАГО 
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реалии пешие 


рый говоритъ: и взяли трид- 
цать еребренниковъ, IHY 
Онфненнаго, Котораго оцфнили | 
сыны Израиля, | 

10. И дали ихъ за землю 
горшечника, какъ Свазалъ мнф | 
Господь. | 

11. Incycs же сталъ пред» | 
правителемъ. И спровилъ Ero 
правитель: Ты Царь Іудейскій? 
Іисусъ сказалъ ему: ты. 10-| 
ворншь. — 

12. И когда обвиняли Ero 
первосвящеоннлки и етарйши- 
ны, Онъ ичет) не отвфчалт. 

13. Тогда товоратъ Ему Ши- 
латъ: не слышишь, сколько CBH- 
дфтельствуютъ цротгьь Тебя? 

14. И не отвфьалъ ему ни 
на одно слово, такъ что пра: | 
витель весьма дивился.. 

15. На праздникъ же Пасхи 
правитель имблъ обычай or | 
пускать народу одного узника, | 
котораго хозфли; | 

16. Былъ тогда у нихъ 13. 
вБетный узникъ, называемый 
Варавва;. | 

17. Итакъ, когда собралио 
они, сказалъ UMD Цилатъ: кого} 
хотите, чтобы а отпустил») 
вамъ: Баравву, или шсуса 
называемаго Христомъ 

18. Ибо зналъ, что предал 
Его изъ зависти. 
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19. Между TÉM, RARD CH- 


дБлъ онъ на судейскомь MÉCTÉ, _ 


жена его послала ему сказать: 
не двлай ничего Праведнику 
Тому, потому что я нин во 
CHÉ много пострадала за Него. 

20. Но первосвященники и 


старфйшины возбудили народъ. 


просить Варавву, а Іисуса по- 
губить. 

21. Тогда правитель спро- 
CHIS ихъ: КОГО ИЗЪ BYZ 
хотите, чтобъ я отпустилъ 
вамъ? Они сказали: Варавву. 

22. Пилатъ говорить имъ: 
что же я сдфлаю Іисуеу, на- 
зываемому Христомъ? Togo- 
рятъ ему всв: да будетъ pac- 
ПЯТЬ. 

23. Правитель сказалъ: ка- 
кое же зло сдвлалъ Ous? Но 
они еше сильнзе кричали: да 
будеть распятъ. 

24. Пилатъ, видя, что HM- 
что не помогаетъ, но смятен!е 
увеличивается, взялъ воды и 
умылъ руки предъ народомъ, и 
сказалъ: невиновенъ я въ крови 
Праведника Сего; смотрите вы. 

25. И отвЪчая весь народъ 
сказаль: кровь Его на набъ и 
на дртяхъ нашихъ. 

26. Тогда Отпуетилъ Mb 
Варавву, а Гисуса бивъ пре- 
далъ на распяте. 


дж 


ЕВАНГЕЛІЕ 


ea \ / » / 
кз. Тогда конни Нг. | 


новы, потише Иса на дуе, 
совраша НАНЬ БЕ MHÓWECTRO 
КШННА: 
i / Ce \ A / 
Кн. И совлекше ёго, дА. 
ша го „уламйдою черклйнек: 
Ка. И спдетше КЕнбца @ 


. 4 \ 
тёрнїд, козложиша на главХ 


9 \ 9 / / 

GrW, H трость вх деснице 
о А 9 / и «7? 
ёги): Н поклоньшесА на кшл Ен 

$ / / a © 
пред ння, prá Yra ёл, 
/ 02 © \ 267 хо 

глаголюше: рАдУнсА, царю УТА 


ag 


КІН: 


, | 

д. И пакнўкше нАнв, ПрТА.. 

/ 2 „ / (7 \ 

ша трость, H БАХ по глав Е 
вгш. 


а б N 
да. И вгда пор г Дшасл Си“, 
СОКЛЕКОША (Z НЕГИ) вагранице, 


» 9 / д \ A 2 \ 
· Н ЮБАЕКОША ЕГО КА ризы erw, 


е 


\ #8 

Н кедоша 6го на пропАтте. 

та s 9 ГА 

Ав. ИсходАше же ШкрЕтбша 
чело ка кўрннейска, В МЕНЕ 
иона: И сем зад ша по. 
нестй креста бг). 

та / ГА 

Хг. И пришёдше на исто 
HAPHUAEMOF годго, а, WE Сеть 
raaróaemo кранево исто, 

та / 2 ў / 2 

Ад. Даша вм» питн Оцет 
ск тжёлчїю сл Ешена:  вкЎшь, 
НЕ ҲотАше nÁTH. 

га / n Ce \ 

ле. Распеншн же го, pa3- 
akawa pza бг, Béprue 
жреБТА: 


Глаз 


27. Тогда воины правителя 
взявши |исуса въ преторію * 
собрали на Него весь поль» 


28. И раздфвши Его, надът 
на Него багряницу; 

29. И сплегши вЪнецъ из 
терна, возложили Ему на к 
лову и дали Ему въ праву 
руку трость; и, становя 
предъ Нимъ на колфни, н 
смфхались надъ Нимъ, говор: 


радуйся, Царь Іудейскій; 


30. И плевали на Него т 


"взявши трость, били Его 1 


голов. 

81. И когда наемъялись над 
Нимъ, сняли съ Него багряниц 
и одфли Его въ одежды Е 
и повели Его на распяте. 

32. Выходя, они ветр%тил 
одного Киринеянина, по имен 
Симона; сего заставили нест 
крестъ Его. Бс" 

33. И пришедши на мет 
называемое [олгоөа, что зн 
читъ: Лобное место, 

34. Дали Ему пить уксус 
смфшаннаго еъ желчью; и 0! 
вБдавъ, не хотвлъ ПИТЬ. 

35. Распявшіе же Его двли! 
одежды Его, бросая жребії; 


_* судилище преторское 


тт тента тате тнт тен 


ва 27. 


ол ў 
го тё. 
РА А 

13. И козложиша веру 
глава гу винУ бг) написану; 
сви Сеть 18А, царь Yatini. 


l / 

дн. Тогда распаша ск HÁdZ 
два разкодйника, бдйндго Шде- 
y ө е а „2 y 
сную, Н байнаго «ш5юк. 

гі в И 

14. Шнаоҳоддцїн с же Х%- 
aay го, покикдюци глави 
СБОНАИ,, 

га И / о 

й. И глагелюце: разорАли 
церкокь, Н греди дЕнваш COBH- 
Го / / 27 га 
МАЙ, спасйса сащ Ayie ста 
Вей БИ, снИди со креста, 

m / 9 9 s / 

йа. Такожде me Н ápyiepée 
Атдюнеса ск КНИЖНИКН И 
старцы Á фарибн, глагодах»: 
тарц иен, До: 


ға n A \ | / 

йв. Иныл спасв, СЕБЁ АН не 
мотет сиастн, аще царь 1394- 
2 o | / / 
нива Сетв, да снидета нън Е 
о Креста, Н в СрХЕ ди К НЕГО. 


йг. Оупова на БГа, да НЗБА- 


вита нън Е сго, ае бет 


ёа; 
отъ. 


--+ 


/ » mast 29/ 
рЕЧЕ Бо, AKW BRIN саны 


та / 9 го 
Яд. Тожде ще Н развой. 
ника распАтад сд НИМА MOHO- 
\ 


шаста ёў. 


е. С) шестагш же масл 


‚ТАА БЫТЬ NO ВСЕЙ ЗЕМАН до 


——- 


ЧАСА декАтагш. 


ОТЪ МАТОЕЯ 


те 


РЕДАЩЕ, стреж4у 36. И сидя стерегли Его 


тамъ; 

37. И поставили надъ го- 
ловою Его надпись, означаю- 
щую вину Его: Сей есть исусъ, 
Царь Іудейскій. | 

38. Тогда распаты съ Нимъ 
два разбойника: одинъ по пра- 
вую сторону, а другой полввую. 

39. Проходящіе же злосло- 
вили Его, кивая головами сво- 
ИМИ 

40. И говоря: Разрушающш 
храмъ ивъ три дня Созидаю- 
шій! спаси Себя Самого. Если 
Ты Сынъ Божій, сойди съ креста. 

41. Подобно и первосвящен- 
ники съ книжниками и старъй- 


шинами и фарисеями, насмЪ-. 


хаясь, говорили: 

42. Другихъ спасалъ, а Себя 
Самого не можетъ спаети. Если 
Онъ Царь Израилевъ, пуеть 
теперь сойдетъ съ креста, и 
увБруемъ въ Него; 

43. Уповалъ на Бога, пусть 
теперь избавить Его, если Онъ 
угоденъ Ему. Ибо Онъ сказалъ: 
Я Божій Съгнъ. 

44. Также и разбойники, рас- 
пятые съ Нимъ, поносили Его. 


45. 
тъма 
часа девятаго. 


Отъ шестаго же часа 


133 

ге 
иии 
„е | 


была по всей землБ до _ 


ЕВАНГЕЛИЕ 


äs. W девБАтОЛА ЖЕ wach 
БодопИ Тя TAALOMZ БЕДНАТА, 
ГЛАГОЛА: нй, Нат, АТА SAKAY- 
дані, ё Сже беть, ке мой, БЕ 
ми, кекўю мА бей Фигавнах; 

Па. НЕции ще 19 стой. 
На саъинавше, глаг да), 
AKW- НАТЮ ГААШАЕТУ сеп. 

бн. Й їе тека баини ttt 
HYK, | Н npikarz гв, fensa- 
никх же Оцта, | | конд? на 
трост, НАПААШЕ гә. 

б Прочїн ЖЕ глаг ла}: 
Остави, ла кида, оре mpi- 
Цета НАТА спастй го. 

Е. Тедо же пдки водопИкх 
raácomza вена, | Псибети 
Ак. 

на. И cè Зак са церковнад 
раздрага на ДВОЕ ск КАШНАГО 
KpáA до нИЖНАГШ: И BEAIAÀ 
потраге, Ú КААЕНТЕ распадёсА: 

йк. И грови Шкерздимга: 
| Ана тае сусопшихх 
СКАТ мт БогтАшаА: 

. И ИЗшЕдше. Па грос, 
по. орай бт, книдоша 
во скатъи грда, Ñ акйшага 
дин Кая. 

На. Сбтника ЖЕ Ñ Иже ся 
Ни и (164, ИА БШЕ 
т рук 1 БМБШАА, оуводшагА 
sban, ги. констинн“ 


се 


ки ez БЕ сей. 


Глау 


ПИО | 


46. А около левятато часа р. 
зопилъ Іисусъ громкимъ год 
сомъ: Или, Или! лама сапахв, 
ни? то есть: Боже Мой, Боже Moj 
для чего Ты Меня оставилъ 

47. Н®которые ИЗЪ CH 
ЯВШИХЪ TAMD, слышавши рт 
говорили: Илію зоветъ 0н”; 

48. И тотчасъ побТї жа; 
одпнъ изъ нихъ,взялъгуоку,ш 
полнилъ уксусомъ и, наложль 
на трость, давалъ Ему пит 

49. А другіе говорили: I 
стой; посмотримъ, придетъ 1 
Илія спасти Его. 

50. Іисусъ же, опять BOJ 
HABD громкимъ голосомъ, иеп! 
стилъ духъ. 

51. И BOTE, завбса въ хр 
мъ раздраласъ надвое, све 
до низу; и земля потряслае 
и камни. разевдись; 

52. И гробы отверзлись; 
многія THA усопшихъ и 
воскресли; 

53. И вншедпш изъ гробо 
но воскресети Его, вошли. 
святый градъ п явились MM 
ГИМЪ. | | 
54. Сотникъ же п TH, кої, 
рые съ нимъ стерегли сув 
видя землетрясене и все би 
шее, увтрашплисъ весьма p 
говорили: воистинну Онъ бы 
(ынъ Божій. 5 | 


ва 27. 


Ия / А 

НС. Ба же TY Å жени 

/ 2 / И » 
иноги Издалёча ЗрАща, Мае 
Пеша по iick W гаден, 
гада би 

is. ба Нк КЁ mapis 
магдаАННа, Ñ Mapia Гакова И 
о у / 2 / / (7 
осн MATH, H MATH съна 
ЗЕВЕДЕШБУ. | 

— / / 1 

на. Поза Е me кыкшУ, 
НАЕ ЧЕЛОВЕКА Богата (0 
мара, йене ПОсифх, 
A / la] / 9 Ap 
Н слав ofica оу Така: 

та о / в / g 

Ян. СЕН пристпль ка Шад, 
просо лесе (сова. ‘Тогда 
плата повел дати “Едо. 


not. 
o 

i 
HNE 


n 

На И npiéaz тЕло й0снфя, 
9 / М / у 
Оввта 6 плашаніцею чи. 
стою, | 

8. И положи 6 вх nó- 

/ / ә ГА 
К КоА rose'k, Êróme 
КасЕчЕ ва каменни: Н BORBA- 
О $ 

АНБ КАМЕНЬ ВЕЛИ HAA двери 
грева, ФИДЕ. l 

За. БЕ же TY мар а MATAA- 
/ ә y / / Е АЕ 
АННА, H 40“ ГАА MADIA, с" AAU ir 
радио грека. ., 

ей A по / 

Як. Во orgi же дёнь, 
МУ 2 \ / 
(ке бета по ПАТИ, гора. 

9 n / n Za pA 

atA друіерес H фариев КА 
Плат, 

к / / 

gr. Глагдлюце: господи, го. 
ан (оси, АКЕ АкСТЕЦА Онх 


ОТЪ МАТВЕЯ 


55. Тамъ были также и CMO- 
тр$ли издали мно я женщины, 
которыя ел Ъдовали за Тисусомъ 
изъ Галилен, служа Ему; 

56. Между ними были Марія 
Магдалина и Марія, мать Тако- 
ва и Іоеи, и мать сыновей 8c- 
ведеевыхъ. 

57. Когда же насталъ вечеръ, 
пришелъ богатый человБкъ изъ 
Аримавеи, именемъ Тосифъ, ко- 
торый также учился у Тисуса; 

58. Онъ, пришедъ къ Пила- 
ту, просилъ тЪла Іисусова. 
Тогда Пилатъ приказалъ OT- 
дать TÉTO. | 

59. И взявъ тБло, Іосифъ 
обвилъ Ето чпетою плащани- 
цею * | 

60. И положилъ Его въ но- 
BOMS своемъ гроб, который 
высБкЪ онъ въ скал; и при- 
валпвъ большой камень въ две- 
ри гроба, удалился. 

61. Была же тамъ Марія Mar- 
далина и другая Марія, кото- 
рыя сидфли противъ гроба. 

62. На другой день, который 
слфдуетъ за пятницею, собра- 


лись первосвященники и фари- 


сен къ Пилату 
65. И говорили: тоеподиит! 
мы вепомнили, что обманщикъ 


* полотном 


елат 7 


ЕВАНГЕЛИЕ 


\ 9 \ го ГА . аз / 
рече Єшё сын WHER: по трїёуя 
/ ) / (7 l 

АНКА Бостан». 


v O A 9 / 

За. Покелн ИБО футвердити 
гроб до ТрЕТТАГИ ДНЕ: ДА НЕ 
каки пришедше УЧЕНИЦЫ вг 

/ СО 9 / 7 я ә \ 2 y 
ноцшїк пукрадета вго, Н реках 
/ \ rrr / 
люде: Коста 0 Мертвых: 
2 у É / 
Н БУДЕТЕ ПОАЖАНАА AÉCTh 
горша пёрвыа. 

= / N в / 

Зе. Рече me нах ПАТЕ: 
9) 7 у о / 2 
Имате кУетшдю: KAUTE, Y- 
тверанте, коже KETE.. 

85. Они же шёдше о(твер 
диша гроб, ЗнАМЕНАБШЕ Ká- 
ЕН сж КУстау (Ен. 


ГАЯЕЯ кн. 


РА y / о % 

В кЕчерд же «Кввотнь *, 
СЕНТАЮШИ во Сайн D Ye- 
виот, прійде дара Marga- 


у у 7 ГА ГА / 
АННА, # apSráa mapia, ВНАЕТН 


АС 
АЭ В 
и. 


грокя. „ 
та А y ГА / по 
к. И с трус БЫстЬ ВЕЛТИ: 
б/к N / 
ДГА Бо ГДЕНЬ СШЁДЖ СЖ НЕ. 
КЕСЕ, приет пдь URAAN КАМЕНЬ 
W дкери грока, Н СЕДАШЕ нА 
НЕТ: 


т-а А 9/7 
г. БЕ же Зрлкх бг ки 
ГА s » 2 / n 2 \ N 
mSanïa, Н wWakanie grw skao 
9/ / 
ки сн га. В 
ea EÀ / ә \ 
д. ©) страха же érw ro- 


* по вечери же СОЕ ЕИ тн Бала 


Глав, 


TOTS, еще будучи въ живыху, 
сказалъ: послф трехъ дней вос 
кресну; | 

64. Итакъ прикажи охранять 
гробъ до третьяго дня, чтоб 
ученики Его, пришедши ночью 
не украли Его и не сказал 
народу: воскресъ изъ мер 
твихъ. И будеть поелфдн 
обманъ хуже перваго. 

65. Пилатъ сказалъ имъ 
имбБете стражу; пойдите, ох] 
няйте, какъ знаете. 

66. Они пошли и поставил 
у гроба стражу, и приложил 
къ камню печать. 


ГЛАВА 28. 


|: прошеетвіи же субботы 
на разевътв перваго ди 


недфли, пришла Марія Магда 
лина и другая Марія ш 


| смотр®ть гробъ. 


2. И BOTS, едБлалось вели, 
кое землетрясеніе: ибо Ангел 
Господень, сошедпий съ небесъ 
приступивъ, отвалилъ камен 
отъ двери гроба и сидфль M 
немъ; | 

3. Bugs его былъ как! 
молнія, и одежда его бЪла как! 
сн гъ; | 

4. Устрашившись его, стй 


ва 28. 


/ | y за 9 / 
трасдшага етрегӯціїн, Á выша 
Ики ёртен. 

Е. (Ов шака ЖЕ ATUAR, 
(ЧЁ ЖЕНДИ: НЕ БОНТЕСА ВЫ: 
Ема Бо, Акш [Иса распАтаго 
ИЩЕТЕ. 

5. НЪ ть ЗА В: когтА ко, 
коже рече; приндите BHAHTE 

/ 2 | \ N 
исто, НАФЖЕ лежа гдв. 


еа р / | / / 
3. И скорш шёдшл рцыте 
9 / ed \ 2/ \ 
ученикома бга), AKW BOLTA 
Ü мертвъуи Н cë вардета 
А а / / 2 \ 
къ BZ ГАЛЕН: ТАМ его 
зрите. сЕ руа вая. 


‚м n 9 / / - Yo 
Е. И Нзшбдша скорш Ù 
грова со стрлуоих Н радост 

в / / 
вватею, текост" Е, возк'Ветнтн 
(ученик сит Ёге). 

та / 9 / 

4. Grad же НдАст Е коз. 

/ 9 / ә \ 2 
кЕстити оученикшма ёги), Н 
А д / » / , 
(Е ск ср ТЕ A, ГЛАГОДА: på- 
Yi зн Yanan: 
aSiTeca. ОН же пристУпакш Е 
9 / 9 \ » 
akea за нба го, fio- 
| N 
каониеч"Кгл би. 

m \ / 2 9 та 
7. Тогда глагола Haa йс: 
НЕ БӦН'ГЕСА: ИДИТЕ, БодКЕ. 

/ «в о | 
СТНТЕ ЕрАТЇН обн, да ад 

17 № 
Кд гааблбю, | TS МА КИДАТЕ. 


га n y 9/ \ 
а. Иадкшема же Ama, ct 


Мара ре 
мцын © кдетшд/н пришдше. 


ko грйда, возе Естнша âpyie- 
„И Гаї A 
ша BCA БМЕШАА. 


ОТЪ МАТӨЕЯ 


регуще пришли въ тре- 
петъ, и стали какъ мертвые; 

5. Ангелъ же, обративъ рёчь 
къ женщинамъ, сказалъ: не 
бойтесь, ибо знаю, что вы 
ищете Јисуса распятаго; 

6. Его HETS здБвеь; Онъ BOC- 
кресъ, какъ сказалъ. Подой- 
дите, посмотрите мБето, тд 
лежалъ Гоеподь; 

7. И пойдите екор%е, ска- 


жите ученикамъ Его, что OHB 


воскресъ изъ мертвыхь п 
предваряетъ васеъ въ Галилеђ; 
тамъ Его увидите. Вотъ, я 
сказалъ вамъ. 

8. И вышедши поспешно 
изъ гроба, он со страхомъ и 
радостію великою побЪжали 
возввстить ученикамъ Его; 

9. Когла же шли онЪ в03- 
ввстить ученикамъ Его, и се, 
Тисусъ встрЪътилъ HXP и CEKA- 
залъ: радуйтесь! И onb, при- 
ступивши, ухватилиеь за ноги 
Его и поклонились Ему; 

10. Тогда говорить HMP 
Шсусъ: не бойтесь, пойдите, 


возввстите братьямъ Мопм», 


чтобы шли въ Галилею, и тамъ 
они увидятъ Меня. 

11. Когда же oub шли, то HÉ- 
которые изъ стражи, вошедши 
въ городъ, объявили первосвя- 
щенникамъ о всемъ бывшемъ. 


№ 


=== 
р 


ЕВАНГЕЛ | Е ОТЪ МАТФЕЯ 


ОЙ соБрАБШЕСА го стар. 


в Е соч" коріша, ре. 


Бреники докёлһны даша Кон. 
HILIR, 

Г, Глаголюце: рцыте ко 
оучениц ТХ бги ) ноцію пришедше 
укра, УТЕ 6г9, HAMR спан, 

„Д. И ‚Аре СЕ оусаьинано 
K дета и ИРИНА, ПБ РО 
АНА го, H БАГА КЕЗИЕЧАЛЬНЫ 
ыы. их. 

„ Они же пртедицше срёвре. 
HHKH, COT Корйша, КОЖЕ набче. 
ни вина, H проичесА Ако ЧЕ 
Ко Ах ДАЖЕ до се АНЕ. 

81. динї ЖЕ НАДЕСА, ГЕ 

ученици дон Е: галїдею, 
кА гр, nome повел их 
(йс. | 
3i. H kakene бг, no- 
клонйшагл би; ОБИ же пе. 
ин Ешасд, 

м. И. приетбидк, (йек, 
рече бия, ГААГОЛА: aara aù 
KCANA BAACTh НА HERECÀ Ñ НА 
REMAR. 

СИ Шеше эво набчйче 
КСА азык, креСТАЩЕ Нук KO 
ИНА бА, | са, | Farw aka: 

К. Өүчауе Нуҳ БАКЕТ Н КЕД 
байка Запок Kaayz КАН: H се 
даа ск КАМИ Сеск KO КСА ДНИ 
до скончанта КЕка. Дминь. 


Гла 


12. И си, собравшись 


стар®йшинами и сдвлавши ( 


B NIANIE, довольно денегъ да, 
воинамъ 

13. И сказали: скажите, т 
ученики Его, пришедши ночь 
украли Его, когда мы епал 

14. И если слухъ 0бъ это 
дойдетъ до правителя, мы уб 
димъ его и васъ отъ непрія 
ности избавимъ. 

15. Они, взявши деньги, I 
ступили, какъ научены был 
И пронеелось слово сіе Mex; 
Тудеями до Cero дня. 

16. Одиннадцать же уч 
никовъ пошли въ Галиле 
на тору, куда повелвлъ mM 
Тисусъ. 

17. И увид®вши Его, пок 
нились Ему, а иные усомн 
ЛИСЬ. 

18. И приблизившись Тису 
сказалъ имъ: дана Мн® веяк 
власть на небв и на земл. 


19. Итакъ идите, научи 
BC народы, крестя ихъ во и! 
Отца и Сына и Святаго Ду? 

20. Уча пхъ соблюдать ве 
что Я повелблъ вамъ; и! 


Я съ вами во всф дни до сЕ? 


чанія вЪка. Аминь. 


OTB МАРКА 


СВЯТОЕ БЛАГОВЪСТВОВАНИЕ. 


ТайЕй +. 


/ ө / РТ Уеа N \ 
ще буднгелта iita ур'га, 
СНА БИТА: 
“а 01 HA / 
Е. МкожеЕ Čera ПИСАНО КО 
рорби а: c 435 повылаю 
/ е \ 


$ 
ІГГАА МОЕГО пред АНЦЕМЕ TEO- 


ГА ZA 2 / 
ци, Иже офготбвита путь 
"КОИ пред TOBŚK. 
Г. Гласа вопїюцшаги) RZ 
7 / > / о 7 
Serna: суготовайте ПУТЬ 
N 
День, правы "творите стези 
г). ша 
га и G] / {9 
1. бысть (ранна крестАй 
1 7 n / 
х пустъни, Н пропов дал 
рефенте ПОКААНТА БО Фиби. 
Те rp'kyiúesz. 
«а 2 / \ 
с. И Пекождаше KZ НЕМУ 
(А ПАЕЙсКаЛ страна, H (е5. 
7 
ИНДДАНЕ: H Е БЕН 
) горадн pkk (0 HEW, 
ГА \ \ 
пов Едающе гр Ехи СЕО. 


пошимедир” уча 


ГЛАВА 1. 


Н" Евангелія Іисуса 
Ё 4 Христа, Сына Божия, 

2. Какъ написано у проро- 
ковъ: вотъ, Я посылаю Ангела 
Моего предъ лицемъ Твоимъ, 
который приготовитъ путь 
Твой предъ Тобою (Малах. 3, 1). 

3. Гласъ вошющаго въ Ny- 
стын: приготовьте путь Го- 
споду, прямыми сдблайте стези 


| Ему (Исая 40, 3). 


4. Лвилея Тоаннъ, креетя 
въ пустын$ и пропов Едуя кре- 
menie покаянія для прощенія 
трвховъ. 

5. И выходили къ нему вся 
страна Іудейекая и [ерусалим- 
ляне: и крестились отъ него 
BCE въ рве Јордан%, испов%- 
дуя гръхи свои. | 


а а нае е 9 н то. 


> ъв 515 во в w 0268 b 


га / а / A 

5. БЕ же АННА WROA- 
4 A 9 , 
чёнх влас КЕЛЬКАУЖАН, И ПО 
ACZ IYCMÉHZ wÚ чреса Ех ёги), 


9 " ло " / 2 / / 
н адын акоды н MEAR AH- 


и 


gih. 
ог / / 

5. И пропок Едаше, ГЛАГОЛА: 
градета копий mene Бо 

/ \ ) » 4 , 
сл Еда ment, иже n'Écain до. 
стбина преклоньса разр Ешити 
редень сапга го. 

й. Азх ии крестиух вы 
водою; той же Креста БЫ 
дот СТЫ. 

pa / 9/ 

$. И выть во Она 
днЕХа, прїнде а Щ назарета 
ГАЛТАЕНСКАГИ, Н кресгиса Ù 
Гднна во Орлан. 

с. HA = \ т А 

г. И дые коскода М воды, 
вид Е развод аса НЕБЕСА, И 
4 7 
да akw  гоАУБА, сбодАща 

/ 

НАНЬ. 


ГЛАСЕ БЫСГь CZ HE- 
Н СН МОН БОЗАНБ- 


НЕМЖЕ — БААГОБО- 


GECE: Ты СС 
ЛЕННЪМИ, 4) 
Ана. |, 
lra N a РА ^ \ о 
к. И Звте дўх ИЗвЕДЕ Его 
вх пустыню. 
я: ` 
п. И e€ TY вх пустыни 
v G) 7 
ДНЕЙ чегыредеса'гь, НеБЪШАЕ, И 
саганою, n КЁ со sepan: 
ә UY а 7 (07 2 М 
н Aran служа си“. 


мм. По преданти ЖЕ iw. 
анновЕ, прийде ШЕЕ вх га. 


------------ 


------------------ - Е, 
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6. Іоаннъ же носилъ одежд 
изъ верблюжьяго волоса, 
MOITE кожаный на чресла 
свонхъ, и Блъ акридн и дик 
медъ. 

А. Ё проповЕджмвалъ говор; 
идетъ за мною Силънбйлий м 
ня, у Котораго я недостонн 
навлонившись развязать | 
мень обуви Его; 

8. Я крестплъ BACE водок 
а Онъ будетъ крестить вае 
Духомъ Святимъ. | 

9. И было въ TÉ дни, пре 
шелъ Іисусъ изъ Назарета T: 
лилейскаго и крестился от 
Іоанна въ Тордан. 

10. И когда выходилъ из 
воды, тотчасъ увидБлъ foam 
разверзающися небеса, и Д) 
ха, какъ голубя, сходящаго в 
Него. 

11. И гласъ былъ съ небес 
Ты Сынъ Мой возлюбленныі 
въ Которомъ Мое благов 
леніе. 

12. Немедленно nocb тог 
Духъ ведетъ Его въ пустынк 

13. И быль Онъ тамъ в 
пустынф сорокъ дней, иску 
шаемый сатаною; и былъ с 
зв$рями; и Ангелы служил 
Ему. 

14. ЦослЪ же того, какъ пре 
данъ былъ оаннъ, пришел 


абю, пропов'Ёдад  буднгелте 
цірстјА БИА, 

- / 9/ 9 ГА 

с. И глаголА, АКИ) Нспод. 
HHLA Брена, Н прИБАНЖНЕА 
гретъте Бї:  покайтеса, Н 

За оо 
SESHTE БО СУАНГЕЛТЕ. 

5. Хода же прн морн 
АНЯ, БИДЕ сонна, 
н АНДрЕд Брата той с(ацшна, 
виетдюща мрежн EZ MÖRE: 
[Сета Бо рыварА.] я 

г к) 3 ya бе 

3. И рече Пал iiez: прї. 
нта во сл Еда МЕНЕ, Н со. 
ки RÁCZ БЫТН ЛОВЦА че. 
лов Екши. 

> n HA o 9 / / 

йт. И árie щетавльше apé- 
ЖН LEOA, NO НЕМЖ НАОСТА. 

е n / / 
фт. Н прешеда máaw 07$. 
4$, зр Таншва Зеведбова, 
» 9 / / 9 \ 9 A 
i Манна врата GrW, Н Tå 
68 кораван стола мрежа. 

$ 

® k. 
9 ГА 9 \ \ 
ШСТАБАЬШЕ ОТЦА своего ZEEF- 
а вх кордван ск наёиннкн, 
по нЕлд Ндоста. 

ќа. И внидфша 6% Kanep- 

9 9, ее 7 
НАУ: Н ABIE БА СУББОТЫ 
БШЕДА BZ CÖHAHIPE, иучаше. 


5 

ke. И АНА УСА и) еүченїн 
бг: БЕ во оучА нуд Т 
кластьъ Наи, H HE AKW книж. 
ницы. 


ОТЬ МАРКА 


T м. \ `2 э. 
И ав воззва А: Н 


Іпеусъ въ Галилею, проповЪдуя 
Евангеліе Царствя Божия, 

15. И говоря, что исполни- 
лось время и приблизилось 
Царстве Боже: покайтесь, и 
вфруйте въ Евангеліе. 

16. Проходя же близъ моря 
Галилейскаго, увядвлъ (Симона 
п Андрея брата его, закиды- 
вающихъ CTH въ море, ибо 
они были рыболовы. 

17. И сказалъ nmb [нсусъ: 
идите за Мною, и Я сдБлаю, 
что вы будете ловцами чело- 
-ВЂЕОВЪ. 

18. И они тотчасъ, оста- 
вивши свои сЪти, послЪдовали 
за нимъ. 

19. И прошедъ оттуда не- 
много, OHS увидфлъ Іакова 
Зеведеева и Іойнна брата его, 
также въ лодкБ починивающихъ 
сЪти; 

20. И тотчасъ призвалъ HYB. 
И они, оставивши отца своего 
Зеведея въ лодк® съ работни- 
ками, послЪдовали за HAMS. 

21. И приходятъ въ Капер- 
наумъ; п вскоре въ субботу 
вошелъ Онъ въ синагогу и 
училъ. 

22. И дивились Его ученію, 
ибо Онъ училъ ихъ KARD власть 
имБбющи, а не RAED ЕНИЖ- 
НИКИ. 


Е 4 


. 
а 
-a 
+ 


ЕВАНГЕЛИЕ 


n \ / 9 

кг. И БЕ ве Snan Нух 
чедев хо въ abek нечиег, 
H воздка, 

= Ы / 9 / А 

Ка. Глагелд: шетакн, wro 
нама Н че ЕО ее наяара- 
нине; пришёл вен погъвити 
нас; Бих ТА, кто бен, 
СЕМ КАН. 

> \ 2 №] да 

бе. И Запрети GaS ск, 
raaraa: оулодчн, Н НЗЫди 
54 
НЗ неги). 

— C \ 

ks. И стра éro дух 
нечістый, Ñ ROZONÀ гадсоли 

/ до 9 э $ 
велики, Н НЗЫДЕ На нею. 


КЗ. И ижаебшавл већ, ко. 
те стАЗАТНСА ия кх сек в, гла. 
голющьних: что ёсть ив; Н что 
учене нбвоғ СЕ, AKW по ОБАА- 
сн N Ауовиих НЕЧНСТЫ ИЯ 
БЕЛИТЕ, Н посл шают Сге); 

Кн. Изыде же. сухи бг) 
ДКТЕ БО БСК странф ГАААЕЙСКУ. 


е» а AS е э $ / 
бА. И Asie НЗ соната 
НАШЕДІНЕ, прїндеша 6% СУТИ 
сащшновд П Андрбовт, со Ако. 
конк НО Поаннеих. 
А. Тана же инока лежа. 
ШЕ ОГНЕНА WESMA: НЫЕ 
a ò го 
ГААРА Си 9 ней. 
> 47 и 
„ ʻA. И пристунак Бедавиже 
1 Зу чая 9 / 
K, Сиж за оУкА СА: И шегави 
» M и 3 ? 7 ` 
ю Огнь ЗЕ, Н САЗЖАШЕ HMA. 


23. Въ синагог$ ихъ был 
человвъкъ. одержимый духом 
нечистымъ, и векричалъ: 

24. Оставь, что Теб до 
Hach, Іпсусъ Назаранинъ? Ty 
пришелъ погубить наст! знак 
Тебя, кто Ты, Святый Бо. 
жій. 

25. Но Тисусъ запретилъ ему: 
говоря: замолчи и выйди изъ 
него. 

26. Тогда духъ нечи^тый. 
сотрясши его H вскричавъ 
громкимъ голосомъ, вышел 
изъ него. 

21. И всЪ ужаснулись. тавъ 
что другъ друга спрашивая: 
что это? что это за мовое уче- 
не, что Онъ и дуламъ HOA- 
стъмъ повелъвастъ CO властью. 
и они повинуются Ему? 

25. И скоро разошлась о Немъ 
молва но всей окрестности въ 
Галиле%. А 

29. Вышедши векор изъ сп: 
нагоги, пришли въ домь CH 
мона и Андрея съ |аковомъ # 
Гоанномьъ. 

30. Теща же Симонова ле: 
жала въ горячкЪ; п то гчасъ 
говорятъ Ему о ней. 

31. Подошедъ Онъ подняль 
ее, взявъ ее за руку; и горяча 
тотчась оставила ее, и ом 
стала служить пмъ. 


-—- —--- 


Тлар 
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sf 
(4 


Е 7 
хв. Пзз Е же вывш®, СгдА 
дакождаше «СолнЦе, прине-. 
Ра? ] A 
WAYS къ HENS БСА НЕДЗЖНМА, 
н Бене. 
> \ / / 
л. H в весь градк co- 
Брал Ку ДБЕРВАЖ. 
.. 9 \ / N 
лд. И úepkai многи sa 
} / 
TPAR ды разанчнымн HE- 
7 a , 
Аи: н вы мнегн нагна, 
Н НЕ щетавлАше  глагелачн 
1А Ф Е A? 2A “Уд 
БЕсм, AKW в’ ААХ Ero ypt 
ya. 
(е) ГА % о 
ле. Н три, неин сЪцией 
skaw вост ви, Изыде, ПО Е 
Я / ~. ` 
вв Sero мого, Н чу mc- 
, 7 и 
antes А КАше. 
>. ГА 4 Ал ГА 
16. И снаша Сго сацунз, 
H иже ск ннан: 
> 9 Й 9 \ / 
13. И ювр ччие ге, глаго. 
a («7 ` ә 1 
лаша СЪ: ARIU БЕЙ ЕБЕ Пт, 
ъ. РХ A 
Ан. ПО глагеда ILA: НДЕ 
hk БайкніА КЕСИ И Града да 
i АМА препев анд: Ha cié 
ко ізыдор. 


л. М БС препок дало на 
сенаищауи пк, ье БЕН ГАА. 
лен, БЕСЫ ИЗгенд. = 

й. И оприде вх не пре. 
КАЖЕНИ, MOJA Сге И на ке. 
Ён принада пред ни, И 
raarsaa Саў, Anw, МЕ Koe- 
шн, MANEN MA ЧИСТИ, 

dia. Dica we мнлосердовавх, 
просгери Я кеснфга бг, 


ОТЪ МАРКА 


32. При наступлеши же BC- 
чера, когда заходило солнце, 
приносили къ Нему всЪхъ боль- 
нъхъ и бъсноватнхъ. 

33. И весь тородъ собрался 
Eb Дверямъ. 

34. П Онъ исцвлилъ многихъ, 
страдавшпхъ различными 00- 
лЪзнями: изгналь многихъ ÓX- 
совъ, и не позволять бЪсамъ 
говорить, что они знаютъ, что 
Онъ Христосъ. 

35. А утромъ, вставъ весъма 
рано, вышелъ п удалился въ 
пустынное мЪсто, и тамъ MO- 
лилея. 

36. Симонъ и бывшие съ нимъ 
пошли за Нимъ; 

57. И нашедшая Его, rogo- 
рятъ Ему: ве ищутъ Тебя. 

38. Онъ говоритъ имъ: пой- 
демъ въ ближшя соленія M 
города, чтобы МнЪ H тамъ 
проповЪлывать, ибо Я для того 
пришел. 

39. И Онъ проповЪдъвалъ 
въ слнагогахъ пъ, по всей 
Галилеф, и изгонялъ бЪсОоВЪ. 

40. Приходить къ Нему про- 
каженный п, умоляя Его и HA- 
дая предъ Нимъ на колЪни, 
говорить Ему: если хочешь, 
можешь меня очистить. 

41. исусъ, умилосердившись 
надъ нимъ, простеръ руку. 


p” 
м Е 


жі 


ЕВАНГЕЛІЕ 


R глагола ём: Хоц, чн. 


THA. | 
м5. И рЕкш ём, ARTE 
Dias 00 неги) прокаженте, н 


ЧИСТА БЮСТ. 

аг, И запреа Са , Зе 
Нзгна го: 

Ма. И глагола ём: KAKAN, 
ником ЖЕ ничесеже рый: но 
шёдх ПОКАЖ НЕА Герёєки, H npu- 
HECH За Очиценте твої, Де 
повел мшусен, во свнд Етель. 
ство ИЯ. 

ЧЕ. Ouz же ИЗшёдх на. 
чата пропо дати ТЕТ Д 
проносит H слоко, КОЖЕ кто 
не моц ЄЎ ank БО „гради 
внИТИН: но БНЁ БА петь 
Кет Буе eË, И прнхожд 4» 
ка НЕМУ Щвснд“. 


ГЛИЕЙ Е. 


И ЕННДЕ АКН 62 каперна акд 
по днбуа: Н ЕЛЫШАНО БЫСТЬ, 
ки ву дом“ ёсть. 


ЕЙ ке говрашасд инезн, 
коже KTOMY не БаЧратнед 
нн при дверека: Н глагодаше 
Нах слово. 

г. И пріндеша кх нем, 
носаче радслакленна [жнламн] 
носнаа, четырман. 

i Й не огры прн. 


------------------------- 


Тал: 


коснулся его и сказалъ ем; 
хочу, ОЧИСТИСЬ. 

42. Посл сего слова про. 
каза тотчасъ сошла съ него 
и онъ сталь чистъ. 

43. И посмотрфвъ на нег 
строго, тотчасъ отослалъ его; 

44. И сказалъ ему: смотри, 
никому ничего не говори; юж 
пойди, покажись священник! 
и принеси за очищеніе твое 
что повелфлъ Моисей, во сви. 
дЪтедъство HM’. 

45. А онъ вышедъ начат 
провозглашать и разсказъват 
о происшедшемъ, такъ чт 
[исусь не могъ уже явно войт: 
въ городъ, но находился вн. 
въ мфстахъ пустынныхъ. И пра 
ходили въ Нему отовсюду. 


ГЛАВА 2. 


Це нљсколько дней опят 
пришелъ Онъ въ Каперна 
умъ; и слышно стало, что 0 
въ дом. 

2. Тотчасъ собрались мног! 
такъ что уже и у дверей # 
было мЪста; п Онъ говорит 
имъ слово. 

3. И пришли къ Нему С 
разелабленнымъ, котораго не 
сли четверо. 

4. И не amba возможност’ 


ИВ А; -— 


ава 2. 


КАНЖНТНСХ к нем народа 
ман, крыша покров НАЁ. 
ЖЕ ЕЁ, Н прекопавше св” Еснша 
барз, на ниже разславленньии 
ЛЕЖАШЕ. 


в. Вид Еве me ticz кр 
Нух, глагола разсадБленно и: 
чадо, Фибудютса тев Е гр Есн 
TRON. 

5. АУ ЖЕ нцын 0 кніж. 
ника У СЕДАЩЕ, Н пеИБИШААН- 
Це 62 сердцауа свонух: 

3. Что (ЕЙ ТАКИ) гдаголетт 
лы кто можета Шеста. 
BATH грун, тека Єдина 
ИА 

я. И де разби Ева ticz 
оля ВОНА, AKW TÁKW тін 
ПойышААютЕ EZ сев“, рече 
НАХ: что ИА ПОМЫШАДЕТЕ RZ 
сердцахк вашнуз; 

$. Что Сеть asete рещин 
разсаАбденно ги : ФибцКТСА 
пев грей: Kan Н 


HAÑ рери: во. 

/ 9 ~ Го 9 
стани, H козин Одра твон, H 
\ 
Ходи; 


1. Но да 


4 


9 / м 
сув Есте, Kw 


/ M >s / "y 
bade'Th Anara cha челов"Еческти 
на Земан (бпфщшатн гр ЕХИ, 

1 
[глагола разславаенноиУ:) 

а. "Тек глаголи, вогтанн, 
| возин Фара тво, НОНДП 
Ба ДОМА ТБ. 

os \ 97 в 9 / 

6. И Боста аве, Н ЗЕ 


ОТЪ МАРКА 


А - | 


приблизиться къ Нему за мно- 
голюдствомъ, раскрыли кровлю 
дома, TAS Онъ находился, и, 
прокопавши ее, спустили по- 
стель, на которой лежалъ раз- 
слабленный. 

5. Іисусъ, видя веру ихъ, 
говоритъ разслабленному: ча- 
до, прощаются тебз грЪха 
ТВОИ. 

6. Тутъ сидфли нЪкоторне 
ИЗЪ ЕНИЖНИКОВЪ И ПОМНШДЯЛИ 
въ сердцахъ своихъ: 

7. Что Онъ такъ богохуль- 
ствуетъ? Кто можетъ прощать 
гръхи, кроме одного Бога? 


8. Шшсусъ, тотчасъ узнавъ 
духомъ Своимъ, что они такъ 
помншляютъ въ себЪ, свазалъ 
имъ: для чего тавъ помншляете 
въ сердцахъ вашихъ? 

9. Что легче? сказать-ли раз- 
слабленному: прощаются тебЪ 
гръхи? или сказать: встань, 
возьми свою постель и ходи? 


10. Но чтобы вы знали, что 
Сынъ  Человфческй  имЪетъ 
власть на землЪ прощать гръхи, 
(говорить разслабленному:) 

11. ТебЕ говорю: встань, 
возьми постель твою, и иди 
въ домъ твой. 

12. Онъ тотчабъ всталъ и, 


1 


ЕВАНГЕЛИЕ 


— а по-точен телени ааа O M - 


Флот, ИЗКДЕ пред Bekan: AKU 
АНЕНГНСА REKNA, И СААБИТН 
КГА, ГААГФЛЮЩМНА: (AKW НИ. 
колие так БИ Сосна. 


ее a 9 / / ГА 
Г. И ИЗкде пакн кх орк: 
ЗЕ. 0 
кёсь народж ПДАШЕ КА НЕШ, 
х 
оучаще нух. 
а Го / 
д. НО лииоградъно вид 
лємію дафеова, сида нА Бег 
a a ^^ \ 
ниц Е, И raaraa САМ: по мн в 
гради. Но веггавд вх са ах 
СЕО ИДЕ. 
о.з и , 1 
с. И высь Бедаежац 
о М Мол 5 , 
СИВ Бъ дом» GrW, н мнеди 
marap Н грбшницы Bogar- 
Z «7? 8. 9 a \ 
и со iñconz И со оученици 
a 7 a 
Си: BAYS Бо мнезн, Á no 
Héna ПАША, 


а 
H 
9 
H 


A 
72 е / 
51. И книжница Н фартсев 
БИДЕвше ёго МАМА са мы 
/ 7 
тарі ú гр Ешннки, raarsaayS 
5 / дэ Ал х 2 г 
сученико аи Вт: что мо ск 
мъгтари Н грЕшники мета И 
ШЕ; | 
> / а. ГА 
31. И слмшава iiez, raaraa 
х 1 / ” 
най: HE PERSKA Здрави 
Брача, но БодАЦИН. НЕ npünasyz 
придватиправедницн, HO гр ни. 
ники НА ПеБААНЕЕ. 


. e , 4? 9 ла , 

м. H БА ученицы Полн. 
HOSA H фартсейсч ін поРГАЩЕС А: 
a u 2 д ©) 
Но приндеша, И глагедаша EMS: 


Тлав 


взявъ постель, вышелъ предъ 
вефин; такъ что BC изумля- 
лись и прославляли Бога, ro- 
воря: никогда ничего такого 
мы не видали. 

13. И вышель Лисусь опять 
къ морю; и весь народъ ношель 
кь Нему, и Онъ училъ йхъ. 

14. Проходя, увидВлъ Онъ 
Леня  Алфеева, сидящаго у 
сбора пошлинъ, н говорить 
ему: слЪдуй за Мною. И 0% 
вставъ послБдовалъ за Нимъ. 

15. И когда исусъ воз- 
лежалъ Въ ДомБ его, R03- 
лежат съ Нимь и учени- 
ки Его и мнопе мытари и 
грЪшники; H6O много HSÞ 
было, и оп сабдовали за 
Нимъ. 

16. Книжникн п фарпсел, 
увидъвша, что Онъ ECTS съ 
мытарями и грБшниками, 10- 
ворпли ученакамь Его: Kaki 
это Онъ TETH п ньетъ съ MH- 
тарями и гръшниками? 

17. Услышавъ се, исусъ 
говорить имъ: Не здоровне 
имБютъ нужду во врачь, но 
больные. Я прпшеть призвагь 
не праведниковъ, но тр Ъщна- 
ковъ въ ПоБДаНЮ. 

18. Ученпки оанновы и фа- 
рпсейскіе постались. Прито- 
дятъ Eb Нему и говорятъ: To- 


почт «ученици поднневъм Ñ 
фартсенеттн постатга, 4 твой 
учениць HE ПОСТА; 
А `‚ м aea a \ 
фи. H рече пак ticz: Gaa 
1 Т 
могут сынове Брдчиїн, дон. 
еже женну ск німи бетв, 
постичнеду блико БрЕМА ех 
/ м (? / 
собою Пинд жениха, НЕ 416. 
7 
ГУТ ПОСТИТНСА: 
-. н / çl 9 \ 
к. Придут же anle, Єгда 
Филетса № них женнух, H 
тога ПОСТАЧТА ER ТМА 
Дни. 2 


Ќа. И никтоже ПрИЛФЖЕНТА 
плата нек лена пришикдетя 
ГА / м \ 
кк риз Е вете: Ме дн жені, 
коді КОНЕЦ“ Се HÓROE © 
séryarw, И горшн дира КУдетх. 
os ГА ГА 
Кв. И никтоже БАНЕАЕГА 
НА нова RZ а“ Ехи BÉTYH: 
ipe АН ЖЕ НИ, просадитя віно 
и / A е Ҹ ве / 
новое «Кун, Ñ віно проліт, 
а 7 СЯ 
н аси  погикнвта: но КИНО 
И / / е / # 
НОБОЕ БА а Еуи новы БАТАН, 


A 
Rr.H gatera anaoyoaneu Са“ 
в Фсвтъ секвоя сБАнта, 
| начаша нўченицы га) ит 
творить, костерд4юце каде. 
КА. И фаркев глаг ла 8 
649: ВНЖДЬ, ЧТО  ТБОРАТА 
в; (киты, Єгже не до. 

ТУЯ 


я Огоргнег приставленге 
** ОПОДОБДЕ А 


ОТЪ МАРКА 


чему ученики Тоанновы и a- 
рисейск!е постятся, а Твои 
ученики не постятся? 

19. И сказаль имъ |исусъ: 
могутъ ли поститься сыны 
чертога брачнаго, когда съ ни- 
мп женихъ? Доколв съ ними 
женихъ, не могутъ поститься; 


20. Но придутъ дни, когда 
отнимется у нихъ женихъ, и 
тогда будутъ поститься въ TÈ 
ДНИ. 

21. Никто къ ветхой одежд» 
но приставляетъ заплатн изъ 
небвленной ткани: иначе вновь 
пришитое отдеретъ отъ ста- 
раго, и дира будеть еще хуже. 

22. Никто не вливаетъ вина 
молодаго въ мвъхи вөтхіе: HHA- 
че молодое вино прорветъ MÈ- 
хи, и вино вытечетъ, и мфхи 
пропадутъ; но вино молодое 
надобно вливать въ мехи HO- 
вые. 
23. И случилось Ему въ суб- 
боту проходить заефянными 
полями, п ученики Его доро- 
гою начали срывать колосья. 

24. И фарисеи сказали Ему: 
смотри, что они дБлаютъ въ 
субботу, чего не должно дљ- 
латы 


10* 
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148 


Е 
Е 
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A 


ЕВАНГЕЛИЕ 


„а $ ге , № 

йе. И тен глагблаше naz: 
В ЕСТЕ АН НИКСАНЖЕ ЧАН, wro 
сотвори давдж, ГАЯ 'грёсованіе 
9 \ ә \ / 2. A 
НА, Н взална сд, Н ИЖЕ 
ск HÚZ; 

72 / / ГА 

ks. Канш  ВНИДЕ ВХ ДСА 
КАН npu АвтадарЕ Чері, 
н ха вън ПредАОЖЕНТА СНЕДЕ, 
ÜYE НЕ ДОСТОАШЕ CTH ТОК. 
MU теребит, Н даде Н шыла 
са НН; 


е 
В » 
кз. И глагблаше Нат: eVe 
вота челов Ека ради высть, 4 
9 
не MEAOB'EKZ (SEBWTA радн. 
СЁ] / N 97 та 
Кн. Таже rib ёсть сйх 
/ и 9 / 
чело Еческти 6 вв. 


~ 
TARA г. 
ө / / ГА 
И ЕНИДЕ NAKH BZ СОНИНЩЕ: 
н БЕ там челов'Ёка 


7 a о 7 
сЗу ИАС рк. 

— / 7 5» R S 9/ 

Е. И назирауЬ єго, Аше вх 
светы dekara Его, да 
нань БОЗГААГОЛЮТЕ. 

7 
„Г. И глагола чедов Ек 
1747 2 ? 
Уу барен 65: стани пе. 
\ 
среле. 

ea / A / 

Х. И глагола HAR: досгонта 
AH БА СУББОТЫ добро твори. 

A 1 
ти, ЧАЙ аә творити, АУшЬ 
С) 7 3 
ПАСТ, HAN NOrSEHTH; ОНН же 
молчду5. 


Гл АВ, 


25. Онъ сказалъ пмъ: не. 
ужели вы не читали никогда, 
что едБлалъь Давидъ, Богда 
пмлъ нужду п взалкалъ самъ 
и бывшіе съ нимъ? 

26. Какъ вошелъ онъ въ 
домъ Божій при первосвящен- 
ипе Авіаөар и Ib хлђбу 
предложенія, которыхъ не 101- 
жно было Феть никому кром! 
священниковъ, и далъ и быв- 
шимъ съ нимъ) 

27. И сказалъ пмъ: суббота 
для человЪка, а не челов въ 
дла субботи; 

28. Посему Сынъ ЧеловЪче: 
скій есть господинъ и суб 
боты. 


ГЛАВА 3. 


пришелъ опять въ сина 
гогу; тамъ былъ человЪв? 
имфвший изсохшую руку. 

2. И наблюдали за Ним 
не исцлитъ ли его въ су 
боту, чтобы обвинить Его. 

3. OHS же говоритъ челов 
ку, имфвшему изсохшую рук 
стань на средину. 

4. А имъ говорить: долж 
ли въ субботу добро дВлат 
пли зло дфлать? душу спас 
или погубить? Но они молчал 


\ ва J: 


ть 


Ñ 


A 
ё. И воззрЁкя на ниуа 
со гн коля, е Ш «КА. 
МЕНЕНТИ сердец Z, ГЛАГОЛА 
и «7 \ Ypy \ 
чедок'ЁкУ: прострі рУкЬ TROR. 
9 \ 9 A / \ 
À прострё: Н оутверднса рек 
» \ \ » 7 7 
ги) ц Кай Акш драгда. 


A 
5. И изшедше фарїсёе, 
N a % вв / / 
Acie со Нродїдны совЕта тво. 
7 
ра нань, каки ёго ног». 
GATZ. 
т с wv / 9 \ 
3. иск же Онде со зученики 
сонин ка орн: Н нога на. 
рода (0 галїлён по нёд Йде, 
но Мен, 


A 
я. И № тео\алнаа, 6 D 
a) / 9 2/ и 4) 
ПИН, Н со Онагш полу 
горддна, н № тура Н Пашна 
МНОЖЕСТВО МНОГОЕ, САЫШАЕШЕ, 
байка творАше, (Н) прїндоша 
Ка HENS. 
= \ 9 / 
$. И рече MMEHHKIÓMZ сво. 
) А 
наа, да корабль БУДЕТД Фу 
неги) нарбда ради, да не съб. 
la] \ | 
ЖАЮТЕ Си“. 


т. Иншги во Пе Вай, Ако. 

ЖЕ нападатн на него, да GAIS 
/ 7 3 / G) / 7 

ПриКОсНУТсА, gayat На Блу 

раны. 

> / = 9 \ 

м. И Ан нечисти ёгдА 

G 7 

БИДАХ Его, припадахъ КЕ НЕ. 
я 7 

aY, н 3645, глагодюще: Дкш 

тъ бен сна ERIN. 


ОТЪ МАРКА 


5. И воззръвъ на нихъ съ 
гнЪвомъ, скорбя объ ожесто- 
чени сердецъ ихъ, говоритъ 
тому человЪку: протяни руку 
твою. Онъ протянулъ, и CTA- 
ла рука его здорова, акъ 
другая. 

6. Фарисеи вышедши не- 
медленно составили съ продіа- 
нами совфщане противъ Него, 
какъ бы погубить Его. 

7. Но |исусъ съ учениками 
Своими удалился къ морю, и 
за Нимъ послЪдовало множе- 
ство народа изъ Галилеи, 
Гуден, 

8. Терусалима, Идумеи и 
изъ-за Іордана. И живушие въ 
окрестностяхъ Тира и Сидона, 
услышавши, что OHS дфлалъ, 
шли къ Нему въ ведпвомъ 
множеств». 

9. И сказалъ > ученивамъ 
Своимъ, чтобы готова была 
для Него лодка по причинЪ 
многолюдства, дабы не тЪсни- 
ли Его. 

10. Ибо многихъ Онъ пецв- 
лилъ; такъ что пмъвшіе язвы 
бросались въ Нему, чтобы 
коснуться Его. 

11. И духи нечистые, когда 
видфли Его, падали > предъ 
Нимъ п кричали: Ты (Сънъ 
Божій. 


э 


Е. И много преране ио, 
да не АБЛЕНА rÒ ботко. 
PATZ. 

м. И ‚КЗ H4 гор, н 
приЗвд, Чуже ҳетАше САЛ, 
н прїндоша ка неў, 


и. И сотворй Аканіде- 
CATE, ДА А ER HIMA, Ñ 
ДА NOCMAÁETZ пуа пропов Е 
дати, | 

с. И па Етно Bakers Да 

дтн неги, ПО Изгоничи 
ссы. 
. И нарече сацон аА 
петр о 
д. И Ав ZERELÉORA, Ñ 
бана врата ГАКСОКАА: н на. 
рече ИИА NAEH коанергёск, 
GKE Сеть, сўна ба 

ü. И ндрёа, 1 і філа, 
5 
H Бардсло.ива, Н мага, Н 
gwat, ú нова ДафеЕска, 
М даддва, ПО самона кана. 
ніча, 

$. Н BaS Гекаритекаго, 
Пе И „предаде ‚би. 

„H пр? идбша Би долу: 
H арка паки нарёдж, 1460 
не леци! Па HH Хака 
ACTH. 

Ra. И слышакше Иже каў 
y НЕГО, ИамАбиы, да еи 
го: МЕДА saa GO, АКИ) HE- 


>. 
t) 


iier ОБА Сет bh. 


12. Ho Онъ строго запре. 
INAID HMD, чтобы не дблалъ 
Его извбъстнимъ. 

13. Потомъ взошелъ на ro- 
ру и позвалъ къ (ебЪ, кото 
Самъ хотВлъ; и пришили въ 
Нему. 

14. Й поставилъ изо лит 
двЪънадцать, чтобы съ Ппиъ 
были и чтобы посылать WXL 
на проповЪдь. 

15. И чтобы они им. 
власть нпецълять отъ болфзней 
и изгонять бЪсоцъ; 

16. Моставило Симона, 
рекши ему имя Нетръ; 

17. Такова Зеведеева и Toan- 
на брата Такова, наревши HMP 
имена Воанергесъ, то есть, 
сыны Громовы; 

18. Андрея, Филиипа, Bap- 
до.ломея, Матөея, дому, Такова 
Алфеева, Фаддея, Симона ha- 
нанита 


H- 


19. И Іуду Иекаріотекаго, 
который п предалъ Его. 

20. Приходять въ домъ; и 
опять еходитея народъ; тавъ 
что имъ невозможно было я 
хлъба Berb. 

21. И услашавтши ближне 
bro пошли взять Его, Идо ro- 
ворилл, что OWD вшиелъ пзъ 
себя. 


Ў Ў ЖДЕМ ЕЕ личат ИЕ ВЕ Ежик -TAK EEEE рии пива Ae a E E Е нк ини еше. шинах 
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КИ 7 / » ту 
кв. И внфжинць, иже 0 
герен HAZEN, raaró- 
А 2 
лаф, AKW КЕРАЬЗЕКУАА Йанать, 
g Anw а киха Е Е совет ана 
багнет ксы. А 
бе. НО придкава пут, ва 
р N 
притча глагедаше НИХ: КАК 
П \ A 
MUŠKETA сатана сатанУ Иго. 
НИИ 
e м , \ 
б. H мре царство на СА 
ааа КАНТТА, НЕ MORETA СТАТН 
ЗА 
\ 
рев чо: 
.2 9/ / \ 
йе. H муе дох HA СА 
ад Бай, НЕ аата TATH 
ТСЕ 
йо. H Xipe сатанА кост 
/ 2 
нъ га сащ По рада Кайса, не 
иедетА СТАТИ, HO венеца 
LUATA. 
r / / é 
Rg. Никтдже можета co- 
ды крика, ведя вж дан 
ео, раскитичи, Зе не nég- 
/ / 2 
wke кр Еикаго каже, И eo- 
\ РА 2 
LAA док Сф расути. 
ги. Яана CASAN ВАХ, 
ЗА. nr 47 
ЦК кем ИУСРАЧ ЕА сОГр ие. 
ніл сыне челоб Еческилна, И 
y l n пл 7, /) 
ДЗаСНТА, САЙКа мре косуда: 
бр. И Иже косули на 
ез =. / 9/ f тт? ? / 
Ха стаго, не Anawa (ире. 
НА ко 6 Ени, но НОБИНЕНХ 
А ШОК 
сеть мно САУ: 
>. Й 4 И ! 
А. Зане гадгддаку, дъха 
/ в і 
Нечистдго NATA. 


гв 


22. А книжники, пришедшие 
изъ [ерусаличма, говорили, что 
Онъ имветь в5 себљ веельзе- 
вула и что изгоняетъ бЪсовъ 
силою бЪсовекаго князя. 

23. И призвавъ ихъ, гово- 


PHIS имъ притчамй: RAKS 
MORETE сатана изгонять Cå- 
тану? 


24. Если царство раздвлит- 
ся само въ себЪ, не можетъ 
устоять царство то; 

25. И если домъ раздблит- 
ся самъ въ себв, не можетъ 
устоять домъ тотъ; 

26. И если сатана возсталъ 
на самого себя п раздфлился, 
не можетъ устоять, но прий- 
шелъ вонецъ его. 

27. Никто, вошедъ въ домъ 
сплънаго, не можетъ расхитить 
вещей его, если прежде ие 
свяжетъ сильнаго, — и тогда 
расхлтитъ домъ его. 

25. Истинно говорю вамъ: 
будутъ прощены сынамъ чело- 
вБческимъ BCB грЪхи и хуленія, 
какими бы ни хулили; 

29. Но кто будеть хулить 
Духа Святаго, тому не будетъ 
прощенія во вБкъ, но 1041€- 
житъ онъ вечному осуждению. 

30. (те сказаль Онг, потому 
что говорили: въ Немъ neyi- 
стый духъ. 


ы ы гг ы лгы 


ЖА “ / A , 9 

Ха. Пріндоша губо матн H 

п 9 \ 9 \ / 
БратТА бг, H НЕ СТОАШЕ 
поса ша ка нев, Зокбце го. 

хв. И cekake  нарбдя 
9/ 9 \ И 2 \ 
Окрестх Сг: рЕша ЖЕ би: 
СЕ МАТН тБОА H БРАТА ТБОА 
9 \ ^ \ м 7 
Н сестры твоА нЕ рута 
ТЕБЕ. 

7а тт? \ » / 

хг. И Окна HMR, ГААГО. 

\ 9/ / \ » Ал 

кто Есть MATH мед, пай 
БратТА од; 

7а / 

Хд. И согайдава Окрегта 
СЕБЕ СЕДАЦИНА, глагола: е 
МАТН мод Н Брат ТА МОА: 

де. Иже во Ае готворита 

и га. / о / го A 
волю БИ, сен Брата мой n 
\ \ A ГА \ H 
сестра дод H айтн MÀ ёсть. 


~ 


м. 


гГайна х. 


И ПАКН начага аут при 
ГА 9 / \ 
мори: Н соврасм ка НЕДА 
N 
народа многа, IKOWE сло 
/ / / 
ва 3шЯ ва корлваь, СЕ Ети 
64 мрн: Н весь народ при 
ГА ` / 
ибрн На ZEMAN БАШЕ. 
га 2 / A / 
Е. И гучдше Нух притчади 
/ » ГА » 
MHW, Ñ ГААГОЛАШЕ Пай БО 
нўченїн свои: 
Г. Слкишите: сЕ Kanae erkat 
СЕлтн. 
2 / 9 \ / 
А. И высть беда cÉawe, 
е! 7 со 
Ово паде при ПЪТ, И прїндо- 
> A 
ша птицы, Н поЗобдша Е. 


31. И пришли Матерь л 
братья Его и, стоя вн дома, 
послали къ Нему звать Его. 

32. Около Него сидфлъ Ha- 
родъ. И сказали Ему: BOTS 
Матерь Твоя и братья Твон, m 
сестры Твои, вн дома, спра- 
шиваютъ Тебя. 

33. И отвЪъчалъ имъ: кто 
матерь Моя п братья Мои? 


34. И обозрЕвъ епдящихь 
вокругъ Себя, говорить: вотъ 
матерь Моя и братья Мои; 

35. Ибо кто будетъ исиол- 
нять волю Божію, тотъ Мн? 
братъ и сестра и матерь. 


ГЛАВА 4. 


И оцять началъ учить пря 
мор%; и собралось къ He- 
му множество народа, такъ 
что Онъ вошелъ въ лодку п 
сидБлъ на мор%, а весь народъ 
былъ на земл$ у моря. 

2. И учплъ ихъ притчами 
много, п въ учени Своемъ TO- 
ворилъ имъ: | 

3. Слушайте: BOTS, вышелъ 
сБятель C ATB. 

4. И когда сБялъ, случилось, 
что иное упало при дорог, 
п налетфли птицы и покле- 
вали то. 


aidha" 


ё ` 
7, 


а 
f 


/ 
č. Дргев же пад? при ка. 
ме, Па Сже НЕ Н.ИАШЕ Земан 


инеги: М ABTE ПроЗАЕЕ, зан 
HE пиа гАУБННЕ ЗЕМНМА: 
5. Gan ке Bogens 


purskas, ТТТ: 
корене, izene. 

3. H дргде ПАДЕ 61 rép- 
нін: 1 Къде тернте, Н подавн 
6, И плода не ае. 

г. Й дръгде MAAE на BEMAN 
wep'ki: Н ДААШЕ пада кого. 
даа | растур, Н „припледо- 
БАШЕ НА т придега' гь, ИНА Есть. 
ACATA, Нона сто. 

4. Й глагдааше: Ва бай 
ўши САЫШАТН, да САЫШНТЯ. 


НЕ НМАШЕ 


г ёги RE веть вана, 
крові г, Нже БАХ ст 
дек, co Св Биандеслтво № 
ка 

‚ И глагблаше Над: БА 
ть данә Батни TINHA 
ШСРБТА БИА: Онаа ЖЕ 
вн Ёшниа вх притчахх БСА 
ыва: 

. Да БИДАЩЕ ЕНДАТ?, И 
не арт H сакішае САМ. 
ША н не разби кта: да 
не когда Швратдт А, Н WETA. 
БАТСА НИЗ грей. 

а. И raaraa бих: НЕ в" Kere 
AH _причечн СЕ, H Каки) БСА 
притчи офразбан kere; 


5. Иное упало на камени- 
стое мљсто, TIE немного было 
земли, и скоро взошло, потому 
что земля была не глубока; 

6. Когла же взошло солнце, 
увяло и, какъ не пмЪло корня, 
засохло. 

7. Иное упало въ терніе, п 
терніе выросло п заглушило 
сьмя, п оно не дало плода. 

8. И иное упало на добрую 
землю, и дало плодъ, который 
взошелъ и выросъ, н принесло 
пное тридцать, иное шестьде- 
сятъ, и иное сто. 


9. И сказалъ HMS: кто 
имБетъ уши слышать, да 
слъшитъ! 


10. Когда же остался безъ 
народа, окружающіе Его вм Ъ- 
ств съ двБнадцатью спросили 
Его о притч%. 

11. И свазалъ луъ: вамъ 
дано знать тайны Царствя 
Божия, а тъмъ внфшнимь вее 
бываетъ въ притчахъ; 


12. Такъ что они своими гла- 
замп смотрятъ, и не видать; 
своими ушами слышать, и не 
разумбютъ; да не обратятся, 
и прощены будутъ HMD грЪхи. 

13. И говорптъ AMD: не HO- 
нимаете этой притчи? Кавъ же 

вамъ уразумЪть всЪ и 


ЧЁ 


и. САЙ, сако ekerz. 

-. 2 3 

с. Gin же Awa, иже при 

7 А о | / / 
итн, ПаВже cerea слово: 
Н СКА ИИА, Agie при. 
/ А 9 wr / 
одит сатана НО TDEMAETA 
слӧко СФанное къ сЕрдцах 
МА. 

Нух. 

4 n / / 

5. И ин ть Tikom 
х .. 
Не на каменньк сЕвайи, 
A 
НЖЕ Єгд\ оусавиатао слово, 

+. 11 .. A 
deie са радост ю иреиаюта 6: 


Ди. Й не батя КОрЕНТА 
ка сев Е, но ирнъремении (Yra: 
TARE БЪКШЕЙ ПЕЧААН ПАН Го. 
нёнїю „слокесі ради, АБЕ со. 
БЛАЖНАОТСА. 

па. A cin сть, ИЖЕ Ба тёр. 
нїн ekenin, сакишацити ТТУ 

фи. Н nean era сего, 
Н айсть кегатетва, Н 0 пре. 
чнух изуотн КХодАфма по. 
ДАБААЮТа слово, Н БЕДПАОДНО 
БЫБАЕ" о. 


та р , 4) A 
R. И ин Srn, ИЖЕ на 
\ / о / “ A 
Bema ддкр Ки ckannin, Hwe 
САША сако, Н прїє мают: 
Н ПАЗДЕТВУЮЧА на TPHAECATh, 
Н HA ШЕСГЪДЕСА ГА, Н На сто. 


A 


A 
Ка. И raarsaawe Ниж: aà 


14. СВвятель слово CRETS. 

15. Шосъянное ири дором 
означаеть тЪхъ, въ которых, 
сфетея слово, но къ которым 
когда услышать, тотчасъ при 
ходптъ сатана и похищает, 
с.гово, ноефянное въ сердцах, 
ПУБ. 

16. Подобнимъ образомъ т 
посБбянное на каменистомъ м. 
сть означаетъ тБхъ, которые 
когда услышать слово, тот. 
часъ съ радостью принимают» 
его. 

17. Но не имБютъ въ се! 
корня и непостоянны; потомъ 
когда настанетъ скорбь ил 
гонене за слово, тотчасъ 60- 
блазняются. 

18. Носфянное въ Tepti 
означает слышащихъ слово. 

19. Но въ которыхъ заботи 
ВЪка сего, обольщеше богат. 
ствомъ и другія  пожелани 
входя въ нихь, заглушаютъ 
слово, и оно бываетъ без 
плода. 

20. А посфячное на добро! 
земл означаетъ тЪхъ, ROTO 
рые слушаютъ слово и при 
нимаютъ, и приносятъ плод? 
один» въ тридцать, друго 
въ шестьдесятъ, иной во ст 
кратъ. 

21. И свазалъ HMD: для тог. 


1 


4 


ае анаан че ати ти малеин 
ри > —_ ———_——ы=—ы=—ы—ы"—.——ы.— 


ти ИНК приходите * А 
не. | пудел положат ЕГО 
ПАН Под Одри не да АН 
на съ рниц Е положени А. 
ПЯ 

Poy , Го 74 

кь. сть во АННО, cwe 
НИЖЕ БЫТЬ 


НЕ ЛЬНА: по. 
таене, HO Да Придет EA 
реч 


г. Пе кто НАТА лин 
ии, да сакиин" ГА. 

Ка. И глагеааше най: ва. 
МГЕ чудо сдънинтв. 64 НЮЖЕ 
и! р а" Сричте, коди. Еритсд 
мана, МО придољитсд вада 
акш, пири. 

Иже ко АЦЕ Пиать, 
Цена Си: å ИЖЕ НЕ наать, 
Н СЕ Нади, (ОЦАЕРСА D НЕГО. 

г5. НО глагодаше: тако 
cerh [ú] царечгкте КТЕ, (AKOWE 
чао ки БЛЕТДЕТА СЕНА R2 
REMAN, 

Rg. И MTE, Н Бесгабта 
ибрї н дні, И ekua про. 
RAEAET E Н растета, AKOWE не 
„Есть Она. 

би. G) ceré Бо REMAÀ пАә. 
хит преде, трав, поте их 
ааа, WAKE НЕПОАНАЕТА ШШЕ. 
нь hZ „над Е. 

бд. Grad me созр Цетга 
едх, АКТЕ ПОбАЕТА серих, AKW 
НАСА KATGA. 


* RRHIJETS 


——-——=—ы=— 


ли приносится свеча, чтобы 
поставить ее подъ сосудъ, наи 
подъ кровать? не для того ай, 
чтобы поставить #6 на Под- 
СВЪЧНИКЪ? 

22. Нътъ ничего тайнаго, 
что не сдЪлалосъ бы явнымъ; 
и ничего не бываетъ потаенна- 
го, что не вышло бы наружу. 

23. Если кто иметь уши 
слышать, да сдъшатъ! 

24. И еказалъ имъ: зам чай- 
те, что слышите: какою мърою 
мврите, такою отмБрено бу- 
детъ вамъ и прибавлено ÓY- 
деть вамъ слушающимъ. 

25. Ибо кто имфетъ, тому JA- 
но будетъ, а кто неим етъ,у TO- 
го отнимется и то, что имъетъ. 

26. И сказалъ: Царствіе 
Боже подобно тому, какъ 
если человБкъ бросить сімя 
въ землю, 

27. И спитъ, и ветаетъ ночью 
и днемъ, и какъ CMA всходитъ 
и растетъ, не знаетъ онъ. 


28. Ибо земля сама собою 
производить сперва зелень, 
потомъ колосъ, потомъ полное 
зерно въ волосЪ. 

29. Когда же созрветъ плодъ, 
немедленно посылаетъ серпъ, 
потому что настала жатва. 


LL. 
LJA 


A 


я. И глагбадше: месом 
гүподевниих царстве ERTE, НАН 
кдей притчн приложни 6; 

РА ay / 4 

да. [Ави зерно герушично, 

2 / 7 
Eme eraa kekano БУДЕТА БА 
Земан, мне вебух смене 
Єсть ЗЕМНЬЦЕ: 

га 0» / 

тв. И села кеЁлно БУДЕТА, 
Бозрастдетк, Н къкаета кол Бе 
ВСЁ séaiñ, Н творите в. 

? е 9/ ` $ 
TEH БЕАТА, KW оцін под 
сЁнію го птйцаша невс. 
нъ ко китатн. 

72 / / 

ar. И таковымн при“ 
чамн  многнин  гААГОЛАШЕ 
» , » и 47 
НИЗ САБО, КОЖЕ MORAS 
слышатн. 

.. ? $ 

Хд. Бед притчи же не гад. 

№ , 
ГОЛАШЕ Нид Слове: | Осокь 
ЖЕ оученикшаиа СОНИ ска. 
ZAWIE КСА. 

г / № / є 

ae. И глагола нид вх ТОН 
ГА / 7 / 2 1v 
ДЕНЬ, REMEPS БМЕШУ: ПрЕПДЕМЕ 
на Она Пля. 

= тт 7) / 

15. И бизше нарды, 

/ 9 \ 9/ \ 
поАша Cro кеже ЕЁ в ко. 

N a A у \ и 47? 
АБАН: H HHIH ЖЕ кордан Кадъ 
сд HANH. 

б я 

х3. И высть вра БЕтрена 

4 
ВЕЛИКА: БАНЫ ЖЕ БАНБДХУСА 
7 
RZ корлвль, KW нуле игру. 

/ » М 
жатнса ENS. 

> \ / \ 

дн. И eE си на кори в 
на кодгалвницЕ си: Н вод. 

7 7 А a А о © 
вУдиша Ero, н ГлагодаША см“: 


14 


30. И сказалъ: чему улот. 
бимъ Царствіе Божіе? или г, 
кою притчею изобразимъ е 

31. Оно какъ зерно ropi 
чное, которое, когда свег 
въ землю, есть меньше BCSI, 
сБмянъ на земл; 

32. А когда посвяно, вет. 
дитъ и становится боль. 
веБхъ злавовъ, и пускает 
большая вЪтви, тавь что по 
тБнью его могутъ укрнвать 
птици небесния. 

33. И таковыми многих 
притчами проповЪдъвалъ HY. 
слово, СЕОЛЬБО ОНИ МОГЛИ 61: 
шать. 

34. Безъ притчи же не 
ворилъ имъ, а ученивамъ в 
един изъяснялъ все. 


35. Вечеромъ того дня си: 
залъ имъ: переправимея нат. 
сторону. 

36. И они, отпустивши в: 
родъ, взяли Его съ собою, ва. 
Онъ былъ въ лодвв; съ Ни 
были и другія лодки. 

87. И поднялась вел. 
буря; волны били въ 101: 
такъ что она уже наполнял 
водою. 

38. А Онъ CHATE на KOP" 
на возглави; Его будять 
говорятъ Ему: Учитель! Е 


ИЧИГАЮ, НЕрАДИШН AH, AKW 
1 / 
пег нелли: 
- ” \ 
14. НО восгавх Запретн 
, 1 2 
„тр, Н рече ерю: аолчн, 
престани, Н aÉ mE к'Ётрх, н 
, А / ве 
ъщеть гншнна БЕАТА. 
- `` м ` ГА 
й. И рече низ: что тако 
страшайви Сет КАК HE 
пиете БЕрьи 
йл. Н "(БФАШАСА страхода 
е д о Лу 
вЕЛИ НА, НО гдагелауфо друга 
7 4? \ х го 
кә друг: кто оуво СЕН ёсть, 
ри, 4 / ГА 
ТТИ! БЕ три Н бре пос». 
шлюти GrW; 


TAARA Е. 
я 
- / A ГА 
И "яте на Они полъ 
MŠpA, во стран“ гадарнн- 
1 
сн, , | 
в И излЁзшу gaY #3 
\ 9 и“ / 9 < тту 
коракад, ARE ша rò Щ 
гревшвдо челов Ека Ба АЎсЁ 
нечие, 


я 

г. Иже нане НАТАШЕ БО 
грев уз, H ни веріглин „ни. 
КТОЖЕ можаше бго свлзатн: 

Т Зан? éa мнзгажды 0$. 
ты нежы [жел аныи] сва. 
Зан SiS, Н pACTEPRATHCA Ù 
HEID отела ‚же дных, H 
rwng соврушатнсд: Н HH- 
кгоже можаше го офаўчнтн?. 


i оскротнигн 


ОТЪ МАРКА 


ужели ТебБ нужды нЪтъ, что" 
мы погибаемъ? 

39. И вставъ Онъ запретилъ 
вЪтру и сказалъ морю: умолкни, 
перестань. И вътеръ утихъ, и 
сдфлалась великая тишина. 

40. И сказалъ имъ: что вы 
такъ боязливы? какъ у васъ 
нътъ вфры? 

41. И убоялись страхомъ 
великимъ и говорили между 
собою: кто же (ей, что п 
вБтеръ и море повинуются 
Ему? 


ГЛАВА 5. 
И пришли на другой 6e- 
регъ моря, въ страну 
Гадаринсеую. 


2. И когда вышелъ Онъ изъ 
лодки, тотчасъ встрЪътилъ Его 
вышедший язъ гробовъ чело- 
BÉRB, одержимый нечистымъ 
духомъ. 

3. Онъ пмЪлъ жилище въ 
гробахъ, и никто не могъ его 
связать даже цЪпями; 

4. Потому что многократно 
былъ онъ свованъ оковами п 
цЪпями, но разрываль дЪпи 
п разбпвалъ оковы, И никто 
не въ силахъ былъ укротить 
его; 


НИИ РИО ИВ ИЕН Е ВЕНЕРЫ r ас 


ЕВАНГЕЛИЕ 


e $ 7 a 
Е. И вмн наще Н дена 
„К a ет 
ко грек Ех Н ва горда k'k 
КОМА, Н Тел НСА КАЛЕНТЕИХ. 

5. Оудр ва me Ша На. 
дадена, ТЕЧЕ НО пекленнса 
> y 
Gud: | 

vt / / 

3. И  водсийкх  глдсслн 
БЕАТНАНЕ, реч: что ин и 
ТЕБЕ, ТИСЕ СНЕ КГА БАНИНАГШ; 

е 8 
Закланнаю ТА EPONA, НЕ УМН 
‚МЕНЕ: l 
-s 9 ) 
п. Глагслаше ко 6.05: нам. 
А 
: на 
дн Sue нечнетън 0 чело. 
БЕпа, | 

= / Ce \ \ 

4. И вепрешаше єго: что 

9/ м 8 ГАА \ 
тн Єсть Нил; Н Овца гад. 
ГОЛА: ЛЕГЕОНА Пил ИН, ARW 
инозн, бел. 

го» ГА а \ ГА 

1. И мелнша éro ноги, 
ДА НЕ ПОЛЕТА нуд вн'Ё етра. 
ны. 

е-е М \ \ 

т. ВА же ЧУ при гер! 

/ ГА / о / 
СТАДО съннов БЕЛТЕ nacsmo: 

ге / 9 \ \ 

&. И молиша ёго кен 
кен, глагедюцие: NOCA ны 
БО СБИНТА, ДА БА НА БНИДЕМХ. 

\ № ә u 

м. И повел naz ЗЕЕ 
ійсд. A бзшёдшє Sen нечн. 
син, BHH4ÓWA RO СБИНГА: Н 
7 
ET pEMÁCA стадо no Брег 

1 \ 
КА «море, БА ЖЕ akw дв 
тыслун, н иртеп 8 вт Ме. 
4 
рн. 

1. Плебути ЖЕ СЕННИА ЕЕ. 

жаша, и ведъЕстиша ве град 


—  ————— —_——— ———— =——— д нета „ана 


5. Веегда, ночью и днемъ, 
въ горахъ и гробахь, кричаль 
онъ п билея о камни; 

6. Увидвъ же |ясуса изда. 
лека, прибЪжалъ п поклонился 
Ему; 

7. И вскрипавъ громкимъ TO- 
лосомъ, сказалъ: что ТебЪ до 
меня, Тисусъ, Сннъ Бога Bee- 
вышняго? Зак.итнаю Тебя Бо. 
гомъ, не мучь меня! 

8. Ибо №мсусь сказаль ему: 
выйди, духъ нечистый, изъ сего 
челов$ка. 

9. И спросялъ его: какъ тебъ 
имя? И онъ сказалъ въ отвЪТЪ: 
лемонъ имя мнв, потому что 
насъ много. 

10. И много просили Его, 
чтобы не высылалъ ихъ BOH 
пзъ страны той. 

11. Паслось же тамъ пра 
го) Б большое стадо свиней. 

12. И просили Его sch бЪсн. 
говоря: пошли насъ въ свиней, 
чтобы намъ войти въ нихъ. 

13. Шшеусъ тотчасъ позво- 
JA имъ. И нечисгне 
въщедши вошли въ свиней; и 
устремялось стадо съ крутизнн 
въ море, а ихь было около 
двухъ тысячь; п потонули въ 
мор . 

14. Пасуще же свпней поб%- 
жали и разеказали въ город? 


духи. 


у. 
$ 


к Ба СА Бук, Н Нзыдеша БИ. 
ртн, что Сеть БЫБШЕЄ. 


ù пртидеша ко ТИсевН, 
та БИ си ma в еновАБШАГОСА 
Чада. П шШксдчена, И саим. 
ими, и ТА Евшаге дегешна: И 
ие 

D , 
Пек даша же НИХ КН. 

и / / / ? 
Е кмегь ББ Енел, 
а 9 “е / 

Е сынЁ \х. 


41. Ñ начна молитн érè 
m \ ; ; 
Шити 19 пре Бах Пух. 

+ , та N 

„И ва kaus ба 6% кс. 
да, мелАше бге К Еснов4. 


БНС, ДАБЫ БЫЛ СА ними. 
4. п ЖЕ НЕ ДА Саў, 
не речі С: нд bA ASMA 


тко! ке твен, их, Д кодБ си 
ка, байна TÄ rik сет Бори, 
| е А. 

Н йде, По нача проно’ 1# 
MTH Бе MELAT | „грах Бук, 6 АЙ. 
ка сет Борн Си iña: Й Бей 
цвай ууа. 

йа. H прешёдше (Пе Ба Ko- 
Нван паки на Әна А. 
сері народа инега (Ú неи" 
НЫЕ ири «ёри. 


в. H с прїнде Слина 00 
ipit нагитя, МЕНЕ Ах, 


р Е 


14 нем 


ОТЪ МАРКА 


и въ деревняхъ. Л жители 
вышли  посмотрбть, что слу- 
ЧИДосЬ. 

15. Приходятъ къ Тисусу, п 
BHIATH, что ОБсеновавшійся, въ 
которомъ быль депонъ, сидит” 
и одБтъ, и въ здравомъ умъ; 
и устрашилиеь. 

16. Пидфвиие разсказалп 
НУ 0 томъ, какъ это про- 
изошло съ ОЪсноватимъ H O 
СВИНЬЯХЪ. 

17. И начали проситъ Ето, 
чтобы отошелъ отъ предъловъ 
ИХЪ. 

18. И когда Онъ вошелъ въ 
лодку, бЪсновавшйса просплъ 
Его, чтобъ быть съ Нимъ. 

19. Но шеусь не дозволилъ 
ему, а сказалъ: иди домой къ 
своимъ и разсважи имъ, что 
сотворилъ съ тобою Госиодь 
и какъ помиловалъ тебя. 

20. И пошелъ и началъ про- 
новздывать въ Цесятиградьн 
что сотворилъ съ ними |исусъ. 
И Bch дивплись. 

21. Когда Тасусъ опять ne- 
реправилея въ лодкБ на дру- 
гой берегъ, собралось къ Нему 
множество народа. (Онъ былъ 
у моря. 

22. И вотъ, прпходитъ одинъ 
изъ начальниковь санагоги, 


СОАМГЕ ЛТЕ 


N 
при ног 


МОЛАШЕ Ero многи, 
ГЛАГОЛА, ЙКШ АДИ МСА на 
кончннЕ Čera: да „ирнш дж 
воддожйшн на ню Sik, HKW 
да СПАСЕГСА, Н KHERA RŠAETZ. 

KA. И Пде СА NHAR: Н по 
нём ПАЖ» народи инеди, 
н, «фен ту ёго. | 

ke. И жена н кад Siin 
Ex точёнїн крове лт два. 
НАДЕСАТЕ, 

(в. И многи пестрадавшн 
6 ног краче, H нзлак. 
WH CROA КСА, H НИЕАИНЫХ 
пользы кр чтии, но ПАЧЕ 
&Z горшеє пришёдшн: 

3. ОСлъйшавшн 40 iick, 
прише уши E% наред содади, 
прнксснуса на ётад: 

Кн. ри ке, AKW мре 
прикосн са ридама бг, спа. 
СЕНА 5548. 

К. И} ЛЕ ИЗедину neron- 
HHKZ краве. СА: Н разу" 
Касаи, АК Нец Ка в (0 
раны. „ 

д И ам iñez разу 
E% е6 | ehas Пзшбдифк (0 
негш), Н Юерлрьс вк нард sak, 
глаголаше: кто прикоснусд 
риЗами ойл; 


———ы—ы—— 


но пмени Танръ, п, увид! 
Его, падаетъ къ ногамъ Er 

23. И усплъно проситъ | 
говоря: дочь моя при емер 
приди, я возложи на нее ру! 
чтобы она виздоровбла и 0C 
лась жива. 

24. Мсусъ пошелъ съ uny 
за Нимъ елфдовало множест 
народа, и тфенили Его. 

25. Одна женщина, котор 
страдала вровотечешемъ д 
надцать лЪтъ, 

26. Много потерл бла o 
многихъ врачей, истощила в 
что было у ней, и не получа 
никакой пользы, но приш 
еще въ худшее состояніе; 

27. Услышавши объ ]иеу 
подошла сзади въ народ 
прикоснулась къ одежд Е 

28. Ибо говорила: если хо 
къ одеждБ Его прикоснусь, 
выздоров%ю. 

29. И тоттасъ изсякъ УН 
источнивъ крови, и она ощ 
тпла въ тБлв, что исцвле 
отъ бол Ъзни. 

30. Въ то же время Incyte 
почуветвовавъ (амъ въ (еб 
что вышла изъ Него сил 
обратился въ народ и сказат 
кто прикоснулея въ Mo 
одеждЪ? 


-- а. а л Ц ——3—3—— 


А 


f 


га n / 9% № 9 
ла. И глагблах$ ба нче. 
ницы го: кИдишн народа 
а ГА \ 9 ГА 
игн Етдюцик ГА, Н ГАДГОЛЕШН: 
\ 4 \ 
кто прикоснусд мн Е; 
як. М мкгаддаше БИДЕтн 
/ 7 У 
готБершЪн СТЕ. 


> / 9 / 

я. Жена ЖЕ IÝROARINHCA 
9 / 7 / I 
Н трепйци, БЕДАЦИ, ЕЖЕ 
выть Ёй, пртиде н припаде 

y ә \ ә ММ \ 
ка НЕМ, H рече Ем» всю 
5 7 
Петин. 

2 А зе А 

лд. Она же реч би: дуй, 
кЁра твед сиас ТА: HAN BZ 

Й 9 \ ту” / 
мно, 8 Дн цеБад D раны 

\ 
ТБОЕА. | 

АЕ. Су см” глагблющи, 

Н пртидоша @ Аруїсўнагијга, 

ГА "/ \ \ 
гаагдлюцие, AKW Одри TEOÀ 
царе: что су? ДБИЖЕШИ 
ИНГЕ 

е. = N о / 

45. [hcz ЖЕ АБЕ слъйшавх 
Оо | ГААГОЛЕМОЕ, | ГААГОДА 
дру нагщговн: HE | БФИСА, 
г. / јо 
токацо в Сръп. 

= " д 1 \ 

13. И не щетавн по сев 
нн баинагм НТН, ткаш 
nerpa Мо Такова, Ñ анна 
врата ТАКШБАА. 

Ан. И прїнде RZ дома 
арусенагоговъ, H вид мод. 
Ab, пач рылса H вричацима 
мног. 


- / 2 / » 
л. И бшЕда, глагола Най: 


А 
YTO (ИЗАЕНТЕ НО ПААЧНТЕСА; 


ОТЪ МАРКА 


31. Ученики сказали Ему: 
Ты видишь, что народь TÈ- 
снитъ Тебя, и говоришь: кто 
прикоснулся ко МнЪ? 

32. Но OHS смотр®лъ Bo- 
кругъ, чтобы видфть ту, KO- 
торая сдБлала это. 

33. Женщина въ страхБ и 
трепет®, зная, что съ нею 
произошло, подошла, пала 
предъ Нимъ и сказала Ему 
всю истину. 

34. Онъ же сказалъ ей: 
дщерь! вБра твоя спасла тебя; 
иди въ мир%, и будь здорова 
отъ бол зни твоей. 

35. Когда Онъ еще гово- 
рилъ се, приходятъ отъ на- 
чальнпка синагоги и говорятъ: 
дочь твоя умерла; что еще 
утруждаешь Учителя? 

36. Но шеусъ, услышавъ 
сін слова, тотчасъ говорить 
начальнику синагоги: не бой- 
ся, только вфруй. 

37. И не позволилъ никому 
елфдовать за Собою, кром% 
Петра, Такова и [оапна брата 
Такова. 

38. Прпходитъ въ домъ на- 
чальника синагоги и видитъ 
смятеніе, и плачущихъ и в0- 
шющихъ громко. 

39. И вошедъ >говоритъ 
имъ: что смущаетесь и пла- 
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ЕВАН 


Ствоковица нЕстъьо ауаерай 
резени ужерад, 
но саита. 

я. И угас ём, nx 
же НЗгнАвх 604, Пота Отца 
Отро ковицм Н матерь, H 
№ П / 9 / 
же 68 ср них, ПО БНИАДЕ 
ид Еже eE Отроковица ае. 
жащн. в 

«а. И Ема 34 pn% Отро. 
кове, глагела СМ: талтда 
N u / » , 
кит: Сже ёсть сказдело, АЕ. 
БИЦЕ, ТЕК глаголк, остани. 

ив. И ЯНЕ воста левица, 
Н Кожддше: БО ке АСЕ чи 
ДКОЮНАДЕГАТЕ. Н нүжасошаса 
Ибжасолих БЕАТНАТЕ. 


2 \ № ГА 
йг. И Запрет них мне. 


rw, да никтоже Кеть СЕ 
г. A речі: дадите ёй ети. 


ГАЯЕЯ 5. 


7 Lad 
И Имде TYV, R ngiras 
БО ОГЕЧЕСГМТЕ Chok: Н Но 
нём НАОША еўченици г. 


ко НО въмвшей Арк Е, 
начата на сон .инуии учити. 
н жнодн глышации „АБА. 
СА, ГААГОАЮЩЕ: (Окуд cead 
ИА; Н что пред дростк ДАНаА 
СУ; И слы тавовъ рука 


rW бъвакга; 


ГЕЛ! Е 


-—ж——_—=—— пуе тен -. 


чете? дфвица не умерла, но 
CATS. 

40. И смбялись надъ Нимъ. 
Но OHS, выславъ всвхъ, бе. 
ретъ съ Собою отца и мат, 
дъвици и бывшихъ съ Ним 
и входитъ туда, ra% ДЕВИЦ 
лежала. 

41. И взявъ дввицу ва руку, 
говорить ей: талиөа Бум, 
что > вначитъ: дБвица, теб} 
говорю, встань. 

42. И дЕвица тотчасъ вета. 
ла и начала ходить, ибо был 
Ibro двнадцати. Лидлеше 
пришли въ великое изумленк 

43. И Онъ строго прика. 
залъ имъ, чтобы HUETO 06 
этомъ пе знать, и свазалъ,. 
чтобы далп ей Беть. 


ГЛАВА 6. 


ттуда вымель Опъ и при: 

шелъ въ (Свое отечество 
за Нимъ слфдовалп ученик 
Его. 

д. Когда наступила суббот! 
Онъ началъ учить въ син) 
гогъ; и многе слы:павш: 
съ изумлешемъ говорили: 07 
гуда у Него это? что за пр" 
мудроеть дана Ему, и Бак 
така чудеса совершаются р! 
ками Его? 


s TA 9/ 
г. Не сей ан ёсть тек. 
тнт, смнъ марина, врата 
9 / 9 С) ГА 2 
ве ако йо ішсін по МА 
а 7 
i башни; Ñ не сестры an 
го ЗА (ть вх нас; Н 
1 a 
ажнА Е и) нёих. 
= A РА 
1. Глаголаше же них ст, 
$ 
Вкш несть пророк eeg 
жеги, тоциш во ОТЕЧЕСТВТИ 
оби, Н вт собдетьЕ, Н 
ка до СВОЁМ. 
Е И не можаше TY нн 
САННМА CHAM готБоритн, то. 
n 
кам MÁAW НЕДУЖНЪЩК, BOZ- 
ть „РЗ, Пещ Бай, 
pa / (4 
5. И днвллшега За нев. 
Teig Нуз: й швхождаше вЕсн 
м 9 \ 
дкрестд, зуча. 
-ô \ 9 / 
3. И призва Ованадеглте, 
> 
Я начата HYZ посмлАтн два 
> 4 
дБА: H ДААШЕ Па БАДЕТЬ НАД 
Кун нечілгыаін. 
„2 v / № 
й. ГО запов да ния, да 
? 4 
чичесоже БоОДАЪТХ на ПУгь, 
токи жедаз Сдина: ни пи. 
ры, HH ХА" БА, нн прн пожеЕ 
а ан: 
ыы а 7 ГА м 
4. По швУувени кх ванАА. 
МА: H НЕ ОБААЧИТНСА БА ДК 
из ., 
.. / » 9 ГА 
7. И глагодаше wng: НА 
ке Дре БНИДЕТЕ BR ДАЯ, 
тў ПрЕБЫВАН ГЕ, дендеже ИЗ 
ДЕГЕ рУ. 
а. И банцы Заре не прт. 


у 


ОТЪ МАРКА 


3. Не плотникъ ли Onh, 
сынъ Мари, братъ Такова, 
оби, Іуды и Симона? Це 
здвсь ли, между нами, Ero 
сестры? И соблазнялиеь 0 
Цемъ. 

4. Іисусъ же сказалъ пмъ: 
не бываеть пророкъ безь 
чести, разв только въ OTe- 
чествВ своемъ, и у сродий- 
EOBD И въ MOMP свосмъ. 

5. И не могъ совершить 
тамъ никакого чуда, только 
на немногихь больныхъ B03- 
доживъ руки, исцВли.гь UTS. 

6. И дивииея невфршю яхь; 
потомъ ходилъ по оврестнымъ 
седешямъ п училъ. 

7. И, призвавъ лвъиадцать, 
начать поснлать гхъ по два, 
п даъ HMP власть ab He- 
чистыми духами. 

8. И запов даль имь mn- 
чего не брать въ дорогу, 
кромВ одного посоха; ни Cy- 
мн, ни хд%ба, ни MIM въ 
пояс; 

9. По обуваться въ проегую 


обувь, и не носить двухъ 
одеждъ. 

10. П сказалъ нмъ: если 
га в войдете въ домъ, ocra- 


цайтесь въ пемъ, доБолВ не 
выйдете пзъ того міста. 
11. И если вто не приметь 


ЕВАЧГЕЛІЕ 


---- ------ 


/ 9 ` \ А 
НАТА БМ, НИЖЕ ИССАУШАЮНА 
/ 9 / aw G al an 
каса, НСХОДАЦИЕ туду, Штра. 
/ / M ‹ / 
сте прах, Иже пед ногАмн 
БАНАН, Ко  свид телкетве 
A , 
НАХ. АМИНЬ  ГААГСАЮ КДА, 
Юрадн Бе КАТА годблнола 6 
гогибррияд въ день ный, 
, 7 

неще град том“, 

м. И нашёдше пропсБ“Е. 

1 
дау, да ПОКАНТСА. 

е. / / 9 

г. И км «иншги наго. 

9 7 ГА 
нку: н маза) алол 
иншги нежных, Н Нец Е 
: 

лвл, 

> 1 9 / / К А 

1. И aeania царь Продх, 
М / м 9 \ 2 
ав во кысть йал 6гц:] н 
гдаголаше, мк ÎWÁHHZ KpE- 
ститедь 0 мёртвых воста, 
9 \ ГА м / 9 
Н сег радн снам а Еютсд ш 
НЕХ. 

vs / / 7 HA 

е. Инін глаголу, ки 
9 му 9/ 9 / ГА 
НАТА ёсть: HHIH жє глагблауу, 
H А 9/ д \ м 
AKW пророка ёсть, НАЙ кш 
Єдйнє № проршка. 

.. 9 

51. блышавх ЖЕ ÄPWAK 

А H 9 / A / 
речі, Мкш, бгоже Ааа оуевк. 
7 3 / / Y 9/ /о 
нуух пшднна, чон Єсть: TOH 
воста 0 мёртвыух. 

>s 7 го A / 

31. Тон во Пршда послдва, 

Ф a n N 

ATA ÌWÁHHA, Ñ свАЗа 6го 
RT тедниц Е, Нридїдды ради 
жены фїліппл врата СБОЕГИ), 
H 9 ГА 9/ 
АКИ ШЖЕНИСА ЄК. 


е / 9 / 
и. Глаголаше ко іишднна 


------<--<-- -- ---- ------- 


васъ, и не будетъ слушат, 
васъ, выходя оттуда, оттря- 
сите прахъ отъ ногъ вашихъ, 
во евид®тельство на HIY, 
Истинно говорю вамъ, отрад- 
не будетъ Содому и Гоморр 
въ день суда, нежели том) 
городу. 


12. Она пошли и пропов*- 


дывали нокаяше; 

13. Изгоняли многихъ 6$- 
совъ, и многихъ больныхъ 
мазати масломъ, 
ЛЯЛИ. 

14. Царь Иродъ, услышавъ 
объ сусь (ибо nma Er 
стало гласно), говорилъ: это 
[оаннъ Креститель воскресъ 


изъ мертвыхъ, и потому чу: 


деса дБлаются имъ. 

15. Друпе говорили: это 
Имя; а иные говорили: это 
пророкъ, или кавъ од: нъ изъ 
пророковъ. 

16. Иродъ же услышав» 
сказалъ: это [оаннъ, вотораго 
я обезглавилъ; онъ восвресъ 
изъ мертвыхъ. 

17. Ибо сей Иродъ, no 
славъ, взялъ Година и завлю- 
чилъ его въ темницу, за Йро- 
даду, жену Филиппа, брата 


своего, потому что женил 


на ней. 
18. Ибо Тоаннъ говорил 


------ - ---------- — -- — —— ~. 


Глав: 


и mcb- 


аи 
+ 


a еде апаи е) 


Прюдови: не достонта теб Е 
пи Ети жену [þiainna] врата 
твОЕГИ), 

фе. Иршд/а же гн Ёвашеса 


на ‚него, н ҳотёше éro 
убити: Ñ HE MORANE. 

й. Ё идя БО БОАШЕСА 
поднна, БЕ дън Го ижа 


праведна Н (ВАТА, И CORAK- 
ше Сгб: Ñ послУшакя ги, 
мншга твОрАШЕ, Н 6% 644. 
aTh Ёга) посаАЎшаше. 

Е: ) 

ќа. И прнкаючшъса ди 

1. OJA 2 ли 
потрекнъ , гда рида рожде- 

\ 
TEY своб БЕЧЕрЮ ТБОрАШЕ, 
KHAZÉMR CROMA Н тыс. 
никоим Но стар Ейшинадия га. 
ААСИСКНИЯ: 

г. / / N 

ќв. И Бшедшн дурь ‘гол 
Ном 1адъ, Н ПпААСАШН, Н 
иугдяъдши Нрюдови н возлежл. 
Л" ниде, рече царь АЕ. 
И \ 9 \ 9 / 
anyk: просй эү мен? бгже 
dpe кофешн, Нодама тн 
ред ф > / мо е 
кг. И калАтсА Ен, ки 
ЕГИ ЖЕ ре попросншн y 
МЕНЕ, ДАМА ТН Н до под. 
ЦарСТБТА смог. 

> / 9 / \ 
бд. Она же Нашёдшн, речі 
матери СВОЕЙ: че) прош; 
Оні жє рече: главы анна 
Брест ГЕАА. 

Ре / NH о 

ke. И вшедшн АНЕ co 


TIPÄHÏEME ка цар, просдше 
* 


TENIA 


Ироду: не должно тебф имвть 
жену брага твоего. 


19. Иромада же, злобясь 
на него, желала убить его, но 
не могла. 

20. Ибо Продъ боялся Гоан- 
на, зная, что онъ мужъ пра- 
ведный и святой, и берегъ 
его; многое дВлалъ, слушаясь 
его, и съ удовольствіемъ CAY- 
шалъ его. 

21. Насталъ удобный день, 
когда Йродъ, по случаю дня 
рождения своего, дБлатъ пиръ 
вельможамъ своимъ, тысяче- 
началънивамъ и старъйши- 
намъ Галилейсвимъ,-- 

22. Дочь Иродіады вошла, 
плясала и угодила Ироду и 
возлежавшимъ съ нимъ; царь 
сказалъ дБвиц в: проси у меня 
чего хочешь, и дамъ тебв; 


23. И клялся ей: чего ни 
попросяшь у меня, дамъ теб, 
даже до половины моего цар- 
ства. 

24. Она вышла и спросила 


у матери своей: чего просить? 


Та отвЪчала: Іоанна 
Крестителя. 
25. И она тотчасъ пошла 


съ поепъшностью Eb царю и 


головы 


ж: 


глагблнцин: оці, да мі 
1 ` / 
дин № serw на БЛЮДЕ 
глав АННА КреСТИТЕЛА. 
ks. И прнекдрвенд бмва 
цірь, КААТВЫ ЖЕ páan Н 443 
кодлежциуа са НИЯ HE Бос. 
yv і N y 
Хот'Ё Орешд ёй, 
а 9/ / / 
ка. И Xele послакдо царь 
спекбай тура, повел в прине- 
\ y W 
стн гдабу бги). 
ve ГА a № 7 
Кн. Онх же шедъ «ус Син 
Сго БЕ тенине, Н принесе 
7 9 / ` 
глак бг) на savyk, Но gaat 
» / 9 / А 
м деве: || ateina даде 
н матери Свон. 
ss А A ` 
Ra НО сАышавше «ученицал 
г, прридбша н БЗАША труна 
): | положиша rò во грег'Е. 
И соврашаса Апостоли 
ме a | / 2 М 
со TRS, Н водъстиша бан 
а л) / G) 
RecA, НО САНКА соткорйша, И 
Gaika начна. 
тә № е 
Ха. И рече пан: пртидите 
\ / ” / a 7 
вю cán ба пусто atero an- 
H% 2 го / и? 
нн, Н пошнте мадш. KAYS 
/ С " ат” / в 
Бо приходАацин И (Оуедацин 
# Р KOA | 9/7 Na | 
мнодн, Но нн дегн них sE 
КОГА. | 
Хк. И âma ва пето 
«сто коравабия Сани. 
лг. И кина ша пуд HAS- 
пуа народи,  подидша ще 
«нон: По пин i вебу 
7 4 
града СРИЦАХУСА TAMU, Н 


% 


——ю—ю———--—ы=— 


ва 


ОБЬ | 


acie 


просила, говоря: хочу, чтобы 
ты далъ миф теперь же на блю. 
дЕ голову Іоанна Крестителя. 

26. Царь опечалитея, но 
ради клятвы E возлежавшихъ 
съ нимъ ве захотлъ OTEA- 
ват» ей. 

27. П тогчасъ пославъ ору- 
женоспа, царь повелвлъ ири- 
нести голову его. 

28. Онъ пошелъ, отефЕъ 
ему голову въ темниц!;, п при. 
NECE голову его на блюд, т 
отдать ее лвл, а дви 
отдала ее матери своей. 

29. Ученивн его услишавши 
пришли и взяли тЪло его, N 
положили его во гроб». 

30. И собрались Апостолы 
въ [шеусу п разсказали Ему 
все, и что едћлали, и чему 
научили. 

31. Онъ сказать пмъ: not- 
дите вы одни въ пустынное 
мвето, и отдохните пемного. 
Ибо много било приходящизъ 
и отходящлхъ, такъ что A Весть 
пмъ было некогда. 

32. И отправились въ Ny- 
етыниое мфето въ лодЕф одни, 

33. Пародъ увидфль, кам 
они отправлялись, и мноме 
узнали пхъ; и Офжали туда 
ибийе изъ вефхъ городовъ, H 


Í 


А 

дредвариша па, Н ЕННДОШАСА 

КА НЕ A’ 
in И паша shak ihez 

народа многа, | мнлогсёр. 

9 / \ ГА 
доча Ш нуд, Зав еу 

А м a 

Оки Овцы HE башыл Mát- 

» э 
тыра: Н начата На HTH 
/ 

дногш. , 
ле. И уже yac% мне 
/ 7 ГА А 

МБ, приет павше ка нем 

PERNU GPW,  глаголаша: 

лу, ) э/ / A 

ини nSero eTa место, H 

үлі ЧАСА мнега, 

- г y ло» / 
15. Спести нух, да шёдше 
во Окртнъщк сРА уа Н вё. 
4) 

eyr КУПАТА сек ХАБЫ: не 
1 ә 

Пита Бо чеси) АТТ. 

‚23. Она же Шъ идва реч 

A У 
нат: дадите Нах БЫ ACTH. 

Н глаголаша ёи: да méme 

кКУпних дв Ена стбма пЕНАДИ 

» 

ХАБЫ, н ДАМЫ НИХ пети, 
АН. на же рече на: 
/ , эм 4 , 

колнкш улсы Йаате; Haire 

Н киднте. n ýe Kaken ГАА. 

гбазша: пАть лба, Н дБ 

рив. 
m » 
24. И повел Ний noca. 

АТН А на бподы на 
и у 

ды * на трав Зелен, 
й. И возлегоша на ли на 

Аи, осту по ПАТТНАЕЕАТ, 
ма, И upia ПАТЬ ха Ева 

Нав рик, возар Ева на 


° во Окрвга ** на иучъ 


91 1531 15 п 


предупредилц ихъ, и собра- 
лись къ Нему. 

34. Інсусь вышедъ ysn- 
дълъ множество народа п 
сжалилея надъ ними, потому 
что они OMXH кавъ овци, не 
имбющя пастыря; и пачатъ 
учить ИХЪ много. 

35. И кавъ вромени прошло 
много, ученики Его, присту- 
пивши въ Нему, говорятъ: 
мъсто 30љсь пустынное, а 
времени уже много,-- 

36. Отпусти ихъ, чтобы 
они пошли въ оврестныя де- 
ревни и соленія и қугяди себ'В 
хлЕба; ибо WME нечего Весть. 

37. Онъ сказалъ имъ въ 
отвътъ: вы дайте имъ Бсть. 
И сказали Ему: разв нахь 
пойти купить хд ба диндриевъ 
на двфети, и дать HME Ъсть? 

38. Но Omb спросилъ нхъ: 
сколько у васъ хдббовъ? иой- 
дите, посмотрите. Они узпав- 
ши свазали: пять хлВбовъ, и 
дв рыбы. 

39. Тогда повелћлъ мъ 
разсадить веть отдВленізии 
на зеленой трав . 

40. И chm рядами, по сту 
п по пятидесяти. 

41. OHT B3415 пять хл%- 
бовъ, и двв рыбы, возз:75въ 


н во, БЛАГОСАОЕН: Н преломи 

АЕ вы, Н дайше иученико ия 

$ 

свойта, да предлагают пред 

/ 9 м N 

нимн: В ОБЕ рыБЕ радд Бай 
СЕ мт. 

.. 9 и \ 9 

Мк. И aswa кн, Н на. 
съ ТНШасА: 

г. И 63Аша ик ки, Аба. 
НАДЕСАТЕ КОША Непдднв: M 
{0 рыя. 

та / ЈА ГА 

йд. Балше же Одшихх ха 

2 7 о 
Бы кш ПАТЬ тыга МЪЖЕЙ. 

йв. И вї понбун нүче. 
НИКА CROA ЕНИТН Б корава, 
2 / “оо 2 / 
Н варнтн “ ёго на Она пола 
кх БНА ДВ, ДОНДЕЖЕ САМИ 
ФиУстита народы. 

e тут » 

ds. И @рексл нд,“ 

7 
Ба гору ПОМФАНТ НСА. 


* ЯДЕ 


та n / / ` 
яз. И вечер выкшЯ, ЕЁ 
Корабль посред Е мбра, Н 
слм банна на Земан. 
тә / » / 
мн. И вид Нух страд. 
нук вх плаканн: БЕ Бо 
Г N 
к Етра протИвена Нах: Н 
wW четкерт Ей стражи нощ. 
НН приде кх нба, по 
мӧрю ХодАН: Н Коташе MH- 
| К 
нУтн нүз, 
о / ГА с N 
Ид. Они те видЕвшє Его 
Ҳоддцша по ибн, мну прн. 
Е и / 9 / 
Зрака RATH, Н воЗопнши: 
н. Вен во ёго кид'Бша, 


А y , 2 
* предварити ** и Фибстивт А 


------- 


на небо, благословилъ и пре- 
ломилъ хлЪъбин, и далъ уче- 
никамъ Своимъ, чтобы они 
раздали имъ; и двБ рыбы 
раздфлилъ на всъхъ. 

42. И Бли всЪ, и насытв- 
ЛИСЬ. 

43. И набрали кусковъ хлћба 
и остатков отъ рыбъ двъ- 
надцать полннхъ к0робовъ. 

44. Было же Бвшихъ хлЪбн 
огдло пяти тнсачь мужей. 

45. И тотчасъ понудилъ уче- 
никовъ своихъ войти въ лодЕу 
и отправиться впередъ на дру- 
гую сторону къ Виөсаид%, 
пока Онъ отпустить народъ. 

46. П отпустивъ ихъ, 110- 
шелъ на гору помолиться. 

47. Вечеромъ лодка была 
посредп моря; а Онъ одинъ 
на землф. 

48. И увидБлъ ихъ бд: 
ствующихъ въ плавани; п0- 
тому что вЪтеръ имъ быль 
противный; около же четвер- 
той стражи ночи > подошелъ 
къ нпмъ, идя по морю, F 
хотБлъ миновать ихъ. 

49. Они, увидевши Его иду- 
щаго по морю, подумали, что 
это призракъ, и вскричали. 

50. Ибо sc видфаи Ero 


1 


Ф 
м 


Ва и, 


аан о тантра. 
- ----- 


a 1 / n 
н СИУГНШАСА. Н dete ГАА. 
, х 
года са Hinh, Ñ рече natz: 
дайте: ада Ёсь, не БОИ. 
ТЕА: 
йа. И внИде кх nmz вх 
кордкак, H зулеже ктрк: Н 
skaw  Изанха вт сев аўта. 
ГО. 
сууса, H днва4 уса. 
а / 9 
йв. Не рази ша во w 
аЕвЕха: БЕ во сёрдце йуж 
ЕА РАЦЕ HX 
г. / өз / 
är. И прешёдше прїндоша 
7 
вв ЗЕМАК геннисаретекъ, H 
прнетдща. 
ea 2 / A э $ 
Нд. И Изшедшымя ния НЗ 
коравад, 461 познаша єг, 


.. А \ 
йе. Werékwe БСК стран 
т, начаша на Одр Ех прн. 
НОГИ волќшыл, НАЁ ЖЕ слы. 

y / ў э 
шаў, akw TS веть. 

о. у 97 H 

#5. И може мре RYO- 
ЖДАШЕ вх вен НАЙ во Годы 
КАН СЕЛА, НА раси тТАХЕ no- 

в) ? 
мага недбкнма: R МОЛАХУ 
гб, да пон воскрнаїю ризы 
Ал ГА 7 9 a / 
GrW ПрикоснъгсА: H Санцы 


м и? 3 c 

ще прнкаслуУсА са, ena. 
107 4 

ул. 


ГЛИЕЙ 5. 


\ m 
И СОБрАШАА ка неи фарї. 
сев, H н'Ёцын W БЕЛЖ. 


то sl G за г 


и испугались. И тотчасъ за- 
говорилъ съ ними H сказалъ 
имъ: ободритесь; это Я; не 
бойтесь. 

51. И вошелъ въ нимъ въ 
лодку, и въЪтеръ утихъ; и они 
чрезвычайно изумлялись въ 
себБ и дивились. 

52. Ибо не вразумились чу- 
домә надъ ха Ъбами, потому что 
сердце ихъ было окаменено. 

53. И переправившись при- 
были въ землю Геннисарет- 
скую, и пристали кз берегу. 

54. Когда вышли они изъ 
лодки, тотчасъ жители, уз- 
навши Его, 

55. 0бЪжали всю оврест- 
ность ту, и начали на посте- 
ляхъ приносить больныхъ TY- 
да, TIS (Онъ, какъ елышно 
было, находился. 

56. И куда ни приходилъ 
Онъ, въ селенія ли, въ TO- 
рода ли. въ деревни ли, кла- 
ли больныхъ на откръитнтъ 
мфетахъ и просили Его, что- 
бы имъ прикоснуться XOTA 
къ краю одежды Его; и кото- 
рые привасались къ Нему, 
нецфаялись. 


ГЛАВА 7. 


обрались къ Нему фарисеи 
и нЪвоторне изъ книж- 


ЕБАНТ ЕЛІС 


A .. тт? 9 7 
ннкх, пришедиин 00 Терса. 
дима: > 

в. И вндЕвше нбеїнуд 0 
3 , G) 7 
ученика бг нечнетьини рУ. 

/ / 7 , 

клин, сїрчь нЕФиовеиньинн, 
а / 7 7 7 
Аи Хакы, АА 

та ее 9 А м? 

г. Фарибв во И вс МАЕ, 
МНЕ Не трмюре Е рик 
руки, НЕ МААТА держаще пре. 
ДАНГА ргарбца: 

7а ту? / 9/ 

д. H ü тора, Aie не 
aokYuawrea, HE MAKTE Ñ 

A m 
на наога ra, мже пртАша 
7 е 
дерттин: погрутёнід РТКАА. 
ницама И чваншмъ НО Кот. 
мох Н Одри. 
.. , ” 1 
с. Потоит же вопрошдуъ 
бго фаре n книяницы: пе. 
А а y \ / 
что оучениць: твой не кодАтА 
.. 7 

по предантю старце, но НЕБО. 
1 д’ / , 

веннмищи руки дати ка Еви; 

5. Онх же кух речі 
№ э/ / И 
Низ: Anw sapi пророче. 
СТВОВА НЕДА Ш BALZ anye- 
и Ерфка, коми ёсть пИсано; 
ТТУ: вустнажи мА чата, 
це же Нур далече ето. 
НХ 0 мен. 

5. Ве me чета mà, 
иучацие Ичня Анов Бадвик 
чедоБ Еческнат. 

= / / 

я. (ЮстакльшЕ Бо ЗАПО- 
s'kan ЕЖИК, держите предана 

як 


чело Ечсскад: крефенгА 


` до ланшту “ мовен!а 


> aem e —-- ——- 


нпковъ, пришедиие изъ ер. 
салима; 

2. И увидувши нЪкоторцу, 
изъ ученпковъ Его, БЕШ, 
х.5бъ нечистнми, то есть, 
умытыми рувамя, укоряли. 

3. Ибо фарисви и вс? |. 
ден, держась преданія ета. 
цевъ, не дять, не умЫВу 
тщательно рукъ; 

4. И пришедшие съ торм 
не Влятъ не омнвшись. Кт 
и многое другое, чего om 
приняли держатьея: наб. 
дать омовеше чашъ, кружек 
котловъ и свамей. 

5. Потомь спрашиваютъ Ни 
фарисей и внижииви: зачфу, 
ученици Твои н. цоступант, 
по предапио старцевъ, нов 
умытыми руками Ъдятъ X1% 

6. Онъ сказать им” п 
отвъ1ъ. хорошо пророчеств. 
валь о васъ > дицемЪри 
Исая, какъ напвсацо. д 
сін чтутъ Меня устами, сер. 
це зе нтъ далеко отетом 
отъ Меня; 

1. Но тщетно чтутъ Ув 
уча ученіямъ, запов'Вдачъ 
ловфческимъ. (Исая 29, 13 

8. Ибо вы, оставивши + 
повЪдь Божію, держитесь 1} 
дана человъческаго, омове 


КЕ ‹ 


ЧЕЛНАХ Н CTKAÁHHUAME, ú 
НА педшвна такова MÚTA 


тырить, f 

1. И гаагблаше Ёа: 
трі Олнет4ете Здпов“Едк 
ekin, м преданїе ВАШЕ го. 
BARLETE. 

T Моби во pet: чт 
Отца тво || матерь 
тон: и ИЖЕ 0 бЛОСАФБНТА 
бт" ПАН матерв, смёртїк 
и ди 

Бы ЖЕ ГААРЗАЕТЕ, Al I£ 
реет чеоъ Ека бъ ПАН 
матери, корванх, (6 ще ёсть 
мр) и ПЕ ре" ПОЛЬДОБААГА 
СО Ш aeng: 

Ы. И НЕ кто етаважете 
ёго что соткориги от г Ско. 
и HAH хатер своё, 

fi, Пресне соко БАТ 

TACUT ваши, CRE пре. 

дете: И подюсна"такока инора 


творите, 

А. Н придкдъж Ёсь нарбдя, 
| АГОААШЕ Rara: послушайте 
neni БЕН, Г. разу HTE. 


TO ёсть вн’ Ка 
ШЕ ин кХодйао конь, бже 
MOTEK иквернииги вг: но 
iosia 0 него т4 Yra 
пвернДураа чедоБ Ека. 
5. рге кто INATA еўшн 
АМАТ, ДА САКНИНТА. 


L] 


нмже бы 


кружекъ и чать, и делаете 
многое другое, сему подоб- 
нов. 

9. П схазалъ имъ: хорошо 
ли, что вы отивнаете вапо- 
BID Божпо, чтобы соблюсти 
свое предаше? 

10. Пбо Моисей  свазалъ: 
почитай отца своего и мать 
свою; ип: злоеловящй отца 
пли мать, смертію да умрегъ 
(Исход. 20, 12; 21, 17); 

11. А вы говорите: кто 
сважетъ отцу или матери: 
корванъ, то есть, даръ Богу 
то, чімъ бы ты отъ меня 
пользовался; 

12. Тому вы уже попускае- 
те ничего яе двлать для отца 
своего или матери своей, 

13. Устраняя слово Боже 
предатемъ вашимъ, которое 
вы > установили; и д®лаете 
многое сему подобное. 

14. И призвавь весь на- 
родъ, говоридъ имъ: слушай- 
е Меня Bch, и разумъБйте: 

15. Ничто, входящее въ че- 
ловБва извив, не можетъ 
осввернить его; но что иехо- 
дитъ изъ него, то оеквер- 
няетъ человЪка, 

16. Если вто имфетъ уши 
слышать, да слъшитъ! 


51. И бгаа внИде вх ДОМ 


0 народа, копрошдуУ éro 
awenn 6гф w прітчн. 
.. / » 1 
й. И глагола низ: тАкш 
AH Ñ вы нераакманви ст; 
7 
не рада вете an Акш ge, 
Сже НЗЕНЁ БХОДНМОЕ Ба че. 
довфка, не можета сквер. 
нитн Его; 
vs ~ / 9 \ 
ди. кию не вуоднта ба“ 
6% сёрдце, но во чрево: Н 


9 ГА A / 9 
афедрномъ HIXOAHTZ, НЕ. 
ТреБАДА всА врашна. 
еа / и 
й. ГлаголаШЕ me, tkw 


gyv 


НеходАцее 0 челов Ека, то 
скверни челов Ека. 

ќа. ИзенЎтрь ве Ü Срд. 

и ? ин 

ya чедовЕческа, помышаёнї 
ЗАДА НСКОДАТЕ, преЛЮБОД БА 
НТА, ЛЮБОДБАНТА, МЕТА, 

Кв. ТатьЕы, анхойаства, 
[Окйды,] АЖКаБЕТБТА, АЁСТЬ, 
ст до АНТА, Око Ако, 
Хайд, гордына, EERS исто. 

кг. ША ПА ЗАДА ИзвнЯчгрь 
ее H CKEEPHĂTZ MEAO- 
Ека. | 

кд. И Ще а восгдва, Йде 
ку пред Бав турски н TAWH- 
(KH: Н КШЕДХ BZ ДОМА, HH- 
koróme ХотАше да вы ёго 
Чад, Но не абже Tah- 
THEA. 

ке. блышакшн во ЖЕНА 0 
ненъ, GAWE АДИ ИМАШЕ Ха 


17. И когда Онъ отъ 
рода вошелъ въ домъ, уче 
си Его спросили Его о прат 

18. Онъ свазалъ имъ: 
ужели и вы такъ непонятли 
Пеужели не разумЪете, " 
HITTO извнъ входящее въ 
ловфка, не можетъ OCEB 
нить его? 

19. Потому что не въ се 
це его пходитъ, а въ чре 
И ВЫХОДИТЪ ВОНЪ, UDM 0 
щас: «я всякая пища. 

20. ДалБе сказалъ: исхо 
Mee изъ человћка оскверня 
челов ва. 

21. Ибо извнутрь, изъ се 
па человЪческаго, исход 
злые помыслы, прелюбодфя 
любодБаня, убйства, 

22. Кражи, лихоимство, ! 
ба, коварство, непотребет 
завистливое око, богох 
ство, гордость, безумство. 

23. Все это зло извну 
исходитъ и оекверняетъ 
лов ва. 

24. И отправившись отту 
пришелъ въ предфлы Тир 
и Сидонск!е; и вошедъ въ д0 
не хотвлъ, чтобы ETO узва 
но не могъ утанться. 


25. Ибо услышала о Ё 
женщина, у которой Д 


РОШЕН РО НИ ЕЕ РЕКЕ ОЕ ЕЕ Е ры 


——— = --- 


честа,  пришедшн  припаде 
Й 2 N 
кк ноглиа GCW: 


ко. Жена же БЕ бллинска, 
реф н?кисса родом: Н Mo- 
, 3 \ / 9 / 
ше 6го, да вЕса Изженета 
« 4 « Фу 
4 АЧІЁрЕ СА. 
ог Аре р \ и 9 / 
63. [ira те рече єй: шеста. 
вн, Да пЕрБ КЕ насытАчт са Yaa: 
ЕСТЬ во добро Darn дака 
Чаша, „Н поврецин NAVAZ. 
- , тт? / 
бн. Она же орви 
/ д & мо N » a 
глагола GAD: ЕН ГАН, HEO H 
$ » > «+ 
ий под трапедою МАТ Ù 
1 ле 
ину дней. 
= \ 9/0 Г): 
е. И рече 6н: За cie 
, зА 4 , a$ 
сво Пай: наще Бек из 
Е ТБОЕА. 
P) ГА ГА Хо 
1 И шедшн ва дома свой, 
ювр те Ба ИЗзшбдша, н 
; я 
ер лекару на Одр Е. 


= $ / 9 / Фе 
а. И паки нашеда iiez 
tt пред ах турскнуа на. 
унекнух, прїйдєе на оре 
„ Го y 4 
гааїлёйско, MERAS  пред’Елы 
AEKAMÚÓARCKH. 
- / № 
тв. И понкедоша ка нед! 
A 3 y / G) / y 
tabya н гугнива, H MOMAY 
го, да БОЗАОЖНТА НАНЬ рк. 
ir. И поид ёго № на. 
да Єдйнаго, * кложн пёрсты 
\ AM 9 ` д / 
њо во ешн GrW, Н NAK- 
, y э г. д \ 
62 коснЎсА АЗИКА GCW. 


ТЕТ 


-æ sae н чие а 
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одержпма была нечпетымъ ду- 
хомъ, и пришелши припала 
къ ногамъ Ето; 

26. А женщина та была 
язычница, родомь Сирофани- 
кіянка; и просила Его, чтобы 
изгналь бЪса изъ ея дочери. 

21. Но Шшеуеъ сказалъ ей: 
дай прежде насытитьея 1h- 
тямъ, ибо не хорошо взять 
XIOS удЪтей и бросить псамъ. 

28. Она же сказала Ему 
въ отвфтъ: такъ, Господи; но 
п NCH подъ столомъ DIATE 
крохи у дЪтей. 

29. И свазалъ ей: за это 
слово, пойди; бЪсъ вышелъ 
пзь твоей дочери. 

30. И пришедши въ свой 
домъ, она нашла, что OCH 
вышелъ, и дочь лежитъ на 
постели. 

31. Вышедъ изъ пред%- 
ловъ Тирскихъ и Сидонекихъ, 
Мсусъ опять пошелъ къ морю 
Галилейскому чрезъ предфлы 
Десятиградия. 

32. Прпвели къ Нему ray- 
хаго, косноязачнаго, п просили 
[го возложить на него руву. 

33. Гисусъ, отведя его въ 
сторону отъ народа, возложилъ 
перстн Свой въ уши ему и 
плюнувъ коснулея языка его; 
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m a R e -- а на С m e e e ааа e С. Á a а С Т a тт a 


Е А ар а 


ЕБАНГЕЛІЕ 


“ AA. H веадр ва на нёко, 


воЗдон8, Ú глагбла бай: ёф. 
фада, CRE Єсть, разкердиса. 

ле. И 46їє радвердсстаса 
caya ёги): Й paapkmsa 
За какка бг, Н raars- 
аше правш. 

15. И запретн HMR, ДА 
ником же пок дата: блик 
же Пиза тен дапреуйше, ПАЧЕ 
ganya пропок'Едауь. 

х3. И прейзануа днкад. 
Ыса, гдагбаюцре: | Адкр во? 
творнта: H rabyia ткоритя 
самшати, нон Цина raars- 
дати. 


ГАЯЕЯ я. 


, ^ \ у и «7? 
г: Tha дни, Баш «нкгъ 
и 5 
народ Sijs, Н не nad- 
цък чем стн, призвав 
МТ нүченней СКОА, ГЛАГОЛА 
> 
HAIZ: 
Е. нлосёрд$и wW наред Е: 
Т и трі дни прис. 
/ N 9 3/ 1 \ 
AATA MHE, Н не KASTI чесш 
ACTH. „ 
a м т 4’ <) A 
г. H ие пуру нуд не 
адшнух кА дом СВОД, (Осла. 
кЕкту на птн: мнозн кс (0 
и 
низ Надалеча прншлн сть. 


д. И фкЕаша бай нүче. 
Адел y Ге 
ницы GrW: (КУДУ снух 603- 


<< — e o аль —— ------- — 


>--------- - 


Га; 


тт а РСМ 


34. И воззръвъ на ие, 
вздохнулъ и скагалъ ё 
еффаөа, то есть, отверзис. 

35. И тотчасъ отверзса 
него слухъ, и разрЕших 
узы его языка, и оталъ №, 
рить чисто. 

36. И повелблъ BMD | 
сказывать никому. Но свод 
ко Онъ ни запрещалъ пу 
они еще боле разглашади. 

37. И чрезвычайно дю 
лись и говорили: вее хоро 
дълаетъ, и глухихь MEI 
слышащими п нъмъхъ--то 
PATU. 


ГЛАВА 8. 


В: т дни, когда собран 
ьесьма много народа ни 
чего было BMD Ъсть, Іне 
призвавъ учениковъ (Свог 
сказалт имъ: 

2. Жаль Мн$ народа, 1 
уже 1рл дня находятся M 
Мив, и нечего имъ Ъсть. 


3. Если нефвиими отш! 
Bib въ домы ихъ, ослаби! 
въ дорог, пбо н%вотор 
изъ нихъ пришли издалек?. 

4. Ученлки Его orsu 
Ему: отвуда могь бы 1 


n__n 
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PRET K'rò ЗА HALLUTHTH 
вън кх пустыни; , 


ЕН воПросн ну KOAHKIW 


е Абв; OHH же 
и СЕМЬ. 

г, ОЙ повел народ ко3- 
ЕС. на REMAN: H прісна 


сень ХАК, praa k03- 
цв, прело.ић, Н ДААІШЕ ofe. 


НИК, A TANIT 02, Ad NpEAAA- 

в) / 4 
гета: И предлежиша Пред 
народо а. 


3. И Нил рывнци ТЕТТЕ 
Н ПА БАГОСЛОКНХ, рече пред. 


/ 


жити Н Тыл. 
п. Tasma же, Ñ насън. 
па H ка Ана ТЕТТИН 


ри, СРА МВ кошници. 
4. Бау ЖЕ “дин, KW 
четыре ТЪГА: но пугі 


нул. 

е м a ГА 

ЕН Зи кла һа Кә. 
ТИС оученики скоН.ин, 
Г.) 7 
ПРИЕ Бо Ст раны дал пан. 
дански, 


м. И Изъдбша фартеев, н 
ЧАША СГАДАТНСА СЕ НИХ, 
А: | {0 nerw Ее СА 
и Певушаки Е СГ 

H ве Здоунуьх уол, 


мб, raaróaa: ЧР родх 
гей ЗНАМЕНИТА METZ; инь 
ГААГОДЮ RAMZ, ре ДАСТТА 
94 сеи Знамени. 

$ 


| ВАЛИ отъ 


взять  элфеь въ пустыне 
лб. ‘b, чтобы наБормигь 
ихъ? 


5. И спросплъ ихъ: свольво 
у васъ хлБбовъ? они свазаи: 
семь. 
6. Тогда вел лъ народу 
возлечь на землю; H взявъ 
семь хлБбовъ и воздавъ благо- 
дарен, преломиль и даль 
ученпкамъ Свошмъ, чтобы они 
раздали; и они раздали на- 
роду. 
7. Было у нихъ и немного 
рыбокъ; благословивъ, Онъ 
ведфлъ раздать и пхъ. 
8. И вли, и наситились; и 
набрали оставшихся кусковъ 
семь корзинъ. 
9. Ввшихъ же бнло около 
четырехь тысячъ. И отпу- 
СТИДЪ ИХЪ. 
10. И тогчасъ вошедъ въ 
ПОДЕУ СЪ учениками Своими. 
ирчбыль въ предван Hama- 
нубсктс. 
1. Берия фарисеп, натали 

1имъ епорпть, и требо- 
Него знаменія съ 
| неоа, исвушая Его. 


съ 


12. И 0иъ, глубоко вздох- 
нувъ, Свазамъ: для чего родь 


сей требусгъ знамена? Heran- 
но говорю вамъ, не дается 
роду сему знамен. 
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върна LJIIL ГА 


.. f 9 № 

м. И щетакаь нух, каа 
идкн БХ Кордвль, [H] йе на 
Онх NOAL. 

ea / " ` 

д. И завыша MENHIR 
Єгю вЗАтНн yaken, НО разве 
ә и , 3 в! 
AHHA W Ха Ска не налу 
с СОБбЮ ва кораван. 
> / » 
ё. И прараше Нана, гла. 
гола: ЗрИтЕ, БАЮДИТЕА (0 
KRÁCA фартсейска, НОЩ кваса 
Продшва, 

+. / 7 А 

5. И пемкишлдуф, другх 

Д 

ко другу глаголюце: AKU 
лёвы не Нмамы. 

Zi. И разба Ека ст, гла. 

У 

Года НИХ: ЧТО ПО.НЫШАДЕТЕ, 


м / э/ № 
кш ка Екъ не Пмате; не о 
А 


4 ? 1 
ан УЯвстБУЕтЕ, ниже радъ. 
TE, СЦЕ АН ШКАМЕНЕНО сердце 
БАШЕ ÑMATE; 
.а 9 / 
йт. Очи баре, НЕ БИДНГЕ; 
Я и 
| Илии Не, НЕ САБИИНТЕ; 
Н НЕ ПОМНИТЕ АН, 
= ъ \ / / 
да. Веда пать уакы пре. 
хонук RA ПАТЬ ТЪСАЦИ, 
/ / 9 / 9 
KOAÑKW КОША НЕПОАНЬ осо 
А 
прїАсте; ГАДГФАДША Є: два. 
НАДЕСАТЬ. 
oe А / / 
K. Сгда же седиь RA ЧЕ. 
тыр тысАрн, кодикш кош. 
ве A / 
ница Неподнента рб 63А. 
сте; Они же рша: сбданв. 
а » 
Ка. И глагола нъ: каки 
не рази ете; 
е2 ® / / 7 
кк. И прїнде 62 кн САД: 


---- — ——— e o — 


13. И оставивъ ихъ, опят 
вошелъ въ лодку п отправи 


ся на ту сторону. 


14. При семъ ученики Ern 


забыли взять ХЛЪбовъ, 


кром одного хъба не myt. 


ли съ собою въ лок. 


15. А Онь запов®далъ m, 
говоря: смотрите, берегптес 
закваски фарисейсвой п з. 


кваски Иродовой. 


16. И разсуждая между е. 
бою, говорили: это значит 


что хлъбовъ нётъ у насъ. 


e 


17. Інсусъ, уразумбвъ, по 
воритъ имъ: что разеуждае 
те о томъ, что HETS у вас 
хлБбовъ) Еще лп не пон 
Maere и не разум ете? Ри 
ли окаменено у васъ сердде 

18. ИмБя счи, не видите 


имя уши, не слышите? 
не помнпте? 


19. Когда Я пять хл бон 
преломилъ для HATH тысяч 
человпкъ, скОЛЪБО полиыхъ Ko 
робовъ набрали вы кусков» 


Говорятъ Ему: двЪнадцать. 


20. А когда семь для четв 
рехъ тысячъ, сколько ROF 
зинъ набрали вы оставшихг 


кусковъ? Сказали: семь. 


4 


21. И сказалъ имъ: вай 


же не разум%ете? 


22. Приходитъ въ Buo“ 


—_—— - ылаат жд. —ы—ы 


A 


ЛЕ 8. 
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|. 
| 4 / ў € 
н прнкедоша KE HEMO СЛЕПА, 
4 47 2 д \ / 
і олау го, да ёги) ко. 
(НЕТСА. i 
кг. И Сид За 6% са Е. 
a $ 
го, паБЕДЕ бго GONZ H3 
/ 3 / 4) RY C \ 
Бин: И плюнфка на Очн вгш, 
и RORA Е нань, вопро. 
маше Èro, АЕ что вНднта; 
vá / 
м. И воззр вх raars- 
/ 7 / Д 
мше: виж челов'Ёкн, КО 
ДБ КоДАША. 
.. ! ' / 
пе. Потомх же паки 603- 
\ % »/ ө А 9 
ЖН Syk на Очн ёги, н 
отвор Crò прозрЕти: Н 
иктверисл, * H узр св таш 
е (3? 
ЛИНА 
е2 \ 9 \ / 
is. И погл4 бго ка дома 
г), ГЛАГОЛА: НН КЕ весь 
нкан, ни пов'Ёждь ком ва 
вн. | 
= С) / а.г 9 9 
K3. И нзыде iñez Н зученн. 
yai гш вх бен кесарін pi 
мпповы: Ñ на nÝrÀ вопро. 
ТИТЕ TETEN (ROA, ГААГОЛА 
A 
LUR кого МА ГААГОАЮТХ ЧЕ. 
nebus выйти; 
бн. Онн же бк Елша: 
winna  креститела: по НН 
зи 7 ту? 
ме: дръз/н же danaro Ù 
ори. 
её ло / » 
к. H тон глагола над: 
може кого МА ГААГЗАЕТЕ 
шти; ШкЕцава же nég, 
, / a © ол Фи 
мгла бай: TA сен ҳр сл. 


и НеЦБа (Е 


иду; и приводятъ въ Нему 
слБпаго, п просятъ, чтобы, 
прикоснулся къ нему. 

23. Онъ, взявъ слфпаго за 
руку, внвелъ его вонъ изъ 
селенія и, плюнувъ ему на 
глаза, возложилъ на него руки, 
и спросилъ его: видитъ ли что? 

24. Онъ взглянувъ сказалъ: 
вижу проходащихъ людей, 
какъ деревья. 

25. Потомъ опять возло- 
жилъ руки на глаза ему, и 
велёлъ ему взглянуть. И онъ 
исцвл Ълъ, и сталь BANTE 
все ясно. 

26. И послалъ его домой, 
сказавъ: не заходи въ селене 
и не разсвазнвай никому въ 
селети. 

21. И пошелъ Іисусъ съ 
учениками Своими въ селенія 
Кесарш Филипиовой. Дорогою 


Онт спрашивалъ учениковъ 
Свопхъ: за кого почитаютъ 
Меня люди? 


28. Они отвфчали: за Іоан- 
на Крестителя; друге же--за 
Илію; а иные—за одного изъ 
пророков». 

29. Онъ говоритъ имъ: а 
вы за кого почитаете Меня? 
Петръ сказалъ Ему въ отвътъ: 
Ты Христосъ. 
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> в 


уз вов ш 8 в ы 


A 
Запретно натх, да HH- 
кой же глагблюта 19 неля. 


ва $ / о и > 
Яд. И начата иўчитн Нуз: 
> / ) „Е 
MKW  подоБдета СНУ челов. 

7 
чеком ноги  пострадати, 
5 ? ту 

A ИскбшёнЯ вытн 0 старец 
с друг Ей Н книжнина, Н 
9 м/ 7 / / во 
Ин RTH, И ва треті 
день Богкреснутн, 

vs ә 4 / 
Ав. И не абннфлга tacno 
глагблаще. М премъ Єго 
/ / СКА 2 М 
пётра, начат претитн С. 
5 / a 
ar. Ouz же Юврацьеж, н 
во33р кх на оученикй скол, 
дапрети петровн, ГАДГЕДА: 
HAN За мною стане: ИТ 
7 М 4 оо. 
не MbICAHUIH, ЖЕ [coth] БЖТА, 

A / 
HO tme челов Еческа, 


va Й 1 / 

АА. призвав народы 
со сўченикн CBROHAIH, речі 
A » , \ 
Нид: Иже КОЩЕТА по мн 
Иги, да (ОБЕрЖЕТСА СЕБЕ, | 
КОЗИ Креста свой, Н по 
ин градета. 

+» 9/7 / 

АЕ. Иже ко муе хое 
y ) ` \ Му 
SUS свою спаси, пог ГА 
№ э y 1 7 э 1 
ю: 4 ИЖЕ пкогуцита ДУШУ 
(ROR aene ради Ñ Gvinreaïa, | 

v A 
ИУ | 

>. / / | 

5. Дам ко Польза чело. 
А 
| 


и, 


/ 7 2: е ГА , 
БЕ, Аре прпокрафетк Mi 
у g) ver ГА А 1 
ве, o бити ди 
сьо; 


BE Е a E a С А 
Я 
А. 


30. Л запретить имъ, что. 
бы никому не говорила г 
Немъ. 

31. И начать учить ит 
что Сыну ЧеловБческому мног. 
должно пострадать, быть ог. 
вержепу старфйшинами, пер. 
восвященниками и книжииЕ: 
ма, и быть убпту, п въ тре 
тій день воскреснуть. 

32. И говориль 0 семь or 
грито. Но Herps, > отозвав: 
Его, HAYATE превословить Рал 

33. Онъ же, обратившись : 
взглянувъ на ученпковъ (в 
ихъ, воспретилъ Петру, си 
завъ: отойди отъ Меня, © 
тана, потому чго ты думает 
не о томъ, Yro Болие, но чт 
челов ческое. 

34. И подозвавъ наро 
съ учениками Своима, сказат 
пмъ: ЕТО XOYCT'b ИДТИ + 
Мною, отвергнись себя, ! 
возьми врестъ свой, и елд! 
за Мною. 

35. Ибо вто хочетъ душ 
свою сберечь, тотъ потеря! 
се; а кто потеряетъ дуг 
свою рали Меня и Евангеш: 
готъ сбережетъ ее. 

36. ЦОо какая польза чет 
в$ву, если онъ пробрътег 
весь міръ, а душВ своей г 
вредптъ? 


.. ф \ А / 

13. Най что даст чело. 

/ 3 и (7 \ ге 
кк Из Енд на души свой; 

ян. Иже во ДЕ посты. 
MECCA МЕНЕ Н МОНЦА СЛОБЕСХ, 
вх põsk сбат предювод Ей. 
низ Но грршн Еак, Ñ сй 
челок Еческти постъдитед ёги, 
Веда) napinacz ко cade'k да 
сБОЕГ) со ALTALI СБАТЫМН. 


ГАЯЕЯ г. 


n , » д / 
ГААГӘЛАШЕ Ни: АМИНЬ 

, / э/ /) 
ГААГОАЮ БА, AEW СУТЬ 

/ т \ / 

нЕцын W ЗАВ стодциуа, 

» ЕУ, y 1 '; 
HRE НЕ нута БКУСИТН сёр. 


тн, дбндеже ЕИДАТИ цар. 
ТВ GRIE пришедшее 64 
mak. | 

к И по merà днб 


/ д o \ / 
пола Пежо петра б акшва 
4 о у 3 \ х 
Н пранна, И БоЗКЕДЁ HYZ 

M y д у a In 

на гору высок» Огобъ GAH. 

$ 

ны: H прешвразисд пред 
нин. 

= A 9 4 / 

г. И ризы гр мша 

/ A ` 27 
БА ИАСА, s'kam s'ka Ко 
сн", пиже HE MORETA 
КЕ АПАБНИКА оувбайти на 
ЗЕНА. 

ra 9 ГА » 9 му 

д. И Менса Чи НАТА га 
ауусбемъ: НОКЕ ша со ох 
PAAPA TA 

та =, / / 

с. И в Едва пётра гла. 
гаа Сови: раББЪ, добра 


37. Или какой выкуть 
дастъ человвкъ ва душу свою? 
38. Ибо кто постыдитея 


Меня и Монхъ словъ въ ponb 
семъ прелюбод®йномь и гръш- 
номъ, того постылитея и Сънъ 
Человфческй, когда придетъ 
въ славв Отца Своего со cra- 
тыми Ангелами. 


ГЛАВА 9. 

И сказаль пмъ: пстпнно 

говорю вамъ: есть н$ко- 
торые пзь стоящихъ здБсь, 
которые не вкусять смерти, 
какъ уже увидать Hap- 
ст. е Боже, пришедшее въ 
силВ. 

2. И по прошествии дней 
шести, взялт Інсусъ Петра, 
Такова, и [оанна, и возвелъ 
на гору высокую особо их 
однихъ и преобразилея предъ 
НИМИ. 

3. Одежды Его едћлались 
блистающими, весьма бълыми, 
какъ CHÚT, кавъ на землъ 
ОБлплъщикъ не можеть RN- 
бить. 

4. И явплся имь Иля съ 
Моисеемъ; и бесбъдовали съ 
[шсусомъ. 

5. При семъ Петръ свазалъ 
Гисусу: Равве! хорошо намь 


- ——— — -- ————— aara m e 


а пат ок ЕА 


y 


ы ыр Бо ЗЕ R Бе Е 8 д 


Ат тра 6г9, Ñ пада 
на BEMAR, Клажшесло п ны 
ТЕЩА. 

ка. Й вопросй Отца бг: 
колики akra бегь, (неле 
ой 5 ў. м \ 
ПР высть 648; Фна же речі: 
Изд тека. 

pa j ГА 

Кк. И иногажды Бо Огнь 
кверже бго, К вк BÓADI, ДА 

ГА 9 А 9/ \ 

пог {тя rò. но аре что 
можешн, помозй нама, MH- 
догбрдокава WÜ нда. 

Tå и А G} A 

Kr. Чек mwe речі бл“: 
Фу И ~ / 
бте Аше что бщеши. в. 
рокати, БГА водмшжна eÉ. 
і 
p oyen. 

y n 47 т / 

К. И Xele козопнва 
Отца Фтрочате, го слездан 

N 

ГЛАГОЛАШЕ: Ери. ГИ, по. 
модй мога нев рїн. 

кв. Вид Ева же titt, Ако 
СрМЕТРА народя, Запрет Ау 
нечйетолЎ, raarsaa ба: aŠ 

У 9 1 ро X \ 

намни Ñ га, 435 ти по. 


t , 9 / » $ \ 
вЕА КАК: Изъди НЗ нега), 
Н ктемв не внидн БА НЕГО. 


y 2 д Теа 
ks. И водопива, н многи 

/ А эх. 
пов са, Ңзыде Н БЫсТЬ 
ә? 7 3 / 
Акш MERTER, Дкоще MHW- 

/ Ф „7 

akaz глагодатн, Яко Ире. 


„Ка. Тек me бах ёг за 
р5к%, воздвИже rò: Á вогтА. 
= р РА y з ў 

Ки. И кшёдшУ ga% вх 
бит, вученнцы. бги) вопроша. 


что онъ умеръ. а 


дёлъ Его, духь сотрясъ ето; 
онъ упаль на землю и валадь 
са, испуская ину. и 
21. И спросилъ сусь отпа 
его: кавъ давно это едда 
лось. съ HUMP? Онъ сказал». 
съ дътетва; с 
22. И многократно дуз 
бросалъ его и въ огонь и Въ 
воду, чтобы погубить его; но, 
если что можешь, ежальея 
на, нами, и помоги намъ; . 
23. Інсусъ сказалъ ему: 
если сколько-нибудь можешь 
вфровать, все возможно BE: 
рующему. „рови 
24. И тотчасъ orent отрова 
воскливнулъ со слезами: Ве 
рую, Господи! помоги моему 
нев®рію. я 
25. Тисусъ, видя, что 60%. 
гаетея народъ, запретилъ духу 
нечистому, сказавъ ему: дух» 
ни мой и глухой! Я повелЕвви 
1668, выйди изъ него, зи 
впредь не входи ръ него, 
26. И вскрикнувъ, и сйль- 
но сотрясши его, вншелъ; 8 
онъ сд дался RARD мертвый, 
такъ что мное говориш, 
27. Но Інсусъ, взявъ егд: 8 
руву, подиалъ его; и онъвстайъ, 
28. И кавъ вошель шеусф 
въ домъ, ученики Еге опр 


н еее орел ео. ео тиран аита haa 
а eee 
--7 


г вго бдинаго: AKW мы не 


возмогохома Нагнатн ёго; 

„4 4 ухо а / о / 

ќа. И рече ниж ген родя 
ничим ве можета ИЗЫТН, TÉ- 
KAW молитвою Н погтоих. 

я. И ще 8 Нашедше, 
TES скво4 Ё галгаею, Н не 
котАше, да кто об ст. 

1 „а 9 f з q 
ла. ОучАшЕ во оученики 

\ ^ / М 97 
(бод, Н ГАДГОЛАШЕ Нии: AKW 
(а челов чески предана ЕК. 

ИСА у a 
дета ка Уи челов чест, И 

j н/ э E S 2» 9 nf £ 
вота бго: Н оўБїён БЫ, 
ez ТОРИ день Богкреснетт. 

ya / 

тв. Они же не разба “Е. 
Муў глагола, Ц коду сА ёго 
копроснтн. 

ws е / 

А. И прінде вх каперна. 
Чит: И 6% дол БМК, Ко. 
прошдше нух: что на пей 
ка осек ВО помълшадств, 


Ад, Они же молч4 8; дрЎ гт 
ко лрг КО СТАЗАШАСА НА 
тй, кто веть esati. 

“4 £ \ kd 

ie. И «а приглдсй Сва. 

А 
НАДЕСАТЕ, Н глагола Наз: ANE 

\ / / y # 
кто бета стар БИ въТН, 
да вдет Кох менвцИй, 8 
ия сабга, 

15. И прїнаих Отроча, по. 
Е. » \ 97 7 
глн 6 посред Е Ayas n 
В: » АР» i 
WMA ©, рече KAZ: 

13. Иже де Єдино TAKO- 


у ? / а / 
Вы отречата ПИИМЕТЕ 59 


N 


Т оме Ake огр NIR A AIEEE ла атаве a manr e + = ATETEA, аА PDE Aa d DEA. лить I 


Uib МАРКА 


шивали Его наедин в: почему 
мы не могли изгнать его? 

29. И свазадъ имъ: сей 
родъ не можетъ выйти иначе, 
какъ отъ молитвы и поста. 

30. Вышедши оттуда, про- 
ходили чрезъ Галилею; и OHS 
не хотвлъ, чтобы вто узналъ. 

31. Ибо училъ Своихъ уче- 
никовъ и говорилъ имъ, что 
Омнъ > Человбческ И преданъ 
будеть въ руки человЕчестя, 
и убьютъ Его, и по уфенш 
въ третій день воскреснетъ. 

32. Но они не разум ли 
сихъ словъ, а спросить Его 
боялись. 

33. Пришелъ въ Каперна- 
умъ; и когда быль въ дом, 
спросидъ ихъ: O чемъ доро- 
гою вы разсуждали между 
собою? 

34. Они молчали; потому 
что дорогою разеуждали мо- 
жду собою, кто больше. 

35. И CBE призвалъ двђ- 
надцать и свазалъ HMD: RTO 
хочотъ быть первымъ, будь изъ 
вебхъ посдъднимъ и вс мъ 
слугою. | 

36. И взявъ дитя, поста- 
вилъ его посреди нихъ к, 
обнявъ его, свазалъ имъ: 

97. Кто приметъ одно изъ 


такихъ дътей во имя Мое, TOTS 


1 


c 


fima mot, ден? пріёлетт: Н 
Пяе мен? првалетъ, не мен? 
NpÜÉMAETZ, но поглдкшаго МА. 
ян. (ОвЕща ба  Пойнна, 
ГЛАГОЛА: учители, gy kyosz 
нЕкоего ÄMEHEMA TROMMA N3- 
гондщша БЕсв, ИЖЕ НЕ одита 
по наса: Н козвранйхомх ви, 
кию не посл ет нат. 


а ТЕ \ 

Ар. lica me рече: не Бра. 

7. a ў 7 9 
ните ёи. никтоже во Сеть, 
9/ / / я Фу 
Иже готкорйта сбл а менн 
Мома, Н БОЗИОЖЕТЕ БСКОрЕ 
блогловити MÀ. 

та n у \ 

й. Иже во НЕ ств на вы, 


/ ay 
. Rô KALA СЕТЬ. 


та КИ ВИ А 

ма. Иже во Аше нАПОНТА 
къ ЧАШЕЮ воды BO HMA МОЁ, 
9/ DN / 9 N a / 
акш уртӧвы бет, Аминь 
глагблю виж, не пог Бит 
ЗДЫ СКОЕА, 

йв. И Иже Аше соБЛаЗНИТа 
anuaro № МАЛЫЕ Ну Е. 
рЯющинуя ву МА, ддврЕЕ EsTa 
о © 7 H ^ / / 
GMS ПАЧЕ, AIHE ШБЛЕЖНТА Kå- 
Мень жёрновный W вън ёге), 
Н Бвёрженх БЎдета вх море. 

жг. И Аше соблажнАЕТХ 
\ ЗА \ туу \ » 
TÀ ге твоА, Orku к: 
/ \ y и y х 
дбврве wÀ ёсть Едни 
BZ жнкота книтн, неже ОБЪ 
Yuk Киш вни 
put Кише внити вх геЁн. 

92 / е © 

HÝ, во Фгнь небгасдюции: 


Е 
* сез рУкЯ 


терте 


ан с е н снаа ане о еа но не тт то 


4 


> w ма в ka 


ETag 
~N 


принимаетъ Меня; а кто Mem 
приметъ, тотъ не Меня прини. 
маетъ, но Пославшаго Меня 

38. При семъ Іоаннъ ск. 
залъ: Учитель! мы видли 
человбка, который  именемъ 
Твоимъ изгоняеть ббсовъ, 4 
не ходитъ за нами; и запре. 
тили ему, потому что не:10. 
дитъ за нами. в 

39. Тисуеъ сказалъ: неа 
прещайте ему: ибо никто, 
сотворившій чудо именем 
Моимъ, не можеть вскорћ 
злословить Меня. па 

40. Ибо вто не прот 
васъ, тотъ за, васъ. = 

41. И кто напоитъ в0(Ъ 
чашею воды во имя Моб, 
потому что вы Христови, 
истинно говорю вамъ, не H: 
терястъ награды своей. `~ 

42. А кто соблазнить одном. 
изъ малыхъ сихъ, вБрующитъ. 
въ Меня, тому лучше был. 
бы, еслибы повфсили ёну 
жерновный камень на шею. й 
бросили его въ море. -> 

43. И если > соблазнайтъ: 
тебя рука твоя, отобки #6; 
лучше теб увфчному войти 
въ жизнь, нежели съ двумя, 
руками идти въ геенну, ву 
огонь неугасимый, а 


A 
i “а n Z / КИ 
йд. ИдЕже червь йух не 
инле, И Огнь НЕ и(гагдета. 
та 97 х \ 
йс. И Аше нога ткФА го. 
/ А тт \ » 
| мажндета TÀ, Dekun 6: 
бербе TÀ бгть БНИТНО вх 
/ / / \ ГА 
ТТС кебен, нёже дв Ё но. 
ак би вврженЯ вы 
ЗЕ Ни БЕЁОЖЕНУ BAITH BZ 
7 ar 
гены, во Фгнь неЗгаедюциЙ; 
äs. Hakae чёрвь fyz НЕ 
цанрдети, Н Огнь НЕ и га. 
Мета. | | 
#3. И аре ко ткоб 
, \ » \ № 
(ОБЛАЖНАЕТА ТА, НЕткнн Е: 
ГА ~ 9/ A £ 
asepke TÀ ёсть го Єдина 


KOMZ BHÁTH BZ царетвте. 


4 
? 


ЕТЕ, нЕЖЕ ДБ Т: бире 
квержен вын gz гейнн 
Әгненнӱюе = 

= Z Р Фу 

дн. Иде червь ух не 
қанрдєта, Н Огнь не nra- 
12 

4. Бедкх во Огнем 
ШОЛА, И КАКА Мрт кА 
(AE Шсолнтел. 

М" N / зу 

H. Докро: голь: Аше те 
ав HE слана БЕТ, ЧИХ 
солитсАз НИНЕ соль BZ 

у ө , 5 го y 
“БЕ, И mpz бинте mema 
0690. 


ГЛаЕЯ т. 
9 


И Фи А востдва прёйдє 
/ 4 го И ж 
д пред лы КАЕНЕКТА, 


* чрез empang, же 


ит ае оне o ее еее eeen тт 


ОТЪ МАРКА 


44. ГдЪ червь ихъ не уми- 
раетъ, и огонь не угасаетъ. 

45. И если нога твоя CO- 
блазняетъ тебя, отсвки ее; 
лучше тебБ войти въ жизнь 
хромому, нежели съ двумя 
ногами быть ввержену въ ге- 
енну, въ огонь неугасимый, 

46. Гдв червь ихъ не уми- 
раетъ, и огонь не угасаетъ. 


47. И если глазъ твой. со- 
блазняетъ тебя, внрви его; 
лучше теб® съ однимъ гла- 
зомъ войти въ Царстве Бо- 
же, нежели съ двумя глазами 
быть ввержену въ геенну 
огненную, 

48. ГдБ червь ихъ не уми- 
раетъ, и огонь не угасаетъ. 


49. ибо всякій огнемъ OCO- 
литея, и всякая жертва солью 
осолитея. 

50. Соль добрая вещь; но 
ежели соль не солона будетъ, 
чамъ вы ее поправите? Им$й- 
те въ 060 сох:, и миръ 
имЪйте между собою. 


ГЛАВА 10. 


ыы оттуда, при- 
ходитъ въ предлы [удей- 


185 


Ци 
ща 


| 


$ 
МЕ Она пблх 1Ордана. Å єни. 
А 
дбшасл ийкн наран кх не“: 
9 2 2 Р SA 4 \ £ 
Á akw Овычай па, пАкн 
© 
(ЧАШЕ нух. 
і а n y м / 
Е. И прис пдьше фартее, 
копросйша го: Аше достбита 
9 } # 
ак“ жен пири; Пекб. 
шдюцие, СРО. 
г. Она же рва речі 
А. . / 
Низ: что Bász ganok'Éga 
СЕН; 

д. Они же рш: дциусей 
E као репти 
nokea КНИГУ рагпбетн ен на. 
1 

пнейтн, Н nerra, 
eA т" ., A Я pa 
, Е. И We'kydez съ реч 
HMK: по жестогердтн каше АЎ 
/ n 
написа кдм Запек Едь И. 


= МА. и / n 

5. GƏ начала же гоздінїа, 
абжа И щен готворнах А 
Сеть БГА. 

„6 % 7 A , 

3. беги) ради ставит 

/ 2 \ \ / 
челок'Ёка Отца своего Å må- 
терь: 

Н. И прнабпітсА ка жен 
скобй, И Бета бка ва ПАСТЬ 
3 7 ¢ га 4 S ГА 
ganay. kamwe нуж? нта 
два, но плота банна. 

5. Сте ибо віл сочета, 

1 
челов Ека да не разаъчаетх, 


n y to 5 
. И вх дом паки еүче. 
ниць. ги) tÚ сх копрогишд 


e А 


| 

| 

| 

| 
| | 6го.. 

А а. Й глагфад бих: Иж 


И И иран пресече 


СБА МТ 


е ИТЕ 


све Зморданекою > стордноц, 
Quare собирается къ Hey 
народъ; и по обычаю Своему. 
Онъ опять училъ ихъ. 

2. Подошли фарисеи и еу, 
сили, искушая Его: позволи, 
тельно ли разводитьея Мужу 
съ женою? e 

3. Онъ сказалъ имъ BÈ от. 
BETS: что заповвдалъ Ваў 
Моисей? 2 

4. Они сказали: > Монс 
позволиль писать разводну 
письмо, и разводиться. 

5. Тисусъ сказалъ им M 
отввтъ: по жестокоеердію: в 
шему онъ написаль вамъ Ciy 
заповЂдь. Е. 

6. Въ начал» же создани, 
Богъ мужчину и женшину ф 
творилъ ихъ (Быт. 1, 27). 

7. Посему оставитъ чели 
BRS Отца своего и мать _ 


8. И прилбпитея въ жен 
своей, и будуть два одне’ 
плотью; такъ что они уже и 
двое, но одна плоть. 

9. Итакъ, что Bors eos 
талъ, тото человбвъ дё И 
разлучаетъ. я 

10. Въ доме ученики № 
опять спросили Его o т 
же. | A 
11. Онъ сказалъ имъ; № 


И N 
НИ петита кен скою, K 
ШжвнитеА | Инк, | предюкъу 
творитд на ню. 
Е т H \ ý 
и. H Аше menà пустит 
ЯЖ И / Ите 
uma”, Н НОБАГНЕТХ за ННО- 
го, ПЕДЮБЪ творйта. 
ка , + 
п. И приноша ка нед 
Савин, да КӧснетсА нуж: 
4 ГА / 
EHHG ЖЕ ИОЕШАХУ принос, 
ученицы те пред пр 
АНХ. 
п. Вид Ева me “ИСА, НЕ. 
\ ә \ » 9 / 
голова, И реч Нав: ЧЕТА. 
вне ДЕТЕЙ приходйтн ко 
» » 
инф, Н не Браннте йя: 
7 Vi у в. 
пабуд во фіты царствие 
БЕ. 
са ? / и 
а. Яминь ГАЛГОЛЮ КДИ, 
AmE АШЕ НЕ ПОИМЕТХ. áp- 
"РБА БЯГА mkw Отроча, не 
Клать КНИТН EZ HÈ, 
+. 964 À 
5. H шри Ну, Bog- 
: ? 
ASKI ТЫ HA нИуа, Благо. 
/ À 
MOBAÁIIE Пух. 
ye " х 
| я. И Некодду mY на 
| ть, прит ка НЕК, НО по. 
| каб Ен бий 
! оны на кол Ен 8 бб, во. 
` прошдше ёго: иучйтедк БЛА. 
0, что соткорй, да щнвбта 
кЁчный наса детввю; 
= са | N 
Ai licz me рече ём; что 
МА ГААГОЛЕШИ БЛАГА; никтоте 
Ага, ток ВАНН ЕГА. 


а о Айлына аара A ит инь ие 
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разведетея съ женою своею, 
и женитея на другой, тотъ 
прелюбодБиствуетъ отъ нея; 

12. И если жена разведетея 
съ мужемъ своимъ и выйдеть 
задругаго ,прелюбодбвиствуетъ. 

13. Приносили къ Нему 
дБтей, чтобы Онъ привоснуд- 
ся въ нимъ; ученики же не 
допусвали приносящихъ. 

14. Увидввъ то, 1исусъ 
вознегодовалъ и сказалъь имъ: 
пустите детей приходить ко 
Мн%, и не препятетвуйте AMD; 
ибо таковыхъ есть Царстве 
Боже. | 

15. Истинно говорю вамъ: 
Ето не приметъ Царетвія bo- 
Kis, EARD ДИТЯ, тотъ не вой- 
детъ въ него. | 

16. И обнявъ ихъ, возло- 
жилъ руки на нихъ и благо- 
словиль ихъ. | | 

17. Когда выходилъ Онъ въ 
путь, подбфжаль HÉETO, палъ 
предъ Hums на кол Ени и 
спросилъ Его: Учитель блатгій! 
чо мав дфлать, чтобы Ha- 
слъдовать жизнь вЪчную? 

18. Іисусъ сказалъ ему: 
что ты называешь Меня бла- 
тимъ? Никто не благъ, EARD 
только одинъ Богъ. 


A 
БУДУ сквоз гани ofun 


ЕВАНГЕЛІЕ 


предюсъ| сотворнши: не фей; 
не сукрадн: НЕ джескид тель. 
ствКИ: НЕ Швйди: чтв бтуй 
тковго Н а4терв. 


я, Онх же квт, рече 
Сий; оучвеваю, ПА КСА го. 
Храннух $ ногти мовд. 

ба. Ша me Боза Ева 
нднь, БОЗАЮБН го, Н реч 
би“; байнаги Вей не докон. 
чат: Пай, байка  Имаши, 
продйждв, Н дАждь НАЦИИ, 
Á па тн mawn сокровище 
Ha НЕБЕС: Н прїндА Г 
Ходй вж са ад МЕНЕ БЗЕМЪ 
Крест. , | 

в, Она же Ардах Bbs% 
№ словесй >, ИДЕ скорвА: ek 
co Пи Фа стАЖАНЇА ИНШГА, 


(a 
kr. И возар Ева iñez, гла. 
óda „ученика Свон: 
Ра y la 9 y «а g 
какш  HeŠaósh НАУЦИН Bo- 
FÁTCTRO BZ Царстве БЕ 
и «7 | 
книдУта; 
еа i 9 _ Z 5 / 
KA. Оүченнцы же omar. 
% / ” \ 2 +4 
ХУЕА и) словег уя ги). Тиса 
ЖЕ ПАКН бе двя, глагола 
> г и g / 
НА: чада, КАБЫ) НЕЎДФБЬ 
гүпоклюфымих на Богатство 
6% ЦДОГТЕЇЕ БТЕ BHÁTHS 
еа 9 / D 
ќе. Оудов%е во Срть КеЛЬ. 


* СЕМЯ 


‚Него, 


прелюбодвйствуй; не убнъщ 
не кради; не лжесвид тещ 


ствуй; не обижай; почит 
отца твоего и мать (Исход. 3) 
12—17). г, 

20. Онъ же сказалъ:: № 
въ отвътъ: Учитель! все“ эр 
сохранилъ я отъ юности мов 

21. Іиеусъ, взглянувъ 1 
полюбилъ его и: ем 
залъ ему: одного теб 1 
достаетъ: пойди, все, = 
имђешь, продай и раздай m 
щимъ, и будешь имфть CORDO 
вище на небесахъ; п прин 
ди, послбдуй за Мною, 8388 
крестъ. 

22. Онъ же, смутившш 
отъ сего слова, отошел» $ 
печалью, потому что у: 
было большое имбне. +. 

23. И посмотрбвъ вокруз 
[шеусъ говорить ученика 
Своимъ: какъ трудно им 
щимъ богатство войти: # 
Царстве Боже! 

24. Ученики ужаенулисвь: 0! 
словъ Его. Но Тисусъ ons 
говоритъ имъ въ отвЪътъ: Ñ 
ти! какъ трудно надбющиме 
на богатство войти въ Дар 
ств1е Боже! E 

25. Удобн е верблюлу прой 
ти сквозь игольныя уши; #6 


и EEE N ае OEE Пс СБ ЗАТ а 


ет D S em aa а rama aaa mae aeae eee ae 


K 


ў / : и 47 / 
пенти, НЕКЕ КогатЪ ка цар- 
БЕ БЖДЕ КНИТИ. 

= / 2 
#5. Они же Изанха дн. 

7 
маўа, глагблюце ка сев; 
то КТО МОЖЕТЕ СПАСЕНА 

тн; 

#3. бозар Ева же на НИ 
Пей, ГААГОЛА: О чедов Ека не 
возможно, HO не и БГА: БСА 
BO водашжна Стъь и БГА, 

Кн. Начата же пётра гла. 
/ 9 ў ` \ 2 / 
годатн 649: СЕ Мы шетави. 
онх gt, Ñ вх сл Еда ТЕБЕ 
Ноля. _ 

к. СОкЕцива же 
pit: файньо глагблю ВАТ, 

/ м Е, 3 у 

никтоже ёсть, ИЖЕ мета. 
наз ёсть дома, ПАН Брат, 
ал \ 3 \ 2 \ Ce А 
мн сестры, Нан Отца, Най 
/ 5 \ ў a \ ~ 
матерь, HAH жен, Най чада, 
дА / \ / 9 ө f 
МН сбда, MENE ради Н булн. 
" ГА 
гиа рдан: Г | 

А. die не ПИДЕТА сто. 
И) Р ГА во 
pyew нмнЕ во Bpéma ci, 

/ 2 / во a / 

дойшва, Ñ Брат, И сёетрх, 
а 9 \ A / 8 A 
| Оти, Н máTEpE, И чадт, 
a н 
Н А, во Изгнанн, Н ка 
, зо 
ккд градӯїй живота ЕЧ. 
ның, 

да. Musau me ЕЎ та 
A “ ГА 9 / 
upein посл Едни, Н пога Ед. 
Ни перен. 

Д, Буў же на пті 
ОСКОДАЩШЕ во ерксланал: Н 
\ М A = 
ЕЕ кард нуд (са, A ижа. 


Avs 
(ИСА. 
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жели богатому войти въ Цар- 
стве Боже. 

26. Ови же чрезвычайно 
изумлялись и говорили между 
собою: вто же можетъ спас- 
тись? 

27. Тисусъ, воззрБвъ на 
нихъ, говоритъ: человфкамь 
это невозможно, но не Богу; 
ибо все возможно bory. — 

28. И началъ Петръ гово- 
рить Ему: вотъ, мы оставили 
все и посл довали за Тобою. 


29. Цисусъ сказалъ въ OT- 
BÝT: истинно говорю вамъ: 
HST никого, ЕТО > Ооставилъ 
бы домъ, или братьевъ, или 
сестеръ, или отца, или мать, 
или жену, или дфтей, или 


земли, ради Меня и Esan- 
гелія, 
30. И не получилъ бы 


нын®, во время cie, среди 
гоненій, во сто вратъ бол%е 


домовъ, и братьевъ, и сестеръ, 


и отцевъ, и матерей, и дЕтей, 
и земель, а въ BRS гряду- 
щемъ жизни вЪчной. 

31. Многіе же будутъ пер- 
вые поелБдними, и посдЪдне 
первыми. 

32. Когда были они на 
пути, восходя въ Іерусалимъ, 
Іисусъ шелъ впереди ихъ, а 


л. нео а... 


ЕВАНГЕЛІЕ 


ўба, Н ко га Kaz бре, 
коду! СА. H поѓат адки Ока. 
нЯдесать, начата Вам глас. 
дати, аже yoráyť ём 
кмен: 

лг. Йкш ct Бодня KO 
іерусалная, й Н СНЕ чедов чески 
предана дета пером, | 
КНИЖНИКШАТ, Н Шата ёго 


-Hå смертъ, H NELAJ ATE ёго 


ізыкия, 
Ад. Й порбгАютс ба, Н 
2 
Ц(АЗВАТА. ёго, н шпанка 
то, й аве та. бго: Н вх тре. 
ТЇН день Богкреснета. | 


АЕ. Й пред него прїндбгта 
Икшва H Подних, СЫНА BEBE- 
дёшка, глагбаюце: орчетеди, 
Коцева, да, ёте Заре Побенва, 


готворишн HÁMA. 


^5. Она же реч fma: 

\ / р А 
что корета да сотворн 
БАА „ 

14. Она ЖЕ Кота ём. 


дАЖДК Нат, Аа бдінв (0де. 


они ужасались и, слЪдуя к 
Нимъ, были въ страх. Йод, 
звавъ двенадцать, Онъ оң 
началъ имъ говорить 0 TÒN 
что будетъ съ Нимъ: 

33. Воть, мы восходимъ № 
Іерусалимъ, и Сынъ Yeno. 
ческій преданъ будетъ перщ, 
священникамъ и книжникаш 
и осудять Его на смерть 1. 


| жредадутъ Ето язычникамь; 


34. И поругаются ну 
Hams, и будуть бить. № 
и оплюютъ Его, и убью 
Его; и въ третій день Bot 
креснетъ. 

Тода полошли къ Нею 
сыновья Зеведеевы, Тавовъ І 
Тоаннъ, и сказали: Учитеи! 
мы желаемъ, чтобы Ты еф 
лалъ намъ, о чемъ попроси, 

36. Онъ сказать имъ: т 
хотите, чтобы Я дла» 
вамъ? Т 
87. Они сказали Ему ди 
намъ chers у Тебя, одно 


снЎю тек Н Слина бшно по правую сторону, а другу 


ТЕБЕ сфдева Бо ГАДЕЖ ткоЕН. 
Ан. са ЖЕ рече Яма: не 
вета, чес) пресни. можеа 
АН пити чашу, Вже 181 nio, 
H Н крешёнїеиа, Ниже ARE Кре. 
ракс, крестйтнедз 
4, Уна же рЕста бий: 
можека: Иск me рече Вама: 


по лвую, въ славв Твоей, 

38. Но Тисусъ сказалъ mm 
не знаете, чего просите. № 
жете ли пить чашу, котору 
Я пью, и креститьея кре 
ніемъ, которымъ Я врещусй 

39. Они отвфчали: можеш 
Гисувъ же сказалъ имъ: чаи 


„ва 10, 
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1d 97 9/ си ма 

чш6 вш, Иже А42 nik, | которую Я пью, будете пить, 
я “ Г o и » 

feira: Н крецентелт, Пие | и врещенемъ, воторнмъ Я 


135 крерикса, креститасА, 
° 2 / 0 
А. A Ewe cekeru «ддеснби 
еб, та. ai 
мені Á шию, нЕстьо мн 
ти, но Пиже суготекано 
ть. n | 
re , / 
йл. И самшавше ДЁСАТЬ, 
НАЧАША негодовАтн tÚ Акшв 
ú ішлнве. я 
бв. Тисх же призвава нуз, 
/ № / 9/ 
глагола ни: Rhere kw 
АНАЦИНЕА влад Етно Ык, 
A 
гошдол Евдютко НА: Й BEAR 
цын уа Ювладдютх ВИН. 


йг. Не тіки же дет 
EZ БАС: HO, ИЖЕ Дре убретъ 
BZ БАС кацій БЫТН, ДА 
ено 
Бета BAMA CANTÀ: 

в Пи у / 

йд. И иже аше Қорта 
ка вде BaH  егАрЕй, да 
дета кеб рак, | 
де. Иво cha чедов" чв 

ВИЕ di У 
не ПрїНде, да посдужата GAS, 
А 

но да поси, И ДАРА 
y 7 \ » k l a 
ASUS свою Иававлене ЗА 
ИНН. „ 

“4 | a / 4 зе 
дв. И придеша во tegi 
/ n 2 1 4 2 (МО и 
фени: H НеКодАЦЯ cab W 
иона, И ИЧЕНИКИАИЯ его, 
2 ГА 1 spy у = 
н народ мног, сына тї. 
мбовжо Baptisi сАБНЫЙ ek- 
Аше при 088 проса. 


крещусь, будете креститься; 

40. А дать chere у Меня 
по правую сторону и по TÉ- 
вую, не отъ Меня зависитъ, 
но кому уготовано. 

41. И услъшавши десять, 
начали негодовать на Такова 
и Іоанва. 

42. шеусъ же, полозвавъ 
ихъ, сказалъ имъ: вы знаете, 
что почитаюшіеся  киязБями 
народовъ господствуютъ надъ 
ними, и вельможи ихъ BIA- 
ствуютъь ими. 

43. Но между вами да но 
будетъ такъ: а кто хочетъ 
быть бӧльшимъ между вами, 
да будетъ вамъ слугою; 

44. И вто хочетъ быть nep- 
BIME между вами, да будетъ 
вевмъ рабомъ. : 
45. Ибо и Cans Чехов®че- 
ий но для того пришель, 
чтобы Ему служили, но что- 
бы послужить и отдать душу 
Свою для искулленія многихъ. 

46. Приходитъ въ Іери- 
хонъ. И когда выхолиль Онъ 
изъ Терихона съ учениками 
Своими и множествомъ HAPO- 
да, Вартимей, сынъ Тимеевъ, 
слъпой сидфлъ у дороги, про- 
ся милостыни. 


—— =“ 3—0. 


вв а: Е ЧУ в Е, РЕЧ kœ 


ws у / 27 
43. И слъшака, AKW 


НС 
назшранинх ёсть, НАЧАТ 
ЗватН Н гадгелати: сыне 


давдока Тасе, помиАУН мА. 
йн. Й пера бий (Ино. 
Зн, да орнодчита: Әна же 
множав NAME каше: ТАГТ: 
ДАО, , об МА. 

45. И става (Иса, рече 
gro водглаенти, H Kograachua 
сапці, глагбаюце, ТА АЕ 
ЗАН, Бостани, зове. РА ТА. 


в. Она же Шкергх рӯзи | 


(Код, | КОСТАЕХ 
ICOBH. 

На. И в Барда ГЛАГОЛА 
СиЎ Те: что ҳёреин, да 
гсотворю те Е: caku же 
глагбда ём; учител, да 


прїйде ко 


\ 
прозр. , 
Re. Ае me рее ём: 
Най: кра ткод enacé ТА. 


Н asie продр В, И по tiek 
AAE BZ ПУТЬ. 


ГЛЯЕЯ я. 


о % 
И. бгд ПрНБАЙЯКНСА, ко 
ерслайат, BZ внфефагю 
H ви АНИ, KZ гер блешн. 
етй, посла дка Ù Ü оученикя 
м 
Й гддгода из: нди тд 


БА е. Дже веть под 
ж 


БЗ нина: ПрИБАЙЖИШАСА 


что 91 
[исусъ Назорей, онъ началь 
кричать и говорить: Шеуеь, 
(ынъ Давидовъ! помилуй меня. 

48. Многіе заставляли ем 
молчать; но онъ еще боль 


47. Услышавъ, 


сталь кричать: mub Дави. 
довъ! помилуй меня. Е 

49. Іисусъ остановился ц 
велблъ его позвать. Зовутъ 
слфпаго и говорятъ ему: He 
бойся, вставай, зоветъ тебя, 

50. Онъ сбросилъ съ себя 
верхнюю одежду, веталъ. и 
пришелъ къ исубу. | 

51. Отв чая ему, Іисусъ 
спросилъ: чего ты хочешь 
отъ Меня? СлБпой > сказалъ 
Ему: Учитель! чтобы миё 
прозр%ть. | 

52. Іисусъ > свазалъ ему: 
иди, ввра твоя спасла тебя: 
И онъ тотчаеъ прозрблъ Е 
пошелъ за Іисусомъ по дорогв 


ГЛАВА 11. 


Ко приблизились въ Іеру- 
салиму, къ Внөфагіи W 
Вивани, къ rop Елеонекой, 
Мсусв поснлаетъ двухъ HIY 
учениковъ (Свопхъ 

2. И говорить имъ: пойди- 
те въ селене, которое прямо 
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aN 9 I ы / ` 
gima: H ABÏE БХЮДАЦА BZ НИ, 


ИБрАНЕТА `ТрЕБА приказано, 
/ / тт а 
на нЕже никтоже  чедовЕкх 
КЕЧТЕ Фр Ешша 6, приведи. 
р а А и / 

г. И аще кто вама речета: 
что тво тА cik, рига, AKW 
N АЧ Жо 
Дъ тревъета 6: H 

ГА 
(АЕТ Е смо. 


7 / 
461# По. 


n 
х. Hasera же, й wWepkré- 
(Tå жрекА ПриБАДАНО прн ДКЕ 
Б y a 9 тте |: 
peys вн на рагибтти, Н 0р6. 
шнета „6. | 
ë. И нЁцын © столица 
у / э/ ` в 
тў глагблау Ела: что дета 
ЮрЕшйюца жревА; 


БИЕ. о 

5. Она же рЕста Нат, 
9/ Z » 2 та 2 
икоже запок Еда Ama Иса: À 

N 

шегаваша А. 

тг n / N 

3. И приведбста жревА ко 
Шокн: Н возложиша на н? 
Изм скол, Н веде на нё. 


Н. Инозн же рӯзк свод 
постлаша по птн: драги ЖЕ 
fu ту т. 

Ма За W древта, И по. 
НАУ по пті. 

та l n / s kd 

4. И предходАу и Ñ BZ 

/ А з в / 

Éag грАдацин gonia, l'Ad- 

/ 
олю: мзеднна, Благословен 

ха KY N 
Градми во HMA ГАНЕ, 

Т. Благогдовено граде 
A 2 N ә \ 
Царство во НМА ГАА, Отца 


передъ вами; входя въ него, 
тотчасъ найдете привязаннаго 
молодаго осла, на котораго 
никто изъ людей не садился; 
отвязавши его, приведите. 

3. И если кто скажетъ вамъ: 
что вы это двлаете? отв чай- 
те, что онъ надобенъ Госпо- 


ду; и тотчасъ пошлетъ его 
сюда. 
4. Они пошли, и нашли 


молодаго осла, привязаннаго 
у воротъ на улицф, и отвя- 
зали его. 

5. И нкоторые изъ етояв- 
шихъ тамъ говорили имъ: 
что дфлаете? зачъмъ ОТВЯЗН- 
ваете осленка? 

6. Они отвЪъчали имъ, какъ 
повелблъ [исусь; и TÉ отпу- 
СТИЛИ ихъ. | 

7. И привели осленка въ 
Іисусу, и возложили на него 
одежды свои; Мсусв CNS на 
него. 

8. Мнопе же постилали оде- 
жды свои по дорогв, а дру- 
пе рБзали вЪтви съ деревъ и 
постилали по дорог». 

9. И предшествовавие и 
сопровождавше “| восклицали: 
Осанна! Благословенъ Гряду- 
шій во имя Господне! 

10. Благословенно грядущее 
во имя Господа царство отца 


/ / 9 f 
нашегш давіда:  санна 
кышннуя, 

а. И внИдеЕ КО Тер слайд 
Тест, Н вх церковь: Н согладака 

> пада зук? Suy час 
вс, пада уже сше часУ, 
Изъде кх виданн го Gek- 
МанадеСАТЕ. | 

kK И наЎтрїе Нашёдшыя 
Нах № внуанун, взалкд: 


ЕА 


ва zi z 7 
гч. И вина Евка смокбвннце 
е / 5 y 1 # в5 2s 
Нздалеча, Най ть листвїе, прі. 
и Ф км А » / 
HAE, Аре «ви что адврАфетъ 
2u 2» ГА / о 
на нёй: Н пришедх кк нёй, 
ничеси)же шврЕчъ, токаш 
s » 
дйетвТЕ: НЕ Бо БЕ Бреда 
СМОККА ИТ. 
4 ттт / дъз А 
м. И Фе дка, "ск реч 
ма № түт N 
Си: да НЕ KTOMS 0 ТЕБЕ КО 
РА ГА \ / 
вЕки ННКТОЖЕ НАСА сн Еств, 
2 / 7 о \ о N 
Н сдвишау  пученици ёги), 
С. прїндоша п4акно Бо 
ә 7 / 2 / > 
Герусдлнма: Н вшеда IRCA БА 
церковь, начата Изгоничн про. 
/ 2 g y / 
дабцима Н кЗиЗюшыл 6л цёр. 
| / В 
кви: H трапезы торжникш их, 
a му / и «7 
5 им H è е 
б: kafana продакцінув ГОАУБН 
Непровёрже: 
2 , А 
5. И не MAILE, да КТО 
НОНЕ ТА codar  сквод 
цёркекь, 
Pad г 9 f / » 
31. И оўчлше, глагола Нанх: 
нЕстъ ди пбсдно, ки Храма 
ató, XQAMZ молитвы HApENETCA 
BCEAZ ЗЫКА) вы me 


глаз, 


антта ие. Е 


нашего Давида Осанна в 
ВЫШНИХЪ! = И 
11. И somers 1исусъ m 
Терусалимъ и въ храмы y} 
осмотр®въ все, EARD врем 
уже было поздно, выше. 
въ Виөанію съ двфналнатью. 

12. На другой xesh, когда 
они вышли изъ Впөаніи, Om 
взалкалъ; и 

13. И, увидБвъ издалека CMO- 
ковницу, покрытую листьями, 
пошелъ, не найдетъ ли чем 
на ней; но, пришедъ въ ией, 
ничего не нашелъ, кром 
листьевъ, ибо еше не врем 
было собираня смоквъ. 

14. И сказалъ өз Тисуст; 
отнын% да не вкушаетъ HEEN 
отъ тебя плода во в къ! Й 
слышали то ученики №19. 

15. Пришли въ ерусалимъ, | 
Тиеусъ, вошедъ въ храмъ, но 
чалъ выгонять продающихъ Е 
покупающихъ въ храмб; I 
столы мбъновщиковъ и свамы 
продающихъ голубей опре 
кинулъ; а > 

16. И не позволялъ, чтоб 
кто пронесъ чрезъ храмъ Er 
кую-либо вешь. o 

17. И училъ ихъ, говор 
не написано ли: домъ М 
д. чомъ молитвы наречется ди 
вевхъ народовъ? а вы сдблат 


= 


отворете ёго вертеп p43- 
EŚHHHKWAR. = 
= ; / / 
й. И слышаша КНИЖНИЦЫ 
4 4 Г / 2 9 / / 
ú дререв, И А какш 
таа Vex / g Ул 
ёго пог БАТЕ: БОДУ Бо га ги), 
Яко вЕСво Народ ДНКААШЕГА 
0 гўчёңїн rw. 
у Ф / Z 
g И akw поадЕ выть, 
$ 
Неожддше вена На града. 
в. И оўтро милоуодАце, 
ГА / д / 
кил ша сиокбвнний нзгбуш® 
$ во 
#3 корЕНТА. 
Ps ӯ / 
га И воспоман ва пётр, 
глагола ём: раввт, КИЖДЬ, 
гмоковНИЦА, Иже прокадла 
э \ 9/ 
бай, еше. 
та ] тат £ Зъз 
кв. И Фе ЕцИва Нед ГАА. 
№ 
гола Нах: | 
кг. Ил нте кЕрК ск. 
АННЫ BO ГАДГОАЮ ЕДИ, AKW 
9/ 5 ГА \ ха 
Пле ие речетя гор СЕН: 
/ 5 / / 
ДЕНГННСА, Н верЗнсА BZ оре: 
С) / FA 
Й нЕ разм слита BZ СЕрДЦЕ 
/ ГА 2, ar 
свои, но КЪОб Петя, ак 
Се глагблета, Бъвдетъ: БУ. 
2 ў DIA » / 
детях бл, бще Аше речта. 
ra \ / / / 
Кд. Geri ради глагодю клат: 
КА САЙКА ре MOAÑIJIECA про. 
ГА v 9/ ТУА 
НТ, кКобнете, AKW приемдете: 
Н EŠSAETZ KAMZA. 
es a \ + 7 
ке. И ёгда стонтЕ Mord- 
ne (ли 0/ \ м 
шега, (Опущшайите, дуе что над. 
TE на Кого: да Н Ойд кДша, 
ки 9/ 5 s iry / 
ние ёсть на невег уд, и. 
стита вда соѓр'ЕшЄніА каша. 


ОТЪ МАРКА 


его вертепомъ разбойниковъ? 
(Исмя 56, 7) 


195 


28 


(351 


18. Услышали это книжники 


и первосвященники и искали, 
EARD бы погубить Его; ибо 
боялись Его, потому что весь 
народъ удивлялся ученію Ето. 

19. Когда же стало поздно, 
Онъ вышелъ вонъ изъ города. 

20. Поутру, проходя мимо, 
увидбли, что смоковница за- 
сохла до корня. 

21. И вспомнивъ Петръ 
говорить Ему: Passu! посмо- 
три, смоковница, которую Ты 
провлаялъ, засохла. | 

22. Тисусъ отвфчая гово- 
ритъ имъ: 

23. Имбйте вфру Божю. 
Ибо истинно говорю вамъ, 
если вто скажетъ гор сей: 
поднимись, и ввергнись въ М0- 
ре; и не усомнится въ сердц# 
своемъ, но повфритъ, что 
сбудется по словамъ его, —бу- 
детъ ему, что ни скажетъ. 

24. Потому говорю вамъ: 
все, чего ни будете просить 
въ молитв, ввръте, что NO- 
лучите; и будетъ вамъ. 

25. И когда стоите на мо- 
литв в, прощайте, если что 
имБете на кого, дабы и Отецъ 


вашъ Небесный простиль вамъ 


сотрршешя ваши. 


18“ 


gi o А жит 
KS. dipe АН ЖЕ БЫ HE W. 
, 9 = / э/ 
пУрдете, нн Оба каша, Иже 
/ т А 
ёсгь на невес уа, бибстита 
кдла согрЕшен?н влшнух. 
Кз. И приндфша пакн ко 
ерУсдан ия: Н въ церкви Хе. 
, 7 а М СЯ 7 Е y 
AAS 648, прїндоша KZ НЕМ 
4 ав / 9 / 9 / 
друперев й книжницы Á старцы, 


8 n ГА A ў / 
Кн. И глагодаша aS: КОЕЮ 
Окластїю ЧА творншн; В кто 
TÀ Область ЯВ дад, АА ИА 
гворйши; 
од = vyv / А 
„Ву. Дек ще врв, рече 
Намл: копрошӯ вы Н 432 ло. 
т ле 
geck Саннагш: Н ЩШкЕщанте 
\ 2 ў Per / Ф 
Ай, Н рекф кА, Кою ОБАА- 
стїю ПА ткорк. 
pt l u 9 / 
А. Врешёніе IWÁHHORO С 
/ \ ФА w б 
НЕБЕСЁ АН ЕЁ, НАН 0 челов Ека; 
Фк'Бцайте й. 
= ; 

Ха. И мъгла въ сБ, 
глаголюще: Аше реча, сх 
\ / А » 
невес?, речетъ: почто оуво не 

/ 2 М 
в'Кровасте ёа; 
ак. Но аше речёия, W чело. 
а 7 l 
кЕка: колуга АЮДЁН: REÁ БО 
a / la “> > / 
Ка Бу АННА, Акш войетин. 
7 
HS пророкх ЕФ, 
лг. И бе щакше глаголаша 
ійсовн: не Бы. d Wet. 
цав Тед, глагола Наз: HH 


mangi 


- Е 


26. Если же не прощаете, 
то и Orens вашь Небесный 
не простить вамъ согръшенщ 
вашихъ. | 

27. Пришли опять въ Теру- 
салимъ. И когда Онъ ходил 
въ храм, подошли въ Нему 
первосвященники и книжники 
п старфйшины , 

28. И говорили Ему: како 
властью Ты это дБлаешь? и 
кто,Теб% далъ власть делать 
это? 

29. шсусъ сказалъ MMP въ 
отвътъ: спрошу и Я васъ 06ъ 
одномъ, отвфчайте Мнф; mo- 
10а и Я скажу вамъ, кавою 
властью это дЕлаю. i 

30. Крещене Тоанново 5 
небесъ было, или отъ чело- 
вБковъ? отввчайте Мн. = 

31. Они разсуждали между 
собою: если сважемъ: съ He- 
бесъ,--тд Онъ скажетъ: почему 
же вы не повфрили ему? 

32. А сказать: отъ челов*- 
ковъ, —боялись народа; потому 
что веб полагали, что Іоанн» 
точно былъ пророк. 

33. И сказали въ OTBÉTH 
Іисусу: не знаемъ. Тогда Іясусъ 
сказалъ HMP въ отв тъ: ий 


ада глагелю вА, КОЕЮ ОБАА. | не скажу вамъ, какою властью _ 
это двлаю. | 


стїю ИА твою. 


ГАЯЕЯ в. 


9 Z » / 
НАЧАТА НИД ВА притчата 


И глагбдати: вїногрддх насади 
/ 9 9 \ 2 / 
чеков Ека, В гради плотогиз, 
и Пскопа "гочндо, ПО гозда 
/ 
стдапа Н предаде 6г9 таа. 
га | \ / 
к. И посад на ТАЖАТЕЛЕМЯ 
во КРЕДА рак, да № тата. 
тель помет», № ПЛОДА ЕТНО- 
/ 
града: 
га / 9/ ол и 
Г. Они же mwe ёго, вНша, 
н утогадша тура. 
еа / А ГА! 
1. И паки посла ка нима 
друго равд: И "ого камент 
ЕАК КЕШЕ,  прокйша гла 
бий, И послаша везчёстна. 
+ / a 7 \ 2 
С. И паки Иного посла: Н 
\ 9” S 7 / 9/ 
того оувиша: Н иншгн ны, 
бвы и вїкцре, БЫ же 
2 / 
МЕНЕАЮЩЕ. 
Ta А Г » a 7 e 
5. Су суво Сдинаго гына 
AMË ВОЗАЮБАЕННАГО  СКОЕГО, 
пола Н того ка НИМА по. 
ЕД, ГААГФАА, AKW о(срамат. 
А СЫНА Ег. 
= е ГА / / 
3. Они же тлжателе рЕша 
\ A о H / 
ка сев Е: ки сен ёсть наса Ёд. 
ника: пріндите "ТЕТЕ сго, 
9 / / / за 
A наше вУдета наслЕдетвте. 
ва 9/ 2 У » Z 
й. И бише éro, enua, 


* A EAATEAGAS 


ГЛАВА 12. 


И началь говорить имъ 
притчами:н® который чело- 
BES насадилъ виноградникъ, 
и обнесъ оградою, и внко- 
палъ точило, и построплъ 
башню, и отдавъ его виногра- 
дарямъ, отлучилея. 

2. И послалъ въ свое вре- 
мл къ виноградарямъ слугу-- 
прилять отъ  виноградарей 
плодовъ пзъ виноградника. 

3. Они же, схвативши его, 
били и отослали ни съ ч мъ. 

4. Опять послалъ въ нимъ 
другаго слугу; я тому камия- 
ми разбили голову и отпу- 
стили его съ безчестьемъ. | 

5. И опять инаго посладъ: 


и того убили; и многихъ APY- . 


гихъ то били, то уопвали. 


6. Имвя же еще одного сына, 
любезнаго ему, напосл докъ 
послалъ и его къ нимъ, гово- 
ря: постыдятея сына моего. 


7. Но виноградари сказали 
другъ другу: это наслвдникъ; 
пойдемъ, убьемъ его, и ua- 
сл дство будеть наше. 

8. И схвативши его, убили 


ПЕРЕРОСТЕ EEE аа и ИСРОР ое в ри це 
и 


ЕВАНГЕЛИЕ _ 


Й Изкергоша бгд ӧн ИЗ 
БТнОГрада. 

та \ > и 

$. Что ИБО сотворйта 
гогпфдв БНоГодд4з ПОМЕТ 
у / у 9 / 
 погувита тажатеди, К ДАР 
вїногрідх Инт. 


wa f е “ \ 

i. Ни писанТАл АН ег) ЧАН 
Сет? КАМЕНЬ СГОЖЕ HERZ paa 
сотворйша Зи тайни, сёй ВЫТЬ 
во ГЛАБУ оўгда, ит 

«2 Дуа. е / oN, 3 

а. С) ГАА высть siès n 
ёсть дйкно BO ОЧ нашен. 


гь n 9 y ә \ 3s 9 
к. И Некау8 ёго тн, H 
^ / / ? / 
(үводшасд народа: разва“Еша 
» Га! / \ 
во, AKW ка НИМА притч рече: 
Е] " 7 A А rry / 
И ШЕТАБЛЬШЕ rO, (HASWA. 


= n ` 3 А 
г. И посадша ка нед 
нЕкТА № фаргеси Н Прюдуанх, 
да ёго щволъртгАта слово. 
И: 
үа / и 
д. Онй е пришёдше, гаа. 


/ 9 y a y 7 
гблаша 648; оучйтелн, в Кант, 
9/7 Ф 3 N 5 РА 
акш Ёстнненя Сей, Н нерадн. 


ши HH 40 вдмже: не зриши 


EO НА ЛАНЦЕ чедов кшвка, но 
вонетнянЎ nÝTÀ вю оучйши: 
достбита АН кингбна кесареви 
дати, HAR НИ; ДАМЫ AH, Вап 
НЕ дны; 


Фу 
в. Она же ekami fya 


` И “u: | А % \ 
анцем Ерте, реч Hazi что 


и выбросили вонъ изъ вино. 
градника. 

9. Что же сд®лаетъ хозяину 
виноградника? Придетъ и пре- 
дастъ смерти виноградарей, и 
отдастъ > виноградникъ дру: 


Ва 
М 


ГИМЪ. Я 
10. Неужели вы не читали 
сего въ Писаніи: камень, ROTO- 
рый отвергли строители, тотъ 
самый сдфлалея главою урда: 

11. Это отъ Господа, и веть 
дивно въ очахъ нашитъ 
(Псал. 117, 22—23)? 

12. И старались схватить 
Его, но побоялись народа; #60 
пояяли, что о нихъ сказазъ 
притчу; и оставивши №0, 
отошли. 

13. И поснлаютъ въ Нем 
нкоторыхъ изъ фарисеевъ E 
проданъ, чтобы уловить Ero 
въ слов в. ЕУ 

14. Они же пришедши T0- 
ворятъ Ему: Учитель! мы зна“ 
емъ, что Ты справедливъ й 
не заботишься объ угождеяш 
кому-либо, ибо не смотришь 
ци на какое лице, но истин" 
но пути Божію учишь. Позво“ 
дительно ли давать подать Re- 
сарю, или HÈTS? давать ли 
намъ, или не давать? 

15. Но Онъ, зная ихъ лице 
мріе, сказалъ HMD: что иску 


А 2 y / A М 
мА Пеквшаетв; принеснте мн 
1 
пЕНАЗ В, да ВИЖ. 


.4 / ? 5 
в. Они же прннегоша. В 
/ » го » го 
глагола Наз: ЧИ Образа ci 
ú напнсйни; Они же р'Ёшд 
a А 
сай: кегарева. 

ts му й 4 га \ 

5. И Wekmpáez ск реч 
A 
низ: коздадите кесарбка кёсд. 
реки, Й БТА eioen. И ЧАИ. 
ШАА № HÉA. 

ЕА | ни 7. / 

й. И пртидбша саддУкеЄ 

N 
ка НЕМУ, ИЖЕ ГЛАГФАЮТА Коб. 
кресентю НЕ RATH; Ñ вопросй. 
ша TÒ, ГЛАГОАЮЩЕ: 

уа 2 / М го 

ГҮР учителю, мшусен на. 

\ zi. y » ў 
инд НДА: АК МЕ код 
Срат Иуретт, Н метавнта 

ў ьо ә 7 | 
кен , A чада НЕ метакита: да 

о № 
поета Бодтк ги) жену 
го), Н когкреснта СК МА Бра. 
TY соға. 

б. Оедмь Бран БЕ: | 
/ u / ў a 2 
пёркый пота жен, Å оин. 
рід не (Остави смене; 

Ре, о № 

Ка. И вторый подта W, 
|; » 9 /е " £ 
i офаре Н вн тӧн метдви 
сбаене: И третій такожде, 

Е A 

кв. И подша в гедив, Н 
не Юстдвнша "Елене: посл Едн 
ЖЕ вебу {атре H ЖЕНА, 

уа А; f а » 

Кг. Ба Коскреёне суво, 
А 1 1 
гда воскреснът, котором 
Па БЎдета жені; сбдмв Бо 
"и A М 
Ни ша № ЖЕНУ. 


me eee smu е топят мм е н eana- 0an t. 


ОТЪ МАРКА 


maere Меня? принесите Мн 
дпнарій, чтобы Мн в вядвть его. 

16. Они принеели. Тогда 
говоритъ имъ: чье это из- 
ображеніе и надпись? Они CRA- 
зали Ему: кесаревы. 

17. Іисусъь > сказалъ HMD 
въ отвтъ: отдавайте кесарево 
кесарю, а Божіе Богу. И ди- 
вились Ему. 

18. Потомъ пришли къ Не- 
му  баддувей, которые YTO- 
ворятъ, что нБтъ воскресеня, 
и спросили Его, говоря: 

19. Учитель! Моисей напи- 
салъ намъ: если у кого умретъ 
братъ и оставитъ жену, а Xh- 
тей не оставитъ,—то братъ 
его пусть возьметъ жену его 
и возстановитъ C ma брату 
своему (Второзак. 25, 5). 

20. Было семь братьевъ: 
первый взялъ жену, и умирая 
не оставилъ дЪтей. 

21. Взялъ ее второй, и 
умеръ, и онъ не оставиль 


| детей; также и третій. 


22. Брали ее за себя Ceme- 
ро, и не оставили Xbre. Mo- 
CIÉ вевхъ умерла и жена. 

23. Итавъ въ воскресеніх, 
когда > воскреснутъ, котора- 
го изъ нихъ будетъ она же- 
ною? ибо семеро имбли ее 
женою. 


СРБАЙГЕЕЛ!Е 


N 
Ka И вудка (Нед, реч? 
» 

Нат: HE сег AH радио пре. 
/ / / а 
AbIJIÁETECA, нЕ «дя ПНСАНТА, 

ни СИЛЫ RRIA 

леа А / э $ / 

ке. бгдд во #3 мЕрткыхх 
вогкресн та, ни ЖЕНАТСА, НИ 
погАгЛюта: но тв ки ГРАН 
на невес уз. 


78 Е 7 Ar 

ks. W MEPTELIYZ же, AKW 
костанта, НЁСТЕ АН ЧАЙ ва 
КНИГА мовы, ири KÝ. 

$ 2 \ 2 ў = 
пннЕ, Акил рече GMS ЕГА, гл. 
гола; 435 БГ даврадмока, Н 
GPZ Тсайкова, Н БГА акшвав. 


кз. НЕств БГа мертвъъ, 
ea A 
но БГА г WHBMYZ. вЫ суво 
много прельуаетесад. 
= y 9 z тт? 
кн. И пристфплв бдина © 
м N 

КНИЖНИКА CAMIWABZ ÜXR CTA- 
, 9 / ” 

здюциуед, | вНд Ева, Акил 
/ тт \ » \ 

АЅБрЕ Фев ЕщА naz, копросй 

го; кіл ёсть пёрвда суя 

Запов дїн; 
rA {i И yrr k \ 9 ў, 
Ед. ск me ФБК ба: 

РГА ГА g / / 

nsw первЕйши веЁуд 34по. 
з 0 / 9 / N 

ekai: слыши, Зрднаю, где 

и N 3 и » 

Ба вАши, ГАК Єдина Сеть: 
«а , GN та 
лд. И коданкнши råa БГа 

ТВОЕГО кеки CÉpAUEMZ TKO. 

7 

НЗ, Н вю ДУШЕЮ твобн, 

9 / 9 РА ГА 9 

Н сия (мода твоих, H 

всю кр Кпостю твою: ИА 

ёсть пбрвад здповЕдв. 


24. Тисусъ свазалъ имъ въ 
отв тъ: этимъ ли приводитесь 
вы въ заблуждене, не зная 
Писаній, ни силы Божей _ 

25. Ибо когда изъ мертвыхь 


воскреснутъ, тогда не будуть. 


ни женнтьея, ни замужъ BH- 
ходить, но будутъ, какъ ÅN- 
гелы на небесахъ. > 
26. А о мертвыхъ, что они 
воскреснутъ, развЪ не читали 


вы въ RINT Моисея, кавъ. 


Ботъ при купин сказалъ ему: 
Я Pors Авраама, 
Исаака, и Богъ Такова (Исход. 
3, 6)? | | 


27. Бот не есть Богъ mep- 


твъхъ, но Богъ живыхъ. Итавъ 
вы весьма заблуждаетесь. 


28. Одипъ ИЗЪ КНИЖНИКОВЪ, · 


слыша ихъ пренія я видя, 
что /исусс хорошо имъ отвћ- 
чалъ, подошелъ и спросилъ 


Его: какая первая изъ веВхъ 


запов дей? 


| 


и Бор. 


29. Тисусъ отв'Бчалъ ему: 


первая изъ всфхъ заповдей:. 
слушай, Израиль! Господь Bors 
нашъ есть Господь единый; 


30. И возлюби Господа Bora 
твоего веБмъ сердцемъ твопмъ, 


крЪпостъто твоею: вотъ, первая 


запов®дь (Второзак. 6, 4—5)! | 


‚и всею душею твоею, и вефмъ — 
разумвнемъ твопмъ, и всею. 


ОТЪ 


я. Й к'горлд подобна ён: 
БОЗАКБИШН БАНЖНАГФ СБОЕГО 
ANW сак СЕБЕ, содъшал снуд 
йна запокЕдь нфегв. 

дв. И реч би книжника: 


Ер, NÁTER, коќетнннЎ 


в / Ф 
бліна Сеть 
2/ / 

йна разе 


/ 2 N 97 
кА Сей, AKW 
= 2 / 
са, И нЕстъ 
го: 


= Ф / 9 \ 
м. И же дювитн го 


/ ГА 9 / 
веба сбрацеда, В вс 


10) 2 , ГА ә 
иЗЗмох, Н всю. ASIEK, Н 
/ Z .в ә м / 
ЕЮ крфпосч тю: Н СЕ АЮБИТИ 
БАИЖНАГО TAKW СЕБЕ, БОЛЕ 
ть eekyz КСЕГОЖЖЕНТИА | 

кертел, 
.2 га / 9/ 
1. ТИХ me кид Ек, AKW 
/ тту ОЎ." \ о М 
гамсленна бука, рече ёл: 
хт? / вв 
№ АЛАЧЕ есй Wo царствїА 
КЕТА. H НИКТОЖЕ  СА'КАШЕ 
ком ге вопрогити. 
“+ n ту / a та 
че. И ЮкЕщшака Hez raa- 
ГОЛАШЕ, ИА BZ церкви, КАК 
/ ГА D 
пагодюта книжннць, AKW 
«Ху / GU , 
фто сын ёсть давдова; 
is. Той во давдж речі 
= ra GN 
omz съ глагола Tåb 
дъ ў d \ 2 $ 
Ман мова: САН деснЎК 
\ 
мен), ДӦНДЕЖЕ положу краги 
ТБОА ПоДНОЖЇЕ НОГА ТЕОНА. 


ea / O 7 / 
па. бам гуво AARIA глаго. 

ө \ N 9 к y ГА я 

та го råa: НО КУДУ гын 
Сеть H 


д / 
Саб ЖНоГА НА. 


аа а ин ена а оаа = =... ыы 


МАРКА 


31. Вторая подобная ей: воз- и 


люби ближняго твоего, какъ Cå- 
мого себя. Иной большей сихъ 
заповвди нЪтъ (Левит. 19, 18). 

32. Книжникъ сказалъ Ему: 
хорошо, Учитель! истину ска- 
залъ Ты, что одинъ есть Богъ 
и HTS инаго, кромв Его; 


33. И любить Его вс мъ 
сердцемъ, и вефмъ умомъ, и 
всею душею, и всею крЪпо- 
стью, и любить ближняго, вакъ 
самого себя, есть больше 
вевхъ веесожженій и жергвъ. 


84. Іисусъ, видя, что онъ 
разумно отв®чалъ, сказалъ 
ему: недалеко ты отъ Царетвія 
Божія. Посл того никто уже 
не смфлъ спрашивать Его. 

35. Продолжая учить въ хра- 
мБ, Тисуеъ говорилъ: RARP 
говорятъ книжники, что Хри- 
стовъ есть Сынъ Давидовъ? 

36. Ибо самъ Давидъ ска- 
залъ Духомъ Святимъ: ска- 
залъ Господь Господу моему: 
свди одесную Меня, доколЪ 
положу враговъ Твойхъ въ 
подноже ногь Твоихъ (Псал. 


109, 1). ! 
37. Итакъ самъ Давидъ 
називаегъ Его  Господомъ: 


какъ же Ous (Сннъ ему? И 


ет, о петро считана 


201 


6 
ши 


Well 
Див 
и: 


ЕВАНГЕЛТЕ 


А 2 / 
од посл5шаше го BZ сай. 
доста, 

е5 £ >» 

дн. И глагфлаше нма ко 
пучёнїн своб: БАЮДНТЕСА Щ 
KHAWÄHKZ, Хотдцнух ко Wak. 
Анїнух ходити, H ц'ЕлованТА 
НА торжицауа, 


A ; 

я. И прекдегБдант на 
сӧонаинаух, Н ПЕркобоЗАЕЖАНТА 
на же» Е 

>. і 

м. 

у 5 И w / 
кИцт, Á непуеванели наддаз Е 
молАщеса: сін приета anu- 
шев ие жАЕНТЕ. 

“а / 9 та ГА 

йа. И ск Тк поки 

/ / / 
сокрфвишно и үолнилншУ, 30. 
уви пеша дрениен 8р 
ше, какш  нарбдя МЕЩЕТА 
и Едв ка сокрбвнірноє храни. 
9 / ? в 
Ане, Ñ нози БОГА и BME- 

/ / 
та многа. 

ra n / 9 и 

мк. И пришедшн Єдина 

7 а 
вдовИца оувога, вёре АГ" 

\ I 92 у 
дв, ще веть кодрантя. 

dr. И придкдвд оученикй 

\ \ O A 2 у 
скод, рече Иж: аминь ГАА. 
годю КАИ, ки) вдовица СА 
пукбгад инажде КОБух ввёр. 
ЖЕ БАЕТДЮЦНКА ки сокровнір. 
нее Хранйанцие. 

ка! Э / TIY A ГА 

Фа. Бен во Ш навыка 
скоегф ввергоша: ПА же Ù 
ДНЩЕНТА CBOE ВА, АЙКА 


р) и ГА \ s\ 
Ни Каше, кверае, к житі 
сКоЁ. 


олдікце Дои BAO. 


множество народа слуша 
Его съ услажденіемъ. 

38. И говорилъ ИМЂ | 
учени Своемъ: остерегайте 
внижниковъ, любящихъ } 
ДИТЬ въ длиннихъ одежда 
и принимать привЪтстви | 
народныхъ собраняхъ, — 

39. Сидфть впереди въ 6 
наготахъ и возлежать на п 
вомъ мьсть на пиршествах 

40. Ош, поядаюпіе доз 
вдовъ, и напоказъ долге м 
лящіеся, примутъ > тагчайш 
осужденте. | 

41. И евлъ Іисусъ проти 
сокровищницы, и смотр 
какъ народъ кладетъ дени 
въ совровишницу. Мнотіе 6 
гатые клали много. ; 


42. Пришедши xe, одна 6% 
ная вдова положила ABÉ.: дей 
ты, что составляетъ кодрант 

43. Подозвавъ ученике? 
Своихъ, Мсусв сказалъ ии 
истинно говорю вамъ, что # 
б%дная вдова положила 604 
ше всбкъ, клавшихъ въ 0 
кровищницу: = 

44. Ибо BCS клали отъ B 
бытка своего, а она отъ (BÝ 
дости своей положила все, й 


имла, все пропитаніе CBOG 


cô 13. 
| 


пате лотус aR A ель ера оси илъо а рчаиРАЕРтЧ Рети иван рыть тет оа ЧАА, РЫНО грр чо тылы o e 


n 

TAAGA г. 

Ш в ё 7 9 х ny / 

И НеходАц са Ù ЦЕрккЕ, 
с / „М эл) тту 
raaróaa Gab САННА W 

ичевйва Єги): ATEAK, BHIA b 


КАБОБ камен, Н какшва 
JAAHA., 

= baad / Эта \ 
Е. И Шева Неко реч 
N 11 
сак; вйдишн дн ИА вєлӣка 


зна; нЕ faae щетдти 
За В КАМЕНЬ на КАМЕНН, ИЖЕ 
НЕ разоритгд. 

Е й" сЕ Са на гор 
блнт И прАаио цЕркЕЕ, ко. 
прошау го сайнаго пётра, 
і Икшва, 8 ішднна, Á Андрей: 


па А , ` „м 

1. Рцы ниж, когда ИА 

1 
та; И кое [Е\детя] зна. 

n ол 9 q? а! а. 
мен, ГАА HMSTA БСА СА 
КОНЧАТНСА; 

га е a тт г. 

С. [ик me ФъЩршава HAZ, 
НАЧАТА ГАДГФЛАЧИ: БАЮДИТЕСА, 
М не кто вас прельст тя. 

5. Инди во прдта во 
КИ 
ИИА AOE, глаголу: аки 43% 
Y 
ба: Н анги предьетАта. 


Е б г. 5 / n 
8. Grad же оусаъшите вра. 
НН, Н га ШанТА ране, НЕ 
и ѓо 
ИАМЕАНТЕЕА: | пОДОБДЕТА Бо 
/ » / 
МТН: но НЕ «ү кончина, 


с. / 2. 

й. Бортанетх во ЗЫКА на 
A 
изка, Й цдретво на царетво: 


мои аьлаа ш —=— 


ОТЪ МАРКА 


ГЛАВА 13. 
И когда выходилъ Онъ изъ 
храма, говорить Ему 


одинъ изъ учениковъ Ero: 
Учитель! посмотри, KARIC RAM- 
ни и какія злания! 

2. Тисусъ сказалъ ему въ 
отвътъ: видишь си великія 
зданія? Все это булетъ разру- 
щено, тавъ что не останетея 
зд съ камня на ками. 

3. И когда Онъ сидбълъ на 
тгорв Елеонской противъ хра- 
ма, спрашивали Ero наедин 
Петръ, и Јаковъ, и Тоаннъ, и 
Андрей: 

4. Скажи намъ, когда это 
будеть, и какой признакъ, 
когда все сів должно совер- 
шитъся? 

5. Отвфчая имъ, Іисусъ Ha- 
чалъ говорить: берегитесь, 
чтобы кто не прельстилъ BACE. 

6. Ибо мнопе придутъ подъ 
именемъ Моимъ, и будуть rO- 
ворить: это Я; и многихъ 
прельстятъ. 

7. Когда же услышите о 
войнахъ и о военныхъ CAY- 
хахъ, не ужасайтесь: ибо над- 
лежить сему быть; но это 
еще не конецъ. 

8. Ибо возстанетъ народъ 
на народъ и царетво на цар- 


заара" 


| 


GUDAR: EHIC 


f f | е 
Н ЕАК тен по а Бета, | ство; и будутъ землетрясещ 


А 
A КЗдУтя глади ВО МАТЁЖИ: 
начало вол Кднейд ИА. 


Фа / \ Z 
5. Баюдитеса же къ едан: 
предадАта во ВЫ BZ снакица: 
Н на говорицмук БТЕни БУДЕТЕ! 
9 5 а \ / 
Н пред коеводы Ñ царй веЕДЕНИ 
7 \ / / 
БУДЕТЕ МЕНЕ радн, во скид. 
№ 
TEALLTRÖ ЧАЯ. 


i Й в eckyz амил 
ПоДоБДЕТА прежде пропок"Еда- 
Tusa буднгею. , 

ли. Grá же поведвта вы 
предаюуе, НЕ прежде ПЕЦСГЕСА, 
что кодглаголете, ни пойчай. 
TECA: но бе ре AAs CA [ту 
ка ТОН часа, сЕ ГААГОАНТЕ: НЕ 
вЫ во БУДЕТЕ глагдлюции, не 
АЕ сын. 


кт. Преддетъ me врач вра. 
та на саёрть, Н ОТЕЦА чадо: 
ked / K ГА) / 

Н костан та чада на родители, 
2 Э » / > 
Н орбита Пух: 

e : 7 / 

м. И БУдете  ненакиднаан 
gekan Amene ови) ради: 
претерп'Ёкый ще до KONGA, 
той спасён БУДЕТ. 

д. гал me озрнте mép- 

/ в £ 
зостъ запбет Енга, реч ниви 
дан! дома прорбкоия, стод, 
A / / Го 
НАКЖЕ НЕ ПОДОБАЕТЕ: [чтв 
да разби Кет]: тегда Зин 


по мветамъ, п булуть ма 
и смятенія. Это начало 6, 
л зней. и 

9. Но вы смотрите 34 
бою; ибо васъ будуть пре 
вать въ судилища, и бить y 
еннагогахъ, и предъ правим. 
лями и царями поетаватъ вад 
за Меня, для > свидБтельсти 
предъ ними. С 

10. И во всвхъ народах 
прежде должно быть проно. 
дано Евангеліе. | 

11. Когда же поведутъ ще 
давать BACB, не заботьтесь ши 
передъ, что вамъ говорить, 
и не обдумывайте; но что дан 
будетъ вамъ въ тотъ TAC 
то и говорите: ибо не вы 6. 
дете говорить, но Духъ C% 
ТЫЙ. | | 

12. Предастъ же братъ bpr 
та на смерть, и отепъ дей 
и возстанутъ дфти на родите 
лей, и умертвятъ ихъ. 

13. И будете ненавидим 
BCMA за имя Мое; претерп 
шій же до конца спасется. 


14. Когда же увидите мер 
зость запуетнія, реченнуй 
пророкомъ Даніиломъ, ст 
щую, тд не должно (читаю 
шій да разум%етъ), тогда в 


о ааа ао бада реа та то бе рмет а офа и" 


на 
ТХЕ 
ropat 
а. И Ame на кров, да не 


ГЕ ВЕ Дож, ни да внИ. 


та 
(БОГИ, э/ \ го 
а, И йже на сл В сый, да 
е воЗБрАТИТЕА ЕСПАТЬ, ВЗАТН 
уч 


ти е 
д. Горе же непраздныхх | 


г окшы вх ТЫА ДНИ. 

н. Молитва ж, да не 
у СЕК" Ф 
дет БЪГЕТКО BAIE B2 ЗНАЕ. 

р. Вата во дни тін 
иорвь, MKOKA НЕ выст ТА: 
ков 0 начала СОЗДАНА, ёже 

= / . 

озда БГА, до НЫНЕ, Й не 
ЕДЕТ, 

КА 7, \ N 

к. И аще не вы ГДЬ npe- 

/ хо да: 2/ 
yaran АНИ, HE Бы оўбу 
аа БСАНА ПАСТЬ: HO НЗ. 
N 

винных ради, нуе ИЗЕра, 
прекратита дни. | 

еә \ AY \ / 

ва. Тогдд Аше кто речета 

/ \ \ N / ФА S 
Мат: cë ЗАВ уртоск, ИАН cë 
y ә 7 / 

Они: не Нанте в'Ёры. 


Кв. остан та Бо Ажеурістн 
i атепрорбцы, Н ДАДАТА 
Знамена ПО чдесА, ёе прє. 
тити, ре воддджно, H 
нЗЕрАннмА. 

Ё, бы ЖЕ БЛЮДНТЕСА: CE, 
Цежде руд Бак БСА. 

кд. Но вх тыл днй, по 


/ \ к / 
БЗАТН ЧЕСИ) W До 
\ 


а ЭТЪ МАРКА 


ходяшеся въ [удеф да бЪгртъ 
въ гори; 

15. А кто на кровлБ, TOTS 
не сходи въ домь, и не входи 
взять что-нибудь изъ дома 
своего; 

16. И кто на поле, не обра- 
щайся назадъ взять одежду 
свою. 

17. Горе беременнымъ и UM- 
тающимъ сосцами въ тб дни. 

18. Молитесь, чтобы не слу- 
чилось 6Егетво ваше зимою. 

19. Ибо въ тв дни будетъ 
такая скорбь, какой не было 
отъ начала творенія, которое 
сотворилъ Bors, даже донынф, 
и не будетъ. 

20. И еслибы Господь не co- 
кратилъ тфхъ дней, то не спас- 
лась бы никакая плоть; но ра- 
ди избранныхъ, воторыхъ Онъ 
пзбралъ, сократилъ TÉ дни. 

21. Тогда, если кто вамъ 
скажетъ: BOTS, здвеь Хри- 
стовъ, или: вотъ, тамъ,--не 
ввръте. 

22. Ибо возстанутъ лжехри- 
сты и лжепророви, и дадутъ 
знаменія и чудеса, чтобы пре- 
льетить, если возможно, и 
избранннхъ. 

23. Вн же берегитесь; вотъ, 
Я напередъ сказалъ вамъ все. 

24. Но въ TÈ дни, послЪ скор- 


рида 4 чамане! р чле лары даа о оча очын ратта + орд, ye о Seesama сть о ть, нь 


ЕВАНГЕЛИЕ 


Та: 


monan e EEA y 


и Ае отот оби нло, 
"афтар Быль ло о путать Ааны тред. очен ни E Ta e a ДЬ асоро ань сите y «бе ава со еще Ааа ә 2 чины a , 


скорен тей, солнце помёркнетх, | би той, солнце помервнет, 


A АНА не ддетд сета сво. 


е. > 
кс. И зк адм Фа ТА cx 
A 
НЕБЕСЁ спаданца: Н ЙЛЫ, ЖЕ 
7 
на неве Куа, подвижо теа. 
ks. И тегда Yapata спа 
чедов Еческаго града НА ОБАА- 
це, съ CHAOW И слАкою 
мнегон, 
pa ` ГА А 
кз. И тогда полет» ЯгГлы 
свод, И соверета Изкранных 
вод 0 четыреқк КЕ тра, @ 
\ \ і я 
конца Земли до конца нека. 
Кн. С) смоковннцы ЖЕ НА. 
, к; \ 
УантегА притчи: СгдА ик 
РА "в ө \ y ГА 2 
вЕтве СА ESAETA айде, H 
Нараудетао анетвте, в'бднчте, 
9/ Z 9/ Z 
AKW BAHRA бета ЖАТБА, 
- ти » ` 2? \ Жа! 
Ка, Такш Н вы, бгда СТА 
ГА A ГА 2 
BHAHTE Бываю, кЕдите, коо 
кайза беть при двёреух. 
ye / / ГА ЕА 
А. Аминь глагодю ваад, АКО 
нЕ Ämari поет pax гей, 
РА м an y y 
дбндеже BeA ИА Булт. 
Ха. Нево Й ЗЕМАА ПрЕНДЕТа: 
9 7 
САОБЕСА ЖЕ мод HE прейдъта. 
pe в ГА / ә \ 
_ АВ. КЮ дни же тома Пай 
3 \ / / 
$ ча ВО никтоже Есть, нн 
2/ та ` 4 / 
АГГАН, ИЖЕ СУТЬ на НЕБЕС Куя, 
нн сйх, токаи біл. 
Аг. БАКАНТЕ, БАНТЕ И о. 


lA РА | 
АЙТЕСА: НЕ КЕСТЕ Бо, КОГДА 


врем 6Удечя. 


луна не дастъ евЪта (в 


25. И звбздн спадутъ. 
неба, и силы небесных 1 
колеблются. т 

26. Тогда увидятъ Сына l 
ловбческато, тгрядущато 
облакахъ съ силою много 
славою. | | 

27. И тогда Онъ поле 
Ангеловъ Своихъ, и соберв 
избранныхъ Своихь 0751 
тнрехъ вЪтровъ, отъ Bp 
земли до края неба. 

28. Отъ смоковницы возъщ 
те подобіе: когда ВЕТВИ | 
становятся уже мягки ип 
екаютъ листья, то знаете, т 
близко лвто. = 

29. Такъ и когда BH“ ум 
дите то сбывающимся, знайћ 
что близко, при дверяхъ, 

30. Истинно говорю BAM, 
не прейдетъ родъ сей, каи 
все это будетъ. | 

31. Небо и земля прейдуг 
но слова Мои не прейдутъ. 

32. 0 HÝ же TOMS, Ш 
часв, никто не знаетъ, И 
Ангелы небесные, ни (3% 
но только Отепъ. | 

33. Смотрите, бодрствуй! 
молитесь; ибо не знаете, ий 
наступитъ это время. 


pat? 14. 


а мл ить опер a › 


|-<<-- 
и 


иё щ: и ны А 
та. Икоже челов кя ола 
сталь до свой, Н дава 
ДЕШИ свойла БААСТЬ, П KO- 
/ É $ > РР 
Abwao ABAO ско, Н кратар 
повел Е, ДА БАНЯ. 


å / » и 
ie. Баните "во: НЕ Есте 
7 ве 

во, КОГДА ГОСПОДЬ лау ngi- 
Щетт, вЕчерх, Най полУноцин, 
ай ва пЕтлоглашент, ПАН 
тр: 

= / / y 

15. Да не пришеда кНЕЗАПЬ, 
Брит Бы СПАЩА. 


ДА п A , , 
13. Я аже кайт глаголи, 
вия ГААГОЛЮ, БАНТЕ. 


тё 


ГДЯЕЯ г. 


ГА f 9 к) ? 
р" же пдсха, Н Спресноцы 
\ / 9 Z 7 
по AKOR дни: H Некахъ 
8 " / д 7 / 
друтервве Но кнйжницьь како 
le] РА зз H ям / 
ёго лёстїю бише өүбіюта: 


\ 


3 
в. Глагблауф же: [но] не 67 
праздника, 64 * каки ибака 

Бета АЮДЕКА. 
в ө г , 
г. И Syy Саў вх вир, 

и № 

нін, вх дому cimwna Ее 
7 Х ” 
теннаги), коддежа бан, npi- 
HAE жена бан Алавдетри 


аа налрднаго _ пїстїкіа 
у ә y 
дногоцЕнна: Н сокрушшн 
* да не 
y 
они 


ОТЪ МАРКА 


34. Подобно хакъ бы кто, 
отходя въ путь и оставляя 
домъ свой, даль слугамъ сво- 
имъ власть, и каждому свое 
дБло, и приказалъ приврат- 
нику бодрствовать. 

35. Итакъ бодрствуйте; ибо 
не знаете, котда придетъ хо- 
зяинъ дома, вечеромъ, или 
въ ПОЛНОЧЬ, или РЪ Пи 
пътуховъ, или поутру; 

36. Чтобы, пришедъ BHC- 
запво, не нашелъ васъ CNA- 
WAME. | 

37. А что вамь говорю, го- 
BOPO вс мъ: бодрствуйте. 


ГЛАВА 14. 


Ч’ два дня надлежало 
быть празднику Пасхи и 


опр$еноковъ; и искали перво- 
священники и кНИЖниви, какъ 
бы взять Его хитростью и 
убить; 

2. Но говопили: только не 
въ празлникъ, чтобы не про- 
изотло возмущенія въ народ». 

3. И когда быль (въ 
въ Впөанія, въ домв Симона 
проваженнаго, и возлежалъ,-- 
пришла женщина съ алава- 
стровимъ сосудомъ мүра изъ 
нарда ифльнаго, драгодБннагто, 


алката птиче диети ле ъа шиитов, антон т аии о п рии. санае, 


длакдетрх, КОЗАНЕАШЕ mY на 
глав, 

1. БАЙ ЖЕ онцын НЕГО. 
хн ЕЕ зна H глагблюцре: по. 
что ГИБЕЛЬ СТА трна бысть 

Е. Можаше ко сїї продано 
BAITH ekipu тре ША nk- 
нАЗь, H AATHCA НИХ: | 
пера, ён. 

licz же речі: Шегавнте 
$ что Сч тред ДАЕТ доцро 
ло сод ла w мн. 

3. Беғгда Бо НИНЫ. Ad- 
TE z говон, H вгда ҳерете, 
можете Нана довро творитн: 
МЕНЁ ЖЕ НЕ Бсесда Нате, 

б. Gae На Е В а. го. 
твори: предкари пол дати мой 
тло нд погрекенТе, 

ў. Яайнь ГААГЅАЮ БАЛИ, 


На же А Туре пропок" Kerca будн.. 


ГЄАЇЕ ciè BO КСЕМА mip и Н бле 
готкори А, глагдано ДЕТЕ 
в NÁMATh бА. 

i И Baa ierapiw reii, 
блин 0 „бкоюнддегАт E, ЙДЕ 
ко âpyiepéeaz, . да предаети 
и Ня. 

1. Они же самшавше E03- 
цовак: H «Е Борд мна баб 
гревренинки дати. ú Чекдше, 
како ёго вА нўдовно врёт 
предает. 


* БоЗМОЖЕ 


ara енна што мо ааа или пати утилит ат де оли отв о оа о ин. 


Ela 
e, 


и, разбивши сосудъ, Воли 
Ему на голову. | 

4. Н® которые же вознем 
довали иговорили между собощ 
къ чему сія трата мүра? . 

5. Ибо можно было бы про 
дать его бол%е, нежели за три 
ста динаріевъ, и раздать ни 
щимъ. И роптали на нее. | 

6. Но Іисусъ свазалъ: оставь 
те ее; что ее емущаете? (в 
доброе abio сдфлала для Меня 

7. Ибо нищихъ всегда имвв 
те съ собою и, когда зах 
тите, можете имъ благотво 
рить; а Меня не всегда имвете 

8. Она сдфлала, что могла 
предварила помазать Тело Ша 
къ погребенію. | 

9. Истинно говорю Вам 
ró ни будетъ проповбдан 
Евангел1е cie въ ифломъ мр 
сказано будетъ, въ память 6, 
и о TOMS, что она сдБлала.. 

10. И пошелъ Іуда Искарі 
отъ, одинъ изъ двфнадцати, 
къ первосващенникамъ, что 
предать Ето имъ. 

11. Они же услъшавши обр 
довались и обфщали дать. ewy 
сребренники. И онъ иеваль 
какъ бы въ удобное вр 


предать Его. 


Н наана офа и н та ааыа ара ра о алад пе оао 9 ей 
i ть 


ВИ 


$ PEASE 


П) 
| бї. И вх первый дёнь пр. | 12. Въ первый день опрЬ- 
| тук бгда пс руб, гла. | сноковъ, когда завалали па- 

гбдаша би оученицьи бги): | схальнаго AHUA, говорятъ Ему 
АВ кбаешн, шёдше (гот. ученики Его: гд® хочешь сть 
ат, да Ден пасу; пасху? мы пойдемъ и приго- 

, товимъ. 

м. И пола два № оуче| 13. И посылаетъ двухъ изъ | 
нба свонуя, р глагбла бея: учениковъ (воихъ и говорить | 
ната во граде: н срашетх | имъ: пойдите въ городъ; и 
вас; челок Ека ка сквдбдъниц Е встр тится вамъ человбвъ, He- 

воду нод; по némz Панта. | сущій вувшинъ воды; поелё- | 

| 
| 
| 


= дуйте за нимъ. 

п. И и Еже Заре внИдетя, | 14. И куда онъ войдетъ, 
цыта господин 404%, ко | скажите хозяину дома того: 
ичвтель ГАДГОДЕТТ: гд ёсть | Учитель товоритъ: THÉ EOM- 

| кигДАвница, На Кже 0458 со | ната, въ которой бы Мн 
(Ненка monan снЕлз; Феть пасху съ учениками 
И Моими? 

в. И тон gáma покажета! 15. И онъ покажетъ вамъ 
rópa% вёдїю  пветлан# го. | торницу большую, устланную, 
ток; TÝ оготбвайта наз. | готовую; тамъ приготовьте 

я намъ. 
51. И #зыдогта оученик | 16. И пошли ученики Его, 
ги, H прїндоста KO град, н | и пришли въ городъ, и нашли, | 


д 


ШврЕтбста, коже рече Виа, | RAED сказалъ HMD; и пригото- 


А иготоваета пасу, вили пасху. 
4. И вечеру кмкш прїнде 17. Когда насталъ вечеръ, 
го ОБЕанадеслте. Онъ приходить съ двЕнад- 
NATEK. 
| 


ми, речі Шок: аминь | и Фли, Інеусъ свазалъ: истин- 
глаголю кама, ки Єдина Ш | но говорю вамъ, одинъ изъ 
/ 5 ° 
ых предста MÀ, дын го | васъ, ядушії со Мною, mpe- 
7 я 
нок. | г | даетъ Mer.” 
= / / 
и. Они же начдша скор. [| 19. Они опечалились и 


=. PSESE TEES ЕЕК Я асаалаа ша 
ак 


14 


А | 
за A 
i, И козлежашыьия Haz a| 18. И когда они возлежали 


= 


миг ст 


тн, Å ГААГОЛАТН вв ё бдйнл 
по байнолв: вада 43%; Н 1 др. 
г: ец 14%; 

· Сна ЖЕ ей, речі 
Низ: бдина № Овоюнадкадлте, 
Фиочивый со мною БА гОАЙЛО. 


Ка. Спа Ира челов Еческти 
Идет, коже Сеть обедно 10 
них: rópe же MEAOB'ÉKY тод, 
Пате сб челов чесній пре. 
Метев: довр Ево въло вы gaY, 
Аре НЕ ЕК родИлеж чЕловЕкт 
той. 

кк. Й Raung их, прі. 
2 ех ХА" вя, ú Благосде. 


> 
ВИЕ предели, Н aant HHA, Н 
рече: П inaire МАНТЕ: 1? 
бстъ тло ме. 


кг. Й прінаня vány, „Хва 
коз) Ава, АААЕ НИТ: В пиша Ù 
НЕА БЕЙ. 

ба. И реч Ная: ИА Сеть 
кровь мод нӧваги Зав та, 
за ингн Наанкделиа. 

ге. Йаќнк глагбак клат, 
AKW кто НЕ Палах пнтн 10 
плода леднагао, До AHE ‘того, 
ёгай È пк ново Ко ТИ 
ки. 

ks. И кеспЕвще Извдоша 
ка, гр, Слейнскъв. , 

Ка. И глагола HAIZ Исх, 
AKW кей собладния"еса 0 мн? | 


въчеени предается; 


стали говорить Ему, одинъ За 
другимъ: не я ли? и другой 
не а ли? | КЕ 

20. OHS же свазслъ им 
въ отвЪътъ: одинъ изъ MBH% 
дцати, обмакиваюшій со Ино 
въ блюдо. 

21. Впрочемъ бынъ Че. 
в чески идетъ, KARP пибано 
о Немъ: но rope тому чело. 
ввку, которнмъ Сынъ Чем. 
лучи 
было бы тому человъву u 
родиться. | 

22. И когда они ли, шоу, Е 
взявъ хлфбъ, благословилъ, 
преломилъ, даль HMP и CRF 
залъ: примите, адите; сіе есть 
Тло Мое. 

23. И взявъ чашу, Garoni 
ривъ, подалъ имъ; и пили из 
нея вс. ТЕ 

24. И сказалъ имь: Cie вет 
Кровь Моя новаго завбта, в 
многихъ изливаемая. Е 

25. Истинно говорю вам 
Я уже не буду пить отъ плода | 
вивограднаго до того’ Дий, 
когда буду пять новое ВИ. 
въ Даретвіп Божемъ. pi 

26. И воспъвши поля в 
гору Елеонскую. 

27. И говорить имъ Troyes: 
вев вы соблазнитесь 0. 


EZ нӧрь Я: ийгано во ёсть: | въ эту ночь; ибо написане | 


$ ит 
г еее n соевое ното не асов aA n чин аьа соь рачаи ФВ тия Арча ль жезл а в, рачето тоску лир ЛЕВА аЬ ачаары учады a афа 
~ а о ана нае аРЪИЛЕДРЛАДЕР АТИНА RE A EEE ЯВ Ш алза. ЛБА А 
АВ 2 
« В 5 


РЕ] 7 9 \ 
Кн. Но потом, гда 
вокрвен , варАЮ БЫ BZ ГАА! 
АН. l 

Ko Петрж me реч ба“: 
iye Н КЕН соблаЗНАТЕА, НО НЕ 
181. г 

` / та 

я. Й глагбла aX iiez: 
4 7 / \ Ф А 
Тайна глагодю тев В, AKW тъ! 
нь ва нӧщшь ПН, прёжде 
Ме кторйцею п'Ётелх не KOR- 
ГАСИТ, три краты кёре. 
ШНА МЕНЕ. 

га ГА . 

та. Она ЖЕ МНОЖАЕ ГАА. 
ГДЛАШЕ ПАЧЕ Aue же мн 
сть съ TORSK Ñ Иафётн, НЕ 
Швёргб га ТЕБ. ТАКОЖЕ Н КЕЙ 
гагблах“,. 


> n ва 4 / 

д6. И придоша в ёсь, 
уа 9/ / т ө 
СНжЕ Ama regenmáHia: Н 
глагола дуЧчЕНИКШ их СКОПИЕ: 
ekarte 3AB, ДФНДЕЖЕ ШЕЯ 
ПОЛОЛКИА. 

= n ГА \ 9 

дг. И поАтк петра H 
кюва Н Поднна са Окон: 

/ ^ у 2 / 
НАЧАТА ЧУЖДО И тАжити. 

= N 

1. И глагола Haz npu- 

И) 2 ; 

корена веть ДУША МФА де 

/ y \ 2 / 
серти: В АНТЕ ЗА, Н БДИТЕ. 

16. И преш дк «даш, паде 
М ЗЕМАН, И МОЛАШЕА, ДА 


37 
id. 
9 

H 


У 9, 
ще кодабжно ёсть, ийаш | 
| часъ сей; 


У ss? \ , 
НДЕГА № НЕГО ЧАСА: 


-ae н сонс со. 


ОТЪ МАРКА 


поражу пастыря, и разевютея 
овцы (Захарія 13, 7). 

28. По воскресении же Mo- 
емъ, Я: предварю васъ въ Га- 
лиле%. 

29. 
если и BCÉ соблазнятея, но 


Петръ сказалъ Ему: 


не я. 

30. И говоритъ ему 1исусъ: 
истинно говорю тебе, что ты 
нын, въ эту ночь, прежде 
нежели дважды пропоетъ Ih- 
тухъ, трижды отречешься отъ 


„ Меня. 


31. Но онъ еще съ ббль- 
шимъ усилемъ говорилъ: хо- 
тя бы мн надлежало и уме- 
реть съ Тобою, не отрекусь 
отъ Тебя. То же и већ гово- 
рили. 

32. Пришли въ селеше, на- 
зываемое Геөсиманія; и OND 
сказалъ ученикамъ Своимъ: по- 
сидите здЪъсь, пока Я помо- 
ЛЮСЬ. 

33. И взялъ съ Собою Петра, 
Такова и Гоанна; и началъ yaa- 
сатъся и тосковать. 

34. И сказалъ имъ: душа Моя 
скорбитъ смертельно; побудьте 
здфеь, и болретвуйте. 

35. И, отошедъ немного, палъ 
на землю и молился, чтобы, 
если возможно, миновалъ Ero 


ча 
ла 


ЕВАНГЕЛІЕ 


ís. Й глагбдаше: АББА Оче, 
кА кодиіжна ТЕБЕ: НА 
нейн Ù мені чашу и: не 
не же аз Хоф, но бже 
ты. . 

_ 43. Й прїйде, Д ЮврЕте 
Н спра, Н FAATOA ПЕТ pó- 
Ен: „ башне, спішн Ай; НЕ 
коз бглх ёс Сайнагш чае) 
и 

‚ Байте МОЛНТЕСА, 
да не внИдете Ка НАПАСТЬ. 
Аук ўеш Бодра, ПАЗТЬ же 
немоціна. 

л. И пакн wég nomoan- 
СА, тОЖДЕ САБО река. 


9 
H 


А я. Й козкріцьа ЮврЕте 
А паки. спа: TS EO 
Очега бав, тАга тНа, Н не 
вау, что въша би бк 

ДАН. 

Да. H прїнде третицек Н 
глагбда На: сийте прочее H 
поЧнЕДИТЕ. присев „конц, 
прийде час: СР ПрЕДАЕТСА сна 
челов чески въ руки гр Еш. 
никоя. 


"ә £ 9/ \ 
йв. Бостаннте, ЙДЕ: СЁ 
предан MÀ приближнса. 
a \ a ў 

är. Й 161, сув ба 
глагблюци, прінде Уда, Сайна 
ый 00 ОСвойнддегати, Н га 
НИИ нарёдх нога со Оке 


—— 


Глаз} 


iE 

4 

36. И говорилъ: Авва Orue 
все возможно ТебЪ; пронес 
чашу сію мимо Меня; но me 


чего Я хочу, а чего Ты. 


37. Возвращается, и нахо. 
дитъ ихъ спящими; и говорить 
Петру: Симонъ! ты спишь? не 
могъ ты бодретвовать одинъ 
чаеъ? 

38. Бодретвуйте и молитесь, 
чтобы не впасть въ искушение: 
духъ бодръ, плоть же немощна, 


39. И опять отошедъ, мо: 
лилея, свазавъ то же е 
Во. 

40. И возвратившись, опять 
нашелъ AXD спящими; ибо глаза 
у нихъ отяжелфли, и они He 
знали, что Ему отвЪчать. 


41. И приходить въ тре 
тій разъ, и говорить им»: 
вы все еще спите и почива: 
те? Кончено, пришелъ uach; 
BOTS, предается Сынъ Чело: 
ввческій въ руки гръшнп: 
КОВЪ. 

42. Встаньте, пойдемъ; вот», 
приблизился предающш Меня. 

43. И тотчасъ, какъ (№ 
еще говорилъ, приходитъ Іуда. 
одинъ изъ двЪнадцати, и 65 
HAMS множество народа съ № 


е 


==”, 


- - -------- 


‚ва 14. 


А 

А / тт 5 “в го A 
п дрекбльин, № 4Аруїерей н 
A 2 / 

АННАННКА H стареца. 


e / г и A \ 
йд. Даде же предадн его 
11 А 
НАМЕНЕ ИХ, ГЛАГОЛА: СГОЖЕ 
7 ў го 0 2 7 
ie довж, той бетъ: Пантев 
(го, Н ведите ГО сокраннш,. 


n 
йе. И приш да 46їе npn- 
у Ў, глагвла би 
тўпль ка HEMS, глагола бик: 
равї равв1: Н Ювлокьзй Его. 


га 2 / / 
#5. Они же водложйша 
\ \ » HA 9 \ 

У: свой на него, И аша 6го. 

й3. Єдина же нЁкто Щ 
(TOÁIJIHYZ ИЗЕДЕКХ нож, V44- 
н pakà дрхтерёока, Н оур за 
И „(хо а: 
4 

ra Це Try k / 9 та \ 

Ан. И бк ав "Пек, рече 
À о 
Низ: AKW на развойника АН 
НЗБДОСТЕ го Sp wiem Н Дре. 
кавмн ATH мА; 

йр. По вей anf Ба 
при вас KZ цервви ЧА, ú 

%/ \ И 
HE СТЕ MEHE: NO ДА СБУДЕТ. 
А ПНСДНИЕ, 

г4 2 / э \ \ 

й. И истдвльше ёго, вен 
skráa. 

га n 9 / / ar 

На. H ванна нЕкто юноша 
Ще по HÉMZ, ЩШАЖАНА БХ ПАД. 

и (7 / y о 0/ \ 
циницъ по нагу; И Аша того 
ношу. „ 

” 5 / 

вв. Она ЖЕ  мставав 

/ / \ тт? 

мащанйцр, nára БЕжа © 
ннув, 


Y 
? 


ее а а н Л А Е a E 


— i 


аара та «водное «Денни дк =. 
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чами и кольями, отъ первосвя- 
щенниковъ И книжниковъ И 
стар®йшинъ. 

44. Предающи же Его далъ 
AMP знакъ, сказавъ: Кого я 
поц лую, TOTS и есть; возьми- 
те Ero, и ведите OCTO- 
рожно. 

45. И пришедъ тотчасъ по- 
дошелъ къ Нему и говоритъ: 
Равви! Равви! и поцфловалъ 
Его. 

46. А они возложили на Него 
руки свои, и взяли Его. 

47. Одинъ же изъ стоявшихъ 
тутъ извлевъ мечъ, ударилъ 
раба первосвященникова и OT- 
CERS ему ухо. 

48.Тогда Тисусъ сказалъ имъ: 
кавь будто на разбойника BH- 
шли вы съ мечами и кольями, 
чтобы взять Меня. 

49. Каждый день бывалъ Я 
съ вами въ храмЪ и училъ, и 
вы не брали Меня; но да сбу- 
дутся Писанія. 

50. Тогда, оставивши Его, 
вев бЪжали. 

51. Одинъ юноша, завернув- 
шись по нагому тБлу въ N0- 
крывало, сл довалъ за HAMS; 
и воины схватили его. 

52. Но онъ, оставивъ покри. 
вало, нагой убЪжалъ отъ HHX, 


УГ] 


ши 
ща 


ь- 2 маги 


(а) 

ar. И кеша йд ко 
Друїерёю: Я снидошаса KZ НЕМУ 

\ 2 ча / 9 / 2 
вей Доу ; 

i åpyiepfe Н книжницы Н 
старцы. . 

нд. И петра ИЗААлЕЧА BZ 
сл Еда erw Aae до EKSTR ко 

/ 9 а / 9 \ \ 
двора другербова: й сЕ сБдА 
со слУгдмн, | гр ЕАСА . при 
серй г. 

He. аруїере же Н вё 
/ 9 / 9 га / 
чии Нека на "Иса свн. 
ТЕЛЬЕТЕА, ДА ИЕ ГЕАТА 6гО: 
и 7 / 

Н не вр krát. 


й5. ИИнозн во лжесвид “Е. 
тедьетвова Е на него, H равна 
свид Етельетва НЕ БА. 


n 

#3. И нёцын востдвше 
лжесвнд ЕЛЬ вова НА НЕ. 
г, глагдлюце, 

йн liuw ак сл шакома 
9 \ f 9/ 2/ 
ёго raarsamipa, кш 43% ра. 

А и ДА: 7 / (7 
Зорю церковь єїю рукотворғн%к, 
^ \ / КИ y 7 
Н тремн дёньми йн неръко. 
торене созд, 

нд. И нн таки равно ЕЁ 
сенд телство fyz. 

8. И костава Друїерен no- 
сред В, копроси fca, ГЛАГОЛА: 
НЕ в Ецавдеши АН НИЧЕГО ЖЕ; 
что сін на та свид ТЕЛЬ. 
сув Юта; 


глав 


53. И привели lucyca в 
первосвященнику; и собрались 
къ Нему всЪ первосвященниии, 
и старйшины, и внижвии, 

54. Петръ издали сл дова, 
за Нимъ, даже внутрь двор 
первосвященникова; и сидрлъ 
со служителями, и грълса у 
огня. 

55. Первосвященники же 1 
весь синедріонъ искали свид?. 
тельства на Јисуса, чтобы пре 
дать Его смерти; и не нах. 
ДИЛИ. 

56. Ибо многіе лжеевид теле 
ствовали на Него, но сви. 
тельства фи не были доста 
точны. 

5%. И нБкоторые ветавш 
лжесвидвтелъствовали против» 
Него и говорили: 

55. Мы слышали, кавъ On 
говориаь: Я разрушу храмъ сей 
рувотворенный, и чрезъ три 
дня воздвигну другой, нерую- 
творенный. 

59. Но и такое свид телъетв 
ихъ не было достаточно. 

60. Тогда первосвященник» 
сталъ посреди и спре 
Іисуса: что Ты ничего не or 
ввчаешь? что они против» 
Теба свидфтельствуютъь? 


сл 
f, 
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Ф— L —с—————дццдцодцдд- 


м 
3 
А 


» 

За. Онх ще молчдше, Ñ 
ничто. | Фв ЕКцаваше. паки 
И копросй Его, Й глагола 
А RY / у х NN у rå 
си: ты an бей кртбев, спа 
БЛАГОСАФБЕННАГИ)) 

г е. Ау N 

Зк. [Иск же pee: 432 бсйв. 
| оудрите са челов ческаго 

/ 
идевнКк СЕДАЦца сілы, Á гра. 
/ ә 
gija (O ОкБлаки НЕБЁСНЫАН. 


= 0 зь ле / 

Зг. Йругерей же растердава 
A Ay / \ и \ 
Изм свод, глагола: что Бу 

и 47 / y 
qpéebeaz СНД Baeacis 


ea ` 

Зд. Слъшасте как: “Tò 
вала мита, Они WE КЕЙ 

7 
ще анша го BAITH повинна 
Артин. 

= / ГА 

3e. И начаша нёцын плю. 
віти нань, H прикръвати дн. 
о“ 2 /, 2 А G] 

ц ёги, И мбчити 6г9, Й гда. 

/ A d \ 2 е 
голата Сол; прорцы: и са г 
по данйтома ёго БТА. 

85. Ц Syf петрокн KO 
\ , «7 в / 3 / 
двор нй35, прїнде anna 0 

равмнь, 4руїерғов мул: 

83. И вид Екшн петра гр'Ёю. 
шаса, коз3рЁешн на НЕГО, 
глагола: Н ТЫ СЕ надаранн. 
ноид ох БМАЖ 6с. 

Зн. Она же кёржеса, 
ГАДГФАА: НЕ ких, ниже ЗНАЮ, 
что ТЫ глагфдешн. Н НЗБДЕ 
КОНЯ на преддверие: Á Даектшрх 
козгдай. 


а ноне маманнан. 


61. Но Онъ молчалъ и не 
отвБчалъ ничего. Опять пер- 
восващенникъ спросилъ Его 
и сказалъ Ему: Ты ли Хри- 
стосъ, Сынъ Благосдовеннаго? 

62. [исусъ сказадъ: Я. И вы 
узрите Сына > ЧеловЪческаго, 
сидящаго одесную силы и 
грядущаго на облакахъ небес- 
НЫХЪ. 

63. Тогда первосвященникъ, 
разодравъ одежды свои, ска- 
залъ: на что еще намъ свидъ- 
телей? 

64. Вы слышали богохуль- 
ство; какъ вамъ кажется? Они 
же веБ признали Его повин- 
нымъ смерти. 

65. И ифкоторые начали пле- 
вать на Него и, закрывая Ему 
лице, ударять Его и говорить 
Ему: прореки. И слуги били 
Его по ланитамъ. 

66. Когда Петръ былъ на 
двор$ внизу, пришла одна изъ 
служанокъ первосвященника 

67. И, увидфвши Петра 
гръющагося и вемотрЕвшись 
въ него, сказала: и ты быль 
съ Тисусомъ Назаряниномъ. 

68. Но онъ отрекся сказавъ: 
не знаю и не понимаю, что ты 
говоришь. И вышелъ вонъ на 
передній дворъ; и запфлъ п - 
тухъ. 


РИБ 


ЕВАНГЕЛТЕ 


За. Й равына сИ СшИ 
ёго паки, начата глагблатн 
предетодцыия, kw сён 0 
ника ČETA, 

б. Она же паки Шиета. 
Шел, И пода Е  пакн пред. 
егоАуйи глаг ла петровн: 
койстинн 0 „НИ бей: Иво 
галтаванннд бей, ВО вегЕда 
TKOÀ | ПОДОБИГА. 

Она ще начА роти. 
ТНА Ñ КААТНСА, MKW НЕ 
вих челов ка геги), СГОЖЕ 
вы ар р 

И кторёе baen Twp 
козгала. Н поман петух 
ГААГФАТ, сгоже ез Си iñen, 
АКИ. ‚Прежде даже пЕ тела не 
КОЗГЛАСИТа двакріты, вр. 
REULA MENE трнкраты: H 
HANÉHZ ПАДКАШЕСА. 


ГАЯЕЯ в 


И ЛЕТЕ ‚нате сок та со. 
творйша друтервв со стёр 
9 

цы й „кнвжники, ú верь них, 

СКАЗАВ ШЕ Иса веЕдФша, И пре 

даша 6го плат“, 


е 
Е. И коп он го пита: 
тъ ан бей царь ПАКИ 
Она ЖЕ кука рече ёў; 


ты ГАД \ГОЛЕШН. 


69. Служанка, увид вши еп 
опять, начала говорить стояв. 
шимъ тутъ: зтотъ изъ нз, 


70. Онъ опять отрекся. Ciy 
стя немного, стоявше тутъ 
опять стали говорить Петру: 
точно ты изь нихъ; ибо TH 
Галилеянинъ, и нарбше 1908. 
сходно. 

71. Онъ же началъ ЕЛЯСТЬСА 
и божиться: не знаю Челов па 
Сего, о Которомъ говорите: . | 


72. Тогда пвтухъ зат во 
второй разъ. И вспомнить 
Петръ слово, сказанное ему 
[исусомъ: прежде нежели 1- 
тухъ пропоетъ дважды. три- 
ждн отречешься отъ Меня. И 
началъ плакать. Е 


ГЛАВА 15. | 
Epoa поутру перво- 
священники со старбйши“. 
нами и книжниками и вёс 
синедріонъ составили совща- 
Hie и, связавши Тисуса, отвели. 
и предали Пилату. о 
2. Цилатъ спросилъ Его: а 
Парь Тудейекій? Онъ же ckr 
залъ ему въ отвътъ: ты rogo- 
ришь. | 


Г. Й глагбла(в на него 
я 


3. И первосвященники обвЕ 
Аруїерѓе многи. | 


| няли Его во многомъ. 


PE 


, 
, 


я „И 7 \ 

г. Шадта же пакн копроси 
ers, глагола: не Юв Ецгаваешн 
ци KTÓRE ЕНЖдь, KOAÑKA 

7 
ца ТА. свн Етедьетвбюта; 
а N 

с. Мих me krom% ничте. 
ке ШВЕЦЯ, Arw  днБИТНСА 
. 7 
плат. 

r / / 

5. На кгАка же праздника 

N 

Фобшйше Паж бадйнаго свАЗ- 
нА, СГОЖЕ прош. 

3. БЕ же нарнийемый ва. 
вва го скЮкники CKOMMH 

/ A / a /0 
(БЗАНА, Нже въ КОК АА 
ство сотвориша. 

га п / / \ 

п. И возопнкя народе нача 
порти, КОЖЕ ВСЕГДА тЕОрА. 

A 


ШЕ HAZ. 


г Плата же Вана Пит, 
ф, 


А 
ГЛАГОЛА; У IETE AH, nS% 
БИХ цард 1 нека; 


1. БЕДАШЕ БО, ЙКШ 34. 
снети ради предйша ёго друг 
/ 
6. о 
= а / 
м, Йруерев же полан ша 
1 Ё 
мроду, да ПАЧЕ вардввӮ n$. 
Х 
ТНТ Паж. 
к. Плата же (ОКЕЦиава 
/ Ало» \ A / 
Мен реч? Паж: что суво yó- 
/ 
ете сетвори, СГОЖЕ глагблете 
ра Менска; 


А 
м. Они же пакн козопи. 
Ша, глаголюце: пропни его. 
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4. Пилатъ же опать слро- 
силъ Его: Ты ничего не orst- 
чаешь? вилишь, RARP много 
противъ Тебя обвинешй. 

5. Но шеусъ и на это ничего 
не отвЪчалъ, такъ что Пилагъ 
ДИВИЛеЯ. 

6. На всякій же праздникъ 
отпускалъ онъ имъ одного уз- 
ника, о которомъ просили. 

7. Тогда былъ въ узахъ H- 
кто, по имени Варавва, со CBO- 
ИМИ сообщниками, которые во 
время мятежа слфлали убій- 
ство. 

8. И наролъ началъ кричать 
и просить Лита 0 TOMP, 
что онъ всегда д®лалъ для 
НИХЪ. 

9. Онъ сказадъ HMD въ OT- 
в тъ: хотите ли, отпущу вамъ 
Царя Тудейскаго? 

10. Ибо зналъ, что перво- 
священники предали Ero изъ 
зависти. 

11. Но первосвященники B03- 
будили народъ просить, чтобы 
отпуетилъ имъ лучше Варавву. 

12. Пилать отв чая опять 
сказалъ имъ: что же хотите, 
чтобы я едвлалъ съ ТЪмъ, 
Котораго вы называете Царемъ 
Гудейскимъ? 

13. Они опять закричали: 
раепни Ето. 


Ме 
Е 


= == 


и. Шлатх mwe  ГлаГОЛаше 
№ 
най: ЧТО БО 549 сочворн; 
о у » ни <) 
Они же Изануа вопїАу5: npo- 
\ ө чл 
пни ёго. 
га ~ У А 7 
в. Палта ще yorà наро. 
7 f n / y \ 
AS кот Ен! готворити, пести 
> aes 
HAZ вараква: Н предаде tica, 
ЕИБ, ДА пропн та го. 
“а ГА / 9 \% 
31. ВЕоннн же ведӧша го 
4 \ 3 » 
внУтрь двора, GWE Єсть прє. 
7 я / \ / 
тир, И годваша BCR спр: 
3:. И Швлекфша 6г® вх пре. 
прќдЎ, Ñ коддожйша на него 
спаетше тернбкх КЕНЕЦа, 


ñi. наАЧАША и ловатн 
э \ к / PA 9 
Его, [и слдголати); рддЎйса, 
царю ТТА 


к. И БТА 6г6 по глав 
тростїк, H плюкау на него, 
ú прегнвлюце кол Ёна пока. 

, 9 М 
нууга, б. 

та 2 \ 7 7 4 $ 

К. И éraà порЪгашага Сив, 
СОБЛЕКОША сж него) препрќдӮ, 
Н мвлевбша ёго в ойы 
код; Н Изведоша го, да 
пропита éro. 

Ка. И зад ша тнаоҳодќц 
н'ЁкоєиУ сишнУ кҮрннёю, грд. 
y 1 \ 2 y р. / 
И Те га села, OTUS Длейан. 
дров H Short, да комета 

/ 9 \ 
креста бг). 

та ГА я \ 

ke. И прикедоша єго на 

/ «7 / 4/ 2 
голго 8 м Ето, Eme ёсть 
скаддемо, АбвНОЕ мЕсто. 

о И (4 » М РА 

кг. AAAS mS пити 


ле 


мач оа оета demme М = нле ана о ае а 


Елам 


14. Пилатъ сказалъ miy 
какое же зло сдвлалъ ONT? Hy 
они еще сильнве завричащ 
распни Его. 

15. Тогда Пилатъ, желая елі. 
дать угодноенароду, отдуетиђ 
имъ Варавву, а Іисуса, бив 
предалъ на распятие. 

16. А воины отвели № 
внутрь двора, то есть, въ пр 
торію, и собрали весь полк 

17. И одвди Его въ бата 
HANY, и сплетши > терновщ 
вБнецъ, возложили на Него; 

18. И начали привЪтетв 
вать №0: радуйся, Царь Іудеї 
скіЙ! 

19. И били Его по roxo 
тростьто, и илевали на Нек 
и становясь на KOL HH, Елан 
лись Ему. | 

20. Котда же насмвяди 
надъ Hams, еняли съ № 
баграницу, одвли Ero въ 60! 
ственныя одежды Его, ЕШ 
вели Его, чтобы распять № 

21. И заставили проход 
maro ифкоего Киринеяни 
Симона, отца Александрова 
Руфова, идущаго съ поля, н 
сти врестъ Его. 

22. И привели Его ма ¥ 
сто Голгову, что значит 
лобноє MÉCTO. 

23. И давали Ему Ш 


ыы л н а А 60 2 


е аач" 


| 
l 


ия 


$88 Lu. 


лт оли и 


A м n £ е \ as 
ренурнтсмено вїно: нх же 
не ПАТЕ. 

Ra. И распеншїн 6го раз- 
фана рзы ёги), метдюще 
пр БИ и ника, кто что коз. 
МЕТА. 

ќе. БЕ же чдеж третїн, ú 
репдша, ёго. 

ks. И ef напнеднїє енне 
я А 7 / 067 40 
си написано: царь (КаЕНека. 

63. И сх niaz рагпаша 
два развийника, AHAFO WAE- 

9 а 9 и 9 $ 2 \ 
нак, Н бАннаго шшфХюн GFW. 


(е n ГА f в 9/ 
кн. И свъетвад писани, Се 
ГАГВЛЕТЕ: Á со БЕЗ ВАКОННМ ИН 
БАСЕННСА. 

а. И милоходАцин Хал 
И ёго, покнедюше ГАЛЕН 
войн, Н глагодюще: за, разо- 
г о / д \ / 
РААН церковь, Й трей деньми 
ЮЗНАААН: 

= / / д / 
А. Gnatúca гама, Н ЕНИДН 
1 креста. 

= Р 2 

лл. Такеоже ń 1руерёє ТА 
, ý w y 
Мне, друга ко ДРУГУ cz 
кНОЖННКИ глаг ла: ЙНЫ СПАСЕ, 
ВЕ АН НЕ MORETA СПАСТИ; 


ве “М / / ” / 
ав. Хртоса идрь Тарандева 
\ 
да гнидета НЫНЕ съ креета, да 
/ 9 / y 7 2 М 
кднах H Ер Вивих 643. 
| рагаАтдд со ННих поноша. 
та Си“. 


г. БМвшбо же чаў ше. 


вино со смурною; но Онъ не 
принялъ. 

24. Распявше Его BAKIA 
одежды Его, бросая жребій, 
кому что взять. 


25. Былъ часъ третій, л 
распяли Его. 

26. И была надпись вины 
Его: Царь Тудейенй. 

27. Съ Нимъ распяли двухъ 
разбойниковъ, одного по пра- 
вую, а другаго по лБвую cmo- 
рону Его. 

28. И сбълось слово Inca- 
нія: и къ злодбямъ причтенъ 
(Исајя 58, 12). 

29. Проходящіе злословили 
Его, кивая головами своими 


и говоря: 9! разрушающій 
храмъ и въ три дня созидаю- 
Юй! 


30. Спаси Себя Самого, п 
сойди съ вреста. 

31. Иодобно и первосвящен- 
HAKA СЪ ЕНИЖНИКАМИ насм?- 
хаясь говорили другъ другу: 
другихъ спасалъ, а Себя не 
можетъ спасти. 

32. Христосъ, Царь Израи- 
левъ, пуеть сойдетъ теперь 
съ креста, чтобы мы вилбли, 
и увфруемъ. И распятые съ 
съ Нимъ поносили Ero. 

33. Въ шестомъ же часу 


— — ыыы — 


СВАНГЕЕЛТЕ 


стом, mamà въств по вей 
ЗЕМАН, до ЧАСА девАТАГШ, 


е8 n / ? Y 
Ад. И вх часа ДЕБАТЫН Ко. 


зопй ек гадсома БЕНЯ, 
ГЛАГОЛА: cawi Gawi, ААА 
савахфань СЕ беть скаЗ4єо: 
ЕЖЕ мой, ке ПОй, почте MA 
Юстдвнах вен; 

те. -Й нёцын 0 предето. 
Куна. АША, глаг лаф: 
Ф HAIR гласитх, 

Ав. ТЕК ЖЕ буйна, Н на. 
пбАнива гу бута, n коз. 
АОЖЬ НА трость, напоАше Сто, 
гдагбдА: Шетдвите, да видна, 
ре пріндетя НА снАтн ёго. 


W 


va 


13. Îiicz же пр УТ 
КЕАТИ, ИЗАШЕ, 
дн. И Зава церковна 


раЗдраса На ДКФЕ, СВЫШЕ ДО 
ни38. 

4. Бийдева же сӧтннКА 
ToX} пра gaY, AKW TÁKW 
ROZONHEZ ARAWE, pert: KO- 
НетиннХ челов ка СЕЙ йк ЕФ 
ЕН. 


й. Б Ба ЖЕ Н жены 3. 
даа ол, EZ Ниже КЕ 
mapia магддайна, Н atapía 
(акшва малагш Н ішін MATH, 
И сдлшана, 


namar A о Фи ora BAA чае таънаи AAA G S aa e 


настала тьма по всей земл в, 
продолжалась до часа дева 
таго. 

34. Въ девятомъ часу вож 
пилъ Шшеусъ тромкимъ TON 
сомъ: Элой! Элой! ламмё е 
вахвани? что значить: Box 
Мой! Боже Мой! для чего N 
Меня оставилъ? 

35. НЪкоторые изъ стояв 
шихь тутъ уеслышавши гово 
рили: вотъ, Илію зоветъ. 

36. А одинъ побЪъжалъ, на 
полнилъ губку укеусомъ и 
наложивъ на трость, дават 
Ему пить, говоря: постойте 
посмотримъ, придетъ ли Или 
снять Ето. 

37. Іисусъ же, возглаенвт 
громко, испуетилъ духъ. 

38. И завфеа въ храм рад: 
дралась надвое, сверху д 
низу. 

39. Сотникъ, етоявшій на 
противь Его > увидввъ, чо 
Онь, такъ возгласивъ, йеш: 
стиль духъ, сказалъ: истинно 
Человвкъ бей быль Сы 
Божій. | 

40. Были тутз и женщини, 
которыя смотрфли издали; ме 
жду ними была и Марія № 
гдалина, и Марія, мать [ажов8 
меньшаго и Томи, и (а 
MİS, 


йа. же, НО ГАА ЕВ вх 
a / ò 
гадїлён, "Хождау во по éma й 
EY ? 2 У ә 2» / n 
пужауу t$: H йны мншгта, 
^ / 
АЕ БЗЫДОША св нна Бо 
/ 
ролини, 


в 
йв. И oyat обзав въвш, 
puonéme БЕ патека, Све Сеть 
1 / 
ка ББ], 

e  / a / 0 тт 
йг. Пруйде ПЮснфи, Иже © 
наред, БААГООБОАЗЕНА со. 
ГА Ф ed хо \ / 
кЕтника, ИЖЕ ú той КЕ ЧАА 
МретвТА БИТА: дердн ва вни. 
де кк ай, И npor mkae 

Сока. 
“а а / / 9 
йд. Пілата ЖЕ АНЕНЕА, Аце 
а \ 
Wae офаре: Н придвавк сон. 
ника, вопросн спо, Аше и 
ЦД, ае 29и 
iape. 
àe. И жкБаВка Щ сот. 
ника, даде Kao Ифенфови. 
е y / ГА ) 
й5. И кУпйва плащаниці, 
2 / 9 \ 9 / 
Н снаж 6го, ЕБИТХ MAd- 
фаницек, Н положи бо во 
/ КИ ` ә и vry 
рова, Иже КЕ ИзгЕчена W 


, A 
КаМЕНЕ A IIPHBAAÑ КАМЕНЬ 


$ / / 
НАД двери гроба. 
та / / 
‚ 43. Мара ще магдаАннА 
Н дара iwciega ЗрЖет“Б, где 
\ 
Gro полага). 


ГАЯЕЙ =. 


а 
/ 
И иннквшей свит, mapia 


аагдалйна Н Mapia Такшвад | 


— > 


——щ о ae e mae —- ——ж—=—3ц—ы—---- 
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на И 
Я | 
41. Которыя и тогла, какъ 
Онъ былъ въ Галилев, сл? до- 
вали за Нимъ и служили Ему; 
и другія многія, вмъстъ съ | 
Нимь пришедша въ [еруса- 
ЛИМЪ. 
42. И KARD уже насталъ ве- 
перъ, потому что былалятница, 
то есть, день предъ еубботою, 
‘43. Пришелъ 1Іосифъ изъ 
Аримавеи, знаменитый членъ 
совЪта, который и самъ ожи- 
далъ Царствя Божя, осмблил- 
ся войти къ Пилату, и про- | 
силъ т ла |исусова. | 
44. Пилатъ удпвился, что | 
Онъ уже умеръ; и призвавъ | 
сотника, епросилъ его: давно 
ли умеръ? | 
45. И узнавь отъ сотника, | 
отлалъ тло Іосифу. 
46. Онъ, купивъ плащаницу, 
и снявъ Его, обвилъ плащани- | 
цею, и положилъ Ето во гро- 
6$, который былъ вис вченъ 
въ скалђ; и привалилъ камень 
въ дверп гроба. 
47. Маря же Магдалина и 
Марія Тобева смотрбли, rgb 
Но полагали. 


ГЛАВА 16. 


| | прошестви субботы, 
Марія Магдалина и Марія 


аа Ба. сое, Фе a ро 71 за рр 


LIR 


222 


/ mny 
Бо КЕЛІН 


видна 

десныуя, 
№ о a , 

ЕЕАК: A офжасфшига. 


не фужасайтеса. Тиса 
наЗаранИна распАтаго: воет, 

ГА \ \ £ ә / 
несть ЗАВ: мото, НД. 
же положиша ёго. 


ЕВАНГЕЛ\Е 


та 


Ң caawala Купина дризалйтьь, 
да пришбдшад полаж та Ага. 


va 


В | 
Е. И skaw зайтра во Ёди. 


НУ 00 кота пртидбша на 
грбкх, возиӣдвш сбанц“. 


г. И глдгдаК ка СЕБ: 
ò ААНТХ нама КАМЕНЬ 
две ИН грока; 
Х. И коззрЁвша БИ Еша, 
0644 на EË КАМЕНЬ: БЕ 
stad. 
ЕШЕДША BO rpóEZ, 
97 ГА 
бношЯ сЕдаша єх 
ө ГА a / 
ид Кана ко СдёждУ 


Е. И 


_ » 
5. Она же, raaraa наа: 
AINETE 


8. Ho НаНте, рцыте оуче. 


никшма ги) Н петрдкн, AKW 
BACĂETZ ВЫ BZ ГАДЕН: TÁMW 
rO BÁAHTE, Дкоже рече Баия. 


п 
й. И изшашл кЕжаша 0 
N 


гроба: MAWE “ ЖЕ нух THÉ. 
5 9/ а А 

пета Н оужаск: Н ннкодУже 

ничтоже рЕша: вод“ Бо СА. 


4. Боске же ТИВ за. 


есь ор < ь поить оО ВИР РТИ Рибо пиарить (е. 


+ 2 , 
Юдержаше 


Глав 


атаара вадене. 0 а йдан вино 4 а ты ee делить ааг 9 наче Ч «тен AAAA, 


Таковлева, и Саломя вупил 
ароматы, чтобы идти--пома 
зать Его. 

2. И весьма рано, въ пе 
вый день недфли, приходят 
ко гробу, при восход солнца 

3. И говорятъ между еобон 
ETO отвалитъ намъ камень 
двери гроба? 1 

4. И взглянувши видят? 
что камень отвалеяъ; & OR 
былъ весьма великъ. 

5. И вошедши во гроб 
увидБли юношу, сидящаго и 
правой сторон%, облечениаг 
въбблую одежду; иужаенулись 

6. OHP же говорить им 
не ужасайтесь. Гасуса ищет 
Назарянина, распятаго; (к 
восересъ, Его нЪтъ ЗХ 
Bors, мвсто, тлф Онъ ONT 
положен». | 

7. Но идите, скажите‘ уж 
никамъ Его и Петру, что (к 
предваряетъ BACE въ Галилей 
тамъ Его увидите, вакъ OM 
сказалъ вамъ. | 

8. И вншедши поб®жал 
отъ гроба; ихъ объялъ ‘тре 
петь и ужаеъ, и никому ни 
чего не сказали, потому чи 
боялись. 

9. Воскресши рано въ“ нер 


|, 15 ОТЪ МАРКА 


| (ра Ех перквк квт, вн. вый день werkam, Гисусь ЯВИЛ- 

А преде mapin MAFAAAHHH, ся сперва Марти Магдалин®, 

нейте ИЗгнА сёдеь Бева. | язь которой изгналъ семь б%- 
, совъ. 

т Она же шёдшн коз. | 10. Она пошла и возвћети- 
ит сво BHAA кмвшмак, | ла бъвшимъ съ Нимъ, плачу- 
ЧУБА Н ридіюрымт. | щимъ и рыдающимъ; 

нм. И Онн слышавше, дкш | 11. Но они, услашавши, что 
ква ёсть И кид Ена кысть | Онъ живъ, и она видбла Его, — 
Ü нед, не ша воры. не повфрили. 

м. По сух же дввла 0] 12. Послв сого явился въ 
ни ГАА ДКИСА Ин Бах иномъ образ двумъ изъ нихъ 

| брадоик НА уема на село. | на дорогБ, когда они шли 
я въ селеніе. 

п. И та шедша возев. | 13. И те возвратившись 

TÁTA прочь: Á HH та | возвотили прочимъ; но и AMD 


вЕрм ша. не повврили. 
ва у ГА + 
д. Пога Бай же козаеж | 14. Наконецъ явился самимъ 


рмет Наа ёдинодУнддегате одиннадцати, возлежавінимъ 
úsica, Н поносй невЕргтктю | на вечери, и упрекалъ ихъ за 
ip Н жеггогёрдїн: ки ки. | нев%ріе и жестокосердіе, что 
уБкшмиа бго  коставша не | видбвшимъ Его воскресшаго 
йна вы. не повфрили. 

б. И рече Кия: wiwe ka| 15. И сказаль имъ: идите 
Ши веть, пропов'Ќдите судн. | по всему міру и проповвдуйте 
ИЕ BEH БАРОН. ивангеле всей твари. 

5 я | 

5. Иже к Иметт nj 16. Кто будетъ вфроваль и 
СТН ТА, СПАСЕНА вЎдета: å креститься, спасенъ будетъ; а 
ие не Нея Бры, 6%. | вто не будеть вфровать, осу- 
Куна БУДЕТ. жденъ будеть. 

1. Buámenia же &Ерокав. | 17. Увъровавшихъ же 6y- 
umag ПА посл Еабюта: Пие. | дутъ сопровождать сія знаме- 

НИХ мона Ббы Джден та: нія: именемъ Моимъ будутъ 
`АЗМкн возглагблюта ншвъ: | изгонять бъеовъ, будуть TOBO- 
| рить новыми языками; 


F 
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pams amenna aE e a a дот аы AAA оон aea e $- 
n сы = - 


уно МАРКА 


„ чә 25 82 А 


Т y 


пиры ресниц Д 
enen ~n -- -- 


чк 


m а л А 4 


наан анааан ты а а С 


АА «А / 7 9/ 9 
Н. SMTA возите: Аше И 
что сабртно Найвта, Не 
кредита Ну: на нед KHAIA 
руки возложат, Н Здрави 
д 
БУД. 
е) «е A ГА 
и. ГДЕ же ofro, по глаго. 
данїн бг KZ НЯМ, ее 
на НЕБО, Н ckKae шдесн ню БГА. 


ve 2 / 9 ГА 

R Они же Нашбдше npo- 

/ и «СЪ? 
повдаша вою, ГАУ посп Еш. 


crebo, Н слово ирткерждющ 


у 7 А 
посл Едетъуюц нин Знаиеньан. 
дминь. 


18. Будутъ брать ЗМ, 
соли что смертоноснде р 
пьютъ, не повредить HMB; py 
ложатъ руки на Оольныхь , 
онп будуть здоровы. 

19. И такъ Господь, Пос 
бесъдоващя еъ ними, ВОЗИ, 
на небо л возе®лъ OXE 
þora. 

20. А они пошли и по, 
вфдывали вездф, при Tocng, 
немъ содЕйстви и подари. 
ни слова поелвдующими зц, 
меніями. Аминь. 


а pame vne aee 
e е E aee smua == 


ае aaaea 
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ОТЪ ЛУКИ 


СВЯТОЕ БЛАГОВЪСТВОВАНИЕ. 


ГАЯЕЯ L ГЛАВА 1. 


7 


Пеев Кеш анбзн начдша акъ уже многіе начали CO- 
чннќтн повсть wW 3- ставлять повёствованія 0 


кЁсгвовднныух EZ нА вё. | совершенно изввстнытъ между | 

2, y нами событіяхъ, 

в. Шкоже преддша ная, | 2. Бакъпередалинамъто быв- 
dme Пепбрва самовИдцы И | пе съ самаго начала очевид- 
бей БЫБШТН слокеси: пами и служителями Олова, — 

г. Изкблнса R ан по. | 3. То разсудилось и миф, 
и докавш выше вод Испъгт- | по тщательномъ изедвдованш || 
HW, порЖд8 инсати Ten, | веего сначала, по порядку | 
деожакный GES piae: описать TCÓE, достопочтенный 
беофплъ, | 
1. Да разби ешн, 9 núme] 4. Чтобы ты узпалъ твердое | 
Я Сей слокес Кух, Y- оенованіе того учешя, въ ко- | 
тверждёніе. торомъ быль наставленъ. | 
| 
| 
| 
г. 


- 


у 


6. бысть ко днй #pwaaj 5. Во дни Ирода, царя Iy- 
ара денска, Герен и дейекаго, быль  еващепникъ 
НИНЕ Захарта, W дневных | изъ Ашевой чроды, пмепемъ 
Mpa Двїднн: И menà 6го W j| Захарія, и жена его изъ рода 
spos даршпов“Еуа, И fma | Ааропова, них ей Елпсавота. 
Си Сатавета. 


Му 
пи 
2% 


ыыы - 


ЕВАНГЕЛ!Е 


№ 5. Бета we > пракедна 
Оба пред БО, Ход Аце ко 
кух gánog'kaeya И шпрак. 
в GN / 
дантиук гдниух Бведпоршчна. 

г \ H / 

3. He ЕЁ Шмид чада, 

и A и / \ f 
понеже Сатгавета B'È НЕПАбАЫЬ 
н Ока Залнатир'Евша во 
днё egonya БЕРТА. 

а / / э © 

й. Бысть же сажди ёмЎ 
EZ MHHÝ ЧреДЫ GROFA пред 
RFOAIZ, 

4. По ОБЫЧАЮ, CKAIJIÉHHH- 
чества КАЮЧИСА Сий покдайтн, 

GN 

ЕЕ ШЕ gz церковь TANK. 


A 

т. И кс мн жегтво люден 
БВ доліт дА sgue, ка 
года ® „Уайала. 

ка 2 / ў f vá 

а. ТЯЙкИисл me СИК artaz 
N \ 2 y ^ N 
гАёнь, стод мдеснвю ОлтарА 
кадйлвнагш. 

еа 7 / ? = 

к. И сатил Захара 
кид, 8 страуа нападе 
НАНЬ. 

т. Реч же ка нед“ ЗгГат: 
не сойса Захар: Зане оуслы.. 
ШАНА БЫСТЬ МОЛИТВА ТБОА, 
| ЖЕНА ткод баїсдкётх ро. 
Дита сына тек, М наречешн 
HMA дў Гюднна. 

п. И седета тес рАдогть 
Н КесЁдїе, И мнедн 0 рожде- 
ст ВО бги водрідўктеа, 


* во крема 


Tran 


4 


6. Оба они били правед 
предъ Богомъ, поступая щ 
всъмъ запов5ламъ и уставак, 
Господиямъ бозпорочно. 

7. У вихъ не было дате, 
пбо Елисавета была неплодна, 
п 0ба были уже въ тах 
преклонныхъ. 

8. Олнажлы, ROTIA онъ м 
порядвЕ своей чреды служу 
предъ Богомъ, 

9. По жребію, важт обыЕно- 
венно было у сващег чивовъ, 
досталось ему войти въ храм 
Господень для кажденія, 

10. А все множество наре 
да молилось вив во вреш 
каждевня, — 

11. Тогда явился ему Ангел 
Господень, стоя ио правую CTO- 
рону жертвенника кадильнато, 

12. И Захарія, увидбвъ ем, 
смутился, в страхъ напа 
на него. 

13. Ангелъ же сказалъ ему: 
не бойся, Захарія, ибо усл 
тана молитва твоя, и же 
твоя Елисавета родитъ теб 
сына, и наречешь ему Имя 
10а1нъ; 

14. И будетъ тебф радость 
и веселе, и многіе о pospe 
ніп его возрадуютса; 


я 4 
а. Бета ко БЕАТЯ пред, 
пу 2 а \ $ в / 
meas: И А ПО Икра ne 
a га е» / 
пить METH И да саги 
a ГА пл 26 / / 
иподинтсд Єшё ИЗ чрева alá- 
ТИЕ EROFA. 
Г 3 # тсе / 
с. И анегиуж Ü съншка 
(N 
Бел левых WEPATHTZ ко гу 
| rt? 
55 AYR, 
та И ге $ 7 5 
я. И тон поедидетя пред 
у“ 4 9 7 A а f 
НИЕ ASYOMA И силою Нат нною, 
/ 
враги сердца Отцем на 
f 
“уа, H ПООТИЕНЫХ ка иЗдро- 
тн Подведныхх, пуготфвачти 
N / ! / 
губи ADAH говершенме. 


n 
ki И реч? Заулрїл ко 2га: 
А 4 or ә 
по чесол  разба вю ИБ 43a 
\ 
во бемь старт, H ЖЕНА Мол 
Ззалатер Евши во днёух скойуя. 
m ахт / Ф/ уа \ 
И Ше судка ДГРАТ, реч 
Д ў o 2/ А 
би: ARZ бемь гакртнаж пред. 
$ = 
(САН пред Боди: Н посланх 
бек глагедатно Kz ТЕК, Н 
Н ГА \ “ а 
ваговъстити TERR А. 
= \ y \ э 
к И cë вУдешн МОАЧА H 
НЕ morii проглагодати, до 
7 зз ФУ 
неможе дн? БЗабта ИА: дан? 
НЕ кКЕровалт Сей слобесбии 
чи, ОН Yay 
Монд, AmE  СБЗАВЯТА во 
/ 
Борда свой, 


а т " 9 
ба. Ш ekua asale masine 
те $ 1 , 
Зауарї; Н ЧУДАКВСА когнАц 
648 вж цЕркви. 
тл Y / 
Ев. Изшелх ЖЕ НЕ йо. 


Uib ЛУКИ 


15. Ибо онъ будетъ BOLD 
предъ Господомъ; не будетъ 
пить випа и сикера, и Духа 
Святаго исполнится еще отъ 
трева матери свосй; 

16. И многихъ изъ сынозъ 
Израилевыхь обратить къ To- 
споду Богу ихъ; 

17. Н предъшдетъ предъ 
Humb въ духв и cnr Или, 
чтобы возвратить сердца от- 
NOBD двътямъ, и неповоривимъ 
образъ мыслей праведниковъ, 
дабы предетавить Господу NA- 
родъ пряготовленный. 

18. И сказалъ Захарія Aw- 
гелу: по чему я узнаю это? 
ибо я етаръ, п жена моя 
въ лБтахъ преклошгихъ. 

19. Ангелъ свазадъ «гу въ 
отвтъ: я Гаврінлъ, продетоя- 
щій предъ Богомъ, п посланъ 
говорить съ тобою и благов?- 
стить тебђ® cic; 

20. И вотъ, ты будеть мол- 
чать и пе будешь имЪфть B03- 
можности говорить до того 
дня, катъ это сбудется, за то, 
что ты по повърплъ словамъ 
монмъ, которыя сбудутел въ 
свое время. 

21. Между тъмъ народъ ORU- 
далъ Захарію; и дивился, что 
опъ медяптъ въ храмв. 

22. Онъ же вышедъ не MOTS 


ЕБАН 


ЖАШЕ ГААГОЛАТН KZ НИЯ: 
” 7 97 ов 
Я разби ша, и вид Енте 
, / 9 ха \ 
кид ка церкви. Е тби ЕЁ 
A 
подава пат, Á превъмкаше 
НИХ, a 
кг. И выть ки Henda 
ГА 
нишасА дне Авы ёго), 
HAE RZ дот СЕН. 
va # £ 
Ку. По их Же ДНЕ 
зачта Слїсавёт жена GrW, 
Н ТААШЕСА а ЕсАЦЕ ПАТЬ, 
ГААГОдЮЦ: 
кв. ки такш мн со. 
N 
творі ГДа BO ДНИ, BZ НАЖЕ 
приз Ати поношінї mot 
4 челов" уд. 


кз. Ка МЕГАЦТ ЖЕ ШЕСТА 
ПОГАНА бысть ACFAZ гакОТИАТ 
(0 ста БО града ГААТАЕНСКИЬ 
A Yi Ф / 
Сабе MA назарета, 


7 
3. Ва дЕ шсреченн Ен 
Y 8 Йом 21 
AISRERII, GASWE Пил IWPR, 
0 лба давдова: Ñ Йла 
AKek atapida. 
pa / ДО I га 
Ен. И бшедк ка НЕН АГГАЯ, 
рече: ТА БАЛГОДДТНАА: 
GN И / 
ГАК CZ TORI, RAATOCAORÉHA 
ты Ка ЖеНАХЕ. 
та / РА 
Ср. (Она же БИД Евши, 
7 и 9 EN 9 \ n 
CAŚTÁCA 10 БАОКЕН сгш, H 
ПОЩЪЦНААШЕ, Каково БУдетя 
ykaosáuie cie, 
= \ Ol „а 970 
х. И рече arraz СН; НЕ 


ГЕЛТЕ 


Гл: 


говорить въ нпмъ; и 4 
поняли, что онъ BENEAD Ы 
дне въ храм; и онъ 00 
яснялся съ ними знаками, 
оставалея нЪмъ. 

23. А когда окончились ди 
службы его, возвратился в 
домъ свой. 

94. Посл сикъ дней вала 
ла Елисавета, жена его, и та 
лась пять мЪсяцевъ, и том 
рпла: 

25. Такъ сотворилъ миф To 
сподь во дни си, въ воторш 
призрвлъ на меня, чтоб 
снять съ меня поношени 
между людьми. 

96. Въ шестой же ме 
поеләпъ былъ Ашелъ Гавр 
илъ отъ Бога въ городъ [№ 
лилейскій, называемый Has 
ретъ, 

27. Ep Д въ, обрученной 
мужу, именемъ Іоенфу, m3 
дома Давидова; имя же Д8вЕ: 
Марія. 

28. Ангеть, вошедъ къ Вей, 
сказалъ: радуйся Благодатна 
Господь съ Тобою; благое 
военна Ти между жепами. 

29. Она же, увидъвши ем, 
смутилась отъ словъ 6101 
размышляла, что бы это быр 
за иривўтетвіе. 

30. И сказалъь Ей Ангел: 


а 1. отъ 


ч «7 9 ? 
ось ара: ШвО БАЙ Бо 
À Благодать су ЕГА, 

"a | / / 

ла. H sè Зачнёши ко чрев"Е, 
A реднши сына, И наречеши 
Хил Gat% Тек, Б 

> У f м 8 

в. Cé Yera ВАЙ, И 
Их БЪШНАГО  наречетеа: И 

/ 9 $ N ra, ие, 
рта ви råb БГА Престол 
мвца Отца ёги: 

v £ N 

1. И С" кх дол 
Икшкдн во КЕки, H царетгвїю 
С) НЕ БУДЕТ конц. 


20 Р в 
д. Реч же марид ко 
мо 07 , y „\ з и 
rab: каки) вбдета cit, НАЩЕ. 
1 / 
пе MOMA HE знак; 
m | узт f. ГА ФА та 
ле. № iskaz дАгѓаз, 
\ 
f 


СД? “а а {Ш Фа 
(че СИ: aka рый нАПдега 
4 ТА, И САД КЪИШНАГИ 


9 ГА А 4 » 
исЕенитя ТА: тиже ñ раак. 
x / / ya 

Мещмов БАТО, НАрЕЧЕТСА сй 
БН. 

= % 9 + ГА Dt 

15. И се багавета бна 
TROA, Н ТА ЗачАТЕ сына БА 
ИГАООСРН СБОЁН: Н cén a'keanz 

Им af а / о 

шетый бегь СН наркцаел“ Би 
непдоды:, 

13. lkw HE Наненощета 
ү BA ВАКА ГААГОЛХ. 

дн. Веч me дої ct 

Ал УМ 4. и 
Ив ГАНА: БУДИ дн В по raa. 
са гови, n ниде № нед 
Жо a 
ål TAZ. 

' xs ГА « / 

Ар. Богтавшн me марала 

Бо дні тыл, HAE ва грнла 


ч 


и oae ean eue aaam ea m o ar aa aa a a e ae a m oo 


ЛУКИ 


EED ла. 


не бойся, Марія, ибо Ты o6- 
рбла благодать у Бога; 

31. И вотъ, зачнешь во Ype- 
BÉ, и родишь бына, и наре- 
чешь Ему имя: Шсусъ. 

32. ÔE будеть великъ, и 
варечетея Сыномъ Всевышня- 
го; и дастъ Ему Господь Богъ 
престолъ Давида, отца Его; 

33. И будеть царствовать 
RAE домомъ Јакова во ВЪкш, 
и Парству Ero не будеть 
ROHIA. 

34. Марія же сказала AH- 
гелу: вакъ будегъ это, когда 
Я мужа не знаю? 

35. Ашгехъ сказалъ ЕЙ въ 
отвътъ: Духь Сватый найдетъ 
на Тебя, и сила Всевишняго 
освиитъ Тебя; посему и pa- 
ждаемое Святое наречется CN- 
номъ Божшмъ; 

96. Вотъ, и Елисавета, род- 
ствеиница Твоя, называемая 
неплодноо, и она зачала сина 
въ старости своей, и ей уже 
шестой мЪсяцъ; 

37. Ибо у Бога пе останет- 
ся безенльныимь никакое слово. 

38. Тогда Марія сказала: 
се, Раба Гослодия; да будетъ 
МиБ по слову твоему. H oro- 
шелъ отъ Цеа Ангеть. 

39. Вставши ве Марія во 
дни сій, съ послъшностью MO- 


230 


Е 


ЕБАН 


Драка ер орн Фар 


——д—————— 


/ м 

со Tyránieaz, во грёдк 15. 
дова: , 

/ 

й. И EHAE EZ дб 3А. 

yápinnz,, й y'kaogà баїсакёта. 

да. Й въеть ко оусавица 

баТсак та ц'Блованїе мар нно, 


саъграса „ада неца ко чрав 


GÀ: Н ПеПОАННСА aka ста 
Єлїсдвёт: 
\ 74 
дк. Й кодопі ГАЙТО 


КЕЛИ, И рече: БАДГФЕЛОВЕНА 
ты KE „женат, Н БАдгОСАО- 
вЕнд плодд чрека ТКОЕГИ), 


йг, Й Wat мн ciè, м 


прїндета МАТИ Г МОГ 
ко мн; 
ДА. БЕ Бо, Йкш сЪСтЬ ГАД 


ykaogánia ТБОЕГИ) ко “ради 
доби, БЗМГрАА ададенеца 
радои во чрёвтЕ NOEMA. 
Яс. И БАДЖЕННА врокав. 
шаа, Т Ўдета совершёнїе 
a ён 0 ГА. 
#5. И реч марда: БЕЛИ. 
ЧИТА дА той гї, 
43. И возрідовасд Ах 
мой w КЗ ciek коѓаз: 
Än. Йкш приаре на сми. 
равы скОЕА: СЕ Бо и 


рёнїє 
"В оувдажатд AA ВЕН соди: 
ү бәд 


/ 


НЫ 


Ва. Йкш готворй мн 
БЕЛИЧЕ  СНАБНЫЙ, Й СБАЧО 
Нал ги); 


ГЕЛЕ Ма, 
шла въ гагорную  страц 


въ городъ Гудищъ, 

40. И вошла въ домъ Захара 
и привфтетвовала Елисавету, 

41. Когда Елисавета ус. 
шала привбтстве Марш, вц. 
граль младенецъ во чрев% є, 
и Елисавета исполниласьЬ (в, 
таго Духа, 

42. И воскляЕнула громких 
голосомъ, и сказала: благое. 
венна Ты межту женами, | 
благословенъ нлодъ чрева Ту. 
ето! 

43. И откуда это миё, чи 
пришла Матерь Господа moen 
ко мп? 

44. Ибо когда годосъ mpr 
вЪтетвя Твоего дошелъ д 
слуха мосго, взыгралъ > младе 
нецъ радостно во чрев в Moen, 

45. И блажевиа Увфрова» 
шая, потому что совершит 
сказанное Ей отъ Господа. 

46. П сказала Марія: вел: 
читъ душа Моя Господа, 

47. И возрадовался духъ Mi 
о borb, Опаситетв Моемъ, 

48. вто призрфль OND M 
смпреніе Рабы Своей; ибо or 
нын будутъ ублажать Мен 
веб роды; 

49. Что сотрорить Mu% be 
лич:е Сильный, и свато Wi 
Ero; 


1388 l, vw a œw 


4 


.. р £ bed \ 

н. H anaota ёги) ка 
рдм родова БОЛИ АНЕА rw. 
.. \ ” / 

На, Сотвери дери вО мыш 
цю свою: расточй гирдыл 
MAILAT сердца iya. 

ya z З \ е 

ив. Нидаожн сНлвнма Со 


престала, H KOBNE SAH- 
(Енныл. 
НГ, Чач рыл Непфднн 


A 4 / вту y 
йе, Н вогатАунама Щи. 
ти тары. 

rà > v 7 9 £ Ф 

йд. БоспртАта Îgpáuaa ÔT- 

7 
ова (КОЕГО, ПОМАНУТИ «ий. 
AOTH, ф 

не. ГИкоще глагола ко 
Отек наша, Дкрада 
и Бани grw до кка. 

is. Нревъеть me mapidaz 
д нёю такир трй мацы: Н 
БоДКрАТИСА BA ДФ СБОЙ. 

йа. Сайаветн же Непел. 
нига воба poira Єй: Й 
роді емна. 

за Y / ө? 

йн. И слкишаша Окрест жн. 
H u ә y aN 2 
Bin H оужики СА, KW BOR- 

/ ши N / \ 
КЕАНЧНАЯ Сетъ ГДБИПЛОСТЪ ОВ 

7 / 
д нёю: И радоваувса га нёю. 

“а / 3 ич 

й. И Быть во Oram 
унь, прїидоша | вр Езати 
бтроч\, По нарнца(Х È На 

а 
нах Отца 6г0, Захар. 

m ny / / 

2. И @кбшавшн амтн 
Erw, рече HÀ, HO да наре. 
IETA, ЦОДННЕ. 

ч о / хе 9? 

84. И рша KZ НЕН, KW 


——— 


———————— м 
ЕЕ «мечо таа ааа анаара ааа ааа ату! 


50. И милость Его въ роды 
родовъ въ боящпися Его; 

51. Явилъ силу мвинци Сво- 
ей; разсвялъ надменнихъ по- 
мышлевіями сердца ихъ; 

52. Инзтожилъ вильныхъ съ 
пресголовъ, и вознесъ смпрен- 
НЫХЪ; 

53. Алчущихъь > исполнптъ 
благь, и богатящихся отиу- 
стилъ ни съ чвмъ; 


54. Воепріяль Израиля, 
отрока Своего, воспомянувъ 
милость, 


55. Какъ говорилъ отцамъ 
нашпмъ, къ Аврааму и с ме- 
ни его до вЪка. 

56. Пребнла же Марш съ 
кею около трехъ мБсяцевъ, и 
возвратилась въ домъ свой. 

57. Елисаветв же настало 
время родить, и она родила 
сына. 

58. И услышали сос®ди и 
родственники ел, что возведи- 
чить Госполь милость (вою 
налъ нею, и радовались съ нею. 

59. Въ восьмой день Mpui- 
шли обр®зать младенца, и 
хотфли назвать его по имени 
отца сто, дахарею. 

60. На это мать его сказа- 
ла: IDT; а назвать его [02H 
HOMD. 


61. И сказали ей: никого 


та 


24. 


никто ёсть Да родетв в 
TKOÉAIZ, Иже нарнцаетса Пале. 
HEMI тЕ их. 

5K. Й пола 8 Сти 
ёги), бте каки вы Хот" руи 
нареций ё, 

дг. И ‚ Непобшь ayog, 
НАПНЕХ ГЛАГОАА: ПОДНЫХ В AETH 
Kma 649. ñ чуга кей. 


За. „Сзкеравшага ЖЕ цета 
бге) ав Н Азыкх (го, И 
ГААГОЛАЩЕ, БЛАГОСЛОБА BA, 

Хе. Й выст на КРЕХА 
страу жива крест 
Пуд: Á во сёй стран Е дей. 
РЕН пов’ "Бдағанн БАС БЕЙ 
глагјан, сін. 

85. Й положйша вей слм. 
шавшїн EZ Сера Е скоѓа, 
глагбаюцие: что oew „Отреча 
СТЕ дети; Н рука ГАНА ЕФ 
съ НН, 

83. Й захар Оти бги) 
НсполнисА ağa ста, ПО прорд. 
чествова, VAASAA: 

Зи. Благословена rih BZ 


» А 9 
Гранат, akw по тн, В 
сотвори ИЗБАВЛЕНТЕ — АЮДЕМХ 
скоба: , 


84. И БОЗДБИЖЕ рога ena- 
СЕНТА нд447, вд дод даБіДА 
Отрока (BOEF: 

6. коже raaróaa yerai 


< да 


нътъ въ родствв твоемъ, мъ 
называлея бы симъ именем 


62. И спрашивали знакам 
у отпа его, вавъ бы онъ ц. 
TENE назвать его. 

63. Онъ потребовать доще, 
ву и написалъ: Іоаниъ my 
ему. И вс удивились, 


64. И тотчасъ разр шили 
уста его и языкъ его, и 0m 
сталъ говорить, благословла 
Бо: 4. 

65. И GHAD страхъ на већть 
живущихь вокругъ нигъ; 1 
разсказывали 060 вссмъ этою 
по всей нагорной стран |. 
дейской. 

66. Bc слышавшіе пол 
жили это на сердцв своему 1 
говорили: что будетъ > младе 
пецъ сей? И руха Господи 
была съ нимъ. 

67. И Захарія, отепъ ем, 
исполнилея Святаго Духа, 1 
пророчествовалъ, говоря: 

68. Благословенъ Госпо 
Богъ Израилевъ, что по 
тилъ народъ Свой и са 
нзбавленів ему; : 

69. И воздвигъ рогъ пв 
нія намъ въ дому Дави 
отрока Своего, 

70. Kars возввстилъ устаў 


api 1 


p 


Ф 
вата ик 0 кЕка про. 
рика ёги): 

бл. Спавенте 00 врага нА. 
шт, С ръка УС НЕ. 
БЕДА НАга: 

Ок. Сотворйти аИлоггъ 
о Отцы HÁWHMH, К NOMA- 
нуги зак Етъ евАТЪТЙ вой, 

бг. Цадтв», СЮЩЖЕ КААТЕА 
к дврайа Си НАШЕМ, 
АТН нах, 

ба, Без стрйха, На рака 
врага нашиха ИЗ САБЛБШЪЦИГА, 


бе. Саблин баў препо. 
Ша H правден пред НИЗ 
БСА ДНИ, жнвотА нашего, 

ös. И Thi, Отрочд, про. 
кк. БЪТШНАГЦ) наречёшигь: 


пре деШН Бо пред АНИ 
на, игото ватин аЎтӣ 
ёг, 


‚63. Датн разбих СПАСРНТА 
люде бг, ко Шегакленте 
гр" Ка Пух: 

ӧн. @нлосёрдїА ради ‚мн. 
AOTH БГА нашего, ЕЖ Ниже 
пост ПАЖ беть НАС BOCTÓKA 
ВАШЕ 

04. Прогвтітн ко ти 
Н гни смёртн'Ей Едыл, 
ниправити НӦГН НАША на 
ть айрент. 

Ñ. троч4 1 же растАше ú 
вРЕПАЖШЕСА ДЗуомл: Н eË 


атентата печатената вароты фатр a точ 


перарастанне нда ЧР Е за планро ее. 


бывшить отъ в ка святытъ 
прорововъ Своих, 

71. Что сиасетъ uach отъ 
враговъ нашихъ и отъ PYRA 
вевхъ пенавидащахъ NACH; 

72. Сотворигъ милость съ 
отцами HAMAMA и помаветъ 
святый завфгъ Свой, 

43. Клятву, которою клялед 
Онъ Аврааму, отцу нашему, 
ДАТЬ намъ, 

74. Пебоязненно, по изба- 
влеща отъ руки враговъ Ба 
ШИХ, 

75. Служить Ему въ CBATO- 
сти и правдв предъ Ннмъ, во 
BCS дни жизни вашей. 

16. И ты, младенепъ, наре- 
чешься пророкомъ Веевышня- 
го, пбо предъндешь предъ ли- 
цемъ Господа ириготовить 
пути Ему, 

77. Дать уразум®ть народу 
Ето епасенів въ прощенш грЪ- 
ховъ ИХЪ, 

18. По благоутробному mu- 
лосердю Бога нашего, BOTO- 
рымъ поефтиль насъ Востовъ 
свыше, 

19. Просвътить сидящахъ 
во тьмв и тБни смертной, 
направить ноги наши ва путь 
мира. 

80. Младежецъ же возра- 
сталъ и укръплялся духомъ, и 


A AAT a RA чтить чью чтото от отель олени шв до a ИЯ 


мода #9 Е а № Я 45 


№ 


[С ВЕН РО рая аара иа 
ak 


Глау 


м 


BZ петина, до дн? МЕЛЕ. | былъ въ пустыняхь до Лу 


НІА скОЕГЪ) ие Езранам. 


ГАЙЕЯ Е 


ко АНИ Тыл, 
0 Карл 


ЕЮ ЕСЕ. 


peer RE 
анде повел Енте 
дугурга, НАПНЕАТИ 
дённю. 

Е. Git напнеднїє пЁркоє 
БЫТЬ влад ЕЮ кў. 
рано. , 

г, Й НАК ксң Hinned. 
THA, KWAO KO скСН града. 

1. баыде ке н iwing 
0 галаён, ÁA гріда, HARA- 
рта во Ами, KO града да. 
KÍAOEZ, ИЖЕ „ нарицдетггд ки). 
ЛЕЁ ИЯ, Зан БЫН бл (0 
дбав Н ОТЕЧЕРТЕА давщова, 

Е. Напнелтиса сд марен 
ербчёнон Сий женбю, г фен 
непразднск. 

5. Быть ще, 6гда Бъша 
TMW, НЕПОАНИНШАЕА ДНІ ро 
дитн ён: 

5. H родӣ гына скоЕГО 
первенца, Н поБИТа го, H 
IES. rò RI ACAENA: дане 
не БВ fan а Ерта во ОБИ. 
ТЕАИ. 

я. Й петите 58 EZ 
тонже  ртран Е, БДАЩе, Н 
Грег ги нони wW 
тА своё, 


Е в arnam E ричи пиво $ инча свитата тети оо попортить очень аатинаа сто 
Ш а и р рр а А житии 


ят чл -- о 
-----” --. ---- -- --- --- 


—— 


? 
P E D 

сила дА" a кли РУ ЕВЕ г: 
a р pti а 


явленя своего Израилю, 


ГЛАВА 2. 


b TË дни ВЫШЛО отъ EECA) 
Августа повел е сдблат, 
пер пись по всей земл. 


г. Эта перепись была пе. 
вая въ лравленіә Евирині 
Спріею. 

3. И пошли во записывать. 
ся, КАЖДЫЙ въ свой городъ. 

4. Пошелъ также и Госифъ 
изъ Галп:2и, изъ города Ha 
sapera, въ Гуден, въ город 
Давидовъ, называемый Вибле. 
емъ, потому что онъ былъ H3 
дома и рода Давидова, 

5. Записаться съ Мари, 
обрученною ему женою, KO- 
торая была беременна. 

6. Когла же оня были там», 
наступило время родить Ей; 


1. И родпла Сына Своем 
Первенца, и спеленала Его, й 
положила Его въ ясли, потом) 
что не было ANb MŠ 
въ гостиячиц . 

8. Бъ той стран были № 
полв пастухи, которые содер 
жали ночную стражу у стаді 
своего. 


ОТЪ ЛУКИ 259 
„Г 
-- еее 
я ди за “ФУ s У 
д cè Artaz гДЕНЬ eraj 9. Вдругь предстлъ gws 


, 


/ » N A aN 

в; HAYZ, И садва ГДНА ФИА 
цу: H оуводшага  страхолк 
НИХ. 

vé \ 2 97 va 

г И рев Нако ANTAR: не 
Мега: сЁ Бо БддговЕствбо 
/ / £ а 97 7 
BANZ радость КРАТЮ, МЖЕ BS- 
ута веб ла ADEME: 

и. Мк род а кама 
/ e э/ А N y? 
anés йек, Ame бегь уртогк 
AN / k , 1 
rib, Бо град БО Давідов Е. 


в 

ш. H rè ких знамение: 
ЮБОАЦЕТЕ аидаденца ПОКИ ТА 
ежа „62 ЩЕДЕКЕ. 

м. И внедапб выть го 
ГАИ инежестко КОН НЕ. 
/ ГА та 9 
кеснъуи, удда нүх Ра, И 
гыголютрнуз: 

= / £ ead) 

1. GAARA BZ ББПИНИХА ЕГУ, 
Á на ЗЕМАН ИСХ, Бо чедо. 
вби ух, Благоволенте. 

в. И выть, Акш Шндеша 
Hi ша НА НЕБО АГГАН, И ‘EAO 
/ / С у 
кцы, пасты р ша дрӯгя 
ко драг: прене до BH GAFF- 
МА, Ñ BAHAR ГААГОДХ СЕН БББ. 
"4 9 7 Из \ и 
ши, rRe råb скада ндл, 

5. И прїндоша посп Ёш. 
uea, Н вр Етеша mapiáaz 
ме но Тосифа, H ададенца 

/ 97 
Ела во глет. 

га ? 7 

3. Бйубвше me счазаша 
W raarsa'k глаголанн анд HAIZ 
Ш О’трочатн са, 


Антель Господень, и слага 
Господня осяла ихъ; и убоя- 
лись страхомъ везивнмъ. 

10. И еказалъ имъ Ангелъ: 
не бойтесь; я возвфшаю Вамъ 
великую радость, которая бу- 
дегъ веБмъ людямь: 

11. Ибо нин в родилсд вамъ 
въ городв Давидовомъ Cuaca- 
тель, Которий есть Христосъ 
Господь; 

12. И вотъ BANG зизЕъ: вы 
найдете Младенца въ пеле- 
BAXS, лежащаго въ яеляхъ. 

13. И виезанно явилось съ 
Ангелом мпогочисленное BO- 
инство небесное, елаващое 
Бога и взнывакииее: 

14. Слава въ вышнихь Боту, 
и на землБв мкръ, въ человв- 
кахъ благоволеніз. 

15. Кога Ангеля отошли 
отъ никъ на иебо, пастухи 
сказали другь другу: иойдемъ 
въ Виелеемъ, и посмотримъ, 
что тамь случилось, O чемъ 
возввстичъ намъ Гоеподь. 

16. И посибшивии пришли, 
и нашли Марію и Тосафа, п 
Младенца, доващаго Bb At- 
ЛЯХЪ. 

17. Увидївши же разеказали 
о томъ, что было возвБщено 
ймъ 9 Младенц Е (емъ. 


у 
E EINE PL ESON N AEN AANE ОИЫН = 29 На 
О 


ROIA 


Ш 


й. Й кй СсАМШАВШИК дн. 
кішаѓа т глагбланныуа {0 
пдетыреі KZ нӯл. 

$i. Марад ЖЕ гованда 
СА гдагблы А, слдгаюіри 62 
бры р Своих, 

И кодкратйшаса, Па. 
А 
стыр САДВА pe й КДААЦЕ 
gřa 4$ веба, ARE саышаша 
Н вид ша, КОЕ ГААГСААНО 
БЫТЬ KZ HÁZ. 


„И ёгай ЦІПОАНКШАСА. 


Әсма дній, ` M Шерт тї 
éro, H napekóua НАА ёа, 
Нет, нареченнов АГРАОМЯ пре. 
ЖДЕ pime HE дачатга BO 

7 
чрев "Е. 

pa я ` Ё 

Ва. И 6гда ЙепбанишасА 
днб ючи нїд ёв, по Закбну 
девок, коднесбста rò о 
Геруса, их, поставнти  6го 
пред rir., НЕ, 

5 й 

р. коше Сеть nisanc 

Ба, заки iùn: AKW BLAKA 


МАЛА ameca uóa%, 
развердад дож Есна, САТО 


ДЕБ НАрЕЧЕТЕА: 


Иа, H GRE AÁTH мёртьУ, 
по реченно омў ва закон! 
ке 
FANH, дка. глина НАЯ 

\ 

АВА NTERNA голУкйна, 


ГАЈ 
ќе. И; БЕ медер" ко 
3 ? 1 и 
Пебугдайа Е, abime faa 


Ят тт ти 6 А 6 оти таи ми 99 6 женени стане ет стене тате нео 


Газа, 


18. И gc слышавшіе ди. 
лись тому, что разсвазнващ 
пмъ постухя. 

19. А Марія сохраняла в. 
лова сін, слагаа въ сердц 
Своемъ. 

20. Н возвратились пасту, 
славя и хваля Бота за все то, 
что слышали и водели, кап 
имъ сказано было. 


21. Но прошествии восьми 
дней, когда надлежало обр®заль 
Младенца, дали Ему имя 18. 


сусъ, нареченное Ангелом 
прежде зачатія Ero . Bo 
зревз. 


22. А кога ИСПОЛНИЛИ 
дан очищена ихъ по важону 
Моисееву, принесля Ero в 
Терусалимт, чтобы представить 
предъ Господа, 

23. Kars предписано въ 84 
KONS Господнемъ, чтобы всяви 
младенецъ мужескаго 1028, 
разверзающій ложесна, бъл? 
посвященъ Господу (Исход, 
13, 2); 

24. И чтобы принести B$ 
жертву, по реченному въ 8% 
койв Господнемъ, ABÉ горли" 
цы, или двухъ птенцовъ голу 
биныхъ. 

25. Тогда былъ въ Герус 
DME человъкъ, именемь (и 


и петте антена S АНН 


18 2. 


мабни И челов Ека СЕН прі. 
С БЕДЕЧЯ н БАДГОЧЕРТИЕТ, “ÁA 
Ин 1 зранаввъи Н аа ч 
Кр ву „НЕДА. 

ïs. И ЕЕ Си бк цийнно 
aoan саит, не КИ 
шерти, „преде ДАЖЕ НЕ КИ. 
Щи хрта ЕДНА. 

3. И рде, Хотя, К 
ковы: Н êraà БКЕД ОСТА 
` КаИТЕдА Отроча (Нел, го. 
творйтИ Над по ОБЫЧАЮ 
закдннод! #9 них, 

кн. И тен npiémz ёго на 
(е (вос, Н  БААГОСАОЕН 


БГА, Н реч: 

Ка. Бана Фа ар Деши рава 
коего, Ано, по глагфа# 
TEOLMY, „СК ироя: 

i Яко узи: дчи 
оН спасение твоё, 

ла. бле Сей исотовали 
пред АНИЕМЯ КС Куз awati: 

тв. Сета ко Шкрокенте 
ИВЕТ тт, И гав amati 
| тойух „Гзрінал. 

г, И БЕ Посифа ú MÁTH 
Спи) а: ААА и) глагдлеыух 


9 7 


(0 НЕХ, 


Ад, Й Благослов А Да 
(нз, И ре кд mapin адтери 
Сг: eè дежи (йо на лае. 


У 


Е -- X 


| № М на вогтанїе ангина 
| ко fg 3p (нан, Н вх Знамени 
l Пререндедо: 

ре 


^к, 
А И атаары чет ьа аьр аана о a отчистить очае лоток. 
ича 
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меонъ. Онъ быль мужъ пра- 
ведный и блаточестивый, TAW- 
щій утвшеня Израилева; я 
Духъ Святый былъ на немъ. 

#6. Ему было предсказано 
Духомъ Святымъ, что онъ не 
увидитъ смерти, докол% не уви- 
дитъ Христа Господня. 

27. И пришелъ онъ по вдох- 
новенію въ храмъ. И когда 
родители принесли Младенца 
]исуса, чтобы совершить надъ 
Нимъ законный обрядъ, 

28. Онъ взялъ Его на py- 
ки, благословилъ Богаи сказалъ: 


29. Нын® отпускаешь раба 
Твоего, Владыко, no слову 
Твоему, съ мвречъ; 

30. Ибо виллы очи мош спа- 
севіе Твое, 

31. Которое Ти уготовалъ 
предъ лицемъ всбхъ народовъ, 

32. ОвЕтъ въ проевзщеню 
язъчниковъ, и славу народа 
Твоего Израиля. 

33. Јосифъ же и Матерь 
Его дивились сказанному 0 
Нему. 

34. И благословилъ ихъ (и- 
меонъ, и сказалъ Мари, Ma- 
тери Его: се, лежитъ Сей па 
падете и на возстате MHO- 
гихъ въ Израиле и въ пред- 
меть пререканій, 


на и та тай абр чъг G 845 целое. 


Газ) 


~ 
а ga ag д 7 А x и М о д 
|| ВК рыть ща би тени кра, ор о рано страда баронеса она онн 


————— 


Е 


[a] 
ле. И те mwe самей 
<) и“ 9) g „и A 
ASWY пройдет Ори: MKW 
да бкрыюгл 0 многнук 
сердёця „ПодвираСНТА. 
ға \ м / 
15. И sÈ Хина прорёчица, 
5 е , 
мрӣ фаннлева, 0 кол Ена 
дрова, ЙА  Задатор кшн 
ко ДНЕХХ мнез ух, жЦкши 
Ев и | , 
ск МУЖЕМ сель АРХ 0 
ДЕСТА СВОЕГО), 
— \ \ H 
43. И та кдова ки 
Ата Огъдеслта Н четърв, 
ЙКЕ не Шуожддше Ù церкке, 
7 1 Z 1 
пссгдад H MOAKTRAMH CAS- 
WMH день Á ношь: 
ЕЛ \ го 7 
дн. И ТА ва той часа прн. 
/ G) Е: N 
ставши спок Едашесл ГДЕКН, 
/ а 
ú гАггалаше W нема ве ала 
ЧСШК Набакавнта кс 1р5. 
sahab. | 
ъа "у # 
14. И ти  скончашага 
[а AN 
RLA по закон rinn, кодвра. 
ТИШаАСА К ГАЛА, BO града 
СЕФИ НАЗАРЕТ. 
ка и 7 
Ж. Отроча же patrius, 
й кр ПЛАШЕСА дуои, йспол. 
/ 3 
НААСА пПремЗарорти: Н BAALO. 
дать БЕА БЕ на нет, 
йа. И кождаета родителл 
Сг) на веко АЕто ко ТА 
7 £ 
сланах Ка праздники пдски. 
дк. И гад кысть AROR- 
/ / 
НДЕСАТЕ АЕ ту, Бог(одАцимаия 
ник во Тербадйиа по ОБЫ. 


35. (И ТебБ Самой opyak 


пройдетъ душу) да откроюта 
помышленія многихъ сердець, 


36. Тутъ была также Анна 
пророчица, дочь Фануиловз, 
отъ ROTHA Асирова, доетигша 
глубокой етарости, прожив 
съ мужемъ отъ дЕвства CBO 
его семь PTP, 

97. Вдова IETS восьмидеет. 
ти четырехъ, которая не 0. 
ходгла отъ храма, постомъ + 
молитвою служа Боту день з 
вочь. 

38. И опа въ то времт п 
лошедши славила Господа з 
говорила о Немъ већмъ, оки 
давшимъ избавленя въ lepp 
салии. 

39. Н когда они соверщип 
все по закону Господню, BO- 
вратились въ Галилею, въ N 
родъ свой Назаретъ. 

40. Младенецъ же возрастал 
и укрвплялся духомъ, ис 
пяясь премудрости; и благодат 
Болая была на Пемъ. 

41. Каждый roye родител 
Его ходили въ Терусалимъ в 
праздникъ Пасхи. | 

49. П когда Онъ былъ д 
наднати AGTE, пришли 08 
также по обычаю въ Терус 


чан праздинка: | лимъ на граздникъ, 


| 


| 


? РА, 


г 


зи 
} ие manans вал шо ото членови тли amna отсидел aana 
хо 
е $ 
зе 


р 
р 

Н 
Я 
р 
$ 
, 
; 

x 


и“ 


мосу аа и 
чононаи цоса атре. 


в 
де. И скончдвшы их дни, # 
гдерашакры А НИХ, шега 
«3 бъг » 7 / || 
брова Иск ко iep8raanark: 
j HE азба Тснфа н 
ати ГШ. 
/ А 
пу Мнбкше же ёго кх 
кини ша, прендоста 
рі ПУТЬ, Н ЦЕНТРА ёго 
ГА " 
ю средниц ух И вх знйе. 
И n 
A X 9 / 9 х 
йе. И не вр тше ёго, 
/ ? 
озвратиетага ко Терсаапат, 
аникдюте ёго. 
äs. И весть по туба 
ид ШврЕтбета érò kz 
ирнен, РЕДАЦАго „ погредф 
ИНИТЕАЕЙ, М пос шанциго 
Па, И копрошаюцаго Нух. 
б 0. / y \ 
#3. Оүжаєлубса же всей по. 
1 " а 14 4 , фи: 
изидан бг, W рада 
4 9 yrr Z 2 А 
пи бест ук éro. 
- И / | ә А / 
йн. И видвше ёго, дикй. 
шл: И ка нем «тн ёги 
е: чадо, что сотворй KÁMA 
пишу tè Отца кей И 431 
ле Цекакодк ТЕБЕ. 
йр. И рече кх niaaa что 
Ше 
ок ИСКАСТЕ MEHE, НЕ КОТЕ 
> 
AH, HKW RZ туз, АЖЕ 
к 
ОТЦА огу, достента вЫ. 
TH ай: 
= 1 
. И ri не рађа ета 
Miróaa, Eróme ГАаГОЛА йа. 
а / / n 
Па. HO ниде га нида, 1 


пы a a даре 
aaa aaan a aa ните, 
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ИАН A Garma 4 реи ен P R и рава за Аликанте иаа жж 
| 


43. Koria же по окончаши 
ДЕзй праздника, возвращались, 
осталел Отровъ Тисуеъ въ Іеру- 
салим; и не замутили того 
Іосифъ и Матерь Его; 

44. Но думали, что ONG 
идете съ другими; прошедшщ 
же дневной путь, CII искать 
Его межлу родетвенниками и 
знакомыми; 

45. И не нашодши Его, в0з- 
вратилиеь въ Іерусалимъ, ища 
Его. 

46. Чрезъ три дня нашли 
Его въ храм в, спдящаго по- 
среди учителей, слушающаго 
ихъ и спрашиваюшаго HYS; 


47. В в слушавиие Его ди- 
вплись разуму и отвбтамъ 
Ето. 

48. И увидъвши Его, yanen- 
лись; и Матерь Его сказала Ему: 
Чадо! что Ты елрлалъ съ нама? 
Вотъ, отецъ Твой и Я съ pen- 
кото скорбью иехаля Тебя, 

49. (нъ екалалт HMT: зачвмъ 
било вамъ ведать Меня? или 
вы не знали, что Мн В должно 
быть въ томъ, что принадае- 
аптъ Отцу Моему? 

50. Но OLA не поняли CEA- 
заниыхь Имъ елозъ, 

51. И Онъ пошелъ съ ними 


Не BR надарста: H БЕ | и пришель въ Назаретъ; п былъ 


ум 


3: АДИ 


ЕВАНГЕЛТЕ M 


ча а ый 
За 


Е В МАЧВА ИЛЕРИ СЕТ Е К aT AE RO 


покннЎасА Йаа, И дати ёго | въ повиновеши у нихъ, и} 
совдюд ше RCA глагбам ИА | терь Его сохраняла већ сц 
BZ сердцьи PROME. си въ сердпЕ Свосмъ. - 

бк, И Ша > пресоввдше| 52. Мсусъ же преуспёц 
пред дростти | кбзрагтомх, н | въ премудроети и вовраст, 
слагодАтїю еу сга Н чедок Ека. | въ любви у Бога и чеш 
| ковъ, 


ГАЛЛЕЯ г. ГЛАВА 3. 


п: ПАТОЕ ЖЕ НАДЕСАТЕ ЛЕТО B пятнадцатый же № 
владъ(чества ТВОИ ка. | Е ?правленія Тиверія кесар 
ра, Ювладдюфе понт(Иском8 | вогда Понтій Пилатъ начар 
падт авеню, ПО четверто. | ствовалъ въ Гудев, Иродъ ба 
кАДСТ В юш ГААТАЕЕК ршде, четвертовластникомъ въ Гап 
файлов же Брат ёг че. | лев, Филишъ, брать ето, ч 
вертоклйстк не (тӯ рѓею # | твертовластникомъ въ Итури 
тракшн гекон страною, н АМ. И Трахопитской области, | 
САНЇЮ ДЕЇАННіЕЮ четвертокла. | Лисанш четвертовластники 
eres, въ Авилинов, 

E. При рутери Зннв d| 2. При первосвященниит 
кафе, Быть raarsax БИ | Авив и Baia, былъ TAND 
ко Гадни Зақірїнне сыну вх | Божій къ Тоанну, сыну 34» 
обетъбнн. рій, въ пустнн в. 

г. И прийде ко ЕСИ стран 3. И онъ проходилъ по в 
ТоодАнекби, ПООПОЕДДА кре. окрестной стран Јордан 

НИЕ ПОКААНТА ко иўстакаёнїє | проповвдун крещеніе показ 
гр Буше: для прощенія грвховъ, | 

1. Икоже ёсть писано ка! 4. Бакъ написано въ вю? 
кна  гловёса Нейн прорбка, | словъ пророка Исайи, которй 
глагдюура: гадсдо копикциг | говоритъ: тласъ вопіющай 
вз пбетъфни: и(готекайте въ пустын%: приготовьте. пуб 
путь ГЛЕНЬ; прікы тверйте | Господу, прямыми  сдблай! 
стезя grw: стези Ему; 

С. Бедка дёврь йсполнитса, | 5. Вели долъ да nanom 


Д 
~w ы 


Ия 
< 


Е 
инь роман ооо 


ре 


Á всдка Горд Н Холат сми. 
pirra: И вўд тя стропитнаж 
ка Правал, ú Отн вх пУтй 
гАДДКИ,,, 
ta 9 ГА Ф 
5, И ИГЗрнтх всдка плоть 
спафенте БТЕ. 


5. Глагблаше же Ягода. 
фы народот KPESTÁTHCA 
Ü неги: nopomaénia 64. 

\ ~ # 
нова, КТО сказа кама ЕБ. 
щати 0 грАдвциаги гн Ева; 

й. Соткорите «уво плоди 
достойны покадана: И не 
начинайте глаголати ва сев Е: 
От Падмы двраймаз гад. 
ГФАЮ БО КАМА, КШ МОЖЕТ 
вх № КАМЕНТА сег вОЗАЕЙ- 

^ 9 / 
гнбтн чада Зврад 8. 

еа 8 / 9» £ 

$. Оўжё во й сЕкНра при 
корени древа ЛЕЖИТ: БСАКО 
усо Арко НЕ ткордрее плода 

А £ 9) 
довра, по Екаетед, В ко Фгнь 
RMETAETCA. 

„ ү г То х , 

ii И копрошауа ёго народи, 
гидгбдюцие: что во готво. 
piaz; 

д. СОкЕшавх me глагола 
Ках: Пабан деб рез, да 
ПОДАЕТ А НЕ Нели Н Па БАЙ 
врашна, такожде да творит. 

Ет. Пріндоша же Н мъгтари 
креститнгА D него, Н рша 
ка не; (учителю, ЧТО го. 
TROpHMZ3 l 


отъ ЛУВИ 


ся, и всякая гора и холмъ да 
понизятся, кривизны выпря- 
мятся и неровные пути CA- 
лаютея гладкими; 

6. И узрить всякая плоть 
спасеніе Боже (Исаія 40, 
8—5). 

7. Јоаннь приходившему вре- 
етитьея отъ него народу TOBO- 
рилъ: порожденія ехидиииы! 
кто внушилъ вамъ бъжать отъ 
будущаго гнева? 

8. Сотворите же достойные 
плоды погаяня, и не думайте 
говорить въ себ: отецъ у насъ 
Авраамъ: ибо говорю вамъ, что 
Богъ можетъ изъ камней сихь 
воздвигиуть дфтей Аврааму. 


9. Уже и сБкира при ворн 
деревъ лежитъ: всякое дерево, 
не припослщее добраго пло- 
да, срубаютъ и бросаютъ 
въ ОГОНЬ. : 

10.Испрашивалъ его народъ: 
что же намъ дфлатъ? 


11. Опъ сказалъ HME въ OT- 
вЪтъ: у кого ABÉ одежды, TOTS 
дай неимущему, и у кого есть 
пиша, дБлай то же. 


12. Пришли и мытари Epe- 


ститься, и сказали ему: учи- 
тель! что намъ дБдатъ? 


ааа 


16 


аиа е ДИЕ о аы да ттт, от" 


ЕРАНГЕЛ | Е 


Ти. Она ЖЕ рече КА нид: 


чут 


ничтоже вел Ее W ПОКЕЛ Е ННАРШ 
Блат ткорйте, 

х. Бопрош4 8 те его Н 
и „гдагвлюце: й мы что 
сътворят. Н „реч ка нПих: 
никогоже ЮвИдите, ни UKAE. 
кетакАйте: Ú дов дънни БУДИТЕ 
Сврикн вАШИИН, 

ĞI. Чаюірыах ЖЕ ADAEAIZ, 
И полъшадюшииа RECEM ка 
сердщака скону ú iwánn'k, 


aà той Сеть Хот 


51. бФебцивдие. iwánnz, 
кг Eaz ГЛАГОЛА: 43% ўш 
Колон крещан къ: градёта 
же КрЁплїй aent, бате 
нЕсла доггсина ‚бркшити 
ремёнь сапог бг; той въ) 
крегтиита дом. гы Å 
Огнемя, 

З. бае лопта ei реа 

ú „треста гни ско, 
| говерёта пшеницу ка ЖИТ. 
низу БОЮ, ПЛЕМЕ ЖЕ СОЖЖЕТО 
ОГНЕМ негадюшнит, 


» 


ёги), 


ка. » 

ми. нога oyto ú 
9 |) Р 
на, итд, слагов тво. 
ВАШЕ Аде. 


Фі. Hpwaz же четверто- 
влагтника, БАНУАЕМЬ @ НЕГЫ 
(9 Проди жен врата ско. 
Его, Пай ве kyz, же сотвори 
вада Пршда, 


Piar 


13. Онъ отвфчалъ имъ: ни. 
чего не требуйте болфе И 
дфленнаго вамъ. 

14. Спрашивали его таи 
и вонны: а намъ что дёлать 
И свазалъ HMD: В8ЕОГО. № 
обижайте, не влевещите, # 
доволъствуйтесь свонмъ za. 
ваньемъ. 

15. Еогда же народъ р 
Фь ожиданін, и всё mome 
шляли въ сердцахъ свой; 
объ Тоаныф, Ее гримове, m 
Е — 

. Тоапнъ всЪмъ остават: 
a мно BACE водою, по идет» 
Сильнйшій меня, у Которам 
я недостоинъ развязать pemen 
обуви; ORE будетъ крести? 
Bach  Духомъ Оватымъ # 
огнемъ, 5 


17. Лопата Его въ pyst Em, 
n Онъ очистить гумно (80 
и соберетъ пшеницу въ жит. 
ницу Свою, а солому сожжет 
огнемъ пеугавимимъ. С. 

18. Многое m другое блаю 
в ъствовалъ онъ народу, ш 
учая ето. E 

19. Иродъ же четвертові» 
стникъ, обличаемый отъ нем 
за Йродаду, жену брата esr 
его, и за все, что ци 
Иродъ худаго, 


ОТЪ AYRA 


K. Придожй ú è 
2 2 
бин, Н Затворй  Побнна 

, 

ка тен Е. | 

v$ Бъ 8 х 

Ка. Быть же, TÀ кре. 

/ \ ГАИ A $ „а 
Ише КН akae, НО TY 
рша Н толќшса, вр. 

/ 

86А НЕБО: 

-4 и еа а ра 

кв. И сниде AXZ стын 

/ 9/ 
тайных Фкрадома кш 
raeh НАНЫ Å PAÁCZ СЖ НЕ. 
GEM БЫЕТЬ ГЛАГОЛА: ТЫ СЕН 
Ша мой КОЗАЮБАЕННЫЙ, № 
те EAATOROAIYZ. 

кг. И тон ЕЁ Мит ки 
akta  ТридеАть, начинал, 
МН AKW мнимв, сина IWCH 
фока, НАИЕЕТ, 

.. # ГА 

бд. Илт фАтоБЕ, АРУИНХ, 
мелуіннт, ÍAHHÁSEZ, Иснфовт, 


ve ГА 9» / 

пе. атта, ек, 4мшгокт, 
мЎнова, бслімокж, наггфовх, 

5. Маддокт, матта, 
ит, селйева, Генфокт, №. 
Дина, 

та " у Р ld 

Rg. [WAHHÄHOBZ, онедевт, 
ZOPOBÁBEAEEZ, СААДДЛНАЕВЯ, HH- 
рів, 

и. (еауіекх, Адлік, 
КОТА Мов, = ` Сланодамшет, 
Y 
(рока, 

„4 Р 9 и 7 

Ед. юиект,, БАТЕЗЕРОКТ, 
Полова, МАТ, ГОКа, АР. 
Мина, 

А, 


G иещнокт, ння, 


а плотно и ло собст а ол ведь шли ло aAA лилии ор вел фт, дня они, aan A «ль лтоьовьчиь артель Aaaa a a AaS R але добрее и нала 


20. Приб-вилъ ко всему 
прочему и то, что завлючилъ 
Іоанна въ темницу. 

21. Когда же крестился весь 
народъ, и Іисусъ креетившись 
молился, отверзлось небо, 


22. К Духъ Святый нисшелъ 
на Него въ тфлесномъ вид%, 
RAED голубь, и быль гласъ 
съ небесъ, глаголющій: Ты Сынъ 
Мой Возлюбленный; въ Теб 
Мое благоволеніе! 

23. Іисусъ, начиная Свое слу- 
жене, быль л тъ тридцати, 
и быль, вакъ думали, CHES 
Тосифовъ, Иліевъ, 


24. Матеатовъ, Левшинъ, 
Мелжевъ, Јаннаевъ, Iocu- 
фовъ, | 


25. Маттзеіевъ, Амосовъ, Ha- 
умовъ, Еслимовъ, Наггсевъ, 

26. Мааеовъ, Маттафевъ, 
Семеісвъ, Тосифовъ, Гудинъ, 


27. Тоаннановъ, Рисаевъ, 
Зоровавелевъ, Сала идевъ, 
Ниртевъ, | 


28. Мелхіевъ, Адлевъ, Коса- 
MOBS, Елмодамовъ, Йровъ, · 


29. Тосіевъ, Ещезеровъ, Iopu- 
MOBT, Матеатовъ, Левіт, 
30. 


Симеоповъ, Јудинъ, 


Е сен еж 
|, 


Te 


ә f a / A = , 
(сифова, Понанеока, БАТАК! 


МОБХ, 

.а 7 n f 

да. КМеледева, MAÎTHAHOBZ, 
маттаддева, наанова, дави. 
Дов, 

wa / Aa / 

Ак. ДесгЁовт, ШКИДОБА, Ко. 
бдокъ, | садаимйнова, НААС. 
HORZ, 


е 


Аг. Йайнад4вовт, драдовъ, 
Прато. бершмова, фаре. 
(067, Ў дння, 

Хд. Таковав, 1 (садковт, Акра. 
АМОБТ, ддринт, наушровя, 

де. Сер ОБ, рагдвовт, 
фелёкова, СкЕрова, САЛАНОБЯ, 


А5. Ваїнановл, дрфайа. 
ДОБ, СНИОБЕ, HWERZ, ДАМЕ. 
OKZ, 


13. лд ағвя, вни уовт, 
ЃАредоБ, МАЛЕЛЕНАОКХ, кана. 
ia 

н. Сникова, сифовт, дай. 
ен ERIH. 


ГЛЯЕЯ у 


И ЖЕ Непфанъ Ха ста 
коЗБраТИСА {0 Пордіна; И 


КЕДАШЕГА AÑOdIZ кт 
стыне, 

в. Дни метыредегАть Пек. 
шдєаь W аМвола. И не АСТА 
НИЧІСӦОЖЕ ко АНИ ТЫ Н 
сконч АБ ШЛАКСА Пл, посл Бай 
ЕЗААКА. | 

. И рече gaY Бол: 


тч. Беа атаач Фаль 


Тч та 


А 


UIR) 


Тосифовъ, Топановъ, 
MOB, | 
31. Мелеаевъ, Майнанов, 
Маттаваевъ, Наөановъ, Дав. 
ДОВЪ, 
39. Тессеовъ, Овидовъ, Вор. 


зовъ, Салмоновъ, Наассонов» 


Erian, 


33. Аминадавовъ, Арамовъ 
Есромовъ, Фаресовъ, Тудинъ, 


+. 34. Таковлевъ, Йсайдковъ, Ав. 
раамовъ, арпиъ, Пахоровь 
35. Серуховъ, Рагавовъ, Фь 
лековъ, Еверовъ, Салинъ, — 
36. Каннаповъ, Арфаксадову, 
Спмовъ,  Ноевъ, Ламеховь 


37. Мавусаловъ, Енохов», 
Гаредовъ, Маледенловъ, Kanu 
НОВЪ, 

38. Еносовъ, Сиеовъ, Ад 
мовъ, Бой. 

ГЛАВА 4. 
гея исполненный Дул 

(вятаго, возвратилея 0% 
Јордана, и позеденъ быль ДР. 
хомъ въ пустыню; 

2. Тамъ сорокъ дней 08 
былъ искушаемъ отъ даволь 
п ничего не Блъ въ эти ДВЕ 
а по прошестви пхъ, напобии 
докъ взалкалъ. 

3. И сказалъ Ему діаволь 

| 


о оо сад ъраоара Р. 


рев @ 


че ста И ЕЖ | 
ди та бей БМ, оны 


КЕНЕЕН св , да БЕТА 
WEER., , 
И Ок Еф (Пек кх НЕМУ, 
смола: писано ёсть, MKW 
и 0 АБВ бдйнощк miez 
Hierz чвлов Ека, но wW кей. 
кои глагол ekin. 

в. И возвёди 6го AÑŤÃBOAT 
ня гор высок, показа Саб 


і 


А пАрет ВТА КСЕЛЕННМА BZ 
её * врёманн'Б. 

rå l > “7 

5. И реч Gay атакодж: 
те Е ДАЛЕК BATA ПО БЕ H 
Аа наум. р \ 
miss уа: AKW дан" предана 
ть, н, ба Уке Al | Е № у, 
И: 
ик 0: 

= Уре х № 97 7 
3, Ты иво аще поклони. 
J 

WIA предо AHOK БУТ 
те КА, l 
„а Ее? 4 

й. И Фа Кид сеч ба“ 
на: ПАН за мною сатана; 


/ 9/ й у 

пано СЕТЬ} поклонишнеА ГД 

47 ў 2 y a f (7 

ЕУ TROENS, Н TOMY бАННОМУ 
9 

пе ИшИ, 

а у эх 3 Y 

d И веде Crò ко Тера. 
/ 2 Z у N \ 
ах, Н постави GTO на рид Е 

/ Е 3 A A ў » 
црковн" Бах, Н рече GAS: Аце 
Ра э \ РТ, / тут / 
ба СЕН БИН, ВЕРЗНГА скл 
645; 

т. Писано Бо ёсть, Яко 
люн скон Запок'Ёсть W 
те сохранйтн ТА: 

= i 7 / f 7 

м. И на рЪкаух возит 

ы Чери 


на, 


Ulb AJRA 


если Ты Сынъ Божій, то 
вели этому камню сдвлаться 
хлЪбомъ. 

4. шеусъ сказалъ ему въ OT- 
вътъ: написано, что не XIb- 
бомъ однимъ будетъ жить че- 
ловЪкъ, по всякимь словомъ 
Божимь (Второзав. 8, 3). 

5. И возведъ Его на BI- 
сокую гору, даволъ иоказалъ 
Ему BC царства вселенной 
г) мгновене времени. 

6. И еказалъ Ему даволъ: 
ТебВ дамъ власть надъ вефмя 
спми царствами и славу EXS, 
ибо она предана мив, и я, кому 
хочу, даю ее; 

7. Итавъ, если Ты нокло- 
нишьея мнЕ, то все будетъ 
Твое. 

8. Ішеусъ сказалъ ему въ OT- 
вътъ: отойди отъ Меня, CaTa- 


на; написано: Господу Богу тво- 


ему повланяйся, и Ему одному 
служи (Вгорозав. 6, 18). 

9. И повель Его въ Теруса- 
димъ, и поставилъ Его на кры- 
лБ храма, и сказалъ Ему: если 
Ты Сынъ Божій, бросьса отею- 
да внизъ; 

10. Ибо написано: Антеламъ 
Своимъ запов%даетъ о ТебЪ co- 
хранить Тебя; 

11. И на рувахъ понесутъ 


m k? 
‚ЗВЕЗДА ЕВ ОНА Пат мадан рет PREE AOE 
Ае те a дан a ea a чатре. 


по aF 8 вв U w ER 


тА, да HE когда преткнешн 
5 & 


/ ГА y \ 
W КАМЕНЬ НОГ TROK. 


rs $i үтү № 

Е. И Фе два реч? Са 
A ка or, / af 
iiez, kw речено ёсть: не 
9 y GN a А 
Некхеншя СДА BPA ТЕОЕГИ). 

за n ” \ 9 7 

М. И скончакх вс? nens- 
шёнїЕ дїлкола, Юнде 0 негу 
до БрЕЩЕНЕ. 

м. И кодкратисл Нет ка 
НАК дбхбвн И вк гадїдёю: й 

£ д £ го 
кЕгть Изыде по КСРН гтран 
WÚ НЕХ. 

ya f u 9 f / 

&. И той зучаше на сон. 
анахх Их, славнмь КЁ 
ян. | 


va ш / £ | 
51. И прїнде кх назаретж,. 


Па Еже ЕЁ когпнтдня: Н ЕНИ. 
AE по Обычаю скова#, ва 
дёнь УвЕЩтный, БА сонанцие, 
Н коста "ESTÀ. 

„а / ^ ў и «? 
3. И даша 648 книг 
НсАїн пророка: Н разгнЎкя 
/ 9 / Z G] у 
княгУ, ерте akero, Пд Еме 

ЕЁ написано: | 

та =. N 

й. Дух гдень на mng, 
бгоже радн пом4ЗА МА Благо 
кеттн НШЫ: пПоСАЯ MA 
a , 7 7 / 
Нец Кайти ар сёрд. 
цеда: проповЕдатн па нен. 
нымх ленте, йо са Епа 

7 Г в yr g / y 
прозр Ен: Wn critu гокр 
шбнныд во Шрддв; 


{ боду, 
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Тебя, ла не преткнешъся 0 па, 
мень ногою Твоею (Псал, 90, 
11—12). 

12. шсусъ сказалъ ему m 
отвътъ: сказано: не искуша 
Господа Бога твоего (Broposar, 
6, 16). 

13. И овончивъ все искушь. 
те, даволъ отошедъ отъ Hen 
до времени. 

14. И возвратился meya 
въ. CHIÉ духа въ Галиден, 
и разнеслась молва о Немъ ш 
всей окрестной стран в. 

15. Онъ училъ въ сина. 
гахъ ихъ, и отъ всЪлъ бит 
прославляемъ. 

16. И пришелъ въ Назарет, 
THÉ былъ воспитанъ, и вошел», 
по обыкновению Своему, въ деш 
субботи въ синагогу, и всташ 
читать. 

17. Ему подала книгу проро“ 
ка Исаіи; и Онъ, раскрнвъ 
книгу, нашель м сто, I% 
было написано: 

18. Духъ Господень на Миў, 
ибо Онъ помазалъ Меня бла 
вЪБствовалть нищимъ, и 10 
слалъ Меня исцВлятъ 608] 
шенныхь сердцемъ, проповй. 
дывать илбннъмъ освобожд. 
не, слбинмъ прозр не, 011: 
стить измученныхь на (8 


рио? 4, м в ы 
A 
д. Пропок дата ато 


fN n f 
и? прАтно, 


A 
Ё. И согнбва книг9, 004469 
\ ГА 2 е 
„ав, еба По кеби ку 
бнинши Gin ЕУ арќше 
AUNT ХЗ 3pap 
нанв, 
ба. И начата глаголати 
ва НОИ, KW днЕсъ СБЪСТЕА 
пиене ТВ во оўшїю Башен, 
бв. И вей свна Етедьетко.. 
g 9 ў р С a 
мб 645. И днвадубга w 
мове бук BAarogáTH, Áo- 
„$ 
К бега г, Н гла. 
года HE ген ди Сетв сын 
Менфовх, 

„3 \ A ГА 
кг. И PEE КЕ НВА: КСА. 
KW сете и nory cig: 
х 3 | / | зе 
spad, Неи БАЙГА єди: байка 
мышах БЫБШАЛ BZ Kanep- 

Yak \И 328 
наба Е, сотвори ú 348 во 
9 г» 
ОТЕЧЕСТЕЇН скобар, 

ба, Реч же: Аминь ГАА. 
ГА [2] 
голю вада: AKW никотЅрый 
пророк ПОТАТЕНА Сть ко 


A 


O'TÉECTRIĪH CROÉMZ. 


аррар оп ооо ть a a пун a ренты но 


кс. ПонстиннЕ me raa- 
, | 

POA ОБАМА: MHUTH БАОБИЦЫ 
ekua во an Halina во 


1 РА A hS / / 
Зранлн, CTAA ЗАКАЮЧНГА HERO 
три Ата й а Есаца ШЕСТ, 
ф 
Юк БЫТЬ ГАДАХ ЕҒАЙКА ПО 
МЕН REMAR 
а n 9 РА а 97 
ks. И нн ко annon Нух 
? n 
Посданао въств НАТА, тока 


#8 J ЗА ГЕ 


19. Пролов дивать лЕто To- 
сподие благопратное (Исаія 
61, 1—2). 

20. И закрювъ внигу и OT- 
давъ служителю, CENS; и гла- 
за вевхъ въ синагогв были 
устремлены па Него. 

21. И Онъ пачалъ говорить 
имъ: нинв исполнилось HAÇA- 
те сіе, слышанное вами. 

22. И вев засвидбтелъство- 
вали Ему это, п дивились ело- 
вамъ благодати, исходившимъ 
изъ устъ Его, и говорили: не 
Тосифовъ ли 910 сынъ? 


23. Опъ свазалъ имъ: RONEY- 
но, вы скажете Ми присловіг: 
врачъ! исифли (Самого Себя; 
сдвлай и здбсь, въ Твоемъ оте- 
честв в, то, что, мы слышали, 
было въ Капернаум%. 

24. И сказалъ: истинно гово- 
ро вамъ: никакой пророкъ 
пе принимается въ свосиъ оте- 
честв . 

25. По истин говорю вамъ: 
много вдовъ было въ Изра- 
ил во дни Или, Богда заклю- 
чено было небо гри года п 
шесть мБсяцовъ, такъ что CAB- 


лался большой голодъ по вес 


зема; 
20. И НИ въ одной изъ ипхъ 


не бълъ послань Haia, а 


я 


Ar 


| 


KZ гарвпт їдабнек к ка жен 
БдовНЦЕ, 
ба. И анӧзн прокажённ 
/ 9 в / / 
ЁЮ при башен пробив BO 
Гаранан: И ни Єдина же 0 
нИХа чисто, ТОКИ HEE- 
мана гҮрідниня. 
та A ГА 
Кн. И ягполнишагА 
дростн BZ сбн, 
шавшін СТА. 
— ГА A / 
Ку. И воставше Изгнаша 
$ 
ёго кона На града, H БЕДФшА 
Ce \ \ Lu 
rò до веруЎ горы, на нёйже 
/ oy СЁ / 
град ` Нух сзданх БАШЕ, да 
/ AN / 
кыша rÒ низрйн ан. 
д. Она ще прошёдж по. 


\ 
БЕН 
/ 


CALL 


\ 2; 9 / 
сред йул, ПдАШЕ. 
Ад. И снйде Bz ти те 
грідъ ГААТЕНСКИ НО БР уча 


À 1 / 
HYZ вх СББШ ТАМ. 
.а 9 / 9 9 7 
дв. И обла ду са wW omé 
Г.) 9 \ 2 / Г \ 
нїн бги): mkw го клаетю ББ 
слово Сгш. 
Аг. И кх сӧнинцн ЕЁ ЧЕ. 
и о лч 4 7 
док Ека Ймый abya Бра не. 
MÁLTA, Н БоДОПИ гадох 
ЕЕЛТНИХ, 
га би 9 / \ 
яд. ГлагодА: Шетавн, что 
нама H res” fiice назара. 
НИНЕ NPHUÉAZ Сей погӯБИтн 
/ / А А я \ 
нас: БЕма ТА, кто 6с, 
СТЫН ERIA. 
.. \ а A yä 
хе. И запретн Сб съ, 
глагола: преМОЛЧИ, ВО Изыдн 
д $ x 
йЗ nerw. Н поверга 6го Ест 


+ Да) 


только во вдов въ Сарешу. 
Сидонскую; 

27. Много также было про. 
каженныхь BE Израилё ши 
пророк Елисез, и ни один 
изъ нихъ не очистилса ром 
Неемана Оиріянина. 

28. Услышавши это, в 
въ синагогв исполнились яро. 
сти; 

29. И вставши выгнали Ero 
вонъ изъ города и повели на 


вершину горы, на которой то. · 


родъ ихь быль построенъ | 


чтобы свергнуть Ero. 


30. Но Онъ прошедъ mo ` 


среди нихъ, удалилея. 


31. И пришелъ въ Каперна: 
умъ, городъ Галилейский, и | 


училъ HXP въ дни субботніе. 

32. И дивились ученію Fro, 
ибо слово Ero было (0 
властью. 

33. Былъ въ синагогв чело: 
вЪвъ, пибвшй нечистаго духа 
бБсовскаго, и онъ закричал» 
громвимъ голосомъ: 

34. Оставь; что ТебЪ до насъ, 
[исусъ Назарянинъ? Ты при 
шелъ погубить насъ; знаю 
Тебя, вто Ты, Святый Божш, 


35. Гисусъ запретиль ему, 
свазавъ: вамолчи и выйди и3? 
него. И бЪсъ, повергнувъ ей 

\ 


с 


A 


р" 4. 


и 
4 Ри 
| ооо НЫЕ 


3 неги) ни. 
\ 
| коже Бреднвд его, 


бэ => 


55, Й въстъ нүлжасд на 
ук Н ТАЗА ТА, дога ко 
Ў глагбаюци: что сабво 
d, ки валдстїю Н Нло 
SAKTE НЕЧЙСТЫ ИЯ дови из, 

4 A / 

i НеедАта», ; 

#3. И Игфождаше 
ц низ ко BELAKO 
граны. 

дн. Востйвк me ИЗ ӧн. 
ана, ЕНИ де BZ ASME Да 
юка: тера же слиюнока ЕЁ 
держва4 Огнеджо вёлїнак: 
і молйша го ш нн. 

ige И става над нёю, За. 
прети Огни, H Шетави „и: 
іе ЖЕ БОГТАБШН гАУЖАШЕ 
HAIZ. 

й, Заел ЖЕ сани, 
А байцы Па ау БОЛАЦИМА 
нед гн разаЙчными, приво. 
тай Нух KZ нем: Она же 
м Сдйнаго КОЕГОЖАО йуж (24 
и во3ложь, Йец Блдше Нух. 

dia, Исхожд4 8 ЖЕН А: 
Ñ MHOTHYZ, копїюше И глаго- 
ире, куу тъ Вей утех 
йа БИН, И Запреиал не 
МАШЕ Ник глагблатн, MKW 

, 3 
Кау хрта салаго Sipa. 
к. бывш ще дни ЙЯ. 
Ша Йде ва пусто девето; Е 


Г 
иЕете 
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посреди синаготи, вишелъ изъ 
него, нимало не повредивъ 
ему. 

36. И напаль на вс хъ 
ужасъ, и разсуждали между 
собото: что это значитъ, что 
Онъ со властью и силою по- 
велбваетъ нечистымъ духамъ, 
и они выходят? 

37. И разнесса слухъ о Hems 
по вс%мъ окрестнымъ мЕстамъ, 


38. Bamert изъ синагоги, 
Онъ вошелъ въ домъ Симона; 
теща же Симонова была одер- 
жима сильною торячкою; п 
просили Его о ней. 

39. Подошедъ въ ней, OND 
запретилъ торячк в; и остагпта 
ее. Она тотчасъ встала и слу- 
жпла ИМЪ. 

40. При захожденія же corn- 
ца, BCS, имбвийе больныхь 
различными болЪфзнямя, приво- 
ДИЛИ ихъ въ Нему; и Онъ, B03- 
лагая на важдаго изъ НихЪ 
руви, исцВлялъ йхъ. 

41. Выходили тавже и б%ен 
изъ многихъ съ кривомъ и IO- 
ворили: Ты Христосъ, Сынъ 
Божи. А Онъ запрещаль имъ 
свазывать, что они внають, 
что Онъ Христосъ. 

42. Кожа же насталъ день, 
OHS, вышедь 435 9034, WO- 


анны 


авы Ий 


БрипъвкЕй зе 


Га 


ГА % £ y 6 < L} ed 
народн Heka% Gro, И при 
идоша ка нЕ , H одет. 
/ мол \ yvy / ry 
ка crò, да БЫ ne Wutan 0 
HHYZa 
4 


Д, 

Ar. Оня ке реч KZ Нл, 
akw НО древна градови 
влагокБсгити ИН подобдети 
цдрет Ее „БК: AKW на ғ 
псдана Семь. 

Ид. И ЕЁ пропок дда нд 
сона. Ше г4АТАЕПСКИКа. 


ГАЙЕЯ с. 


меть же налет би“ 
2народ > да Быша, sast- 
uaau бако skie, И той 
БЕ стод при бер геннига. 
срив; | 
Е. И аба лел коравлА 
стой ца „ари Сер: ръдварте 
mwe Шшбдше № нев Нам. 
648 ирбжн. = 

г. Ба ах me «z банна Ù 
коравай, Пле с (ацонова, 
моли Ero 0 земай ет. 
пити адаи: A сда и(чдше 
НЗ кордвлА нарддьг. 

ïe коже прегтА глагола, 
рече кд Сацунф порт пй ко 
гани, й ввёранте «ирски 
БАША BR ДОБНТЕУ, А 

Е И кид crinwas, 
речі ём; настдвниче, 8 


--------- 


шелъ въ пустынное мето, y 
народъ искалъ Ero, и, пи, 
megb въ Нему, удерживал 
Его, чтобы ше уходилъ ог 
НИХЪ. 

43. Но Онъ сказать нит: | 
' другимъ городамъ благов ство. 
вать Я долженъ Царстве №. 
ще, 100 на то Я посланъ. 


>> 


44. И проповйднвалъ въ ср. 
нагогахь Гадцлейскттъ. 


РЛАВА 5. 


4 эднажды, когда пародъ т}. 
\Уснилея въ Нему, чтобы слу. 
шать слово Боже, а OHS ст. 
arb y озера  Геннисарет 
скаго, 

2. Увидблъ Онъ дв Лод, 
стояшія на 0зер®; а рыболову, 
вышедши изъ нихъ, ВЫМЫВАШ 
CETA. 

3. Вошедъ въ одну RONY, 
которая была Симонова, 0н 
просилъ его отплыть нВсколыі 
отъ берега, и сфвъ училъ н 
родъ изъ лодки. 

4. Богда же пересталъ учит», 
ехазалъ Симону: отплыви в 
глубину, и закиньте сЪти CBON 
для лова. 

5. Симонъ сказалъ Ему D 
отвБтъ: Наставникъ! мы тру 


, 


—П—————————ы——ы.—— 


p’ 5. 


Е и 


nA 
т 
е 


| 


радара бота ат ида 
т ВЫ 


Hóla кс трӯждшега, НИЧЕ 

КЕ Дуои: по raaróa% me 
\4 1 / А 

reoedi¥ квёрг® мрт. 

5 H готЕСрше, АША 
пножество PAEZ много: про- 

/ / Ф 
193йшерА me mpéma йух. 

иа n у 
‚ 8. И поман9ща причаетнн. 
| » 
кода, HWE 6х9 BO да Eaz 
кавай, да пришёдше поно. 

1 v 

bra Важ: И прїндоша, H 
ипеаннша Ова коравад, MKW 
гран А Вама. 

й БнаБкадо me аон 
тра, припаде KZ кол Ёноа 
овоа, ГЛАГОЛА: НЗыдн Ш 
мне, AKW УЖ грЁшенх 
м N 
Синь TAH. 

4 9/ 9 7 

ġe Обких Бо wWaepmáwe 
Той БА СА Е нба, Ù 

/ / » CO 
кви" Е ръйва, аже ша: 


м / a/s G 
. Таможде me lákwka Н 
А х 
онна, сына Зеведбова, ИЖЕ 
Кита Оббиннка смшнови. 
| оф a сану iiez: ня 
го тт? / | y 4 Е ` 
ка: Феба БУДЕШН ЧЕАОВЕКН 
ОБА, 
= n д Z 4 
и. И Извайкше Ба кора. 
МА на ЗЕМАЮ, ШЕТАВЛЬШЕ БСА 
А 
и да gro haswa. 
va / 2 \ А Srs 
и. H выть бгда БЕ їй 
to сдинома 00 градшва, Н cE 
9 


аба Пепбанв прокажентд: Н 
мува dica, пдд НИЦ, 


ОТЪ ЛУКИ 


дились всю мочь, и врчего ке 
поймали; но цо слову Твоему 
закину сЪтЬ. 

6. Сдфлавши это, оля поДма- 
ли великое множество рыбы, H 
даже cC TS у нихъ прорнва- 
лась. 

7. И дали зпавъ товари- 
щамъ, находившимса на дру- 
гой лодЕ в, чтобы пришли по- 
мочь имъ; и пришли, и HA- 
полнили 00% лодка, такъ что 
онф начинали тонуть. 

8. Увпдъвъ это, Симонъ 
Herps припалъ Бъ колБнамъ 
Тисуса и сказалъ: выйди отъ 
меня, Господи! потому что а 
человбвъ гръшний. 

9. Ибо ужасъ объялъ его и 
вебхъ, бившихъ съ нимъь, OTB 


этого лова рыбъ, ими цой- 


маннъхъ; 

10. Также и Такова и Ioan- 
на, сынорей Зеведеевыхь, быв- 
шихъ товарищами Симону. И 
спазалъ Симону Писусъ: не 
бойел; отнын будешь ловить 
человВковъ. 

11. И внтащивши 06% лод- 
Би па берегъ, оставили все и 
послбъдовали за HEMD. 

12. Богда Шсусъ быль въ 
одномъ городв, пришелъ TEXO- 
ВЪЕЪ весь въ проказ$ и, увя- 
дфвъ Шсуса, палъ HEIS, 


Y 
т 


т а аитты а Ана иц о о бы 


ры: БЕ ак: ЕЕН 


, 9 y к , N о 
ДОЛАГА 6218 глагола: ГАН, ЗЕ 
Хбрешн, мощешн МА ШУЙ. 
STUTH., 

“а ГА 

ч. И прогтера рЗкЎ, кос. 
$ 2 \ / М a 7 
пса Erw, рекж: кош, Ючиети. 
га. ; Н 268 проказа ОНДЕ 
W него. 

та р е Е 9 М 

мм. И той запок да ва 

7 
никоя де пов Едатн: но MÉAR 
покажи Тербовн, Й поннесй 
0 Ючиценти ТОМА, AKOWE 
А М гы 3y 
nossa” игй, go СЕНА Е 
» 

тедъстко HAZ. 

pa , у 

в. Ирохождаше me паче 
rako WÚ нема: Н дожд са 
нарбдн мнодно гғлышатн, H 
kairata ЩО него 0 НЕА 
свонух. 


51. Той же ЕЁ ЩуодА ва 
ПЎРГЫНЮ, И ОМОЛАСА. 

я. И выть ко бдинх 0 

го 9 ге р ол 5 КУ 
дн, H той БЕ ЧА: И Бу 
гЕдАце фаре П даконобчи. 
ТАТЕ, НЖЕ СЕК пришай Ù 
АКТА БЕН  ГАДАНИКТА 
} s за 
АННА Н ер бсдаНанекта: H 

AN A 

спад rája RÈ Пещ Еадюши Пух. 

т. И # aYmie ног&ше на 
Одр В челов ка, Ame БЕ раз. 
СААБАЕНТ, Н Пекау8 кнест! ГО 

$ 

Н подожитн пред нили. 


» ә 


в 
ДЕ 1 
i И не ко тше кед 
внегтИ ёго нао да ради, вл 


ЕВАНГЕЛ ! Е M 
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upenes a S ол E ооган A ничто ита Ы ATE a a ына + рач ао me aaa a R a TT 


умоляя Его и говоря: Госпо 
если хочешь, можешь ц 
очистить. 

13. Oxs простеръ pyr 
прикоснулся въ нему ин 
залъ: хочу, очнетись. И 
часъ проказа сошла съ не 

14. И Онъ повелблъ ему: 
кому не сказывать, а шї; 
показаться священнику ит 
ности жертву са очаци, 
свое, кавъ повелълъ Монс 
BO свидбтелъство имъ. 

15. По твмъ болбе рае. 
странялаеь молва о Нем»: 
великое множество HAPN. 
етекалось къ Нему елушт, 
и грачеватьея у Него отъ |, 
лъзней свошхъ. 

16. Но Онъ уходилъ въ M 
стынныя м ста и молилея. 

17. Въ одинъ день, RON 
Онъ училъ, и сидврли ть 
фарисеи и захопоучители, ш" 
шедше изъ вефхь мЪстъ 1: 
лилен и lyxen, и изъ lepje 
лима, и сила Господня #1 
лаеь въ исцфлеши больны,- 

18. Воть, принесли н кой“ 
рые на постели человћка, $ 
торый быль разелаблемь, 
старались внести его в 90: 
и положить предъ Гисусомъ, 

19. И не нашедши, гд% п" 
несть его, за мкоголюдетвог 


ре на урдах, сккоз скб. 
и низкЕсиша érò го Од. 
paz НА греда пред Ива. 


A 
Г, И вилка кр йух, 
пу би челов Ёче, ета. 
\ 
Ата TH са ГоЕН тко. 
ба. И начаша помышлАТН 
кніжннцы И фартсвв, гдагодн. 
\ 97 го 92 та 
кто Сеть СЕН, ИЖЕ ГАЕТХ 
` 
М кто межета шетавлатн 
pyi, поко Едина БГ2; 
= / 2 = 
в. Разва Ева же iñez no- 
АНШАСНТА пуя, ква, 
АТ кд ним: что MOMMU 
МЕТЕ BZ сердцах ВАШИХ 
та Ц „А 97 2 / k \ 
кг. Что беть оўдов'е реци: 
ИТАБАХЮТА TH ГА гр Кен "БОН: 
ин рери: востанн И Ходи; 
= С) / Ф 
к. Но да (ОВ СЕТ, AKW 
мать Пат cha ЧЕЛОБЕ. 
ый на ЗЕмаАЙ Фиби ти 
7 
kyi, рече радглабаенно дЪ: 
5 TAAAK,  костанн, H 
юзай Одра твой, Á ИАН ЕХ 
ГА ле 
Кам ТЕСИ. 
= n 2/ т Р $ 
ke. И Anie костак пред 
Ми, ВЗЕЛА, НА НЕЛЕ АЕ. 
МШЕ, ИДЕ БА ДОМА СОН, 
ИЗБА BFA. 
= a a / / 
#5. И пулак ПОТА ва, 
4 7 22 
Н ИДБЛАХУ БГА: НО Пеподнн. 
шел страха, ГААГОЛЮЩЕ, АКИ 
ГА 
Еко поесдавнал днесь. 
ai 


MEEA AA AR «льо Ано DD е аи". ах Ar 


Е о 
кровх СИЗДЕЛЬНЫИ 


———- зто ить метить олени 


5. ОТЪ ЛУКИ 


влузли на верхъ дома и сквозь 
кровлю спустили его съ по- 
стелью на средину предъ 
Тисуса. 

20. И Онъ, видя вру ихъ, 
сказалъ человЪку тому: Upo- 
щаютса теб грЪхи твои. 

21. Книжники и фарлсей Ha- 
чали разсуждать, говоря: вто 
это, Который богохульствуетъ? 
Кто можеть прошать гріхи, 
ром одного Бога? 

22. исусъ, уразумъвъ помы- 
шлешя ихъ, осказалъ > ИМЪ 
въ отвътъ: что вы помышдяете 
въ сердцахъ вашихъ? 

23. Что легче сказать: про- 
щаются тебф грфхи твой, или 
сказать: встань и ходи? | 

24. Но чтобы вы знали, что 
Сынъ Челов%ческій им%етъ 
власть на земл прощать гр*- 
хи, (сказалъ Онъ разслаблен- 
ному:) тебф говорю: встань, 
возьми постель твою и иди 
въ домъ твой. 

25. И онъ тотчасъ всталъ 
предъ ними, взялъ, на чемъ 
лежалъ, и пошедъ въ домъ 
свой, славя Бога. 

20. И ужасъ объялъ веђхъ, 
и славили Бога; и бивши HC- 
полнены страха, говорили: 
чудныя дла видели мы HANEY., 


д 


a 
Кз. И по аз Изыдь И 
узр мытарА ÄMENEMZ леУТЮ, 
ekaia на а (тниц Е, В реч 
2) y 9 \ N 
GaS: Най по мн. 


A 

Кн. И стакль БСА, Ко. 

/ / 9 \ » 
сгдка ко саЖдд rw йде. 

Ед. И готворй пучрелкденте 
/ u /о я М ў 
БЁАЇЕ деуін GAS BZ дом ВКО 
ма: Н ЕЁ нарбдх аытарёй 

/ э 9 p ^ 4 
многи, И Нн ух, Иже БАХ 
ск ННЯ КОДЛЕЖ.ННЕ, 

- 2 , (7 z 

a И роптауу киілннцы 
ма него И Фариее, ко үче. 

, д \ ГА 

Нк мя CW  глаголюше: по. 
что ez мытарн й грЕшники 
Дете И ПТЕтЕ; 

в-а кът / 2 га ` 

да. И Фе дка (Неко рече 
ка нба: не Треввюта ЗАрА- 
кїн врача, Но солдун, 


еа = / / 
хк. Не прїндоух придкатн 
пріведныуа, но гр Ешнвга ЕТ 
ПОКААНЕ. 
та А 
Хг. Они же Е ша кх неа; 
почто TEZEO Гдннокъ 
ПОСГАТСА ЧАСТО, Н МОАЙТЕЫ 
твордта, такожде Н фартен. 
.в A А 79 / 9 "/ 
сон: å TROR ИДАТ И Пт; 
Хд. Она же речь ка uaz: 
Са можете сыны Ерачныл, 
ДОНДЕЖЕ ЖЕНИХ CZ 
ёсть, соткорити ПОСТНТ ИСА; 
>. в / / " \ 
хе. Приб та ЖЕ ДНІЕ, ЄгдА 


ГА 


ЕВАНГЕЛТЕ 


—— 


Ма, 


27. Hoc сего Tucya p 
шелъ и увид%лъ мытаря, т) 
немъ Левія, сидъвшаго у сбу 
пошлинъ, и говорить е, 
следуй за Мною. | 

28. И онъ, оставивъ в 
всталъ и послЪдовалъ за Ну 

29. И сдвладъ для Него |, 
Вій въ дом своемъ больш. 
угощеніе; и тамъ было миоз, 
ство мытарей и другихъ, t 
торые возлежали съ ними, 

30. Книжники жеи фарке 
роптали и говорили ученика; 
Его: вачъмъ вы ®дите и пы: 
съ матарями и гръшнивам 


51. Тисусъ же сказалъ ш 
въ отьЪтъ: не здоровые ш} 
ютъ нужду во врач, но (0 
пне; 

32. Я пришелъ приз 
не праведниковъ, а гріш 
ковъ къ покдян!ю. 

33. Они же сказали № 
почему ученики Тоаннови и 
стятея часто и молитви 1 
рятъ, также и фарисейсьи, 
Твои SIATE и пьютъ? 

34. Онъ свазалъ HMP: MOS 
те ли заставить сыновъ W) 


HHAH | тога брачнаго поститься, EO 


съ нлми женихъ? 
35. Но придутъ дни, 601 


Фата БЎдета W ннух кеннут, отнимется у нихъ ми 
2 ага ео е 


„лоу о а a ота анньан рано AE a E натао алые поль НЬ ai ооа Цны Прота ь тольт арра ОТВАР ААЬАН ТОН ТЬ она-то череда 


1 ТОГДА ПОБТАТЕА ВХ ТЫА 
НИ, 

с, ГАЗГОЛАШЕ же Н притч 
д ния: KW никтоже арн. 
тава ТА ризы новы пригта. 
наета на pay лу ДЕ 
иде HÀ, И новую раЗдерётя, 
sirek не соглабета Сте 
Ü новаги. 

13. И ннктеще бАнЕДЕТЪ 
Ин) нова вх мун вётүн: 
ще дн ще нй, растбргнета 
БОЕ вТно хи, И садо 
атга, И а сн погівн та, 

ян. Но но  нФбОЕ 61 
atyn HÓBA  бАНВАТН # #1 
бод говлюдтса. 
ip И никтоже пив 
тур, ҢҮ: ХЅрета новагш: 
пигбастъ 60: БР7ДОР АХчше 
ТВ. 


TAAR =. 


, И, 

мета же ка ОБЕ кторо.. 

дож? о Ал о М р 

первую ити 648 сквоз' 
АНГА: И восторгу оўче. 

С: 1 h a yg 
цы бги) класы, 8 алау, 
ггирдюцие рубли. 


Е, Нцын ще W фарїсей 

/ № \ \ 
ша Aaz: что ткорит?, 
(МОЖЕ НЕ догтента ткорити 
а БЕТ 

* ПОДОБДЕТЗ 


БЕ 


отъ ЛУКИ 


тогда будутъ поститься въ т? 
дни. 

36. При семт свазалъ имъ 
притчу: никто не приставляетъ 
заплаты въ ветхой одежлж, 
отодравъ отъ новой одежды; 
а иначе и новую раздеретъ, и 
въ старой не подойдетъ за- 
плата отъ HOROR. 

31. И пивто не вливаетъ 
молодаго вина 27 мхи ветхіе; 
а иначе молодое вино про- 
рветъ MIH, и само витечетъ, 
и мхи пропадутъ; 

38. Но молодое вино должно 
вливать въ MEXA новые; TOPIA 
сбережетея и то и другое. 

39. Й никто, пивъ старое 
вино, не захочетъ тотчасъ MO- 
лодаго; ибо говотитъ: старое 
лучше. 


ГЛАВА 6. 


Ва субботу первую по вто- 
ромъ див Пасхи, случилось 
Ему проходить засћянными 110- 
лями, и ученики Его срнвали 
колосья и Бли, растирая ру- 
вами. 

2. НБготорне же изъ apu- 
сеевъ екәзали MMP? зачвмъ вы 
дфлаете то, чего не должно 
дрлать въ субботы? 


Ни 


LUANI кик 


де: 


г. И Ок Ецва (Нед, речі 
ка нима ни AR сег ЧАН 
Сет, же готворй давідя, 

A 
СгдА BZAAKÁCA сх И ИЖЕ 
с НИМА ву; 

ре: ГА / / 

Хх. Вакш кнИДЕ BZ дома 
ekiñ, ПО ка въ. предложена 

? 2 э \ 9 \ A 
кабат, Á МА, Ñ дад 6 гў. 
рыл CZ НИЯ, Пуже HE 

? 74 ГА ? / 
ДОЕТОАШЕ Щетн, токи ви. 
ныла Теребли; 


Ге у х 92 р 
С. И глаголаше нат, MKW 


N 97 е: з © р 
råa ёсть eia челов чегкїн H 
(вв Е, 

5. Нысть me ПО ка др би 

3 , y / 2 ў / 
СББШ ТУ внити GANS вх сон. 

» д ГА " \ / 
Anpe 1 обучитн: ú СВ тда 

И ф y \ о y / 
чедок Ека, ЩО рука Ga$ десна 
сЁ ха. 

pt Р / 

5. Назнра В же кнйжницъ 
m арїсёє, аце ва Севит 
боцата, да бсо рЁчь 

1 ; fpa р 
НАНЬ. 

й, Она же ЕЁДАШЕ По. 
ММШАЕНТА йул, ú рече MEAO- 
кЁкЎ паў уемУ Syg put: 

/ A / А 
востдни, Е стакно посред“. 
Она ЖЕ Костаки ста. 

Āe Рече ще ед ка НИЯ: 
вопрош8 ВЫ, что достента 
ка СУББЦ ТЕЛ, добро ткорітн, 
ЧАН $46 тЕорітн; Su% ena- 

\ 9 \ l 7 д р 
тИ KAN ПОГУЕНТИУ ОНИ ЖЕ 
MONIA, 


i Й воз3р Ева на gekyz 


R, | 


3, Іисусъ сказаль имъ въ. 
BTS: развъ вы не чита, 
что сдфлаль Давидъ, Rip 
взалкаль самъ и быц; 
СЪ нимъ? 

4. Бакъ онъ вошелъ BT дух 
Божій, взялъ хлъбы преди, 
ня, воторыхъ не должно y 
Феть никому, кром® одну 
сващенниковъ, и DID, И д; 
бъвшимъ съ нимъ? 

5. И сказалъ имъ: Om 
Человчесвій есть господи 
и субботы. 

6. Случилось же и въ ду; 
гую субботу войти Ему въ 
нагогу и учить. Tamb (и; 
человБкъ, у котораго ира 
рува была сухая. 

7. Енижниви же и фарти 
наблюдали за Нимъ, не и) 
литъ ли въ субботу, и 
Байти обвиненіе противъ Her 

8. Но Онъ, зная пом 
нія ихъ, сказалъ челов 
имфющему сухую руку: вст 
и выступи на средину. H on 
всталъ, и выступил». 

9. Тогда сказалъ имъ Іисус? 
спрошу Я васъ: что доле? 
дблать въ субботу? добро, 17 
зло? спасти душу, или по! 
бить? Они молчали. 


10. Ц, посмотрввъ па B 


184 6. 


» А 

NXZ, речи ём; прогтрй Ук 
\ И 

тон. Фна ЖЕ готворй такш: 

о 2 / 7 ө \ / 

Á иутвердИсл рЪкд ёги) Здрдєд 

ИЧ АрУг4А. 

м. (Они же Непфанншаса 
у е 2 / y y 
БЕЗЗАПА: Н глагфлауво друга 
ко друг, что БЫША сотво- 

НАН |Исобн. 
= / A / 
и. бысть же ко дні Тыл, 
Памде кж гбрф помодітнсА: 
5 \ a$ / А 
И ЕЁ wk Hija 62 иолнтЕ Е 
БИН. 
га 5) \ / / 
м. И éraà Быть ДЕНЬ, 
придва оученнки свод: И НЗвра 
N 


 НИЦЕ ДБАНАДЕСАТЕ, Иже Н 


УТ нарече: 


за f 9 f 9 \ 

и. Салшна, Єгоже НмЕНОЕА 
петра, Н Андора врата ёги), 
9/ 2 > / в / 2 
акшва H АННА, фїліппа H 
вардолодива, 

га ГА 9 ў 

в. Матад И душа, 
97 7 / 2 / 
ИКШВА ААФЕЕБА, н сена 

/ / 

НаОнЦАЕ алго ЗНАЮТА 

рН ПД 3 | » $ y 

51. ТУК iákwgaa, И ТУ 
Ккартш текаго, ARE Н БЫТЬ 
преддтедь. 

= / / \ 

31. Изшедя сх ннан, ста 

/ / 2 / 
м ает равнЕ: Н народ 
? / " \ С. ГА 

цненйка GrW, H анбжестко 

/ /о тт \ 27 / 2 
МНОГО АКДЕН № БсЕА 15ДЕН И 
анаа, ú полит турска 
н пушнска, 


> n n ГА 
м. Иже приндота погАЎ. 


OTS ЛУКИ 


ихъ, сказать тому человћку: 
протяни руку твою. 0нъ такъ 
и едфлалъ: и стала рука его 
здорова, какъ другая. 

11. Они же пришли въ 6%- 
шенство и говорили между 
собою, что бы HNE седВлать 
съ Гисусомъ. 

12. Въ TÉ дни взошелъ 
Онъ на гору помолитьея, и 
пробылъ всю ночь въ молитв» 
къ Богу. 

13. Когда же насталъ день, 
призвалъ учениковъ Своихъ и 
избралъ изъ нихъ двфнадцать, 
которыхъ и наименовалъ Апо- 
столами: 

14. Симона, котораго и на- 
зваль Петромъ, п Андрея, 
брата его, Іакова и Іоанна, 
Филиппа и Вареоломея, 

15. Матөея и дому, Такова 
Алфеева и Симона, прозывае- 
мато Зилотомъ, 

16. Іуду Таковлева и Іуду 
Искарота, который  потомъ 
сдвлался предателемъ. 

17. И сошедъ съ ними, 
сталъ Онъ на ровномъ MÉCTE, 
и множество учениковъ Его, п 
мното народа изъ всей Гудец 
и Іерусалима, и приморскнхъ 
мветъ Тиревихъ и Сидон- 
СЕИХЪ, 

18. Которые пришли No- 


б 4. 
1 К 6.2“ 
ща 
дос РУТ КОРОЛИ Кобо 3 V IIA PIANA НО едил РА ЛС АУ КИ ЗАПИРАНИЯ СВАО PUN OS ВОИ талера А ДПО И СТР СТО ДИР Б 
тала чо ито мои столу тпииишиииииаиаоччу ть нк леди Зы АНА дю латы ал дру ре НКР N A оч ава иль АНОНС пуми TE EEA: 3 ka 


| 9 ~ 9 A / тт 
шатн ёги К Нсцфантиал 0 
нед га свой, Ң стрйакдвуйи 
(0 АЗ НЕЧИСТЬ, Н нец. 
ис] 

ААХУЕА. 

Дж n Z ГА 9 / 

41. И sérs народ некаш 
прикасдтнсд мў: ки chaa 
0 негф Пекожддше, Á Пещ. 
ДАШЕ БСА. 

к. И той козкёдх Ôw 
скон НА оученикй СВОД, гла. 
гблаше: Блажени ВИЦИН a% 
Кога: AKW ВАШЕ ёсть ц2р- 
(ГЕ ВЖЕ. 

фа ГА У l a , 

Ка. Блажени дачъции ны. 
нЕ: AKW НАСЫТИТЕСА. Блажени 

(7 а / 7 
па чУцИно ныне: Йко коз. 
СИБЕТЕСА. 

Кв. Блажени ЕЎдете, Сгда 
БОДНЕНАКИДАТа BALZ чЕЛОКЕ.. 
цы, Й ёгдд радавчатъ вы H 
понослта, Á пронее та ИМА 
ВАШЕ kw 549, спа ЧЕЛО 
ческаги радн. 

i / (7е га 

кг. БозрідьнтегА вх ТОЙ 
дёнь, Й ЕҘЗЫГрАйтЕ: cÉ БО 
мда КАША многа на невегн: 
по CHMA Бо тору прорЅ. 

9 \ 9/ 
kwaz Отцы йух. 

еа / / / м 

Кд. Оваче горе вДак БОГА. 
ты akw Фетонт? rt. 
wénïa вашегш *, 

ф-з / / Z ГА 

ke. ГосЕ вда насьирен нти 

$ 9/ 4 ГА 
нын: akw  ВЗААЧЕТЕ. rópe 


Әналол EE AET 


"дк КОСО АЕТЕ ст Ешенте віш 


слушать Его и исцБлитъса . 


отъ болбзней своихь, Также 
и страждушіе отъ нечисту 
духовъ; и исцфлялись. 

19. И весь народъ искал 
прикасаться къ Нему, потому 
что отъ Него исходила сида 
и испфляла всфхъ. 

20. И Онъ, возведъ фи 
Свои на учениковъ Свонхъ, 
говорилъ: блаженны ниша 
духомъ, ибо ваше есть Цар 
стве Боже. 

21. Блаженны алчущіе жу» 
HÉ, ибо насытитесь. Блажен: 
ны плачуще нын%, ибо воз. 
смБетесь. 

22. Блаженны вы, Ефта 
возненавидятъ BICE MNAR и 
когда отлучатъ BACE и будут» 
поносить, и пронесутъ ма 
ваше, какъ  безчеетное, 24 
Сына Челов Еческаго. 

23. Возрадуйтесь въ 1015 
день и возвеселитесь, 00 
велика вамъ награда на не“ 
бесахъ. Tars поступали +% 
пророками отцы HYS. 

24. Напротивъ горе mayi, 
богатые! ибо вы уже вю 
чили свое утБшеше. 

25. Горе вамъ, пресъщей 
ные вин ! ибо взалчете. Pop? 


| 


ав. __ 
к 


pád саны нине: ки 
козрылдете Н БОСПАЙЧЕТЕ. 

(5. Горе, raà дӧБрЕ ре. 
та. ких вей челов цы: 
пе ии бо твор} ARENGO- 
окил Е пуа. 

kg. Но кдла глагбан слы. 
шацы: АБТ враги КАША, 
добро ткорите нЕНАКИД Ама 
gátt. 

Ku. Благоглоите клен рыл 
вы, Ў MOAHTECA За твордшнух 
лм ОБИД8. 

T Бел ТА БХ ЛАНИ. 
ту, NOAA Ah + арб: ни 
сзнаюцаги TÀ (3% Я ера. 
чи HÉ KOZRPAH 


А. Ведкод ЖЕ прогдурва 
и ТЕЁ, дай: н 0 кзнидю- 
е твой, НЕ rrai, 

Й коте ҳофете да 
порта клат челок'Ёцы, н 
кы творите Нат ТАКОЖ), 
АБ. Hi де АЮЕНТЕ дюварыА 
вы, КДА RÁMZ Благодать ёсть; 
(во б грЁшняцы АЮБАЩЫХ 
E АПБАТЕ. 

„И е влаготворите 
говор ры кла, КДА 
ик  БААГОДАТЬ ёсть; Або 
що Ешницъ ТОЖАЕ TEO. 
ке 
ЯД. 


у 97 / А 
И Дре взаних даєте, 
түү , 
Ш ние 
і 


ЧАТЕ БОСПрТАТИ, 


ОТЪ ЛУКИ 


вамъ, см5юпцеся нын! ибо 
восплачете и возрыдаете. 

26. Горе вамъ, когда вез 
люди будуть говорить о BACE 
хорошо. Ибо такъ поступали 
со лжепророками отцы ихъ. 

21. Но вамъ слушающимъ 
говорю: любите враговъ ва- 
шихъ, благотворите ненави- 
дящимъ васъ, 

28. Благословлайте прокли- 
нающихь васъ, и молитесь 
за обижающихь васъ. 

29. Ударившему тебя по 
щекв подставь и другую; и 
отнимающему у тебя верхнюю 
одежду не препятствуй взять 
и рубашву. 

30. Всякому, прослщему у 
тебя, давай, и отъ взявшаго 
твое не требуй назадъ. 

31. H кавъ хотите, чтобы 
съ вами поступали люди, такъ 
и вы поступайте съ ними. 

32. И если любите любя- 
щихъ васъ, какая вамъ за то 
благодарность? ибо и їрёш- 
ники любящихъ ихъ любятъ. 

33. И если д%лаете добро 
тъмъ, которые вамъ дфлаютъ 
добро, какая BAME за то благо- 
дарность? ибо и грЪшиики то 
же дБлаютъ. 

34. И если взэймы даете 
TEMS, отъ ини падветесь 


11" 


| 
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Fau 


ЕВАНГЕЛТЕ Гааз, 
j 
KÁA Бла благодать ёсть; | получить обратно, какая BANI 


9/ 9 ГА / 
Иво И гр Ешницьи гр Ешни. 
KWAZ кайма даваюта, ДА 
коспри(а та рДБНАА. 


тв. Овйче любите враги 
КАША, й слаготкориіте, у 634. 
НАХ дайте, ННЧЕСОЖЕ ЧАЮИЕ: 
Н кета лада каша многа, 


9 


ПОБЕРЕ СЫНОБЕ БМШНАГШ): 
9/ Ро TA ө? 
Мкш ТОЙ вага ёсть на 


е X 9 A 

EEZEAAFOAATHLIA * Й SAMA. 

+. AN 

is. БДНТЕ бо mnao- 
геран, коже й ciz KÁUZ 
MHAOLÉPAR ёсть. 

pa 7 / 9 

a3. И не бить НО НЕ 
Дата кама: Å не ЖА 
TE, ДА НЕ Шеждени БУДЕТЕ: 
Сабцйте, A Фпбетдта вия: 

ди. Дайте, Н дастсд вда: 
м9 доБрХ, натканК И по. 
тргне й прелнкаю $ да. 
ДАТА на доно КАШЕ. тон со 
мрою, боже «рнте, BOZ- 
и Еритед дая. 

= / s $ A 

лр. Ре же притче пата: 
ол ГА / \ 
СА МОЖЕТЕ са” БПЕЩЕ са" Бпца 
кодИти; не Ока ан вх Amy 
кпад“та; 

= $ 

д. НЕств оЧЕНИКХ над 
ОЧИТЕДА СВОЕГО: совершён 
ЖЕ водка БУДЕТЪ, kome И 
ИРИЙТЕЛЬ Сги). 


йл. Yrs же видншн е. 


* неклагодарным 


за то благодарность? ибо з 
грфигники даютъ взаймы гріш. 
никамъ, чтобы получить 06. 
ратно столько же. 

35. Но вы любите врагов» 
вашихъ, и благотворите, и 
взаймы давайте, не ожидм 
ничего; и будетъ вамъ награда 
великая, и будете сынами Bee- 
вышняго; ибо Онъ благъ и 
въ неблагодарнымъ и злъмъ, 

36. Птакъ будьте милоее- 
ДЫ, RARS и Отецъ вашъ мило. 
сердъ. 

37. Не судите, и не будете 
судимы; не осуждайте, É в 
будете осуждены; прощайте, 
и прощены будете. 

38. Давайте, и дастся вам», 
м%рою доброю, утрасеннон, 
нагнетенною и переполненною 
отесъиплютъ BAME въ лоно ваше; 
ибо какою мрою мбрите, ти 
кою же отмфритея и вамъ, 

39. Сказалъ также IND при: 
тчу: можетъ ли слфпой водить 


слъпаго? не оба ли упадут» 


въ яму? 


40. Учепивъ не бывает» | 


выше своего учителя; но, # 

усовершенетвовавшись, будет» 

всякій, кавъ учитель его. 
41. Что ты смотришь 1 


ко Очен 
БЕОКНА ЖЕ, 


м 4 
ИЖЕ Сеть 
ГБОЕГИ): 


ПА 
врата 
Ф е \ ГА 
ЕЖЕ СЕТЬ БО ОЧЕН TEOEMZ, 

Bf чеши; 


йв, Най км КЕШН 
papà ср4т твоє: аа 
Шеган, да бза сбчеца, 
Иж rra во Gwech TEOÉMZ, 
siaz ураг во Swer TEO. 
TY; EEpEHÀ НЕ ВИА anije- 
abge, Agat népe'ke веркно 
i3 Geck ТкОЕГШ): И тогда 
рбаркшн ИЗАТН чи 4 
Очи? в á твоегШ, 

йг, Мена во древо довро, 
твора плода ѕад; НИЖЕ древо 
549, творА ПАО доБра. 


й, ЕсАко Бо древо w 
ода, CEOE ПОЗНАЕТЕА: He 
0 ТЕрНТА бо чаш та с. 


квы, ни © клина Силюта 


прозата. 

de. Блага чедо Екх 0 
влага сокровира сёрдца ско. 
Еги) Изндента вдаго: Н ама 
чмок ев W 0 зайги гокрфвища 


| фаца своб ПЗндента зле: 


| ИЗБЪРг ка Бо „Рруца raaró. 
ага ста бг. 

ДА Чт же МА Зовет, 
н где Й не творить, АЖЕ 
margan; 

Ñz. Есдка 


градый ко 


ОТЪ ЛУКИ 


сучевъ въ глазв брата твоего, 
а бревна въ твоемь глаз не 
чувствуешь? 


42. Или, Earb Можешь tra- 
зать брату твоему: братъ! 
дай, я выну сучекъ изъ 
глаза твоего, когда самъ не 
видишь бревна въ твоемъ 
глаз? Лицем%ръ! вынь mpe- 
хде бревно изъ твоего глаза, 
п тогда увидишь, RARD BH- 
нуть сучевъ изъ глаза брата 
твоего. 

43.Н тъдобраго дерева, кото- 
рое приносило бы худой плодъ; 
и ни тъ худаго дерева, которое 
приносило бы плодъ добрый. 

44. Ибо всякое дерево mo- 
знается по плоду своему; по- 
тому что не собирають смоквъ 
въ терновника, и не снимаютъ 
винограда съ кустарника. 

45. Добрый человћкъ изъ 
добраго сокровища сердца сво- 
его внноситъ доброе, а злой 
человбкъ изъ злаго сокровища 
сердца своего выносить злое: 
ибо отъ избытка сердца гово- 
рятъ уста его. 

46. Что вы зовете Меня: 
Госполи! Господи! и не д%- 
лаете того, что 4 говорю? 

47. Всяк И, прозтодащи ко 


СЕ К дыша словегА мед, | ИнВ и слушающій слова Моп 
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н торд №, саж BÁMZ, кол И исполняющій AXP, Сказу 


ёсть ПодбБЕНТ. 

дн. Подӧвенх ёсть чело. 
к'ЁкЎ ЕД Храни, аке 
р гавЕн, 


Яекопд, H Н положи 
шснованте на каменни: навод. 
нёнїю же вывшӮ, припад? 


рЕка кд ХрдаинЕ, тон, И 
НЕ MOKE покодеватн СА: 
Иснокана во ЕЁ на КАМЕНИ. 


44. Слъшавъй же НО не 
СОТБОрИКЫЙ, | ПОДОБЕН ёсть 
н те. гоЗАДвшев. Ха. 
мин на Земан EER снова. 
Та: KZ Héñme припаде рЕка, 
И Anie ПАДЕА, Н БЫТЬ „3. 
рУшвнте Хринны TOÀ БЕАТЕ. 


“~ 
Г4й га 
е 
G, ЖЕ сконча БСА гаагбды 
свод ка «хи АКДЕЙТ, 


КНИДЕ BZ капернауак. 

Е. Сбтник ЖЕ нЁкоғаб 
рва БОАД sab, ХОТАШЕ # 
ирирётн, Иже ek РИ ЧЁТЕНЯ. 

Я Слышавх же ш iick, 
поела ка нед старцы ДЕН. 
enia, молА rò, вш да прн. 
шёдх спасёт рава ёг). 


Х. Они ЖЕ пришёдше ко 


: ки, молу ёго THW, 


ж 


mkawe 


вамъ, кому подобенъ. 

48. OHE подобенъ челов ву, 
строющему домъ, который во. 
палъ, углубился и положим 
основате на камнЬ, почему, 
когда случилось наводненіе, ц 
вода наперла на этотъ MOMI, 
то не могла поколебать е0, 
потому что онъ основан 
былъ на камн в. 

49. А слушающій и иене. 
полняющій подобенъ чедовъву, 
построившему домъ на зем 
безъ основанія, который, когда 
наперла на него вода, тотчас 
обрушился: и разрушеніе дож 
сего было великое. 


ГЛАВА 1. 


Е" Опъ окончилъ вс® C10- 
ва (вои къ слушавшему #9 
роду,товошелъ въ Капернаун». 

2. У одного сотника слуга, 
которымъ онъ дорожилъ, быв 
боленъ при смерти. 

3. Услышавъ объ Тисусв, 00 
послалъ къ Нему Тудейский 
старбишинъ просить Его, wto 
бы пришель исцфлить 64) 
его. 

4. И они, пришедши къ № 
сусу, просили Его убфдительно, 


j’ 1. 


| гаголюце, Акш достбина 
сть, GaSe ден И 
Е Аювита Бо 
/ G) ГА ле 
наша, И гонинре то! 
ні. 
га еа 9 ГА РА 
S, Иск ще НААШЕ СТ нин: 


ЗЫК 
созд 


2 


"т / \ М 
Ü урдинны, посл къ нед 
тник дрУгн, ГААГОАА ба“: 
ми, нЕ движнем: нЕсмв во 
5 
доствина, да под кров мой 
ЕНИДЕШН: 
а ГА hS ло 
5. ТЕ ме nu сев? достой. 
на готвориух пити KZ ТЕБЕ: 
\ / 2 9 7 
но рцы саёво, й Нец Ба Бета 
Отрокж, мон. 
й. Иво Н 435 челов ка 
9 а $ A 
инь под владыкою еұчинёнх, 
i $ 
пи Ва под sosów воннъ: Н 
/ М ө ам 
глагелю сем: Най, Н MAETR: 
4 1 РА y a \ 3 .. 
друго»: To Н пр. 
Щета: H раБЗ оға: го. 
‚ твори И, Н сотворитя. 
Е rå / дъ 
ġe Савишака ЖЕ ИА icz, 
1 у 4 М а 3 , 5 
ЧУДИСА 6418, H ШБРАЩЪСА 


НАХ. 
peng по HÉMZ нар рече: 
гагодю вада, HH во ТЗранан 
ГА , 9% ГА 
тодики ры ШврЕтехк. 


(| n f 7 

. И козерлцишегА послан. 
n ) / ГА \ 
нін вр Етфша водАцаго рава 
и) 4 
Па Ба бия, 

= ? / 

д. И выть по седя, 
9 у # , (7 
ЦАШЕ во град, нарицаедии 
ГА A ГА 9 РА 
наша: НО CZ НА НАУ 


ar aw k И - -- -- 


| 


Н иж aY не ДАЛЕЕ У 


ОТЪ. ЛУКИ 


ыы ьньяиороритиво оном 


говоря: онъ достопнъ, чтобы 
Ты елфлалъ для него это, 

5. Ибо онъ любитъ народъ 
нашъ и построилъ намъ CA- 
нагогу. 

6. шеусь пошелъ съ ними. 
И когда OHS недалеко уже 
былъ отъ дома, сотпивъ при- 
слалъ въ Нему друзей сказать 
Ему: не трудись, Господи! 
ибо я недостоинъ, чтобы TH 
вошелъ подъ кровъ мой; 

1. Потому и себя самого не 
почелъ я достойнымъ придти 
къ ТебЪ; но скажи слово, и 
выздороветь слуга мой. 

8. Ибояи подвластний чело- 
в въ, но, имЪя у себя въ под- 
чиненти войновъ, говорю одно- 
му: пойди, и идетъ; и дру- 
гому: приди, и приходптъ; и 
слугв моему: сдфлай то, и 
дБлаетъ. 

9. Услышавъ сіе, [шеусъ yan- 
вился ему и обратившись ска- 
залъ идущему за Нимъ народу: 
сказываю вамъ, что и въ 
Израил нө нашелъ Я такой 
врн. 

10. Посланные, возвратив- 
шись въ домъ, нашли боль- 
наго слугу виздоровъвшпмъ. 

11. Посл сего Іисусъ no- 
шелъ въ городъ, называемый 
Найнъ; и съ Нимъ шли мно- 
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ran 


А 


9 \ ked \ , 9 
Иченнцы го нози, Ú на. 
рада «нога. 

Ен. [ИкожеЕ привлижнга ко 
кратик года, Ñ cè ИЗно- 
ша гўмёрша, сына ĜAHHO- 
7 / го A \ \ 
рбдна дйтери свой, й та ЕВ 
вдов: Н нарбдк 0 града 
многа с НЕЮ. 

с) $ A » A 

г. И вид ва ю råb, ми. 
досбрдока Ш НЕЙ, И реч, СИ: 
НЕ ПАДЧН. 

х. И прнст пдк коснўгА 
ко Одри: ногАціїн же стдша: 
A \ DI \ / 

Á речё Иношь, ТЕК ГААГСАЮ, 
KOCTÁHH, 

pa А L ® 9 

в. И Це аёртвый, й 
начата глагелатн: Н даде ёго 
материн ёго). 

ye а / £ р 

51. Прата же страха кух, 
я Ф / 75 7 
Н raágaay®S ЕГа, ГААГОАЮШЕ: 
Ф ГА 7 мо \ 
AKW пророка БРАТ КОСТА BZ 

у 9 Ф \ >. 
нах, И кию по БтИ ЕГА 
АЮДЕЙ свОйКа. 

та 9 / и з\ 

31. И Изыде слово ПР no 

го J z a ГА ” 
Keh (ден Ш нема, НО по 

ЕД) А 
КН стран. 

vè РА 9 s 

йи. И возкфетиша Поднн 

9 \ ө \ 9 / / 
о(ченицъ: г W ва cyz. 

= / \ е 

ди. И призвака дка н кал 
р "Ученйкя сконут одння, 

\ 9 pa / £ 
послі ко ТИ raarsaa: ты 

9 N Фо » \ A ГА 
Ан ёй градъй, АА Инги 
ТЕ 


P 


пе изъ учениковъ Его и ищ. 
жество народа. | 

12. Когда же Онъ приб. 
зилея къ городскимъ воре. 
тамъ, тутъ выносили умер. 
maro, одинственнаго сына у 
матери, а ова была вдова; з 
много народа шло съ нею E3 
города. 

13. Увидввъ ее, Господ 
сжалилея надъ нею и сказал 
ей: не плачь. Ес 

14. И подошедъ прикоенул. 
ся еъ одру: несше останови. 
лись; и Онъ сказалъ: юношу 
теб говорю, встань. 

15. Мертвый  поднявиша 
CIE и сталь говорить; и 
отдалъ его //сусь матери 6. 

16. И всвхъ объялъ страх», 
и славили Бога, говоря: вели. 
кій пророкъ возсталъь межд 
нами, и Богъ HOCÉTHAS № 
родъ Свой. 

17. Такое мибне о Han 
распространилось по всей Íy- 
дев и по всей окрестности. · 

18. И возвстили Ioan) 
ученики его о всемъ томъ. 

19. Іоаннъ, призвавъ gr 
ихъ изъ учениковъ CBOM, 
послалъ къ Тисусу спросит», 
Ты ли Tors, Который должен? 
придти, или ожидать нёў? 
другаго? | 


К 


ра 7. утв 


б. Пришбдша же «z не 
ужа рЕста: Гднн крет. 
тАк Поа НАХ къ ЕБЕ 
гАГОЛА: ТЫ AH есі градый, 
НАК Иного) ЧАРА 


Ка. Вх WE МАГА 
4 \ f rey ( 3 
Пе Кай аноги © нега И 
Ина И Яхт ѕлЫуж, Помни). 
maz г Божо дарова про. 
gpÉnie. 
в. Й ких інет рече 
Ка: шбдша козв'Бетита TWAN- 
н, иже кНа Бета Ц. caua. 
ста: акш са пін прознріютт, 
ypóain Ходата, прокажённїн 
Ючишютед, га сн слышат, 
мёртвїн востакта, Háji BAd- 

и 

гета юта: 

yä ГА ar Фу 

кг. И влажена Сеть, Ame 


» / 2 \ 
ШЕ НЕ СОБААЗНИТЕА 9 мн. 


A у г 

Ед. СООшЕдшема me нүче. 
никӧ,иа | Грдннокома, HAMÁTZ 
гагодати ка нарбдиаек 00 1. 
/ \ ө / 
(нЕ: че Измафетв ва 09. 
тъню  внаЕтн; трость AH 
/ 
кЁтроид КОЛЁБАЕИ 

та ~ 9 7 7 
ke. Но че Ндъдосте ки. 


| Ати; чедокЕка АН ке МАККН 
Гил о и \ ^ С 
| Изъ кд ана; се Нже ко АЕ. 
| ти гадвнЕн A пин Sipin, 
| ko царет Ти ть +. 


Ко. Но чеку Измдбете ЕН. 
4 


во asópbygz царкнуя 


AJINA 


20. Они, пришедши къ fu- 
сусу, сказали: Гоаннъ Крести- 
тель послаль насъ кь Теб% 
спросить: Ты ли Тотъ, Кото- 
рому должно придти, или 
другаго ожидать намь? 

21. А въ это время Онъ 
многихъ исцвлилъ отъ бол%з- 
ней и недуговъ и отъ злыхъ 
духовъ, и многимъ слЪпимъ 
даровалъ зр%ніе. 

22. И сказалъ имъ Іисусъ 
въ отвфть: пойдите, скажите 
Тоанну, что вы впдвди и CIN- 
шали: елБпые прозрбваютъ, 
хромне ходатъ, прокаженные 
очищаются, глухіе слышатъ, 
мертвые воскресаютъ, нищіе 
благоввствуютъ. 

23. И блаженъ, кто не с0- 
блазнитса о Мн! 

24. По отшестви же по- 
сланнихъ оанномъ, началъ 
говорить къ народу объ Ioan- 
HÉ: что смотрвть ходили вы 
въ пустыню? трость ди, BÝT- 
ромъ волеблемую? 

25. Что же смотрЪть ходи- 
ли вы? челов$ка ли одБтаго 
въ мягыя одежды? Но одфваю- 
щјеся пышно и роскошно жп- 
вущіе находятся при дворахъ 
парскихъ. 

26. Что же смотрЪъть ходили 


ЕВАНГЕЛ] Е 


4 9/3 ГА 
дтн: пророка дн; ñ глаго. 
АЮ БАИТ, Н АНШШЕ прорбка, 

а /% 27 / 
Кз. СЕН во ёсть, W нём. 
f » \ эм \ 
же пано ёрть: сЕ ABR ПОГАН 
I оа $ 
ДГРАд МОЕГО пред АНЦЕМТ TKO- 
, » 9 ГА Ж 
HAR, Иже а(строита ПУТЬ тво 
5 
пред товек, 
pa / / f =ч 
Кн. Глаголю во Кама: БОЛТИ 
BZ рожденных тендин про. 
рока Гиднна KpPESTHTEAA НН. 
KTÓRE Сет: мн ЖЕ во цар. 
в. 7706 ГАТ 4 \ 2 
ergin БАН, БФАТИ бг ёсть. 
Ка. И кей людїе слыШаБШЕ 
НО «ьюгарие, Шправдиша від, 
крЕЦИШЕРА крЕциентеди Тан. 
НОБЫ Я: 
-4 в / 3 7 
д. apice me Н закшн. 
ницы го Ета skii Швергоша 
щ сев Е, не Крёцишевл W НЕГО. 
pa / <> № 
да. Рече же гды ком 
` » / / / 
«(во пуподдван челов'Ёкн рода 
\ » М J f 
ЕГИ) Н Ком СУТЬ ПпОДОБНН; 
НЕ , 4 >, 
дв. Подобни фть Отро- 
чие БАНЬ на тор. 
вицракав, Н ` приглашдющьымия 
я я 5 7 
друга друга, H глаголюцимат: 
циреди БДА, Н НЕ ПАА. 
састе: рыдлуод BANZ, Н не 
ПАДКАСТ. 


а в / 9 / 

дг. Нинде ко ішдння 
Креститель ни ха Ева maii, 
нн BĪNA ША: Н ГААГОАЕТЕ 


ГА 9 y 
ва пиатв. 

Хд. Пртиде 

е © 
ски 


А / 
СНЕ чеЛОБЧЧЕ. 


9 ѓо ә за А 2 ГА 
АДАН Н ША: Н ГАДО. 


Га 


вы? пророка ли? Да, говор 
вамъ, и больше пророка, 

21. Сей есть, о Доторомъ и 
писано: вотъ, Я посылаю Анк 
ла Моего предъ лицемъ Твонму 
который приготовить шут 
Твой предъ Тобою (Малах, 3, Г 

28. Ибо говорю вамъ; m 
рожденныхъ женами н тъ 1 
одного пророка больше Тань 
Крестителя; но меньшій и 
Ңарствін Божемъ больше его 

29. И весь народъ, слушав 
шій Во, и мытари воздац 
славу Богу, крестившись Ept 
щеніемъ Іоанновымъ; 

30. А фарисеи и законни 
отвергли волю Божію 0 6е68, 
не крестившись отъ Нево. 

31. Тогда Господь свадалт. 
съ кБмъ сравню людей pon 
сего? и кому они подобни? 

32. Они подобны дЕтям», 
которыя сидятъ на удиц), 
кличутъ другъ друга и. 080 
рятъ: мы играли Bagh в 
свир®ли, и вы не пдасаш, 
мы ифли вамъ плачевныя. NÝ 
сни, и вы не плакали. ·: 

33. Пбо пришелъ 199 
Креститель: ни хлбба не Бстъ 
ни вина пе пьетъ; и говорите 
въ немъ 0ЪсЪ. | 

34. Пришелъ Сыпъ Челов? 
пескій: Бстъ и пьетъ; й 1080" 


6 Z а 2 

ите сено человек tana H 
Ино Ица, друга мы тарбиих 
 гобшникиия. 

16. И è wWnpaganca пред. 
pora Фо чЯдх свойук сух, 
is. олАше me 6го н. 
А тт я. 7О \ 97 
ки № фариви, ДА БЫ А2 С 
ніла: И БШЕДА къ Дох фа. 
16065, БОЗАЕЩЕ. 

ра \ \ ГА 
13. И è menà ко град, 
Y ` 7 4 о и 
же ЕС гр Ешница, Ñ Те. 
вши, AKW ОБОДЛЕЖИТА BO 
рдин“ фарїгғов'Е, принеешн 
павдетра Ура, 


9 


= n / с 
лн. И ставшн при Hory 
(г содади пл4чб нса, на. 
/ 2 у / 2 \ 
мт оұмыватн нозе rÒ 
_ иёзамиь Ñ ВААСЬЇ ГААБЫ СВОЕА 
_ фтирдше, Á Еловыз4ше нез Е 
(гш, Á мазаше мурола. 

а. ВйдЕва me фарїсён 
ко3364вый CrO, рече вж сев, 
/ /о 2/ / 
АГА: СЕҢ AUIE БЫ БАХ 

ГА Z \ 0 
пророка, БЕ Баж вы, КТО, ú 
KAKORÀ ЖЕНА прикагдетса ба; 
iw грЕшница веть. 

я. И ШвЕудка iñez реч? 
у 
KR HEMS: сгишне, Плама ТН 
нето рери. Он ще рече: 
Ф у \ 
учителю, цы, 


A 
dia, Шок же речи два 
\ / / 7 
Моажника Бета Зандмодавце 
и 
некоа: Єдина БЁ ддажена 


———— 


ОТЪ ЛУКИ 


рите: вотъ, челов въ, который 
любитъ Есть и NATE BAHO, другъ 
мытарямъ и гръшникамъ. 

95. И оправдана прему- 
дрость веБми чадами ея. 

36. НЪкто изъ фарисеевъ 
просилъ Его вкусить съ Нимъ 
пищи: и Онъ, вошедъ въ домъ 
фарисея, воздегъ. 

37. И вотъ, женщина того 
города, которая была rpm- 
ница, узнавши, что Онъ воз- 
лежитъ въ домв фарисея, 
прицесла алавастровый сосудъ 
съ муромъ; 

38. И, ставши позади у 
ногъ Его и плача, начала 
обливать ноги Его слезами и 
отирать волосами головы сво- 
ей, и цфловала ноги Его, и 
мазала муромъ. 

39. Видя это, фарисей, при- 
гласившій Его, сказалъ самъ 
въ себв: еслибы Онъ быль 
пророкъ, то зналъ бы, кто и 
какая женщина прикасается 
къ Нему, ибо она грЪшница. 

40. Обратившись къ нему, 
Шшеусъ свазалъ: Симонъ! Я 
имвю ничто сказать теб . 
Опъ говоритъ: скажи, Учи- 
тель. 

41. Тисусъ сказалъ: у одно- 
го запмодавца было два дол- 
жниха: одинъ долженъ быль 


ЕВАНГЕЛІЕ 


Таду 


плтїюсштЕ ДННЯрїЯ, дати 
ЖЕ ПАТЇНДЕАТЯ. 

Яв. Не Па’щема же faa 
воздати, Сема Шад“. ко. 

4 D 
торый (во ёю, рцы, иче 
ld ө < 

KOZAKRHTZ Gro; 

är. @eskipáez же Илии 

` \ 2 » ” , 
реч: MHE MKW Сауе KA- 

хе хх м ло ў 
ше 0да *". Оня ще рече 6: 
прави) да ей. 

мл. И Шбрафвед кх жен, 
пацонови рече: відншн AÑ 
ИВ жен, ЕНИДОХЕ KZ AŚMZ 
'ТЕӦЙ, воды на nógk mon не 
діла ЕН: МА же СЛЕЗАМИ 
4 m \ \ # A 
БАТА MÀ нӧзЕ, В власъ 
лавы СВОЕА ШУТРЕ, 

т4 Гом ` 4 

е. Довдана MH ВЕ ДДАЖ 
Сей: ИА те, НРАНЖЕ KHH- 
Абух, не превтд 0БловыЗіюши 
mù но3'6. 

pa r \ А 

45. МИиломъ глакы MOEA 
не помазала СИ: ИА me 
атрома поида mÀ ноз'Е. 

А3. гиже р4дн, глагФлк 
М зу 74 ` aN 
TÀ, Фи удктса грЕсй бА 
инозн, АКШ КОЗАЮЕН ноги: 
1 биужЕ даш фегавадетса, 
МЕНЬШЕ АЮЕНТХ. 

ми. Рече же 


FIY 


за 
ей ШП, 


и \ \ 
удютва лев" грей. 
#4. И начаша коддежацин 
ст HÁMZ ГЛАГОЛАТН BZ БЕ: кто 
ли e A Gd \ ew ? 
с Сеть Иже  грЕХВ билета; 
* щртави ** (фстдви 


патьсоть динар!евъ, а друм! 


| 
патъдесатъ; 

42. Но вакъ они по Win 
тъмъ заплатить, онъ простил 
обоимъ. Скажи же, который яц 
нихъ болве возлюбить ето) 

43. Симонъ отв®чалъ: р. 
маю, тотъ, которому болі 
простилъ. Онъ сказалъ ему, 
правильно ты разсудилъ. 

44. И обратившись въ Xip 
MAHÉ, свазалъ Симону: видишь 
ли ты эту женщину? Я прі 
шелъ въ домъ твой, п ты BOM 
Мн® на ноги це далъ; 4 om 
слезами облида Мы пот я 
волосами головы свосй отера, 

45. Ты цфловаюа Myb me 
далъ; а она, съ TEXT 10р 
какъ Я пришелъ, пе пере 
стаетъ пфловать у Меня пои, 

46. Ты головы Ми масломъ 
не помазаль; а оца мурошъ 
помазала Ми ноги. 

47. А потому сквазываю те 
0%: прощаютса грфхи ва мно: 
гів за то, что она возлюбиш 
много; а кому мало прощается, 
тотъ мало любить. 

48. ЕЙ же свазалъ: mpr 
щаются тебб грвхи. 

49. И возлежавше съ Нии» 
начали говорить про себя: EN 
это, что и грбхп прошаеть 


я 


р 


4 $. 


ко Peg же kı meng: 
ра твод спа TÀ: ВДА 63 
nipt. 
ЫҸ 
TAARA &. 
8 


р и 9 Ро 

ен по сём, Ñ тон 

прокождДше сквоз'Ё градъ 

Н вен, пропов ДКА Й БАаГо. 

ВЕСТВВА цдретвте emie v 
ОБАНАДЕСАТЕ CZ HÁMZ. 

за А па ыи A 

E И жены вкл, Иже 

уб Не абны № " Аушіва 

ват В Нед га, mapia Нарн. 
$ 

цемаА Магдалина, H3 неАже 
гува сдав Изыдеь 


г Й гаъйнна жен) $934. 
HA приетлєннка Яршдова, H 
Анна, Å йны инигин, же 
иж Саў O Нин ско. 
них. 

д. Равба клор ЖЕ на. 
(18 «ног, н 0 ВСЕ гра. 
бд градУрыаа кд НЕМУ, 
ЧЕ прйтч в 


а 1 , Кав Е 

Е Изъде ekak РГЕАТН 
1 и ә 9 \ / 
"(мене своегу): A eraa саше, 
4 
Ово паде при пті, ú по. 
піно веть, Ñ птіцы НЕ. 
иных позовдша Е. 

та / А у 

5. Й другое паду на кале. 
Нн, И продав еше, зан 
н НАРЕАШЕ BAACH. 


ОТЪ ЛУКИ 


50. OHT же сказалъ женщи- 
нё: вфра твоя спасла теба; 
иди съ миромъ, 


ГЛАВА 8. 


Ц“ сего Опъ проходилъ 
по городамъ п селеніямъ, 
пропов®%дуя и благовфетвуя 
Царстве Бозе, и съ Пимъ 
двЕнадцать, 

2. И н которня жопщины, 
воторыхъ Онъ исцблилъ оть 
злыхъ духовъ и бодбзней: Ma- 
рія, называемая Матдалиною, 
изъ которой вышли семь 6®- 
совъ, 

3. И Іоанна, жена Хузн, Xoxo- 
правителя Иродова, и Сусанпа, 
и многія другія, которыя слу- 
жили Ему лмънемъ свониъ, 


4. Когда же собралось мно- 
жество народа, и изъ BCX 
городовъ жители сходились 
въ Нему, OHD изчалъ говорить 
притчею: 

5. Вышелъ сЪлтель chati 
свма свое, и когда онъ CELTE, 
иное упало при дорогв и было 
потоптано, и птици небесныя 
поклевали его; 

6. А иное упало на камепъ 
и взошедъ засохло, потому 
что не имвло влаги; 
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Г си ДЕН 


НЕ 


ЕВАНГЕЛТЕ 


Та; 


5. Й apre пад посред“ 
тёрнтА, | Н козраст? тернте, Н 
ит ё. 

й. Другве ЖЕ пад? на BEMAN 
сліз, ú проЗАва. готкори 
NASAZ гторйцен. ПА ГААГФАА, 
козгал: nakai "үшн sam- 
щати, ДА слъшнтъ, 

4. Вопрош4 же ёго 
офченица ёги, глагбаюце: 
чт Сеть притча А; 

г Она же речи КАИ 
беть дано кати АННЫ 
царства БИА: прочная ке 
а пртчака: да БИДАЩЕ НЕ 
КНДАТО, ú слыішанре HE 643% 
а Е юта., 

AL бет те А „притча: 
СЕНА, сть rako БЖТЕ: 

ži. 4 Иже npu путА, Yra 
слышацрїн, NOTSA же прн. 
SAHTE AÏÁKOAR, ПО EZÉMAETZ 
слбво 00 Ш сердца Нух, да не в. 
рокакше  спасътса. 


LA нле на камени, ИЖЕ 
е] иль, ст рідогтїю 
ПрТЕДАРТа гаоко: ú ciH корене 
Паб, Иже о рема 
к ме Н ко Бреда Напдетн 
падают" 


„я CRE кт терні пад. 
па сін суть слышавшїн, Т 
W ПЕЧААН Н БОГАТСТВА Н 


1. А иное упало м 
терніемъ, и выросло терң, 
и заглушило его; 

8. А иное упало на добру 
землю и взошедъ прин 
плодъ сторичный. Сказавъ су 
возгласилъ: ETO иметь ущ 
слышать, да елышить| 

9. Ученики же Ero еу 
cum у Него: что бы знач 
притча с1я? 

10. Онъ свазалъ: вамъ да 
знать Тайны Дарствія Боац, 
а прочимъ въ притчахъ, та 
что они видя не ВИДЯТЪ 1 
слыша не разумбютъ. 


11. Вотъ что вначитъ пряти 
сія: chma есть слово Воже; 

12. А упадшее при пун, 
это суть слушающе, въ ROM 
рымъ потомъ приходить № 
волъ и уноситъ 61080 M 
сердца изъ, чтобы ORE H 
увфровали и не спаслись: 

13. А упадшее на ganem, 
это TÉ, которые, когда ус“ 
шатъ слово, съ радост 
принимаютъ, но которне H 
имБютъ корня, и времени 
вёруютъ, а во время иску 
ша отиздаютъ; 

14. А ушадшее въ терь 
это TĚ, которые > слушай? 


слово, но, отходя, заботам 


и! 8. 


4 


ла, КОЗГАаЕН: 


пастъа йо жнитенекнми oae 
ОДАВАЮТЕА, Н НЕ совершдита 
\ 
ДА. „ 
б^ D ГА Ки 
в. Й нже на довръй Зем. 
» 
и, Ино тъ, Иже дФвръшит 
Ея Á БАДГИДИХ САБ ШАБШЕ, 
ASEO держата, Н пабда TEO- 
та ка терпЕнти. А глаго. 
9 ГА СД №? 
Наи Кл aun 


MHATH, да САМШНТЖ. 


51. Никтоже [eo] св. 


„ тивника вжЕга, покрыклет 

СА y ФА $ » 
(9 одет, Пай под Одра 

„ подаагдета; но на св ника 


KOZAATÁETZ, ДА воддцїн ЕН. 
та СЕТЕ. 
я. Н еть во тАННнО, ёже 
не йкабно БУдета: ниж? нута. 
9/ ? 


№ CRE НЕ ПОЗНАТА, Н ЕХ 
йкаёніе прїндєт. 


рё и № £ 
в. БАЮДИТЕА EO, каки) 
иМшитя: Иже во Илать, дАст. 
9 ў 9» 9/ » 
а 64$; Н ИЖЕ АШЕ НЕ AMATh, 
з y ГА " / ГА 
і me ните ЯМ ЕА, BÓR- 
меча № него. 
= е, ГА № 
и. Пріндоша же кя НЕМУ 
мин H БрАТТА вгш, Ё не 
067 / y 
ист ве Едоватн као НЕМ 
/ / 
обла радн. 
ра „Р А ГА 9 $ 
R И возкЕстиша ба, 
маголющше: АТН тБФА Ñ 
l n А А / 
ута твод НЕ стодта, 
ид Ети TÀ Кота. 


аа де am ЧАННН чтоль ттт наетите нат: 


ЛА 


ОТЪ ЛУКИ 


богатствомъ и васлажденіями 
житейскими подавляются и не 
приносатъ плода; 

15. А упадшее на добрую 
землю, это TÉ, которые, услы- 
шавши слово, хранятъ его 
въ добромъ и чистомъ сердцъ 
и приносатъ плодъ въ Tep- 
mnim. (Сказавъ это, Онъ воз- 
гласилъ: кто имфетъ уши 
слышать, да елышитъ!) 

16. Никто, зажегши свЪчу, 
не покрываетъ ея сосудом, 
или не ставить подъ кро- 
вать, а ставитъ на подсвъч- 
никъ, чтобы входящіе видфли 
свЪтъ. 

17. Ибо ифтъ ничего rañ- 
наго, что не сдфлалось бы 
явнымъ, ни сокровеннаго, что 
не сдЕлалось бы извЪъстнимъ 
и не обнаружилось бы. 

18. Итакъ наблюдайте, какъ 
вы слушаете; ибо кто имветъ, 
тому дао будетъ; а ЕТО не 
имфетъ, у того отниметса и 
то, что опъ думаетъ имъть. 

19. И пришли къ Нему 
Матерь и братья Его, и не 
могли подойти въ Нему но 
причин народа. 

20. И дали зпать Ему: Мать 
и братья Твои етоатъ BUHE, 
желая вид ть Тебя. 
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а 
ед 
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РА 


ЕВАНГЕЛИЕ 


ка. Она же кирка реч 
ка niaz: дтн мол Ñ Epá. 
via мод, сін сть, слышаціїн 
слово БЖТЕ, ú ткорАфти. ё. 

Кв. И БЪМСТЬ КО вднх 10 
дні, той к’ KZ кордвав 

я 
Н офченнцац бг: Н речі ка 
нид: прейдеат на нх пблт 
Езера: Н, пондбша. 

КГ. Й нык же Пит, 
ўспе, Н нде ЕЎра ЕЕТрЕНДА 
KZ баер, н скончавд$са, Н 
кх skyt су. 

ка. Й прнетвпавше коЗДЕН. 
гоша ёг, глагбанцие; Hac TK- 
HHE HACTAKHHYE, NOrHEÁEMZ. 
Онх же KOTAK Запрети 
кре 4 | колнёнїю водна: ú 
оудегдета, И БЫТЬ ‚тишина, 

ke. Рече же Каз: га Е 
Сети кра БДША; "ўкодкшега 
ЖЕ Ч А Ншаса, глагбанцре друга 
ко Абе: кто ибо СЕЙ 
Сеть, ки ñ кЁтрилд по. 
кел Евдета И goab, И посаЎ. 
шаюта бги; 

čs. И прендоша во стран 
гадарйнснв, бте ть ЩЕ 
Онх пбат ГААТАЕН. 

KR. Изшди же Са“ на 
Зёма, ср" те ёг абал не. 
кн 0 града, ИНЖЕ ИМАШЕ 
сы № Ата аногнух, Н 
БТ púas ME (ОЕЛАЧАШЕГА, H 


21. Онъ свазадъ HMS Mm 
отв тъ: матерь Моя и брмы 
Мои суть слушающе с 
Боже и исполняющіе его, 

22. Въ одинъ день OHS 3o- 
шелъ съ учениками (вои 
въ лодку, и сказалъ HME? пе. 
реправимся на ту стор 
озера. И отправились. 

23. Во время плавания: ить, 
Онъ заснулъ. На озер® 10. 
нялея бурный в теръ, и зш. 
вало ихъ волнами, и они бып 
въ опасности. | 

24. И подошедши, разбудит. 
Его и сказали: Настарину, 
Наставнивъ! погибаемъ. № 
OHE вставъ запретилъ ви 
и волненію воды; и перестал, 
и сдблаласъ тишина. 

25. Тогда Онъ св 
имъ: Ty% вфра ваша? (и 
же въ страх H удивлен 
говорили другъ другу: #1 
же это, что и вЕтрамъ MOBI- 
лёваетъ и BONÉ, и д 
ся Ему? 

26. И приплыли въ стра 
Гадаринскую, лежащую npo 
тивъ Галилеи. 

27. Когда же вышелъ 00 
на берегъ, встрвтилъ № 
одинъ человввъ изъ город, 
одержимый бЪсами съ давням 
времени, и въ одежду и 


9 рме НЕ ЖНКАШЕ, HO EO 
року. 

та A [4 б ва Ц. 

Кн. О(зр Ева ще Ил, A 
BOZONÁKZ, понпадё ка нем, 
Á глагол КЕАНАЖ рече: что 

А A \ Фа -а а 
янв М тев, iee СНЕ БГА 
БЪШНАГШ; MOAKCA TÀ, NE 
мЎчн ИЕН. l 

ka ПокелЁ во духови 
нечто 8 garu ЩО чело. 
кка: 0 многнук во Ат 

7 (e \ 9 / 

воишаще го: Н казах 
д \ 9/ а) % 
бо (узы жед зны й пўты, 
трагу це ёго: Н растерздд 
м / 7 / 
ўзы, гонйлв вываше волт 
коз пустыни. 


1. Нопрой же 6го Пет, 
маголА: чт TH Сеть MA; 
Она ЖЕ речЁ: двгешна: AKW 
Ен мнодн вниддша вонь. 


а. Й мола rÒ, да не 
повйтяо Вид ба БЕЗДНУ 
НТИ, 

лк. ВЕ же тў стадо скн. 

нёй много narómo ва гәр: 

н monky% Êro, да NOBEAHTZ 
их вх ТЫ выйти. Ñ повел 
кит, , 

ir. Изшдше же кн 0 


челов Ека, Виндеша ко скинтдч. 


3o oA / , ГА y 
| истреиисА стадо по БРЕГ 
м Зеро, Н Петоп. 

4. НИАЕШЕ же пагін 


H a raeas у иа raara a a туча ен 


ОТЪ ЛУКИ 


одфвавш!ея, и жившій не въ 
дом в, а въ гробахъ. 

28. OHS, увидфвъ Гисуса, 
вскричалъ, палъ предъ Нимъ 
и громкимъ голосомъ сказалъ: 
что тебЕ до меня, Шисусь, 
Сынъ Бога Веевышняго? ymo- 
ляю Тебя, не мучь меня. 

29. Ибо 1сус5 повелблъ 
нечистому духу выйти изъ 
сего человБка; потому что 
онъ долгое время мучилъ его, 
такъ что его связывали NÉ- 
пями и узами, сберегая его; 
но онъ разрывалъ узы, и 
былъ гонимъ бЪсомь въ пу- 
CTHEM. 

30. Тисусъ спросилъ ето: 
BARS тебф имя? Онъ свазалъ: 
легіонъ; потому что много 
бБсовъ вошло въ него. 


31. И они просили Писуса, 
чтобы не повелвлъ HME идти 
въ бездну. 

32. Тутъ же на rop% ua- 
слось большое стадо свиней; 
и бљсы просили Его, чтобы 
ПОЗВОЛИЛЪ имъ ВОЙТИ въ HHYH. 
QAS позволилъ HME. 

33. Б%еы, вышедши изъ 
челов Ева, вошли въ свиней; п 
бросилось стадо съ крутизны 
въ озеро, и потонуло. 

34. Пастухи, вида проис- 


пт ине ачат а фран тать ито, 


13 


-- 


мари оО тои арии точить таран отрыв ло блич дрожи числе отит понтов трупами 


ла 
иг: 


974 


е о дд —————Ж—— 


ЕВАНГЕЛИЕ 


. / 
Бывшее, к'ЄжаАша, Й ввозе. 
стйша бо град И ва са уа. 
де. Изыдӧша же ейди 
СМЕШЕЕ: H прїндошд ко (Псови, 
9 9 / / 
ú швоЕтоша чедо Ека ek- 
ә $ / 
Айца, ИЗ негоже вен ИЗы- 
АША, шсолчена И САЫЕЛАША, 
М Ies y 9 » 21 
при нога ешвб: Н жувод. 
WACA. , 
äs. ВодкЕстиша me Нат 
вид Екши, каки спал Б. 


новакыйсА. 
ла. И молй 6го һа 
нарбда гранкі гадарінектА 
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Юнта 10 низ, AKW гграхома 
ги 9 / им 
вёлїнах идержиан ву; Әна 
же влах вт кордєль, 603. 
вратна. | 

Хн. олшел me ви 
y $ / » / 
«За, На негшже Изыдоша 
БЕ сн, да БЫ СХ НИМА БЫА: 
бифсти me (го йс, ГАА. 

ГОЛА: 
та / f 
Ade Водкратигл къ дома 
/ о A / о 7 A А 
ткой, Попов Едай, байка TH 
согори ciz. И йде, по всем 
rpáag пропов дда, блика бо. 
творі Сий tica. 


й. Быть же бгаа веч. 

Братиса сх, прїАта rò 
? 

народа: БЕ по вей чие 
А 
ёг. | 

ya e А 
да. И с пртиде abaz, 
y » » 7 ә ге 
msme Пил ара, A той 


аз, 


| 


А 
i 


шедшее, поб®жали и разсказа. | 
ли въ горолђ и въ селеніяхъ, 

35. И вышли вид вть про. 
исшедшее; и пришедши в 
шеусу, нашли человћка, из 
котораго вышли Ó CH, CE 
дящаго y Horb Incyca, 0%. 
таго и въ здравомъ ум; и 
ужаснулись. 

36. Впдбвше же разеказал 
имъ, какъ исцЪлился OÉCHO- 
вавшій ся, | 

37. И просилъ Его весь на. 
родъ Гадаринской окрестност | 
удалиться отъ нихъ, потом: 
что они объяты были вел. 
кимъ страхомъ. Онъ вошелъ 
въ лодку, и возвратился. 

38. Человъвъ же, изъ EOM- 
paro вышли бесы, просил» 
Его, чтобы быть съ Ним. 


Но Інсусъ отпустилъ €r, 
свазавъ: 
39. Возвратись въ до 


твой и разекажи, что COTR 
рилъ теб® Bors. Опъ momen 
и проповъдывалъ по всем 
городу, что сотворилъ ем) 
Шшеусъ. 

40. Когда же возвоатиле 
Інсусъ, пародъ принялъ Èm, 
потому что вев ожидая 


Его. 


41. И вотъ, пришелъ че’ 
BÉRES, именемъ Тапръ, ROM 


p 


på $. 


/ / Р 
Age сони ЕЁ: И пада 
прн ‘ног 1ИсшьЯ, — МОААШЕ 
/ о 
(го ЕНИТИ 6% до скоН: 


på па Ал 5 , 

йк. ЕЙ Йкш AIA Сдинорддна 

9 ў э/ | / 
eÈ вм, ки Ата дкоюна. 
ите: Ё ТА ефанрдше. бгад 
же JAWE, народн иен 
о. n 

а \ £ 

йг. И жена ин ЕА ТОЧЕ. 
нїн крфве 00 двоюнадегате AÈ- 
18, же крачбма ЕЗддвшн вс? 
па Енте, [И] не кодлбже ни 0 
д / 2 / 
Вайнагш ПецБавти: 


A 
йд. И прнет пльши созад, 
когнЎгА KpåA риза ёги: Н ЗЕЛЕ 
mÀ тока кроке ЕА. 


е 

пе. И реч Теа: кто беть 
кон кмисА мн; бметаю. 
piaca же вся, рече пётр, 
Н НЖЕ СХ НИИ: НАЕТАЕНИЧЕ, 
мрӧдн держдтж TÀ Н rab 
ттд: И глагдлешн: кто веть 
КоснУвъйсд мн 


Вие 
äs. licz же речі: прикосн 
\ / У 4 
а ан нЁкто: 23 Бо чУуд 
(АЯ ИзшёдшАю 3 мен. 


äg. ВйдЕкшн me menà, 
KW HE ТАНКА, треп цу ун 
рінде, И падшн пред НИИ, 
ие оддн вины прикос. 


ОТЪ ЛУКИ 


рый былъ начальникомъ сина- 


ГОГИ; и падши въ ногамъ 
Іисуса, просилъ Его войти 
въ нему въ ДОМЪ, 

42. Потому что у него была 
одна дочь, лфтъ двфнадцати, 
и та была при смерти. Когда 
же Онъ шелъ, народъ тЕснилъ 
Его. 

43. И женщина, страдав; 
шая кровотеченіемь двна- 
дцать лЕтъ, которая, издер- 
жавши на врачей все имфше, 
ни однимъ не могла быть 
BHX UCHA, 

44. Подойдя сзади, ROCHY- 
лась края одежды Его; и тот- 
часъ течеше крови у ней 
остановилось. 

45. И сказалъ Іисусъ: вто 
прикоснулся ко Ми? Когда 
же всё отрицалпеь, Петръ 
сказалъ и бивше съ Нимъ: 
Наставникъ! народъ окружаетъ 
Тебя и тЪснитъ; и Ты гово- 
ришь: кто прикоснулся ко 
Мн? 

46. Но Тисусъ сказалъ: mpu- 
коснулся ко Миф нЪкто; ибо 
Я чувствовалъ силу, изшед- 
шую изъ Меня. 

47. Женщина, 
она не утаилась, съ тре- 
петомъ подошла и, падши 
предъ Hams, объявила Ему 


видя, что 


18* 


076 


ЁВАНГЕЛІЁ 


№ А 
нА aY, пов да би“ пред 
коли ледь, A AKW нова 
97 в 
ДЕТЕ. 
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Ян. Она же речь Сй: дер. 
31й дуй, вра тво спас? 
ТА; НАН Ба мр. 

es С Ад ў / y 

dig Ве GaS гдагблющб, 
прїнде ный 0 друиунагига, 

/ 2 y 9/ э/ \ 
глагблд GAS, аку ofaipe дрн 
ТЕФА: НЕ АВИЖН нүчитела. 


pa Q a / те” 
й. сх же слмшава, Wek- 
А См, raaraa: НЕ БФЙГА: 
/ К Vä ә / y 
ткаш 6р5, И спасена 5. 
LETZ. 

та / / 

Па. ПришЕда me вх дот, 
НЕ «Остдкн ни СдИНнаГш BHÁTH, 
токи Петра H Поднна Й 
Икшва, Н Отца ОтрокоЕНцы 
| а 

га / 1 \ 5 

НЕ. лака сА ЖЕ БЕН, M 
paia 8 СА. Она же реч не 
ПАДЧИТЕГА: НЕ ope GO, NO 
MÁT. , : 

= 7 

йг. И р га убсд Си“, к 
AAIE, кш оФире. 

Нд. Она же Нагнава вФна 

Е о y м I ол 
"Ба, Н бих За ск СА 
КоЗгАдЕН, глагола: Отроко. 
ВИЦЕ, БостАни. 

та £ 

не. И goggparúca дут 
фа 9 / 9/ m ә N 
бл, H воскресе ДЕТе; Й повел È 
датн ёй acru. 

та / ГА 

йѕ. И днейстагА родител 


предъ всфмъ народомъ, ш 
какой причине прикоспулаф 
въ Нему, и Бакъ тотчас 
испЪлилась. 

48. Онъ сказалъ ей: дерзай, 
дщерь! ввра твоя спасла тебя, 
иди съ миромъ. | 

49. Когда Онъ еще тово- 
рилъ это, приходитъ н вто 
изъ дома начальника синагоги 
и говорптъ ему: дочь твоя 
умерла; не утруждай Учителя. 

50. Но Іисусъ, услышавь 
это, сказалъ ему: не бойся, 
только вфруй, и спасена , 6y- 
детъ. 

51. Пришедъ же въ домъ, 
не позводилъ войти никому, 
кромв Петра, Іоанна и Iako- 
ва, и отца девицы и м 
тери. | 

52. Ве плакали и рыда 
о ней. Но Онъ сказалъ: #6 
плачьте; она не умерла, #0 
СПИТЪ. 

53. И смбялись надъ Вим», 
зная, что она умерла. 

54. Онъ же, выславъ вех 
вонъ и взявъ ее за руву, 
возгласилъ: дБвица! встань. 


55. И возвратился духъ 6 
она тотчасъ встала; и 085 
велфлъ дать ей Зсть. 

56. И удивились рае. 


та 


за 9. ОТЪ ЛУКИ 
| А 
{| > -----1 a 
\ 9/ 
| бА: Он me повел йи |ея. Онъ же повелёль имъ не 
ннкомУ же  повЕдатно във. | свазнвать никому о прошс- 
ша). шедшемъ. 
> г 
ГДЯЕЯ . ГЛАВА 9. 


(резъика ЖЕ СБЛНАДЕГАТЕ, 

да Е Ник 619 Н, КАДЕТЬ 
м БА Бы, И нед ги yt- 
АНТИ. | 

А » 

Е И посад нух пропов. 
MATH царетвїе GRIE, H неце. 
/ , 
тн Бол4шыА. 

г. И pet ка HAAA: HH- 
MERE водайте на ить: ни 
теза, HH пйры, ни Хава, 

\ АРА 
ни среврд, ни по дв рИЗЕ 
па Ети. 

ва f 7 7 

д. И БӦНЬЖЕ ДОМЕ ЕНИДЕ. 

Y тат 7 
ть TÝ ПреБЫКАЙТР, И ту 
ПСКОДН Е. 

В Й 9 f у = / 

ë. И байцы аще не пре. 
С AWTZ БАСК, НеходАще (0 града 

\ 9 РА ттт l / 
тог, Н праха 00 ншга ва. 

yy / А / 
шиа траса г. Ко СЕНА". 
ТЕАБИГКО НА НА. 

5. Исходаще ще  прохо- 

/ \ / 

Кен коз вен, влагов'Е. 
СЕК Н Не БаАюще ВЕКАХ, 
еа l 2/ 

5. блышакх mE рида 

ЧЕТЕ ГОБАДСТНИКХ БЪЛБАЮ АА 
ны \ е Е] / 
№ неги) ве: НО недойм Ева. 

| чт 

| шел, ЗАНЕ глагфлемо ЕЁ O 

| нбвихк, Ми Поднна Борта 

W мертвырл: 


ыыы же двфналцать, далъ 
имъ силу и власть надъ 
BCMA бЪсами и врачевать 
отъ бол зней, 

2. И послалъ ихъ пропов%- 
дывать Царетвіе Боже п исц - 
лять больныхъ. 

3. Й свазалъ имъ: ничего 
не берите на дорогу: ии по- 
соха, ни сумы, ви хлфба, ни 
серебра, и не имъйте по ABÉ 
одежды; 

4. И въ какой домъ войде- 
те, тамъ оставайтесь, и отту- 
да отправляйтесь 63 путь; 

5. А если тд не примутъ 
васъ, то, выходя изъ ТОГО 
города, оттрясите и прахъ 
отъ ногъ вашихъ во свпд - 
телъство на нихъ. 

6. Они пошли, и проходили 
по селенямъ, благовбствуя п 
исифляя повсюду. 

1. Услишалъ Иродъ четвер- 
товластникъ © всемъ, что 
двдалъ /исусз, и недоум$валъ: 
ибо одни товорили, что это 
Тоаннъ возеталъ изъ mep- 
ТВЫХЬ; 
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Ae 
| 


278 ЕВАНГЕЛИЕ Глав, 
УГ) 
PN А 


я. @) ина me, кю | 8. Другіе, что Имя явилса, 
А Мел: 0 дегу же, |а иные, что одинъ изъ древ. 
9/ 


е 9 9 / А ә \ 
ковлА; Н Исндше кИдЕтн ёго, 
< / ө у 
г И водврацишеса ÁNO- 


7 » y я а 
eroan, покЕдаша бл», байка 


готворйша: Н пони нух, 
ry / » 7 % / 
иде САИНх на ато 
А $ 

пусто града нарицдедмагиу 
Ки га да. 


а. Народи me раз ва ше, 
по нём Идоша: ПО при 
нух, ГААГОЛАШЕ НХ 0) цар- 

=. » / «7 
РЕН БН, H тревуюшыл 
9 И в , 

Нец Бдента и БААШЕ. 

ki, День me начата пре. 
КАДНАТНСА: приет пльше те 
ОБАНААЕАТЕ | рекфша би“; 
пет народ, да ШЕДШЕ 
ко Окрёгтныл еен Н села 
ЕНТАЮ"ГХ, Н Шеру та Еріш. 

э/ \ А / 
но: кш ЗАВ вх пӯст «Е. 
ст ЕО белы. 


y8 7 A 
Гі. Рече же къ нба: да. 
/ № \ о » и 
АНТЕ НАХ БЫ ACTH. ОНИ ЖЕ 
/ ГА 2 / / 

р Еша: несть нү не KAWE, 
/ / 9 м 
ТКШ ПАТЬ ХаЕва Н ры 

\ Y À 7. \ 
ДЕ, Ире «уво не шёдше мы 


y А / „\ / 
КОПНА КО КСА АЮДН ПА Брашна: 


* ОБЬ 


нихъ пророковъ воскресъ. 


9. И сказалъ Иродъ: Іоанна 
я обезглавилъ; Ето же Этотъ, 
о Которомъ я слышу таков? 
И искалъ увид тъ Его. 

10. Апостолы  возвратив- 
macb разеказали Ему, чт 
они сдБлали; и (Онъ, взявъ 
HYD съ Собою, удалился особо 
въ пустое мБсто, близъ TOPO- 
да, называемаго Виөсаилтою. 

11. Но народъ, узнавъ, no- · 
mers за Humb; и OHS, mpi- 
пявъ ихъ, бесфдовалъь съ ними 
о Царствти Божіемъ, и требо- 
вавшихъ яспЪленя писец лятъ, 

12. День же началъ eso- 
пятъся въ вечеру. И, прясту- 
пивши въ Нему, двЪналиать 
говорили Ему: отпусти но 
родъ, чтобы они пошли въ 
окрестныя селеня и деревни 
ночевать, и достали пищи, 
потому что мы здвсь въ Пу: 
стомъ мЕстЕ. 

13. Но Онъ свазалъ им»: 
вы дайте имъ CTS. Они ска: 
зали: у HACE н тъ болЪе пяти 
хлЪбовъ и двухъ рыбъ; разв} 
намъ пойти купить пищи д 
всъхъ сихь людей? 


|А | у 
Е НЕЕ НЕ ИРЕНЕН 
ЯС] 


и 


1. пей Бо кей ке 
/ 
ПАЗ TEAR. рЕЧЕ mE KO 
ИчЕНИКШ А (BORAR: погадите 
На на КУПы по ПАТИ. 
КАТА. А 

v / / 9 

в. И готворіша тдкш, й 
погадйша Нух вА. 

51. Прах же ПАТЕ ҳа Ёл 
о 2/ k A | / 

1 ОБЕ рык, ксбзр Ева нд 

НЕБО, БААГОСАОБН Нух: Н пре. 
8 / 9 

под, Н даАшЕ зУЧЕНИКШ ия, 

предложити нд САЎ, 

>> a 7 9 / 

я. И masua И насътнша. 
(А БЕН, Н BRAWA НЗЕМЕШЫЛ 
X / 

HAIE иИкр®н КИША ДАНА. 
ДАТЕ. „ 
9 
м. И высть Єгд\ MoAA- 
ША байна, ГА HMR EEY 
N 
цченицъи Н вопросй нух, 
/ , / 
ГЛАГОЛА: КОГО МА ГАДГОАЮТА 
нардди быти; 

ya / 

и. Они же 

/ 9 ГА 
рша:  Поднна 
Инн 
AKW 
Ша 


Фв Енвше 

КрЕРГНТЕДА: 

me НА: друзін же, 
/ у чо / 

пророк НЕМИ W дрёк. 
ГА 

5 

ra A 

К. РЕЧЕ ЖЕ НИХ вы ЖЕ 

КОГО MA  ГААГОАЕТЕ BLITH 

ааа ЖЕ пЁтрд речё: 

Учи г... 

урта БИА. 


v A 
Ка, Она же Запрёць Ня, 
\ y / 
nonea” сикоифже ГААГОААТИ 
сег), 


es ГА a / 
кв. Река: МКМ  ПОДОБАЕТА 
= / 
ПУ чедов ческой ansrw 


ми 


ОТЪ ЛУКИ 


14. Ибо ихъ было около 
пяти тТысячъ человъкъ. Но 
Онъ сказалъ ученикамъ CBO- 
имъ: разсадпте ихъ рядами 
по патидесяти. 

15. И едБлали такъ, и pas- 
садили всБХЪ. 

16. OHD же, взавъ пять хлЪ- 
бовъ и две рыбы и воззр%въ 
па небо, благословилъ ихъ, 
преломилъ и далъ ученикамъ, 
чтобы раздать народу. 

17. И лп, и ласитились 
вев; и оставшихея у нихъ 
кусковъ набрано двфиаднать 
коробовъ. 

18. Въ одно время, когда 
Онъ молилея въ уединенномъ 
мъстЕ, и ученики были съ 
Нимъ, Онъ епросилъ ихъ: за 
кого почитаетъ Меня народт? 

19. Они сказали въевЪтЪ: 
за Іоанна Крестителя, а иные 
за Илію; друге же говорят», 
что одпнъ изъ древнихъ про- 
роковъ воскресъ. 

20. Опъ же спросплъ ихъ: 
а вы за кого почитаете Меня? 
Отвъчалъ Петръ: за Христа 
Божия. 

21. Но Онъ строго прика- 
залъ имъ никому не говорить 
о семъ, 

20. Сказавъ, что Сыну Че- 
ловфческому должно много по- 


Г? ие 


200 


МГ 


ши 
WR | 


СБАНТ СЛТЕ 


пострадатн, Ñ Иски * 
А тт f > gd па Гу 
вытн № старвца И друперей 
9 A Я Ц! в / ТШ ер 
 кнйанниа, И өувїёне вын, 
Ú вх трети день вогтдтн. 


кг. Глаголаше же ко вех: 
де кто Хощетко по мн Е 
A \ А \ С. 
ПТН, да БЕОЖЕТСА СЕБЕ, H 
воздета КрёстЕ свой, Н по. 

/ \ 
са бета a. 

ka. Иже ко ре херета 
Yuy \ \ Ли 
аУш8 свою спасги, ПОГУБИТА 
A a y J и y 7 \ 
ю: 4 ИЖЕ ПОГУБНТА душу свою 

о N 

MENE ради, сёй спасёт W: 

es I 7 РА 9/ 

ke. Что ко пользы Платк 
челов'ка, | приоврЕта Арх 
/ / / Ак 
Кв» СЕБЕ me ПОГУБИВА НАЙ 
Ютуетива; 

га з 

ks. Иже во Аше посты. 
ATCA МЕНЕ И мойха Сло. 
беса, СЕГО СНА  чедов ческти 
постъци тел, гад ПОЕТ во 
/ ге 9 Ify Q A v / 
слав Е своб, Н ОЧЕН Н гыра 
ALTAR. 

А / ГА 

ка. Глдголю же БАХ BO- 
‘егннну, c% Е © за 
цетинн, СУТЬ ukuma Щ 34, 

A 

стодцнух, Иже не аўта БИ8. 
ИТН сайртн, ДОНДЕЖЕ БЙДАТА 
царетеїе RRIF. 

Кн, Кысть же по слове. 
7 ГА 97 га 9/7 9 
сбу спу akw днін Фганв, M 

и А A A 7 я If 
побдв иетрд И Поднна Н ки). 

j 

КА, ВЗЫДЕ HA гору пололйтнЕА. 


= 


т Ювержен 


Глав \ 


страдать, и быть отвержену 
старфИшинами, первосващев- 
никами и книжниками, и быть 
убиту, и въ третій день вос- 
креснуть. 

23. Ko всБмъ же спазалъ: 
если ETO хочетъ идти ва 
Мною, отвергнись себя, и 
возьми крестъ свой, и слъдуй 
за Мною. 

24. Ибо вто хочеть душу 
свою сберечь, TOTS потерястъ 
ее; а кто потеряетъ душу свою 
ради Меня, тотъ сбережетъ ев. 

25. Ибо что пользы чело- 
в ку пріобрћсть весь міръ, а 
себя самого погубить, иш 
повредить себЪ? 

26. Ибо вто постыдитея 
Mena и Моихъ словъ, того 
Сынъ Человвчески постъдит- 
ся, котла пріидетъ во слав} 
Своей и Отца и сватыхъ 
Ангеловъ. 

27 Говорю же вамъ истин: 
но: ость нЪкоторие изъ стоя- 
щихъ BAECH, которые не BEY- 
сятъ смерти, какъ уже уви- 
дятъ Дарствіе Боже. 

28. ПослЪ сихъ словъ, дней 
черезъ восемь, взявъ Петра, 
Ioanna и Такова, взошелъ (яз 
на гору помолиться, 


A 


s 


уго 


тои о нои Иоанна соран 
— 


> n Z kd \ РА 
Ka И бысть гда мола. 
/ n \ ? м 

шегу вид Ёнїє АНЦА ёги) Йно, 
я И Ед . 9 \ 15 \ 
| ща Ване rw ББАфо БАН. 
ААА, 

а ` ` 
И п аа дв п 
/ / М / 
них гдаглющша, маже бота 
ЕН Но НАТА, 

r А / 
Ха. ЕЙкльшасд во сав, 
магодаста же Неред го, 
Crome ҲотАше скончатн BO 
a q) / 
рална. 

як. Петра же Å (Куин съ 
ТИ: БК ШТАГЧЕНИ НОЛ: 
ў (а 16 
(ЕбдшегА me вид Еша слав 
г, Н два мкад стида 
д НАЯ. 

r n Z 9 4 

х. И ввитв ёгда раза. 
Мета 00 неги), рече пётра 

У , А 
ю кб: НАГТАЕННЧЕ, доБро 
ить HÁMZ ЗА Бъни: Н го. 
бориши „Ени ТОЙ, СдИн 

\ 2 9 Z ки 9 
tek, A СаАИНУ ашусбоки, 6 
2 у 8 пу ГА о ar 
ВЕНУ Най: не кЕдми, Се 
пагблаше. | 

и. Gé же Си“ глаглюш, 
/ a ” a АА 
uira Фвлака, И ена нул: 
КБОАШАА ЖЕ БШЁДШЕ KO 


у 
ОБЛАКА, 
м п / / э 5 
16. И raara выть На 
X / ло a 
ОБЛАКА, ГЛАГОЛА: СЕН ёта 


Нд МОН КОЗАНБАЕННЫЙ, ТОГО 
и Ушайте, 

ы s әли / 
15. И Єгда Быть гаса, 
МЕ а ра 97 2 / 
обр терд (Пек Сайнд. И тін 
Клодчуша, Й никое в03- 


думи 


29. И когда молился, BANS 
лица Его измнился, и одежда 
Его ед%лалась O XOW, бли- 
стающею. 

30. И вотъ, два мужа бе- 
сБдовали сь Нимъ, которые 
были Моисей и Имя: 

31. Явившись во селав%, 
они говорили объ исход Его, 
который Ему надлежало Co- 
вершить въ Іерусалимв. 

32. Петръ же и бивше съ 
нимъ отягчены были сномъ; но 
пробудившись увидфли славу 
Его, и двухъ мужей, стояв- 
шихъ съ Нимъ. 

33. Й когда они отходили 
отъ Него, сказалъ Петръ Тису- 
су: Наставникъ! хорошо намъ 
здфеь быть; сдфлаемъ три 
вущи, одну Теб, одну Mox- 
сею и одну Ими, —не звая, 
ато говорилъ. 


34. Когда же онъ говорилъ 
это, явилось облако и осБни- 
ло ихъ; и устрашились, когда 
вошли въ облако. 

35. И быль изъ облака 
гласъ, глаголющій: Сей есть 
Сынъ Мой Возлюбленный: Его 
слушайте. 

36. Когда былъ гласъ сей, 
остался Іисусъ одинъ. И онд 
умолчали, и никому не гово- 


ЕВАНГЕЛИЕ 


кЕстиша ва ThA ДНИ ниче. 
/ yrr / » / 
же 0 тул, иже БИ Еша. 
х3. Быть же вх пречи 
A 
дёнь, сшЕдшъа HAZ съ горы, 
гр Е те го нарбдх мног, 
.. n \ М a $ / 
дн. И се абла ИЗ народа ко. 
ЗОН, FAATAA: УЧИТЕЛЮ, MOA 
TH сл, прізри на гына мовго, 
Аки бдинорддена MÀ беты 
= \ 4 H 
24. И c дух балета 
э \ 4 РА СТА 9 
г, И внЕЗАпЯ вопета, Я 
7 у х Е эээ \ 
прУуждетга“ съ пЕналн, Н Бдва 
vev тт? , 
Юубдита 00 него, гокршда 
ёго. 


за +. ? 3 ? 
м. Н толис Ученик ид 


а и: 4 9 \ 
твойта, да НЖАЕНУГЕ Gro, 
Н не кодмогоша. 

да. СӘв Бава me (Иги 


A. 
речё: Со роде нев'Ёрный H раз. 
вращённый, докфа ЧИ 
вх, Н TEPNAR вЫ; приведи 
mÀ сына твоего сли. 
ик. СЕ же града“ ём, 
поверже го Бек, Н трасе. 
Запретн же Шик дбхови не. 
РА 2) 9 \ » 
чистом, ñ Нец Бай отрока, 
» уол 2 М » \ 
Н gasae 6го Отце ёги. 


та / ) \ 
Аг. Диклжууга ЖЕ BÀ 10 
keanan СЖ. век же W 
» 
ААЦИАРА Т кет, АЖЕ 
ГА 9 г. \ е 
творАш Ше, рече ко че. 
/ / 
НИКА CROHN: 
* 


терзаета 6го 


рили въ тв дни 0 TONS, ча. 
видвли. 


37. Въ слрдующш же день 
когда они сошли съ тор 
встр тило Его много народа, 

38. Вдругъ нЪкто изъ нар. 
да восвликнулъ: Учитель! уму. 
ляю Тебя взглянуть на CHM 
моего, онъ одинъ у меня: 

39. Его схватываетъ духъ 
и онъ внезапно вскрлелваоть 
и терзаетъ его, такъ что оц 
испускаетъ ппу; и васи; 
отступаетъ отъ него, изи. 
чивъ его; 

40. Л просилъ учеников, 
Твоихъ изгнать его; и OHH ke 
могли. 

41. шеусъ же отв чая ста. 
залъ: 0, родъ невфрный і 
развращенный! доволв бул 
съ вами и буду терпеть за 
приведи сюда сына твоего. 

42. Когда же TOTS en 
шелъ, бЪсъ повергъ его ! 
сталъ бить; но Іисусъ запре 
тилъ нечистому духу, п пс? 
лилъ отрока, и отдаль #! 
отцу его. 

43. И ве удивлались вех 
шю Бохжію. Когда же ве Д 
вились всему, что твори? 
шеусъ, Онъ сказать у 
RAME Свонуъ: 


СМА 9. 


————— 


3 
N 


е 


й. бложіте кЬ во иўшн 
Ашно словесй МА: (Па Бо 
/ во 9/7 / 
чдов чески Йаатво предатн. 

Yuk : 
(а вж рук челов чест". 
ya 7 , 
Яв. Они ще не разва ша 
глагола сег, БК Бо ку дз 
венд 0 HHXZ, да НЕ цу КТ 
ги: H кову гл вопросйти 
(го Ш глагол сет. 
ds. ИНИдЕ же ПОМыЫШАЙНТЕ 
64 HAYZ, кто fyz БАЦИШТА 
/ 

вы ЕМА. 

га 74 и е 

44. еко же вЁдый noait- 
l u ГА 9/ е / 
ménie сердец Пу, прах 
Отрочд,, Постави Є оў сев, 

= \ A 9/ a 
йн. И peit пак: Иже Xie 
в / а\ 8 \ 9/ 
уаета ПР Отроча во Ил 
МОЁ, МЕНЕ ПОЛЕТА: И ИЖЕ 
пе МЕНЕ пробата, npiéM- 
ет, поглавшаго МА. ИЖЕ БО 


ГА но Ф ГА го 
_ аќньшїй Сеть въ кд, ёй 
‚бить ВЕЛИК. 


й. СОкЪшава me Поднна 
\ 
PE: НАСТАЕНИЧЕ, вид Ехоиа 
никого 9 Пменн твобла 
изгонАща ксы: ПО водпра. 
/ И 
ходи би“, Аки во са Када 
/ 
не одита сх наан. 
4 A ra 
i И се въ нем“ ticz: 
/ 9/ / 
не Браните: Ame во НЧЕСТБ 
м вы, по ВАСА Сеть. 
> / 9 \ 
м. Быть ЖЕ гда скен. 
/ u 
БАХА Anie восуождёнїн 
ЗА 


\ 


“и, Н тӧн и гверди АНЦЕ 
t \ 5 \ ө у / 
КЁ НТН во Тервелайат, 


ОТЪ ЛУКИ 


44. Bioware вы себ® въ 
уши слова eia: Сыпъ Челов - 


ческій  будетъ преданъ въ 
руки человъческія. 

45. Но они не поняли слова 
сего, и оно было закрыто 
отъ пихъ, такъ что они не 
постигли его, а спросить Его 
до семъ слов боялись. 

46. Пришла же имъ мыель: 
ETO бы изъ нихь былъ 
больше? 

47. шсусъ ще, видя помыш- 
леше сердца ихъ, взявъ дитя, 
поставплъ его предъ Собою 

48. И сказалъ имъ: ETO 
приметъ с дитя BO имя 
Мое, тотъ Меня припимаетъ; 
а кто приметъ Меня, тотъ 
принлмастъ Пославшаго Mena; 
ибо кто изъ BACE мепьше 
вефхъ, TOTS будстъ великъ. 

49. При семъ ТоаннЪъ cra- 
залъ: Паставникъ! мы видфли 
человвка, именемъ Твоимъ 
изгоняющаго бЪсовъ, и запре- 
тили ему, потому что онъ не 
ходитъ съ Нами. 

50. Тисусъ свазалъ ему: не 
запрещайте: ибо кто не про- 
тивъ васъ, тотъ за васъ. 

51. Когда же приближались 
дни взятія Его oms міра, Онъ 
восхотфлъ идти въ [еруса- 
ЛЕМЪ; 


а 


ЕВАНГЕЛ | Е 


—————— 


А 
га \ 
в. И посла  вЁотникн 
$ s 
пред аниёих egonaz: ПО НЗ. 
ЩЕДШЕ Книдоша БА Bffh fd- 
дардиек8, UKW ДА игото. 
N 
КАТА бу. 
.» м / $ ` 
ür, H ne пргаша єго, 
7 Мо в: Ё ý 
AKu АНЦЕ Сто БЕ граде 


KO (ерада. 


ә / 4 \ 
пд. Енд Екше же гүченицы 
8 \ зи да s и / 
сгф Мкшва ПО Пранна, рЕша: 
RN / 
ГАН, yeun Ан, речёит, да 
ar / \ 5 
ОГНЬ СНИДЕГХ СЕ НЕБЕ, Н 
М » 
по'треЕНТХ нух, akowe ú 
НАЯ соткори; 
ra / \ 
НЕ. \Увраиньел ще Запрети 
A 5 у и 7 
них, По рече: не Есте коега 
А A 
дУуа СЕТЕ КЫ; 
Rs. Она го челов Ёческїй 
А 
не пртиде Аш чедов Ечесниха 
? 7 \ өэ / 
НОГУЕНТН, но пастй. Н Пдеша 
D ГА 
во RHY кёсь. 
о / a 
нз. Бъсть же баЎрыая 
N по 
ния по пт, рече н'Ёкій кА 
М з y р y 
неу: daS но verb, Xmome 
2 9 N 
Ауе Идешин, ГАН. 


ya n ~ 5 Y 9 = Р 
Кн. И рече cab ек: anen 
завины Путя, И піцы 
невЕсНЫА гида: СПА me 
ГА “O 2 \ 
челов честно не Raath га в 
А 
AABY подклонитн. 
в. РЕЧЕ me ко дрУгби 
\ 7 А 2 
Ход! вх cabaz МЕНЕ. Она ще 


Pia, 


Takaa sa a a anna ER A 
sameo aerar: a ma n a анан О ахз 


52. И послалъ BECTHAKOD, 
предъ лицемъ Своимъ; я Oky 
пошли и вошли въ COMEN 
Самараянское, чтобы приот;. 
вить для Него; 

53. Но тамъ не принаду 
Его, потому что (пъ им, 
видъ  путешествующаго в 
Іерусалимъ. 

54. Видя то, ученики En, 
Гаковъ и Іоаннъ, сказал: М. 
споди! хочешь ли, мн CE} 
жемъ, чтобы огонь сошелъ (1 
веба и истребиль ихъ, как 
и Иля сдЪлалъ? 

55. Но Онъ, обратившшо 
къ нимъ, запретилъ имъц 
сказалъ: не знаете, какого зц 
духа, 

56. Ибо Сынъ Человчесяй 
пришелъ не губить душ 
человъческія, а спасать. H m- 
шли въ другое селеше. 

57. Случилось, что, когда 
они были въ пути, нкт 
сказалъ Ему: Господи! я пой 
ду за Тобою, куда бы Ты ш 
пошелъ. 

58. Гисусъ сказалъ ему; ш 
CHIN имъютъ норы, и птиц 
небесния гнЪзда; а Сынъ Чел: 
вБчески не имфетъ, гдф при 
клонить голову. 

59. А другому сказать: сл} 
луй за Мною. Tors сказать 


А 
1 


ВИНА 


у 


А A Z 
pne: ГАН, ПОБЕАН AIH [14] шеда 


2 


прежде погревЎ Отца моего. 
ч / ө? À да 
8. Реч me Си iier 
Остдвно Мертвых  погревети 
(КФА << ре м ТЫ ЖЕ ШЫх 
озЕцАй цАретвте БАТЕ. 


3 N 
За. Речё me И дог: НАУ 
` AN 
о ТЕБЕ ГАН: прежде ще 
ПОБЕДИ AIH ФЕЕЦАТЕСА ИЖЕ 
o å g y / 
Ат, "ку дом MOEMA. 
м / N 9 + 
дк. Рече же ка HEMS E 
НИКТОЖЕ ВОЗА 244 (KOR 
ы ло, Я BPÀ БСПАТЬ, еў. 
прівлена веть EZ царетвїн 
ERIH, 


гайей т 


Z » Ал И» 2 
о Е же МЕН Tåh И 
ти: даи А 
Иня сдмвдегата, Н по. 
> 5 
Mi Ни по два пред AH- 
цих CBOÑMZ, RO BLAKR града 
k / 9/ / 
i аЁсто, daome ХотАше 
пах НТН. 
га / / 
Б. ГААГОДАШЕ же ка ННЯ: 
/ Ф/ / / 
катка ОБ манга, А ЕЛАТЕ. 
N 
МН ЖЕ МААЩ: МОАЙТЕСА гуво 
/ ГА A 
omogu% márek, да зве. 
и ) 
ета дКлатедн на WATES скок. 
м / Ал» 9 { \ 
Г. Идите: св 437 ПОСЫЛАЮ вЫ 
/ 
HKW ATHILAI посред È KOAKWEZ. 
1. Не носите вадгаднцта, 


—.. 


— 


* г 7 
ПОПрОСГИТНЕА (3 ими 


ОТЪ ЛУКИ 


Господи! позволь миф прежде 
пойти и похоронить отца моего. 

60. Но Тисусъ сказалъ ему: 
предоставь мертвымъ погре- 
бать своихъ мертвецовъ; а ты 
иди, благовъствуй Царстве 
Бозе. 


61. Еще другой свазалъ: я. 


пойду за Тобою, Господи! но 
прежде позволь мнЪ проститьея 
съ домашними моими. 

62. Но Шсусъ сказалъ ему: 
BERTO, возложившій руку свот 
на плугъ и озирающійся на- 
задъ, не благовадеженъ для 
Царетвія Бодия. 


ГЛАВА 10. 


обл в сего избралъ Господь 
и другихъ семьдесятъ Yue- 


никовъ И цослатъ HIS по два 
предъ дицемъ Своимъ во BCA- 
ый городъ и М%ето, куда 
(амъ хотБлъ идти, 

2. П сказалъ имъ: жатвы 
много, а дфлателей мало; 
птакъ молите Господина WAT- 
вы, чтобы выслалъ двлателей 
на жатву Свою. 

3. Идите! Я посылаю васъ, 
RARP асицевъ среди волковъ. 

4. Не берите ни мішка, ни 


s ATEO SER ааа Ьар лечь. вана A 9 G DD D т а. отл тие A дт ыы жи a а т, n Aa >. 
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HH піры, НН сапогива: Н HH- 
и 71 \ до 
когожЕ на ПАН и афнте. 
ға ГА 9/ ГА / 
E. Боньже Дре дӧ KHÍ- 
ДЕТЕ, перк Ее глАгФАнтЕ: дири 
F \ 
дб ceny. 
РА о 9/ $ № 
5. И даре ОБ БУДЕТА q$ 
/ / / / 
гына иИра, ПОЧЕТА на них 
мира БАША: АЦЕ АН ЖЕ НН, 
ка БАХ ЕОЗЕрАТИТСА. 
v / У 
5. ба тбищв дом пребы- 
Y o » 
KAHTE, ТЕ Н пюще, ЖЕ 
А 
тъ ү HHZ: достбина Бо 
Сеть дЕлатвлв MRALI СКОЕА: 
$ 
не преодите ИЗ ди 61 
дома. 
г. / 9/ / 
й. И коньже Аре града 
ЕХОДНТЕ, Н прамюта Khi, 
ЧДИТЕ NGEAAAFÁEMAA КАТ. 
— n 9 / 
_4- И НС байте нежных, 
А 
URE (YTh ва HÉMZ, И ГААГ. 
A 
АНТЕ HAZ? ПрИБАНЖИСА НА Бы 
царет Те 61. 
е4 / Ф» ГА 
. И коньже Аше града 
куоднте, Н не ПрТЕМАЮТА 6401, 
A ГА п д \ 
ИЗШЁДШЕ на расп ТА ёги), 
/ 
руке: 
= / / » @ 
а. И праха прна Епшти 
/ yry 7 / ти? 
нама 00 града кашего Гол. 
/ / A / »\ ГА 
слема вА. Окаче ИЕ кдн. 
ТЕ, AKW ПрИБАЙЖИСА НА Bhi 
царстве БАТЕ. 
а ГА / 9/ 
ki. [aaróan кама, АКО 
СОД ИЛАНШ МА BA АЁНЬ ТОП 
кит 7 | ў ЕМ о / y 
ролде вЗдета, нёже град 
том“. 


Глав: 


сумы, ни обуви, и никого и; 
дорог не привзтетвуйте. 

5. Въ какой домъ войдете, 
сперва говорите: миръ дом 
сему; 

6. И если будетъ тамъ сунъ 
мпра, то пошетъ на нем, 
миръ вашъ; а если нътъ, п 
къ вамъ возвратитея; 

7. Въ домв же томъ оста. 
вайтесь, фшьте и пейте, чт, 
у нихъ есть: ибо трудящшка 
достоинъ награды за Труд 
cron. Не переходите изъ дом 
въ ДОМЪ. 

8. И если придете въ м. 
кой городъ, и примутъ Bach, 
DILTE, что вамъ предложат», 

9. И исифляйте находящи. 
ся въ HEMD больныхъ, и TOBO- 
pore HMS: приблизилось № 
вамъ Царствте Боже. 

10. Если же придете и 
какой городъ, и не примут 
васъ, то, вышедши ва улицу, 
скажите: 

11. И прахъ, прилапш 
къ намъ отъ вашего города, 
оттрясаемъ вамъ; однако» 
знайте, что приблизилось къ 
вамъ Царетвіе Боже; 

12. Сказываю вамъ, WM 
Содому въ день оный бг. 


детъ отрадифе, нежеля тород 
тому. 


А 10. 


К) 
.% 


м. Гре те ВО корадне, 
ре ТЕБЕ ВН ОСАО: КО АЕ 
/ ? * / / A 
д ТУРЕ А дн Е выша chAs 


МАН БЫБШЫЛ ва BALZ, ДрЕВЛЕ 
а ГА 
Kew КФ EpÉTHIJIH n пепел 
kaipe пеквланга върша. 


иа 
2 ч 


д. Оваче то И едан 
Тобан вдет на АЖ, 
HENE ВАХ. 

= n \ $ 9/ 

в. И ты капернавие, Иже 
IO НЕВЁСА BRORHECIHLA, до АДА 
НИЗКЕДЕШНЕА. 

51. Са шажйо ВАХ, menè 
иушаетя: ПО Фаетдайгл RÁCZ, 
лен? метаетга: ЦОМЕТААНСА 
KE MEHE, ЩМЕТАЕГСА ПОСААВ. 
шаги MÀ. 

= / РА 

51. бозкратишасА же Еда. 


О MATZ са радости, ГЛАГФАЮ- 
/ 


ти, И ЕЁ y 
ше сан, Н вен повннфЮтсА 
НИХ 9 Пенин ТЕОЁМЯ, 


ДА » 

й. Ре me Наз: КИА 
итан  Дкш «бан съ НЕБЕС 
АША. 

р. Ct даю виа БАДЕТЬ 
ни платно на вайв й на скор. 
Мю, Ñ на вей саў кражтк: 
G) РА 
1 ничесбже BACA БредитЕ. 

т4 ? / 9 / # 

К. Обаче (O мк НЕ pá- 
40 ol y / 
ЦИ, MKU ДУСН ВАМ ПӘ. 

ў и «7а 9/ 
Синвютсд: раДЪПТЕСА ЖЕ, AKW 
3 \ П / 2 
млена ваша НАПИСАНА СУТЬ 
Т неке уа. 

=4 Y ГА 

ба. ба гей часа воЗрадова. 


ОТЪ ЛУКИ 


13. Горе теб®, Хоразинъ! 
горе тебЪ, Виөсаида! ибо если 
бы въ Tap% и (Сидон авлены 
были силы, явленныя въ васъ, 
то давно бы они, сидя во 
вретищ и иеплВ, покаялись; 

14. Но и Тиру и Сидону 
отрадиве будетъ на суд%, He- 
жели вамъ. 

15. И ти, Капернаумъ, до 
неба вознесшійся, до ада низ- 
вергнешься. 

16. Слушалющій васъ Меня 
слушаетъ, и отвергающійся 
васъ Меня отвергается; а oT- 
вергающийея Меня отвергается 
Пославшаго Меня. 

17. Семьдесять учеников 
возвратились съ радостью и 
говорпли: Господи! и Otcu 
повинуютея намъ о имени 
Твоемъ. 

18. Онъ же сказалъ имъ: 
Я видфлъ сатану, спадшаго 
съ ноба, RARD молшю; 

19. Се, даю вамъ власть 
наступать на змЪй и скорио- 
HOBE и на всею силу вражю, 
и ничто не повредить вамъ; 

20. Отнакожъ тому не ра- 
дуйтесь, что духи вамъ пови- 
нуютея; но радуйтесь тому, 
что имена ваши написаны на 
цебесахъ. 

21. Бъ TOTS часъ возрадо- 


ЕВАНГЕЛИЕ 


м 9 


СА Асия ет, Н речі: Пепо. 

каю ТИ СА Öte, ria некесі H 
ZEMAN, IKW ўтайах бей ИА 
(0 | прелбдрица й разный, 
1 Шираз се та асладенцбати: 
ён Оче, НО Аки ть 
БЛАГОБОЛЁНЇЕ пред ТоЕФН. 

кк. И ЮБрафьеж ко учени. 
Ката ре: А мн „ предана 
Е 0 ОПА оета: H HH- 
kréme Кеть, кто Сеть ceña, 
TOKU Ой, Н кто Сеть 
Оў, токи cz, ПО Сл же 
Де Хот. с крити, 

Кг. И Ше ПрЪгА, ко очени. 
KWAZ, бАННх рече: Блажени 
Очи БИДАЦИИ, Дже БИДИТЕ, 


RA. Глаголи со кла, AKW 
ЕТТ пророцы И „царе Koryo- 
"ша kúakru, КЕ КА KHAN- 
we, И НЕ ваша: À сАЫШАТН, 
Иже сАКЦИНТЕ, Й не сльицаша. 

ќе. Йо Закиникх нЕ 
КН КОСТА, Пекбшда НИ 
ГААРА; учителю, чт6 (о. 
Y кория живот БЕчиъио на. 
сл Кабо; , 

Го. Она ЩЕ реч KZ нем“: 
Бу Закони чао пйгано Сеть; 
NÁKW чтеши; 

Ка. Она ЖЕ Товирлвт ре. 
ЧЁ: КОЗАЮЕНШИ ГДА ЕТА тКОЕГО 


——ы—- 


Глав: 


валея духомъ 1Іисует M осн 
залъ: славлю Тебя, Отче, Го. 
споди неба и земли, что T; 
утанлъ се отъ мудрихъ 1 
разумпыхъ и открылъ младе 
цамъ. Ей, Отче! ибо тако 
было Твое благоволеше. 

22. И обратившись къ ут. 
никамъ, сказалъ: все предал 
Мне Отцемъ Моимъ; и ETO есть 
Сынъ, не знаетъ HARETO, кром 
Отца, и кто есть Отецъ, № 
внаетв никто, кром% Сына, н 
кому Сынъ хочетъ открыть, 

23. И, обратившись къ уч. 
пикамъ, свазалъ END 0606. 
блаженны очи, видя то, 
что вы видите, 

24. Ибо сказываю вамъ, ти 
многіё пророви и цари желал 
видрть, что вы видите, и не 
видрли, и слышать, что ш 
слышите, п не слитшали, 

25. И BOTE, одипъ BARON 
HARS встадъ и, асвушая Er, 
сказалъ: Учитель! что ив 
двладъ, чтобы наслёдоват 
жизнь вЪчную? 

26. Онъ же сказаль е: 
въ закон что написанод как 
читаешъ? 

27. Онъ сказадъ въ от 
вътъ: возлюби Господа рон 


Г" 10. 


w / \ тҮҮ 
НЫ сердца TROED, Н W 

\ із \ о / / 
SIFA ДУШИ ТБОБА, H БСЕЮ кр. 
netii кою, Н кек по. 
пъишабнтва а TEORAMA: И БАНЯ. 
HATO СКОЕГО MKW LANZ СЕБЕ, 


e \ 

кн. Вече же Са: прави) 
w ГА 9 А за, \ Q] 
Пат, бей; ПР сотворй, И 
ива БУДЕШИ. 

га А 9 

па. Она же ХотА апра. 
МИТИНГА сай, рече ко 1109: 


о ло 


5 \ 2 / u 
| кто СЕТЬ БАНЖНТИ mót 


я. Сдв цик ще tiez рече 
человек НЕК скожд ше Ù 
росла ана во {є қин, Н ка 
извейники впадй: Наке совлек. 
ше гә, Н ZRA КОДАОЖШЕ 
Ондоша, етавлъше Сава Ива 
ид. 

ма. По сабчан же селен. 
нива н КТИ скождаше Ўт 
Ех: Н г Èro, мило. 
НЕ. 

тв. Такежде же Н AEVÍTZ, 
піка на тва «а ЕетЕ, при. 
ида И ОКИДЕкЖ, Индойде. 

д". Самаранинх же н'Ёкто 
гракі, пре над него, И 
ма вх го, «индогердъка: 

ід. И приет паль ШЕкАЗО 
трупы ёг, козанклА MACAO 
Н KIHO всаднва ЖЕ EFO Hå 
ей ТОК, приведе сго ЕК 
гюетінниці, Н прилЕжа Са“. 


N 


ОТЪ ЛУКИ 


твоего веБмъ сердпемъ TBO- 
пмъ, и всею душею твоею, и 
всею кер®постію твоею, и 
вебмъ разумвнемъ твоимъ; 
и ближняго твоего, какь Cà- 
мого себя. 

28. Мсусъ сказалъ ему: mpa- 
вплъно ты отвъчалъ: такъ WO- 
ступай, и будешь жить. 

29. Но онъ, желая опра- 
вдать себя, сказалъ шеусу: а 
кто мой ближние 

30. На это сказалъ Тисусъ: 
нБкоторый человвкъ шелъ изъ 
Терусалима въ Іерихонъ и по- 
пался разбойникамъ, которые 
сняли съ него одежду, изра- 
вили его и ушли, оставивши 
его едва живым. 

31. По случаю одинъ CBA- 
щенниквъ шелъ тою дорогою 
и, увидъвъ его, прошелъ 
МИМО. 

32. Также и левитъ, бывъ 
на томь MECTE, подошелъ, по- 
смотр ълъ и прошелъ мимо. 

33. Самарянинъ же нЪкто 
пробзжая нашелъ на него и, 
увпдбвъ его, сжалилея, 

34. И подошедъ, перевя- 
залъ ему рани, возливая ма- 
сло и вино; и посадивъ его 
па своего OCIA, привезъ его 
въ гостинницу и позаботился 
о немъ; 
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ЕВАНГЕЛІЕ 


га 


(а > 

хе. И наУтра Изшёдт, 
5 

Наба дБА среврвника, дад? 

5 N 

COCTÁHNHKÝ, H рЕЧЁ Си“: при. 

ХА ^ М о Ти У a 

АЕжн Сау: ПО бе Аше прі. 

нжднкешн, даа, ГАА БоЗвра. 

ива, возд4аа TÀ. 


A na 

as. Вто мо Ù туя 
Tpiéyz БАНЖНИ НИТ TH СА 
въбтн впДдшеа! вх радкейники; 

х3. Она ще речі: сотко. 
ривый айлоств ск НИИ. рече 

" Ха 9 Ал 9 \ А 
ще GaS Тиса: НАН И ты твори 
ТАКОЖАЕ. 

с / / 

дн. Бъметв же ХодАуимат 
» ” / / у 
НАХ, Н САМ БНИДЕ BZ BÉCh 

/ / / Ф 
нЕквю; mená же нЕкдл Ame 
нема арра пратъ го ка 
долі гвоН. 

ға \ 2? о \ 

14. И сестра Сн ЕЁ нарн- 
yáEdtaA Mapia, АЖЕ НО сЕудшн 
при nory 1Иговв, сдъшаше 
слоко ги. 

та / у A 

di. Маруа me móakawe 0 

/ y / 
mugak Уже, ставшн ще 

тт хе 
реч: ГАН, неврежешн AH, AKW 

А N 7 / А > / 
сестра мод Сайн MÀ шетави 

РА \ » 9/0 
CASWHTH, рим иво ён, да 
MÀ пойожета, 


МА. СОБ радва ЖЕ ИСХ рече 
Сн: мардо, MAp ho, ПЕЧЕШНЕА 
A ГА 2 / 

Н «абавнши Ш нод": 


Pe A 7 97 
бів. Galino же ёсть на 


35. А на другой день отъ. 
Фзжая вынулъ два динар, 
далъ содержателю гостиницу 
и свазалъ ему: позаботься ( 
немъ; и если издержишь что 
болфе, я, когда возвращусь, 
отдамъ теб. 

36. Кто изъ зтихъ троихь 
думаешь ты, быль > ближнщ 
попавшемуся разбойникамъ? 

37. Онъ сказалъ: оказавшщ 
ему милость. Тогда исусъ 
сказалъ ему: иди, и ты поету. 
пай тавъ же. 

38. Впродолженіе пути итъ, 
пришелъ Онъ въ одно сеж. 
не; здъсь женщина, именем 
Марөа, приняла Его въ домъ 
свой; 

39. У ней была сестра, име- 
немъ Марія, которая ела у 
ногь Јисуса и слушала слово 
Его. 

40. Мареа же заботилась 0 
большомъ угощени, и подо: 
шедши сказала: Господи! ил 
тебБ нужды н тъ, что сестра 
моя одну меня оставила слу: 
жить? скажи ей, чтобы 10 
могла мн . 

41. Тисусъ же сказалъ ей 
въ отвЪтъ: Марөа! Мареа! TH 
заботишься и суетишьея 0 
многомъ, 

42. А одно только нужно. 


Глаза 7 


и 


н 
IN 
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/ 
потревк, Mapia же благ и часть! Марія же избрала благую часть, 


13604, ЙКЕ НЕ НАЛЕТА 0 НЕА. 
ГАЯАЕЯ я. 
9 / \ , 5 М 
И БЫСТЫ Кнегда БЫТИ САН 
на ае? 4 нЕкобдх подал. 
Фа, Н ко престд, рече нЕ 
Kin 00 иученйка 6гф ка НЕМУ: 
t 7 
Чи, наЎчн ны ДОАНТНГА, 
kome И Подння набчи үче. 
НИКИ с60А, 
Кя / A C \ ГА 
к РЕЧЕ же Нат: ЄгдА MO- 
ATECA, ГААГОАНТЕ: ОЧЕ НАШЯ 
ИЖЕ НА невегЕук, ДА СКАТИТЕА 
ИИА ТВОЕ: AA прїндетя ці ЗЕ 
160 Да БУДЕТЕ БОЛА ТКОА, 
UKW на НЕБЕЙ, Н на REMAN. 
= я / / 9 
г. Ха ва наша на иный 
подаван НАМЕ НА КЕАКЯ ДЕНЬ. 
га n 9 / £ \ 
д. И шетавн нама roky 
/ 92 4 / 9 / 
НАША, НСО ИСАМИ WETABRAAEMZ 
АЙ 7 ў / y 5 
илко ДОЛЖНИКУ НАШЕМУ: Н 
не введй НАХ во Пекбшенте, 
но Избдкн Nác% № абкавагш. 
Е. И pet ка нйих: кто 
wo а вм 
Ю в4сх Ймать друга, И Пета 
) 
КЕНИЯ ва. полкношн, ú реч та 
y / 
би: даже, даждв AÀ БЗАНА 
\ 
тр ХАБЫ: 


5. Honéwe дрӯга noiae 
мо Кт ко anb, И нЕ Имала 
А 
YEG преддожити ёи. 
= ju 2 4 түү | 
3. И тей НакнУутрь Wek- 


| рава речета: НЕ твори AH 


которая не отнимется у нея. 
ГЛАВА 11. 


фен что, когда (нъ 
въ одномъ MECT молился, 


и пересталъ, одинъ изъ уче- 
никовъ Его сказалъ Ему: To- 
споди! научи насъ молиться, 
какъ и Јоаннъ научилъ уче- 
НИБОВЪ свопхъ. 

2. Онъ сказалъ имъ: когда 
молитесь, говорите: Отче RAWS, 
сущій на небесахъ! да святится 
имя Твое; да прутидетъ Царстве 
Твое; да будегъ вола Твоя и на 
землБ, какъ на неб%; 

3. Хлфбъ HANIS насущный 
подавай намъ на каждый день; 

4. И прости намъ грЪхи на- 
ши, ибо и мы прощаемъ BCA- 
көму должнику нашему; и не 
введи наеъ въ искушеше, но 
избавь насъ отъ лукаваго. 

5. И сказаль имъ: л040- 
жиме, что вто-нибудь изъ 
васъ, имфя друга, придетъ 
въ нему въ полночь и CKA- 
жетъ ему" другъ! дай мив 
взаймы три хл ба, 

6. Ибо другъ мой съ дороги 
зашелъ ко мнв, и мнв нечего 
предложить ему; 

7. А тотъ извнутри скажетъ 
ему въ отвбтъ: не безпокой 


то, оў) 
Р 


дЕбрн Заткорены 
9 l / \ / 
сута, Á AETH мод со мнён 
ГА 
на asin (ть: И не дог“ 
костава датн теБ Е. 
еа / / 97 
п. Гадголю же RAAT, де 
И не ддетд QAY коства, зан? 
А N $ 
Арга баў ёсть: но За 64. 
бчетво бг, Богтава дагта 
? М эп / y 
бм, байка трЕБЗЕТЯ. 
в-а 27 / / 
5. И ааа кама глаголи: 
проей те, И ДАСТЕА БА: уй. 
9 " ГА / 9 
TE, Н ШврАфете: тодцьите, Н 
Юверзетга BAMZ. 
«а / /ы “/ 
г. БАКА Бо прогАй проти. 
9 Gi Го 5) / ” 
дета, Ú НАЙ ШврЕтаетж, Н 
толк рем Швердетга. 
> / , 9 
а. Вотдрагш же вт От. 
ЦА коспрдснта сынах Хака, 
Ёл\ камень полдетх ба“; Пай 
/ \ 
рыкы, СДа вх равы а сто 
бай подета ЄЎ; 


га n \ 2/ / 9 \ 
Ет. Най ре попроснта нц, 
N 
aà подета Ёаў скорпік; 
ға N ” 
Г. ре VEO КБ $АН ше, 
9 / п в б И 
(а Кет АААНТА Блага дадти 
ЧАДО вашмата, КОЛЬ ПАЧЕ 
Оба НИЖЕ са НЕБЕС, ДАСТА дўл 
сТАГго просАциик Ý НЕГЫ); 
ra N ә А / 9 
1. И КВ ИзгонА ва, Н 
той ЕВ наи: выть же 69 
9 / 7 / го 
Пзш дш, проглагбаа нЕ чии, 
Н днвйшага народни. 


Tr Z 


е. НЕцыи me 0 ниха рЕша: 


меня, двери уже заперты, H 
дъти мои со мною па посте. 
ли; не могу встать H дать 
теб. 

8. Если, говорю вамъ, ONI 
не встанетъ и не дастъ му 
по дружбЪ съ нимъ, TO по 
неотетупности его, встав 
дастъ ему, сколько просит», 

9. И Я скажу вамъ: Hpo- 
сите, и дано будетъ BAMI; 
ищите, п найдете; стучите, 
и отворятъ вамъ; 

10. Ибо веякій  просяши 
получаетъ, и ищущш нахо- 
дитъ, и стучащему отворятъ. 

11. Какой изъ васъ отещъ, 
когда сынъ попроситъ у неу 
хлбба, подастъ ему камень 
или, когда попросить риби, 
подастъ ему змбю вии 
рыбы? 

12. Или, если попросить 
яйца, подастъ ему скоршоша? 

13. Итакъ, если вы, буду 
злы, умвете даянія благія да“ 
вать дБтамъ вашимъ, TEMP 60: 
ле Orens Небесный даетъ Дух? 
Святаго просящимъ у Него. 

14. Однажды изгналъ 08% 
бЪса, который былъ нмъ; л 
когда бфеъ вышелъ, н МО 
сталъ говорить, и народъ уд“ 
ВИЛСЯ. 

15. НЪкоторые же изъ ни? 


чу | У 
|| 


på 11. 


ОТЪ ЛУКИ 


iX 
Ú веғльзек ак кнка в ekee- 
таа Нагоннтх Бы. 


Si дез женск шені. 
nenia 00, негш) ску са невес?. 

д. Она же вбдый поли. 
шина уж, рече Пак: кгАКО 
ретво rádio вх се5' pagak- 
ага, запт ети: ú доля 
на два, ПАДАЕТ. 


„4 й. 3 \ / 

пт. Ише же Н гатана сама 
ва сев Е рада Вайс, какш ста. 
нета царство г; AKOWE 

/ 9 y a 
ПАГФАЕТЕ, W вебльдев АЕ ÁZ- 
Аа MÀ вы. 

д. dipe же 432 19 BEEAb- 

4 2 \ / / 
за а Нзгени E'chi, сънове 
Ыши № кома ИЗГЕНАТЕ; ETW 
/ / y y / y в \ 
Нано тін вУдбтд Ближ СЗАДИ. 


» 
К. Ише АН же w перст" 
= а N 
мїн НЗгеню Бы, оуво no- 
(THRE НА БАЕ царетвїе БЕ. 


ка. гд) кр пети вом ре. 
A урана с6$Н двери, Ко 
"н % 4 и) е в 2 \ 
апрени + ть На ЕНТА бг: 
= РА Z о A \ 
кв. Grad же кр Епа Ей ёг 
мшёда пов" Едит 6го, С? 
Simie Сгш кодмета, на НЕЕ 
(покдше, Á корысть rW p43- 
METE. 


* ах мир 


говорили: Онъ изгоняетъ 6%- 
COBS силою веельзевула, EHA- 
зя бБсовскаго. 

16. А другіе, искушая, требо- 
вали отъ Него знаменія еъ неба. 

17. Но Онъ, зная помышле- 
тя ихъ, сказалъь имъ: веяков 
царство, раздБлившееся само 
въ себБ, опустветъ, и домъ, 
раѕздљлившійся самъ въ себ, 
падетъ; 

18. Если же n сатана pas- 
двлилея самъ въ себ, то RARD 
устолтъ царство его? а вы 
говорите, что Я силою веель- 
зевула изгоняю бЪсовЪ; 

19. И если Я силою веель- 
зевула изгоняю бБсовъ, то 
сыновья ваши чьею силою 
изгоняютъ MXP? Посему оня 
будутъ вамъ судьями. 

20. Если же Я перстомъ 
Божимъ изгоняю бЪсовъ, то 
конечно достигло до васъ 
Царствте Боже. 

21. Когда сильный съ оруж!- 
емъ охраняетъ свой домъ, тогла 
въ безопасности его имћніе; 

92. Когда же сильнЪйпий его 
нападетъ на него и побЪдптъ 
его, тогда возьметъ все оруже 
его, на которое онъ надђял- 
ся, п раздблитъ похищенное 
у него. 


29 


са 


3 


пин 
э я 4 
ДИ 


кг. Иже нфеть го анон, 
на МА бетъ: Н ÜRE НЕ гобн.. 
олет со ною, рагточдетк. 


ВА. гай ще нечйетый $ а 
Нзмдета 0 челов’ Ека перане 
свод Е EEZEWAHAA AI ета, fip à 
пока, Н не ШврЕтДА, гла. 
гелет: козкраи rA ва дет 
мон, ниде Кзъдокк. 

я ќе. Й „прнишедк. ЮсрАцета 
Н полетна И иукрашена. 


(в. Torsa HAETZ, Н пей. 
ДЕТЕ седа другии душа 
гбршнха сеё, H ЕШЕДШЕ ти. 
Ўта р Н БЫБДЮТА пог Ёд. 
HAA челов тоў гиў оша 
пёрвықа, 

„53. Бысть же га глагодаше 
(ТА А, КоЗАЕЙГШН НЕКад ти 
ГАЕК, (0 народа, рече би“: 
БЛАЖЕНО чрево носившее ТА, 


Н госці, Маже Сей credaz. 


„Ви. Она ЖЕ речі ТЕЖЕ 
Бо БЛАЖЕНИ савинацин ЛОКО 
Бате, 6 уран Ауийн Е. 

| Народна же совирди. 
цищаил начата глаголати: :родт 
cen АКБ ёсть: Знамена 
Пета, ú Знамение НЕ МЕТЕА 
ём, тбкаш дн мене Тйнви 
пророка, 

д. коже во выть Ина 


23. Кто не со Мною, тот 
противъ Меня; и ЕТО НӨ (0 
бпраетъ со Мною, TOTS рас 
точаетъ. 

24. Когда нечистый дух 
выйдетъ изъ человъва, т 
ходить по безводнымъ мў. 
стамъ, ища покоя, и не па. 
ходя говоритъ: Возвращусь 
въ домъ мой, отвуда BAMET: 

25. И пришедъ находить 
его выметеннымь и убран. 
НЫМЪ; 

26. Тогда идетъ, и беретъ 
съ собою семь другихъ др: 
ховъ, злБйшихъ себя, и воше. 
ши живутъ тамъ: и бывает» 
для человвЕа того послвднев 
хуже перваго. 

27. Когда же Онъ говорить 
это, одна женщина,  возви- 
сивши голосъ изъ народа, CRA- 
зала Ему: блаженио чрево, HO- 
сившее Тебя, и сосци, Тед 
питавш!е! 

28. А нъ сказалъ: бла 
женны слишашие слово Боже 
и соблюлающе его. 

29. Когда же народъ стат 
сходиться во множеств, 011 
началъ говорить: родъ. с 


лукавъ, онъ ищетъ знамени, 
и зпаменіе не дастся ewy, 
кром знамена Іоны пророк: 

30. Ибо, rass Іона бн, 


ЕВАНГЕЛ ! Е Глава, 
=== 
$N 


180 11. 


gHÁMEHÜE HĪHEVÍTIWMZ, ТАКАО 
А за “U 
Кета Н сНа челов'Ёческїй 
N 
aY сем. 
А , y / 
ЛА. Царица ЮЖЕКДА BOETA. 
ГА f 
HETA на Saz сх Ади рода 
М " 
(0, ПО една Hya: AKW 
niiae 5 конбцх ZEMAÀ canl- 
HATH предУдроств солодийне. 
| И # иножае сололидна 
34. Р 
тв. Уже нїнғиітетїн KO- 
т4нбта на бк са родот 
у 3 У » 5 
Ива, Н шШеодАТЕ H, AKW 
покЛАшАГА пропок'Едїю Инн. 
ною: И св множае іны За Е. 
аг. Никтдще [ови] све. 
тилъника ОБЖЕГЖ, БА скрок' 
$ 
ПОЛАГАЕТЯ, ни под  спбдодя, 
HO НА с униц Е, да КХодАЦИН 
RETZ КНДАТЕ. 
їл. Св Етнавника тл 
07 97 ә \ A Dy 
ить Око: гад оуво Око 
\ / y \ Е 
твоё просто БУдетк, всё т Едо 
тво св Ето БУДЕТА: СГ 
1 7 y 5 d 
ке ASkáko БУДЕТЕ, Н Тло 
Твоё ТЕМНО. 
= \ » э \ É 
пс. Блюда "во, ВАА БЕТ, 
iwe ва тЕБВ, ТМА ёсть. 
vs / и \ \ 
is. Яше во т Е ло ТВОЁ get 
тло, не Пази нЕкта части 
теинм, EXierz св тло Be, 
коже ЄгдА ск тилавника Бан. 
MTÁHŤEALZ просв дета ТА. 


= P / / 
13. Grad же ГАДГФЛАШЕ, MO- 


е 


знаменіемъ для Нпневитянъ, 
такъ будетъ и Синъ Челов%- 
ческій для рода сего. 

31. Царица Южная возета- 
нетъ на судъ еъ людьми рода 
сего и осудитъ ихъ, ибо она 
приходила отъ предБловъ земли 
послушать мудрости Соломо- 
новой, и BOTS, здесь больше 
Соломона. 

52. Ниневитяне возстанутъ 
на судъ съ родомъ симъ, и 
осудятъ его, ибо они покая- 
лись отъ проповбъди 10ниной, 
и BOTS, здБеь больше Іоны. 

33. Никто, зажегшій свЪчу, 
не ставитъ ея въ сокровен- 
номъ метБ, ни подъ сосудомъ, 
но на полевфчниЕ$, чтобы вхо- 
дящіе BHASIN свЪтъ. 

34. СвЪътильнивъ тфла есть 
око; итавъ, если око твое бу- 
детъ чисто, то и все тЪло твое 
будетъ евътло; а если оно ÓY- 
детъ худо, то и тБло твое 
будетъ темно; 

35. Итакъ смотри: свътъ, RO- 
торый въ тебв, не есть ли тьма. 

36. Если же тло твое все 
свътло и не имфетъ ни ол- 
ной темной части, то будетъ 
свътло все такъ, какъ бы свЪ- 
тилънпкъ дсвъщалъ тебя е1я- 
HIEMS. 

37. Когда Онъ говорилъ это, 


4929 


ЕБАНГЕЛИЕ 


у СЬ! им 
AAWE го | 
Ок бета О неги); 
КОЗАЕЖЕ- 

дн. Фарией же БНА Ввт дн. 
КИА, AKW нЕ прежде кре. 

1! y% / ти 
стига # прежде ОБЪда. 

CS] / И» ў 

44. РечЕ ЩЕ ГДЕ ка HEMS: 

/ ` в / е 
нънЕ вы Фариёе кнЕшндд 
ТКААНИЦЫ Й БЛЮДА Ючифаете, 

7 
вНУГрЕННЕЕ ЖЕ БАШЕ ПФАНО 

И а 9/ 9 7 7 
граБлёнїА беть Н АУкавег ка. 

я. Безбини, не ИЖЕ ди 
готкори вн Ёшнеє, Н внУтрен. 
HEE готкорйаж ёсть; 

та / зет 7 

Ма. Овче Ù Ана дА. 
ДАНТЕ МИАОСТЫНЮ: Н сЁ БСД 
A / y 7 
чиста вама БУДКТА. 


йв. Но горе клик Фарт. 
/ э/ G] и 7 
EWM, AKW WAECÄTCTESETE 
0 MATELI H ПНГАНА Н RCÄKATW 
БЕАТА, Н милоубднте Сат Ú An- 
БОВ БЖЇЮ: ИА ПОДОБАШЕ LOTRO- 
рити, й Он Ех НЕ ШЕТАБЛАТ И. 

бг. Горе Бля фарїсёшаня, 
Ки АЮБНТЕ пред Едантд на 
сбнаниреух, й y'kaogânïa на 
/ 
приеха. 

p ГА ГА / 

Яд. Горе вла кннжннцы 
Gi “и / / » 
но фарїсёє нце рн, (П 
9 \ 9/ / Z A 
ст? Акш грокн Hes Kaodan, Н 
чедок'Ёцы Ходауии БЕрХУ не 
БЕДАТА, 


* НЕ перв Бе омы 


Глава 


одинъ фарисей просилъ Во 
къ себБ обфдать; Онъ при. 
шелъ и возлегъ. 

38. Фарисей же удивился, 
увидБвъ, что Онъ не умыл 
рукъ передъ обфдомъ. 

39. Но Господь сказалъ ему. 
нынё вы, фарисеи, виёшность 
чаши и блюда очищаете, а 
внутренность ваша исполнена 
хищеня и лукавства. 

40. Неразумные! не TOTS же 
ли, Ето сотворилъ вишневе, 
сотворилъ и внутреннее? 

41. Подавайте лучше мило. 
стыню изъ того, что у васъ 
есть, тогда все будетъ у васъ 
чисто. 

42. Но горе вамъ, фарл. 
сеямъ, что даете десятину 
съ мяты, руты и веякихъ 0в0- 
щен и нерадите 0 cyx% л 
любви Божей: сіе надлежало 
дфлать, и того не оставлять. 

43. Горе вамъ, фарисели», 
что любите предеБданія въ CH- 
нагогахъ и привътствія въ на 
роднихъ собраніяхъ. 

44. Горе вамъ, Бнижплви п 
фарисеи, лицемфры! что вн- 
RARD гробы скрытые, над 
которыми люди ходятъ ине 
знаютъ того, 


| 


ОТЪ ЛУКИ 


йе. ке два ще нЕКТА 
О Законннкт реч? бай: ofni- 
ТАН,” ИХ ГЛАГОЛА И НАА 
оижддешн. 

ds. Onz же рев. И БАИТ 
AKWHHHKWAIZ а ЧТ на. 
айдаете НА ЧЕДФБ КН „Бредена 
не (абвъ HOLMA, Н сдмн бай. 
на перетода кАшнат не 
прнкаслетесА вреденбат. 

43. Горе вдих, KW за. 
щете грёвы проршкя, тцы 
№ вдшн ИЗЕНша Ни. 
йн. дуво свндИСтедьетЕВЕтЕ й И 
овайгоколнте даат бтёца 
Мшиуаз KW тін {Ew ÁR- 
кіша нух, БЫ ЖЕ ЗНЖАЕТЕ 
yz гровы, 


Äh Gerw ради H i пребдростъ 
ERTA „рече поган BZ ника“ 


пророки. н Апостолы, н 0 


вну оувта Á Изжен та. 


Да „вкцетеа, кровь 
Тий проршкх, проднЕДЕДАА Ü 
MOREHTA mipa, tt реда. сег), 

На. G крове веда, ДАЖЕ До 
рове Захар, погйБшаги ME- 
мў Олтар H Храме: 
H глагблю КАТ, ЕЗЪЦЕТЕА 
00 poma СЕГЦ. 

НЕ, Горе клад Законнн. 
KWAZ, AKW ЕДАГТЕ KAKA 

* на нима 


ж--------<+--<-<----<-<-+-------“е 


45. На это ифкто изъ за- 
конниковъ скизалъ Ему: Yun- 
тель! говоря это, Ты и насъ 
обижаешь. 

46. Но Онъ сказалъ: и вамъ, 
законникамъ, горе, что нала- 
гаете на людей бремена не- 
удобоносимня, а сами и од- 
HAMS перстомъ свонмъ не до- 
трогиваетесь до нихъ. 

47. Горе вамъ, что строите 
гробницы пророкамъ, KOTO- 
рыхъ избили отцы ваши: 

48. Симъ вы свидЕтель- 
ствуете о дБлахъ отцовъ Ba- 
шихъ и соглашаетесь съ ни- 
ми, ибо они избили проро- 
ковъ, а вы строите имъ 
гробницы. 

49. Потому и премудрость 
Божія сказала: пошлю въ нимъ 
прораковъ и Апостоловъ, H 
изъ нихъ однихъ убьютъ, а 
другихъ изгонятъ, 

50. Да взыщется отъ рода 
сего кровь всБхъ пророковъ, 
пролитая отъ созданія міра, 

51. Отъ крови Авеля до 
крови Захари, убитаго между 
жертвенникомъ и храмомъ. 


Ей, говорю вамъ, взыщетса 
отъ рода сего. 
52. Горе вамъ, ваконни- 


гамъ, YTO ВЫ Взаш ЕЛЮЧЪ 


ЕВАНГЕЛТЕ 


и 


7 ги / r 
разби“ Ента: СДАН НЕ БНИДОРТЕ, 
| вХоддџых КодБранияте. 

ВА / 67 о Мо не 
йг. Глаголющшф же Сау НА 
ка НПАА, начаша КНИЖНИЦЫ Н 

u / / 2% К 

фариев ЕВднЕФО гн Еватнса 

/ а / хх оо А 2 

нань: М престати бг ш 
мнз, | 

йд. Аа RER го, йш. 

% / / ' vry I 

ще еўловитн нчуго 10 eTa 

бг, да НАНЬ КОЗГААГОЛИТХ, 
| 


ГАЯЕЯ Er- 


i. 4, % E4 
У ниже" собрившьниеА 


9 ИТТИ народа, Шш пе. 
пирати друга дрвга, НАЧАТА 
глаголатн вученнко ИХ войт 
пере: внедайте сев 00 ква. 
са фарїсёйгка, Ске Сеть АНЦЕ- 
а Ерте. | 
v ГА ГА 
k. НичтожЕ ко покроБЕно 
Сеть, ЖЕ НЕ Фирметца: H 
го э/ 2 7 џи 
тайно, ЖЕ НЕ образу" бетта: 
Г. Зан, байка ко Tark 
/ Z 5 И 
р Есте, ко ск Ет Е ФуСАБШАТЕА: 
H Сме ко У ГЛАГОЛАЕТЕ BO 
Храм Ех, пропок"ЕСТСА на кро. 
в'я. 
АА , / 1 
д. Глаголи же вднх доб. 
ГИД свой: НЕ гүвойтесд 00 
С / / |) ГА 
гүвнвлюшнух тло, Н потома 
НЕ тог нуд АИШШЕ ЧТО го. 
ткоритн. 
* skaw 
вт юци НАНВ 


жж жжж 


вопрошати на. 
N , 
r межд mag 
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} 
разум я: сами не вошли, 1 
входящимъ воспрепятетвоваля 

53. Когда Онъ говорилъ им, 
это, книжники и фарисеи на 
чали сильно приступать къ №. 
му, вынуждая у Него отвът 
на многое, 

54. Подъискиваясь подъ Него 
и стараясь уловить что-нибудь 
изъ устъ Его, чтобы обвинить 
Его. 


ГЛАВА 12. 


Ме тфмъ, когда собра- 
114 лись тысячи народа, такъ 
что тв снили другъ друга, (нъ 
началъ говорить сперва уче 
никамъ  Своимъ: берегитесь 
закваски фарисейской, которая 
есть лицем%ріе. 

2. HTS ничего совровен- 
наго, что не открылось бы, 
и тайнаго, чего не узнали би, 

3. Посему, что вы сказал 
въ темнотБ, то услишитея 50 
свътБ; и что говорили на ух 
внутри дома, то будетъ про- 
возглашено на вровляхъ. 

4. Говорю же вамъ, друзьям» 
Моимъ: не бойтесь убиваю: 
щихъ тло, и потомъ не MO 
гущихъ ничего болфе сдвлать, 


gb 12. 


г. казбн me КАИ», Кого 
ИвеИтЕСА: СУБОИТЕСА НЗ АГА 
одеть по оўкїєнін вовреци 

7. » y „ 2/0 / 
сх деврь Огненнбю: ёй глагодю 
сои, TOTÒ ИБОНТЕСА. 

„а / / 

5. Не пАТь дн ПТИЦА yk- 
/ / { \, 2 
иител ЕНАЗЕМА ДЕЛА; И ни 
Ина 0 ніуд несть даввена 
пред Боа; 

74 A / \ / 

5. Но Й влден главы БАШЕА 
БЕЙ Пзочтени сть. НЕ (БОН. 
тих во: МНОЗЕХКО ПТИЦА 
9/ д \ \ 

Инши бетв вы. 

> / / / 

й. Глагфлю же ВАМ: КСАКЪ, 
» 9/ 9 , \ $ 
{ще Аше Исповеть мА пред 
челов ки, И сйа челов Еческти 
а Е в N $ 9/ та 
Пповъств Его пред АгГлы 
БНАН, 

за е тте го \ $ 

4. d @кергійсд MEHE пред 
мловкн, ЩШвержена ДЕТЕ 

$ 79 тась 
пред Агам ВИНА, 


A 
ГА м ГА 
Т И кке вже речт 
/ «а / 
мово на сНа челов'Ёческаго, 
ao у 9 ў » та / 
WTARHTCA САК: 4 на СТАГО 
м у y 9 / 
AYA ЗАНЕШЕИЗ НЕ ШЕТАБИТЕАЛ. 


д. га ЖЕ привед тч ЧА 
T говрища Н властн И BAd- 
„чества, не пецътесдо КАКШ 
ай чтв кет, НАЙ что 
чете: 

м. ОТЪИ во дўл нач 
al ву TÑ час, ARE подо. 
р « 
| ETZ реф, 


СЧ 


ОТЪ ЛУКИ 


5. Но скажу вамъ, кого 
бояться: бойтесь того, ЕТО, 
по убіенін, можетъ ввергнуть 
въ геенну: ей, говорю вамъ, 
того бойтесь. 

6. Не пять ли малнхъ птицъ 
продаются за два аесарія? и 
ни одна изъ нихъ не забыта 
у Бога. 

7. А у BACE и волосы на 
головБ веБ сочтены. Итавъ 
не бойтесь: вы дороже Muo- 
гихъ малнхъ птицъ. 

8. Сказываю же вамъ: BCA- 
ваго, вто исповфдаетъ Меня 
предъ человфками, и быпъ Ye- 
лов чески исповфдаетъ предъ 
Ангелами Божійми; 

9. А вто отвергнется Меня 
предъ человбками, TOTS OT- 
верженъ будетъ предъ Анге- 
лами Божими. 

10. И всякому, кто скажетъ 
слово на Сына ЧеловЕческаго, 
прощено будетъ; а ЕТО CKA- 
жетъ хулу на Святаго Духа, 
тому не простится. 

11. Когда же приведутъ васъ 
въ синагоги, къ начальствамъ 
и властямъ, не заботьтесь, 
какъ или что отвЪчать, или 
что говорить: 

12. Ибо Святый Духъ на- 
учить BACE въ TOTS часъ, что 
должно говорить. 


ЕВАНГЕЛИЕ 


Р № ав а 
г. Ре me aY нЕКИ 0 


7 о 7 \ / $ 
Народа: УЧИТЕЛЮ, рцы Брат 


/ ГА 
моб раздЕлітн го анбю 
ДогтоАНЇЕ. 

„= А » N 
д. Она же реч бл: че. 


| / ГА / y за Х 
лов Ече, кто МА постави Сато 


 \ / $ Z 
Пай АФайтедА НАД КАМИ; 

Ст. РечЕ ще ка на: ван. 
aTe В кранйтега Ш анхойа. 


„7 су A / 5% 

CTRA: MKW НЕ № Извъргка 
Х / х тт? 
kom% жнкота бг Сеть 0 


9 / в 2 \ 

На ЕнтАл ёги. 
Фа / , y A 
51. Рече же притче KZ NAAR, 


13. Н вто изъ народа си. 
заль Ему: Учитель! скажи 
брату моему, чтобн онъ раз. 
дБлилъ со мною наслъдство. 

14. 0нъ же свазалъ чело. 
BEY TOMY: ЕТО Поставил» 
Меня судить или дБлить вась! 

15. При этомъ сказалъ MMY: 
смотрите, берегитесь любостя- 
жатя, ибо жизнь человбка не 
зависитъ отъ „ изобилш его 
имя. 

16. И сказалъ пмъ притчу: 


глагблд: челов ККУ нЕкова | у одного богатаго человћка 


/ y 5 / / 
БОГАТ И/ГОБЗИСА НИВА: 

б. И meicaawe ва сев, 
ГААГФАА: ЧТО соткор, HKW 
не Пада ГА сокрётн nao- 
двд мон 

а \ 4 4 

й. И рече, с сотвори: pa- 
дори жбтннцы МОЛ, ЙБОЛБШМА 

/ 1 9 М ў е ~ 
годи: Н совер TS ЕГА жи. 
та мод Н EAA ÂA мод: 

4. И рек дш моб: 
Yu, Пашино «иншга  БАЯГА 
летаа на дЁта мншга: по. 

о 9/ ғо / 
ЧНЕДН, МЖдЬ, ПИН, БЕСЕДНСА. 

9-а / 9 М та 

К. Реч же MS БГА: BER- 

е: + 
Хине, вх сїй нощ д твой 
gi / y тт \ ? A 
НЕТАЖУТА 0 тес 4 Ke 

» / ә \ А М y 7 
пу готдвалк бен, код Б Ата; 


Ка. Такш кере сев, å 
НЕ Бх БГА БОГАТА. 


* внегда НЗЕЫТОЧЕГТВОВАТН 


былъ хорошій урожай въ поў; 

17. И онъ разсуждалъ самъ 
съ собою: что ми дфлаль, 
некуда мив собрать плодов» 
MOHXD? 

18. И свазалъ: вотъ что CHÈ- 
лаю: сломаю житници MOM M 
построю большія, исоберу тула 
весь XIOS мой и все добро мое, 

19. И скажу душ% моей 
душа! много добра лежитъ у 
тебя на многіе годы: покойся, 
шь, пей, веселись. 

20. Но Pors свазалъ ему: 
безумный! въ сію ночь душу 
твою возьмутъ у тебя; кому 
же достанется то, что ты 32 
ГОТОВИЛЪ? 

21. Тавъ бываете съ тъл, 
кто собираетъ сокровища д 
себя, а не въ Бога богат етъ: 


Глава. 


s 


ТАА ДЕСЕ a е ат e a а a р ти a T А 


и 


Š 


га ? 9 ГА 
Re СЕЧЕ ще ко пүченикко дед 
вой: сег ради глаголю 
Над, НЕ пецьетесло ДУШЁК 
шею, что дете: ни том, 
во ЧТО МБАЕЧЕТЕСА, 
м 8a] А и 9/ 74 
(г. ДУША БОЛЬШН сеть пин, 
пт до OERAL. 
v / е 9/ 
Ед. Слотрите кран, MKW 
7 N 
е сЖюта, нн жнга: НАКЕ 
сть гокрдвнцд HH ЖИТНИ- 
9 т-а / » 
ц, H Бгд питаетко Пу: 
\ / \ о у y 
КАБАН ПАЧЕ въ СЕТЕ аучшн 
РИ 
ге. Вто же 0 вася ПЕКИН. 
А исщетх приложитн воЗра. 
) y / ДА я 
МА своб 8 лакотв Сдйна; 
N 
dipe WEO ни ААА 
\ 
4) можете, что W прочнух 
ЧЕТА; 
= / / у 
Ка. биотрнте кріны, как 
3 
тт: не труждаютга, HH 
А 
падна: ГААГФАЮ ЖЕ ЕД412, AKW 
нн СОЛОНА Ко ЕСЕН САДЕ 
(ОН ЮБЛЕЧЁСА ко Єдина 
| "ИХ. 
и N 
ka, Де ще трав на селф 
/ 4 y о o k L, 
1НЕСЬ су > Н огр ва пёс 
2 та 2 
мяу, EZ ТАКЮ Е. 
МЕТ: КОЛЬМН ПАЧЕ Васа, Ald- 
ври; 
га n \ 2) / \ 
64. И вы не ните что 
ит, пай что ПЇЁТЕ: Н НЕ 
сзноситегА. 
м / / 7 / 
i. Беу во eyz зыцы 


/ \ 


MA сЕГЦ) 


г 
Ко. 


ОТЪ ЛУКИ 


22. И свазаль > ученикамъ 
Своимъ: посему говорю вамъ: 
не заботьтесь для души вашей, 
что вамъ %сть, ни для тЪла, 
во что одЪБтъся: 

23. Душа больше пищи, и 
TIO одежды. 

24. Посмотрите на воро- 
новъ: они не COTS, ни 
жнутъ; HÉTS у нихъ ни хра- 
нилищъ, ни жптницъ, и Богъ 
питаетъ ихъ; сколько же BH 
лучше птицъ? 

25. Да и кто изъ васъ, за- 
ботясь, можетъ прибавить себъ 
роста хотя на одинъ локоть? 

26. Итавъ если и мал Ейша- 
го едБлать не можете, что за- 
ботитесь о прочемъ? 

27. Посмотрите на лили, 
RARE он в растутъ: не трудят- 
ся, ни прядутъ; но говорю 
вамъ, что и Соломонъ во всей 
славв своей не одфвалея такъ, 
Бакъ всякая изъ НИХЪ. 

28. Если же траву на пол%, 
которая сегодия есть, а завтра 
будетъ брошена въ печь, Богъ 
такъв оодБваетъ, то кольми 
паче BACE, малов ры. 

29. Итавъ не ищите, что 
вамъ CTE, или что ПИТЬ, и 
не безпокойтесь, 

30. Потому что всего этого 


7 $ 
рута: ваш же | ищутъ люди міра сего; вашъ 


ISA 


е, 


/ 
ну. 


ЕВАНГЕЛТ!Е 


Оз БЕсть, kw треБУЕТЕ 

= 2 / 9 / / 

да. ОБАЧЕ НШИТЕ ЦарСТБТА 
рац 9 Па! м / 
ЕТА, Н ИА БСА прнложател 
БАИТ. 

дк. Не БФНГА МАЛОЕ СТАДО: 
MKW вдагондкоди Ой влш 
Дати БАА царство. 

дг. Продадите Ва Енга ка. 
ша, Н одадите милостъню. го. 
торите сев влагдлнра НЕ. 
ветш4юра, сокровнцре нешскЎ. 
/ / 9 / 
АЖемо na невес Ех, Па Еме 
TáTh НЕ ПрНЕДИЖАЕТСА, НН 
аль рагта ЕДЕТ. 

лд. ИаЕже во сокровици 
/ ў о / / y 
Аше, TË H сердце ВАШЕ БЪДЕТЕ. 

га y 7 А ГА: 

де. Да БЗдУтх чреглА ваша 
препо ана, H св тільннцы 
горёцїн: 

as. И вы подобни челов. 
KWAZ чаюцънт господа ско. 
е, когда КоЗЕраттгА Ù 
водка» да пришёдш8 Á Толк- 
4 y ОА: мт / y ? ў 
навш, Акт @06р35т2 6418. 


- A 

я3. Блажени рави тін, нуле 
приш да господь ШБрАЩЕТа 

? 9 7 / / 
кдАшика. дань глагбаю BÁMZ, 
AKW ПрЕПОАШЕТСА Н погадита 


A / 
Ша До минбва? по жнта 
N 

НА, 


е прнет пназ 


зн» 


Глаза. 


$ 
же Отецъ внаетъ, что в 


имфете нужду въ томъ; 

31. Нанпаче ищите Цар. 
ствія Боя, H это Все при. 
ложится вамъ. 

32. Не бойся, малое стадо! 
нбо Отецъ BAME благоволиль 
дать вамъ Царство. 

33. Продавайте им Е ния ваши 
и давайте милостыню. Ipun- 
товляйте себБ влагалища He- 
ветшающія, сокровище неоску- 
дБвающее на небесахъ, куда 
воръ не приближается, и г} 
моль не сътдаетъ; 

34. Ибо гд сокровище Ba- 
ше, тамъ и сердце ваше будет». 

35. Да будутъ чресла ваш 
препоясаны и св Ътильниви 
горящи; = 

36. И вы будьте подобни 
людямъ, ожидающимъ воввра- 
щенія господина своего съ 6ра- 
ка, дабы, когда придетъ и 
постучитъ, тотчаеъ отворит» 
ему. 

37. Блаженны рабы T$, #0: 
торыхъ господинъ пришел» 
найдетъ бодретвующими; пс“ 
тинно говорю вамъ, 01 
препояшетея и посадитъ их», 
и подходя станеть служить 
ИМЪ. 


A 
în, H аре пріндетх бо то. 
ҳи страж, H BZ трета стрів 
идет н ШерАцета Их 
(ки, БААЖЁНН СУТЬ равно т. 
ip GE me Щит, ко 
"ре бы В Едлаж господина р: 
ИННЫ, RZ КІЙ чдед татв прї. 
пета, БД'Ќах ўво въ, И не 
М дл подкопти дб cgo- 
т, n А y 

й. И вы „(во БУДИТЕ го. 
ЕН: AKW, ЕӦНЬЖЕ MÁCZ НЕ 
инт, са челов Ёческїй при 
METR. 

üa Реч me gaY пётра: 
Ш KZ HÁMZ АН притч сї 
пагодещн, НАК ко Бс; 


йв. Рей же rik: кто ўво 
ить врный стройтель ñ 
рый, СГОЖЕ ПОСТАБНТА ГО. 
пбв НАД ЧЕЛАДЮ своёю, Дай. 
1н во БрЕДА житом'Ёрїе; 

йг. Блажёнх рда ТОЙ, ёго. 
Ле приш да госпбдв г 06р. 
perz творАца такш, 


“~ 


йк  ВоистиннЯ  ГААГФАЮ 
мах, аки над всих На. 
Пева свойма постакитх ёго. 
ÑG. Яуе ще речта радва 
ТОН BZ сердцы СБОЕМА: КОСНИТА 
уподин мой принт: Нона. 
нета БИТИ расы йо равъйнц, 


, 
Н 


Н Е 


ОТЪ ЛУКИ 


38. И если придетъ во вто- 
рую стражу, и въ третью CTPA- 
жу прилеть и найдетъ ихъ 
тавъ, то блаженны рабы TÈ. 

39. Вы знаете, что если 
бы вфдалъ хозяинъ дома, 
въ который часъ придетъ 
воръ, то болретвовалъ бы и 
не допустилъ бы подкопать 
домъ свой: 

40. Будьте же и вы гото- 
вы, ибо, въ который часъ не 
думаете, придетъ Сынъ Чело- 
въчески. 

41. Тогда сказалъ Ему Петръ: 
Господи! въ намъ ли притчу 


сію говоришь, или и ко 
вевмъ? 
42. Господь же сказалъ: 


ETO в®рный и благоразумный 
домоправитель, котораго ro- 
сподинъ поставилъ надъ слу- 
гами своими раздавать имъ 
въ свое время мвру хл ба? 

43. Блаженъ рабъ TOTS, 
котораго господинъ его при- 
METE найдетъ поступающимъ 
такъ: 

44. Истинно говорю вамъ, 
что надъ вс вмъ имбшемъ CBO- 
пмъ поставитъ его. 

45. Если же рабъ TOTS 
скажетъ въ сердцБ > своемъ: 
не скоро придетъ гоеподинъ 
мой, и начнетъ бить елугъ 


ев по Jņ БЕ Е w ЕЕ © 


Тлу, 


9/7 A ? A 9 1 
ACTH же Н NATH н оўпнед. 
THEA: 

par в / / 

dis. Пртидета господиня 
раБА тог ЕХ ДЁНЬ КӦНЬЖЕ 
НЕ ЧДЕТА, И RZ МАСХ КОНЬЖЕ 
не кЕсть: Н растёшета 6го, 
Н часть Сга) га нев Ернани 
ПОЛОЖНТа, 

#3. Тон же рлвх кдвй 
КӦАЮ господина скоегш, H HE 
ГОО КАК, HH COTROpHEZ по 

/ 9 S ви y / 
коан 6гъ, БЇЁНА БУДЕТА МНОГШ. 


мн. Нев а Екън же, сотко. 
рид же догтийнал раная, 
ну $ / / y 
к1Ена ES4ETZ ДАМ. КСАКОЛ 
же, СмУже данд БУДЕТХ но. 
Ги), ИНОГО) КВМЩЕТВА W неги: 
9 ' о y / / о 
Н бибще преддша множайше, 
мнджайше просат а“ 0 него). 

й. Огна прїндоух кокре- 
\ / э \ ў 
ый на Землю, Á что Хош, 
2 > \ ГА 
ре ща? водгор са; 


еа в СГА 

Н. ВБрещентех же Надя 
креститнса, H КАКЕ) идержУвА 
ДОНДЕЖЕ СКОНЧАНТЕА; 

„а / 2/ ГА 

На. МнитЕ дн, Мн нра 
прїндоух дати на Земан; NÀ, 
ГААГОАЮ БАМ, HO рада БаЕнте. 

ya А тте / 

йк. БЗабта о Шел 
пАть во бдйнома дои р43- 


* Петке 


и служанокъ, Феть и пить y 
напиваться, — 

46. То придетъ господи 
раба того въ день, въ Кот. 
рый онъ не ожидаетъ, y 
въ часъ, въ который не р. 
маетъ, и разсбчетъ его, ү 
подвергнетъ его одной участ 
съ нев®рными. 

47. Рабъ же TOTS, коториі 
зналъ волю господина свое, 
и не былъ готовъ, и не дла 
по вол его, битъ будет» 
много; 

48. А который не знал» 
и сдфлалъь достойное наказа. 
нія, битъ будетъ меньше, | 
отъ всякаго, кому дано много, 
много и потребуется, и ком 
много ввърено, съ того бож- 
ше взышутъ. 

49. Огонь пришелъ Я ш 
весть на землю, и какъ Ze 
лалъ бы, чтобы онъ уже B0 
гор®лся! 

50. Крещенемъ долженъ 4 
креститься; и RARD Я томлюс, 
пока сіе совершится! 

51. Думаете ли вы, что Я при’ 
шелъ дать миръ землъ? HÉTI. 
говорю вамъ, но раздфлени; 

52. Ибо отнъин в пятерп 81 
одномъ домБ станутъ рак.“ 


КТ 12. 


рте 


У ГА ва А A А 
раёны, ТИЁ на два, И два 
Г НА трі. 
= / a у 
Ег. Рада Байтса Отец на 
Она, И сына на Отца: дати 
ИТ дуіёрь, И мри на «4терь: 
\ / \ 2 

веры на нек ст свой, И 
ив Еета на свекровь свой. 


пад. Глаголаше же ñ нар. 
| цои: ГАА «ўзрите Овлакя 
кола 0 запада, Abie 
пагбдете: т8ча градётя: w 
МЕДЕТ Я, TÁKW. 

не. И бгда Юга, кора, 
гаголетв: ЗНОЙ БУДЕТ: И 
БЫТ. 

ñs. Анцед“ Ери, anug нев 
i gead вете Пекбшати: Бой. 
МЕНЕ ЖЕ сег каки не ИСК. 
WIETE 

ag. Что me ú wW eeb не 
Дите NpÁKEAHOE; 


pa a Р у 
Ни, бгд во градёшн ск 
(оперниколя TROÁMZ KO КНА- 
\ / / ва 3 
40, ца пути дАждь Алан 
извътно № неги); да не 
) 
КАИ. прнклеч т TERE KZ c$- 
пу 9 1 зе А \ / 
МЇ, Н ОМА TÀ предста 
y | » y \ / \ 
из В, И сабга ксадита TÀ 
/ (7 
Ка ТЕДИНИЦО. 
А Глаголи те, НЕ Пак. 
кин тА, АбнаеЖЕ ПО по. 
/ / / 
Eynon АННУ воздасн. 
ИО НЕЕ ВСИ ЕАН ЕН ОВНА 
: ПОТЦИСА 
й 
ӯ 
СИИ Е 
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лятъся, трое противъ двухъ, 
п двое противъ трехъ: 

53. Отецъ будетъ противъ 
сына, и сынъ противъ отца; 
мать противъ дочери, и дочь 
противъ матери; свекровь про- 
тивъ невфетки своей, и нев - 
стка противъ свекрови своей. 

54. Сказалъ же и народу: 
когда вы видите облако, подни- 
мающееся съ запада, тотчасъ 
говорите: дождь будетъ, и бн- 
ваетъ такъ; 

55. И когда дуетъ южный 
вфтеръ, говорите: зной будетъ; 
и бываетъ. 

56. Лицем%ры! лице земли 
и неба распознавать ум%ете, 
кавъ же времени сего не 
узнаете? 

57. дачвмъ же вы п по CA- 
мимъ себБ не судите, чему 
быть должно? 

58. Когда ты идешь съ с0- 
перникомъ свонмъ къ началь- 
ству, то на дорогв постарайся 
освободиться отъ него, чтобы 
онъ не привелъ тебя къ судь, 
а судья не отдалъ тебя истя- 
зателю, а истязатель не ввергъ 
тебя въ темницу; 

59. Сказываю тебВ: не вый- 
дешь оттуда, пова не отдашь 
п послфдней полушки. 
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Г рїидбша же н'Ёцын к TO 
ВВ БРЕША, пов Едаюцие Си“ Ú 
гадТаёғув, Ayme крокь ПТААТА 
са Кей ch ертеден у. 


е 

в. И краве tiz реч 
» / СТА в / 
ма: МНИТЁ АН, AKW ГАЛТАЕДНЕ 
ГА / о / , 
сін гр шн Ейши ПАЧЕ ЗС 
ГААТАЕАН БАХ, AKW ТАКИ 
погграддша; 

„а \ / / 

г. Hà, глаголи кама: но 
Аре НЕ ПОКАЕТЕГА, БЕН TAKO- 
ЖДЕ ПОГНЕНЕТЕ, 

= \ 27 9 , 

3. Иля Они Огмънадега. 
Те, HA НЕ ПАДЕ СтФАПЕ 
o "о » 

СТАА КТИ, Н поби нух, MHH- 
té ли, Дкш тін деджнЕиши 
па, / Е y 

БАХ паче век ЖЕНИ 

2 7 / 
во Тербгалиан Е; 

= \ ГА 4 

в. Ни, глаголю вама: HO 
ре НЕ ПОКДЕТЕСА, БЕН TAKO- 
WAE ПОГИБНЕТЕ. 

5, Глаголаше me Ив прит. 

7 / 7 м. / г ша 
чу; слокдвнице НАШЕ н'Бкїй 


ва ginorpáy'k скоѓия Ксажден“: 
Н прид НА плода НА НЁН, 
2 2 / 

Н не врте, 


3. Рече me кк кїнарёвн: 
È трете Ато, ОНРАНЩЕ при. 
\ з 
Кожа», ИША плода НА во. 
7 лы. 9 ә И 
ковниц Е сей, И не ШврЕтак: 
\ А л аи 
norky ю око, EKSS И ЗЕ 
AK ИпражнАЕТ Е; 


тъ 


р лра ъала АС 
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ГЛАВА 13. 


B: это время пришли нео. 
торые и разсвазали Ему о 


Галилеянахъ, которыхъ крові 
Пилатъ смвшалъ съ жертвами 
ИХЪ. 

2. исусъ сказалъ HUS в 
это: думаете ли вм, что эт 
Галилеяне были гръшн е већть 
Галилеянъ, что такъ постра- 
дали? 

3. НЪтъ, говорю вамъ; #0 
если не покаетесь, вс такъ 
же погибнете. 

4. Или думаете ли, что 1! 
восемнадцать человЪжъ, на RO- 
торыхъ упала башня CAIA- 
ская и побила ихъ, винове 
были веБхъ живущихъ въ 1еру: 
салим? 

5. НЪтъ, говорю вамъ; HO 
если не покаетесь, BC такъ 
же погибнете. 

6. И свазалъ сію притчу: 
нБкто имЕлъ въ виноградникв 
своемъ посаженную CHOROB- 
HUNY, и пришелъ искать плоді 
на ней, и не нашелъ; 

7. И сгазалъ виноградарк: 
BOTS, я третій годъ приход 
пекать плода на этой смовой- 
ниЦЕ, и не нахожу; сруби её. 
на что она и землю зачимаетъ? 


9/ 
i Onz же в ида реч 
4 y / 9 7 » 9 А 
си: господи, шетаки ю Н cÈ 
/ / 
‚ „вто, ДОНДЕЖЕ (Окелак Окреста 
| cà Н щсыплю FHOEMZ. 
i за 9/ A 
$. И аще аво corgo- 
/ / A N 
Ита NASAZ: Дре AH ЖЕ ни, 


| 

| / » 

| go градуциее пос Ечеши W. 

1 т БАШЕ же И ЧА на Ёди. 


0 со Уввшйт 
HOAZ Фо сонин BZ сУББЩ ТУ: 
ra H \ \ p 9 y 
i. И ce жена БЕ низин 
(а недбкена л га ranná 
ух недожена АКТЕ Огавна. 

9 
пАТЬ, Н ЕЁ radka, Н не 
пог ин согклонитнгл нид. 


ГА № леа 

ш. идва же ю ек, при. 

\ 9 \ ө/о / эту 
ан, H рече ЕН: жено Wy. 
фена Сей W недбга твог). 


A 
м. И возложи на нв це: 
| де ПрострегА, Ñ СААБЛАШЕ 
Ва и 
ў. СОкЕцива me стар Ейшн. 
м г06606, негод а, ЗаНЁ ва 
7 1 y » k \ Anya / 
ПЕВЦУ НеЦ БАН № АРХ, FAAO- 
МШЕ народ: шёсть днн ёгт, 
а НАЖЕ достонта д'Блатн: 
N 
С. ТКА (во приходАще ykan- 
2 / , о 
VECA, Å HE вх день „къ тнми. 
= ДД N А 
и. Ска же во бб 
ОА 9 ` Е „d 
Е Mie, H 0ч: AHUEM'EpE, БОЖДО 
fi / / ттт 1 
Га вд СЕБЕ ТУ НЕ Фр ша. 
\ \ С, \ э \ 
|| МХ АН СВОЕГО кола Пай Осла 
Н Ш rali, Н БАХ нападета; 


г 8. Cin же мрерв аврадатак 
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8. Но онъ сказалъ ему въ 
отвБтъ: господинъ! оставь ее 
и па зтотъ годъ, пока я ORO- 
паю ве и обложу навозомъ, 

9. Не принесетъ ди плода; 
если же HÈTS, то въ слЪъдую- 
НИЙ 1005 срубишь ее. 

10. Въ одной изъ синагогъ 
училъ Онъ въ субботу; 

11. Тамь была женщина, 
восемнадцать лЪтъ имфвшая 
духа немощи: она была 
скорчена и не могла выпря- 
митьея. 

12. шсусъ, увидЪвъ ее, no- 
дозвалъ и сказалъ ей: женши- 
на! ты освобождаешься отъ 
недуга твоего. 

13. И возложилъ на нее 
руки; и она тотчасъ выпря- 
милась и стала славить Бога. 

14. При зтомъ налальникъ 
синагоги, негодуя, что Гисусъ 
исцфлилЪ въ субботу, сказадъ 
народу: есть шесть дней, въ 
которые должно дБлать: въ тъ 
и приходите исцфляться, а не 
въ день субботний. 

15. Гоеподь схазалъ ему въ 
отвфтъ: лицемфръ! не отвязн- 
ваетъ ли каждъй изъ васъ 
вола своего или оела отъ яслей 
въ субботу, и не ведетъ ли 
поить? 

16. Сю же дочь Авраамову, 
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Suy, ИЖЕ СБАЗА САТАНА fÈ, 
Ословнаделте АЖто, НЕ 40- 
столшЕ an разрЕшитнгд СИ 
0 Иды се ва день БЕТ. 
ны: 
я. И ИА gaY гдагЅаюц, 
1 в 
стыду са вей протнвл&юцїн. 
9 < о \ в / y 
CA 64%: H БЕН ABATE påAOBAYS- 
СА W БСЕХЕ CAÁBHLIYZ БМА. 
юшнух (0 нег. 
= / № 
йі. Глагблаше же: код“ по. 
дбвно Сгтв царетвїе БЕ; И 
А 9 / » 
кол орподоваю 6; 
ДА / os / 7 
би. Подобно ёсть Сари 
ý 3% 
горушн, же ПОХ челов ке 
Бверже ва кертоградд СБОЙ; П 
~ 9 / ГА = 
одрасте, Н БЫСТЬ дрЕво БЕАТЕ, 
Н пт Ци НЕБЕСНЪА КСЕДИШАСА 
кд БКтЕ!Е ёги). 
e / \ М 2? 
в. Пакн реч: Koa опо. 
ASBAK царет вие Ч 
= / 9/ | и (7 
Ка. Подобно ёсть KRASS, 
réme npiémwn женл екры 
/ в/ ДА / 
BZ ст Еха ТИ ЛУКА, дӧнде. 
ЖЕ БЕКИСЕ ЕЁ. 
та n 7 
бе. И прохождйше сквоз 
/ 9 e f 9 \ ә / 
грлды НО весн, уча, Ñ mé 
ТЕТЕ творА KO ер сааНаик. 
= РА / зо ө М 
кг. Рё me НЕМИ бл“: 
N y / a , 
гди, аре MAAW Сетъ спаедюциу. 
9/ \ / 
СА; ОНА ЖЕ рЕЧЕ KZ нія: 
бд. ПодвиаайтеА  КНИТИН 
\ / \ Ф 
скво3' Ё тЕснад врата: ко 
инезн, глагдаюо БАМЯ, ВЗЫ- 
1 
|УУТЖ ЕНИТИ, Н не козг. 


та Ц 
h 


которую связалъ сатана, воть 
уже восемнадцать MÉT, не 
надлежало ли освободить отъ 
узъ сихъ въ день субботний? 


17. И когда говорилъ 08% 
это, BCE противившіеся Елу 
стыдились; и весь народъ pa- 
довался о вефхъ славныхь д}- 
лахъ Ето. 

18. Онъ же сцазалъ: чему 
подобно  Царстве Боже, и 
чему уподоблю его? 

19. Оно подобно зерпу rop- 
чичному, которое взявъ чело- 
ВЪЕЪ посадптъ въ саду своемъ: 
и выросло, и стало большим 
деревомъ, и птицы небесния 
укрывались въ вътвяхъ его. 

20. Еще сказалъ: чему yin- 
доблю Царетвіе Боже? 

21. Оно подобно заввасгв, 
которую женщина взявшл п0- 
ложила въ три MPH мувй, 
доколБ не векиело все. 

22. И проходилъ по ropo- 
дамъ и селеніямъ, уча и ні 
правляя путь въ Герусалиму. 

23. НЕ кто сказаль Ему: 
Господи: неужели мало спасаю- 
щихся? Онъ же сказалъ им; 

24. Подвизайтесь войти 
сквозь тфеныя врата, ибо, CE4- 
зываю вамъ, мнопе поищут? 
войти, и не возмогутъ. 


і 
4 
Ч + 
и ей} 
ма . 
е а > ` 
О E S E E EE E EEE ЕЕ OSEE E ард 
пы о аа ао REE DIEA EASE E BEER X ROEA 
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кс. бона же костанета 
би кладыка, И затворите 
ври, И начнете вн стойтн 
| одарати ва ДЕЕрн, ГААГ. 

GN N nr 7/7 ГА 

меце: Ган гун, Фкерди нах. 
я ШК Ецива речта ВА НЕ 

/ 7 my ХХ о \ 
skaza каса KSAS бетв. 


sa ~ / / 
(в. Тогда НАЧНЕТЕ глагола. 
$ 
тн: МООИ пред, TORSK Н 
ол, И на распфчиха на. 
9 ГА 9 N 
unga ofugaz Сей. , 
#3. И peera: глаголи 
ттт $ 
ад, не ких Báez 06515 
вт: Шетбпите W menè вей 
ABAATEAŬE неправдъ. 

га А и / 2 

Ён. TY вУдета пайчв И 

/ ? 9 А Ф 
реле ЗУЕщиия, бгаа гү36н. 

Gi Z з 9 4 9 ar 
те дврадма H блакад Н АКШКА, 
Н БСА пророки ко цдретвти 
ан / 9 / 
нїн, вах же ИЗГОНИДЪХЕ 
EHZ. 

ra п / 1 y ? 

Ка. И прїндьтя 0 костшка 
8 N ө / 9 9/ A 
і Запада Н гбверд Н Bra, ñ 
ОЗААГУТЕ БА царетвтн ИИ: 

- $ \ / / е 

я. И è ть пога дни, 
№ y 7 , 2 /) 
AKE БУДУТА ПЕРВИ, Н СУТЬ 
ГА a » y 7 Е 
перки, НЖЕ БУДУТА ПОГЛЕД. 
ни, 

Ла. Пк ТОН день приет. 
піша нЕцъи W фарїсён, гла. 
/ е пи 2 9 \ 
голці вмз: Наван, Н Най 
тту 7 
0:045, Ки) роде Хощета 
\ ^ , 

TÀ убити. 
a n \ À / 
в. И рече на: ШЕДШЕ 
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25. Когда хозяинъ дома 
встанетъ и затворитъ двери, 
тогда вы, стоя вив, станете 
стучать въ двери и гово- 
рить: Господи! Господп! отво- 
ри намъ. Но Онъ сважетъ 
вамъ въ отвЪтъ: не знаю васъ, 
откуда вы. 

26. Тогда станете говорллть: 
мы Бли и пили предъ Тобою, 
и на улицахъ нашихъ училъ 
Ты. 

27. Но Онъ скажетъ: гово- 
рю вамъ: не знаю васъ, отву- 
да вы; отойдите отъ Меня всЪ 
дБлатели неправды. 

28. Тамъ будеть плачъ и 
скрежетъ зубовъ, когда уви- 
дите Авраама, Исаака и 1ако- 
ва и вевхъ пророковъ въ Цар- 
crpim Божіемъ, а себя изго- 
няемыми вонъ. 

29. И придутъ отъ востока 
и запада, и сЗвера и юга, и 
возлягутъ въ Царствш Божіемъ. 

30. И BOTS, веть посл дн!е, 
которые будуть первыми, и 
есть первые, которые будутъ 
послвъдними. 

31. Въ тотъ день пришли 
нБкоторме изъ фарисеевъ и 
говорили Ему: выйди и удались 
отсюда, ибо Йродъ хочетъ 
убить Тебя. 

32. И сказаль имъ: пой- 


ЕБАН! 


* 


7 9 ў А 9 ` 
рцъсте Айс тому, ге НЗГОНВ 
/ " > / в ` 
Бъ, НО ИсиБАСНТА тБОДИ 
/ " Фу " ГА no 
днё H тр, Н ва трети 
скончакка. 
А и ГА А 
лг. (Обаче подоваета мн 
/ а ә / "U 
АНЕЬ H отр Н БХ БАИЖНИН 
ал э/ / 2 
ит: Диш не водшожно беть 
/ «7 / 7 \ 
П орок ПОГНЕНУТН кро’ 
Терусадпална, 
es " 1 / е, 7 / 
Хд. Терусалдтаке, ТерУсланане, 
НИЧ пророки, Н КАВЕНТЕЛИХ 
ПОБНЕДА ПОСАДННМА KZ ТЕБЕ, 
колькоаты когхоч"Еха говрати 
чада твеА, КОЖЕ КОКОШЕ 
М! ` $ \ 9 
гнЕЗдо rrok под крона, M 
НЕ когот те 
— \ 9 ГА / 
ле. GE ШЕТАБААЕТЕА вала 
и 
AAR ВАШИХ и ста: глаголю же 
\ 
БАХ АКЕ) НЕ AMATE МЕНЕ 
БД Ети, ДОНДЕЖЕ | ПОТНДЕТЕ, 


сгда речвте: БАДГОСЛОВЕНА TRA- 


о ес 
ами во ИА ГАНЕ. 


ГАЙЕЯ м. 


/ C \ / 3 $ 
ТТ Бысть глі нити ба 
А Вву дема НЕКОЕ КНАЗА 

в /0 7 / 7 / 
фартебйска къ своте yakez 
щети, H ЧН БАХ надирдици 
Фл 
го. 

в. И c челов Ека нк 
A ло /о y р $ 
Наый водный трд БЕ пред 
HAMR. , 

та эту / 9 = \ 

г. И ШкЪъцава iez, рече 
кт Законникимих  фдоїгёшанх, 


Е ЛЕ 


дите, скажите этой лисиц: а, 
изгоняю бЪсовъ и совершаю 
исцфленя сегодня и завтра, т 
въ третій день кончу; 

33. А впрочемъ Mut долати 
ходить сегодня, завтра п въ 
послъдующт день, потому что 
не бываетъ, чтобы пророк 
погибъ вив Терусалима. 

34. Терусалимъ! Герусаллиъ 
избиваюшій пророковъ и кау. 
нями побивающій посланных 
въ теб! сколько разъ хоть 
Я собрать чадъ TBOMXD, EARI 
птица птенцовъ свопхъ подь 
крылья, и вы не захотъдп! 

35. Се, оставляется ваъ 
домъ вашъ пустъ. Свазнван · 
же вамъ, что вы не увидите 
Меня, пока не придетъ время. 
когда скажете: (благословевъ. 
Грядий во има Господне! 


ГЛАВА 14. 


Резон Ему въ субботу 
придти въ домъ одного N3 


начальнивовъ  фарисейскихь 
вкусить хлъба, и они набш- 
дали за Нимъ; 

2. H BOTS, предсталъ прет 
Него человфкъ  страждущи 
водяною болузнью. 

3. По сему случаю ша 
спросилъ законниковъ и фар“ 


га 
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: / м r 7 
ГААГОЛА: аше достонтх кх Б. 
/ / 
сту kanta; 
>. / 9 РА 8 
1. Они же офмолчша: Н 
9/ 2 хх э\ от y \ 
ПТ Нец Бай ёго, И Юабети, 


ут / / 

Юк Будва къ НИМА 
котбрагш И БАСА ОЕ 
ай БОДЕ BZ ст денця БПА 


РА " М e 2 / 
іта, Н не 4БТЕ an НЕТОрг. 
нета го въ день БЕШТ. 
НЫ 


5. И не козмогоша ЕЕ. 
шатн вм къ сбл. 
5. Глаголаше же ка Зван. 
\ 
НЫ притч, Швдержа “, 
е / 
кеш предеЕдантА Извнрх8, 
ГЛАГОЛА КА НИЯ: 
ri А / 
я Веда Зкдня  БУдешн 
? 
них на Брака, не САДН НА 
/ / ө \ \ 
прёдней Вет: gad кто 
чести Ев теб? БУДЕТЕ Зван. 
HMYZ. | 
АА ГА 9» \ 
4. И пришедъ Иже теве 
звавъй И Онаго, речта тИ; 
дь май мета й тога 
mao се а Бето: Н тогда 
начнешн го ст аба пога днее 
akero держатн. 
т. Но ёгд\ звнх вЎдешн, 
ГА 4 74 / 
шед ейди на посл днем mÉ- 
mk: да бгда прїндета Звлкый 
тА, PETA TÀ, друже, ПОСАДН 
ВЫШЕ: ТОГДА БУДЕТЕ ТН слава 
$ 
пред званнъин га товок. 


* КНИМАА 


Ы 


ОТЪ ЛУКИ 


сеевъ: позволительно ли вра- 
чевать въ субботу? 

4. Они молчали. И прикос- 
нувшиеь испфлиль его и OT- 
пустилъ. 

5. При семь сказалъ имъ: 
если у вого изъ васъ оселъ 
или волъ упадетъ въ колодезь, 
не тотчасъ ли внтащитъ его 
и въ субботу? 


6. H не могли отвбчать 
Ему на это. 

7. Замбчая же, RAKE званные 
выбирали первыя мета, CEA- 
залъ имъ притчу: 


8. Когла ты будешь позванъ 
квмъ на бравь, не садись на 
первое мЪсто, чтобы не слу- 
TICA кто изъ званннхъ имъ 
почетн е тебя; 

9. И звавшй тебя и его 
подошедъ не сказалъ бы теб; 
уступи ему мБсто; и тогда со 
стыдомъ долженъ будешь за- 
нять поелфднее мБсто. 

10. Но когда званъ будешь, 
пришедъ садись на послЂд- 
нее мвсто, чтобы звавшій Te- 
бя подошедъ сказалъ: другъ! 
пересяль выше; тогда будетъ 
тебБ честь предъ сидящими 
съ тобою: 


ЕВАНГЕЛИЕ 


97 
а. ГИкш в(АКХ БодногАНгА, 
СМНрИТЕА: H сапрддйсА, ROZ- 
НЕСЕГЕА, 


== , < 
Бг. Глаголаше ЖЕН ко 3646. 
шен Єгӧ: бгда готкориши 
д ГА 9 ` / \ 
ОКЕда Най БЁЧЕрЮ, НЕ BORN 
дргва TKOHYZ, нн Браттн 
ТЕОЕА, Ни СОНИК ТКОНКА, 
нн согЕдж БоГАтЪСКА: Сда ког. 
да Ноти TÀ TÁKOWAE BOZ- 
И 
Зовут, Й БУДЕТЕ ТИ ко3. 
JAHE. 
ra 5 \ / / 
Ге. Но бгда ткоришн пирх, 
ЗокН HÂLA, аломиуныл, 
Z A 
Храма, са Бпъул: 
дари n и у » 
11. И влажен БвУдеши, аки 
не ба бта тИ что воддати: 
BOZĄÁLTA ЖЕ ТН ГА БЕ BOLKPE- 
шЕНТЕ прдведныух. 
ea ГА / nyu чу 
с. Самшава же НЕМИ W 
возлежащиук ск нНих ИА, 
ле М , 2 Z 
ЕЧЁ CatS: БААЖЕНТ, ИЖЕ сн Есетв 
Ов дж ка цірствїн ЕЖЇН. 
Af 
= \ A 
51. Она me реч Сий: че. 
ГА ? но А / 
лов Ека НЕКТИ сотвори вечерк 
БЕАТЮ, И 364 мншгн. 
31. И погад рака своего 
вх года кЕчерн, рен Зейн. 
f 2/ 9 \ 
ными: градите, ки) sme 
/ /) е 
готшва сУтв ВСА. 
а. И начдша вип Юри. 
/ ` / о \ 9 y 
цАтнсА вей, первый реч? 648: 


CEAO кУпИхт, Н Йалид naay 


Ибо всякій возвышак. 
щій самъ себя униженъ (7. 
детъ, а унижающій себя воз. 


11. 


высится. 
12. Сказалъ же и позвавше. 
му Его: когда дфлаешь объдъ 
пли ужинъ, не зови друзей 
твопїъ, ни братьевъ твоих», 
ни родетвенниковъ твойхъ, пл 
сосефлей богатыхъ, чтобы N 
они тебя когда не позвали, ц 
не получилъ ты воздаянія, 


13. Но когда дБлаешь тир», 
зови нищихъ, увЕчнъхъ, XPO- 
МЫХЪ, СЛВИЫХЪ. 

14. И блаженъ будешь, что 
они не могутъ воздать теб?, 
ибо воздастея теб въ BOCEPC- 
сене праведныхъ. 

15. Услышавъ это, ОНЪКТО 
изъ возлежащихъ съ Ним 
сказалъ Ему: блаженъ, ETO 
вкусить хлфба въ Парстви 
Божемъ! 

16. Онъ же сказаль ему: 
одинъ челов®ЕЪъ сдфлалъ боль- 
шой ужинъ и звалъ многихъ, 

17. И когда наступило вре- 
мя ужина, послалъ раба св0- 
его сказать званнимъ: идите, 
ибо уже все готово. 

18. И начали BC, какъ бн 
стоворившись, извиняться. Tep- 
вый сказалъ ему: я купать 


——-—-> 


på 14. 


a / N 
итн H овидБти 6: молю 
тн ГА, ПАСИ мА Фречвна. 


а " 7 хо \ 
di И други речі: Спр гл 
/ 57 / / о У) 
вода КУПИХА ПАТЬ, Н градъ 
A / о 
пекбейти Нух: олю та, Мае 
нА Юречена. 
4 N 
к И драги рече: кен“ 
/ \ , \ 
подул: Н сеги) ради не лог 
“ \ 
прити. , 
ба. И пришёдх рів тон 
/ / Y ил 
пода господин“ своб“ ИА. 
ТОГДА разгн' кавга дба BAd- 
дка, рече рав свое: ЗЫ. 
ун кори на расп ТА H стаг. 
ны rpåga, Нонишма K ед. 
НА И саВама И Храна 
вед саш. 
бв. И рече 


рАсх: господн, 
СТЬ КОЖЕ 


Z » \ 
повел ла СЕН, 


A A А ГА ?” 
i Си? мЕсто ёсть. 
бг. И реч, господиня ка 


у о / y л 2 
ива: ИЗЫдН на п8тй И ya- 
Иги, К oveka внитн, да 
НАПСАННТРА ДОМА MSH. 
ё / / 9/ 
бд. Глагелю Бо калі, MKW 
о у 7 хо / / 
нн бліна бтн тух ЗкАн. 
/ 
ны БКЎГНТА МОЕ кЕчери: 
/ 
анӧзн во ть зв4ни, 4440 
ке НЗБрднныуя, 

КЕ. Иду ЖЕ са НИМА На. 
бан ини: Н иврАацьед рече 
К HAMR? 

va o \ / 

Ñs. Див кто градета ко 
инф, Н НЕ КОЗНЕНАБИДИТА 


А 
% 


N 


ОТЪ ЛУКИ 


землю, и MAŠ нужно пойти 
и посмотр$ть ее; прошу тебя, 
извини меня. 

19. Другой сказалъ: я RY- 
пилъ пять паръ воловъ п иду 
испытать ихъ; прошу тебя, 
извини меня. 

20. Третій свазалъ: я женил- 
ся, и потому не могу придти. 


21. И возвратившись рабъ 
тотъ донесъ о семъ господину 
своему. Тогда разгнвавшись 
хозяпнъ дома свазалъ рабу 
своему: пойди скор е по ули- 
цамъ и переулкамъ города, и 
приведи сюда нищихъ, увъч- 
ныхъ, хромыхъ и слЪпихъ. 

22. И сказалъ рабъ: госпо- 
динъ! исполнено, EARED прива- 
залъ ты, и еще есть мЪсто. 

23. Господинъ сказалъ рабу: 
пойди по дорогамъ и изгоро- 
дямъ и убфди придти, чтобы 
наполнился домъ мой. 

24. Ибо сказываю вамъ, что 
НИКТО изъ тЪхъ званныхъ не 
вкуситъ моего ужина: (160 
много званнихъ, но мало из- 
бранныхъ). 

25. Съ Нимъ шло множество 
народа; и OHS обратившись 
сказалъ HMD: 

26. Если ETO приходить EO 
МнЪ, и не возненавидитъ отца 


----------------- 


М | 


мм 


> 


іе 


vax к АПТЕ ЛТЁ 


Глава | 
Ц 


Отца ского, Й матерь, Н | своего и матери, и жены y 
тен, Н AAZ, И врат ю, Н | дртей, и братьевъ и сестеръ, 


Z ao у ә 4 g \ 
сестра, GIE же H ASUS скок, 
НЕ MORETA МОЙ БЪТН нүче. 
HIIKZ. 
"а а/ и 
63. И Ame не ндента Кре. 
ста своғги), H BZ сл Еак МЕНЕ 
Градета, HE МОЖЕТА МОН Bhl- 
TH „ученика. 
та 7 ГА тт? / ло 
Кн. Вто во Ù вагсх, ХотАЙ 
СТОЛПА годдатн, НЕ Прежде 
ГА / 9 ? в 
ан ЕЕ разчтета Вані, 
э/ De 2/ » 
ре бать, Сте Сеть на со. 
БЕршентЕ, 
за \ f 
Ка Да не, КОГДА положит 
Шснованте, Й НЕ Козлощетт СО. 
вершитн, Бей кндн начн та 
>“ 5 М 
рУгатнгА GMY, 
„ё 7 9/ Ро 
Я. Глаголдющше: MKW СЕН ЧЕ. 
док Ека Начат здатн, Á не 
може говершИти, 
С) N ғо 7 9) хо 
да. Han ки царь ндый ко 
6 ГА 4 £ 7 
бно царю SHÁTHCA г HÁMZ 
на брань, NE C'KAZ AH прежде 
/ э/ ГА 9/ 
гокБавдетх, де сйденк беть 
ср фети cz деглти ТЪИГАЩЕ 
градӯ аго со ДЕБАДДЕАТЬАА 
тыслран нань; 
эы ое \ 9 \ 
Ак. Ише АН ЖЕ НИ, в 
ГА д У y 7 ? е 
ДАЛЕЧЕ GMS г y$, МОДЕНТЕ ПО. 
ГААКЕ MAHTIA Ш синрёнїн, 
>. / Х ГА ту 
Аг. Талки (во БРАКЕ 0 
вас, Иже НЕ Пречётел всега 
свое ПАНА, НЕ МОЖЕТА 
BAITH ей „ученика. 


~ 

ПО en оси БИРИНИНЕРЫНЕЕНИННЕЗНЕЕ РА 
А.) 

Я... 


а притомъ и самой жизни св0. 
ей, тотъ не можеть быть Мо. 
имъ ученикомъ; 


27. И кто не несетъ креста | 
своего, и идетъ за Мною, во 
можетъ быть Моимъ учен. | 


ROMB. 
28. Ибо кто изъ васъ, хе. 
лая построить башню, не ея. 
детъ прежде и не вычислит» 
издержекъ, им%фетъ ли 0нъ, 
что нужно для еовершенія ея, 
29. Дабы, когда положить 
основане и не возможетъ CO- 
вершить, всЪ видящіе не стали 
смфяться HANE нимъ, 

30. Говоря: этотъ человвъ 
началъ строить и не MON 
окончить? 

31. Или какой царь, идя на 
войну противъ другаго царя, 
не сядетъ и не посовЪтуете 
прежде, силевъ ли онъ съ де- 
сятью тысячами противостать 
идущему на него съ двадцатью 
тисячами? 

32. Иначе, пока TOTS еще 
далеко, онъ пошлетъ въ нему 
посольство просить 0 мир. 

33. Такъ всякій изъ BACH, 
кто не отрёшится отъ всего, 
что имфетъ, не можетъ быть 
Моимъ ученикомъ. 


| 1 15. 


A 

iM Довро ёсть блы: Зе 

де СОЛЬ ЗБУДЕРА, ЧН 1360. 
таз 


хе. Ни ва звамк, нн ва 


нон потребна CTh? ВОНА 
ПИ. А о ро И 
пасмпаюта ю. Па Кай “ши 


иъшати, да GAMUT, 


| ГАЯЕЙ &. 
| МЯ те прибанжаюциесА KZ 


y \ 2» ? 
neaS вен аъгтаре В roku 
ницы, погАшатн бг. = 

«а ГА з / A 

в. И ропт 4х8 фаривв H 

ГА 7 or 
нйакниц, PAATÓABIJIE, кш 
йй грішники прилета M 
м НИН ДЕТЕ. 

Г. РЕЧЕ ще Къ HÁMZA притч 
ИН, ГЛАГОЛА: 

1. Він чедов ит 0 кага 
) ло \ э/ 5 $ 
Па! сто Свеце, Н пог АБ 
Дин 0 ника, не Шетдвита 
АН ДЕБАТ ИДЕСАТИ Н ДЕБАЧН KZ 
1 , a o / 
бетъмни, Н дег въ сл Еда По. 

г А 
ПІБШТА, ДЎНДЕЖЕ ШБРАЩЕТЕ В; 

6. И щврЕтъ gogaaráerz 
м ра Е свой рддкАса: 

5. И пришёдх въ asaz, 
завета. други И госЁды, 
МАГОЛА НАЯ: рдай еса со 

/ 9/ a / лу 7 
ansk, кш швр тека Окцо 
40A погивш е. 

ps / Z » ГА 

3. Глагдак БАИЯ, AKW ТАНЦ 
/ ә 
ость БЎДЕТЕ НА НЕБЕСИ W 
у 
ИНО ИЖ грЕшниц кАюшедса, 


Кі 
`? 


ОТЪ ЛУКИ 


34. Соль — добрая вещь; но 
если соль потеряеть силу, 
чфмъ исправить ее? 

35. Ни въ землю, ви въ на- 
возъ не годится; вонъ выбра- 
сывалотъ ее. Кто имфетъ уши 
слышать, Да слышитъ! 


ГЛАВА 15. 


ене въ Нему већ 
мытари и тръшниқи CAY- 


шать Его. 
2. Фарисей же И книжнпки 
роптали, говоря: Онъ прини- 


маетъ гръшпивовъ и %стъ 
СЪ НИМИ. 

3. Но Онъ сказалъ имъ слв- 
дующую притчу: 


4. Ето изъ васъ, имфя сто 
овецъ и потерявъ одну изъ 
нихъ, пе оставитъ девяноста 
девяти въ пустыне, и не пой- 
дотъ за пропавшею, пока не 
найдетъ ея? 

5. А нашедъ возьметъ ее 
на плеча свои съ радостью; 

6. И пришедъ домой, созо- 
BETS друзей и сосбдей и cra- 
жетъ имъ: порадуйтесь со 
мною, я нашелъ мою пропав- 
шую овцу. 

7. Сказываю вамъ, что такъ 
на небесахъ боле радости 
будетъ объ одномъ гръшникв 


| 
| 
| 
| 


ЕВАНГЕЛТЕ 


НЁЖЕАН WÚ декатНдеслтнук В 
ДЕБАТА праведникк, HNE НЕ 
тр в ютта ПОКААНТА. 

в. Илл кдл жена Паши 
А , 9/ 7 у 
деть драхит, Аце ПОГУЕНТ 
apáya¥ СайнК, не вжнглета АН 
св Е тИдвника, H полметЕта урд. 
иниў, ñ Пета при Ежни, 
двндеже ШБРАЩЕТЕ; 

$. И шврЕтшн годмкаета 
дрӯгіни ú согды, глагблюцин, 
и «79 , 27 3 
радЪНтЕСА со мною, Мн бЕрЕ. 
тоа драхав погивш к. 

2-4 Tå sd РА / 

i Таки, глаголю каи, 04. 
ДОСТЫ  БЫБДЕТТ пред ATUAL 
= 9 9 у и 
БЖїнан wÚ байнома грЕш. 
ниц KÁKIHEMLA. 

а. Рече же: чедо Ека нЕ. 
ле $ 9 A А f 
ми Нл два сына. 

k. И omt юн Еншти ёб * 
5 $ / , \ го 
Отца: Отче, даждв МН Достон. 
ню чдетъ На Ента. НО разд Бай 
Има НН. 


за n 7 # 
ч. И не по мноз Еуа днека 
Z \ уа 7 wr / 
соврдва КЕ АНА гын, 01де 
\ , Р А 
на стран далйчв, По TÝ pat- 
4 È f n \ то 
точй Па не свой, ЖНКЫН 
БАЯНЫ, 
та , y 5 y \ 
д. Изживш же ab gre, 
въбеть гайдх кр Епока на стра. 
\ е A хо # 
нЕ ТОН, И ТОН НАЧАТ АН. 
ШАНСА. 
va n 2 rk у 9 2 
ёт. И méaz прилЕпнел ёди. 


T$ abi) 
i + 
кающемся, нежели O Medar | 
ста девяти праведникаж?, M 
имбющихъ нужды въ покаянін, 

8. Или какая женщина, ию. 
щая десять драхмъ, если пот. 
ряетъ одну драхму, не зав жеть 
свбчи m не станетъ № 
комнату, и искать тщательно, 
пока не найдетъ? 

9. А нашедши созоветъ Ip- 
другъ и сосвдовъ и скажет 
порадуйтесь со мною, я Найла 
потерянную драхму. %7" 

10. Такъ, говорю вамъ;’бн- 
ваеть радость у Ангелов» po- 
жіихъ и объ одномъ гръшние! 
кающемея. с 

11. Еще сказалъ: у н вото 
paro челов$ка было два omii; 

12. И сказалъ младши изъ 
нихь отцу: отче! дай, Ме 
слЕдующую мив часть Инф. 
нія. И отеу раздблилъ "ишу 
име. Ари 

13. По прошествш нито 
гихъ дней, младши CHEF; o В 
бравъ все, пошелъ въ далънюй В 
сторону и тамъ растоиль | 
им не свое, живя раснутю. 

14. Когда же онъ прожиг» 
все, насталъ великій ГОЛОД» 
въ той стран , и онъ Начав 
нуждаться; AF 

15. И пошелъ, приета» 


7 зи / 
һомо 10 житель тод странь: 
N 
1 notad Его на сбад СКО па. 
ти свинтА. 
51. И жеддше  насьтнтн 
А тұт » 
"во своб 0 рожбца, же 
A 7 n 
MAS свині; Á никтоже да. 
АШЕ Саў. 
р В 7 / 
Zi Ва севЕ ще пришёдя, 
/ 
ай кодйкш НАЕДНИКШ А 
4 А \ 2 / / 
Отца мог Извъвдютк а. 
ви, 43% ЖЕ глідоия FÁBA; 
Сп. Бостдкъ na% ко ÖT 
Ң у ә М ә М y 
доғ, H pEKS 648; Отче, 
: $ 
огршнух на нёво Á пред 
TOROK: , 
а РА Я / 
ji И иже нЕсмьо досто. 
Ина нареуніса СИНА ТЕФН: Со. 
ГА э/ д f зу 
творі мА tkw бдйнаго 0 
Мени ТБОЙХА. 
= | / Ру л ў 
Е. И востівх Иде ко Оти 
М о 7 В 2 М и 
об; GUIE ЖЕ 64% далече 
Я 2 | А 0 и о А 
р, изрв Gro OTER CCW, 
i akaz Ga% высть, Ú TÉKZ 
напал? HA выю бг, H бло. 
3А 6го. | | 
а. Рев же ба бо съна: 
Отче, согрЕшИуа на нёво П 
ще товою, Ñ гул нЕ са 
доегбина нарец нед СЫНЕ ТВОЙ. 


И A, р 


таа. 


ям пан е 


ie oume perm иене. от 


"кат 


Кв. Реч же Отбцъ ка ра. 
УХ свойла: ИЗНЕНТЕ АЕ. 

и 2 о ө / 2 \ 
жд пёрвук, Н мвдецьите Его, 
дадите пбретеньо нар 8 
сапоги на нз: 


IAN gi 


ЕГ, H 


де. и... 


отъ ЛУКИ 


съ одному изъ жителей страны 
той, а тотъ послалъ его на 
поля CBON пасти српией; 

16. И онъ радъ быль на- 
полнить чрево свое рожками, 
которые ÉIN свиньи, но нието 
не давалъ ему. 

17. Пришедъ же въ себя, 
сказалъ: сколько наемниковъ 
у отца моего пзбыточествуютъ 
хлЪбомъ, а я умираю отъ голода; 

18. Ветану, пойду въ отцу 
моему и скажу ему: отче! я 
согрБшилъ противъ неба и 
предъ тобою, | 

19. И уже недоетоинъ назы- 
ваться сыномъ пвоймъ; примп 
MCNA въ число > наемпиковъ 
тВОПХЪ. 

20. BOTATE и пошелъ къ отцу 
своему. И когда онъ былъ 
еще далеко, увидЕлъ его отепъ 
его и сжалился; и побфжавъ, 
палъ ему на шею в цБловалъ 
его. 

21. Сынъ же сказалъ ему: 
отче! я Gorp MAb противъь 
неба п предъ тобою, и уже 
нелостоинъ называться сыномъ 
ТВОИМЪ. 

22. А отепъ сказалъ рабамъ 
своймъ: принесите лучшую 
одежду и одёньте его, и дайте 
перстень на руку его и обувь 
на ноги; 


A 
а ет ` Goa Ыы > Ы е 


ЕВАНГЕЛИЕ 


Кг. Й привёдше "телёця 
пфинтанный заколйте, Н МАШЕ 
БЕССАЙИСА: 

KA. Яко cenz asi cé 
мёртех ЕЁ, Я 
гвл ЕФ, Н Wep ETEA. Н на. 
чаша КЕСЕАИТИСА. 

ќе. БЕ же ainz ёги) Tá- 
РЕН на сел: К Ки градый 
приватна ка да , слъ ша 
пЁнїе И АКН: 

кв. Й призкавт вайнаге, 0 
Әтршкх копрошдше, что „(со 
ПА СУТЬ, 

3. Она же ч) gaY, 
AKW Братя ЕСН рінде: н 
завад Отца ткСИ ‚тель 
аактанна, кш Здрава Его 
пате. 

Кн. РазгнЕваса, Же, И НЕ 
Қетќше внИти; © Стр KE ёги 
Изшеди модАше ёг. 

60. на жЕ „кавл 
рече Ст“: È толки Ата 
равотан ТЕК, Н  НИКОЛИЖЕ 
запшк Едни твой престе пйх, 
| мн НИКОАНЖЕ ДАА éc 
КОЗААТЬ, да го други СБОЙ ИН 
КОЗКЕСРЛИАГА БЫ. 


A 
д. Grá ЖЕ ских ТКОЙ СЕН, 
94 ге х 2 Р т 
ИЗАДЫЙ TKO Нагнїе ск АЮ. 
код Ейцалии, пргйде, Закадак 
Сей би” ТЕДБЦА питонаго. 


ка 77974 


А 


23. И приведите отворхівке 
наго теленка, и заколите: в. 


немъ Ффеть и веселиться, ! л, 


24. Ибозтотъ сынъ мой въ 


мертвъ и ожилъ, пропада 


и нашелся. И начали М. 
ЛИТЬСЯ. 


25. Старши же сыпь аю 


былъ на пол%; и возвращайев:: 
когда приблизился къ MONY, 
услышалъ mnie w ликовенів, | 

26. И призвавь одного: Въ | 
слугъ, спроспдъ: что это, kad | 


«Ри 


кое? е: 
27. Онъ сказалъ ему; бри 


| 
твой пришелъ, и отецъ fiot | 
завололь отвормленнаго! Fè- | 
лепка, потому что принять ет 


“4 | 
‘‹ 9 


да 
«$91. $ 


здоровымъ. 


28. Онъ осердилея и. „ige | 


хотфлъ войти. Отецъ ме 14) 
въшедъ звалъ его. НИ 


29. Но онъ свазалъ въ: AT | 


вътъ отцу: BOTS, я сто 
JETE служу тебЪ, и HAROP 
не преступалъ прпказанія A80- 


его; но ты никогда не Дт | 


мив и козленка, чтобы Мн? 
повеселиться съ друзьями? Ko- 


ИМИ; 

30. А когда этоть ину 
твой, расточившій име 0006: 
съ блудницами, пришел, is 


закодолъ для него отвормние ш 
И (17 | 


ваго теленка. 


f А Е 
Ха. Онх же реч? м; 
До, ТЫ БЕРГА со мною бен, 
? gre мод твой ть. 
дв. ПОЗЕЕСЕАНТН WE LA И 603. 
Поватн ПОДОБАШЕ, AKW Брат 
ои ға ГА у а 9» | 
тво СЕН МЕртКЕ БВ, Н ШЖНЕЕ, 
а 8 / ф a 8 E 
| йзгивдх БЕ, K ШБРЕТЕСА. 


ГДИРЙ &. 


pou ЖЕ КО Иученнк их 
у / / ио \ 
вони: чедок ка НЕКТН БЪ 
0г4тх, ИЖЕ НАШЕ приет. 
ника, тон икдеветана съета 
N 
K неи, Ик par TOMÁETZ 
ia'EHÏA ёги). 
е2 / 9 х А 
в. И пригласйва 6го, рече 
я ў \ S 1407 9 в. 
би; что cë самшЪ 4 ТЕБ: 
кзаждь ШвЕта Ú приетдк.. 
нін AOMÓEHEMZ: НЕ ROZMSHE- 
ин ко кто gaY стронтн. 
Г. Рече me ez себ прн. 
miguna доб; что сотворв, 
ики господь ӧн Щемлета 
/ в Р тї? \ / 
тройнте дӧ 0 мен копати 
№ 
He mory, и a TUKY, 
vá А \ “ 
З. Разм Куз, что соткорк, 
M бах Фотдвлена БУЛУ W 
СТрОЕНТА аба, прай та МА 
iz деды скол. 
с. И призкдва Єдинаго ко. 
4 НЫ 
Гадо М должника господина 
КОЕГО), | глагедаше перво: 
а Е дж дбащена ВЕН госпо. 
РА N 
днн жом 


31. Окъ же сказалъ ему: 
CHED мой! ты всегда со мною, 
и все мое твое; 

32. А о томъ надобно было 
радоваться и веселиться, что 
братъ твой сей былъ мертвъ п 
ожилъ, пропадалъ и нашелся. 


ГЛАВА 18. 


ыы же и къ ученикамъ 
Своимъ: одинъ человъкъ 
былъ богатъ и имблъ yupa- 
вителя, на котораго донес^чо 
было ему, что раеточаетъ 
имбне его; 

2. И призвавъ его, сказалъ 
ему: что это я слышу о теб? 
дай отчетъ въ управленш 
твоемъ, ибо ты не можешь 
болће управлать. 

3. Тогда управитель свазалъ 
самъ въ себЪ: что миф дблатъ? 
господинь мой отнимаеть у . 
меня управлен1е домомъ; RO- 
пать не могу, просить стыжусь. 

4. знаю, что едфлать, чтобы 
приняли меня въ домы свой, 
когда отетавленъ буду отъ 
управленія домомъ. 

5. И призвавъ должнпЕовъ 
господина своего важдаго HO- 
рознь, свазалъ первому: сколь- 
коты долженъ господину моему? 


| 


ЕВАНГЕЛТЕ Глава | 


ечат МЫЛА звес: £ 


» 
5. Она ще perè: сто и Ера 
# 04 \ 3 А " ~ 
Máta, Й pet Са: прай 
пнедне твоё, ПОРЕД ckópw | твою роепиеку и садись CRO- 
НАПНШН ПАТАДЕАТУ, р$е напиши: пятьдесятъ. 


6. ONS сказалъ: сто МБръ 
5. Потбия me ре? 405. | 7. Потомъ другому сказать. 


масла. H сказалъь ему: возь 


го: ты же кодиц Бак дол. а ты сколько долженъд (нъ 
тен бей; Әна же речі: сто | отвбчалъ: сто мёръ пшениди. 
а Ера пшеницьг, Н глагеда | И сказалъ ему: возьми твою 
Са; прн писан! твоё, | росписку и напиши: BOCOM- 
Н напиши Ослкдесатк. десятъ. 

и. И поувалн госпедв де | 8. И похвалидъ господин 
гтройтєла НЕПрАвЕДНАГОо, вки | управителя невфрнаго, чт9.до 
адр сотвори: кш сынове | гадливо поступилъ; ибо. CHEN 
Ека сег «ибдр ши паче | вака сего догадливве скновъ 
сынка ста ва род Е свобли | сввта въ своемъ родв. 
Yra. 

$. И 43% вама raarsans 
сотворите сес Е други 0 44. 
аиднъ неправды, да, Седа 
ск ете, почта вы BZ 
ычных крокы. 


9. П Я говорю Bams: ipi 
обрътайте себ друзей богат. 
ствомъ неправеднымъ, что: 
бы они, когда обнищаёте, 
приняли BACE въ вфчныя.0би- 
тели. 

10. ВЪрнни въ маломъ и 
во многомъ вфренъ, а невфр: 
ний въ маломъ невБренуъ и 
во многомъ. | 

11. Итавъ если вы въ не. 
праведномъ богатств не бып 
върнн, Ето пов®ритъ вам 
истинное? 

12. И если въ чужомь те 
были в®рны, кто дастъ Вам» 


т. Ернын ке ала, Н ко 
, / 27 2 £ 
anóg'k в Ерен веть: И непод. 
Y # ked ГА 
кєдный вх másak, И ко инод 
непракедена Сеть. 
.з N 
д. dipe yio EZ НЕПрАКЕД. 
9 Г в ГА £ 
них Па нїн КФрни не съете, 
а 297 Е я „А / Коб 
ко Исгинн Бих кто вада B'Ép 
Име; 
= И р, 
мн. И Ае ка ЧУжёия ВЕР 
НН НЕ БКИТЕ, ВАШЕ КТО ВАДА 
Мета; ваше? 
Г. Ники же рас можета! 13. Никакой слуга ие мо 
дкЕла господинейа равбтати: | жетъ служить двумъ господамъ, 


а A 


ОТЪ ЛУКИ 


| Про НаН Сайнаго ВОЗНЕНАБИ. 


у э 7 у и 
| MTZ 4 дрУгдго БодашвНТЕ: 


пай Сдинагш держите, ш 
1 р 
Азия me нед Вти ná 
HETK НЕ аещете БГУ gabs. 
тати, Н мамин, 
= / 1 „м м 2 
и. Сакишауу ще ПА вА И 
фарсе срекролнецы Sipe, 0%. 
еи а“ 4) 
УМА САУ. 
г. А A “9 А 
с. И рече Нами вы Gere 
$ 
АБАЯ ИЕ CERE прЕД MEAO- 
Peus pr ? Ге у 
веки: БГ же веть сердца 
а Ф > » 
ваша: AKW, GKE СТЬ БА ЧЕ. 
кви Бух высоко, ду рдоств 
5 та 
беть пред БЃоліх, 
би. Закона H прорбцы до 
a 7 пу 7 / во таза 
winna: тол ЦАрстЕЇЕ КЖ 
иго ЕСТЕФЕТЕА, H крака ва 
uè и дитед, * 


И, 


д. будове же ёсть НЕБУ 


СИ ЗЕМАН прейти, неще № За. 
В зи ои о \ / 7 
кона сдиней черт Е ПОГИБНКТН. 
es / 7 ГА и № 
м. Водка nVa meny 
а 3 h » N 
mon, И понодА Kuy, Предње 
Чета: A ЖЕНАНА пбціёнок 
Tre 1 

Ю MBa, ПоРАЮБЫ ТБОрНта. 


ди. Чедов Ека же ни в 
А 

007474, Н ФБААЧАШЕСА БА Пор. 
7 q9 

ФА ПО купона, BECEAASA НА 
V A и 

Ка anh св таш. 

та \ 

б Ниш же в akero, 
* га н ждею водит 


-----------4-<-<<-- Алета нет aa a =... З 


ибо или одного будетъ нена 
вид Еть, а другаго любить, или 
одному станетъ усердетвовать, 
а о другомъ нерадЪть. Не mo- 
жете служить Богу и мам- 
MOHS. 

14. Слышали все это и фари- 
сен, которые были сребролюби- 
вы, и они смъялись надъ Нимъ. 

15. Онъ свазалъ имъ: вы 
вывазываете себя праведни- 
ками предъ людьми, но Богъ 
знаетъ сердца ваши: ибо что 
высоко у людей, то мерзость 
предъ Богомъ. 

16. даконъ и пророки до 
Ioanna: еъ сего времени Hap- 
стві Боже благовъствуетст, 
и всякій усиліемъ входитъ въ 
него. 

17. Но скорБе небо и земля 
прейдутъ, нежели одна черта 
изъ закона пропадетъ. 

18. Bessi разводящійея съ 
женою своею и жөнящійся и 
другой прелюбодЪйствуетъ, я 
peagi  женяпийся на разве- 
денной съ мужемъ прелюбо- 
дъцетлуетъ. 

19.ИБкоторъйчеловвкъ быль 
богатъ, одфвалея въ порфиру 
и виссонъ и каждый день пир- 
шеетвовалъ блистательно. 

20. Былъ также нБкоторый 


21 


| 


yl 


322 
УГ. 


ЕВАНГЕЛТЕ ац, 


м 
И МЕНЕ ИТ лазарв, Ame ЛЕЩАшЕ | НИШИ, именемъ Лазарь, кото. | 


$ А 9 А Z 
пред враты GrW гноент. 


vā n 7 Z 

Ка. И жедаше нас тнтнгса 
түту 1 my7 
ti кръпнця пАдаюцнух 0 тра. 
£ / ә \ 
пёзы вогфтаго: но Н пей прн. 

/ 9 / ги bed 4 
ХодАци ибклиз4 гной ёги), 

кк. Бъсть же ИГафётн НИ. 

^ / / IS еа 

це, Á несёнЎ смтно rant 
На дӧно Дкрадмае: oae ЖЕ 
9 7 9 > / » \ 
Н вогатъй, Н погревбша ёго, 

та 9/ £ Ф 

кг. И ко 44 водведа Очн 
ской, СЫН BZ мЗкауз, узр 
дкрайма ИЗдалёча, Н лАЗарл 
на asak ёги): 

94 п ле / \ 

Ед. И тон водглаша, рече: 
Отче дврадие, помнлУН «А, 
Й погай л4ЗарА, да биочитя 
Конца перета скоегъ) BZ код, 
ә s 7 z 2 7 га H 
H Ye TSAHTZ АЗЫКЕ MOH: AKW 
стража во ПЛАМЕНИ СЗ. 


ва РА 9 / £ 
ke. Речё me Акрадма: чадо 
помАНН, ки Богпр!Алж ĜIN 
БАДГАА TEROA RZ ЖНЕОТЪ TRO- 
Ема, Ñ лАЗарь ТАКОЖДЕ БАЛА: 
/ \ 9 7 
нын же ЗАВ ит ше тва, 
ты ще гтраждешн. 
га $ и TA 
ïs. И над gekan син 
MERAY ндан Й ВАМН пропасть 
БЕАНКА ИРИкЕрАИсА, AKW да ҳо. 
РА «9 $ А w у 4 
TÁN прейти НАУ ка БАХ, 
) , (1 ке т 
НЕ кедмогута, нн Иже тд, 
KZ нама N ЕЗДА, 


рый лежалъ у воротъ его въ 
етрупьяхъ 

21. И желалъ напитатъба 
крошками, падающими CO ст. 
ла богача, и псы приходя аи. 
зали струпья его. 

22. Умеръ нищій, и отне. 
сенъ быль Ангелами на лоно 
Авраамово; умеръ и богачь, 
и похоронили его; 

23. И въ адв, будучи въ 
мукахъ, онъ поднялъ TIAA 
свои, увидблъ вдали Авраама 
и Лазаря на лонБ его, 

24. И возопивъ > сказалъ: 
отче Аврааме! умилосердись 
надо мною и пошли Лазаря, 
чтобы омочилъ конецъ перета 
своего въ BOAS и прохладилъ 
ЯЗЫЕЪ мой, ибо я мучусь 86. 
пламени семъ. 

25. Но Авраамъ сказать: 
чадо! вепомни, что ты 1027: 
чилъ уже доброе твое въ жизни 
твоей, а Лазарь злое; нъ? 
же онъ здБсь утвшаетел, 4 19 
страдаешь; 

26. И сверхъ всего 1010 
между нами и.вами утвержден? 
великая пропасть, такъ WO 
хотяшіе перейти отсюда #? 
вамъ не могутъ, тавже и оттулдё 
Eb намъ не переходятъ. 


а > | 
ка. Рече же: MOAR ТА во 21. Тогда сказалъ онъ: 1982 | 


| 


дтче, да послешн 6го BZ дих 
тид моги): 
га , s "y 
Кн. Изамх ко ПАТЬ Братти, 
7 
AKW да даскид Етельеткуета 
A 


7 м 
MEHIA. 


zà № 
Ка. Глагбла бий дврадит! 
Кибта ўс ñ прорбки: да 
Ў AN 
пос щаюта Нух. 
«а А q` 9/ 

1. Она же речі: HÀ, Отче 
краде, но де кто 55 гёр. 
9/ е 
темух дет къ НИ, по. 

КАЮТА. 

4. Pené же ба“: ре 
ишусба И пророки НЕ По. 
4 9 H А ту Z 
SARTR, 8 ápe кто 00 mép- 
TERIYA BOLKPÉCHETZ, не Пита 


ЕЕ, 


ГАЙЕЙ Да. 


pr ЖЕ KO офченико ат SEO- 
них: НЕ воз йожно ёт 

не пити совдазни их: Горе 

те, TÚRE рддн прнуодатя. 


Е. Оун“Ке mY Было Бы, 
Ше пернова Осёльскїй ШАР. 
WAAK см ш) кын GrW, И ЕБЁр. 
енд къ MOPE, нЕЖЕ Да го. 
Базнита № малых нуж 
вАИнаго. 

г. ПНЕМАНТЕ се: Аше го. 
решта ка тев Брата ТЕЗ, 


ОТЪ ЛУКИ 


прошу тебя, отче, пошли его 
въ домъ отца моего, 

28. Ибо у меня пять бра- 
тьевъ; пусть онъ засвидвтель- 
ствуетъ имъ, чтобы и ORK 
не пришли въ это мЪсто му- 
yenid. 

29. Авраамъ сказалъ ему: у 
нихъ есть Моисей и пророки, 
пусть слушаютъ ихъ. 

30. Онъ же свазалъ: НЪТЪ, 
отче Аврааме, но еели кто изъ 
мертвыхь придетъ въ HEMS, 
покаютея. 

31. Тогда Авраамз свазалъ 
ему: если Моисея и пророковъ 
не слушаютъ, то еслибн ETO 
и изъ мертвыхъ воскресъ, не 
повбрятъ. 


ГЛАВА 17. 


казалъ также /исусь уче- 

никамъ (Своимъ: невозмож- 
но не придти соблазнамъ, но 
горе тому, чрезъ кого они 
приходятъ: 

2. Лучше было бы ему, 
еслибы мельничный жерновъ 
повфсили ему на шею, и 0р0- 
сили его въ море, нежели 
чтобы опъ соблазнилъ одного 
изъ МАЛЫХЪ сихъ. 

3. Наблюдайте за собою. 
Если же согрБшитъ противъ 


21” 


ЕВАНГЕЛТЕ 


х 
Запретй ба: A Дуе ПОКАЕТСА, 
А \ 
Остави Са“. 
= $ 27 / Z 
1. И МНЕ сердийции на ДЕНЬ 
согрфшит ка TEER, Н сед. 
Ан HA ДЕНЬ ШвратитсА, 
raaraa: КАюгА: истини бл“. 
п 
за / е ГА 
ё. И рекӧша | апостоди 
N \ / Е y 
гдки: приложй нама вру. 
e / СУ y , 
5. Вече Же rih: АЦЕ БЫТЕ 
4 { { y 97 / 
Па Ван 50$ mkw Зерно ro- 
7 
рашне, глаголали БЫЕТЕ ты 
Пгоднчине сви: костЅргинсА, 
Й Brasica ЕХ бре: И посл. 
шала БЫ Каст. 
га , (7) ут / 
3. Который me 0 вах 
ло { и 9 \ 4 
pacà Па Ба шрюща ИАН паго. 
э/ t y 2 ў 
фа, те пришёдш ба 
CZ СЕЛА речта: ХЕТЕ аннӯкх * 
/ 
БоЗАЛЯН: 
3. SH; А о (7 
й. Но не речта AH Са»: 
9 / 9 \ / 9 
вуготовай, что БечЕрАн, Н 
/ 7х \ / 
ПрЕПОАСАКСА САУН А, ДОНДЕЖЕ 
Ф“ 0 зз \ Ма РА С A 
GAZ В 010: A пегома гн И 
печи ты; 


A? 

4, бл) И МАТЬ Eaa% ыы pas% 

том“, ки готкори ПОВЕЛ КН. 
НАА; НЕ АНК, 


т. Такш й вы, @гдА сотко. 
рит ЕСА ПОБЕАННАА RAMZ, FAA- 
гоанте, Дкш раби НЕКАЮЧНИН 


* прншедз ** клагодарйта 


Глава | 


тебя братъ твой, выговори ему: 
и если покается, прости ему. 

4. Й если семь разъ въ день 
сотгръшитъ противъ тебя и 
семъ разъ въ день обратится, 
и сважетъ: каюсь,-- прости 
ему. 

5. И сказали Апостолы To- 
споду: умножь въ насъ в уру. 

6. Господь сказалъ: еслибы 
вы имли вЪру съ зерно rop- 
чичное и сказали смоковницв 
сей: исторгнись и пересадиеь 
въ море, то она послушалась 
бы васъ. 

7. Ето изъ васъ, имя раба 
пашущаго или пасущого, по 
возвращени его съ поля, CEA- 
жетъ ему: пойди скор е, сд- 
дись за столъ? 

8. Напротивъ не сважетъ 
ли ему: приготовь мн 10- 
ужинать и 4 < подпоясавщись 
служи мив, пока буду Феть 
и пить, и потомъ шь и пей 
самъ? ай 

9. Станетъ ли онъ благо 
дарить раба сего за то, шо 
онъ исподиплъ приказаніе? ве 
думаю. ; 

10. Тавъ ло вы, когда испол 
ните все повел нное BAME, I0” 
ворите: мы рабы ничего #8 


ГД 


5 


| 


аиоли 


| 


O РААГОАЮЩЕ 


я ` W 3 7 и 
ив: киш, Ème дбажни БЕ. 
кода готворйти, готворйхомк, 
Ра 7] , 9 7, ў 
л. И вьить шу ба 
9 3 е 
во Геръсдлних, Н той прохо- 
каше мета сдадарею Н га. 
МАЕЕЮ. 
К. Еходду mE aY вх 
некую кбгь, гр Етеша ёгӘ ДЕ. 
A 
АТ прокажённы я УЖЕ, 


À / 


ИЖЕ судша НЗАААЕЧА: 


а. Й тін КОЗНЕСОША ГАДЕХ, 
(Rce  НАРГАБНИМЕ, 
под (Аби ны. 

д. Н вйдбвх реч? Вил: 
ШЕДНЕ ПОКАЖИТЕЕА скАЦЕННИ. 
KWAZ, Н БЫТЬ йд рыла Нл, 
ЧИСТ НАСА. 

в. Саинх же W ника, КН. 
дека, кш берл, возврат. 
га, го ГАДСО К ОКЕАН СЛАБА 
BPA 

Ši, пад? ница при ног 
ёги, ҲвалЎ Си коддад: П 
той БЕ гадараниня. 

31. СОвъцика me Исх речи: 
не ДЕСАТЬ АН Шчйетишага; да 
ДАТЬ ГАФ; 

п. Бакш не швр Етбшагл 
Кобра шега датн сайвУ БГУ, 
токану Инопдеенникт СЕН; 

$. И реч? Ё; БогтАка 
НА: кра РКО СПаЕЁ ТА. 

К. Бопроошенд ще вых W 

АРСЕН, когда пруидета цір. 


зи 


F 


м. 
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стоюше, потому что сдБлали, 
что должны были елълать. 

11. Идя въ ерусалимъ, OHD 
проходидъ между Самарею и 
Галилесю. 


12. И вогда входилъ (нъ 
въ одно селеніе, встрътили 
Его десять чедов$ къ прокажен- 
ныхъ, которые остановились 
вдали 

13. И громкймъ толосомъ 
говорили: [исусъ Наставцикъ, 
помилуй насъ. 

14. Увид въ их, Онъ ска 
залъ AMD: пойдите, покажитефь 
священнивамъ. И когда они 
шли, очастились. 

15. Одинъ же изъ нихъ, 
видя, что исцълевъ, возвра- 
тился, громкимъ голосомъ NPO- 
славляя Бога, 

16. И палъ вицъ въ ногамъ 
Ero, благодаря Его; и это былъ 
Самарянинъ. 

17. Тогда Шшеусъ свазалъ: 
пе десять ди очистились? гдъ 
же девять? 

18. Какъ они не возврати- 
лись воздать славу Богу, &ром% 
сего нноплеменника? 

19. И сказалъ ему: встань, 
иди: вфра твоя спасла тебя, 

20. Бывъ же спрошенъ фа- 
рисеями, когда придетъ Дар- 


ЕВАНГЕЛІЕ 


неа ААА › aana erne 


СГЕТЕ БЕ, С: HAZ реч: 
НЕ прїйдета царствїе БИЕ съ 
гОБЛЮДЕНТЕМА *; 

Ка. Ниж? рек тт, с ЗАВ, 
Нл, Онд. cé Бо царстЕЇЕ БЖТЕ 
кн грь BÁLE ёсть. 


Ke. РечЕ же ко ученик их 
скон ня: потта дне, Сгда 
вожделЖете Едйнаги ane cha 
чедокЕческаги КИДЕтн, Á не 
7) 

„арите, ёа 

кг. И | тт кам: сЕ ЗА, 
9 \ \ 9 / 
Най, с ОндВ: не Изъдите, 
НН ПОЖЕННЕ. 

Ka Мкш Бо МСАНТА БАН. 
СТАЮЦІНГА Ü подневвенма, на 
подневесн и свЕтнтем: тАкш 
Бета йд челов Еческти вх 
ДЕНЬ БОН. 

a / / 

ќе. Прежде же подобает 
и многи пострадати, ú 
G) g / увя , я \ 
НекбшЕн #8 gatra Щ рода сего. 

ks. И коже выть КО 
AHÀ невы, такш вЯдеТ 6 
Бо ДНИ (На челох ческа: 

Ка. АА, ПРАХ, ЖЕНА. 
(Sra, nosaráy, ДО негже 
AHÈ кнИДЕ НОЈЕ BX КоЧЕГА: 

а 7 
| npinae потопх, Н nor$en 
БСА, 
та / 9 9/ , 
Кн. Такожде И AKOWE БЪСТЬ 

е ? 9 / н / 
во ДНИ диўтокы: МАХ, піку, 


* жж 


со офемотрёнїемх ** Бкержен 


ств1е Боже, отвфчаль HMJ: | 
не придетъ Царствіе Божіе при. | 
изтнымъ образомь, | 
21. И не скажутъ: BOTI, 
оно вдБсь, или: BOTS, TAMS. 


Ибо воть, Царстне Боже | 
внутрь васъ есть. | 
22. (Сказалъ также учени- 


камъ: придутъ дни, когда п0- 
желаете вилфть хотя OMMNA 
изъ дней Сына Человъческато, 
и не увидите; 

23. Й скажутъ вамъ: BOTH, | 
зд в сь, или: вотъ, тамъ,-— ие | 
ходите и не гоняйтесь: 

24. Ибо какъ молнія, сверк- 
нувшая отъ одного края неба, 
блистаетъ до другаго края 
неба, такъ будетъ CHES Yero- 
въчесый въ день (Свой. 

25. Но прежде надлежитъ 
Ему много пострадать и быть 
отвержену родомъ симъ. 

26. И kars было во дни Ноя, 
такъ будетъ и во дни (ына 
Человъческаго: 

27. Бли, пили, женились, 
ВЫХОДИЛИ замушъ, ДО ТОГО 
дня, вавъ вошелъ Ной въ EOB- 
чегъ, и пришелъ потопъ й 
погубилъ вс хь. 

28. Тавъ же, KARD было и 
во дни Лота; ди, ПИ, 


Клов4 8, продадув, гажд 5, 
7 y, 

3449 
ка и 4 С. 2 
б. бӧньже дёнь НЗЫДЕ 

айта 00 годбмдлна, идождн 

кдаъка горки Ñ Фгнь ск 
b 3 \ A 

несе, И погбвИ БЕД: 


я. По тодўже Бета И 
ва ДЕНЬ, БОНЬЖЕ СНЕ челов 
ЧЕКИ МЕНТЕА. 

„а го / 97 

Ха. Ва той день, Иже 5%. 

/ rk G] y 9 ` 
peva на кров, Н гобдн ёго 
ка LOMY, да НЕ САДЗНТХ ЕЗАТН 
A 
ya: Н Ame на сел, такожде 
Да НЕ кодБрАТИТСА КСПАТВ. 

| га ў Z 

лв. Поиннайте женв AÚ- 
тов“, 

Аг. 


АЈА 

Иже Ñe 6З6етт даш“ 
\ ә 
(KOR 


` y / » 
$ПАСГИ, ПОГАБИТа в: H 


9/ Y м » 

ime аще пе БИТа B, ЖН. 
г A 

кита В. 


„ Г , / ў 

яд. Глаголи кама, ва T 
ниво Бета Два на Gap È 
Ёлноид: бдНнх ПФЕМАЕТЕА, 4 
друг ШЕГАБАЛЕТЕА. 

хс. BYrert дк вик mé 
аюци: ёднна MOÉMAETIA, 4 
apSráa IÚL TABAÁETTA. 

Хә. Дка БУдета на ceat: 
а у; / 2 7 го 
ЄДИНЕ ПОБААЕТЕА, 4 Други 


Да r 
ШЕГАБААЕТЕА. 


га кат / и 
13. И ШкЕцкше глагола. 
” y \ N 2/ 
ша бик: гл гун; Өнх же 
ло» a ми / , 
реч? на: дЪже T'ao, ТА 
7 о 2 \ 
соверУтгА Н Оран. 
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покупали, продавали, садили, 
строили; 

29. Но въ день, въ кото- 
рый Лотъ вышелъ изъ Содома, 
пролился съ неба дождь огнен- 
ный и сфрный и истребилъ 
всъхъ; 

30. Такъ будетъ и въ TOTS 
день, когда Сынъ Человъческій 
явится. 

31. Въ тотъ день, кто бу- 
детъ на кровлв, а вещи его 
въ домб, тотъ не сходи взять 
ихъ; И ЕТО будетъ на пол%, 
также не обращайся назадъ. 

32. Вепоминайте жену Ло- 
тову. 

33. Кто станетъ сберегать 
душу свою, тотъ погубитъ ее; 
а кто погубить ее, тотъ ожи- 
витъ ее. 

34. Свазываю вамъ: въ ту 
ночь будутъ двое на одной 
постели: одпнъ возьмется, а 
другой оставитея; 

35. Дв будутъ молоть вм*- 
стЪ: одна возьметея, а другая 
оставитея; 

36. Двое будуть на пол Е: 
одинъ возьмется, а другой 
оставитея. 

37. На это сказали Ему: гл , 
Господи? Онъ же сказалъ имъ: 
гдз трупъ, тамъ соберутся 
и орлы. 
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TAARA ñi 


наи ЖЕ Н притче KZ 
нИ.их,  KÁKW ПОДОБДЕТЯ 
сега MOAŃTHCA, Ñ нЕ тў. 
жати [8], 

K. Глагбла: СТА ЕВ НЕК 
в; нЁкоғих граде, БГа не 


КОДА, Н челов Ёк не cpa- 
MAAALA. 
г. Вова me nEKxaa БФ 


во ГОДА тома, ПО npnyo- 
/ М / 1 
тадше KZ HEMS, глагбаюци: 
ПИСТИ «ен W гоперника мо. 
Еги). 
РЕ" ГА ? 
д. И не уотАше на да Е 
коёлини. пос Бан me рече ка 
\ » 9 = £ ө 
СЕБЕ: ше Й БРА не боюга, И 
челов КА НЕ срамадюса: 
С. Но Зан? творйта ай 
РА r } 
труда вдокіца ИА, Ways 
СА: ДА HE До KONIA прихо- 
/ / \ 
Акун дагтойта * МЕНЕ. 
за / N РА 
5. Реч же Fib? сАМШНТЕ, 
что СА неправды глаг. 
ДЕТЕ: 
2 +4 м 
д. Бгд me не НИАТЬ AH 
сотворитн лире Извран. 
ных скону, копїнунуг KZ 
ў / п. / з 
HEAS день Н нбірь, Ñ долго. 
ТЕрПА W HIZ; 
va РА 7 97 
б. Глаголи кам, Ки) со. 
творба Шашиенте бук gesp. 
Ов4че са челов Ёческїй при. 
* побантд 


адава : 
сщ 


ТЛАВА 18. 


фә также имъ ирптчу 
о томъ, что должно всегда 
молиться и не унывать, 


2. Говоря: въ одномъ городћ 

былъ судья, который Бога не 
боялея и людей не стндид- 
са. 
Въ TOND же 
одна вдова, и она, 
приходя къ нему, говорила: 
защити меня отъ соперника 
моего. 

4. Но опъ Долгое время не 
хотблъ. А посл сказалъ самъ 
въ себЪ: хотя я и Бога не боюсь 
и людей не стыжусь, 

5. Но какъ эта вдова не 
даетъ ми покоя, защищу ев, 
чтобы она не приходила боль- 
ше докучать ми. 

6. И свазалъ Господь: ON- 
шите, что говорить судья не, 
праведный? 

1. Богъ ли не защититу 
пзбраннихъ  Свойхъ, Bomp- 
щихъ къ Нему день и ночь, 
хотя и медлить защищать 
HXP? 

8. Сказываю BAME, что NO- 
дасть имъ защиту BCEOPŤ. 
Но Сынъ Человъческій пря. 
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да Бо WEPAETE AN [en] 
i 1 ` 
оф Ha ЗЕМАН; 

b la 4 4 $ A 
г. Рече те й ко другйит 
й м 
повдюръаищ осон, ки 
/ 


| | А 
ль праведницы, H HH- 
abia пречиуа, притчу 
pleit рочна, np 
18; и \ s 
1, ЧелоЕка два кнндоста 
ga церковь по МОДИТНЕА: Садина 
‚фи å другій мытарь. 
| п. Фари Н же става, сіце 
еф $ 
п БВ МОЛАШЕСА: ЕЖЕ, ар 
eË воддан, Маш неа 
А я е f ва АИ / 
isome apóia чедоБ Ецьь qip- 
нуы, НЕПоАведницы, предюбо- 
3 C А Ф "и , 
Че, НАН KOME гей мъгтарв. 
А Пощ са двакратмо BZ 
! А $ „7 7 \ А 
Мери 8, AELATHHS ДАЮ ЕГО 
АНК притАЛЎ. 
ё f % z 
п. Мытарь me ПЗдадЕча 


А Ч Фо е 
под, НЕ коташе ни Очію 
юзвегг! на н ве: но МАШЕ 
прн 60А, | ГААРА: БЖЕ, 


амостнва Бан ами ЕО грЕш. 
ник, 
6 £ ГА ЕТА 
п. Глаголю БА, КО 
miae СЕН Оправдана 55 доя 
ги 
бой паче Онагш. AKW БСК 
КЗПОСАЙГА, CAHPÁTLA: сан. 
НАЙ ЖЕ сеБЕ, БОЗНЕСЕТТА. 
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l Аладенцьо да Ци КОСНЕТСА: 
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И бе ҖЕ вученицьи 3410. 
ша бат. 


ра поп оо 
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шедъ найдеть ли вру на 
землъ? 

9. Свазалъ также къ нко- 
торни, которые ув5ренп были 
о себБ, что они праведны, и 
уничижаля другихъ, сл дупо- 
щую притчу; 

10. Два человфка вошли въ 
храмъ помолиться: одинъ фа- 
рисей, а другой мытарь. 

11. Фарисей ставъ молился 
самъ въ себ такъ: Боже! бла- 
годарю Тебя, что я не тажовъ, 
какъ проше люди, грабители, 
обидчиви, прелюбодви, или 
кавъ этотъ мытарь: 

12. Пощусь два раза въ не- 
дБлю, даю десятую часть изъ 
всего, что пріобрътаю. 

13. Мытарь же, стоя вда- 
ли, не смБлъ даже поднять 
глазъ на 11:60; но, ударял 
себя въ гру,-, говорилъ: Боже! 
будь милостизъ го мив гръш- 
нику! 

14. Сказываю вамъ, что сей 
пошелъ оправданнымъ въ MOME 
свой болве, нежели TOTS: ибо 
вся И, возвышающий самъ седя, 
униженъ будетъ, а унижаю- 
шій себя, возвыентся. 

15. Шриносили въ Нему n 
младенцевъ, чтобы Онъ Upi- 
коснулся къ HEMD; учении же, 
вила то, возбраняли имь. 


t anmam mmm eane: -o o an e e am ea aae aap- o peeraa e aara aa a a. 
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Si. Шик же ПОНЗЕЛЕХ нух, 16. Но Іисусъ, подозваву ~ 


г глагола: стдєнте дЕтЕй при. | ихъ, сказаль: пустите дтец 
ХодИтн ко ин, Н не Бра. | приходить ко Мне, и не B03 
ните па: таковые Бо ёсть браняйте имъ, ибо таковых 
дретЕТЕ БЖТЕ. есть Паретвіе Боже: 

31. Цайнь во глаголю вА, | 17. Истинно говорю BANI: 
Иже АЦЕ не Поет царстеїА | хто не приметь Царствія Бо. 
ЕЖТА AKW Отроча, НЕ Ниать | ія, Бакъ дитя, TOTS не вой. 
кнИти BZ НЕ. детъ въ него. 

й. H вопрой ёго нЕКИ| 18. И спросилъ Его изм 
кн АЗь, ГААГФАА: И ЧИТАЮ ла. | изъ начальствующихь: Учи. 
мн, что готкориЕт жнвота | тель благій! что мив дблать, 
кЁчный наса Едетвбн; чтобы наслёдовать жизнь вёл. 

ную? 

бт. Реч же ви йе: | 19. шеусь сказалъ ему: т 

| Ҹтӧ ma глагбдешн Байга; ни. | ты называешь Меня благвиъ) | 
| коже вадга, текаш диня | никто не благъ, RAES толъво 

БГА. одинъ Богъ; 

K. ЗапокЕдн вен: не пре. | 20. Знаешь заповъди: н 
АБЫ ткорн: не оси: не | прелюбодвйствуй, не убивай, 
и(кради: не ажесвнд Етелв. | не кради, не лжесвидфтель 

ОРЕХИ: чтй СтуА твоего И | ствуй, почитай отца твоею 1 


матерь TEON. матерь твою. 
Ка. Она же ре: «А ПА| 21. Онъ же сказалъ: BCO IN 
гоураннух W Юностн ова. | сохранилъ я отъ юности моей. 


Кк. Олмшава же ПА thea) 22. Услышавъ это, Тисусъ 
рече бий: су вайнагао „нє | сказалъ ему: еще одного не 
докончалдд ЄН: КА Єлнка | достаетъ тебф: все, что нм!“ 
Нааши, проддждь, И раздай | ешь, продай и раздай нищим», 
НИИ, Н Ка ети Kaan и будешь имфть сокровище на 
сокрбкищи на HEGEN: Н гради | небесахъ, и приходи, лбдуй 
ко сл Кат, МЕНЕ. за Мною. 

кг. Ouz же гамшава ciè) 23. Онъ же, услышавъ cie, 
прнекбрвенх ВЫТЬ: БЕ во | опечалилея, потому что бы» 
согата БАЮ. | очень богатъ. 


: І 


g2 18. 


атанан 


а 


| 


ka Ва Ева же ёго Иса 

унекбрвна BAKINA, рече: каки 
ked 7 зэ 

н {AOGA На циїн Бога тЕТ БС, 
е pery 7 

ИАКОВА KHÉASTE. 

ел э / 9/ 

Ke. Фүдов'Бе Бо СЕТЬ КЕЛЬ- 
) И È а. Е чу 
У чекоз Arann уши 
пронтй, неще Богат ва цар. 

ogie BRIE БНИТЯ. 

е3 о. у е R 

о. РЕша me слышакийи: 
TO кто дожета СПАСЕНА БЫТН; 

3. Оня me ре: некоз- 
ПИЖНАА ү чедо Ека, 503- 
ажна Yra o? БИА. 

Кн. РЕЧЕ ЖЕ пЕтра: СЕ мы 
PTÁBHYOMZ БСА, Н по ТЕБЕ 
Або. 

= \ ф 

г. Она же речі Кас: 
МИНЬ глагодю каша, AKW HH- 
КОЖЕ бить, ИЖЕ ШЕТАБНТА 
движ» ПАН родатеди, Най Epá- 
ч 2 А \ ә \ ў 
Чи, НАН сестры, Най жен, 
НН чада, цареткТА СДАН ЕЖА, 

„а м / / 

А. ще не прйметт не. 

£ яз \ 9 f 
инцею ко креда CÜ, Н 62 кЁкя 
градби живота БЕчнъи. 

da, Пои me Ованлде. 
ATE „ученик свод, рЕЧЁ ка 
Низ; св восудднайх ко ер. 
МАНИЯ, НО СКОНЧАЮТЕА БЕД 
псанндд проршкн ш САБ ЧЕ. 
по чест. 

va 7 9 А 9) й 

Ав. ПреладАта во ёго зм. 

5 N Р 
Кик, И порбе4ю'ггА ЄХ, н 

4 
кордча сто, Н шплюита 
Его, 


гютъ Его, 


ИОНЫ 


ОТЪ ЛУКИ 


24. Іисусъ, видя, что ORD 
опечалилея, сКазалъ: RARD 
трудно имфющимъ богатство 
войти въ Парстве Боже! 

25. Ибо удобнее верблюду 
пройти сквозь игольныя уши, 
нежели богатому войти въ Цар- 
ствіе Боже. 

26. Слышавшіе сіе сказали: 
кто же можетъ спастись? 

27. Но ON'S сказалъ: невоз- 
можное человввамъ возможно 
Богу. 

28. Петръ же сказалъ: вотъ, 
мы оставили все и послЪдовали 
за Тобою. 

29. Онъ сказалъ имъ: истин- 
но говорю вамъ: нЕтъ никого, 


кто оставиль бы домъ, или. 


родителей, или братьевъ, или 
сестеръ, или жену, или дБтей 
для Царетвія Божія, 

30. И не получилъ бы гораздо 
Gore въ сіе время, и въ BÉRB 
будущій жизни вЪчной. 

31. Отозвавъ же двЪнсдпать 
учениговъ Своихъ, сказалъ HME: 
вотъ, мы восходимъ въ 1еру- 
салимъ, и совершится все на- 
писанное чрезъ прорововъ 0 
Сън? ЧеловЪческомъ: 

32. Ибо предадуть Его 
язычникамъ и поругаются HAND 
Нимъ, и оскорбатъ Его и otaw- 


ЕВАНГЕЛИЕ 


A 

Аг. И викше eyeisra ёго: 
Нова трей день окре. 
нета. 

vs í / 344 A 

Ад. И тін ничесшже W нүх 

‹) 4 9 В / 70 
раду ша: Á ОББ глагблк сен 
гокрокена 10 ниух, Á не раз. 
мелу глаголеыух. 

хє. Beiere жє бгда при. 
БАИЖНШАСА во Терон, па 
РА И = / \ 
néna н'Ёкїй еЕдёше при пути 
прог. 

«а £ 7 

äs. блышавх ЖЕ народ 
MHHOYOLÁIJIZ, вопрошдше, что 
КИ DE \ 
ови ть се; | 

#3. ПокЕдаша же gaS, 
Яки Пк назаранина мно. 
одит: 
4 ез n ГА е > 

дн. И кодопи глагол: iite 
сыне давідока, поднАЎй мА. 

pa у $ м $ 

44. И предндти пред 
4 $ » / a% 
GaS, да тисачита: Өнх же 
ПАЧЕ МНОЖАЕ кОПАШЕ: СЫНЕ 
давДоБА, ПОМНАКИ МА. 

иа / д га y 

di. бтдвх же ihez повел В 
прикер г! го nz сев“. прн. 

muy Ч $ 
БАЙЖ ШУА ЖЕ СИУ КЕ НЕМУ, 
вопрогн éro, 

та ГА \ ГА 

Ма. Taaróaa: что Хешешн, 

\ \ 2 Y 

да TÀ готвори; Она же рече 
тъ \ 
гАН, ДА прозри. 

wi r4 А 9 } 

йв. Tiez же рече ба: про. 
308: кЕра ТЕОА СЛАСРО ТА. 


Глава 


< + 


33. И будутъ бить и убьют 
Ero; и въ третій день вое. 
креснетъ. 

34. Но они ничего изъ этом 
не попяли: слова и были да 
пахъ сокровенны, и они #8 
разум$ли сказапиаго. 

35. Когда же подходил 
Опъ въ Терихоку, одинъ. CIb- 
пой сидфлъь у дороги, проч 
милостыни; 

30. И услышавъ, что мимо 
него проходить народъ, CHPO- 
силъ: что это такое? 

37. Ему сказали, что су 
Назорей идетъ. 


38. Тогда онъ закричать 
Шсусъ, Синъ Давидовъ! nouu- 
луй wena. 

39. Шедше впереди Be 
ставляли его молчать; но днъ 
еше громче кричалъ: CHES 
Давидовъ! помллуй меня. 

40. шеуеъ > остановившиеь 
BETAS привесть его къ (66%. 
И когда тоть подошелъ- в 
Нему, спросилъ его: 

41. Чего ты хочешь 015 
Меня? Онъ сказалъ: Господи! 
чтобы мів прозрЪть. 


42. Іисусъ сказалъ ёму: 
прозри! вВвра твоя спас 
тебя. 


A 
йг. И sie прозе, Н во | 43. H ons тотчасъ прозрът 


ет тусет сине = ооочень, 


"И А 959 у 7 ве 
иж бе RAAHE, сААВА BFA. 
is aaie кИДЕвше, воздаша 
ви БГОЕН. 

| 


глава м. 
| киёдя прохождйше Терт 
ня. 


[а 

E И e «Ўжя на пцќемый 

го 9 уч \ У 
фин, И сей БС стар Ено мы. 

/ » е \ / 
побит, Н той ЕС вогата: 
r 9 , РА 9 е 
г. И Немаше вид Бтн (Иса, 
то бегь, ВО нЕ можашЕ Ù 
муда, KW кодрастомт А1442 
ИА 

еа / у 
Г И преднтёкх кода Еде 
м бгодичнн“, да  вйдита, 
iw коташе аШано СА про. 
ITÀ n 

& И asw прїйде на aÉ- 
то, воддр Ева Ше ВИД 
9, И реч ка нем : Зак. 
(6 ПО ВЕА слан: днбсв 
Ю ва дом 8 ТВОИХ подобаета 
AÀ БЫН. 

5. И потівга сазе ñ 
н 7 
niara бго радвага. 

.4 г , 
5. И вид Бвше кей роптау“, 
MATÓARIJIE, MKW KO гр Ешн 


/ 


h 
Юа БНИДЕ ЕНТАТН. 


й. Отава же BAKEN рече 
«< й аз 
ko г: eè, пад Па ЕНТА ato. 
съ 
mw, ГАН, ДАТ нимди: Н 


изъ ЛУКИ 


и пошелъ за Нимъ, славя Боса. 
И весь народъ, видя это, воз- 
далъ хвалу Богу. 


ГЛАВА 19. 


еее Меусв вошелъ въ 
Терихонъ и проходилъ 


чрезъ него. 

2. И вотъ, некто именпемъ 
Завхей, начальникъ митарей 
и человБкъ богатый, 

3. Исвалъ видвть Іисуса, 
кто Онъ, но не могъ за на- 
родомъ, потому что MANE былъ 
ростомъ; 

4. И забфжавъ > впередъ, 
взлрзъ на смововницу, чтобы 
увидЕть Его, потому что Ему 
надлежало проходить мимо нея. 

5. шеусь, когда пряшелъ 
на это мъсто, взглянувъ, YBH- 
дБлъ его и сказалъ ему: BAR- 
хей! сойди скор Бе, ибо cero- 


| дня надобно МнБ быть у тебя 


въ домъ. 

6. И онъ поспъшно comert 
в принялъ Его съ радостью. 

1. И вс в, видя то, начали 
роптать и говорили, что ONS 
зашедъ къ гръшному чело- 
въку. 

8. Закхей жо ставъ сказалъ 
Господу: Господи! половину 
имбн!я моего я отдамъ нищимъ, 


339 


| 


е 
х 


\) в 
о а ое ие аи №) р 


Уң 


| 
1 


БА 


ЕВАНГЕЛИЕ 


малавата миа 


Гази, 


Дре кого чак ИД Еуа, коз-| и если кого чкмъ Обяд, 


} 

Бра четверицен. 

мы / У. 3 ya 

5. Рече же ка neag ст 
9 ; / и и 4} ў 
UKW днесв СПАСЕНИЕ ДОУ СЕ 
Быть, Зан? 8 сн гына Акра. 
Амаль Сеть. 

а в / pa f 

i. Прінде во ciz челок'Ечь 
кдъикати И спастно ПОГИБ. 
Waro. 

2) / № 

At. Слышаџыя ЖЕ НАЯ 
ПА, придожь рече причт 

\ $ A ў , + 7 
ZANE BAUZ 68. RTH Терга. 
/ A 7 9/ M а £ 
АНАА, Ñ нд, Яки А6їе áp- 
СТВО GRIE Хетт МЕНТНСА. 


va А » / 
к. Реч? уво: ЧЕДФБККА 
И oy \ ГА Ф 
н ЕКА. довра põka ЙДЕ на 
стран далече пратно сев 
царство, й козЕратитнсА. 


п. Приӯкавх же десать 
е / \ » / 
авх скону, даДЁ Нах де. 
CATh НАС, И реч KZ НИХ: 
y Ен ГА Е s 
кУпаю akite, дбндеже npi 
ше. 

е4 ” 9 \ 

м. И граждане rw Bena- 
f 9 S 2 / \ 
ВИДАХ 6го, И послАшд после! 
кх гл Еда ёги, ГААГОЛЮЩЕ: НЕ 
хофемъ EMY, да царств бета 
над ндн. 

Е. И съеть ЄгдА Бока. 
"НЕА прах царство, рече прн. 


воздамъ вчетверо. 

9. Іисусъ сказалъ ему: нц. 
ЕВ пришло спасеніе дому е. 
му, потому что и овъ CUM, 
Авраама, 

10. Ибо Сынъ Человбческщ 
пришелъ взыскать и «Пас O 
погибшее. 

11. Когда же они слушаш 
это, присовокупилъ притчу: 
ибо Онъ былъ близъ Іерус. 
лима, и они думали, что CRO- 
ро должно открыться Царетвіе 
Боже. 

12. Итакъ сказалъ: инфы. 
торый челов къ высокаро po- 
да отправлялея въ дальнюю 
страну, чтобы получить 665 
царство и возвратиться; 

13. Празвавъ же десять pa- 
бовъ своихъ, далъ имъ десять 
минъ * и сказалъ имъ: уш: 
требляйте ихъ въ оборот, 
пока я возвращусь. 

14. Но граждане ненавидит 
его н отправили велёдь 8 
нимъ посольство, свазавши. 
пе хотимъ, чтобы онъ ца 
ствовалъ надъ нами. 

15. И когда возвратиле, 
получивъ царство, велблъ при: 


# фунтовъ серебра 


риал. 


p’ 13. 


тате r 
è 


А | 
паётн равы ТЫА, HAKE даці 
(евр, да (Есте, каков“ 

А 
лаю ть соткорналн. 

Si. Потйде же первый, raa- 
ГОЛА: ГОбПОДН, ИНАЯ ТЕА 
прид ВАА, AÉECATh MHACI. 

„ И \ a y / 

Ди. реч Бмв: баги, 
/ / Ч СТА С] / 
Мы доврый: кир wW мал 

/ / 2» \ Y Ф 
„ренк Balaz ЄН, БЗан ÔE- 

5 s 
ить НАА НАД ДЕСАТТЮ гра- 


дит. „ 

= af £ 9 

A И прїйде вторый, raa- 
рода: гФсподн, АНА TROÀ 


отворі ПАТЬ индся, 

= / я y 9 \ 

м. Вече me ú тои: И ты 
А $ n 
Кин НАД NATĪR градшва. 

Ё. И ДОЗ прїиде, гла. 
ГАА: господин, CÈ МНАЕХ TBOÀ, 
чу ыі / f ә 
NKE Науа подожёнЯ во гў. 

/ 

Sek. 

га ГА ~ 9 

ба. Бодусл Бо теве, MKW 
челов" Ека рх Сей, КЗЕМАЕШН, 
уже НЕ положил бен, Н 

РА 9 / ГА ә \ 
жнёши, Сге не Ела еси. 

ya / A y т 

кв. Глагола ЖЕ Са: Щ 
у / р, М \ 1 
NITR тбоНХА (ЗАЗ ТИ, AS. 
ГА и / / ө \ 9? 
iaai раве: & для бен, ки 
Y / 9р » ГА 
iga чедов Ека Мох Erab, ЗЕМ 
40, СгЖЕ НЕ положйуа, ú 
н Зи ; 
кн, Сгужв не слух: 

кг. И почто не gaiaz Сен 

\ \ 1 f a y 
NOEP сревра купцсат, Н 433 
Пишбда СЕ АНХЕЗЮ НСТАЗАЛЯ 

t Ф 
шу 65, , | 
Е. И предетоАцищиит рече: 


ый 


ОТЪ ЛУКИ 


звать къ себ рабовъ TEYS, 
которымъ далъ серебро, чтобы 
узнать, кто что пріобрёлъ. 

16. Пришелъ первый и сва- 
залъ: господпнъ! мина твоя 
принесла десять METE. 

17. И сказалъ ему: хорошо, 
добрый рабъ; за то, что ты 
въ маломъ былъ > вБренъ, 
возьми въ управленіе десять 
городовъ. 

18. Пришель второй и сва- 
залъ: господинъ! мина твоя 
принесла пять минъ. 

19. Свазалъ и этому: и ты 
будь надъ пятью городами. 

20. Пришелъ третій и ска- 
залъ: господинъ! BOTE твоя 
мина, которую я хранилъ за- 
вернувъ въ платокъ, 

21. Ибо я боялся тебя, по- 
тому что ты чоловввъ ЖССТОКІЙ: 
берешь, чего не влалъ, и жнешь, 
чего не C ANB. 

22. Господине свазалъ ему: 
твой ти устами буду судить 
тебя, лувавый рабъ: ты зналъ, 
что я человвкъ жестов, беру, 
чего не влалъ, и жну, чего 
не CELIS; 

23. Для чего же ты не отдалъ 
серебра мосго въ оборотъ, 
чтобъ я пришедъ > подучалъ 
его съ прибилью? 

24. И сказаль предстоя- 


——————=—=—Й———ы=—ы—ы——_--—— 


ранама ара феи аена лтд G e стр днее орет © тли мы ое поте а а авфи ены, а аца, 


w ът мае в в. ава = Глава | 
‚ козанте № неги) ана, | щимъ: возьмите у него миву | 


НО дадите Вашем ДЕАТВ 
нае. | 
= А: 
ke. И рЕша Са“; гбсподи, 
AMATA ДАТЬ MHÂCZ. 
ga Y / 7 9? 
Кв. Глаголин Бо ЕД2, Ки 
сокол  Пабщшем ў дХетсл: å 
ti HenaŠiparw, б бже Ййлать, 
Wimet № него), 
_ #3. ОБДче врагй мод Оны, 
иже не коскот ша ен, да 
$ 
царь въха БМАЖ над BÚA 
/ и 9 9 / 
приведите Км, й Из Ецъте 
предо инон. 
pa “А / a f 
кн. И ПА реки, Кдаше 
1 
предй, когходА ко Теругалнанх. 
Ка. И высть ки при. 
БАЙЖНСА ezr кидефа е H 
сн Антю, кк rop” нарицдед “ЕН 
9 РА \ \ 9 7 
блешня, посад два оученіка 
скону, 
sa , в г í 
д. Глагода: ИАНТЕ ск npĂM- 
ную géen: [A] вх нюже вуш. 
ААА ШврАщета трева при. 
КАЗАНО, НА НЕЖЕ НИКТОЖЕ 
николйже {0 челов Ека кеде: 
Юр Ешша Є прикедитга. 


в 
ла. И ре кто кы копро. 
шаета: почто ЮрЕшлега, сіце 
/ 2 $ » тъ » А 
рцыта 648, ки råa 6го 
трёвбргя. 
Я. Шеина ще пийсланндл, 


n 


ГА » \ 9/ 
ШврЕтбета, mkome рече Йа. 


и дайте 
MARP. 

25. H сказали ему: roio- 
динъ! у него есть десять мииъ, 

26. Свазываю вамъ, 919 
зсякому имфющему дано 6y- 
детъ, а у непмъющаго отни- 
мется и то, что имъетъ; 

27. Враговъ же моихь тртъ, 
которые не хотфли, чтобъ а 
царствовал надъ ними, при- 
ведите сюда и избейте предо 
мною. 

28. Сказавъ это, Онъ пошел» 
далфе, восхода въ Терусалимъ, 

29. И когда приблизилея 
къ Влофаши и Вивани, къ 
горв называемой > Елеонскою, 
послалъ двухъ учениковъ (в0- 
KYS, 

30. Скагавъ: пойдите BÍ 
противолежащее селеніе; BO- 
MELDA въ него, найдете №0: 
лодаго осла привязаннаго, B3 
готораго накто изъ людей BE- 
когда не садился; отвязавши 
его, приведите; 

31. И если кто спросит 
BACE: зачъмъ отвязываете? св 
хате ему такъ: онъ падобейъ 
Господу. 

32. Посланные пошли и им 
шли, кавъ Онъ сказалъ ии. 


имрющему Десять 


Аг. С) рЕшанеди же Kma) 33. Когда же они отвязывали | 

y 

ши ------------------р---------) 
в --» 


кравА, рекфша госпе в Сго 
ад нима: что Юр Еш4ета 
прЕБАЗ y 

яд. Она же рекоста, КШ 


Пол и (7 
пъ вго „тревфета. 


уд № 
16. приведбета Є ко 
cogn: H водкергше ойзы 
под на, ЖревА, всадиша ага. 

а 9 о © 
15. Ид T же Са, no- 
/ y е \ y \ 
тна рӣзы свод по пт. 


13. И нванждюи ЖЕ СА 
фа пут [61е] ка низхожде. 
ін гор блғнетЕй, начдша 
иі мнджестко оученйка рд. 
ROIN хвадйти BA гласот 
ainan wW вух сілах, же 
маша, 

Хн. Глагбаюце: ЕТСЯ 
Ина градый царь ко НМА 
не: “Нр на НЕБЕСА Н слака 
ц въшинха. 

44. H нёцын фарев Ù 
Мрода рЕша ка не: УЧИ. 
тн, Запретн зученикома 
ВОНА. 

d. И кла реч бия: 
магоаю КАМА, MKW дуе сін 
Идодчта,  КАМЕМЕ 030. 
ПЕТЯ, 

іы. И аки) прнелӣжнса, 
МАЕ градд, naákara 10 
НЕ, 

йв. Глагдад: ко ИЕ БЫ 


g 
ши И тъ, ка ДЕНЬ СЁ 
т ено илл тичат ду ae чао riaa e aa e от анны, бъл 


ОТЪ ЛУКИ 


молодаго осла, хозяева его ска- 
зали имъ: зачБмъ отвязываете 
осленка? 

34. Они отвфчали: онъ на- 
добенъ Господу. 

35. И привели его къ Іисуеу; 
и накинувши одежды свои наос- 
ленка, посадили на него шсуса. 

36. И когда Онъ халъ, 
постилали одежды свой по 
дорогв. 

37. А когда Онъ приблизился 
къ спуску съ горы Елеонской, 
все множеетво учениковъ на- 
чало въ радости велегласно 
славить Бога за ве чудеса, 
какія BHX IH дни, 


38. Говоря:  благословенъ 
Царь, грядущ во имя To- 
сподне! миръ на небесахъ и 
слава въ вышнихъ! 

39. И н%которые фарисен 
изъ среди народа сказали Ему: 
Учитель! запрети ученикамъ 
Твоимъ. 

40. Но Онъ сказалъ имъ въ 
отв тъ: сказываю вамъ, что 
если они умолкнутъ, то камня 
ВозОШЮТЪ. 

41. И когда приблизился 
ЕЪ городу, то, смотря на него, 
заплакалъ о немъ. 

42. И сказалъ: 0, еслибы 
и ты хотя въ сей твой день 
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ГА. 9/ Г е « 
тей, Ëm кх замнрентн 
тоғи: нинЕ же скрыл 
Очи ткобн. 

та өг a / ГА 

жг. Яко прійд тя Дні 
на тА, Н мслождта кразн 

\ a Z 9 ` Э 
твой Огтрӧга 0 ТЕБЕ, ú 
» у $ ` э 9$ / ç: у 
БЫДУТХ ТА, И БИАТ ТА 
венд: , 

тА ө / kS 9 

йд. И развита тА, Н 
чада твой ва ЧЕ, Н НЕ 
ЮетавАТа КАМЕНЬ НА КАМЕНИ 


эт 


wW 


1 , 1 

вх те Е: nonéme не 0439. 

/ a N / / » 

а Бал бей Бремене по Ещента 
ТЕОЕГЩ. , 


ме. И кшДъ ЕЯ церковь, 
начата Изгонитн продаю цыл 
о 9 7 
ва НЕН Н КП юрыд, 
äs. Глаголл Най: mitano 
Сеть: дома MSH, ДОМЕ мо. 
ATKA Сеть: вЫ ЖЕ сотвори. 
7 о 
сте ёго пещеру радвойни. 
Ки, 
дз. И вё ИА по KeA 
е £ 9 “и / 
НЯ вх церивн. друтервв ЖЕ 
т. 
н книжницъ некауУ Его пе. 
гети, Я стар Еншинъ людей. 
та A 7 ГА 
дн. И не вр тук, чтв 
вы готворнлн ём: АН МЕ Бо 
кей держава ёг, погл ша. 
wipe Èro. 


TAARA к. 


/ 0 г узт е 
Бък Чь Ко СДИНА № ДНЕН 


Из эчу éa% люди 


ка пі 


е 


узналъ, что служитъ къ миру 
твоему; но это сокрыто ны 
отъ глазъ твойхъ, 

43. Ибо придутъ на теба 
дни, Богда враги твои 96д0- 
жатъ тебя окопами и ORDY- 
жатъ тебя, и CTÉCHATE теба 
отвсюду, 

44. И разорятъ тебя, и Ho 
бъютъ дфтей твоихъ въ теб, 
и не оставятъ въ тебв камня 
на вамн , за то, что ты не 
узналь времени 8  посвщешя 
твоего. 

45. И вошедъ въ храмъ, H 
чалъ выгонять продающих» в» 
немъ и повупающихъ, 

46. Говоря имъ: написано: 
домъ Мой есть домъ МОЛИТВИ: 
а ви сдвлали его вертепои» 
разбойниковъ (Исаія 56, 1. 
Терем. 7, 11). 

47. И училь каждый дењ. 
въ храм. Первосвященники 
же и книжники я CTAP ËMA 
народа искали погубить Ero. 

48. И не находили, что ÓN 
сдфлать съ Вимъ, потому ч10 
весь народъ неотступно CAY” 
mars Его. 


ГЛАВА 20. 


В: одинъ изъ TYS дней, 
когда Онъ училъ Народ» 
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f 
64 церкви Н влагов Еств кю, въ храмв и благовЪствовалъ, 


1 идбша сваенинцьн Á книж. | приступили первосвященники 


ГА 
нцы го старцы, , 
к. И рЁша ка неді, гла. 
Гаю: ры нама, коею ОБАА- 
mis ИА творйши, ПАН кто 
ть ддвъй ТЕБЕ владеть ги; 
= АБ / \ 

Г. СОвЕЦива ве ре ка 
/ $ Ад» ә 7 
аз: вопрош вы И 23% бан. 
НАГИ) словесв, Ñ puai e mi: 

> / е 9 f 
д. Крециенте Поднново съ 
нес АН eË, НАН М чедо. 
мка). 

га £ и 7 
ë Онй же полмшад 
кх св, глагодюшие: КО due 
чит, СЕ НЕБЕГЕ: речта, по. 

у А. { k) ў 
что (уго не кЕровасте 6415; 

5. ше ди же речем, tt 
чов Екж; БН AAIE КАЕ. 
их повїита ны: ИзвЕстно 
ю ЕЁ w iwánnk, кю npo- 
(ка КЕ. 

1 И Фе иріша: не 5 Елии 
Ши ДА 
| га га » 

n. ТАк же рече HMA: НИ 
ст / £ ГА kA 
а ггеагбан BÁMZ, коею Фбла. 
оти СТА твори. 

г. Начата же ка АДЕ 
й {í 7 “y 

пагблати притчъ ПИ: MEAO- 

| / е2 з 

ед н кін нагада вїногрддх, 

г г 

U дад Его дБлателвма, И 


№ / 


Ше на Ата нуга. 


ва 


м n ГА \ 

Г И во врёмл пола ка 
4 т 
ателе раса, да Щ плода 


и кцидилки CO старъйшинами 

2. Н сказали Ему: скажи 
намъ, какою властью Ты это 
дфлаешь, или вто далъ Tet 
власть ео? 

3. Онъ сказалъ имъ въ OT- 
вЪътъ: спрошу и Я васъ объ 
одномъ, и скажите Миё: 

4. Крещеше Тоанново съ не- 
бзсъ было, или отъ челов - 
EOBD? 

5. Они же, разсуждая межлу 
собою, товорили: если скажемъ: 
съ небесъ, то скажетъ: почему 
же вы не повфрили ему? 

6. А если скажемъ: отъ 
человЕковъ, то весь народъ 
побьетъ HACE камнями, ибо 
онъ увЕренъ, что Іоаннъ есть 
пророБъ. 

1. И отвбчали: не знаемъ 
откуда. 

8. Тисусъ сказалъ имъ: и Я 
не скажу вамъ, какою властью 
это двлаю. 

9. И началъ Онъ говорить 
въ народу притчу спо: одинъ 
челов$ къ насадилъ виноград- 
вивъ И отдалъ его винограда- 
рямъ, и отлучилея на долгое 
время; 

10. И въ свое время по- 
слалъ въ впноградарямъ раба, 
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” A № ГА 
вїногрлд4 дата ёа: дла. 

4 ГА 
TEAG ЖЕ RÉRE GFO ПОЛША 
туи. 


.. п f 
41. И понложі посллтн 
/ \ 9 / ? \ 
дог го раса. GHÁ же Н того 

/ 2 у 2 М 
СНЕШЕ Н досадивше [6415], по. 
слАША тлу. 

ға \ / 

кк. И придожн песлати 
третїАго: ОНИ me Н того 
"үдзвальше Пзгндша. 

п. РечЕ же господина КТ. 
ногр4да: что отвор; NOAD 
СЫНА МОЕГО | кодАЮКАЕННАГО: 
аа каки сгд вид Еше, исра. 
MÄTTA. 

sa А 

и. Вик Екше же вго д лд. 
TEAG, away к СЕБЕ, ГАА 
ramié: СЕН Сеть наса Еаника: 
прїндите, ИЕ Сто, да НАШЕ 

#4 / 5 
БУДЕТ ДОСТОАНТЕ. 

= 2 / 9 A / 

в. И иавбдшв (го ӧн 

4 . 

Из кГнограда, «(вйша. мг 
A 7 N 

EO COTKOPHTE Пак господин 
кТногрдда; 

еа м / 9 1 7 

51. Придетъ И погбвита 
„Фалтеди ПА, В вдет БїНӘ. 
гадя nakaz. САЫШАБШЕ ЖЕ 
реша: да не вдет. 

та 7 

Zi Она же воздр Ева на 

N 
HYZ, peit: что гуво ПИГАННОЕ 
ваХ 7 ” 7 ГА 
И: камень, Єгеже неврегоша 
о \ 
ЗИМИН, СЕЙ БЫТЬ БО ГАДЕ 
Игла; 


Глаз у 


N 
чтобы опи дали ему плодом | 
изъ виноградника, но виногра. 
дари, прибивши его, отослали 
ни съ чБмъ. 

11. Еще послалъ друга 
раба; но они и этого IPE 
бивши и обругавши отослал 
ни съ чБмъ. 

12. И еще послалъ третья. 
но они и того > изранивши 
выгнали. | 

13. Тогда сказалъ господин» 
виноградника: что мив делать 
Пошлю сина моего возлюб- 
ленваго; можетъ быть, ув: 
дъвши его, постъдятея. 

14. Но виноградари, уве 
дБвши ето, разсуждали между 
собою, говоря: это наслВдницъ, 
пойдомъ, убьемъ его, и на 
слъдство его будетъ наше. 

15. И выведши его вонь 
пзъ виноградника, убили, Что 
же сдБлаеть съ ними госпо: 
динъ виноградника? 

16. Прилетъ п потубгтъ ви: 
ногратарей тЕхъ я отдастъ BE- 
нограхипвъ другимъ. Слышав: 
ше ECITO сказали: анебудетъ! 

17. Но Оцъ, взглянувъ на 
нихЪ, сказалъ: что значит? 
сіе написанное: камень, вото- 
рый отвергли строители, TOTS 
самый едфлалея главою уг 
(Пеал. 117, 22)? 


. r 


138 20. 


ЕЕ 


п. Водка падЫЙ на KAMENU 
со, гокрУшітса: 4 на нёй. 
ЖЕ ПаДЕТЕ, стръета ёг. 


A 
Ki. И взыскаша друтерѓе ú 
кни:синцъ водложйтно нАнв 
то / " A # 
Sik кк той час, Á зубод. 
ших навбда: радва ша Бо, 
ко KZ НИЕ притч сї 
реч. А 
в. И навлюдше, посладша 
МАТАН, пригбораюи ха ЛАЧ: 
7 / Af 
праведники БЫТИЕ ДА Ута 
го ва слоеве, ко СКЕ NOF- 
/ Ce \ / » A 
ти rò начёльствЯ И вла. 
тн Вгемшнек Е. 


` 


.4 п / опа 

Ка И копросйша ёго, гал. 
/ 9 7 у 9/7 
гбаниие: УЧИТЕЛ, кЁмы, МКИ 
7 / 2 A 8 
npágw гддгодеши Á еучишн, 
Н не HA анца Зришн, но во. 
, \ та: 8 у 
Истини пт сю omun 
Kg. Догтонтх лн нама КЁ. 
рен дань даААТН, НАЙ н; 


бг. Разба Ева me йух АЎ. 
кАвстко, речь кх нб: что 
MÀ (екбшаетв; 

Ед. Покажите м цч са, 
ЧН Йлать Образх Н надпига. 
Hie Юк ЕудвшЕ ще рекоша: 
/ 

KECAQER Z, 
Ñe. Онд me pÈ на: KOR- 


нле тняковх ** динарти 


Р" 
| 
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18. ВеяыЙ, кто упадеть на 
тотъ гамень, разобьется; а на 
вого онъ упадетъ, того paz- 
давитъ. 

19. Д искали въ зто время 
первосвященники и книжники, 
чтобы наложить на Него руки, 
но побоялись народа, ибо по- 
нали, что о нихъ свазадъ Онъ 
эту притчу. 

20. И наблюдая за Нимъ, 
подослали лукавыхь людей, 
которые, притворившись бла- 
гочестивичи, уловили бы Его 
въ Кавомъ-либо слов, чтобы 
предать Его начальству и BIA- 
ети правителя. 

21. И они спроспхи Его: 
Учитель! мы знаемъ, что TH 
правдиво говоришь и учишь 
и не смотришь на лице, но 
истинно пути Божю учишь; 

22. Позволительно ли намъ 
давать подать кесарю, или 
HÉT? 

23. Онъ же, уразумбвъ 1y- 
вавство ихъ, свазалъ HMD: что 
вы Меня искугтаете? 

24. Покажите МнБ динарії: 
чье на немъ изображене и 
налпясеь? Они отвЪчали: кеса- 
ревы. 

25. Онъ сказать имъ: итакъ 


па 
о------------------ 


жж 
ла 


с днкишаса Ш ШкЕТЕ го, Н 


— > vo v= . 


À » ГА 

ДАНТЕ "во, же кёсарека, 
кёгаревн, Н mme БИТА, БГовн. 

ks. И не могвша Зазр"тн 

6 

глагола бг пред людьми: й 
2 
5 / 
moana. 

9 £ / 

кз. Приет айша же н'Ёцын 
W садд кей, ГААГОАЮЩИН кос. 
бреёнтю не МТН, копрошА 
ә \ 
Eero, 

v / A ГА 

Кн. Глагблюце: учители, 

№ го \ / 9/ y 
русе напнед ндага: ре код 
кріт Ире лый жену И 
той BEZMÁAEHE OVMPETZ, да 

/ 3 \ ло Ўр 
врата Сги) поймет WENS Á BOR- 

оох ба ЗН ана 
стдвита сЕ ма врату ское: 

га № еи 

Ку. Семь "уво Братти 
ф 4 / о у ў 
ЕЕ: Á первъй подт жен, 
"(аре КЕЗЧаДЕНЕ: 

га у /ф 

л. И подтх вторый кен, 
№ той обие ведчадент: 


Фа 7 ве ГА 
Ха. И трётїй поАтх и. 


С ТАКОЖДЕ ЖЕ Н ВЕН САМЬ: И НЕ 
ОЮСТАЕНША чад H пира. 


ъв / 
лв. Пса Бжде же Бет 
9/ з \ 
«(аре Н жена. 
ea / м » 
ar. бя когкресенїе ФУБО, KO- 
' a 
торагш Вуд БУДЕТЕ WENA; дь 
9 / A Х 
во НиЁша ю meng. 


в n эт й А > 

Ал. И И реч Нах 
сд: смнове БЕКА СЕГО) ЖЕНАТЫ 
СА Н ПОСАГАЮТХ. 

s о РА Г. ГА 

ле. Й сподевлиш?нгл БЕКА 
Ӧн памети Н когвресёнїе, 


1 Дава 


отдавайте кесарево кесар, 4 
Боже Боту. 

26. И не могли уловить Er 
въ словБ предъ народомъ, g 
удивившись отвъту Его, в. 
молчали. 

27. Тогда пришли ибвото- 
рые изъ саддукеевъ, отвертак- 
щихъ воскресеше, и спросили 
Его: 

28. Учитель! Монсей нали- 
салъ HAMS, что если у ком 
умретъ братъ, нхвпий жену, й 
умретъ бездътнымъ, то брать 
его долженъ взять его жену и 
возетавить е%мя брату своему, 

29. Было семь братьевъ, E 
первый, взявъ жепу, умер» 
бездБтнымъ; 

30. Бзялъ ту жену второй, 
и TOTS умеръ бездЕтнымъ; 

31. Взялъ ее третій; Tarte 
и веб семеро, и умерли, He 
оставивши Abrel; 

32. ПослБ всфхь умерла й 
жена; 

33. Итакъ, въ воскресеніе, 
котораго изъ нихъ будетъ 0яй 
жепою? ибо семеро имфли 6 
женою. 

34. шсусъ сказалъ MMP BI 
отвЪтъ: чада BERA сего жеидтеа 
и виходятъ замужъ; 

35. А сполобившіеся достиг- 
нуть того ввка и воскресенія 


y 


===. 


ў 


Е: 


что лЛтоай 


рэ шу. 


аашаа 
6 


l y 


„ке 0 мерткъут, ни жЕнАТГА, 


изъ мертвыхъ ни женятся, ни | 


ни ПОСАГАИТА: 
15. Нк нў ÉTH Бо KTO. 
№ Рі ý 
9 могут: одвнин во тъ 
АШ ит, 6 осноке тъ БН, 
БОГКФЕСЕНТА СЪНОБЕ ще. 
13. A AKW когтайтх ёр. 
тн, A ЕЙ скАЗА при 
` м / ~ 
клин В, коже глагблетх ria 
ва ДКрАДМЛА й БГа Тгайкока 
Н СГА ПАКШЕЛА. 
ан. Бр me нфеть мртвъит, 
Y 4 
но жнкых, ЕСИ EO TOMY жиен 
1 
Ўта. ре 
Кр. кий кше же нЁцын 
 кнбжннкх рекоша: оучитедю, 
ГА L 9 \ 
asept реках Сей. 
я $ Kayf 
й. Ктомбще не га Еак 
ёго вопроейтн ничесже. рече 
ЖЕ KZ НИТ: 
s ГА у АХ \ 
да. Каки глагблютх урта 
мна давідова БЫТН; 
ик. Сама Бо дакідх глаг. 
7 / Y 
лета вх кииз албет: 
ў N N y k \ 
речі ги ráku МОМ: СЕДИ 
лесную МЕНЁ, 
та / y \ 
йг. Донлеже положе крагн 
ТЕОА поДнОЖТЕ HPZ твой. 


5а r » NN о N 

dia. Дав wro гда го 
нарнидечк, H KÁKW сын ёмЎ 
Єсть; 

Ае. блишашыих же Бгл 


/ 
биден, рече оученикийаа ско. 
Нит: 


замужъ не выходатъ, 

36. И умереть уже не M0- 
гутъ, ибо они равны Ангеламъ 
и суть сыны Божи, будучи 
сывами воскресенія. 

37. А что мертвые воскрес- 
нутъ, и Моисей показалъ при 
купин%, когда назвалъ Господа 
Богомъ Авраама, и Богомъ 
Исаака, и Богомъ Такова. 

38. Богъ же не есть Богъ 


мертвыхъ, по SABNIS, ибо у 


Него BCE живн. 

39. На это нЪкоторне изъ 
внижниковъ сказали: Учитель! 
Ты хорошо сказалъ. 

40. H уже не смврля спра- 
шивать Ero ни о чемъ. ON'S 
же свазалъ имъ: 

41. Какъ говорятъ, что Хри- 
стовъ есть Сынъ Давидовъ? 

42. А самъ Давидъ говоритъ 
въ книгБ писалмовъ: сказалъ 
Гоеполь Господу моему: chaa 
одесную Меня, 

43. ДоволБ положу враговъ 
Твонхъ въ подножіе ногъ Тво- 
ихъ (Псал. 109, 1). 

44. Итакъ Лавидъ Господомъ 
называегь Его; какъ же OHS 
Сынъ ему? 

45. И когла слушалъ весь 
народъ, Онъ сказать ученн- 
камъ Свопмъ: 
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As. БНЕМАНТЕ сев Е W uum- 
HHKZ ХотАну Ходнтн KO 
СаЁтааха, H АНЕАШН Ц Ес. 
^ о / 9 
вАНТА на торжнуаух, Н пред. 

п в РА 9 
ckaânia на сӧнаніраух, Á пре. 
ЖДЕКОЗАЕЊАНЇА НА вёчерлух: 


#8. Йже снЕдАют asau 
БДОБНЦА, Н ЕННОЮ ДАЛЕЧЕ 119. 
ЛАТТА *: ИН прїќаб тя АЙШШЕ 
И бжд ние. 


TAARA ка. 


"зз: ЖЕ ВИДЕ лета. 
ША BZ ypámz НАБДАЦИЙ 
9 ан ЗЕЖ / \ е 

На НТА, д4ры свод БОГАТА. 

га / 0 / 7 

Е. бид Ева же И н кою БДО 

19 еўвбгӮ Сю TÝ дк 
БИЦУ БОГ ваетаюу T% дв 
лёпт', 

Г.И рече: койстнннЎ гдагблю 

f » £ Си! 1 / 
вли, AKW Бдовица ПА osd- 
ГАА mHÓmae кебух вБРрже: 

та / / yry 9 , 

д. Бей во Мн & Наквытка 
сковг | ккергоша 6х ддръ 
вгови: ПА me М аншеЕнта 

\ \ ву И 9 \ 
своегф вс житі, me ПЛЕ 
БЕЁрЖЕ, 

ë. И нЕкниа гдагблюцим ана 

wW церкки, akw КАМЕНТЕЛИХ до. 
2 y 2 7 
Бры Н согды украшена, 


» 3 
АЖЕ ЕЙДНтТЕ, ПОТ. 


* анцед рано на dagh МОЛАТЕА 
** ва сокровНуное храннаднци 


m a иа 


AC 


46. Остерегайтесь книжни. 
EOBD, которые любятъ ходить 
въ длиннихъ ддеждахъ и IW- 
бятъ прив тствя въ народ. 
ныхъ собраніяхъ, предсвданц 
въ синагогахъ и предвозлежа. 
нія на пиршествахъ, 

47. Которые пофлаютъ дому 
вдовъ и лицемфрно долго мо- 
лятса; они примутъ тъмъ боль- 
шее осужденіе. 


ГЛАВА 21. 


ват же, Онъ увид щъ 
богатыхъ, клавшихъ Дары 
свои въ сокровищницу; 

2. Увидфлъ также и бЕдную 
вдову, положившую туда дв? 
лептн, 

3. И сказалъ: истинно говорю 
вамъ, что эта бЪдная вдова 
больше веБхъ положила; 

4. Ибо вс TÉ отъ избытка 
своего положили въ даръ Богу, 
а она отъ скудости своей по- 
ложила все пропитаніе 6806, 
какое имфла. 

5. И когда н®которые гово- 
рили 0 храм, что онъ увра- 
шенъ дорогими камнями и 
вкладами, Онъ сказалъ: 

6. Придутъ дни, въ KROTO- 
рые изъ того, что вы зд 


Глаза y 


y 
а 


е 
А 


ОТЪ ЛУКИ 


тя aule, ка НАЖЕ не Шета. 
нета КАМЕНЬ НА КАМЕНИ, ИЖЕ 
не разорител. 
r £ є 
3. Бопроейша же ёго, raa- 
гоме: учел, когда уво 
ще yy ^ \ Y / 
ПА SAST, Á что Єгть ЗНА. 
пентв, „TAA хотАта ИА БК ГИ; 
й. Онд же речі: ваюдіте, 
ЈА НЕ прельшённ дете: дн ан 
м 1 
во пріндьТ ко ЙмА СЁ» ГАА. 
ГА м » Ф 9 
акк, кш 435 Сены: Н 
БЕДА ПОНБАЙЖИСА. не КЗЫ. 
». £ эх 
ите осо во са дж KYR. 


{. бт же еўсдышнте брани 
н негтробнїа, не нівойтгега: 
подосдет во спа BATH ПрЕ. 
и: но не оу ARIE КОНЧИНА. 


ДА > 
n Torà raarsaame Най: 
СТАНЕТ во ЗЫКА HA MRAKA, 
Поцбоство НА царстко: 
19 í Е 
м. рси me Беліцы по a'k- 
3 / a Та Yi g 
так, H ГАААН И паГУБы БК. 
тя, страушвант же И янд. 
ое 7 » \ 7 
МЕНТА КСАТА РА НЕБЕСЕ БЎДЬТЯ. 
в. Прежде же сйух вуд 
возложа“ж на вЫ рак ЕСА, 
Га 
Á НЖДЕНК ТИ, предающе на ибн. 
ана Н темниць, КЕДИ НЫ 
кг царбма Н БАДЫ КА, мене 
MOET Я ес 
ra ? 7 / 
ГИ. PHADMHTEA ЖЕ КАХА KO 
ви тедъетко. 
m L A 
д. Положите гүво на герд. 


в: 


с я НИЯ 
ох раку ВЕТ града PUMN 7 


на камяв; все будетъ разру- 
шено. 

7. И спросили Его: Учитель! 
когла же это будетъ? и какой 
признахъ, когда это должно 
произойти? 

8. Онъ сказалъ: берегитесь, 
чтобы васъ не ввели въ за- 
блужденіе; ибо мнопе прн- 
дуть подъ именемъ Моимъ, 
говора, что это Я. И это вре- 
мя близко. Не ходите всд дъ 
ИХЪ. 

9. Когда же услышите о 
войнахъ и смятеніяхъ, не ужа- 
сайтесь, ибо этому надлежитъ 
быть прежде; но не тотчасъ 
вонецъ. 

10. Тогда сказалъ mM: воз- 
станетъ народъ на народъ, и 
царство на царство; 

11. Будутъ больпія земле- 
трясенія по м стамъ, и глады 
я моры, и ужасныя явленія 
и великія знамешя съ неба. 

12. Прежде же всего того 
возложатъ на BICS руки и бу- 
дутъ гнать вас», предавая въ 
синагоги и въ темницы, и по- 
ведутъ предъ царей к прави- 
телей за имя Мое; 

13. Будетъ же это вамъ для 
свитБтелъства. 

14. Итавъ положите себЪ 


вилите, не останется камня и 
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ЕБАНГЕЛ1Е 


AXZ БАшнух, не прежде по. 
и m / 
Ўчатнел „ШкЕцаватн: 
в. 4х во ддмк к4мт 
щета Н премдрогта, СНЖЕ НЕ 
кози г тт протИвитнгмо НАВ 
Фв щати БЕН ПрОТИБАДЮЦИНСА 
БАИТ. 
51. Прёданн же детей 
родитбан Н крдтТею И роит 
? 2 9 уту 
H др8ги, Н «жертвата 0 
$ 
вет: 


51. Й кбете ненакиднаи 
тут и з/ \ Z 
0 кебу Amene мое ради. 

Ri. И вадск TAAA БАШЕА 
HE ПОГИБНЕТ, 

та И » f 

да. Як терпёнїн gáwemz 
СТАЖНТЕ Susu ваша. 

к. Сгд4 же ИЗрнте Шесто. 
HMb ер сдАНант ви; тогда 

ИФ № / 
раз ка йте, AKW прил нА 
запбет Енте ба“. 

Ка. Тогда Sipin во Vién, 
да БЕгаюта вх горы: Н ИЖЕ 
погред Е г, да Нехдодати: й 
HRE ко странуъ, да НЕ ЕХО. 

/ 
ДАТЕ КОНЬ. 
va А ГА тт Г вю ГА 

Кв. Е кш днів Фащентю ан 

5/ 9 / А 
ть» ки ЙспблнитнгА Beeny 
писанно и“, 

кг. Горе me ба шыл во 
уток H AOIZ EZ ТМА 

е y \ Ри 
анй: БУдЕТА Бо БЪДА КРАТА 
на ЗЕМАЙ, Н гик НА Адет 
сух. 


на сердце не обдумывать за | 
ранфе, что отвЪчать, 

15. Ибо Я дамъ вамъ уста 
и премудрость, которой в 
возмогутъ противор®чить, на 
противостоять вс% противящб- 
ся вамъ. 

16. Преданы также будете _ 
и родителями и братьями, и 
родственниками и друзьями, 
и Н$ФЕОТОрыхь изъ BACE умер- 
ТВЯТЪ; 

17. И будете ненавидимы 
веБми за имя Мое; | 
18. Во и волосъ съ головы 
вашей не пропадетъ; 
19. ТерпБніемъ вашимъ спа. 
сайте души ваши. | 

20. Когда же увидите 1еру- 
салимъ, окруженный войсками, 
тогда знайте, что приблизи- 
лось запустЕнів его: М 

21. Тогда находяпіеся въ | 
ГудеБ да 6 гутъ въ горы; E 
кто въ городв, выходи из. 
него; и ETO въ охрестноетятъ, 
не входи въ него, | 

22. Потому что это дни 07- · 
мшенія, да исполнитея все нд. 
писанное. | 

23. Горе же беременным» 
и питающимъ сосцами въ T 
дни; ибо великое будетъ бд: 
ствіе на землв и гнфвъ Н . 
нароль сей: 


ша 
i 8 A 
‚ ZLIKI. 


A 


ka И падт во бетрти 
` 9 7 
па, Н панни БХаФта ко 
е РЧ, 3 s (2 И 4 
мА азын: Н Тербсалима БУ. 
зета попнодемь зки, дбн. 
скончаютга Еременд 


в 


кв. И Ет знАмента 


ва бани K Ан И seta- 
MYK Но на демай тег азы. 
о кома № НЕЧААНТА ШУМА Мор. 


--------<- —————— 


| \ 
| APERAS 


! с 2 y ? в 4 
скаго Н воза щентА; 


ks. H3anyáryaz челок Ё. 
waz 8 страха Н ЧДАНТА rpa- 
1 / y A 
Ууну HA КЕЕДЕННУЮ: CHARI 

во НЕБЁСНЫА ПОДЕИГНЯТСА. 


Ка. Й тога, „Врата са 
челов ческа град д на ОБАА. 
(Ех; ск гйлою И слдвою ино. 
гою. 

Кн. Начинающьих же ела 
БЪВАТИ, КОСКЛОНИТЕСА, Н BOR. 
двягните Главы БАША: RAHE 
ирнванжаетса ИЗбавленте ВАШЕ. 


.. р / 1 + 
Е. И ре притч naz: 
БИДИТЕ — СИОКОЕНИ us н ва 


«а \ + C \ 
Я. Сгда прошнв4ютгА ите, 

$ 

Кддите си кЕсте, AKW GAIS 


| жатва Сств. 


да. Таки Н къ, Седа о(зрнте 
ЙА бъвйюша, Едните, 0) 
tanga Сеть царетвте БАТЕ. 

дк. Яайнъ гАдгблю 64487, 


ОТЪ ЛУКИ 


24. И падутъ отъ острая 
меча, к отведутся въ HAERE 
во BCS народы; и Терусалимъ 
будетъ попираемъ язычниками, 
доколв не окончатся времена 


| ЯЗЫЧНИЕОВЪ. 


25. И будутъ знамена въ 
солнив и лунъ и зв здать, а 
на землЕ уныніе народовъ п 
нодоумбте; и море восшумитъ 
и возмутитея; 

26. Люди будуть издыхать 
отъ страха и ожидая бљд- 
стей, грядущихь на вселен- 
вую, ибо силы небесныя по- 
колеблются, 

27. И тогда увидятъ Сына 
ЧеловЪчесваго, грядущаго на 
облакБ съ силою и славою 
великою. 

28. Когда же начнетъ это 
сбываться, тогда восклонитесь 
и поднимите головы ваши, 
потому что приближается M3- 
бавлеше ваше. 

29. И сказалъ нмъ притчу: 
посмотрите на емоковницу и 
на вев деревья: 

30. Когда они уже распу- 
скаютея, то, видя это, знаете 
сами, что уже близко METO. 

31. Такъ, и когда вы уви- 
дите то сбывающимся, знайте, 
что близко Царствіе Боже. 

32. Истинно говорю вамъ, 


В 

е, 

+ 
«$ 


Г 3 едра мг ае Уд саен - 
и 


аут RNa 34 


А алка Учи ЫТА ADA ез. 


ч може Сми су. + т, СА 


„о лети ы за чаши сти ии СОЛЬ EATA E ДНИ РОЛИКИ NEDAN м ASEO e? ЗАО 7 


ЧА ЗК ВОИ" Зи Е" ЧЕЛ 5 ЖъЧА." "Г ЗА чи ЕВЛИ ламе DSANN ЧЕ ЗАЗ Л, РА, 


антената ла трио едър тт тт тт бота аа итна 9 тт 


| 


Ка 


Е м » 4, + 
KW HE ÑMATh прейтв ред 
уч ту як @ 4 <? 
СЕЙ, ДОНДЕЖЕ RER ПА БУДУГА. 
дг. Небо Н ЗЕМАА нано 
9; 4 \ \ Зу 
ЛЕТЕ, А слоцега мод не KANTA 
прейтй. 
ra 1 \ 
лд. Внедайте me СЕБЕ, да 
НЕ КОГДА ШтАГЧАКТа седня 
» $ > au 
ВАША ШБАДЕНТЕЩА И ПТАНСТКФ A 
И печдивин  житеискнан, H 
нАйдетъ на БЫ кнед4и Ў дёнь 
"ОЙ: 
> Ф 6 f 
хе. [Arw сЕтъ ко прїндет 
4 \ 
На БЕА ТЕМНЫХ на Аны 
КЕРА REMAN, 
a y 7y » , 
as. Байте ибо на кСАКО 
# 
КрЕМА МОААЦИСА, да сподбън. 
3 Z / , 
TELA вувати века сна 
хотащиук BAITH, ВО СТАТИ 
$ > / 
пред CHON челоК ЧЕНА, 


х3. БЕ же ко дни во церкви 
ЧА: НИИ ЖЕ НЕА Бед. 
вордшесл BZ гор Нарин 
мй ёлеюня. 
„> А / м 54 > 
Хн. H em awale Нд отра 
3 
прихождауво ка НЕМУ во цёр 
ач, А 
козь погаушати сто, 


baas 


ГЛЯБЯ 


Кв, 


ПЕ ЖЕ праздника 
р Оир фенка, ГЛАГОДЕ ТЪЙ! 
паса, 
к И Пека(8 АрүїєрёЄ 0 
і 


л м... -- ни ес 


мас А Сла а Зеро че и a паа тт 


ии р а аидди О ЬАМ Ьу оранду чорта арр риа чи фт аьр ава наа 


пе прейдетъ родъ сей, как 


все зто булетъ: 
39. Небо и земля прейдутъ, 
по слова Мои не прелдутъ. 


34. Смотрите же за собою, 
чтобы сердпа ваша не OTAN- 
чались объядеріемь и пьян. 
ствомъ и заботами жптейскими, 
и чтобы дель TOTE пе постигъ 
васъ внезапно: 

35. Ибо onb, REKED СЪТЬ, 
найдетъ на всЪхъ жнвущахъ 
по веему лицу земному; 

36. Итакъ бо”ретвуйте ва 
всякое время и молитесь, Да 
сподобитесь избБжать BCX 
HID булущихъ бљдствй я 
предеталъ предъ Сына Челов?- 
ческаго. 

37. Днемъ Онъ училъ въ 
храм; а BOUN, выходя, Mpo- 
водилъ на торБ, называемой 
Елеонскою. 

38. И весь народъ съ утра 
приходилъ въ Нему въ трамъ 
слушать Ero, 


ГЛАВА 22, 


moo праздпику 
опр сиововъ, называемый 
Пасхою; 

2. И искали первосвящен- 


Г АНА, 


кнажницъ, KÁKW вы оУЕЙли 
я \ Е у 1 = го 
079: БОАХЫбА EO АЮДЕН. 


г. Вниде же сатаНА ко 4% 
наркцавацаго Гскар йо тх, ща 
(0 очнеда ОПОЮНАДЕГАТЕ. 

Хх. Н шеда глагола Аруте- 


Аш ад И воеведама, КАК 
N 
го преддета Нат. 


= о / A 

ë. H KORPÁJOKAIHACA, Ñ CO- 

skáa См срёвреникн дати: 
са 2 Е % у A / 
5. И нипок да“, Н НеКАШЕ 


идевна EPÉMEHE, да предает 
№ $ 


| (го пик Бед нареда. 


3. Шинде же дёнь Опр. 
некшка, КОНЬЖЕ ПОДОБАШЕ 
6 ) 
жретн пасу: 
АА у А М 9 a 
й. И пегла петра И iw- 
анна, река: шбдша итого. 
о / / ви 
BARTA „Нам п4су8 дА МЫ. 
а О f д < 
$. Она же рекоста 6.19: 
гб уоуиши „(готдкаат; 
\ > \ 
НА ЖЕ реч ла: св, 
БоОДАЩЕЛА Ама во ГОДАХ, 


~l 


l а \ Е J 
AIETE БЫ MEAOB'EKZ BZ KS. 


/ ГУ, \ / 
дравниц Е BOAS нос: по НЕА 
КТА BZ дома коНнъЖе ayó- 


m 4 

а. H рита дол ВАЗЫ, 
ГААГЕ TERE фучитедъ: ГДЕ 
2 д / 7 ГА 7 
сть Обйтвлв, нд'Ёже пісуб 
со и7ченики доймн снаа; 


mana papa aED 


* шафарава 


зто питать т долить лат Рива АВА чуть питья антените m ДРУ a 


ит оо лупи 


НИКЕНИ и" книжнпки, RART бы 
погубить Его, иотому что боя- 
лись народа. 

3. Bomers же сатана въ 
Туду, прозваннаго Некар1отомъ, 
одного изъ числа двънадцати, 

4. И oub пошелъ и TOBO- 
рилъ съ первосвященниками 
и начальниками, какъ Его npe- 
Дать имъ. 

р. Они обрадовались и с0- 
гласились дать ему денегъ; 

6. И онъ обїшалъ, и пекаль 
удобпаго времени, чтобы Upe- 
дать Его имъ не при народ в. 

7. Пасталъ же день опръЪ- 
сноковъ, въ который надлежало 
закалать пасхальнаго MMYA: 

$. И послалъ /исусв Петра 
и Іоашпа, сказавъ: пойдите, 
приготовьте намъ Феть пасху. 

9. Они же сказали Ему: г 
велишь намъ приготовить? 

19. биъ сказалъ HMD: вотъ, 
при входв вашемъ въ городъ, 
встретится съ вами человъкъ, 
весущій кувшипъь воды; посл - 
дуйте за нимъ въ домъ, въ 
который войдетъ онъ, 

11. И скажите хозяину дома: 
Учитель товоритъ теб: тлф 
комната, въ которой бы Мн 
CTh пасху съ учениками Mo- 
ЕМИ? 


ух 


ЕВАНГЕЛ !Е 


пои скул 


га 2 ге ГА £ 

&!, М тон кама покажета 

ГА 7 г е Ё 7 y 
горницъ вёлїю погтлан: T 
суготбвайга. 

“г / 2 ГА 

г. Шедша же ШврЕтоста, 
» А 972 9 9 ГА 
коже реч Йаа: Н вуготова. 
ста вА, 

Е: ПА эх / / 

нм. И вгда высть "árg, 

\ 9 ? / 9 / 
КОЗАЕЖЕ, И ОБАНАДЕАТЕ дП9. 
CTOAH ск ННЯ. 

w \ A 

в. И реч Кх НЯ: ще. 

/ а / в А / 7 
лАнтема водел Ех rin 465 
Мети ск BÁMH, прежде даже 
НЕ пня MSKA: 

51. Глагблн EO БААТ, AKW 
my / kA A wrr \ 
Деба Б не Rumanz ттн W НЕД, 
АӚНДЕЖЕ сКОНЧАЮТЕА BO цар. 
РЕН ЕЖЇН. А 

31. И прійая чашу, Хвала 
коЗдАвх, рече: и ив, 
Н разд анте сек: 

Ri Глаголи ко кАк, КИ 
не Ниамх птн 0 плода 193 
наги), дбндеже цАрстЕїЕ БЕ 
приета. 

за | и / и № 

$1. И прійая ХА вх, укал8 

/ А 4 АР» 
коздака преломн, И даде HMZ, 
raarósa: ПР ёсть тЁдо mok, 
же За БЫ ДаЁно; ПЕ творите 
K4 МОЁ БоОГПОИННАНТЕ. 

6 ту ә “(7 

К. Такежде me Н чаше по 
кечерн, ГЛАГОЛА: ПА чаша, но. 
кый Зав тх моно крови, 
Аже ЗА въ проднкаетга. 

та и ~ 7 \ / 

Ка. ОБАЧЕЕ рУк4 предаюаги 
МА со мнён [ёсть] на трапеза Е. 


Ала Ва М 


12. И онъ покажетъ BANG 
торницу большую, устланнук: 
тамъ приготовьте. | 

13. Они пошли и нашли, 
RAED свазалъ имъ, и пригото- 
вили пасху. 

14. Й когда касталъ часъ, 
Онъ возлегь и двБнадцать 
Апоетоловъ еъ HAMD. 

15. И свазалъ имъ: очень 
желалъ Я Ъсть съ вами сю 
пасху прежде Моего страда 
нія, 

16. Ибо сказываю вамъ, что. 
уже не буду ФЗеть ея, пока 
она не совершится въ Hap- 
ствін Божіемъ. 

17. И взавъ чашу и блато- 
даривъ, сказалъ: прінмите ее 
и раздвлете между собою, 

18. Ибо еказываю ваму, что 
не буду пить отъ плода вино- 
граднаго, докол не пріидетъ 
Царстве Боже. 

19. И взявъ хлЪъбъ и благо- 
даривъ, преломиль и подапъ 
имъ, говора: сіе есть "Едо Мое, 
которое за васъ предается, ciè 
творите въ Мое воспоминаше. 

20. Также и чашу посл Be- 
чери, говоря: сія чаша ест» 
новый завтъ въ Моей Крови, 
которая за васъ проливается. 

21. И BOTS, рука предаю- 
щаго Меня со Мною за столомъ. 


A 

ka. И бт Yew челов ЧЕ. 
Kin AETA по речённом8 т; 
gde ré KY ў 
ОБАЧЕ Горе челок ЕК 8 том, 
IMRE ПОЕДАРТЕА. 

= / / 4 / 
Kr. И тін начёша НекАти 
м (БВ, который гўш tt 
них ХОфетя ДЕ готворйти. 
к. Нысть же Н ПА кА 
нія, КІЙ АНИТА иа RAITH 
име 


а \ » РА 

ќе. Она же речі над: цд. 
ИЕ AZK госпбдетв нта йн, 
d Ювладдюции ИН БААГОДА- 
TEAG нарицдЮтга. 

ve t / 

ks. бы же НЕ ТАКИ: НО 
БАТА въ RÁCZ, да БУДЕТЯ ВКШ 


/е 9 / о » ? хе 
ин: Н стар Ей, Дкш cabrit. 


ya / / ны 

kg. Вто Бо КОМИ, КОЗАЕ. 

в \ 7 е 
МАН дн, НАН САЖА; НЕ ROR- 
мжан АН; дак me посред 
съ Gema ки) сл кдй. 

Кн. Вы же бст превъкше 
O МНОЮ вх напастеух мойка: 
= 37 7 ГА 
к. И хаях Завчсцавдю 6448, 

a \ \ 2 ел {u 
| Сколе Завд ин Siz asi 

| yápergo: 
я es 9/7 kà аз / 
| д. Да щете Н ПЕТЕ на 
„трап ВО обй go цдреткти 
/ » / ГА 
Mofaz: Н САДЕТЕ на прете. 
) 
NEYT, даце Обонмнадегд те 
кол Енина іерднлекыая. 
а # тъ / 
ла. Pesé me ГДА: НЕ, 
йоне, CE ватанда побентя 


-- 


Ы. онч ENVANE: као. ДАЧУ ричи чтит S рита о... 


Пс нутри таер че 


* по представленном |совфо8) 


ОТЪ ЛУКИ. 


нн аа EE EEEE Цари ЫННАН ре тот 


22. Вирочемъ Сынъ Челов*- 
ческій идетъ по предназначе- 
нію; но горе тому человеку, 
хоторымъ Онъ предается. 

23. Нони начали спрашивать 
другъ друга, кто бы изъ нихъ 
былъ, который это сдфлаетъ. 

24. Бълъ же и споръ между 
лими, ЕТО изъ нихъ долженъ 
почитатъса бфлъшимъ. 

25. Онъ же свазадъ имъ: 
цари господетвуютъ надъ на- 
родами, и владфющіе ими бла- 
годвътелями называются; 

26. А вы не такъ: но кто 
пзъ васъ больше, будь какъ 
меньший, и начальствующий, 
RARD служащи. 

27. Ибо кто больше, возле- 
жапий, или служалий? не воз- 
лежащій ли? А Я посреди BACE, 
хакъ служащи. 

28. Но вы пребыли со Мною 
въ напастахъ Моихъ, 

29. И Я завбъщаваю вамъ, 
кавъ завфщаль Muh Orens Мой, 
Царство, 

30. Да syare и шете за тра- 
пезою Moer въ Царств в Моемъ, 
и сядете на престолахъ су- 
дить двънадцатъ волБнъ Израи- 
девнхъ. 

31. И сказалъ Господь: Cu- 
MOHD! Симонъ! се, сатана Mpo- 


Ул 


‚опииивьить ВИР ДИЙ атолослничииомони оао иобутитьжидьдоеузантьльсира чо тносовоь тс ить читать ат тет истчионивррчийв ывп посиди ить вании тоотнивьльь оси отвык тии льет ль треть летот ли рони ето те инета E о инт жить итал, чтить, не 


е 


\ а 
| А тн м те апатия тотали t a aaae от т тиит, ос ат. станалата а аат аа ааа Ааа А АЛАА Аа ——ы Sa ) ма 
ыы > 2 пе e eaat > 


вби напќсанныах ER 34. 
КОН лоў Ёо н прорбцух 
я , 9 « 
ú y Ш ан. 

Яв. Тогда Шкерде 
9/ / ме 
бит разфа ти nucânia. 

ve \ A 9/7 

#5. И рев Нах, ако 
TÁKW писане Сеть, И такш 

/ , Я 9 

ПОДОБАШЕ поСтраддтн хр, И 
восковен ти W аёртвыух 62 
'трётїй день, 

та ,; 

#3. И пропок датна бо 
» C \ / а эт (7 7 
AMA г покаАНЮ, Н пуш. 
нію грива во воеЁуя азы. 
kyz, Наченше W ер сал ана. 

= 9 f 0 А / 

ди. Бы же erè сви те. 
МЕ CRAL. 

2 п ` Y А » |: 

#4. И се ада noran шв. 
ТОБАНИЕ Ока МОЕГО НА Бы: 
вы же сблите во rpáak 
Гербсаайанст"Е, дондежЕ БАЕ. 
ЧЁТЕСА СНАФЮ ВЫШЕ, 

ча A 

H. Изкеа me Пух góuz до 
ви, АН н: ИН КОЗАЕИГЯ puk 

\ 9 O A 
свой, Ё, БАДГОСАОЕН Пух. 

га / А \ 

па. И kaiera СГДА благо. 

” ` TYY тут 

СЛОВЛАШЕ пух, ступа © них, 
Н БОДНОИМШЕСА НА НЕКО. 

йе. И ти покдонншагал 
n ў 2 / 2 g 
648, И кодпратишаса Ко 160%. 
СЛАНА сд рідостїю БЕАЦКОЙ. 

yi / y / y РА 

йг. И САХУ выне кд цер. 
KEH, ХЕАААШЕ Н БАДГОСЛОБАЦЕ 
са, Аминь. 


A 
HALA 


зав як UID ЛУКИ 


Глаз , 


писанному о Мн® въ ваконћ 
Моисеевомъ и въ пророка 
и псалмахъ. 

45. Тогда отверзъ HME уж 
гъ уразумбню писаній 

46. И сказаль HMS: TAR 
написано, и такъ надлежалф 
пострадать Христу и воскрее. 
нуть изъ мертвыхь въ треті 
день, 

47. И пропов®дану быть B0 
имя Его покаянію и проще. 
нію грфховъ во встхъ BAPO- 
дахъ, начиная съ Терусалима, 

48. Вы же евидфтели сему; 


49. H Я пошлю обЪтоваше 
Orua Моего на ваеъ; вы #8 
оставайтесь въ город в Іеруса- 
лимф, докол не облечетесь CH- 
лою свыше. 

50. И вывелъ NYS вонъ Us 
города до Виванш и, поднявъ 
руки Свои, благословилъ ихь, 

51. И когда благословлялъ 
HXP, сталь отдаляться OTD 
пихъ и возноситься на небо. 

52. Они повлонились Ем? 
и возвратились въ |ерусалимъ 
съ великою радостью, 

53. И пребывали всегда въ 
храмЕ, прославляя и блато- 
словляя Бога. Аминь. 


ОТЪ ТОАНПА 


СВЯТОЕ БЛАГОВЪСТВОВАНИЕ. 


ГЛЯЕЯ х. 


р начи БВ слово, ñ 
доке ЕЁ ка БГУ *, И erz 
pË слово. 
к. Сей 
о **. 


eÈ некон кх 

г. Вл тя 
МГИ) НИЧТӦЖЕ 
EACT h. 

за 7, / 

1. ба тбик живота в, 
4 ГА \ / / 
н живота КЕ ск Ета челов 
ПОА. А 

Е И света ко та В. eÉ 

2 ло \ a$ 7 
ТИТСА, H тал ÊC не АТ. 
та / 

5. Быть челов ка песлана 
п = 0/ A \ 9 / 

U ста, Aaa Ca¥ прднна. 

е4 (< в / Е 

3. бен прїнде во екиде. 
тельство, да свнд Е тедъгт Зет 
) , 
| „свет, да кей Т 

? ; 
kabra gay #9. 
—————_————_ 
и БРА ** of aTa 
AA ECR оба фоуютя чрез негд 


/ 8 $ 
БАША, H БЕЗ 
въсть, же 


( 
Ц 


х 


ГЛАВА 1. 


В: начал было C1030, и 
Слово было у Бога, и Слово 
было Богъ. 

2. Оно было въ начал у 
Бога. 

3. Бсе чрезъ Него начало 
быть, и безъ Него ничто не 
начало быть, что начало быть. 

4. Въ Немъ была жизнь, и 
жизнь была свЪтъ челов%- 
EOBD. 

Б. И евътъ BO T MÉ св- 
титъ, и тьма не объяла его. 

6. Быль человвкъ, послан- 
ный отъ Бога; имя Ему Іоанн». 

7. Онъ пришелъ для CBH- 
дътельства, чтобы свидЪтель- 
ствовать 0 совт, дабы вс 
увфровали чрезъ него. 


== 
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m e m ae e 


ЕВАНГЕЛИЕ 


Фи. Нк же речі ём: 
до, ловз4нїеих an cha ЧЕ. 
дов Еческаго Предаёшн; 

äg ОВНДБЕШЕ me, ume 
48 (L НОИ, БывДЕМОЕ, 

/ a М A y ө у 
рЕша би”; гін, Заре оўддрнант 
ножа; 

н. И оудри дин нЕКТА: 
0 НИХ Друтергова pasà, H 

9 / 9 9/ / 
“гр Еза См Ио деснов. 

На. Сава е Иск речі: 
Метавнте до сег. Н ко. 
СНУБСА иа ёги, Heykar го. 

йв. Реч же са ко при. 
шЕдшвииз нанв друперешмъ й 


воеодлих  церкфЕнымя Н 
стірцемя: Екш на развой 


9 / д 
ника дн Изъдфете го Op% 
жїеих Н дрекдльан тн 
МА; 

йг. По в А дни SyS мн 
сх АМН BZ церквн, не про. 
/ \ \ 
стросте рукй HA MÀ. но Ё? 
ёсть каша година, Й Область 
TÉMHAA 
та С 9 У / 
йд. Gawe же ёго келша, 
Н введбша ёго ко дерт 
ДруТербова: пётра же ко Еда 


ЕД. 


НДАШЕ ИЗдалеча. 

не. БбозгнЁшшыйх же 
Огнь посред В двора, й вкпе 
сЕдАшыах Нах, РЕдАше пётра 
посред В Йа. 

н5. ОузрЕвшн же ёго 
равъмна  НЕКДА СЪДАЦА при 


Глан» 


48. шеуеъ же свазалъ OMY 
Туда! цфловашемъ ли предазш, 
Сына Человъческаго? 

49. Бивше же съ Ними, 
видя, къ чему идетъ дбло, сий 
вали Ему: Господи! не ударит» 
ли намъ мечемъ? 

50. И одинъ изъ нихъ уи 
рилъ раба. первосвященникоин 
и отсБеЪ ему правое ухо. 

51. Тогда Шиеуеъь сказа", 


‘оставьте, довольно. И косиуи 


шись уха его, исцВлилъ Orl 

52. Первосвященникамъ зе 
и начальникамъ храма и CM. 
рёйшинамъ, собравшимся Ipi 
тивъ Него, еказаль meye: 
какъ будто на разбойника пи 
шли вы съ мечами и кольями, 
чтобы взять Меня! 

53. Каждый день бывалъ \ 
съ вами въ храме, и вы не пол 
нимали на Меня рувъ; но чи! 
перъ--ваше время и власи. 
ТЬМЫ. 

54. Взявши Его, повели 1 
привели въ домъ первое 


щенника. Петръ же слъдоваи" 


издали. 
55. Когда они развели огои" 

среди двора и евли вме", 

еБлъ и Петръ между ними. 


56. Одна служанка, увидъвшн 
его сидящаго у огня и вом 


u 


| 


| 


АРЕН „ИАДА Алан ме Ә-С -ЪТИАЗ лд 


——.- 


их 


рай 22, 


га 


Е *, И воздр Евши нАнь, 
ме A céh са ння ER. 
ig. Она же Weépmeca 
drù, глагола: ЖЕНО, НЕ Знаю 
(о. А | 
пи. И по márk дей 
ива ёго, реч н ты 0 
ниж бен. Петра ЖЕ рече: 
млокЕче, н'Ёсадь. 
pa / 9/ 
по. Н анаошёдш ко 
М a / y 2/ Еко 
ма Єдино, нна НЕК 
Ну ЕпдАшЕСА, ГЛАГОЛА: во. 
9 ѓи / \ 
бесиннУ A сён сх нба eb: 
ко гадтабанина Сеть. 
В. Рече me пётра: мело. 
кіч, не кл, Сме raar- 
о Y а 2 \ / 7 
МИН. H ARIE, ЕщЕ глагоаюц 
\ 
фи , возглас и теля. 
ea AN 
Ла. И швращвсд rib 603. 
N 
аре на петрА: И NOMAN 
AN 9, 
0 тит сдоко ГАНЕ, AKOWE реч? 
физ: arw прежде даже пб. 
NEAL НЕ БоДГЛа та, ШвЕрже. 
ШИЕА МЕНЕ трикраты. 
Ат n 2 / / / 
Ав. И нашёл вона пад. 
Kaca горько. 
= n 4) в / Г 
зг. И АЎ кїе держацин 
в 7 1 = / 
Иса, prasca ба, вїюще: 
За. И Закрывше ёг, БТА 
4г6 по анцЎ, H вопрош4(У 
бго, глагблюіре: прорцы, кто 
2 ле \ 
era ударен тА. 
86. И йна инига {блаце 
гдагб ллу НАНЬ. 
* 


К А 
Огня 


5 цен 


ОТЪ ЛУКИ 


трёвшяеь въ него, сказала: и 
этотъ былъ съ Нимъ. 

57. Но онъ отрекся отъ 
Него, сказавъ женщин : я не 
знаю Его. 

58. Berop% потомъ другой, 
увидфвъ его, сказалъ: и ты 
пзъ нпхъ. Но Herps сказалъ 
этому человЪъку: нЪтЪ. 

59. Прошло съ часъ времени, 
еще HETO настоятельно TO- 
ворилъ: точно и зтотъ бнлъ 
съ Нимъ, ибо онъ Галилея- 
НИНЪ. 

60. Но Петръ сказалъ тому 
челов ку: не знаю, что ты го- 
воришь. И тотчасъ, когла еще 
говорилъ онъ, запвлъ пЪтухъ. 

61. Тогда Господь, обратив- 
шись, взглянулъ на Петра, и 
Петръ вспомнилъ слово Госпо- 
да, какъ Онъ сказалъ ему: пре- 
жде нежели пропоетъ пБтухъ, 
отречешьея отъ Меня трижды. 

62. И вышедъ вонъ, горько 
заплакалъ. 

63. Люди, державппіе [исуса, 
ругались надъ Нимъ и били Его; 

64. И закрывши Его, уда- 
paru Его по лицу и спрашп- 
вали Его: прореки, кто уда- 
рилъ Тебя? 

65. И много иныхъ хулеёній 
произносили противъ Него. 


23* 


356 


Б; 


ЕВАНГЕЛТЕ 


85. И кош высть дёнь, 
гопрашаса. старцы людетін, | 
друперев, H КНИЖНиЦЫ, Н ве. 
дёшд вго на сён ски, 
83. „Глагблюше: . АЕ ТЫ 
бей Хребет: рцы нда. рече 
РЕ HAIZ: iye кДа рек, НЕ 
Amere в' ры: 

Ян. ре ЖЕ R вопрошў 
кА, НЕ Фе дете дай, HH 
Юпфетите.. 


Хр. Ссл вбдета спа 
чедов чески едкі лесную 
£ etss 
СПАМ ERIA. 


о. Рша же keis ТЫ AH 
иво „бин Сва eiti Она ЖЕ 
ка НЙ реч: ЕВ ГЛАГОЛЕТЕ, 
пи „въ ёсаь. 

Они же рша: что 
ёр О свидЕтЕЛЬЕТБА 
сдан со СЛЫША СА 00 ўста 
ёгі, 


ЫҸ 

А räkä 

И КОСТАЕШЕ ВСЕ ИНОЖЕСТКО 

Нух, вєдӧша ёго ка ni 
лт. 


(г. 


Е. Нач4ша ЖЕ нЯнв ЕАН. 


ти, глагбаюце сего вр 
тот „разерараюра пЗ ніка 
наша, H возкрандюда ЕСА 
рев дань дати, „гаагбдюца 
СЕБЕ Ё ГА „Цар БЫтН. 

г. Шиайта же копроси вго, 
raaraa: ТЫ лн ССИ царь 


Ре 


66. И RAKS насталъ дми.. t 
брались старфйшины ин 
первосвященники и RUNM! 
и ввели Его въ свой синод «+ 

67. И сказали: Ты ли Мо 
стосъ? скажи намъ. ÛWh i»: 
залъ имъ: если скажу Инч: 
вы не повврите; 

68. Если же и спрошу wh: 
не будете отв ъчать Ми » 
пе отпустите Менл; 

69. ОтнынЕ Сынъ Челии 
ческій возеядетъ одеспую ми" 
Божей. 

70. И сказали BCS: ин" 
Ты Camus Божій? Онъ otn 
чалъ MND: ви говорите, Wro) 


71. Они же сказали: ПА 
еще пужно намъ свид ети 
ство? ибо мы сами елиин 
изъ устъ Его! 


ГЛАВА 23. 


И поднялось вее мои 
ство пхъ п повели Его ци 
Пилату, 

2. И начали обвинять Е, 
говоря: мы пашли, что Опи 
развращаетъ народъ HAMD и 
запрещаетъ давать подать RO 
варю, называя Себя Христом, 
Царемъ. 

3. Лилатъ спросилъ Ero; 
Ты Царь Іудейскій? Онъ ст 


А. - 


мре АДА Ана 


---- 


в 23. 


4 


ОТЪ ЛУКИ 


ито попок лечите житие орт. 


a 

Мода; Suz me вда 
\ ГА 
нч) бай: Tà глагедешн. 

зо а / \ 

1. Шит me рече ко 
] u / 2 / $, / 
fipéwaz И нарддб: никбед. 
м вр Етдю KuHa BZ чело. 
МЕ. céaz. 

i Они же крЕпл4 6а, 
Маголюще: AKW разврашдета 

д \ /о 207 / 
Адн, оучА no сён ден, 
Качен 0 галїлён до ЗАТ. 

б, Пілдта me ослъшава 
Маїлёю вопрос, Аше MEAO- 
міса гдлтабанина ёсть; 

а y Е 2 кат 

3. И разу вх, akw 0 
Власти Йршдокы ёсть, погла 
Би » y y 9 y 
Нео "во Прюдв, с рУ И том 
м ТерралНа Е в Tha дні, 

ü. Ириде же вИа Ека Тиса, 
plaz выть Skaw: БЕ go ЖЕ. 
Ма 0 мнбга кредене БИДЕтн 
rò, Зан? слъшаше нога 0 
Миз: И над Кашегл знані 

у / ат \ / 
иЕкое вид Ети 0 неги) БЫКДЕДО. 

4. Бопрошдше ще ёго cao- 
им многнмн: Әна ще ни. 
ЧЕСИ КЕ Фе Еправдше Са“. 

в. ГА 9 РА / A 

Г, Отодуб же åpyiepée H 
қніжницы, пнд акно КА ДА 
инь. 

9 / a N Y 

ТА Оукоривт же Сго Пршдх 
№ вин moan, Я пор“. 
Мл, Швблка ёго ва pía% 
тта, возврат ёго ка 
пат. 

6. Быстд же дрЎга рида 


залъ ему въ отвЪтъ: ты TO- 
воришь. 

4. Пилатъ сказалъ перво- 
священникамъ и народу: я не 
нахожу никакой вины въ Этомъ 
Человек. 

5. Но они настаивали, гово- 
ря, что Онъ возмущаетъ на- 
родъ, уча по всей Гудев, nann- 
ная отъ Галилеи до сего мета. 

6. Пилатъ, услышавъ о Га- 
лилев, спровилъ: разв Онъ 
Галилеянинъ? | 

7. И узнавъ, что Онъ изъ 
области Иродовой, послалъ Его 
къ Ироду, который въ эти дни 
былъ также въ [ерусалим$. _ 

8. Продъ, увидввъ Іисуса, 
очень обрадовалея, ибо давно 
желалъ видфть Его, потому 
что много елышалъ о Немъ 
и надБялея увидЪть отъ Него 
какое-нибудь чудо, 

9. И предлагать Ему мнопе 
вопросы; но Онъ ничего ие 
отвЪчалъ ему. 

10. Первосвященники же и 
ЕПИЖНИЕИ стояли и усильно 
обвиняли Его. 

11. Но Иродъ со своими 
воинами, уничиживъ Его и на- 
смфявшиеь надъ Нимъ, одЕлъ 
Ero въ св тлую одежду и 
отослалъ обратпо въ Пилату. 

12. И сдБлались въ TOTE 


из 
ша 


ЕВАНГЕЛІЕ 


у 


ЖЕ Н ПААТХ БХ ТОН ДЕНЬ fZ 
совбю: прежде BO Бета Ера. 
жаў Им ша межд 8 говен. 

м. Шлата же гоздкАкъ 
Друперев й кназн И AKAH, 


ди. Рече кх нйих: прнке. 
7 \ Z \ A 
дбсте МН челов Ека СЕГО, Акш 
разкрацАюца AKAH: Á eÈ 432 

$ , 9 / 
пред Баин Нетаздєх, ни 
бднных же ШврЕтан BZ че. 

/ и \ » Z 
лови СХ нне, ЖЕ НАНЬ 
KÁAHTE: 

č Но ни йршдх: noraáyz 
бо ёг Ka нем И cè ни. 
чтбще достойно CMÉQTH го. 
Творёно бств Ш НЕТ. 

/ > 9» л 

51. Наказавя во ёго 
пў џи, | 

Ži. НУжа9 ке ИмАше на 
КСА праздникн пати НАХ 
ёдинаго. 

м.’ бодопиша ЖЕ вей на. 
"УСА глагбаюце: КОЗИН сего, 
Фи ети ЖЕ HAMI варів: 

«а \ 7 

д. Иже ЕВ за нк 
крамола БМЕШӰЮ ко град Б 
й Бето BEÉPREHZ 62 TEM- 

/ 


HH ц. 


к. Паки же пайта коя. | 


ГААС, фота путан Тиса. 


A 
Ra, Он же возглашлуЎ, 
глагблющи: рагпнй распни ёго. 
кв. Она же третіцек 


Глина 


день Пилатъ и Иродъ друзи» 
между собою, ибо прежде бюлн 
во враждв другъ съ другойь 

13. Пилатъ же, созвавъ рир 
восвященниковъ и начадъйн 
ковъ и народъ, 

14. Оказалъ имъ: вы ии 
вели во мнв Человвка (и, 
какъ развращающаго HAPONI: 
и BOTS, я при васъ изслу дн 
валъ и не нашелъ ЧеловЪва |! 
го виновинмъ ни въ чемъ ТОМ", 
въ чемъ вн обвиняете Его; 

15. И Иродъ также, ибо п 
поенлалъ Его къ нему, й ни 


‚чего не найдено въ Шон» 


достойнаго смерти; 

16. Итакъ, наказавъ Ми, 
отпущу. 

17. А ему и нужно биін 
для праздника отпустить Mi 
одного узника. 

18. Но весь народъ стб! 
кричать: смерть Ёму! а оти) 
сти намъ Варавву. 

19. Варавва быль nom 
женъ въ темницу за проипи!! 
денное въ городв возмущий» 
и убийство: 

20. Пилатъ снова BOINN 
силъ голосъ, желая отпусти! 
Тисуса. | 

21. Но они кричали: расппи, 
распни Его! 

22. Онъ въ третій phn 


ел арр с 


; 
i 
| 
| 
Н 


ва 23. 


=== 


ааа 
Е 
} 


реч KZ НИ что со 515 со. 
7 кори СЕН, НИЧЕСШЖЕ достойна 
сиёртн рту BZ НЕМА: 
ПАБАДАБЯ, {ко ёго Фиби. 
i Ô kaáyy 
Rr. нӣ же прил’ ау 


га Асы велікан, проса [Е 
(то на растат ТЕ Н фуетод. 
и ГАДЕН Це: ú âpyiepéi- 


eîn. 

Ra. Пата me посбай gel 
тн „ прешенти Па: 

бе. СОпустно же кыкшаго 
за ‚рано Н пійство К Bta- 
ЖАЕна GA „тейницъ, бгоже 


прошу: iisa Е ПредАБА 
KOAH AXR, 
ea 97 А 
ks. И mkw поведеша 
($, Саше сацуна н кого 


КУринед градба с СЪ СЕЛА, 03- 
дожиша НАнь KPÉCTZ, НЕСТ 
по iek., 

88. ИзАше me во глЁдх 
Сга) нарсда MNT anai, Н 
тен, ате H naánaybta H 
рылах y Erw. 

Ги. орарга ЖЕ КА НИХ 
(Иса рече: др Геруса йл. 
кн, не ПАДЧИТЕСА w мн, 
ОБАЧЕ СЕБЁ ПАДЧНТЕ Но чада 
ваших: y 

Е. Яко e anie грАДО та, 
Е; НАЩЕ рента: Блажени НЕ. 
пады, ú иргрдво, Дже НЕ po- 
диша, Й comi nme НЕ дойша. 

+ 


превозмогахв 


ОТЪ ЛУКИ 


сказалъ HMD: какое же зло са- 
лалъ Онъ? я ничегс достойнало 
смерти не нашелъ въ Немъ; 
итакъ, наказавъ Его, отпущу. 

23. Но они продолжали 
съ великимъ Ерикомъ т|:е00- 
вать, чтобы Онъ былъ рае- 
пятъ; и превозмогъ кривъ AYB 
п первосвященниковъ. 

24, И Шлатъ ръшшлъ быть 
по прошенію ихъ, 

25. И отпустилъ имъ noca- 
женпаго за возмущеше и убій- 
ство въ темницу, котораго 
опи просили; а шсуса предалъ 
въ ихъ ВОЛЮ. 

26. И когда повели Его, то, 
захвативши нЪкоего Симона 
Кпринеянина, шедшаго съ по- 
ля, возложили на него врестъ, 
чтобы несъ за [исусомъ. 

27. И шло за Нимъ вели- 
кое множество народа и жен- 
щинъ, которыя плакали й ры- 
дали о Немъ. 

28. шсусъ же, обративитиеь 
Eb HEMD, сказалъ: дщерперу- 
салимскія! не плачьте обо Mut, 
но плачьте о себв и о ДЪтяхъ 
ваихъ; 

29. Ибо приходятъ дни, въ 
которые скажутъ: блаженны 
неплолныя, и утробы nepo- 
дивпйая, и сосцы непптавшіе! 


3, ein d Papena a ра № 
1 
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ЕВАНГЕЛИЕ 


IN | 
| С о БЫ: 


Әр 
44.16 


4 
Я. Torà начнўтх raars- 
дати горда: падите на ны: 
Н Холаи: покрыйте ны. 
А 9/ 
дд. ЗАН, AUIE БЕ ров 


дев А и: Сев. 


что БУДЕТ; 

> , (7 о y ` 

Ак. Белу ЖЕ Н AHA два 
блод Ел с НИМА О(БИТН. 

Хг. И гуа пріндоша на 
исто нарнцдедое ДОБНОЕ, 
T% распАша ёго, Н злод Ед, 
» » a A a y 
Оваго YEW Юдеснок, 4 др5- 
ráro шик. 

Ад. [НЕ we ГлАГФЛАШЕ: 
а $ \ > я € 
Sie, Побеги fmz: не в 
дата Бо ЧТО ТЕОрАТЕ. p43- 

/ е 9 \ 
двадюще же рйзы бг, де. 
та жрќБЇА. 

pa / l п / 

лв. И стоку дюдїє Зра. 
е. регу еа ЖЕ И КНАЗН 
с ннн, глаголюще: ИНА 
cenac, ДА СПАСЕТ Н сев, 
9; е » ту таз О 
Дре той беть уртого БИН 
9 о * 

НЗЕріңный. 

А5. РГА ел же би ù 
БСННИ, приет пюще Н Оцет 

Коре баб 
прид и би, 

13. глагблау“: Зуев ты 
a \ га го мы / / 
Сей црв (Ў дёнркт, сенс ся. 

Ан. БЕ же Н написан!е напи. 
сано над нима пнемены Сллин.. 
скнин И” рймекнан Я бврей. 

| LU H уа 7 хо 
скифи: сен бсть црь И ДЕНСКА. 
яд. Байна же W юс Еше- 
ною 5злод Ею ХУААШЕ ёго, rAd 


30. Тогда начкутъ говорит! 
горамъ: падите на насъ! и 
холмамъ: покройте насъ! 

31. Ибо если съ зелен и 
щимъ деревомъ это дла", 
то съ сухимъ что будетъ? 

32. Вели съ Нимъ па смерть 
и двухъ злодБевъ. 

33. И когда пришли на ме 
сто, называемое Лобное, таму, 
распяли Его и злодвевъ, од. 
ного по правую, а другаго 10 
лБвую сторону. 

34. acych же говорилъ: 
Отче! прости имъ, ибо 10 
знаютъ, что дфлаютъ. И ди 
лили одежды Его, бросая жро« 
бій. 

35. И стоялъ народъ и смо. 
тр лъ. Насмвхались же вме 
ст ними и начальники, говора; 
другихъ спасалъ, пусть спа» 
сеть Себя Самого, если Omb 
Христосъ, избранный Божи. 

36. Также и воины ругались 
надъ Нимъ, подходя и подносц 
Ему увсусъ 

31. И говоря: если Ты Царь 
Тудейсмй, спаси Себя Самого, 

38. И была надъ Нииъ над: 
пись, написанная словами Гро 
ческими, Римекими и Еврей. 
скими: Сей есть Царь Тудейскій, 

39. Одинъ изъ повзшен- 
ныхь  злодбевъ | злословилъ 


рина 23. ОТЪ ЛУКИ 
» N 
блл: Xipe ты бен procz, | Его и говорилъ: cem Ты 
Наси СЕБЕ Н NAK. Христосъ, спаси Себя п насъ. 


и. СОкЕцика ЖЕ дрУгій 
neiwe ЁЎ, raaraa: ни 
АН Гы БОЙШНСА БГА, ANW BZ 
"ие иебждвна бей; 

.* \ 9/ / 

йа. И лы ово ва пра. 
м: достшйнал Бо по aE- 
их HÁK коєпрїё лева: СЕН 


м ни блинагю 0 зад бо. 
твор. 
в. И глаголаше ЇйсоЕн: 


, е» 9 \ ев 
ПОКАНИ МА ГАН, СГДА прі. 
сх “ 
haun ко yprein cà. 
фа А 9 А 9 »4 
йг. И рев бау га: 
]минь  глагодю ТЕБЕ, днёсь 
ію мною БЗдеши BZ рай. 
ьа Р / » 
Яд. БЕ же чак Дкш ше. 
ѓи G] А / го 
ки, H TMA БЫСГЬ ПО БЕН 
ИНА, до часа дегАтагш. 
йс. И nomépie солнце, ú 
pekea церковнад раЗдріса 
\ 
сред, , 
15. И возгаашв radcom 
Мани Пет, рече: ӘЧЕ, КА 
\ \ % го 
ЦЕ ткон предан ДУХЕ ай: 
ПА река ИЗдше. 
ъ= / / 
йз. ПидЕвк me сбтннка 
$ — 
@ЫКШЕЕ, просддвн_ БГА, ГАА. 
Над: койстнин Ў челов ка 
| прАакеденж БЕ. 
жн. И вен пришёдшїн на. 
Ан на позора сей, ВИДА 
МАЮ, Бїюше пбоси свод 
iae и «7 
ЮЗврациахъга. 


40. Другой же напротпвъ 
упимадъ его и говорилъ: или 
ты не боишься Бога, вогла и 
самъ осужденъ на то же? 

41. И мы осуждены спра- 
ведливо, потому что достойное 
по дфламъ нашимъ приняли; 
а Онъ ничего худаго не CÉ- 
лалъ. 

42. И сказалъ 1Інсусу: no- 
мани меня, Господи, когда 
пріпдешь въ Царстве Твое! 

43. Ц сказалъ ему Шшсусь: 
истинно говорю теб, нын% 
же будешь со Мною въ раю. 

44. Было же около шестаго 
часа дия, и сдђлалась тьма по 
всей земл до часа девятаго: 

45. И померкло солице, и 
завбса въ храм раздралась 
по среди. 

46. [шсусъ, возгласивъ гром- 
гимъ голосомъ, свазалъ: Отче! 
въ руки Твои предаю духъ Мой. 
И сіе сказавъ, испустилъ духъ. 

47. Сотникъ же, видЪвъ про- 
пеходившее, прославилъ Бога 
п сказалъ: истинно Человъкъ 
дтотъ билъ праведнивъ. 

48. И весь народъ, сшоед- 
шійст на се зрЪлище, вида 
пропеходившее, возвращался, 
бія себя въ грудь. 
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Äh, Сто ЖЕ БЕЙ 23946. 
min ёги) Издалёча, И жены 
спогл детковавшма ба! 0 
гдлїлён,, Зрќша ПА. 

я. И o аЎжл менем 
Пенфа, сов Етника сый, абс 
блага Н пріведеня: 

На. Сен не ЕЁ прнетАда 
сок тў A дА fyz, 00 21 
мара града (бдёйека, йе 
чДАше Й сда yápereia БЖТА. 

бв. Сей приет пдв ка ni 
лт, просй т”Бавс сова. 

йе. И ома È Евита 
плдтраницею, Á положи È ко 
гроб  ИзеЁчен, ва néame 
НЕ ЕВ никтӧже никогдАаже 
положенд. 

бл. И день eÈ патока, П 
Евита св таше. 

йе. Во са Ка же ШЕДШМА 
жени, Иже БА пришай са 
náma № гал, вй Еша 
гровх, И KW положено БЫТЬ 
тЁло ёги). 

ñs. Бозврёцишлел те оўго. 
тӧваша дрюматм Й ўро: й 
ва „Уввщт ИЕ оуалолчфша 
по з4покЕдн. 


ГАЯЕЙ ё. 
г: Син ще № КЖвкота, 


skaw ранш прїндоша на 
грова, нога ша, Дже о(гото. 


49. Bc же, гнавшіе Его, w 
женщины, елфдовавшія № 
Нимъ изъ Галилеи, стои 
вдали и смотрбли на это. 

50. Тогда нЪвТО, именем, 
Тоспфъ, членъ совЪъта, чи 
въкъ добрый и правдивый, 

61. (Не участвовавпци въ (и 
втв и въ двлв ихъ,) изъ Аі 
маеен, города Гудейскаго, ожи 
давшій также Царетвія Божи, 

52. Пришелъ въ Пилату и 
просилъ твла Шсусова; 

53. И снявъ его, omu: 
плащаницею и положилъ + 
въ гроб, висъчениомъ 65 еи: 
Ab, гДЪ еще нивто не би! 
положенъ. 

54. День TOTS быль mA 
ца, и наступала суббота. 

55. ПослЪдовали также 
женщины, пришедпия съ l 
сомъ изъ Галилеи, и смо 
ли гробъ, и какъ полагцин" 
Txo Его; 

56. Возвратившись же Nj 
готовили благовонія и мин 
и въ субботу остались въ и! 
ков по заповбди., 


ГЛАВА 24. 


В: первый же день нови" 
очень рано, неся прићи 
вленные ароматы, пришли но 


ОТЪ ЛУКИ 


ваша дршд тъ, И ДМА ст, 
mian. „ 

Е. Weokrówa me КАМЕНЬ 
Wraaéng Ù rosea. 

г. И вшёдша ne шерЕто. 
wa Те ГАА tica. 

1. И Быть НЕ ДОА ШАЛАК. 

о) 9 ГА » \ 
ива Нав ш cént, Ñ cè 
мУжа дБА старта пред HHMH 

/ / 
вт рИЗахк BAFIIÁIJIHXCA. 

Е. Пристрашнымих те БЫ Б_ 
ШЫ HAZ, Н покленшмиих 
aúna на землю, рекдета KZ 
нба: что рете MHBÄTW са 
мёртвы; 

5. НЁ сть за, но Коста: 
ПОМАНИТЕ KORE | глагеда 
Ват би СЫН ва ГАЛТАЁН, 


së / ay / 
5. ГлаголА: МКМ подов4ета 
MY чедок чеком предан 
, 1 а 
ERTH в Е чедок Е кх 
гр Ешникх, H прбпат BAITH, 
au 7 
Ч вх третти день коскрвенУти 
РА у y / 
й. И помлнуша глаголы 
вещ: , 
г. ГА тет / 
$. И возкрациилел 00 грба, 
е 1 
водв Бет ша KeA ПА annons- 
Надеслте По веба побчыиия, 
т. Ваше mé аагдалйна 
дара НО Анна H atapid 
кива, Н прочыл са нп, 
мже гдагблахф ко  Апосте. 
Ао ПА. 


$ А 
ИМИ 


м. И пкишаса пред 


ко гробу, и BMÝCTĚ съ ними 
нъкоторыя другія; 

2. Но нашли камень отва- 
леннымъ отъ гроба, 

3. И вошедши не нашли 
тла Господа Шсуса. 

4. Когда же недоум%вали 
onb 0 семъ, вдругъ предстали 
предъ ними два мужа въ оде- 
ждахъ блистающихъ. 

5. И когда он были 
въ страх и навлонили лица 
свои къ земл$, —сказали имъ: 
что вы ищете живаго между 
мертвыми? 

6. Его нътъ здвсь: OND BOC- 
кресъ; вспомните, EARD Онъ 
говорилъ вамъ, когда былъ 
еще въ lamiek, 

7. Сказывая, что Сыну Че- 
ловфческому надлежитъ быть 
предану въ руки челов ковъ 
гръшниковъ, и быть распяту, 
п въ третій день воскреснуть. 

8. И вспомнили онф слова 
Его, 

9. И возвратившись OTS 
гроба, возвъстили все это OMAH- 
надцати и вевмъ прочимъ. 

10. То были Магдалина 
Mapia, и Іоанна, и Марія, 
mamb Такова, и другія съ HH- 
мн, которыя сказали 0 семъ 
Апостоламъ. 

11. И показалиеъ имъ слова 


ži 


ЕВАНГЕЛИЕ 


з/у А 7 м 9 
Шкш amà глаголы йух, Á не 
в'ровау Нах. 

в. Петрк же 

\ / 2 ГА 
ТЕ ко грб Н приникх 
/ (а; 9 £ / 
ВИД Е pgm баННЫ лежа: 
Н Щиде, вк сев ЕО дибДСА 
Бивше, 


n 

г. И сЕ два Ш них Бета 
Нана вх ТОЙ же день К 
БЕСЬ стоку СТАДІЙ ШЕСТЬ. 
делта Ù ерУслан а, Cume 
Нил GamaSez: 

Си) A р 

м. И т4 ви локаета ка 

\ A / и / 
сев ш вух сиу приключ- 
ших. , 

са ГА / 

в. И выть керд юред 
Нда Н сокопрошіюрегтаса, n 
дах их прибайживсл НдАше 
са НИМА, 

51. Очи же 68 держает 6 
СА, да бги) нЕ ПОЗНАЕТА, 


я. Рай ще къ нида: что 
тъ слове) ПА, № НИ же 
СГАЗАЕТАЕА KA сев йду, ñ 
бета дрАкла; 

ш. (Св Едва же бАННх, 
бабже Йаа клебпа, рече кх 
нем: тъ лн Садина пришайца 
Вей во  Тербалима, Н НЕ 
"ЕА Кал бей _ вЫвшидх 62 
НЕЕ KO ДНИ А; 


ны n \ > 7 е 
и. П реч? Нав ВВ 


БОСТАЕА 


ea чит 4! 


ихъ пустыми, и не поні. 
ИМЪ. 

12. Но Петръ вета, = 
б®жалъ во гробу и Hansons- 
шись увидБлъ ТОЛЬКО IVi "ч 
лежащія, и пошелъ Mim 
дивясь самъ въ 660$ ц" 
шедшему. 

13. Въ тоть же деп, ль. 
изъ НИХЪ ШЛИ ВЪ сенчи 
отстоящее стадій на шее. 
CATE отъ Іерусалима, ми: 
ваемое Еммаусь, 

14. И разговаривали Mimi: 
собою о всЪхъ сихъ си: 
тіяхЪ. 

15. И rorya они разгон" 
вали и разсуждали между e 
бою, и Самъ Шшсусъ прими 
зившись пошелъ съ ними; 


16. Но глаза ихъ бин 
удержаны, такъ что OHM í 
узнали Его. 


17. Онъ же сказалъ ним. 
о чемъ это вы идя рае 
ждаете между собою, и отче: 
вы печальны? 

18. Одинъ изъ нихъ, пме 
немъ Елеопа, сказалъ мү 
въ отвЪтъ: неужели Ты одии. 
изъ пришедшихъ въ lepyen 
лимъ не знаешь 0 прои“ 
шедшемь въ немъ въ PM 
ДНИ? 

19. И сказалъ имъ: о чем 


„= А оперетт ато, aaea ста .. 


o nt се лалар аа са Зла. aday 


„за 31. 


"ЕЕ ------ 


4 Е 9 М ` 9 
HHA ЖЕ ръста САО: МЕ W 
Ше надарнин Е, Иже весть 
Анк прордка, сілен дЕлоди 
$ = 
И сабвомя пред БГомк H 
міни abaran: 
Й / / 9 \ 9 
К. Вакш предаша го åp- 
и п КНАЗн НАШИ НА 
4 ! т 
ИА ДЕТЕ слерти, й рабпАша 
фа: 
Ба. ы me 
19 2/ у бл / 
Ци cét Сеть Кота 464. 
ә $ 
миги Гардида: но Й над 
/ / во / о / 
мане chan, третій сей день 
(ть днесь,  ФнёанжеЕ ПА 
ва. 
и. Но ú жены на W 
них оужаенша ны, БЪБШМА 


над Ао, 


| Мико 1, гроба: 


г. И не шврЕтша ТЕ. 
Ake 6го, прїидоша, raars- 
э/ 9 2 / е 97 «а 
АКА, AKW Н ПАВАЕНЕ АГГАА 
N 
ид ша, ИЖЕ глагоаюта ёго 
/ 
ЖКА. 
бл. И ноша н цын (0 
и 4) 2 ә / 
ехо ко гревъ, й шер тоша 
"ко, коже И жены рЕша: 
мог же НЕ ВИД Бша. 
г. p /о \ / 
ќе. И тон рече KZ HÚHA: 
& чесиьсаеннах Å кенал 
бруцел Сте вЕровати 10 


Р N 
Ак, АЖЕ глагблаша про. 
Ким. 

ks. He ПА дн педобаше 


и N 5 / 
Поеградати (рид, но ВНИИ 
1 
МК слава скок; 


ОТЪ ЛУКИ 


Они сказали Ему: что было 
съ Шшсусомъ Назарянипомъ, 
Который билъ проровъ, силь- 
най въ bab и слове предъ 
Богомъ п веБмъ народомъ; 

20. Kars предали Его nep- 
восвящецники и пачалъниви 
наши для осужденія па смерть 
п расияли Его; 

21. А мы надфаялись было, 
что Онъ есть Тотъ, Который 
долженъ избавить Израйля; но 
со вофмъ TEMS, уже третій 
день нын, KARS это произо- 
шло; 

22. Но и пђкотория жен- 
шины изъ нашихъ изумили 
nacb: onb были рано у гроба 

23. И пе нашли тђла Его, 
и пришедиги сказывали, что 
onb впдфли п явлен1іе Апгеловъ, 
которые говорятъ, что OHE 
ЖНВЪ; | 

24. И пошли нфкоторые изъ 
нашихъ ко гробу и нашли 
TARD, какъ и женщины гово- 
pan; но Его не видЪли. 

25. Тогда Опъ сказалъ пмъ: 
о, песмысленные и медлитель- 
ные еердцемъ, чтобы в Ъро- 
вать всему, что предсказшва- 
ли пророки! 

20. Не такъ ли падлежало 
поетрадать Христу п войти 
въ славу 61010? 


Sr 


LS 
ZL 


2 


ЕВАНГЕЛИЕ | 


$ / м / 
йз. И начена № «шусва 

9 у / / 
Н 0 всу проршкх сказдше 


чт? 


Яма 0 
нём. 

Кн. И привайжишага вх 
кЕсъ, ку НЮЖЕ НАДЕТА: Á ТОН 
ТЕОРАШЕСА ДАЛЕЧАНШЕ ÁTH. 


у l мо À 9 
кСЕ(т пнейнін Дже Ú 


A 

Ка. И нУждаста 6гб, raa 
гӧлюше: БААЗН сЕ кама, 
Ф / 9/ 9 
Аки KZ вечер ёсть, Н при. 
КлонИлсА Ссть день. Н ВНИДЕ 
сд HÁMA ШБЛЕШН. 

га n / 9/7 \ 

д. И въстъ ЙКШ кодЛЕЖЕ 
са нима, И принт ха вса 
БАДГОСЛОБИ, Й предо ий 44A- 
ШЕ ЙА, 

ла. Онаа же Юкерзбет Е. 

Ф A # 9 N 9 

с» Очн, Н познаета (го: Н 
той невНдимь БЫСТЬ ЙА. 

як. И рекогта ка се: 
НЕ сердце АН наше горд ЕЁ 
ка HÁZ, СГА глагодаше НАМА 
на nr, И ёгд\ сказоваше 
нама ПНСАНГА; 


ir. Й востйвша ву т< 
часа BOZEPATHCTACA во iet- 
салах, Ч Шер Етбета сово. 
кЗпленных бдинон десате, | 
HRE БКБ сх нйан, 

Ад. Глагблюцика, MKW Ко. 
Нетинн( воста ГД, Å ЕКСА 
самон, 

46. И тА пов даста, wae 


27. И начавъ отъ Мокем, 
изъ вебхь пророковъ Rih: 
яснялъ имъ сказанное о Даму 
во всемъ Писаши. 

28. И приблизились On 
къ тому селенію, въ ROTOPU 
шли; и Онъ показывалъ Им) 
BHXS, что хочетъ идти даи 

29. Но они удерживали Ki, 
говоря: останься съ нами, И 
тому что день уже склоищин 
къ вочеру. И OHS вошедъ й 
остался съ ними. 

30. И когда Онъ возложмъ 
съ ними, то, взявъ 14% 
благословилъ, преломилъ в й0 
Далъ имъ; 

31. Тогда открились у BRI 
глаза, и они узнали Его; Н! 
Онъ сталь невидимъ для нъ, 

32. И они сказали дру") 
другу: не горло ли въ кё 
сердце наше, когда Опъ № 
ворилъ намъ на дорог н 
когда изъяснялъ Hamb Ш 
сане? 

33. И ветавши въ тотъ MA 
часъ, возвратились въ о)): 
салпмъ и нашли вмЪстъ один: 
надцать Апостеловъ и (Щи 
шихъ съ ними, 

34. Которые говорили, 419 
Господь. истинно восвросъ W 
явился Симону. 

35. И они разсвазнвади # 


| 


", ии лига 


t 
p 
| 


міна на пот, A Оки по. 
са Нид 6х предлоаёнїн 
ка. 

оо и М № ГА 
А. GIA ЖЕ НИХ ГААГОАЮ- 
со Н сад Пас ста по. 

р » 9 / 5 
НАК Иа, И глагола Па: 
рх BAME. 

.. и) / 9 

д4. ОуБОАКШЕСА ЖЕ H прн. 
триини выше, ану да 
меги. 

г. n А » ` < 
дн. И рече нах: что са. 
иін вет Н почто поли. 
абнТа вубдлтА КЕ сердцА 
try 
др. ВИДИТЕ Sirk мой H 
/ \ Ir / Ф 
nóg'k moù, Мих саи А52 
фемь: сАЖНТЕ МА И БНДНТЕ:; 
Ко Ак NASTU И кости не 
Amara, КОЖЕ MEHE БИДНТЕ 
Киба. 

м. И cie pé 

9 / 
Ка й ноЗ Е. 
да. Сще KE НЕ к обю. 
N T » 
шыла над 0 р.:достн H ч. 
Х 

дарыса, реч Над: мате 
ди что сн Едно За; 

сл / / 3 М 
йв. Они же даша ён 
фыкы печена чать, НОФ 
ИЧЁАЯ сота. 
та / $ 7 
иг. И кзёих плед ними 
МАЕ. 
3 ГА » » A 
„ 4. Pee me пит ИА 

N 

(тъ CAOBECÀ, ВЖЕ глагола 
KA кит ёце сми CZ БАИН, 
MKW ПОДОБЛЕТ А СКОНЧАТНСА 


\ ^ 
КЕ ПОКАЗА HAZ 


ОТЪ ЛУКИ 


происшедшемъ на пути, H EARB 
Онъ былъ узнанъ ими въ 
преломлении хлЪба. 

36. Когда они говорили 9 
семъ, Camb Шсусъ сталъ по- 
среди нихъ и сказалъ имь: 
мпръ вамь. 

37. Они, смутившиеь и He- 
пугавшись, подумали, что ви- 
дятъ духа; 

38. Но Онъ свазадъ имъ: 
что смущаетесь, и для чего 
такія мысли входятъ въ сердца 
ваши? 

39. Посмотрите на руки 
Мои и на ноги Мои; это—Я 
Camb; осажите Mena и pasz- 
смотрите, ибо духъ плоти и 
костей не имфетъ, Бакъ BI- 
дите у Меня. 

40. Й сказавъ это, повазалъ 
имъ руки и ноги. 

41. Когда же онп отъ pa- 
дости еще не вфрили и диви- 
лись, Онъ сказалъ имъ: есть 
ли у васъ здфеь какая пища? 

42. Они подали ему часть 
печенон рыбы и сотоваго 
меда. 

43. 
НИМИ 

44. И стазаль имъ: BOTE 
то, о чемъ Я вамъ говорилъ, 
еще бывъ съ вами, что над- 
лежитъ исполниться всему, HA- 


И взявъ Фль предъ 


368 


ЕВАНГЕЛ |! Е 


ксле HANÁCAHHLIME БО ЗА- 
кен Е досок Н прорбцух 
9 / СЛ 
ú сащ У мн в. 

йе. Погда Шверзе 
из разби Ети писанта. 

äs. рече Наз, Око 
таки писано ёсть, В ТАКШ 

, , Вич 9 

подоваше пострадітн убт, Н 
когкр сн ти Ü мертвыух вт 
ТрЕТТИ день, 

.. ГА 

#3. И пропо Едатнга ко 
9f % \ 7 е 9 ттт / 
Rma ёги) покаќнїю, И пӯш 
нію грЕушвх во вех Зы 
u'kyz, НАЧЕНШЕ W iep%caanata, 


» 
HAZ 


0 
йн. Бы же ёст свите 
дї сна, 

та. И eè 131 пога wek- 
ток4ни ОҚА дог на вы: 

/ / / 
въ же ekaúre во град 
(еобсдайает" Е, дендвке АЕ. 
ЧЕТЕСА CHAOR свыше, 

н. Изкеда же нух КОНЯ до 
кн, Анан: И коЗДЕИГа Миф 
ской, Ñ БЛДГОСАОКН HYZ. 

йа. И БМетъ ёгді влаго. 
сдовАйШЕ Нух, Юст 0 нира, 
Й козңошашесА на HERO. 

пе. И тін поклон шнагсд 
9 ў 9 / 3 $ 
$, Н БОЗЕраТИШАЕА ко 1ер8. 
сад ма „ск рідогтїю кедйкон. 

s / / ? 

йг. И Еу кынУ ка цёр. 


КЕН; СТ й. Благослов Ае 


вга, дианнь. 


отъ ЛУКИ KOT 


= g 


Р 
+ 


писанному о Миё въ Аи 
Моисеевомъ и въ прорізи 
и псалмахъ. 

45. Тогда отверзъ ИМ jsi 
еъ уразумнію писан 

46. И сказаль имъ: Yati 
написано, и такъ HAMAMA’: 
пострадать Христу и 8004" 
нуть изъ мертвыхь въ м 
день, 

47. И проповбдану ит м 
имя Его покаянію и Про 
нію грЕховъ во вофхъ ан 
дахъ, начиная съ Терусдиама, 

48. Вы же свидфтели 600), 


49. И Я пошлю обЪтова 
Отца Моего на васъ; вы № 
оставайтесь въ город» [ру 
лимБ, докол не облечетесь өй 
лою евнше. i 

50. И вывелъ ихъ вонъ U 
города до Виөаніи и, noras 
руки Свои, благословилъ #3, 

51. И когда благословляд® 
ихъ, сталъ өтдаляться 0% 
нихъ и возноситься на небо, 

52. Они повлонились ЕИ? 
и возвратились въ Герусаламъ 
съ великою радостью, 

53. И пребывали всегда Ву 
храм, нрославляя и благо’ 


| словляя Бога. Аминь. 


ОТЪ ТОАНПА 


СВЯТОЕ БЛАГОВЪСТВОВАНИЕ. 


ГАЙЕЯ +. 


f нач Е eR слоко, ú 
Васко в ка БГУ *, И БГА 
al слӧво. 

Ко бен eB пскони к 
М кк 

г. А тЕ их gaua, A RER 
МО | ничтеще въеть, Сже 
miera. 

1. ба томик живота БР, 
| живота со св та челове. 
НА. = 

Е. И гета во rab ск 
PITA, H TÀ ёго не GATZ. 

6. Биств челов Ека ПОСЛАНХ 
U сга, бил Са  Прйнна. 

8. бей прійде во Свид. 
PALETRO, да CEHA Е тедъствКЕТА 
Мо erkek, ода вей в ЕрУ 
Карта gay 36, 
ню ро за 

е of БРА ** of БГА 

** да вей оуввр юта чрез него 


ГЛАВА 1. 


В: начал было C1030, и 
Слово было у Бога, и Слово 
было Богъ. 

2. Оно было въ начал у 
Бога. | | 

3. Вее чрезъ Него начало 
быть, и безъ Него ничто не 
начало быть, что начало быть. 

4. Въ Немъ была жизнь, и 
жизнь была CBÉTS человВ- 
EOBD. 

5. И свътъ во тьмв CBŤ- 
TATS, п тьма не объяла его. 

6. Былъ челов®къ, поелан- 
ный отъ Бота; имя Ему Гоаннъ. 

7. Онъ пришелъ для CBH- 
дБтельства, чтобы свидБтель- 
ствовать о свЪтЪ, дабы ве 
увфровали чрезъ него. 


24 


940 is kJ гъ аа а ы са в за 


на а 
Ñ 
й. He 


Е тен 


ск Ет Е. 


в. ҺЕ св Ета Йетиннъш, 

БСА КАГО 
/ / 

чедок Ека грлд5 аго вх дих. 


7А rA 
HRE проск ЕуДета 


т. fz мр ЕЁ, й міра 
тих въсть, В арт ёги) не 


позна, 


га A т / 9 4 
ai, Бо свод прїйде, Н свой 


д \ e / 
erw HE Пимша. 


та £ е / 9 \ 

в, Блицы ще прїдша его, 
даде НИХ ОБласть MÁLWAZ 

etre 7 
сіни ELTH, в С рЪюцим а 


м о \ 
69 HMA, Сг; 


м. Иже не U кроке, HH 
00 похоти, плотек(а, ни Ù 
похотн АУже Ад, но № БГа 


srr 


И 


1. И сабве плотв въегь, |. 
Á коса Ал ка НЫ, ПО БИДЕ. 
youz cadet êr, cade ки 
Єдннордднагю 0 ОПА, Пепданв 


G) 


BĀFOJÁTH, Н Исгины. 
в. | Поднна 


\ АЕ 
МЕНЕ Б Е. 


&. И М НполнёнТА êro 
А те 
ПА ReH пртАҳолнд Н садге. 


дать код „Бадгоддпв, 


5. Ию gakónz аў. 


| 
S 
в ААА ти ДР А тиви тие ит 


Я 


у 
сЕ та, 
но да сенд Етедвет вето W 


скид тель. 
ма ГА д \ 

стЕбетЕ № нена, И BORREA 

/ š го В 3 s К 

raaróaa: (й БЕ, éróme оу, 

Ame по «нЕ градъ, предо 
# 

инв Бысты ки пёрк'е 


8. Онъ не быль свЪтъ, Но 
былъ посланъ, чтобы свид в. 
тельствовать 0 свЪТ Е. 

9. Быль свфтъ истинный, 
который просвъщаетъ веяка- 
го человфка, приходящатд въ 
мръ. 

10. Въ mip% быть, и мір» 
чрезь Него началъ бить, и 
мръ Его не позналъ. 

11. Пришелъ въ своимъ, и 
свой Его не приняли. 

12. А тЕмъ, которые при: 
няли Его, вврующимъ во ция 


Его, далъ власть быть чадами 


Божими, | 

18. Которме не отъ крови, 
ни отъ хотъшя плоти, ни 
отъ Xoris мужа, но 07 
Бота родились. 

14. И Слово етало плотію, 
и обитало съ нами, полное 
благодати и истины; и м 


видфли славу Его, славу RARS · 


Единороднаго отъ Отца. 

15.Траннъ евидфтельствуеть 
о Немъ и восклицая говорить: 
Сей быль Tors, о Которомъ я 
сказалъ, что Пдушій за мною 
сталъ впереди меня, потому 
что быль прежде меня. 


16. И отъ полноты Ere ве. 


мы приняли и благодать н 
благолать: | 


17. Ибо saxons данъ чрез? 


= 


сома дана БЫСТЬ, БЛАГОДАТЬ 
9 Ф 9 га <> 

же ВО Петина пежо уртома 
БЫТЬ. 

й. Bra никтӧже ВИА 
нигд'Ёже: бдннорбдный ciz, 
24 / Иса Го 
сми ва asuk Очни, той 
нспов Еда, 

Щи п му Е 

мм. И пе бетъ скндЕтелв. 
ство ішАнново, ЄгдА послдша 


í m s (7? / a / 
жидове W Терусдайаа Терек 
Н AEVÍTWEZ, ДА  КОПросАТА 
9 S 


го: ты кто 6; 

та 2 / kd тту Z 

k. И Неповда, И не ШвЕр- 

9 9 / » / 

keca: Н Нспов да, ки недь 
o N / 
132 уртоск. 

та / ел N 

Ка. И копросйша ёго: что 
№ ИСТ; 9 \ \ 9 
(Бо; НАМ ан би ты; M 
глагола: нЁсаь. прорбкк ди 
я \ 9 чт \ 4 
в; И 06р: ни. | 

ка N 

пк. РЁша же ви кто 
Си; да Webra’ ДАЛИ послав. 
шылі нъ: что ГААГОЛЕШИ 8) 
теб ВО салаа; 

та 4 9 f e / 

Ег. Рече: 432. ГАЛСА КОН. 
аги ва пЎетыни: Пепрівнте 
Я N 9/ \ 9 г 
Путь ГДЕНЬ: AKOWE рече Неа 
прорёка. 


| 
| 
| 


в 
Ra И песланнти к 0 
арии: 
ке. И вопросйша вго, н 
у 5 y \ ` / 
рЁша gaS: что иво креде. 
2 А 7 GN 
ши, ije ты н' Бен уртога, ни 
ald, HH npopókz; 
та А \ » т , 
(о. Ок ци HAZ ÎWÁHHZ 
а 


отъ ТОАННА 


Моисея, благодать же и исти- 
на произошли чрезъ Шшеуса 
Хрнета. 

18. Бога не видалъ никто 
никогда; Единородный Сынъ, 
сущій въ нфдрЪ Отчемъ, OHS 
ЯВИЛЪ. 

19. И вотъ, свидътельство 
Іоанна, вогда Гудеи прислали 
изъ [ерусалима священниковъ 
и левитовъ спросить его: вто 
ты? 

20. Онъ объявилъ, и не 
отрекся, и объявилъ, что я 
не Христосъ. 

21. И спросили его: что 
же? ты Имя? Онъ сказалъ: 
нЪтъ. Проровъ? OHD отвЪчалъ: 
иВТЪ. 

22. (Сказали ему: вто же 
ты? чтобы намъ дать отвЪтъ 
пославшимъ HACH: что TH 
скажешь о себв самомъ? 

23. Онъ сказалъ: я гласъ 
вошющаго въ пустинЪ: HC- 
правъте путь Гоеподу, какъ 
свазалъ проровъ Исая (Исаля 
40, 3). 

24. А посланные были изъ 
фарисеевъ; 

25. И они спросили его: 
что же ты крестишь, ес. и ты 
не Христосъ, ни Ипа, ни 
проровъ? 

26. Іоаннъ свазалъ имъ въ 


24* 


ЕВАНГЕЛТЕ 


глагола: ART крердю кодби: 
посред me КАК СТОИТ, 
Сгоже вы нЕ К Есте, 

т-а га 2» и 

кз. Тон rTu градый по 
ин, ИЖЕ предо мною высть: 
2 y d Фу 
биже нЕсмь 43% достоння, 

Hr N 
да рш редёнь слпогЎ ёги. 

Кн. ОТА вх внавАр Е выша 
9$ A / 9 / о | 
Юк Онх пфла Торддна, де 
ЕВ Поднна Крест. 

Кр. Бо ауто me ЕН 
Поднна га град8 ша ка сев Е. 
H гадгола: cè Хгнеця ЕЖІН, 

/ о ` / 
кЗѓмлай ГРЕХИ ма. 


я. Сен Ссть, Ш нёмже 437 
рул: по мн градёта иУжа, 
ИЖЕ предо мнбю ЕМІСТЬ, AKW 
перв Ее mene ЕЁ, 


та. Й ARZ НЕ e'karkyz 
бг: но да МЕИтеА Таран. 
деви, сега ради приндеха 43% 
водою Креста, 

лв. И скид Етедъеткока tw 
Анна, ГЛАГОЛА: MKW КИА а 
дўл Ход Ара дка гбабва съ 
невес, | превысть на HÉAIZ. 


N 
хг. И 432 не Ед уа го: 
но послёвый MÀ крест ти во. 
/ /о \ А $ 
ASi, тӧн ан рече: над не. 
/ өг .5 ГА 9 
róxe оўаришн дўл скодаща 
Зр AAN FAAATA M 
превывдюца на HÉdiZ, той 


2 


Gera Крейга дуои стыя. 


Глава | 


отвътъ: я крещу въ вод#; 
но стоитъ среди васъ Нъкто, 
Котораго вы не знаете. 

27. Онъ-то Идущій за мною, 
но Который сталъ впереди 
меня. Я недостопнъ развязать 
ремень у обуви Его. 

28. Это происходило въ 
Виеавар$ при Іорданв, тд 
Ерестилъ Тоаннъ. 

29. На другой день видитъ 
Тоаннъ идущаго къ нему Incy- 
са и говоритъ: вотъ, Агнець 
Божій, Который беретъ ва 
Себя грЪхъ міра. 

30. Сей есть, о Которомъ я 
сказалъ: за мною идетъ Муж», 
Который сталъ впереди меня, 
потому что Онъ былъ прежде 
меня. 

31. Я не зналъ Его; но ДлЯ 
того пришелъ крестить въ 
водЕ, чтобы Онъ явленъ быль 
Израилю. 

32. И > свидБтельствовадъ 
Тоаппъ, говоря: я видблъ Ду- 
ха, еходящаго съ неба, RAKS 
голубя, и пребывающаго ка 
Немъ. 

33. Я не вналъ Его; но По- 
славшій меня крестить въ во- 
д евазалъ мнЪ: на Кого уви“ 
дишь Духа сходящато и пре- 
бывающаго на Немъ, Тотъ есть 
крестящій Духомъ Овятымъ. 


ОТЪ ТОАННА 


М 


е 
| ааа риро аат, 


м 

та. И Язь віду Пе сви. 

ГА г о M 
дЕтельствоваух, AKW сеп бета 
спа БЛ. 

ез 9/ ny и 

ле. fo иүтрін me пин 
стВАшЕ Анн, НОЩ (че. 
ника бг два. 


a т 2 , 9.0 
15. И узр Ёва (Иа rpa- 
/ А 9» 
ци, глагола: 0 ДГНЕЦА 
ЕТ. 


Аа. И самшаста ёго Фва 
ученика глагбакцаго, Н по 
(не fasera. 

га / 9 та 2? 

Хн. КЮБрашьсА же iiez, Н 

, Е » в b) $ 
вид Ева А по сев ЕО Пра, 

ГА » \ » 
глагола Вама: че, ега; 
o Е 2 ў, \ 
Она ще рфета 68: равї, 
же ГЛАГОДЕТСА | гказдело 
иителн, ГА тивйши; 

14. И глагбаа Виа: ngpi 
ната И вИдита. придо 

д / А / 
же И БПА гта, гд жнкаше: 
Н ү него превыста день той: 

/ / 27 / 9 
БЕ ЖЕ часа Ки десжтъш, 

и. ВЕ me Андрей врать 
/ \ 9 / ти 9 
Нанона петра, бавна 0 Ово. 
Ше слышавшиух 07 булнна, 
Á по HÉAVA шедшихх. 


AO е 

Ла. (врте сёй прежде 
врата ского лина, Ú гад. 
/ 5 ў » Е А. , 
года блі: вр Етокодик aeri, 
CY э/ и СХ / 
бе бить, сназаено үти: 

— \ ЫА А 

ав. И приведе бго ко 
ОБН. воззр Ека же HAHA 


= 


(ед рече; тър Сей пацона СЫНА 


34. И я видрлъ п засвп- 
дБтельствовалъ, что Сей есть 
Сынъ Божій. 

35. На другой день опять 
стоялъ ЈІоаннъ и двое изъ 
учениковъ его. 

36. И, увидввъ илущаго 
Іисуса, сказалъ: вотъ, Агнецъ 
Божій. 

37. Услышавши отъ него 
и слова, оба ученика пошли 
за Гисусомъ. 

38. шеусь же, обратившись 
и увидБвъ AXD плущихъ, гово- 
ритъ имъ: что вамъ надобно? 
Они сказали Ему: Равви! (что 
значить: уштель) тдБ ÆU- 
вешь? 

39. Говоритъ имъ: пойлите, 
и увидите. Они пошли и увп- 
дфли, гдз Онъ живетъ, и про- 
былн у Него день тотъ. Было 
дволо десятаго часа. 

40. Одянъ изъ двухъ, елы- 
шавшихъ отъ Іоанна объ 
исусь и послБдовавшихъ за 
Нимъ, быль Андрей, братъ 
Симона Петра. 

41. Онъ первый находитъ 
брата своего Симона и гово- 
ритъ ему: мы нашли Мессію, 
что значить: Христосъ; 

42. И прпвелъ его къ исусу. 
Тисусъ же, взглянувъ на пего, 
сказалъ: ТЫ (Сйимонъ, сынъ 


ЕВАНГЕЛІЕ 


a / `Y ГА , 
ннн, ты наречешнел кифа, 
2 / ГА 
Се скадаб ТА ПЕТРЕ. 
pa 9/ a Y \ 
мг. Во (тр же когуот"Ё 
9 / е / 2 7 / 
gera ва гааїлёю: И Ерт 
9 / в ГА A 
АНА, Н глагола 649: FPA- 
\ \ 
ай по мн. 


йл. БЕ же Ффаппа 0 
кнусайдь, 00 града 4ндрѓова 


Н петроқа. 

.. Га е f 

ÑG. вр те Філіпп на. 

# 3 , 2 ў 9 / 
дананАа, H глагола a$: ёго. 
же пнд ин ва закон, 
Н пророцы, вр Етбходта Иса 
” » f әу ! тт? 
сына ПЮснфова, НЖЕ № на. 
Зарёта. , 

фа ГА 9 ў 

М5. И глагола ём на. 
фанйная: W назарёта as- 
щета АН что добро БШтТН; 

, ә ў в / s \ 
глагола 648 фташпа: приди 
Н ЕНЖАЬ. 

rs 7 A е7 

#3. ВИЕ me к нафа. 
НАНАА града а ка сев, И 
глагола 4 наи: сЕ войстнин“ 
ГЗрАНАЬТАНИНЯ, BZ НЕДЕ 
Abs TÀ н еть. 

= Г „7 9 $ 

йн. Taarsaa Ġa% нада. 
нана: каки MÀ  дндешн; 
зет Y 9 та G] \ A ў 
вш ТАк H рече бай; 
прежде даже не  БОДГАДЕН 

\ в / y 5 
ТЕБЕ Фит, с а под сво. 
кӧвницею КИдЕха тА. 

es \ / 

4, (вд наб AHÁHAZ, 
И глагола ё; ракі, Ты 
eù спа БН, ты Сен upa 
(3рінлєкл, 


Іонинъ; ты наречешьея Кифа, 
что значитъ: камень (Петръ). 
43. На другой день Јисуеь 
вссхотлъ идти въ Галилею, 
и находить Филиппа и го80- 
ритъ ему: иди за Мною. 

44. Филиппъ же быль изъ 
Виесаиди, изъ одною города 
съ Андреемъ и Петромъ. 

45. Филиппъ находить Ha- 
өанаила и говоритъ ему:. ми 
нашли Того, о Которомъ 1m- 
сали Монсей въ закон% и mpo- 
роки, Јисуса, сына Іосифова, 
изъ Назарета. 

46. Но Наоанаиль сказалъ 
ему: изъ Назарета можеть ли 
быть что доброе? Филишть 
говорить ему: пойди и по- 
смотри. 

47. [исусъ, увид®въ HAYME- 
го къ Нему Наөанаила, гово- 
ритъ о немъ: вотъ, подлиниф 
Изранльтянинъ, въ которомъ 
нътъ лукавства. 

48. Наөанаиль  говоритъ 
Ему: почему Ты знаешь Меня? 
Јисусъ сказалъ ему въ отвътъ: 
прежде нежели позвалъ тебя 
Филиииъ, когда ты былъ подъ 
смоковницею, Я видълъ тебя. 

49. Наөанаиль  отвЪчалъ 
ему: Passu! Ты Сынъ Бозй, 
Ты Царь Израилевъ. 


ОТЪ IOAHHA 375 


| 
© 


K. Gek (ед Н реч? 


Саб: дан? p'Éyz тй, ко 
$ 
ід уа ТА по CMOKÓGHH- 
2 
цею, к'Ёрһєшн: Будвша chya 
? 
"арни. 
[3р п / » ў s 7? 
Ва. И глагола a$: даннь 
дань ГААГОЛЮ БАМ, сёл 
Ц зрнтЕ  нёБо бкёретго, П 
АгГлЫ БТА вогҳодАшыл | 
и $ = / 
нисхкодАуища НАД са ЧЕЛОБ Ё. 
чеснаго. 


TAAR Е, 


И вх три И дёнь Брака 
РА ” в Ра 
сеть кк КАНЕ гал(лей. 
о з \ , За М 
тон d eB дати ifoga тУ. 
Е. Званд же высть iñez, 
Н MERHIG г Hå вракх. 

+4 £ г № 
г. И не достёвшЯ їн, 
глагбла дтн {Пока къ НЕ 
м ? 
юна не Ну", 

vt т ГА 9/0 \ 

%. Глагӧла ёй что 
и А 4 ГА 
ть ан и тек жено; не 
№ ù 
ү npïńae часа мой. 

е4 ГА е 9 \ 

Е. Глагбла мАтн ги) са“. 
гама: бе др ГЛАГОЛЕТ" Е 
64412, соткоріте. 

ИА 7 

5. БЕ ще TË KOLONGA 
кааенни — ШЕТЬ АРЖАШЕ NO 

= 7 
Ючигентю (УАЕНЕКУ, kakera. 
Шыд по дБА Най Tpifaz 
араа. 


+ 7 A фу 
8. Глагола Нах Шо на. 


50. Јисусъ сказаль ему 
въ отвЪтъ: ты вфришк, HO- 
тому что Я тебЪ сказалъ: Я 
видвлъ тебя HOND смс ковни- 
цею; увпдишь больше сего. 

51. И говоритъ ему: истин- 
но, петинно говорю вамъ: 
отнин в будете вилЪть небо 
отверстимъ и Ангеловъ Бо- 
жихъ восходящихь и нисхо- 
дящихъ въ Сыну > ЧеловЪче- 
сому. 


ГЛАВА 2. 


Н: третій день былъ бракъ 
въ Канв Галилейской, и 
Матерь Іпсуса была тамъ. 

2. Былъ также званъ шсусъ 
и ученики Его на брахъ. 

5. И вакъ недоставало вина, 
то Матерь [исуса говорить 
Ему: вина ить у HHY. 

4. Інсусъ говоритъ Ей: что 
Мн и Тебв, Жено? еще не 
пришелъ часъ Мой. 

5. Матерь Ero сказала слу- 
жптелямъ: что сважетъ (пъ 
вамъ, то едБлайте. 

6. Было же тутъ шесть Rå- 
менныхь водоносовъ, CTOAB- 
шихъ по обычаю  очитешя 
Гудейскаго, вмфщавшихь M0 
ABS или по три мърн. 

7. Пасусъ говорлтъ имъ: 


ны EER e S OE a E e E TE E ea EE оси 


ane amten a рта a аьаа амана n. 
ama оа 


—--—————_=—Щ——.--.——— 
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ПолНИТЕ БодонӧсЫ воды. Н 

, A ` 
наполниша пуа до вера. 

й. И глагола Паж: почер- 
пите нмн Е, И принесйте âpyi- 

r / " / 
тріклінсвн. И принесеша. 

ға 7 х A „в ва 

4. ИИкоже вкусни dpyiTpi- 

f  \ / ти” \ 
кана ВТНА БМБШАГШ 00 воды: 
9 Е тт? 4 y э/ 

н не ЕЕ длше, куду Сеть, 
72, г Е y / 7 
САГИ ЖЕ B дА почёрпшїи 
/ \ \ 9 8 
вод: nonraacà ЖЕНИХА oyi 
дол. np да арх! 

трїкліна 


г. И глагбла ём: вка 
челок Ека прежде доБроє БТНО 
ПОЛАГАЕТ, н гда пүпїютсА, 
ТОГДА ХУждшее: ТА ЖЕ го. 

, ах / „ А РА 
БАНКАХ СЕН доБроЕ НО дос. 

а. Gè соткорн начдтокт 
знаметема Шок вк КАНЕ 

„ ие о G) 2 \ и (7 
ГАЛТАЕЙЕ ТЕН, Н ВИНО елд6 


А \ " ГА \ 
сво: И к'Ероваша RZ НЕГО 


5 \ 9 \ 
иучениць: бге. 

та ГА / 

Е. По СИЕ СНИДЕ BZ КА. 
пернаЗиих, дик Но дати ёги), 
A / s A А A ә \ 
Н epávīa бги, И иченнцы 
эх 3 Y / A 
бг, Ñ TS не многи днй 
превълша. 

іч. И вайза ЕВО пака 
Габиска, Ñ ВЗЫДЕ БО ТерУса.. 
АНА Тех, 

д. Н Шер те вх церкви 
продажы Овцы H воды M 
и «7 / , 
гӧлБн, И пЁнажники Еда. 
рыл. 

та / / тте 

в. И соткорив БИчь Ù 


наполните сосуды водою. И 
наполнили ихъ до верха. 

8. И говоритъ имъ: теперь 
почерлните и несите къ palt- 
порядителю ппра. И понесли. 

9. Когда же распорядитель 
отвфдалъ воды, едфлавшенся 
виномъ (а онъ не зналъ, OT- 
куда это вино, знали тольЕо 
служители, почерлавшіе воду), 
тогда распорядитель зоветъ 
жениха | 

10. И говорить ему: веякій 
челов®къ подаетъ сперва XO- 
рошее вино, а когда капьютея, 
тогда худшее: а ты хорошее 
вино сберегъ досел%. | 

11. Тавъ положилъ 1исусъ 
начало чудесамъ въ Kaut Ta- 
лилейской и явилъ славу Свою; 
и увфровали въ Него ученики 
Его. | 

12. Посл сего пришелъ Онъ 
въ Капернаумъ, Cams и Ma- 
терь Его, и братья Его и 
ученики Его; и тамъ пробыли 
немного дней. 


13. Приближалась Пасха 


Тудейская; и Іисусъ пришелъ 


въ Іерусалимъ 

14. И нашелъ, что въ хра- 
м продавали воловъ, овецъ 
и голубей, и сидбли мБновщи- 
Би MENETE. 

15. И сдблавъ бичъ пзъ 


й 


gR X 


1 Дава 9 


за 2. VI D 


“оо 


—> 


8% 


р. но \ A ` $ , 
9610, веА Изгна 13 цёркве, 
двм Н волы, Н торжни- 
кик. раземна иЁнАзн, И 
ynf Шпроверже: 
.2 / 
я. И продаю га БН 
LLJ аут 7 
НЕ БОЗАШТЕ ПА бека; Н 
HE TROPHTE дбаў оба МОЕГО 
1 г 
бм ивпленаго *. 
vs $) 2 \ 
31. Пощануша же зученици 
(г, MKW писано гь: 
жАлогть дӧ твовг сн Естъ 
\ x% 
IA S , 
ie Gegkyiua же afe 
4 / 3 ў / 7 ü 
i рЕша 64$: кое знамен 
Ивадеши нама, МКФ ИА 
тво оИши;, 
фи. Св уд ед И рече 
» зе 
из: разорит цёркокь Им, 
/ Z / 7 ^ 
треди AEHLMH БОЗДЕНГНУ ю. 
в. РК ша же Кас: четыре. 
ДАТЬ Н шеста АТ гозда. 
HÀ състъ церковь ПА, H ТЫ АН 
| Z Z / М 
‚трем ARAA воддкйгнеши и; 
Ка, НА ЖЕ  ГААГОЛАШЕ 
Ш церкки m'aa свовг. 
а а: \ » \ yrr 
кк. Сгда гуво воста Ü 
мёртвыух, поллн ша — ЧЕ. 
\ ? \ 97 \ ГА 
ница го, ки се глагблаше: 
н в роваша Пусан, И sao- 
ЕН, Се pere Исх. 
кг. Grad же ЕЁ go Теб. 
майа Бук вх пріЗдникх ad- 


И 
% 
H 


* Snan ** р'зность AC 19 твог 
АЕ МА 


, Ё , 9/ 
IXH, ЖНОЗИ Е реваша BO HAIA 


ЧАППА 


веревокъ, выгналъ изъ храма 
всбхъ, также и овецъ иволовъ; 
и деньги у мъновщиковъ разсъ- 
патъ, а столы ить опрокинулъ; 

16. И сказалъ поодающимъ 
голубей: возьмите это отсюда, 
и дома Отца Моего не дБлайте 
домомъ торговли. 

17. При семъ ученики Его 
вепомнили, что написано: рев- 
ность по домБ Твоемъ сн - 
даетъ Меня (Псал. 68, 10). 

18. На это Гуден сказали: 
какимъ знаменіемъ докажешь 
Ты намъ, что имъешь власть 
такъ поступать? 

19. Гисусъ сказалъ имъ въ 
отвЪътъ: разрушьте храмъ сей, 
и Я въ три дня воздвигну его. 

20. На это сказали Гудеи: 


сей храмъ строился сорокъ 


шесть JTS, и Ты въ три 
дня воздвигнешь его? 

21. А ONB говорилъ о храм 
T$a Своего. 

22. Когда же воскресъ 0нъ 
изъ мертвыхъ, то ученики Его 
вепомнили, что Онъ говорилъ 
эго, и повврили Писашю и 
слову, которое сказалъ шсусъ. 

23. И когда (нъ быль 
въ Терусалимв на праздник» 
Пасхи, то мпопе, видя чудеса, 


|НА. y 


42, 


хі. 


| 


| 


ЕВАНГЕЛІЕ 


? \ 


ёги, БИДАЦЕ ЗНАМЕНА ёги), 
АЖЕ ТКОрАШЕ. 

КА. блат ЖЕ Шок НЕ 
БдаДШЕ СЕБЕ KZ «р Их, 
зан сама ьбдаше ков: 

ќе. Й ко не тревокАшЕ, 
да кто сонд ЕтЕАБЕТЕВЕТА. и) 
5 Куа cámz Бо КЕДАШЕ, 


что ЕЁ БА челов. 


ГАЙЕЯ г. 


RE ЖЕ MAOR “ка 0 фарсе, 
нікод Ќи бта Саў, кНАЗЬ 
жидокекїн: 


Сей 


9 


фа 


Б. 


ноции, К щ Ñ; равкі, 
ках, ки Ю БЕГА пришла 
вен учитель никтоже Бо 
ложети. ЗнАменїй нува TKO- 
рйти, ще тъ творйши, де 


не БУдета БРА га núas. 


Г. Ока iiez, й реч 
См: Динь дань гаагбаю 
тек Е, 


Зе кто НЕ роді теа 
свыше, НЕ МбЖЕТЕ ВИД Ети 
ЦАретЕЇА БТА. 

1. Глагол к не нїко. 
дана: KÁKW MOMETA чедо" Ека 
родітисд стара сый; ЄлА 
МОЖЕТЕ кгорде кнітн во 
оўтрбвў 4 тере своб, Н ро. 
АННЕ 


Е АТ а ЕБИНЕ РРА 


Trasg. 


A iaa an a a почты БОЕ e iA ТЫ БС A S oA AA A AA AAAA ат A ЕЕ 
РЧ 


которыя Онъ творилъ, уввро» 
вали во имя Ero. 

24. Но Cams Ілсусъ не ввћ- 
ряль Себя имъ, потому что 
зналъ вевхъ, 

25. И не имблъ нужды, ято 
бы кто засвидвтелъствовалъ 
о человЪкЪ; ибо Самъ зналъ, 
что въ чедовъвв. 


ГЛАВА 3. 
Ме фарисеями былъ HË- 


кто, именемъ Ниводимъ, 
одинь изъ началъниковъ Гудей- 
СЕИХЪ; 

2. Онъ пришелъ въ Ше 
ночью и свазалъ Ему: Равви! 
мы знаемъ, что Ты учитель, 
пришедпій отъ Бога, ибо Ta- 
кнхъ чудесъ, какія Ты 180- 
ришь, никто не можеть TRO- 
рить, если не будетъ съ нимъ 
Богъ. 

3. Інсусъ сказадъ Ему Bb 
отв тъ: истинно, истинно 10 
ворю тебв: если кто не родит- 
са свыше, не можетъ увидфть 
Царетвія Божия. 

4. Никодимъ говоритъ Ему: 
RAED можеть человЪкъ родить“ 
ся, будучи старъ? неужели 
можеть онъ въ другой past 
войти въ утробу матери своей 
и родиться? 


ое mea о оро по ен альта решил лото Ч петь пиво E ао ео AAAA 4 ве ое по ить сеть отошел. в A a > лоадер РР ДОЦ ыыы иены 


үз? Фе 

МИМ 

Её Скад ск: динн 
гайньо глагблю тек, Аше 


N ГА / 9 
prò не родбтга водою w 
{odi HE MORETA KNHTH Ко 
рег вие БАТЕ. 

4 „а A НН 4 

в. Рождённоє № nastu, 

тъ ти Н рожденнов Ù 
м Ф 

с М A СЕТЬ, 

Е И y 

8. НЕ днвисм, АКШ руа 
TÀ, ПОДОБЛЕТЕ ВАЩЕ рОДИТНСА 
(вЫШЕ. 

„â A £ ё 

я. Дук, нае Хӧретя, 
/ i 9 и э \ Р 
Мшета, И гад гу) слы 

ГА тт? 
нишиь не не ксн, КУ 
нуёднт2, Нн кА дета: 

/ aS ” f 
піки бетв KCAKZ чеЛовЕкъ 
юждённый 0 дӯ. 

га э% \ за $ » 

Е. Овца нкодима, 8 

А , зо 
peng mY: каки могУтх ИА 
THS 

го Сва Тек Н рече 
а М лед 9 / 5 Z 
биб: ты GIA оучитель Гарав. 
иез, И сух ди не кен; 

а. Йминь Аминь ГААГОДЮ 
кВ, дкш mwe Бан, ГАА. 
/ ә > / 
ава: Н, Сте видом, 
Жид тельства: Й евна 
ТААСТБА НАШЕГО) HE пра. 
ITE, 

ыы е а , 

Ки, ре BEMHAA рекоуд 
A 5 / у і 
Maz, И не кЕрУете: KÁKW 
Че рек Вама НЕБЁСНАА, 
ео 
(ЕЕ ет; 

„м. И ннктбже взыде на 
Чо, тка ÉAN ск НЕ. 


ОТЪ | ОАННА 


5. Ічеусъ отв чалъ: пстян- 
но, истинно говорю теб: 
если кто не родится OTE 
воды и Духа, не можеть вой- 
ти въ Царств!е Боже. 

6. Рожденное отъ плоти есть 
плоть, а рожденное отъ Духа 
есть жухъ. 

7. Не удивляйся тому, что 
Я сказалъ теб: должно вамъ 
родиться свыше. 

8. Духъ дышетъ, PË хо- 
четъ, и толоеъ его СЛЫШИШЬ, 
а не знаешь, отвуда прихо- 
дитъ и куда уходить: такъ 
бываетъ со вслвимъ, рожден- 
нъмъ отъ Духа. 

9. Ниводимъ сказаль Ему 
въ ОТВЪТЬ: BAED это можеть 
быть? 

10. Гасусь отвћчалъ и CRA- 
залъ ему: ты—учитель Йзрая- 
левъ, и этого ли не знаешь? 

11. Истанно, истинно TO- 
ворю теб%: мы годоримъ о 
TOMS, что знаемъ, п свид - 
тельствуемь 0 томъ, что BH- 
двли; а чи свидбтедъства 
нашего не принимаете. 

12. Еели Я сказалъ вамъ 0 
земномъ, и вы не вврите, — 
KARD повірите, если булу 
говорить вамъ 0 небесномъ? 

13. Никто не восхолилъ на 
небо, какъ только Сшедши 
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ны 


ЕВАНГЕЛТЕ 


а 


Бес, сни челов Еческти, ceiñ 
на НЕВЕСН. 

ва | X а /а 

л. И akome му воз. 
несв ват вх Пустыни, тАкш 
подоле коднетига СНУ 
челов ЁческодЎ: 

Сі. Да КЕАКх край БОНЬ, 
НЕ погивнетт, но НИАТЬ жи. 
кот в'Ёчный. 

51. Тако) во кодаювП БГ 

/ ЕР ; 
дирз, AKW H сНа своего Єдино. 

ГА 
роднаго ддаж Ёеть, да БЕАНЕ 

и (2? œ РА и 
БЕрХАЙ BÓNG НЕ ПОГИБНЕТА, 
но Юиать живота вЁчный, 

31. Не посла Бо БРА ейл 
СВОЕГО БА ара, да Ў дига 
міровн, но да спасетга баа 
аір. 

ТТИ БОУИ вФнь, не EÝ. 

х. Я Z 3 Е y о 
AETR ® сбткдёна: 4 не В'ОЗАЙ, 
о у ө (7 / » ДА 
гуа Шеждена беть, ARW НЕ 
кЕрова во йид баннорбднаги 
СА EKIA. 

>. ло of » 

би. Сей же ёсть да, кю 
сета прїнде вх 4105, Н код. 

/ / и y 
АКЕНША чедок Ецки ПАЧЕ та“, 

/ / ГА Af 
неже св та: ekwa Бо ди 
А Ела sas. 

к. Grasz во АЁАААН ЗАЛА, 
ненавИднтх скЕта, Н не при. 
Кодита KZ св ЕК, да не 
ФБАНУАТЕА Akaa Се, диша 

A ГА 
Акаа «та. 


Ка. Творди ще Петин, 


* нфеть 


съ пебесъ Сынъ Человческй, 
Сущ на небесахъ; 

14. И rars Моисей вознес, 
змію въ пустын%, такъ должно 
вознесену быть Сыну Человђ. 
ческому, 

15. Дабы всякій, вврующщ 
въ Него, не ногибъ, но имЕлъ 
жизнь вЪчную. 

16. Ибо такъ возлюби 
Богъ міръ, что отдалъ (ына 
Своего Еданороднаго, дабы вен- 
кій, вБрующш въ Него, не no- 


гибъ, но имБлъ жизнь вЕчнун, . 


17. Ибо не цослалъ Bors 


Сына Своего въ мръ, чтобы. 


судить міръ, но чтобы мір» 
спасенъ быль чрезъ Него. 

18. ВБрующ въ Hero- не 
судится, а невврующій . уже 
осужденъ, потому что не увђ: 
ровалъ во имя Единороднаго 
Сына Божия. 


19. Судъ же состонтъ 35’ 


томъ, что евћтъ пришелъ въ 
мръ; но люли болве BOBIN- 
били тьму, нежели свЪтъ, 10- 
тому что дла ихъ были зли, 

90. Ибо велкій, пфлающИ 
злое, ненавидить свЪтъ и не 
идетъ къ свфту, чтобы 1 
обличились дБла его, потому 
что они злы. 

21. А поступающш по прав 
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за 3. 
154 
| 


рии an ara 


ГрАДЕТ ка св т, да ВЕТ. 
\ 2 \ 9/ 9 га 
д akaà г, ки w ДЕ 
ть год Елана. 
фа / n’ 
кк. По гуа же прїнде 
т» H иучениц СГ вх 
кидбвеквю зЕмаю: К TÝ жн. 
Аше са нін Й крешаше. 
кг. П же їшлння крестА 
а / $ / ?/ 
во нийн Е BAHS сала, кол 
бды ниги БАХ т: ú 
/ y G) и (7? 
прикождаув н крена са. 


А 

Кд. He оу во nE кслждёня 
в TEMHÁLY Пофнна. 

ке. Бысть же стАЗАНЕ W 
ученика ішанновыуя со ден 
0 очиценти: 

га s / 9 z 
ks. И прїндоша ко Тан. 
y 3 „7 9 ў \ y 
i$, И рекбша 68: раєвї, же 
\ / 96 2 / s 
СЕ сх товою WE Она NÓAZ Тор. 
/ ^ y \ а А 
мна, базе ты СЕНД КТЕЛВ. 
пгвовадд бен, СЁ сет: крадет, 
3 \ $ у 
i БЕН PAAS TR кх нем“. 

га ос \ àa у 9 
Ка. (кра iwánnz Й 
ча НЕ Фета  чедов Ека 
пинмати ничегиже, Аше HE 
( х 7» G \ 
AETA дано GAS са НЕБЕС. 


Кн. В. елин ан екн 
1 or / / 

ТЕДЬСТЕКЕТЕ, IAKU Фул: нса 
7 N 
За ртов, но ки послан 
Y 
tAth пред HIENA. 

ka Ия ан Кот 

ќо. Им ап некст, же. 
/ > 2 4 
Ruyz сетъ: 4 друга ЖЕНН.. 
T \ ý 
(БА, СТОЛ 


я 


) 9 \ 
Н ПОСАМШАА GCW, 


AÉ пчетъ къ свЕТу, дабы яви 
были abra его, потому что 
опи въ Боге содфланы. 

22. Посл -cero пришелъ 
Тисуеъ съ учениками Своими 
въ землю Тудейскую, и тамъ 
жилъ съ ними и Ерестилъ. 

23. А Тоаннъ также вре- 
стилъ въ Енот близъ Салима, 
потому что тамъ было много 
воды; и приходили туда и 
крестились; 

24. Ибо Гоаннъ еще не быль 
заключенъ въ темницу. 

25. Тогда у Гоанновыхъ 
учениковъ произошелъ споръ 
съ Гудеями объ очищени. 

26. И пришли къ нему и 
сказали ему: разви! Тотъ, 
Который былъ съ тобот при 
Іордан®, я о Которомъ тъ 
свидфтельствовалъ, BOTS, Онъ 
греститъ, и BCE идутъ къ Нему. 

27. Тоапнъ еказалъ въ OT- 
RTE: не можеть > человъкъ 
ничего принимать на себя, 
если пе будетъ дано ему съ 
неба. 

28. Вы сами мнв свидфтели 
въ ТОМЬ, STO я сдазалъ: не я 
Христосъ, но я посланъ предъ 
Нимъ. 

29. ИмБющш невъету есть 
хенихъ; а другъ жениха, стоя- 
шій и внимаюлий ему, ра- 


(6 


Ти ез 


аорте ает са воно, чатре отит 


рідостїн рАдКетгд За raácz 
А > 
щеннудвх. Già "уво рідость 
МОА ПуПФАННГА, 
«4 Z \ 
я. Оном педовдета расти, 
MHE ЖЕ МААНТНЕА. 
va / 6 / $ 
Ха. Градый свыше, над 
/ as l Y Tu \ 
nekan Gera, сый O REMAN, 
W genad ёсть, 0 0 gema 
ГААГОДЕТЯ. TAJBIN ск HEEEL, 
$ 
над gekan ёсть, 


тв. И ёже ohak R сами, 
СЕ свид Ктедъетквета: Й egu 
д тельства ёги  никтоже 
ПОМЕТ. 

Хе. Премын бг евна. 
тельгтко, рока *, ки БГа 
Петиненд бет. 

лд. гоже Бо посла BRZ, 
ГААГОДЫ RRIA ГЛАГФЛЕТЕ: НЕ 
Ба а Ер во БР pafta ДКА. 


та АА а ГА та 

АЕ. Об со AKGHTZ СНА, 
9 га ` y Е 9 А 
Н BeA даде вт руце вго. 

А5. брай ка спа, ПИАТЬ 
живота БЕчнъми: 4 ИЖЕ НЕ 
Крета Ба cha, не оудритя 
живота, но гн Ева БН пре. 
БМБАЕТА НА НЕМ. 


ГАЙВЯ г. 


ө A 
7 > 
(Си нуво разба йе, 
Аки оўслмшаша  фариев, 
| * оутвердт, 
ес 


Я. 


ЕВАНГЕЛ ! Е 


Paan 


достью радуется, слыша р. 
лосъ жениха. (я-то радость 
моя исполнилась. 

30. Ему должно расти, 4 
мнБ умалятьея. 

31. Приходяшій свыше и 
есть выше всБхъ; а cymi 
отъ земли земной п есть, и 
говоритъ, KAES СУШИ от 
земли; Приходяшій съ небесъ 
есть выше всЪхъ. 

32. И что Онъ видблъ и. 
слишалъ, о томъ и свидВтель- 
ствуетъ; и никто не прини: 
маетъ свидътельства Его. 

33. Принявши Ero евидћ- 
телъство симъ запечатл&2%, 
что Богъ истиненъ. 

34. Ибо Tors, Котораго. mo- 
слаль Богъ, говорить 63084 
Божи; ибо не м5рою дает 
Богъ Духа. 

35. Отецъ любитъ бына, я 
все даль въ руку Его. 

36. Върующій въ бына 
имфеть жизнь вЪчкую; а HO 
вђрующій въ Сина не уви- 
дитъ жизни, по rus Божій 
пребываетъ на HEME. 


ТЛАВА 4. 


огда же узпалъ 1нсусъь 0 
дошедшемь до фарисеевъ 


нки (Пежо множаншма үче. 
ний творит Á креџі4єтя, 
НЕЖЕ Іоанна: 
Е. а ЖЕ слит. НЕ KpE- 
páme, но ученицы ёги: 
ya / 97° / 3 
г. Werágu Ва: H 
MKH BZ ГАЛТАЕЮ. 
vo L A ў Y 
7. Подовдше же aS прой. 
TÀ скво8ф гамарк. 
9% af » 
в. Пенде "(во KO rpáaz 
aatapihcKik ГААРОЛЕМЫЙ ИХАрь, 
$ / » y ar 
BAHR вн, Иже ДАДЕ Такшва 
6 0 7 П y ў 
wend CLINS свогм“. 


9/ 


ИДЕ 


а A 

5 БЕ me TY Истбчникт 

ковлъ, (ИЕ ЖЕ ИСТрУжДБРА 
пт, сЕдбшв тАки на 
/ Ar / 

БЕ же Дкш часъ 


1А 
W 
ieréwank: 
шетын. 
5. Приде жена W салафн 
почерпати 6545, гаагбда ён 
iisa: даждв МН пити. 


й. Оүченицы ко ёги) шлан 
Му ко града, да Брашно 
Колт. 

га ГА 9 ў \ 

А. Глаголл ёму ЖЕНА га. 
| ааранынА: АБЫ TA WHAO- 
кин СЫН 0 ЕНЕ ПИТИ про. 
(HUH, ЖЕНЫ CAMAPANMHH 5. 
феї; не прикасаютх Бо СА 
ЕНдокЕ LAMAPĂHWAIR. 

ка дм N дал 5 \ 

г. (вера ит Н рече 
Ме, N 14 ө х / 
би: Аше вы вдала бей д4от 
ви, Н кто бета глаГбААЙ 
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слух%, что Онъ болфе пр!обр - 
таетъ учениковъ п крестить, 
нежели Тоаннъ,-- 

2. (Хотя (амъ исусъ пе 
крестилъ, а ученики Его), 

3. То оставилъ Гудею и 
пошелъ опять въ Галилею. 

4. Надлежало же Ему про- 
ходить чрезъ Самарію. 

5. Итакъ приходить (нъ 
въ городъ Оамарійскій, назы- 
ваемый Сихарь, близъ участка 
земли, даннаго Јаковомъ сыну 
своему Іоспфу. 

6. Тамь былъ  колодезь 
Таков тевъ. Іисусъ, утрудив- 
шись отъ пути, CENS у EO- 
лодезя. Было около шестаго 
часа. 

7. Приходитъ женщина изъ 
Самари  почерннуть воды. 
Тисусъ говоритъ ей: дай Mut 
ПИТЬ. 

8. (Ибо ученики Его oT- 
лучились въ городъ купить 
пищи.) 

9. Женщина > Самарянская 
говорить Ему: какъ ты, бу- 
дучи удей, просишь пить 
у меня, бамарянки? ибо ly- 
дей съ Самарянами не сооб- 
щаютея, 

10. шеусъ свазалъ ей въ 
отвБтъ:  еелибы ты знала 
даръ Божій, и Кто говоритъ 


е алана: 1 ие гада 


ве ыы маг 1. 2718 


TÀ; Атдь AÑ пйти: ты Eh! 
просйаа и нег, Н ддаж БЫ 
TÀ 6545 жив“. 


х 

41. Глагбла Ва жен: 
N 
ГАН, НИ почерпдаа Аш, 
Н сте денёца Сеть ГАБОН: 
онду гуво маши в 
АЧ я 

Е. СД ти  комй си 
A paN 7 »7 9/ 
ОҢА нашег „Пакшва, Иже 


Дад нама стбденёца, сёй, Н 
Tä Па нег пит, Á сънове 
бги), Á скотн бг); 

У Свира {Пед й реч; 
ён: BLAKA niki D коды СЕЛ, 
БА ДЖДЕТСА паки; 

№. 4 Наке шега 10 коді), 
Bme Xan даъ Саў, не кА. 
KAETI BO БЕки; но вод, 
ЮКЕ 191 дда ём, Здета 
кд НИЯ Петбчннка Боде 
теКВЦПА вт кникота БЕчнъш. 


та Р ў А 

в. Глагола ка НЕМУ жена: 
+ / А а \ y 
ГАН, даждь МН с КСА , ДА 
HH máma, HH приход Емш 
почерпатн, 
79 Ayt ә А 
СН Пет: 

TROErÒ, 


© Taaróaa 
прима мужа 
пренди гЕаш. 
3i. Сара жена | 
речі Сай: не Amanz МХ. 
та. глагола СН iñez: дбЕр 


теб: дай Мп пить, то тц 
сама просила бы у Него, я 
Онъ далъ бы тебв воду ZA- 
вую. 

11. Женщина говорятъ Ему: 
господинъ! тебв и почерпнуть 
нечъмъ, а колодезь глубовъ: 
откуда же у тебя вода WE- 
вая? 

12. Неужели ты больше 
отца нашего lakosa, который 
далъ намъ зтотъ колодезь, M 
самъ изъ него пплъ, и APTE 
его и скотъ его? 

13. Іисусъ сказалъ ей въ 
отв ътъ: всякій, пьющій воду 
сію, возжаждетъ опять; 

14. А кто будетъ пить воду, 
которую Я дамъ ему, TOTS не 
будетъ жаждать во ВЪБЪ; но 
вода, которую Я дамъ ему, 
сл влаетса въ немъ источни- 
комъ воды, текущей въ жизнь 
вфчную. 

15. Женщина говоритъ Ему: 
гоеподпнъ! дай MEB этой воды, 
чтобы мнв не имфть жажды 
и не приходить сюда чер: 
пать. | 

16. Тясусъ говорить ей: 
пойди, позови мужа твоего M 
приди сюда. 

17. Женщина сказала въ 
отвЪътъ: у меня нЪтъ муха. 


Глаза 


а 


я 


шеусъ говоритъ ей: правду 


EKAA HE 
Нили: 

п. Mára во Уж Пала 
д \ ө / 4 / и 
ен: И нън“Е, Єгӧже MAWN, 
несть TÀ мбжа. ср койстин. 
1 \ эх 
н река бен. 

та Г / 5 ў s 
41. TFaaróaa ём жена: 
AN / y » , ә \ 
"Ди, вн, kw пророка бен 
тъ. 

K. Отцы наши KZ гор 
ИН поклонйишасл: Н вы ГАА. 


\ 


i / 97 ә / 
i PAETE, KW ко Гер едва Буд 


го / к. / / 
era лето, ИД Еже КАДНАТН- 
ФА ПОДОБДЕТА. 


та РА о Ars / 
Ка. Глагола Сн "сж: méno, 
/ \ "ә \ A / 
крб MÀ Най, AKW , Градётя 
чек, СГДА HH BZ гор В СЕН, 
HH ко Тер гала уд покаённ.. 
тА ОЩЕ. 
a А s % / 
кк. Въ кланлетеса, СГШЖЕ 
не КЕСТЕ Мы КААНАЕМСА, 
д 7 / Ф / ва 
сгоже КЕ мм: ко) спасён 
тт 2 Ло м 
ш АСЯ ёсть: 
т-а / £ » 
кг. Но градета час, И 
/ Ф 9» \ 9/7 ® 
нин ёсть, ёгдА Истины 
поклённицы ПОКАФНАТСА т 
хода Н Истинно: AEO oüz 
таковых Пета ПОКЛАНАК. 
А \ 

унуса гаў. 

+. m > ег 9 Ф 
Кд. Дуа ёсть БГа: Н Иже 
канда 648, дуои Н 
к) 
ÄCTHHON ДОСТОНТЯ КАДНАТИГА. 


4 N 

Кв. Глагбла m% жена: 
А А 5/ / в / 
ка, Ако meria прийдета, 


———...ы[ЫШ=—=мщ=— == === .—._ 


вв #1 


ты сказала, что у тебя и тъ 
мужа; 

18. Ибо у тебя было пять 
мужей, и тотъ, котораго нын 
имвешь, не мужъ теб; это 
справедливо ты сказала. 

19. Женщина говоритъ Ему: 
Господи! вижу, что Ты про- 
рокъ. 

20. Отцы наши покланялись 
на этой тор; а вы говорите, 
что м вето, ДВ должно HOKIO- 
няться, находится въ Іеруса- 
лим. 

21. Тисусъ говоритъ ей: 
пов®рь Миф, что наступаетъ 
время, когда и не на rop% 
сей, и не въ Герусалимв бу- 
дете покланяться Отцу. 

22. Вы не знаете, чему 
кланяетесь; а мы знаем», 
чему кланяемея, ибо епасенів 
отъ Гудеевъ. 

23. Но настанетъ время, п 
настало уже, когда истинные 
поклонники будутъ покланять- 
ся Отцу въ дух ж истин; 


ибо  тТакихь пожлОннивовъ 
Отецъ ищетъ (еб%. 
24. Pors есть духъ: н 


покланяющеся Ему должны 
повланятъся въ дух и ACTH- 
HŠ. 

25. Женщина говорить Ему: 
знаю, что придетъ Мессія, то 


на а ьа агч С 


| 


| 


s o Ху ФА го 
глагбленый урта: бгад тен 
превдеча, кодкЕстита ная 
БСА. 

>. l Mu ма N 
Кв. Глагола ён lien Яза 
ib, ГЛАГОЛАН са ТОБОН. 


прїндоша 


КЗ. Й TOTA 
чуда, 


92 4 а \ 
оучениць: Сеи, 
» / / 

AKW оса ЖЕНОЮ — ГААГОААШЕ: 
ОБАЧЕ ОНИКТОЖЕ речі: “ELD 
9/ 8 \ \ / 

Пцеши; Най, что глагдаеши 
са нём; 


\ 
A 
| 


та D ГА ГА 
Кн. (Остави ЖЕ БоДОНОСА 
Фо \ A 9/ / 
свой жена, И Йде во града, 
Н ГЛАГОЛА челок' кои: 
Ка. Прндите ПО кИдите 
1 9 / A 
челов Ека, Ame peé мн вс, 
байка готворнуа: бді 68 
9/ N / 
веть „кртосв; 
НА / 9 $ Z 
д. Изыдоша ще НЗ града, 
Н града У ки нему. 
да. УМеждв же СИЛА ОЛА. 
4 ә S 5 \ л \ / 
ХЗ ёго ученицы бг, raaro- 
ARNIE? АВЕ, МЖАЬ. 
М » 
АБ. на ЖЕ рече НА: 
A / > 5! 
135 врашно Ñaanz ACTH, 
в / \ ГА 
TÚRE вы не вете. 
onenn. 
\ \ ол \ \ 
цы ка сев: Сад кто прин; 
му Bera 
7 » әта \ 
Ад. Глагола Нл "Иса: до? 
Брашно бить, да готвори кб. 
АЮ пославшагш А, Ц совер. 
Рода па 
шу ало grw. 


-D 
анна иа 


есть, Христосъ; когда (нъ 
придетъ, то возвЪетитъ намъ 
вее. 

26. Iucych говорить ей: 
это Я, Который говорю съ 
тобою. 

27. Въ это время пришли 
ученики Его, и удивилнеь, 
что 0нъ разговаривалъ бъ 
женщиното; однакожъ ни одинъ 
не сказалъ: чего Ты тробуець? 
пли о чемъ говоришь еъ 
нето? 

28. Тогда женщина оставила 
водоносъ свой и пошла въ 
городъ, и говорить людямъ; 

29. Пойдите, посмотрите 
Человвка, Который сказал 
мнв все, что я сдБлала: ве 
Онъ ли Христосъ? 


30. Они вышли изъ города’ 


и пошли въ Нему. 


31. "Между TMD ученики. 


просили Его, товорл: Равви! 
PUID. 

32. Но Онъ сказалъ имъ: у 
Меня есть uama, которой вы 
не знаете. 


33. Посему ученики гов 


рили между собою: разв$ ЕТО 
принесъ Ему Беть? 

34: Іисусъ говоритъ BNP: 
Моя пища есть творить волю 
Пославшаго Менл и совершить 
лБло Его. 


У 


ле. Не кы АН ГЛАГОЛЕТЬ, 
у 2 \ И: / y 
akw Ви? четкри асацы суть, 
| WATEA придечк; сЕ глагодю 
вх, БКОЗВЕДИТЕ Очи вашн, 
Н видите нивы, аки павы 

/ Ээ S 

ть ка, жат и. 

га го y “/ 
is. И muat 41348 пруел. 
нета, И собирдета плода B% 

/ / о A г аи 
животи вЕчньи, да Н САЙ 
у k / y , » го 
КУПЕ радветса ПОЖНАН. 


| 
| уа о ГА ГА 97 
| 13. И) сём во слово ёсть 
a G74 2/ d ” о 
пегиннов, МКИ йн Сеть Ради, 
# Ина Сеть ЖНАЙ. 
ди. digz погллух къ жАтн, 
я Ек \ o 7 о / 
НАЕЖЕ вы НЕ ГрЪДИСТЕГА: ннен 
7 
трдИшасд, Ú Бы ка Toyz 
(үд БНИДОСТЕ. 
! = A / \ 
я. С) град же тог 
иноди 0 


/ / 
к'Ероваша góna Ù 
/ / \ 
циаодня, За слово ЖЕНЫ ски. 
/ 7 и“ у \ \ 
ИЕТЕДЬЕТЕВЮЦИА, AKW рече ми 

Га! э A / 
мА, байка готбвориук. 
rs n А » s / 
й. гда иво прїндоша 
М / , y д У 
ка HEMS саМарАНЕ, мола ёго, 
\ / e] / 9 
MEN Превынж оў ниуж. Н ире. 
/ $ \ \ 
мить TS ДБА дни. 
аг п ГА / / 
йл. И анвгш паче кро. 
i / A \ 
мша За сабво бг. 
| та р ГА g 
ük Жен me raaróaay$, 
Гу ў \ ) y 
AKW не ктом“ За TROR ве Ед 
£ / / 
рӯе: сдан Бо глмшауоия, 
3 / 97 LU H 
нены, akw сён ёсть BO- 
/ r / N у 
НитнынЯ сйс miS, хртоск. 
та / A 2 ГА 
йг. По двои же дни КЗы- 


35. Не говорите ли BH, что 
еще четыре мЪсяца, и насту- 
питъ жатва? А Я говорю вамъ: 
возведите очи ваши и ноемо- 
трите на низы, вавъ OKÉ по- 
бЪлБлп и посибли къ жатв?. 

36. Жнущш получаетъ na- 
граду и собпраетъ плодъ Kb 
жизнь ВЗчную, TARD что ñ 
chomi и жнущи  вмветЪ 
радоваться будутъ. 

37. Ибо въ зтомъ случай 
справедливо изреченіе: дуинъ 
C ETS, а другой жнетъ. 

38. Я послалъ BACE ATE 
то, надъ чБмъ вы не труди- 
xach; другіе трудились, а BH 
вошли въ трудъ пхъ. 

39. И мнопе Самаряно изъ 
города того увбровали въ Horo 
но слову женщины, свидътелъ- 
ствовавшей, что Онъ свазалъ 
ей вее, что она едфлала. 

40. И потому, когда upa- 
шли въ Нему Самаряне, 10 
проенли Его побыть у нихъ; и 
OHE пробыть тамъ два дви. 

41. H еще большее число 
уз$ровали но Его слову; 

42. А женщинв той roso- 
рили: уже не по твоимъ põ- 
чамъ вфруемъ, ибо сами сдм- 
шаля и узнали, что Онъ истин- 
но Сиаситель міра, Хриетось. 

43. По прошествии же двухъ 


388 


ЕВАНГЕЛІЕ 


зет y 7 9 9/2 . 
де 0184$, Н ИДЕ BZ raai 
АЕК. 

ma РА A / 

йд. Gámz во icz сенд. 
ТЕЛЬСТБОБА, MKW пророка BO 
своих ОТЕЧЕСТВТН ЧЕСТНО HE 
ймать. 

die. гад me прїйде ех 
гааїлёю, прідша ёго галїдёдне, 

N 
КСА КИДЕвше, ИЖЕ сотворі 

a (7 и / 
ко Тербсдайа!Еуа Bz прЯйзд. 
ник: И тін Бо прїндоша 
вх праздника. 

та в / / дъ 

#5. Поиде me піки 1х 

и «7 н /0 7 о | 
ка КАНУ гдлїлёнекьо, На же 

А / 7 с \ ә \ 
претвори код вх вїно. И к 

a U А 

нЕкти царёвя мужа, ёгже 
/ 
СЫНА БОЛАШЕ BA капери: Зан. 


4 s u / » 
#3. Оён слышавя, KW 
iien приде Ù (би къ га. 
ә / х 
аТабк, HAE къ НЕМУ, Ñ мол. 
" \ / 9 2 
ше ÉCO, да снИдега, Н Пец. 
РА / A \ A ГА 
дита сына rw: Нм Щаше Бе 
уулрети. 
та \ ON 2 t \ 
дн. Pest оўко са ка neas: 
2 / о 9 7“ 

Ауе Знамени ПО Séra не 
БИДИТЕ, НЕ НМАТЕ к'Ёроватн. 
а N 

dip. Гадгбла ка НЕМУ ца. 
/ 7 N / РА 
ред мка: ГАН, снйдн, прёлхле 
ДАЖЕ НЕ YAI PETZ Отроча моб. 
= Г / 9 y ә ег ә \ 
н. Ілагола бай ск: ИАН, 
/ с / ar 9 / 
CIHAZ TEON живх ёсть. ПО B'E 
рова челов кх словегй, Сже 
А 2 (МО за о ө > 
рече Са Аск, П НААШЕ. 
s y = / 7 9 у 
На. ИЕ ЖЕ кодду Са, 


П 


ео ол aa S_n че анда татан на 


дней OHP вышелъ оттуда ц 
пошелъ въ Галилею. 

44. Ибо Cams Шшеуеъ сви. 
дЪтелъствовалъ, что проровъ, 
не имфетъ чести въ своемъ 
отечеств?. 

45. Когда пришель Om, 
въ Галилею, то > Галилеяне 
приняли №0, видфвши все, что 
Онъ сдфлалъь въ Герусалим 
въ праздникъ, — ибо и они хо. 
дили на праздиш»ъ. 

46. Итакъ Тисусъ опять при- 
шелъ въ Кану Галилейскую, 
гд претворилъ воду въ вино. 
Въ Капернаум® быль нфЕото- 
рый царедворецъ, у котораго 
сынъ былъ боленъ. | 

47. OHS, услышавъ, что 
Тисусъ пришелъ изъ [удей 
въ Галилею, пришелъ къ Нему 
и просилъ Его придти и nent- 
лить сына его, который быль 
при смерти. 

48. Інсусъ сказалъ ему: BN 
не увфруете, если не увидите | 
знаме п чудесъ. 

49. Царедворецъ говорить | 
иму: Господи! приди, пока не | 
умеръ сынъ мой. 

50. Шшеуеъ говоритъ ему: | 
пойдп, CHAS твой оздоропъ. | 
Онъ повфрилъ слову, которое 
сказалъ ему Гисусъ, и пошел». 

51. Па дорогв встрътили 
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Мі 


A 
Е 
га 


5 


ga 5. 

и АЯ 

A А || / э\ 9» 

Ё рави СР ер" "TOHA EFO, H 
х 


ГА 2 


: 
од Ес ша Вай, глагдаюцие, 
я, г, и 7 ДЕА 
о сън твой жива веть. 
== 3 тҮҮ / 
пв. Цопрошаше пуко 0 ника 
А \ ГА е f 
и час В, ва Который дегчде 
u% вв 1 оЁша gay 
gub eere ПО обша 648, 
{ко ВЧЕРА BZ ЧАК седдвш 
цутйвн rð Огиь. 
~ 7 и о у o 
är. Разза же Отца, AKW 
и БВ МАХ, воньжеЕ рее 
\ ъл о 
Ў icz, ко cenz твой 
/ 2 a / / 
віва веть; Ñ крова ст, 


Ра ай / о \ 
Н ВЕСЬ ДОМА GrW. 


= „\ / Z / 
бд. Gie паки второе ЗНА. 


МЕНТЕ соткорй (Аск, пришёдх 


D Yén ва галтан. 
ГАЯВЯ с. 


[[° суа же кВ праданикх 
ПАКИ, A ваыде йел 
ко Терусданит. 

за 9 / 

в. Сеть ще ко Тер ела На ух 
k / 07 / 
дкчал кп ль, Дже ГААГОЛЕТ 
A бврейеки вие, ПАТЬ 


| притвора Ha фи. 


= ГА / / 

г. Бу тух ГЛЕЖДШЕ MHS- 
RETKO БоДАЦ НХК, сапыр, 
ў и. Дай / 
прочны, (Зи, чаюрих двп. 
МЕНТА КОДЫ. 

ха Ива N / 

д. Иггля во гденв НА КЕАКС 

ГА / £ 
«Сто оскождаше вх кУп Калв, 
3 7 у / Y: o 0 
H козиб ашя вод: Н ВЕ 


ОТЪ ТОАННА 


его слуги его и сказали: сынъ 
твой здоровъ. 


52. Онъ спросилъ у нихъ: 
въ которомъ часу стало ему 
легче? Ему сказали: вчера въ 
седьмомъ LCY торячка оста- 
вила его. 

53. Изъ этого отецъ узталъ, 
ITO это быль TOTS часъ, въ 
который Шшеусъь свазалъ ему: 
сынъ твой здоровъ. И увЪфро- 
валъ самъ и весь домъ его. 

54. Это второе чудо сотво- 
рилъ Шисусъ, возвратившись 
изъ Гудеи въ Галилею. 


ГЛАВА 5. 


Ш" сего быль праздинкъ 
Тудейсый, и пришелъ ju- 
сусъ въ [ерусалимъ. 

2. Есть же въ Іерусалим% 
у овечьихъ воротъ купальня, 
называемая по-еврейски Ви- 


| өезда *, при которой было 


пять крытыхъ ходовъ; 

3. Въ нихъ лежало великое 
множество больныхъ, слфиыхъ, 
хромихъ, изсохшихъ, Ожидай- 
щихъ движена воды. 

4. Ибо Ангелъ Господень 
по временамъ сходилъ въ KRY- 
пальню и возмущалъ воду, и 


* домь милосердія 


В ВЕЧЕН ВЕ А ео ое ЕА. иш 


350 EBAHTEJIE Trap 
за 


аг. 12 аана о р 


Ф > 


й. 


кто первый ВХОДИЛЪ 65 до 
по возмущенін воды, TOT 
выздоравливалъ, какою бы нь 
GIID одержимъ болЪзнъю. 

5. Туть быль человћкъ 
находпвшійся въ болфзин три. 
дпать восемь WETS. 

6. шеусъ, увидбвъ его ле. 
жащаго и узнавъ, что от 
лежитъ уже долгое время, го- 
воритъ ему: хочешь ли бить 
здоровъ? 

7. Больной отвЪчалъ Ему: 
такъ, Господи; но не имвък 
человвка, который опустиль 
бы меня въ купальню, когда 
возмутитея вода; когда же я 
прихожу, другой уже сходит» 
прежде меня. 

8. Інсусъ говорптъ ему: 
встань, возьми постель твою 
п ходи. 

9. И опъ тотчасъ выздоро- 
вълъ, и взялъ постель 6801 
и пошелъ. Было же это Въ 
день субботній. 

10. Посему Туден говорит 
пецбленному: сегодня су56078; 
не должно тебф брать 19 
стели. 

11. Онъ отвъчалъ mys: KTO 
меня исифлиль, Тотъ МЕ? 
свазалъ: возьми постель TIO 
п ХОДИ. 

12. Его спросили: вто 101? 


, , 7 z 
пбрк е вайдАШшЕ по возо. 
нїн бод, Здравко Бмвдше, 
4 kais ЖЕ НЕДУГОИЕ ÚAEpRHMh 
БЫКАШЕ. | 

Е. БЕ же TY нЕКИ чело. 

/ / » 2 / 
в. кж, тридесать H Осль Ата 
Пай ва неда скоблик, 

5. Gers кИд Ева ГИС лежа. 
9 7 ми y / 
jia, В разба Ева, кш дунога 
alra ри НАШЕ ва нед Ха Е, 
raaraa ба: уореши АН ukaz 
RATHS o, 
я. Св Ера mY педУкнын: 

о Ох 

Си гди, чедов Ека не Имам, 
; 
да гда кодмфтИтрА КОДА, 

/ \ 7 и 2 / 
ввЁржетх MÀ BZ куп ав. ёгда 
ЖЕ прихождв 43%, HHE преде 
МЕНЕ СЛАВНА. 


ys VAE T. 
й. Гллгбла Си iñez: ко. 
\ U 

стдин, водай Одра ткОЙ, 0 
Ход. n 

га 97 ве 1 у 

5. И зви здрава высть 
челов из: Н ВЗК Фарх свой, 
, 
Н қождАше. БЕ же СЪББИЙТА 
Ех ТСН ДЁНЬ. 

or x / 7 / 2 

Г, F aaróaay$ ЖЕ ЖИДОВЕ По. 
|. |. у, y / 2 
и Кавшел: суввшта веть, 
Й не достеита тИ ВЗАТН 
0404 тковгъ). 

xa пу \ ^ 

м. Ouz же (06 нА па: 
9/ \ ~ / / и 
Ame мА сотвори ц ла, той 

\ \ \ 2 с 
ан рев воза Одра твой, 
В ходи. 

la A / Ул \ 
i. Бопройша же Êro: кто 


испаритель E O e житие ион точат она A 
а оа ааа ааамииин чь рани аараан арчаи чаччы мааа очрата ае 


C a к тт 


у Е Е А ИА 

ciTh ЧЕЛОВЕКА СЕМЕН ги, BOR- 
\ kd ле 2 \ 

МИ Одра 'ГвОН H ходи, 


е 

ři. Иса Ёвый ЖЕ не B'E- 
даш, кто ёсть: Шик БО 
7 / / y y y 
ивдонйед, Hapóa8 988 на 
и Кет". 

д. Потдак me врте 
crò fiica BZ церкви, H eÈ 
3 ў \ / А Г ў 
ба: cè Здрава бей: ктом 
нЕ согр Ешай, да не гӧрше TÀ 


y к 
что БЕЯ. 
в. Иде же челов Ека, ú 


А y ГА 2/ 2 та 
св Ела дЕ, Дкш Исх 
9 27 \ \ / 
веть, Awe аА готкорй цела. 


51. И сего ради гонќуУ 
\ 


ica ав, à Иса éro 
Бити, Занё ИА твОрАшЕ 
7 / y 
BZ БЮТ . 
дъ. еко me ЕЕ 
нат: Güz мой дос а КО pE- 
мета, По A Ела! 
2 A RA A да ў, 
та \ РА ГА 9 / 
Hi. И сег ради ПАЧЕ НЕКА- 
y »л Ни / » / 9/ 
{$ вго Iate оувити, ки не 
/ , 
тока раЗорёше БИК, 
9 VES AN \ / 
HO Н ОЙЛА своего ГлАГОЛАШЕ 
= / \ ТА гу 
КГА, равен СА TROpÀ ЕГУ, 
в. Св два же icz Н реч? 
À 9 ГА 9 £ / 
НАХ; АМИНЬ åMÁHh ГЛАГОАЮ 
/ = 
КАИ, НЕ МОЖЕТА СПА ткорй. 
ТН 9 R / DS 
TH W сев ЕО ничедбще, dije не 
4 та 
бте видит ОЦА твордша: 
в Af ГА и Г 2 
ЩЕ Бо Она творита, ПА Н 
(На такожде твОрИтЕ. 


| перо ЕС 


OTH ТОАННА 


Человъвъ, Который сказалъ 
тебЪ: возьми постель твою и 
ходи? 

13. Исцфленный же не зналъ, 
кто Онъ, ибо Гисусъ скрылся 
въ народ, бывшемъ на TOMS 
мБетв. 

14. Потомъ Гасусъ ветрћ- 
тплъ его въ храмв и свазалъ 
ему: BOTS, ты виздоровблъ; 
не гръши больше, чтобы пе 
случилось съ тобою чего хуже. 

15. Челов®къ сей пошелъ и 
объявилъ Гудеямъ, что исц - 
лившій его есть |исусъ. 

16. И стали Туден гнать 
Ішсуса и искали убить Его 
за то, что Онъ дфлалъ такія 
дъла въ субботу. 

17. Шеусъ же > говорилъ 
nmb: Отецъ Мой донъиив xh- 
лаетъ, и Я двлаю. 

18. И еще болБе искали 
убить Его Гудеи за то, что 
Онъ не только парушалъ суб- 
боту, но и Отцемъ Своихъ 
называлъ Бога, дВлая Себя 
равнымъ Боту. 

19. Па это Пеусъ свазалъ: 
истинно, истинно говорю вамъ: 
бынъ ничего не можеть TLO- 
рить Самъ отъ Себя, если не 
увидитъ Отца творящаго: ибо 
что творить Онъ, то и CHES 
творитъ также. 


у А Й 


ва е та , ra 
k. Ощ EO АЮБИ" СНА, 
а е y 9 ў A 
Н ЕСА ПОКАЗЗЕТЕ 65, Hwe 
Си ткорита: Á вфдвша ciz 
/ 2 y k \ \ 
покажета GaS дЕлА, да кв! 
ЧИТА. 
ka. ЕЙкоже во ОЦа вос. 
крешаета мёртвых Ñ ЖНЕНТЕ, 
ЕЕ х 
тдкш Á си, Нуще Хет 
/ 
ЖНЕЙТЯ. 
ЌЕ. iz EO HE дитя 
/ д у \ 
никои же, но Ода ёсь дал? 
сНокн: 


г. Да ки Ўта са, 
9/ y 2 кал ә 9 
КОЖЕ TOTA ОЦА [4] НЖЕ 


НЕ ЧТИТХ СПА, НЕ У АТА оба 
поглакшагш ёго. 

т-4 2 РА 2» / ? 

Кл. Йминь дийнь глагодю 
кдм, ки са шаАИ словег? 

\ » / о РА 

МОЕГО, Н край послакшеа 
мА, мать живота кЕчный: 
Ы на сда не прїйдет, но 
прендетя Ù CMÉR'TH EZ ЖИ. 
BOTZ. 

rs / д / ГА 

Кв. Яминь Аминь глаголк 


кант, AKW градета част, H 
ГА 2/7 д \ / а " 
нын ёсть, Вгда аертвии Ý- 
0 


СААШАТ  ГАДСЖ cha БИТА, Й 
оусдъ(шакше живут. 

ks. [Akowe во Опа ИмАТЬ 
живота ва СЕ, ТАК да. 
\ ө «г / 9 / 
at ú сповн живота Нити 
вх сек: 

= г \ а а 

ќа. И власть дад aY 
Н бъ ткоритн, кш са 
чело ча ёсть. 


------<---<--++------- --- << 


20. Ибо Orens любитъ Cu- 
на и показываеть Ему BCe, 
что творитъ (амъ; и NORA- 
жетъ Ему дела больше сить, 
такъ что вы удивитесь. 

21. Ибо какъ Отецъ воскре- 
шастъ мертвыхъ и оживляетъ, 
такъ и Сынъ оживляетъ, кого 
хочетъ. 

22. Ибо Отецъ и не судитъ 
никого, но весь судъ отдалъ 
Сыну, 

23. Дабы ве чтили Сына, 
какъ чтутъ Отца. Кто не чтить 
Сына, тотъ не чтить и Отца, 
пославшаго Его. 

24. Истинно, истинно гово- 
рю Bams: слушающш слово 
Мое п вфрующй въ Послав- 
waro Меня имфетъ > жизпь 
вЪчную, и на судъ не прихо- 
дитъ, но перешелъ отъ смер- 
ТИ въ ЖИЗНЬ. 

25. Истинно, истинно гово- 
рю вамъ: наступаетъ время, 
и настало уже, когда мертвые 
услышать тласъ Сына Божа 
п услышавши оживуть. 

26. Ибо karb Отецъ имфетъ 
жизнь въ Самомъ Ceb, тавъ 
и Сыну далъ имфть жизнь въ 
Самомъ Себ , 

27. И далъ Ему власть про- 
изводить и судъ, потому что 
Онъ есть Сынъ ЧеловЕчесвш. 


У > А о НИСЕ ое 
отн Г] 


« СГА серна DS a ЕЕ а узнае с: к 3 х реу а EA ея 
А а еа 
da 


еа й ў 5, 

Ки. Не ДНЕИТЕСА сЕ: таки 
градета ЧА,» КОНЪЖЕ ЕН 
1 s ГА 9 Ё 
їн во гроб Еха еусаышант 
гласа СНА БИТА: 

«а ” / ГА a 

Ra И Изъдвиа сотвбоцин 
влагад, вх Боскрешёнїє жнкотгд: 
Â сотворшїн БАЛА, BZ БОСКРЕ. 
/ в \ 
шёнїє са. 

я. Не mory 31 w ев 
творй'тн ннчесбже. КОЖЕ 

и’ «7? y М 4 $ го 
АИ, сж: Н сда мон 
праведен Сеть: мкм не Ни 
ЕӦАН МОЕА, НО БОДН ПОСААВ. 
шаги mA ФДА. ` 

гл е 97 / ? 

Ха. Пре 434 гвнд'Бтельствбю 
w an, скид телство mot 
несть Истинно. 

та H ГА 

Ак. Ина Čera свна Етелв. 
„2. е 9 р 9 К 
crean wW нЕ, и ЕБИ, 
97 97 2 f 
AKW Истинно ёсть скид тель. 
ство, Ске свнд'Ктельств ета 
w мн Е. 

“а А / 3 / 

дг. бы погайств ко Пдн. 
н, н свнд Ктельеткова wW 
Кетин; 

лд. 132 же нЕ 0 челов кад 
свнд Ечвдьетва  прїёмаю, но 
ИА гдагоди, да вЫ СПАСЁНИ 
БУДЕТЕ. 
де. Она БЕ се'Бтильникя 
горд Н оскЕтА, вЫ ще БОС(о- 
тете кодрадоватнса ка част 
f а д х 2 

ск“ Ентд г“. 

15. 41 же Плама сви. 
y 


r тит НИ aA 
до БОЕМЕНЕ ва са Бийн его) 


28. Не дивитесь ссму; ибо 
наступаетъ время, въ которое 
вев, находяшіеся въ гробахъ, 
услышатъ гласъ Сына boxis; 

29. И изидутъ творивше 
добро въ воскресеніе жизни, 
а дБлавш!е зло въ воскресеше 
осуждешя. 

30. Я ничего не могу тво- 
рить (Самъ отъ Себя. Kart 
слышу, такъ и сужу, и судъ 
Мой праведепъ, ибо не ищу 
Моей воли, но води послав- 
шаго Меня Отца. 

31. Если Я свидЪтельствую 
Camb о (66%, то свилътель- 
ство Мое не есть истинно. 

32. ECTS другой, свидбтель- 
ствующій о МнЕ; и Я знаю, 
что истинно то евидфтель- 
ство, которымь онъ свид - 
тельствуетъ о Миё. 

33. Вы посылали въ Іоанну, 
и онъ засвидВтельствовалъ 
объ истин. 

34. Впрочемъ Я не отъ 
чедовбва принимаю CBAN- 
тельетво; но говорю это для 
того, чтобы вы спаслись. 

35. Онъ быль свЪтидьникъ, 
горящій и свътящи; а вы 
хотБли малое время порадо- 
ваться при свътЕ его. 

36. Я же имБю свидБтель- 


ЕВАНГЕЛТЕ 


Z / A , 
дКтедветко вод Бе Полннова: 
k / ^_ \ | Y а 
дбала во, пке дад? мнЕ Ой, 

ы > 
д2 говерш А: та ДАА, ИЖЕ 
135 ткорй, свидтедьстввюта 


га 


w ан в, ко Сўх ИА ПОСАД. 


е 

х3. И посадвъй мА Ойл 
сдал свиаЕтедьсткока 9 мн. 
ни гадса ёги) нигде САБ 
шасте, ни кна Ена ёги) БИ. 
дете, 

га \ 

дн. И слове ёги) не Aaa- 
TE пребывающА Ка RÁCZ: RANË, 
„7. го \ ў \ 
Вгоже тӧн посл, cem% вы 
ком не билете. 

га ѓи / во 97 

д2. Испвигай те пнсанти, к 
вЫ мините ва нид На тн жи. 
/ / о Gi м 
кота кЕчньи: Н та СУТЬ свн. 
„Ктвльетквюрад wÚ ан. 

ya / га 

м. И не yeyere npinTh 


‚ко мн, да живот mare. 


Йа. Славм № челов Ека НЕ 
ПрТЕДАК: 
Мк. Но разба уя къ, AKW 
пасе G'A 
ANERÈ KRIA HE AMATE 62 сев. 
йг. 35 пріндбух ко йил 
оба моегш, И HE пріелете 
А Af Зи ви / 
MENE, Аше Яна прйдети во 
НАА CBOE, ТОГО ПОТЕМАСТЕ. 
за / 4 ГА f 
Яд. Віки вы можете B'É- 
рокати, слАвЎ друга 0 дрУга 
ПрТЕДАЮЦ Е, Н АДЫ, ЖЕ 0 
9 / за Ф 
ваннаги БРА, не Ищете, 


vs / 97 97 
де. Не мнит, ко 431 


ство больше Тоапнова; ибо 
дБла, которыя Отецъ далъ 
Мав совершить, еамыя дла 
си, Мною творимыя, євилђ- 
тельствуютъ о МнВ, что Отецъ 
послалъ Меня. 

37. И пославшій Меня 
Отецъ Camb засвидЪтельство- 
валъ о Мав. А вы ни гласа 
Его никогда не слыхали, ни 
лица Его не видали; 

38. И не имБете слова Ero 
пребывающаго въ BACE, TO- 
тому что вы не вћруете Тому, 
Котораго Онъ послалъ. 

39. Изелбдуйте Писавія, пбо 
вы думаете чрезъ нихъ пмъть 
жизнь вфчную. А они свпд - 
тедьствуютъ о Миф. 

40. Но вы не хотите придти 
ко Миф, чтобы имъть жизпъь. 

41. Не принимаю славы отъ 
человъковъ, 

42. По знаю тасъ: вы не 
пмвете въ себВ любви въ DOTY. 

43. Я пришелъ во имя Отца 
Моего, и не принимаете Меня; 
а если иной придетъ во имя 
свое, его примете. 

44. Кавъ вы можете BPO- 
вать, когда другь отъ друга 
принимаете славу, а елавы, 
которая отъ Единаго Бога, не 
ищете? 

45. Це думайте, что Я буду 


Глава 5 


рва 6. ОТЪ ТОАННА 325 


НА БЫ рек ко 088: ёста, | обвинять BACE предъ Отцемъ: 
ЙЕ на БЫ глагелета, мшугей, | есть на васъ обвинитель MOM- 
НАНЬЖЕ Bhi ИГ ПОБАЕТЕ. сей, на вотораго вы уповаете. 

dis. dipe во кисте крова. | 46. Ибо еслибы вы вфрили 
дн MWYCÉORH, в'ровлан выст | Моисею, то повфрили бы и 
rw A anG: 9 мн во тен | Инт, потому что онъ писалъ 
ПНА. о Ми . 

а. Пе ан тоги) нейн. 47. Если же его писанямъ 
GMZ HE кЕ Чете, кАк И вврите,--какъ  повфрите 


а 


FAArŠAWMZ 609 Кет; Моимъ сдовамъ? 


ГАЙЕЯ =. 


7 27 дел 87 
| сирк ИДЕ ійед на Онт 


ГЛАВА 6. 


| г 061$ сего пошелъ Тисусъ 
| Ё adan mópa галїлён Tige- | Д на ту сторону моря Гали- 
Иддека. лейскаго, въ окрестности Tu- 
ь веріады. | 
тб / a У 
Е, И по них Идаше на | 2. За нимъ > послбдовало 
| 


poaz мног, йш кіда ЗНА. миожество народа, потому что 
мени» GrW, ДЖЕ  ТБОрАШшЕ видфли чудеса, воторня Онъ 
над недежнъмин. | твориль падъ больными. 

г. Взъде же на гор iñez, | 3. Інсусъ вгошелъ на тору 


Но TY сбашЕ го еўченикн и тамъ сидфлъ съ учениками 


скенин. Своими. 
д. БЕ же айза пасуа, | 4. Приближалась же Пасха, 
пріздннкя кидевеви. праздиякъ Гудейсый. 


С. Нозвя вуко (ех Очн,| 5. Шсусъ, возведъ очи H 
Н видах, RKW нога нардда | увидбвъ, что множество народа 
PAATE КА неў, глагола па: пдетъ къ Нему, говоритъ Фи- 
фи пий чих кЗаная ХАБЫ ' HANY: гдз памъ купить XA- 
да KLATZ би; бовъ, чтобы MXP накортить? 

5. Gif же глагблаше, Пе. | 6. Говорилъ же это, исли- 
ШАА го: ах Бо ЕЁДАШЕ, | тывая его; ибо Самъ знадъ, 
что Хошета готкоритн. YTO хотфль сдбвлатъ. 

5." Сва Са філіпаз: | 7. Филилпъ отвфчаль Ему: 


----- 


| ОНИ ЦИЦЕРОН 9 ш 
Вера даи ——_—_—_—_—_—А—АА—АА/А———————————————————————————ы—ы—- 


а 
i 


A 
F.. 


ЕВАНГЕЛІЕ 


лева стола пЕНнАзей уа Еве 
N е 

не докл юга Нах, да киждо 

ya máao что приметк. 


ра ГА A Y 9 / Tv 
я. Глагола GaS anna W 
ә \ о 
иученвка бг, Дндрей, врага 
~ 
сінна „Петра: 
га С Фу б 
4. бить Отрочищк ЗА 
9 / 27 A / n 
бдинх, йже Паатк пать ХАБ 
дчаённықя, й АЕ paek: но 
” 
ин что ть на толко; 
т. Рече me iiez: сотворйте 
человеки водайри. КЕ же 
\ ГА / 
трава многа на «Ёст. gog- 
Х о 
AERE RO тужен чисабла ко 
ПАТЬ TACAR. 
v4 в / Z A ya 
di. Пртата me ха Ес 0л, 
\ 
Н ҲвлаЎ возл4вж, подаде оу. 
ченик ак, оученицъ же BOZ- 
ЛЕКА: тАкожде Н 0 рия, 
бАНКО Хоту. 
га мо! / 
ki. И AKW насметгишасд, ГАА 
rósa ИЕН БОН: го. 
Берите ВЗКЪТКИ брут, да 
/ ГА 
НЕ погибнега НИЧТ'ОЖЕ. 
= / 2 2 / 
ГІ. Соврдша ЖЕ, Н Пспод. 
НИША АКАНАДЕАТЕ КИША Y- 
те ГА N 2 ГА 
крӯух 0 nariga ya Евх чн. 
ныў, HRE ИЗЕМша дши. 


Зи. Челок цы ЖЕ КИД Екше 
Знамение, me готворн iiez, 
глагола! У Ики сен ёсть ко. 
Ястиннъ прордка градый ва 
мірт. 


пмъ на B CTA дипаревъ не 
довольно будетъ хліба, чтобы 
каждому изъ нихь досталось 
хотя понемноту. 

8. Одинъ изъ > учениковъ 
Его, Андрей, братъ Симопа 
Петра, говорптъ Ему: 

9. ЗдБсь есть у одного маль- 
чика пять хлвбовъ ячменинхъ 
и двб рыбки; но что это для 
такого множества? 

10. Шсусъ сказалъ: велите 
имъ возлечь. Было же па томъ 
мств много травы. Итагъ 
возлегло людей чиеломъ около 
MAITH тисячъ. 

11. исувъ, взявъ хлЪбы 
и воздавъ благодареше, pas- 
дать ученикамъ, а ученики 
возлежавшимъ, также и рыбы, 
CRO.Ibhu КТО ХОТЪЛЪ» 

12. И когда > наситилпсь, 
то сказалъ ученикамъ Своимъ: 
соберите оставшіеся куски, 
чтобы ничего не пропало. 

13. П собрали, и наполнили 
дввнадцать коробовъ кусками 
отъ пяти ячменныхъ хлЪбовъ, 
оставшимися у тЪхъ, которые 
Бли. 

14. Torņa люди, вид впие 
чудо, сотворенное Тисусомь, 
сказали: это петанно TOTS 
Пророкъ, Которому должно 
придти въ мръ. 
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15. Іясусъ же, узнавъ, что 


AKW ХотАчи потитН, да восуп.. | хотятъ придти, нечаянно взять 


й А 


ТАТА ГО, Н сотБорАТА (ГО 
А жи и и j9 7 
UAPA, ФИДЕ пакн вх гору Сайнх. 
та № / / 
5. [ikw поза о бмегв, 
снндоша „ученици Єги) на 

море, „ 

та / £ 

51. И gakgéma ка корав, 
й НАК на Онж полк дорд 
EZ каперна бих, н та 262 

A Х 

БАСТ, H HE ү cÈ пришёл 
ка ниш ЇЙ, 

й. 

и 7 у 
даю, БОЗАБИЗАШЕСА. 

фи. Грёвше же asw стадии 
АБАДЕСАТЬ ПАТ, НАЙ трідегатА, 
и Зр Еша са Ходёца по морю, 
^ 5 \ / a 
Н близ коравлА Bakwa; H 
"уБодшага. 


та ха f 5 

К. Она же глагола ния: 
132 Семь, нЕ БОЙТЕСА. 

та / y » в / 

Ка. ХотАх уко ПОТАТН 
Grò ва кораба: H ABIE KOpåEAb 
ПЫТА нА BEMAN, ва НИЖЕ 
ПА. 

4 7 А „о © 7 

КБ. Гоутри же народя, 

: 16 
ИЖЕГТОАШЕ ШЕ Она ПОЛА Фра, 
БН вх, MKW корасад Внгш 

\ М / д у го 

не в TS, тека Сания той, 
БОНБЖЕ | ЕНИДОША ученицы 
ёги), Н Ки HE КНИДЕ СО 


и(ченики свейди IRCA вх KO- 
С. G) \ 

рдвАь, но САЙНН вучениць! 

к] \ 2 ГА 

GTW ноша: 


«оре ЖЕ, вре кёлїю | 


bro н едёлать паремъ, опять 
удалился на гору одинъ. 

16. Когла же насталъ ве- 
черъ, то ученики Его вошли 
въ морю. 

17. И, вошедши въ лодку, 
отправились на ту сторону 
моря въ Капернаумъ. Стано- 
вилось темно, а Шисусъ не 
приходилъ къ нимъ. 

18. Дулъ сильный вЪтеръ, 
и море волновалось. 

19. Проплывши около два- 
дцати пяти или тридцати 
сталій, они увид%ли Шмеуса, 
идущаго по морю и прибли- 
вающагося въ ЛОДЕВ, и испу- 
галиеь. 

20. Но Онъ сказаль HMS: 
это Я; не бойтесь. 

21. Они хотБли принять 
Его въ лодку; и тотчасъ лодка 
пристала въ берегу, куда 
ПЛЫЛИ. 

22. На другой день народъ, 
стоявший по ту сторону моря, 
видБль, что тамъ кромБ од- 
ной лодки, въ которую вошли 
ученики Его, иной ие было, 
и что шеусъь не входилъ въ 
лодку съ учениками Своими, 
а отилыли одни ученики Его. 
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Гл ова 6 


аа Ги 


È 
Ы 


„а я өг Г ГА 
кг. И йни пртидбша ко. 


23. Между тъмъ пришли изъ 
pasad Щ «вер дм eang mE 


Тиверіады другія лодки близко 


A Е » / И 
ста, Пд Еже maswa Ха въ, 
ў / N 
Хвала кодддвше ГДБН. 
Кд. Сгай же КНа ша наро. 
ота А 
ди, Йкш Иса не БМеТЬ TY, 
HH о(ченйка бги), ка деша 
сдалн BZ Коравай, И прїндбшд 
7 ға 
ЕТ каперна Хага, Пу е ТНА. 
«4 9 / 9 х 9$ 2 
ве. И шврЕтше го к Она 
пФаж вра, рЕша Сл рав, 
когді ЗА высть® 
> а \ » әта A 
К5. Са nmz са И 
рече: диннь Аминь ГААГОЛЮ 
вли, Вурете МЕНЕ, НЕ MKW 
вд сте дндменв, но AKW 
» 9 \ / 9 / 
Жан бет? хаЕвьо Н насвитн. 
СТЕСА. 
ya / u / 
КЗ. Дайте не Брашно 
ГИБАЮЦЕВ, но Брашно превъг. 
7 / / Y 
каюшег BZ жнкота ЕФчнъш, 
Сте спа челов чести Бля 
даста: сего во Ойк знамена 
БГЧ. 


Кн. РЕ ша же къ неў: чт 
готкорима, да дЕлдвмк akad 
БИА; 2 

Е. Сед Нед НО реч 
Ни: eè ёсть дЁло БИЕ, да 
вКрбетЕ ку Tord, ёгбже по. 
(АА Она. 

я. РЕша же ёа: кбе „во 
ты творйшн Зндмение, да 

ж 


л e 


когда с баш пришелх бен 


аараан аа а иа и иа рег апр сини аиоли аниони раирани E 


въ тому MÉCTY, гд Бли хлЕбъ 
по благословеши Господнемьъ. 

24. Итавъ когда народъ 
увитБлъ, что тутъ нӯтъ lucy- 
са, ни учениковъ Ето, то BO- 
шли въ лолки и приплыли 
въ Капернаумъ, ива Јиеуса. 

25. И нашедши Его на той 
сгоронв моря, евазали Ему: 
Равви! когда Ты сюда пришель? 

26. Тисусъ сказать KMD 
въ ОТВТТЪ: истинно, иеганно 
говорю вамъ: вы ищете Меня 
не потому, что видфли чудеса, 
но потому, что Фли ха бъ и 
насытидись. 

27. Старайтесь не о пи 
тлфиной, но о nam% пребш- 
вающей въ жизнь ВФчную, 
которую давтъ вамъ RUT 
Человфчесяй; ибо на Немъ 
положилъ печать (вою Отецъ, 
Богъ. 

28. Итакъ сказали Ему: что 
намъ дБлать, чтобы творить 
д ла Божи? 

29. Тисусъ > сказалъ mmt 
въ отвЪтъ: вотъ дело Боже, 
чтобы вы вфровали въ Того, 
Кого Онъ послалъ. 

30. На это сказали Ему: 
какое же Ты дашь знамеше, 


БЕ" 


рідних И в ЕЯ Пия теб; 
kS 

что дЕадеши; 

Ад. Отца наши дА 
‚#4 y y / И 
МАНН къ ПУСТИНИ, КОЖЕ 
Кеть ПИсаНО: Ха Ева cz невес? 

\ » 

ЈАДЁ Пат ACTH. 

а № » га 

дк. Реч ово Нах Шок: 

9 £ 9 / ГА 7 
дань Динньо ГЛАГОЛЮ 444, 

№ уа \ Z Z 
HS MWVCÉR ДАДЕ кама Ха Ёл 

НЕБЕС: но Оба мон даета 
ит Хая ПЕТИННЫН са НЕ. 
ВИЕ. 

Аг. ХаЖва во БИ Сеть 
MOLAH сх несеге, Å даќі жн. 

/ 

OTZ аір, 

= Е А, y 
„ДА. Р.Е ша пуко ка нем: 
гн, ксегдда даждьо HAME ХАБ 

> ГА A 9 та H 

де. Ре me an iez: 431 
ТА Хава животный: гради 
ко мн, НЕЙ-НаТь ВЗААКАТИСА: 
9 ко N Ф 
і ЕЕРХАЙ ки mà, НЕ math 

4 , ГА 
АЖАЖААТНЕА НИБОГДАЖЕ. 

45. Но рЁух кама, кш 
видете ма, Н НЕ в Ербенге. 

ва \ ЕТА / \ 

43. Не, же дата мина 
93 А в f 5 
Оби, Ко ан к зна | 

M 
аЗ раге ко ан не ПЕНУ 
Юи: 

Ан. Еки снндоҳк ГА НЕБЕС?, 
№ дд творю волю он, HO 
ны 2 ка 
Par посдакшагш MÀ dià. 


44. Се же беть КОЛА no- 
7 m 
Навшагш MÀ 084, да вё, 


N, 


D R OŘ a a a a Е ЗОНЫ ЕСИ жир ош РУ. 


= = ннн А о нечае 
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чтобы мы увилёли и пове- 
рили Теб®? что Ты делаешь? 

31. Отцы наши ли манну 
въ пустин в, RAKS написано: 
хлБбъ съ неба далъ имъ #сть 
(Псал. 77, 24). 

32. Јисусъ же сказалъ имъ: 
истинно, истинно говорто вамъ: 
не Моисей долъ вамъ хл бъ 
съ неба, а Отецъ Мой даетъ 
вамъ истинный хл бъ съ He- 
бесъ. 

33. Ибо хлфбъ Бой есть 
Tors, Который > сходитъ съ 
небесъ и даетъ жизнь міру. 

34. На это сказали Ему: 
Господи! подавай намъ всегда 
такой хлЪбъ. 

35. Тисусъ же сказалъ имъ: 
Я есмь клъбъ жизни; при- 
ходящ во Мав не будетъ 
алкать, и вфрующй въ Меня 
не будетъ жаждать никогда. 

36. Но Л сказалъ BAME, что 
вы и вид да Меня, и не вбруете. 

37. Все, что лаетъ Мн 
Отедъ, ко Mab придетъ; и 
прихолящаго ко МнЪ не m3- 
гоню вонъ: 

38. Ибо Я сошелъ съ пе- 
бесъ не лля того, чтобы TBO- 
рить волю Мою, но волю 
пославшаго Меня Отца. 

39. Воля же пославшаго 
Меня Отца есть та, чтобы 


а ФА ао ед 


399 


ЕТ] 
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a , y \ 

Сте aaf мн, не погбвай Ù 
A 

HEW, но коскрешЎ Ё ЕХ по. 

cakani ДЕНЬ. 


уа у КИ ГА 

М. ВЕ же бить КОЛА По. 
слакшагш МА, ДА ВСАКА КИДАН 
“а С. / и уч » 
СНА Н ЕЕрУАЙ ва НЕГО, ПМАТЪ 

N 

живота КЕчнъи: d воскрешЎ 
» \ 9» f е) ГА 
бго А35 вх пога Едни денв. 

КА P , y ^. у / 9 

да. Ропта( 8 ево Bafe w 
РА 2 х 9/ 9/ 
нёд, KW реч; ARZ Сгль 
yakez СШЁДЫЙ съ невесв. 


A 

äg. И глагблау®: НЕ СЕН AH 
af ә ea / ә f 9 / 
беть IRCA сын іюснфовх, Erw- 

А / » хх 9 / 

же мы знаела Отца Н матерь; 
/ » / го 9/ 
каки оуво глагдлета сёй, ки 
СЕ НЕБЕС снидо 5 

Är. СОк ци «(во ск И 

\ х / М 
рече На: не ропунте MEKAS 
соон. 

та / РА за 

Яд. Никтоже мощета пот. 
ит ко мн, др НЕ oüz no- 
СААКЫН МА привлечета сго, Н 
э/ М 9 А Е 
AZT когкреш8 6го ка поглед. 
НТН ДЕНЬ, 

йе. Сеть писано ко проро. 
k И. y y \ y И 
цЕха: И BASTA вен наКЧенИ 
Год. БЕККЕ слмшавми Ù 
ОбА Н навыка, прїйдетх KO 

\ 
MH 


äs. He akw ОЦА вид Ат 
сть кто, токаш сын Щ БГА, 


сен ЕН’ оў. 
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: Пе 
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| изъ того, что Онъ Миф maxs, 
ничего не погубить, но вее 
то воскресить въ поса дн 
день. 

40. Воля Пославшаго Меня 
есть та, чтобы всякій, видящи 
Сына и вруюшій въ Него, 
имблъ жизнь вечную: и Я BOC- 
крешу его въ поелЕдній день. 

41. Возроптали на Него 
Тудеи за то, что Онъ сказалъ: 
Я есмь хл бъ, сшедппй съ 
небесъ. 

42. И говорили: не Гисусъ 
ли это, сынъ Тосифовъ, Кото- 
раго отца и Мать мы знаемъ? 
| Какъ же говорить (нъ: Я 
сшелъ съ небесъ? 

48. меуеъ сказалъ имъ въ 
отвътъ: не ропщите между 
собою. 

44. Никто не можетъ придти 
ко Ми, если не привлечетъ 
его Отецъ, пославшт Меня: и 
Я воскрешу его въ послбдн!и 
день. 

45. У пророковъ написано: 
и будутъ всБ научены Богомъ. 
Веякій, слишавшй отъ Отца 
п научивиійся, приходитъ ко 
Мне (Исая 54, 13). 

46. Это не то, чтобы кто 
вид®ЛЪ Отца, кроме того, Кто 
ееть отъ Бога; Онъ вид» 
Отда. 


m È , 5 / , 
да. Яминь Аминь глаголю 
черта КРАЙ ка МА НМАТЬ 
жнкота кЕчнъй. 
= 24 9/ 4 
с Ян. Язх Gems yakez жн. 
вотный. , 
va \ / a У 
| Ah Отцы каши ASWA 
| маннУ ва пустыни, Å барош: 
та хо 2 / го 
‚ В. бен беть ка Ева содан 
| \ » \ ат 
ко HEREC, да, Аше кто Ù 
\ 2/ 27 
Нег) ет, HE имрета. 
e o 9/ Е 
На. Яза ema yakez жн. 
вотнъи ИЖЕ сшЕдъш СХ НЕБЕС 
ЛА \ / тт“ / 
іше кто ен Кеть 0 Хаа se- 
г, жів Будет во кЁкн. И 
/ » S 2 ГА £ 
АЕва, вгбже Аз дат, ПАСТЬ 
од ёсть, HME ABR дама 34 
живота Ара, 
w П / 7 ў 
нє. Прдубса же между co- 
RÓK ЖИДОБЕ, гдагбаюце: KÁKW 
МОЖЕТ СЕН нама ДАТИ плеть 
(Цою стн: 


| 
| 
| 


г ГА `A га 

йг. Рече же нид ilez 
дийнь АМИНЬ глаголи ВАХ, 
му а 
аре не сн ЁТЕ maswa rha 


~ / “uf / 
зедов Ёчегкагш, ни пїёте кро. 
í е] \ \ 9/ 
ве бг, ЖИВОТА НЕ МАТЕ 
\ 
а сев Е, 
та 2 до А , » 
Нд. ами мою плоть, H 
а/о \ , Ф 
МАН MOR кровь, Падть жи. 
/ E о aA А М 
кота кЕчнъй: H 435 коскреш 
а £ “uy / 
ёго ка посл Едни ДЕНЬ. 
pa ГА \ 2/ 
йе. Плоть во мод Йетннно 
Е / 9 / \ 
“ть Брашно, Я кровь мод 
9/ rA 
Естинно CTh ПИВе. 
та ? го hy / G] 
#5. [Идын моб пПАОТЬ, И 


а сина 
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ОТЪ ТОАННА 


47. Истинно, истинно го- 
ворю вамъ: вфрующий въ Меня 
имфетъ жизнь ВЪчнуЮ. 

48. Я есмь хлВбЪъ жизни. 


49. Отцы ваши ли манну 
въ пустын® и умерли; 

50. ХлБбъ же, сходящШ съ 
небесъ, таковъ, что ядущій 
его не умретъ. 

51. Я хлъбъ живый, сшед- 
шій съ небесъ; ядущій хлЪбъ 
сей будеть жить во в къ; 
хлвбъ же, который Я дамъ, 
есть Плоть Моя, которую Я 
отдамъ за жизнь міра. 


52. Тогда Гудеи стали спо- 
рить между собою, говоря: 
RARD Онъ можетъ дать намъ 
Феть Плоть Свою? 

53. Іисусъ же сказалъ имъ: 
истинно, истинно говорю вамъ: 
если не будете Феть Irora 
Сына Челов®ческаго и пить 
Крови Его, то не будете имфть 
въ 6еб$ жизни. 

54. Ядущій Мою Плоть и 
шющш Мою Кровь им%етъ 
жизнь вЪчную, и Я воскрешу 
его въ послъдий день. 

55. Ибо Плоть Моя истинно 
есть пища, и Кровь Моя 
истинно есть питие. 

56. Ядушій Мою Плоть и 
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ПАЙ мой „кровь, ко ан пре. 
БЫТ, „$ 432 вх них, 
[коже ПОСАД МА ЖИ. 
Sia, Н ú 18% ив dijà 
н мдын MÀ, ú тон 
ЖИКЕ дете, MEHE ради. 

пн. Сей Сеть ‚КАЖ сиё. 
дый ст неё: НЕ КОЖЕ деша 
Оти bi RAWH анн, ú Н i фарша; 
АМН Ха Кв céh, жйка БЕТ 
во БЕки. 

н, ОТА реч? на соннун, 
(нА BZ капернабан“. 

8. нези А слъншдвше 
0 ученикх ‹ ёги), рЕша: жёсто- 
ко ёсть сабо СЇ; [8] кто ме. 
Жега Сгъ) поў шатн 

да. дый ке (Иса БХ СЕ. 
ER, као „рита wW гема 
офченицан бги, речі naz: cié 
AH вы лазні"; 

Зв. бре ўво «(арите, сйд 
челов“ чейкаго вобходАца, Ид’. 
же KÈ прежде; 

аг. Ауа Сеть, ИЖЕ Шжн. 
BAÁETZ, ПАФТЬ НЕ пбльзУечгя 
ничтбже: PAAT OAL, же 281 
глаголахк, ВАХ, дуг ть f 
живо! (та, 

Зд. Но ть № кАк uÉ. 
цын, Иже не рва. кЁдаА. 
ШЕ во Некон (Пе, кін тъ 
НЕ крен, Н кто Сеть 
предали, ёго. 

зе. И глагблаше: сега) ради 


| 


miwmi Мою Гровь пребы- 
ваетъ во Мн в, и Я въ немъ. 

57. Kars  поелалъ Меня 
живий Отецъ, и Я живу 
Отцемъ, так п ядущій Меня 
жить булетъ Мною. 

58. Сей-то есть хлъбъ, сшед- 
шій съ небесъ. Не такъ, какъ 
отцы ваши Бли манну и 
умерли: ядущшій хлфбъ сей 
жить будетъ во зБкъ. 

59. Cie. говорилъ Опъ въ 
синагог®, уча вь Ќапернаум%. 

60. Многіе изъ учениковъ 
Его, слыша то, говорили: 
какія странння слова! ETO 
можетъ это слушать? 

61. Но Јисусъ, зная (амъ 
въ (608, что ученики Ero 
ропщутъ на то, кьазалъ пмь: 
это ли соблазняетъ васъ? 

62. Чтожъ, если увидите 
Сына Человъчесһаго восходя- 
maro туда, тд былъ прежде? 


63. Духь яивотворитъ; 
плоть не пользуеть ни мало. 
Слова, которыя оговорю Я 


вамъ, суть духь и жизнь, 


64. Но есть пзъ васъ нб 
которые невърующе. Ибо Ix- 
сусъ отъ начала зналъ, ETO 
суть невфрующ1е, п кто пре“ 
дасть Ero. 

65. И сказалъ. для того-10 


сов: t 


а-а-а e ань < ----- 
а. еее наще 


Глава "НИНЫ 


М 


rs 6 -------- ---. 


дж ааа жени 


OTD 


жета npinTÀ ке anb, Xipe не 
4 2 ў \ та 2 за 
esaera -éa дано № cià 
поеги). 
ta е: RA \ / Tsy 
85. @) иго анозн 0 
ученик бг Идоша вепАтв, 
В ктей не omad” сд НИХ. 
83. Реч же а Ока 
надесате: AÀ H вы Хбірете 
9 \ 
Вт; и A | 
Ян. Ска гуво gaY ci. 
/ <> ў 
MWH пётра: гун, KZ KOM 
"еми; глаголы живота REY 
наги MAUN. 


pt 


84. H mn B'Kpogayoaz, 
9 TA 97 \ Cc \ 
Н познлуоит, кш ты Бен 
AN 7 s РЕ , 

уртбек ehz БГа ива. 

о. Овца Наз ПАСА: не 
ÅRA АН ВАСЕ двандделте ПЯ. 
врат, Я блин 0 Bása aiá 
кола Сеть: 

ба. Глагбдаше же Я ci 


MUHOKA Гекар "та: СЕН БО yo- | 


/ / 9 \ 2 Z Ло 
ТАшЕ предёти 6гд, AMNA вый 
№. Овойнадегате. 


S 
ГЛЯВА $. 
в / 9 та # 
И кожа Исх по chya 
BZ ГААТАЁИ: НЕ КОТАШЕ Бо 
во Хун Ходити, AKW беклуб 


\ А 2. 4 
ёго 15де пўсти, 

К. БЕ же sanga праздники 
‚Акт, потчене пуни. 
ма РА A Х Р 
г. Рша „(во Ка нед Бра. 


ІОАННА 


рух кдат, akw никтоже мо. | и говоридъ Я вамъ, что mi- 


кто не можетъ придти ко Мн, 
если то не дано будетъ ему 
отъ Отца Моего. 

66. Съ этого времени мнопе 
изъ учениковъ Его отошли отъ 
Него и уже не ходили съ Нимъ. 

67. Тогда Шисусь сказалъ 
двънадцати: не хотите ли я 
ВЫ отойти? 

68. Симонъ Петръ отвЪбъчалъ 
Ему: Господи! въ кому намъ 
идти? Ты имфешь  гадагодн 
вЪчной жизни: 

69. И мы увбровали и no- 
знали, что Ты Христосъ, Сынъ 
Бога живаго. 

70. Шеусъ отвфчалъь HME: 
не двфнадцать ди BACS R3- 
бралъ 4? ко одинъ изъ васъ 
даволъ. 

71. Это говорилъ Онъ 06b 
ГудБ Симоновв ИскаріотВ, ибо 
сей хотфлъ предать Юго, 6y- 
дучи одинъ изъ двБнадцати. 


ГЛАВА 7. 


[= сего Тисусъ ходилъ 
по ГалилеБ, ибо по Іудећ 


не хотБлъ ходить, потому 
что Тудеи искали убить Ето. 
2. Приближалея правдиякъ 
Іудейскій поставленів кущей. 
8. Тогда братья Его сказали 


ГА \ À a / ; РА 
EPEMA MOE HE Al прене: КреЦА 


ЕВАНГЕЛИЕ Глава у 


о з \ » А w / y 9 
Tia бг: прейдй Шсюд8, Н 
Пай во Мю, да À „учени hl 
пач 
твой ЕНДАТХ ДБА TROA, Ame 
укорйшн: 
Ре , хо 
y. Никтбже во вх тайн 
ткоріта что, й Приета САДА 
2 / 9/ ве РА 
ABE RATH? Дре МА творйшн, 
MEN СЕВ? мрокн. 


иа i а 9 А ГА 
&. Нн БоДТТА во ёги ча 
рокау8 Ех НЕГО. 
„а! / À Х Ja 
5. [aaróaa оуво Паж iñez: 


ЖЕ КАШЕ БСЕГДа OTORO СЕТЬ. 
5. Пе абжета арх НЕНАВН- 

LETH RÁCZ: МЕНЕЖЕНЕНАКИДИТА, 

км 435 сенд тельствби 19 
/ » Ло А а $ 

НЕХ», AKW „Фад СГ SAA СУТЬ. 
п. бы кзъдите RZ npá3d- 

L9 э/ и (7 
ннкх сен, 432 не ЕЗЫДУ 

BZ празаника (ЕН, AKW Бреда 
\ À ә / 

МОЁ НЕ ФУ ПЕПОАНИСА. 
о-в Па! РА » 2 А 
6. Già река Наз, Шеста 

BZ ГААТАЁН. > 
2-4 2 / ГА 7 
Г. Grad же взыдоша Ера. 

ТА бги) ва празднике, тогда 

9 / / 9/ 

Н дих ЕЗЫДЕ, НЕ АБЕ, но 

АКИ) ТАН. 
а. ЖНдоке же Нокау ёго 

; 
ка празаника, H глаголу: 
гл ёсть Она; 

та / ГА \ 
5. И рбпота многа с 
2 / ГД 9/ в 
WÚ нема BZ нарбд Бук: Овїн 


* 


не оу в3Ь48 


Ему: выйди отсюда и пойди 
въ Гудею, чтобъ и ученики 
Твои видБли двла, которыя 
Ты дълаешь. 

4. Ибо никто не дфлаетъ 
чего-либо втайн в, и ищетъ 
самъ быть извЪстнъимъ. Если 
Ты творишь такія дла, то 
яви Себя міру. 

5. Ибо и братья Его не 
вфровали въ Него. 

6. На это Інсусъ свазалъ 
имъ: Мое время еще не наста- 
ло, а для васъ всегда время. 

7. Васъ мръ пе можетъ He- 
навидЪътъ, а Меня ненавидитъ, 
потому что Я свилвтельствую 
о немъ, что лвла его злы. 

8. Вы пойдите на праздникъ 
сей; а Я еще не пойду на сей 
праздникъ, потому что Мое 
время еще не исполнилось. 

9. (ле сказавъ HMD, остался 
въ Галиле%. 

10. Но когда пришли братья 
Ero, тогда и Онъ пришелъ на 
праздникъ не явно, а RAED бы 
тайно. 

11. Тудеи же искали №0 
на праздникъ и говорили: 
где Онъ? 

12. И много толковъ было 
о Немъ въ пародв: одни гово- 


р та три арудзе чне ао арнау 


да а 7. 


4 : ! 
Е И но Нед А Е 
И, 


ОТЪ ТОАННА 


глагбла MKW БАЛГА ёсть: | рили, что Онъ добръ, а дру- 


ÁHÍH ЖЕ глаг ла]: нй, но 
Ah TÄTÝ нардди. 

п. Никтбже {ew АЕ 
глаголаше и) нед, страха 
Ж Г Удёнскагоо, 

ДЕТЕ же вх преполокёніє 
дна кЗкіде сд во 
церковв, „й mue, 

в. И дива уса 

ГА 
глаголюше: какш cén 
а HE очи; 

n Ок арі оуво На ticz 
+ в мой пуч нте нЕеть 
нов, но, посадкшагчо МА. є 

31. die кто Хошета кдаК 
ёгш творйти,. разва бета ú 
иены, кое (0 Та ёсть, Пай 
135 0 сев глагол. 

пи. Г д4ГОЛАЙ ti сев, славы 
БОЕА Пета: : 4 НЙ CABAI 
погдаєшагш сго, ЁН етинен 
бет, Н веть неправдь вх 


дв, 
КНИГИ 


| нём. 


He миўсй ан дад? 
а Закон, И никтоже 0 
КАСА творите Закдна; что 
и RETE 0 вт: 

Gje Хард нарддх Н рече: 
ска 


АН Иамдшн; кто ТЕБ? 


ез УБИТ 


а. ебу Ик H реч 
Низ: Садйне Мао готвориух, 
Н БЕЙ ДНЕНТЁСА. 


= № хо 
Кв. беги) ради мшусен 


пе говорили: HÈTS, но 060- 
дъщаетъ народъ. 

13. Впрочемъ нивто не го- 
ворилъ о Hemb явно, боясь 
Тудеевъ. 

14. Но въ половицћ уже 
праздника вошелъ Јисусъ въ 
храмъ и училъ. 

15. И дивились Гудеи, гово- 
ря: кавъ Онъ знаетъ Цисаювя, 
не учившиеь? 

16. Тисувъ, отвЪчая имъ, 
свазалъ: Мое учене не Мое, 
но Пославшаго Меня; 

17. Ето хочетъ творить 
волю Его, TOTS узнаетъ 0 
семъ учени, отъ Бога ли оно, 
или Я Самъ отъ Себя говорю. 

18. Говорящій самъ отъ 
себя ищетъ славы себЪ; а 
Кто ищетъ славы Пославшему 
Его, TOTE истиненъ, и WETS 
неправды въ Немь. 

19. Не дадъ ли вамъ Мон- 
сей закона? и никто изъ BACS 
не поступаетъ по закону. За 
что ищете убить Меня? 

20. Народъ сказалъ въ от- 
вътъ: не бБсъ ли въ Теб? 
кто ищетъ убить Тебя? 

21. шеусъ, продолжая ръчъ, 
сказалъ имъ: одно д'Вло cgb- 
лалъ Я, и вев вы дивитесь. 

22. Моисей далъ Baxt обр- 


р 


г 
} 


ЕВАНГЕ ЛТЕ 


\ ГА 9 |: = M, 
даде RAMIZ IÚEPERAHÜE, не Йкш 
0 mwVeéa беть, но 0 Отбид: 
4 A $ a Е К 
Н BE СЪББЩТВ WEP'EZAETE чедо. 
БЕ ка. 

ga 9. Ё >” ми 

кг. бе ЕрРЕзанТе npřéa 

7 
AETA челов ка ва Свий, да 
HE разорйчса Законя ш. 
сова: на МА АН гн баетгесл, 
Яки всего челов Ека Здрдва 
мер ка (Кввит?); 

Ka. Не Yane на Аний, но 

, У 4 $ Дан 
праведный (да СЪДИТЕ. 

»а , I » Е 

ќе. Глагодауа нуво н'Ёцын 
0 ерусалНанлАНЯ: НЕ СЕЙ АН 
9/ 9 ГА ки ? / 
Сеть, СГОЖЕ рта ТЕНТ 


[+ 

Ко. H eè не «бЕннЎАсА (УТА 

гблетх, ПО ничесијже Са не 
/ 9 \ , 2 1 

глагодюта. бда КАКО” раз». 

ГА / 9/ ло Ll 
и ша кнази, кш сен беть 
AN 
yfTorz; f 

ка. Но crò кам, КАУ 
Фу ту 9 \ a 
беты préz me ёг А гр. 
/ 1 И хүү 1 
лета, нактоже весть, КУ 
А 
Будет. 

ба Ата / 

кн. Кодава нуво Ес ЦЕрКВИ 
9 ч 9 9 / 2 \ 
ЧА iiez, И raaróaa: П ден? 
Бете, A кте КУ čan: 
Нощ сек не прїндоух, но 
Сеть ЙСТННЕНХ ПОСАДБЫН МА, 
Сгоке вы не Есте: 


ya 


y / э \ о 
Ка. Яза кав го, аки 


4 
* гайстиннъ 


Аааа. осна аа а аараан ——————————щ———Ф——- телета а 


льва йе во уе ООО бе Се ибн рано, РСБИ ER 


—_ 


' gamie (хотя оно ие отъ Mon- 
сея, по отъ отцевъ), я въ 
субботу вы обр$зываете чело- 
вЪса. 

23. Если въ субботу принн- 
маетъ человЪъкъ обрЪзане, что- 
бы не былъ нарушенъ закопъ 
Мопсеезъ, —на Меня ли Hero- 
дуете за то, что Я всего че- 
ловфка исцЪълилъ въ субботу? 

24. Пе судите по наружности, 
но судите судомъ праведным». 

25. Тутъ н%которые изъ 
Терусалимлянъ говорили: не 
тъ ли это, Котораго ищутъ 

| убить? 

26. Вотъ, Онъ тговоритъ 
явно, и ничего не говорятъ 
Ему: не удостовфрилиеь ли 
начальники, что Онъ подхин- 
но Христосъ? 

27. Но мы взнаемъ Bro, 
откуда OHB; Христосъ же, 
потда придетъ, никто не бу- 
детъ знать, откуда Онъ. 

28. Тогда ]исусъ зозгласилъ 
и храмї, уча и говоря: п 
| знаете Меня, и знаете откуда 
|d; и Я пришелъ не (амъ 
отъ Себя, но петиненъ Io- 
| слави Меня, Котораго вы 
| не знаете. 


29. Я знаю Его, потому 


=——— 


PEE 


ГА 


Ме 


наа аа 


к 


Глава т 


t, 
ааа a ААА m a ВАР РР a e r a e n чат e 
Й 
t 
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Мз 


ло 


W нег) бг, И той аА | что Я отъ Него, и Онъ mo- 

ПогАд. „ слатъ Mena. 

А. Неву ўво да бабта 30. И искали схватить Его, 

erà: Н никгоже пря НАНЬ HO пикто не наложилъ на 

| Уні, Йкш НЕ ў с пришёлх | Него руки, потому что еще 
| часа бг). не пришелъ часъ Его. 

да, Musan me W нардда 31. Многіе же изъ народа 

| е Ероваша Ка. него, Н глаго- уввровади въ Него, и говоря- 

| аа, Йкш уртдек, rad ngi. | ли: вогда прилетъ Христосъ, 

ДЕТ, 6м КОдьша Знзавніл неужели сотворить больше 

сотвори, ке сёй творч"; знаменій, нежели сколько Сей 

сотворилъ? 

лв. блкішаша фарі на | 32. Услышали фарисеи та- 
рода. буи и) НЕ. ИА; Н Н толки о Hews въ народ», 
ПосАДша рее H арперев и послали фарисеи и перво- 
сага, да ибт ёго. священники служителей схва- 
тить Его. 

33. Іпсусъ же сказалъ имъ: 
еще не долго быть Мн съ 
вами, и пойду къ Пославшему 
Меня; 

34. Dyrere искать Меня, и 
не найдете; и ryb буду Я, 
луда вы пе можете придти. 

35. При семь Гудей rogo- 
рили между собол: куда Онъ 
| хочетъ идти, такъ что мы не 
l найлемъ Его? не хочетъ ли 
Ous HITE въ йллинеков pas- 
| cbanie и учить Еллиновъ? 
| 36. Что зпачатъ сін слова, 
| которыя Онъ сказалъ: будете 
не Осрацете: й И Кже бе. нь нокать Меня, и не найдете, 
431, ВЫ НЕ МОЖЕТЕ пшти; и мв буду Я, туда вы не 
| можете придти? 


дг. Реч? уво (Пел: ĉip? 
MÁAO BpÉdA са RÁMU бель, | 
\ 
RAY къ послдкшвй“ ад. 


Ад, бакирете aiene, Д HE 
| бо руцете: Н па же Eems 
| 182, КА НЕ можете прі. 
Е Рша же д6 ка сек: 
| КА ко и уз Сет Пей, кш 
ASi на седели ёг); бд) 
BZ ризеба Не Слдингков y6- 
ет Ней, Я оучеги бААННЫ 


ААА ое онаа ЫЬ оа аьаа аьа ирреаль д —— 


| 
| 
| 
va \ ва 
| as. Что rra ПРО слово, 
| СЖЕ рече: ЕЗАЦЕТЕ MENE, Н 
| 
| 
| 


2 
У ВБ 2С 
ме? В A 


И a a ны a ea ам a дадат a a e ©) 
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ха. Ва пога Едни же дёнь | 37. Въ послёдній же велн- 
КЕЛИ КЇН праздника стоАше йа, КИ день праздника стоялъ 
‚И ЗЕАШЕ, ГАДГОЛА: Аце На: и возгласилъ, говоря: 


кто жаждетъ, иди ко МнЪБ и 
пей. 
38. Кто вфруетъ въ Меня, 
у того, какъ сказано въ Пи- 
сани, изъ чрева потевутъ 
рвъви воды живой (Исаія 12, 3. 
Іоиль 3, 18). 
39. Cie сказалъ Онъ о Дух, 
Котораго имфли принять в -. 
рующіе въ Него; ибо еще не 
было на нихъ Духа Сватаго, 
потому что Іисусъ еще не 
быль проелавленъ. 
d. Длодн me W нарбда| 40. Многіе изъ народа, 


жаждета, да прїндета ко мн 
в / 


н ПЕТТ. 
Ан. БЖ Кай EZ МА, ИБО. 


же рече писанте, рЕки (0 чрёвд 
о ү 9 y \ / 
Сга) Истекутх коды живы. 


Хр. СЕ me рече w ДЕБ, 
р A ГА ГА а / / 
Сгоже от прена4тн БЕ. 
| g „ в АИ ON 
| рбюцйн во Kma ёг: не o 
| EO БЕ да стын, Акш Иса 
НЕ о ч прослдкденя. 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 


# ГА ГА Го ө 
гаъбшавше слбко, raaróaay%: сёй | услышавши си слова, TOBO- 
GIA ГА / 
&еть койстиннУ прорбкх. 
ea J r / 7 ле 
да. Друзін raaróaayS: сёй 
bld є / DH т / 
ёсть фто. Овїн же глаго. 
y дА т юв / N 7y 
48: дА W raaïaén урса 
/ 
приходнтгх; 
т ? в 
йк. Не писане an рече, 
2/ ту? ГА / 9 зу 
ико 0 Елене давдова, И W 
ГА Г / » / \ 
вндлебмек ТА весн, НА же БЕ 
/ N / u / 
дава, уртбев прїндет; 


| 

| 
рили: Онъ точно пророкъ. 

41. Друпе говорили: это 
Христосъ. А иные говорили: 
разв изъ Галилеи Христосъ 
придетъ? | 

42. Не сказано ли въ Ma- | 
санш, что Христосъ придетъ 
отъ сБмени Давидова и изъ 
Виелеема, изъ тото м ста, 
откуда былъ Давидъ? 

är. Распрл ўво высть | 43. Итавкъ произошла 0 | 
ка народ бе ради. Немъ распря въ народ». | 

й. Н%цын же № uiaj 44. Нёкоторые изъ нихъ | 
ХотАуЎ Ити єг, но никто. | хотвли схватить Его; но никто | 
ЖЕ KOZACIMA нАНЬ руце, не наложилъ на Него рук». 
45. Итакъ служители в03- ! 


| 
io | 
| вратились къ первосвященни- | 


| е 

| ме. Пріндоша же САЙ к 
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крова конь, ИАН № фар! 
э Г) 
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СЕН, НЖЕ 


та / 
#4. Но народж 
про КЛАТН 


Z / 
ae кЁсть Закона, 
ть. 

ea РА (O / 

Н. Глагбла НИКОН KZ 
ива, Иже пришёдый кт нем 
поїк, байнж сый № ниуя: 

са A \ ГА / 

На. бла закона наша 9% 

L 9 2 / 
АНТЕ челок КУ, ДЕ не сащ 
Чита (0 него прёжде, И раз. 
метл, что творит; 
г йв. СӘвшаша Н рекфша 
Е ў эх 9 у w я 
Мак: ва И ты № гаМАЕн 
а х ^ о 9 / as 
Вей; испытан Á виждь, akw 
орок 10 гдаїлён не прно. 
інта. 
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n eld уч ГА 
И Ше кінждо ка ДОЯ 


ГАЙЕЯ i. 
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= И , D 
Е. Заўтра ЖЕ ПАКИ прїнде 


е Аас. нет -- 


п о а ыан 


камъ и фарисеямъ, и аи CKA- 
зали имъ: для чего вы не 
привели Ero? 

46. Служители > отвЪчали: 
никогда челов къ не говорилъ 
такъ, какъ Зтотъ ЧеловЪкъ. 

47. Фарисеи сказали имъ: 
неужели и вы прельетились? 


48. УвЪъровалъ ли въ Него 
кто изъ начальниковъ, или 
изъ фарисеевъ? 

49. Но зтотъ народъ не- 
вБжда въ завонв, провлятъ 
0HB. 

50. Никодимъ, приходившій 
къ Нему ночью, будучи одинъ 
изъ нихъ, говоритъ имъ: 

51. Судитъ ли законъ нашъ 
человвка, если прежде не BH- 
слушаютъ его и не узнаютъ, 
что онъ дБлаетъ? 

52. На это сказали ему: и 
ты не изъ Галилеи ли? Раз- 
смотри, и увидишь, что изъ 
Галилеи не приходитъ про- 
ровъ. 

53. И разошлись BCE по 
домамъ. 


ГЛАВА 8. 


ЖЕ ПДЕ BZ гр ме же пошелъ на гору 


Елеонекую. 
2. А утромъ опять пришелъ 


aree aee me c aee e e аа отон e 
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RZ церкскь, И БЕЙ АЮДТЕ ИАА 
y » | ву м, 
ка нед: И cKaz вўчаше пух. 
г. Приведоша же КНИЖНИЦ Е, 
н фаре ка НЕМУ жено ку 
ѓё a Dl 5 , 
предювод АНИ: ATS, Н ПОСТА. 
внЕшЕ № посред В, 
за f 9 ў ви 
д. Глагодаша ба  оучвеедн, 
ву \ > A Z 
ПА ЖЕНА бта ёсть Hahk 
EZ предюбод Клнтн. 
„а ГА Ф 
Е. Ба закон me ВА 
м ле А f Z 
ИШУСЕН повел В такшкмал ка. 
МЕНЕ  повнкати: тър же 
что ГААГОДЕШИ 
5. Gif же рЕша Яебшйюцие 
9 < £ 8 / А 
rò, да satwa Пи фан что 
ja 7 
гдаголатн НАНЬ. iiez ЖЕ ASAS 
пребабньсд, пёретоит писдше 
на REMAÑ, НЕ САДГДА НХ. 


өг 
3. ІЙ коже поник KO- 
прошдюше бг, воскАОНЬЕХ реч? 
, 2/ » $ \ 
ка нна: Иже Єсть вез грЕХа 
к BACK, прежде” РОЗН БАДЕНК 
на не, 
й. И пакн долу ПреКАСНЪСА, 
писаше „на Земан, 
ел / / 
$. Они же глкшавше, | 
сев ет ИБАНЧАЕ ИН, Псховда. 
y a » у 7 , 
У вуини по ЕДИНО, начёпш 
W стбреци до пос Едниха: | 
2 А 9 7 9.4 ә А 
ста Слина 110%, И ЖЕНА по. 
у 4 
Сред в Siju. 
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Е 
2 
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“а , 
г. Вогцлонъьса 


а анато 


перка 


и 


въ храмъ, и весь продъ mers 
къ Нему. Онъ CEID, и училь пхъ. 

3. Тутъ книжники A фарисен 
о ЕЪ Нему женщину, 
взятую въ прелюбодфяни, п, 
поставивши ве посреди, 

4. Сказали Ему: Учитель! 
эта женщана взяга въ пре- 
любодБвяти; 

5. А Монсей въ закон за- 
повъђлалъ намъ побивать та- 
кихъ камнями: Ты что ска“ 
жешь? 

6. Говорили же это, искушия 
Его, чтобы найти что-нибудь 
къ обвиненшо Его. Но Тисусъ, 
наклонившись низко, писалъ 
перетомъ на землв, не обра- 
щая на ипхъ внимания. 

7. Когда же продолжали 
спрашивать Его, Онъ воскло- 
ипвшись сказалъь HMS: кто 
изъ васъ безъ грфха, первый 
орось на нее камень. 
| 8. И опять, падлопипишкь 
| НПЗКО, писать на 3CM. 
| 9. Опи же, уестапавии то 
| и будучп обличаеми еевзетью, 
‚Стали уходить одпит за дру: 
| гимъ, начиная отъ старшияе 

остана 
деншаиа, 


цд  послъднихъ; N 

одинъ Јисусъ и 

стоящая посреди. 
10. Шсусъ, восЕлОНИВШШО 


Тлава 


(ва 8. 


ни бадйнаго вид Ека, точи 
ў А оо / £ 
жен, peib Ён: méno, rat 
ть, Иже кажд АХ на ТАУ HH 
вже an тев «едй; 
д. Quá же рече: ННЕТОЖЕ, 
г £ H Y Э pa 
rån. Реч же ён iñ: ни 
y \ 2 g И э \ 9 
Дъ ТЕБЕ щожд4ан: НДН й 
ГА ў е 
Шел Е кто не гогрЕшан. 
ва / A 5 та \ 
Е. [lánu же naz iñez рече, 
глагол: 132 cmn св та mioh: 
Кодан по мн, HE НААТЬ Хо- 
та во та, но Amata 
а та животни. 


ка » С = 
ч. РЁша ево бий фарїсёв: 
3 у и ; 
TA w ив сама сенд Етелв. 
рекбеши: скид гельство тво? 

Е Ф» 
нЕетьо Истинно. 

М. Св (Ист, ВО реч 
А Ф 9/ Е { 
Haz: ре 235 свнд'Ктельсте5н 
Ш сев ф, Истинно Сеть свнд Е. 
, \ » и 
Уедьетво оё: AKW кле, 

se № 
БК“ прїидёух, H кдацо д5; 
f 
БЫ ЖЕ НЕ КЕТЬ, ÜK 18 прн. 
у 
Хоту н кали град». 
: ка ЗА Ди 
ё. Бы по пати, (дите, 
? 7 м 
Чак не щаб ником ЖЕ, 

v Том. 7. м 

5. И dme жд 432, 
y га 22? å р > 
уа KON йЕгннеНа сев: AKW 
и ГА 9; led 
anz нса, но ЯДЕ Н по. 
МАвыЙ дА ORR. 
ай т = ; 
с 31. И вх закбн® ще ва. 
UEMA писано ёсть: UW дво. 
ГА / , 

Кук MEAOB'ÉKWEZ свид с тедъсткОо 
етныно Ёст. 


ОТЪ ТОАННА 


и не видя никого кромБ жен- 
шины, сказалъ ей: женщина! 
гдЕ тзов обвинители? Никто 
не осудилъ тебя? 

11. Она отв чала: никто, 
Господи! Тисуеъ сказалъ ей: 


и Я не осуждаю тебя. Йди, 


и впредь не грфши. 

12. Опять говорилъ Іисусъ 
къ народу и сказалъ имъ: Я 
свфтъ міру; вто посл®дуетъ 
за Мною, тоть не будетъ 
ходить во тьмв, но будетъ 
имбть евБтъ жизни. 

13. Тогда фарясеи свазали 
Ему: Ты Cams о Ceó% свид - 
тельетвуешь, | свидБтельство 
Твое не истинно. 

14. Тисусъ сказалъ имъ въ 
отвътъ: если Я и Cams о Себ 
свилфтельствую, | свидбтель- 
ство Мое истинко, потому что 
я знаю, откуда пришелъ и 
куда иду; а вы не знаете, 
откуда 4, и куда ялу. 

15. Вы судите по плоти; 
Я не сужу никого. 

16. А еели и сужу Я, то 
судъ Мой истинепъ, потому 
что Я не одпнъ, но Я H 


Отецъ, пославший Меня. 

17. А и въ закон$ вашемъ 
написано, что двухъ человвкъ 
свидфтельетво истинно (В10- 
розав. 19, 15). 
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єг): Аше МА вмете КЕдалн, 
Н оба МОЕГО B'ÉAAAH ELISTE. 


pa та А РА у A = 
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Ка. Речё же úma пакн са: 
9 \ ГА Y 
Н во гос кашедъ „умрете: 
os 9/ G) y \ / 
дможе AZZ НДУ, ВЫ НЕ МОЖЕ. 
а \ 
те прїнтн. 
> ГА y A y 7 
кв. Глагелах Иво ТУдЕв: 
9 / P / A ам "7 
Сад са саит оумета, HKW 
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ГААГОЛЕТА: моме ARA HAS, БЫ 
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г. И рече них: вы Ù 
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нидника СЕТЬ, 435 0 выш. 
GIA \ тит ГА y 
ниух Ëra: вы & aipa eerw 
4 А > ? Үг? У \ 
бет, 435 нЕсаь Щ лира сег. 
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RA. РЕхъ гуво дала, MKW 
97 / РА 
ИГирЕТЕ во грез каши: 
Ф “ i и ?/ 
АШЕ Бо НЕ ИМЕТЕ в'Ёры, AKW 
Aaf Al » r 
135 ёги, фирете во rp'kebyz 
РА 
Ашина, 
А / 1 » з М 
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ты кто бе; H ре пах 
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отъ пижнихъ, Я OTE ВЫШНИХЪ, 


18. Я Camb свидБтельствун 


о Ceó, и свидЪътельетвуетъ 
о Мав  Отецъ,  пославшШ 
Меня. 


19. Тогда сказали Ему: тд 
Твой Orens? [исуеъ отв чалъ: 
вы не знаете ни Меня, ни 
Отца Моего; еелибы вы зналд 
Меня, то знали бы и Отца 
Моего. 

20. Cim слова > говорплъ 
Тисусь у сокровищницы, когда 
училъ въ храмђ; и никто Но 
взялъ Его, потому что еще 
не пришелъ часъ Его. 

21. Опять сказаль HMI 


и » ў 2 у \ 
А82 НАЗ, Н БЗЫШЕТЕ МЕНЕ, Іисусъ: Я отхожу, и будете 


искать Меня, и умрете во 
гръхв вашемъ. Куда Я иду, 
туда вы не можете придти. 
22. Tyrs Іуден говорили. 
неужели Онъ убьеть (амь 
Себя, что говоритъ: куда 4 
иду, вы не можете придти? 
23. Онъ сказалъ HMD: BH 


вы отъ міра сего, Я не отъ 
сего міра. 

24. Потому Я и сказал 
вамъ, что вы умрете во гр\. 
хахь вашихъ; ибо если He 
увфруете, что это f, 
умрете во грЪхахъ вашихъ. 

25. Тогда сказали Ему: кто 


To 


| 


| же Ты? Јисусъ сказаль пмъ: 


| 
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rA y \ Dr of 5) 
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> ТТ? ` 
15%, Мае слышахк Ü него, 
ИА глагодю BI мре. 
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He раз а ша бо, 
a въ À / 
щко ОЦа HAR гдаголаше. 
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мча АА мон, ИА 
ГААГОАЮ. 
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` Ke И послйвмй АА, со 
мною веть: не СТАЕН МЕНЕ 

/ 9 ег » у ә 
Суинаги) Güz, кю 43% оу. 
гбднал ба. всегда твори, 

„а зв 2 М / y / 
а, ТА ва глаголюц, MHO- 
Зи кЕрокаша ЕХ НЕГО. 
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ПОД, войетинн“ "УЧЕНИЦЫ 
мой БУДЕТЕ: 
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1 $ 

H ИСТИНА скободита Bbl. 
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аг. Ск наша ñ рЕша 
Ый ох пае бас 
иб: сал аврадиле бели, 
3 7 
К Нико УЕ равотлуоия HH- 
КОЛИЖЕ: каки ТАМ ГЛАГОЛЕШИ: 
% 4 
МКМ свободни БУДЕТЕ; 


(ст: 
9 А / v РА 
гад кознегЕте cha челов че. 
каго, TOTAA крада Ќете, 


аа. 
—— - н << m a e <<<; а 0 а тт пола деи 


отъ начала СущШ, какъ K 
говорю вамъ. 

26. Много имфю говорить 
и судить 0 васъ; но Послав- 
шій Меня есть истиненъ, и 
что Я слышалъ отъ Него, то 
и говорю міру. 

27. Не поняли, что Онъ го- 
ворилъ имъ объ Оти%. 

28. Итакъ [acych сказалъ 
имъ: когда вознесете Сына 
ЧеловЪъческаго, тогда узнаете, 
что это Я, и что ничего не 
дфлаю оть (Себя, но какъ Hà- 
училъ Меня Отецъ Мой, такъ 
и товорю. 

29. Шославши Меня есть 
со Мною; Отецъ не оставилъ 
Меня одного, ибо Я всегда 
дфлаю то, что Ему угодно. 

30. Когда Онъ говорилъ это, 
многіе ув%ровали въ Него. 

31. Тогда сказалъ Тисусъ 
кь увфровавииумь въ Него 
Тудеямъ: если пребудете въ 
словБ Моемъ, то вы истинно 
Мои ученики, 

32. И познаете истину, и 
истина сдфлаетъ BACE свобод- 
НЫМИ. 

33. Ему отвЪъчали: мы сБмя 
Авразмово, и не были рабами 
никому никогда; кавъ же Ты 
говоришь: ел%лаетесь свобод- 
НЫМ? 
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грава ёсть грЕха. 
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БМЕАЕТА Ко кка. 
а А 
75. ше уко СЫНЕ БА CRO- 
колита, воќстиннУ своБоДНН 
и 
БУДЕТЕ. 
яз. ЕЕ мъ, ки сбил âb- 
раймАЕ сет: но (рете МЕНЕ 
(увити, Акш слово MOE НЕ 
ка ЕШАЕТСА БХ Bhl. 
vR А Е Y, , Е 9 
Хн. Язи, Eme gúykyz oy 
СПА MOED, rAarSam: H кн 
A 9/ / 9 9 \ 
(уко, бие ВНД Есте у Отца 
БАШЕГИ, TROGHTË. я 
А. СОкрфша н рша ба: 
7 ГА s » 1 ву 
Отёца наша дкоадит веть, 
/ >» 2) ка ar Га) 
глагола Haz icz: Ире чада 
9 / РА РА \ 
ДЕСАДМАА БЫТЕ БЫАН, дай 
ДЕРАДМАА БЫТЕ тЕОрЦан. 
та ГА 9/ А 
м. Нин же шеге МЕН 
9 ГА / Фу 9/ 
оувити, чедок Ека, ИЖЕ Йети. 
uV gánz ГАДГОДАКК, ВЖЕ сан. 
та? + Ы Ф ^^ , 
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та А \ 
йа. Вы ткорнте даа 
4 ` А , a (7 
Отца ваше. рЕ ша же BaS: 
мъ 0 люкод Банг н слы ро. 


34. Тисуеъ отвфчать HMA: 
истинно, истинно говорю вамъ: 
велкій, дБлаюпии грЪхь, есть 
pafs гръха. 

35. Но рабъ не пребъгваетъ 
въ домв вЪчно; сынъ ноебн- 
ваетъ вЪчно. 

33. Итакъ если Омиъ осво- 
бочитъ васъ, то нетнино CRO- 
бодны будете. . 

37. Зпаю, что вы смя Ав- 
раамово; однако ищеге убить 
Меня, потому что слово Мов 
не вмёщаетея въ BACH. 

38. Я говорю то, что BU- 
дБлъ у Отца Моего; а вы дф- 
лаете то, что видвли у отца 
вашего. 

39. Сказали Ему въ отвїтъ: 
отецъ HAWE есть Авраам». 
Шшсеувъ свазалъ HMD: ослябы 
вы были дфти Аврафма, To 
дБла Авраамовы дфлали бы. 

40. А теперь ищете убзть 
Меня, Человћка, скагавийто 
вамъ истину, которую GM- 
шаль отъ рога. Авраамъ этото 
не дблаль. 

41. Вы дБлаете дбла отца 
вашего. На это сказали Ему: 
мы не отъ любодбашя рож16- 


А / о 7 2 А M Р река i 
‹ ждени: едннаго Отца надиы, | ны; одного Отца  имфемЬ, 
Га. Бога. 

і pa £ A 9 га $ = е 
| йк. Реч же них Шик | 42. Тисусь вкозалъ им: 
| Аше Ра Отца ваша вы | еелибы Богь быль Отель 
tag 


ate 
tf 


къща > 
М m е н е ое O ма а нае А --- я е тт - 
ВР тик ча e rT | 


©————-——Ш———————м-——— к ——— 


а пене атое лето одевать реча Вр rara чафо а но 


galaz, anran БЕСТЕ ўв | вашъ, то вы любили бы Me- 
aient: 181 во Ü na зы. ия, потому что Я отъ Бога 
уз. || прїндбук: НЕ № сев цешелъ и пришолъ; ибо Я не 
со принде\з, ко той МА посла. | Самъ отъ Себя пришелъ, но 
Онъ посладъ Меня. | 

är. Почто ве Едм MOEA ne! 43. Почему вы не попимаме | 
изба Кете аки) НЕ можете | рази Моей? Потому что пе | 
шати слокес? моето | 
` АД. бы © Стца, БАШЕГИ) v дй. 44. Bawb отедъ діаволъ; д | 
KOAA бет, н поутн Отца ви хотите исполнять похоти | 
| 

| 

| 


можете слышать елова Моего. 


КАШЕГИ) Хбциечте ткорйти. Онз отпа вашего. Онъ быль чело- 
челов кок на БФ Некон, 8 i | въкоубйща отъ начала и пе 
во erunk не стейта: AKW | устояль въ истинћ, ибо нат» 
нбеть ЙОРИНЫ KZ нел: Стда | въ номъ истины, Когда TOBO- | 
глаглегъ лж, 0 0 croys гла. | ритъ онъ ложь, говоритъ свое, | 
raet: ки дожа бить й | ибо онъ ищець и отецъ лжи. | 
Отец ДЖИ: | 
йе. зл ЖЕ Зане Петин | 45. A raro Я петину YORO- | 
паголи, НЕ кбрете. анё, р», то не врате Ми | 
äs. Вто w касд ОБАНЧАЕТА 6. Кто изъ васъ обличать | 
МА wW прев 4 ре АН Истину К вия въ неправда? Если же | 
гдагодю, почто ВЫ не кЕрбете д говорю истину, почему вы | 
ан; не вёрите Мв%? | 
ÄR. Иже Zera 18 Fa, гла. 47. Кто отъ Бота, TOTE елу- | 

| 

| 

| 

| 

| 


an m въ оа ае ано оа ао ао аа 


"башк БИЧ посл шавчи: | шаетъ слова Божін. Вы погому 
иги) páan БД нЕ погАЎшаете, | 10 душаете, что вы не отъ 
| Ако i БРа н сте, Бега. 

йн. Оша во ее 48. На это Гудей отьфчали 
і рша СК: не двр ди мы и сказали Ему: не правду ди 
PAAP OAEI, ARW „ааранинк мы говоримъ, что Ты Cama- 
Ви тър Б. Eca Kaauw; | рянипъ, и uro beb въ Тед? 

йр. Gek пра ск: дак] 49. Шисусъ отюбчадъ: во 
ка НЕ балаа, но чт Опа | Мав ба нъгъ; по Я чту = 
Моего, Н вы не чтёте aent. | Отца Mocro, а вы безчестите | 
| | Меня, | 


a mvaa илл таль ананын та о = 


ма 
Е. 


K 


$ 
| иа топло перла E PE а пера ео вера в варненско подемни ота аа аа), 
~ И он Ы ë 
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На. Йминь Дайньо глагбаю| 51. Истинно, истинно TOBO- , 
кай, АЕ кто АБО то со. | рю вамъ: кто соблюдеть слово | 
ваюдетх, смерти HE НМАТЬ Мое, тотъ не увидитъ смерти 

вид Кти во екн. во ВЪЕЪ. | 
Нк. РЁша „(во Ёа жндо. | 52. Туден сказали Ему: Te | 
ве: нънЕ разХа уои, Яко | порь узнали мы, что б®съ | 
в са Amaun. дкрадия оуире к | въ Тебф. Авраамъ умерь и | 

Е 

прорбци, Á тъ глагблешн: ipe | пророки, а Ты говоришь: вто 
кто слово MOE  собЛЮДЕТА, | СОблюдетъ слово Мое, TOTS 


== 
| w я: 
Фа 9 N ” i 

Н. Из me не НЯ АБЫ | 50. Впрочемъ Я не amy 
МОЕ: Сеть AÀ Á ААА. | Моей славы: есть Ишувий н | 
| Судящий. | 


| 
| слбрти не Нидть вкУсти ко | не вкусить смерти во въ. 
вки. 
pä А \ / my 2 N 0 
| вг. ЗУ ТЫ БОН бен Отца 53. Неужели Ты больше 
нашеги) дкрадиа, Иже о(мре; Н | отца нашего Авраама, BOTO- 
прорбцы "Гирбша: кого сев? | рый умеръ, п пророки умер- | 
дик ты ткорйши; ли? чфмъ Ты Себя делаешь? | 
На. СОкЕци Аск: Аше 435 | 54. Тисусъ отвфчаль ecm 
Я Самъ Себя славлю, то слава | 
| Моя ничто. Меня прославлнетъ | 
| Отецъ Мой, о Которомъ вы | 
лете, AKW БГа каша ёсть. | говорите, что Онъ Bors валу. | 
| 
| 1 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
L 


СЛАБАЮСА САМА, LAARA МОА | 
т / ә N 
Не. И не познаете д 55. И вы не познали Его, 


/ 9/ 9/ 2 та га 
чете ёсть: ёсть Gia мой 
СЛАБАН МА, СГОЖЕ БК TAAT- 


9/7 / э \ 9 97 
аа me вах 6го: ПО dme 
ск, ки не ких ёго, 
я «? / / у 
БАХ подебенд КАМА, ложа: 
но ких ér, Н rasgo ёге 
соблюдан, 

е2 с , » 7 / 
#5. Яврадмх Отец RAUZ 
рада Бъ БЪАЖ, Да БЫЎ ВИД КАЖ 
РА fu 9 / 9 / 
день мон: H КНАЕ, H козра. 
ДОКАСА. 

за Ca ac} 

Rg. РЕша VEO Saee uz! 57. На это сказали Ewy | 
HEMS: ПАТИ ТЕ леа не | Туден: Тебб н тъ еще пати- 


а Я знаю Его. И если скажу, 
что не знаю Его, то булу | 
подобный вамъ лжецъ. Но Я 
знаю Его и соблюдаю слово 
Его. | 
56. Авраамъ, отецъ вашъ, | 
радъ быль увидфть день Мой); 
и увид®лъ, и возрадовался. | 


| 
| 
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за 9. ОТЪ ТОАННА 

БЕБЕТА — R DA 
№ машин, Ñ дврайма ан бей | десяти лйтъ--и Ты видблъ 
БНА Бат; Авраама? 


- » е 
Ён. Реч же них iiez 
Дайнь Аминь Faarao Ах, 
прежде даже драла не веть, 
Ак ёсмь. я 

Яд. бзаша ауво камент, 

? мә 
да кергута нАнь. Пек me 

и 9 9 / ә $ / 

paica, H Нзыде ИЗ цёркке, 
£ \ 9/ 2 

прош ди погред В ya: И MH- 

мохождаше таки. 


е 
TAARA &. 
9 го РА 
И мнлондъми БИДЕ чедо. 
Пк Ска сл Епа рождества. 

vo n / 9 4 A 

к. И копрогіша ёго оўчє. 
ницы! ёги, глагблюце: равї, 
кто гогрЕшй, сви Ан, МАЙ 
poadTeaa ёги, аки, гапт 
родйсА; 

г. Св ра Тиса нн cé 
огр шй, ни родітела ёги): 
но да МЕДТА ДЕЛА БА на 
нех. 

л. MuE подовдетъ АЕ 
ати akaà погайвшагш мА, 
Дбндеже день ёсть: ПОШдетх 
нь, СГдА никтбже жет 
А лати, 

8. Grad ez míipk бслв, 
тя ean а). 

5. ОТА река, naku% на 
Землю, R сотворй рёнїе 0 


о 


58. Іисусъ сказалъ имъ; 
истинно, истинно говорю вамъ: 
прежде нежели былъ Авраамъ, 
Я есмь. 

59. Тогда взяли каменья, 
чтобы бросить на Него; но 
Іисусъ скрылея и вышелъ изъ 
храма, прошедъ посреди нихъ, 
и пошелъ дале. 


ГЛАВА 9. 


проходя увидБлъ чело- 
BÉKA, слфнаго отъ рожде- 
нія. 

2. Ученики Его спросили у 
Него: Равви! кто согръшилъ, 
онъ или родитеди его, что 
родился слЪпъмъ? 


3. Гисусъ отвЪчалъ: не со- 
гръшилъ ни онъ, ни родители 
его, но это для того, чтобы 
на немъ явились дфла Божш. 

4. Mu% должпо двлать дела 
Пославшаго Меня, доколе есть 
день; приходитъ ночь, когда 
никто не можетъ дБлать: 


Б. Доколе Я въ мір%, Я свЕтъ 
міру. 

6. Сказавъ это, OHS плюнулъ 
на землю, сдБладъ бреніе изъ 


2% 
ацерлациницииариццинциницни УЧЕНЕ 
таа е ачат Чата водно ьама ито с оли ини Фе ль AREA е - сочат: 


aan an ча арно манаа Чратер, а оът — $ 
ar: mama сметана сено ЧИЮ «то то ъан ео аа ч 


ЕЗАН 


ПАЮНОВЕНА, Я под4за Очн 
врёнїеия, АИФ. 
И ре бай dah, 

ө о / ~ / 
лынса ва кп ан саша. 
с, Сте сказдетсА, пбсланя. 
о » 2 и: / ә н / 
Йде Ro, Á офамед, Ñ прїнде 
КИДА. А 

К. Сос дн же ú ume БАС 
Kakan  бго прежде, АКШ 

у \ , ? ие 
са Епа БЕ, глагодаув: не сён 
дн ёсть СЕДАН Я проси, 


А. Окти глагблауЎ, ко 
LU Y » у / 7 
СЕН ёсть: Инн гласолау%, 
Аки) подбс” -` Yora. Она 
ЖЕ ГЛАГОЛА. , зао ÄRE Ёсь. 

т. Гадголаук« mY: кд 

т. Гллголау же 64: ка. 
ко тн Шверддет га Очи; 

25 Так \ a 4 \ 

А. СОкЕца Она ЩО речі: 

Е A уд 
ЧЕДСБ Кя нарицдедиьия Исх, 
оне  сотворн, Ú полза 
>) \ " \ А led м 
Очи мой, H рече MA: HAR BZ 

7 и n П го го 
кл дь Пашдилн, Ù ОГАЪВСА: 
Шах ЖЕ К оТмывсА, про- 
зра. , ` 3 А \ у 

Е. Рша «(во бб: кто # 

Че » ГА Z 
той Сеть глагола: не Баа. 

РЕ №: ГА 9 х за 

їч. Бедоша же Сго ке фар. 
Z » ул \ / 
свила, Вже к йногда са Кох, 

es 7 1 А з М 

и. ВЕ же сКвБшШ Та, ВГДД 
соткорй вренте (Аск, Н Шверде 
9 0) w 
aik Ôn. 


е, 


* eab 


ё. Паки же вопрошАХУ 
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ау 


плюновенія и помазалъ бре- 
ніемъ глаза слепому, 

7. И сказалъ ему: пойди, 
умойса въ купальн® Силоамъ 
(что значить: посланный). Онъ 
пошелъ и умылея, и пришелъ 
зрячимъ. 

8. Tyrs cocha и видЕвпце 
прежде, что онъ былъ слфиъ, 
говорили: не TOTE ли это, KO- 
торый CHABAD и просилъ MD- 
лосаъни? 

9. Иные говорили: это ORT, 
а пные: похожъ на него; OHD 
же говорилъ: это я. 


10. Тогда спрашивали у него: 
RARD открылиеь у тебя глаза? 

11. Онъ сказалъ въ отвътъ: 
ЧеловЪвъ, называемый |исусъ, 
| сдБлалъ бреве, помазалъ гла- 
| за мои и сказалъ мн пойдя 
на купальню Силоамъ и умой- 
ся. Я пошелъ, умылея и про- 
зрълъ. 

12. Тогда сказали ему: erb 
Онъ? Онъ отвЪъчалъ: не зчаю. 

13. Повели сего бывшато 
слфица въ фарисеямъ. 

14. А была суббота, когда 
Іисусъ сдБлалъ бреше и OT- 
верзь ему очи. 

15. Спросили его также п 


è 


AA 5 
вго и фарїсёе, каки прозр. 
OHZ ще реч Паж: БрЕНТЕ по. 
А kS 2 С 8 / 
AOWA мн на Очн, и кул 
(А, Ñ киж. 
a > зур 
51. Глагбда ‘уве М фа 
РИФ у и} 13 аи 
pich нЕцъги: нЕстъ cén 0 
а 
„Ва челов. Ека, asw erwt 
HE Хранит. ©ъһїн глагблау®: 
f , / ГА 
каки можете челок Ека rpk- 
WEHE сицева ЗНАМЕНА TEO- 
s 
рити; ú распра ЕЁ ка НИКА. 
A 
31. Глдгбла( уо сабац 
й G) 
ПАКН: ты что гддголешн 0 
Z ve 
них, Ако Шверае Очи ткой; 
Она же ре кю прорбка 
м 
веть. A 
H. Не ша ауво вы 
РА 9 / КИ f 
Afe W нема, Мкш са па 
А 
БЕ й продр В, дондеже KOZ- 
| гласйша родителей того про. 
’ ЗрЁвшаго. , 
Со. И вопросіша нуз; гад. 
| рблюме: сёй AH Сеть сына 
Ваша, Сгожв вЫ ГААГОАЕТЕ, 
9 £ / / М 
Щкш са Епа родне; какш гуво 
нън Е кИднта; 
` 2 TER A 
Е. Сок Ецаша же них ро. 
? ә \ » rA Z 
дйтела 6г н рша: вы, 
КИ ѓи 2/ £ / 0 
кош сен ёсть смна наша, n 
у Z / 
кир са ЕП родиса: 
га 7 / , 
Ка. Вакш же нин ВИДИТ, 
още вЕмьи НАН кто 6 рдЕ 
3 
баў чн, mà не еды: 


| 
| 
| 


4 / Ф \ 
слм Бодраста имать, самого 


ОТЪ ТОАННА 


фарисеи, какъ онъ прозр®ль. 
Онъ сказалъ имъ: бране no- 
ложилъ Онъ на мой глаза, и 
я умылея, и вижу. 

16. Тогда нЪъкоторме W3% 
фарисеевъ говорили: не отъ 
Бота дтотъ Человбкъ, потому 
что не хранитъ субботы. Дру- 
rie говорили: KARD можеть ч0- 
лов къ грБшный творить TARIA 
чудеса? И била между ними 
раепря. 

17. Опять говорять слЪпо- 
му: ты Ч кажешь о Немъ, 
потому v,  ’’”тверзъ теб 
очи? Онъ бказы: это NPO- 
поБъ. 

18. Тотда Шуден не лов*- 
рили, что онъ быль елћпъ 
и прозрћлъ, докол не при- 
звали родителей сего прозрв- 
шаго 

19. И спросили ихъ: это ли 
CHED вашъ, © которомъ вы 
говорите, что родилея си - 
пымь? Kars же онъ теперь 
BAJATE? 

20. Родители ero сказали 
AME въ OTBÉTE: мы знаемъ, 
UTO это сънъ нашъ и что овъ 
родилея слЕпъмъ; 

21. А кавъ теперь видитъ, 
не знаемъ, или кто отверзъ 
ему очи, мы не знаемъ. Самъ 
въ еовершенныхь л%№тахъ; 
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, / 9 \ 
копросите: дих и) сев ВО да 
ГЛАГОЛЕТТ. 

#8 н е , / 
кк. СТА рекоша родитела 


» <.” Ф / 
вгф, MKW БоАШАСА ЖИ. 
дка: ик BO TN СЛОЖНАН. 
ГА GIA ` 9 л 
СА жидове, да Аше кто го 
5 Z AN N тат / тту 
Испов“Егтъ ута, Шабчена W 
сонанд ЕЎДЕТЯ. 
„а \ / # 
кг. бег рдан родитеал 
Èrw рекбша: ко возраст 
МАТЬ, самого копрогите. 
Ед. боягласиша же вторн. 
ГА eA \ ГА 
вю челов Ека, Иже БЕ са Епа, 
5 Е » М / / y py: 
н реша бмв: даждь славу БГ: 
А ГА I / го 
мы в Ёны, akw челов СЕН 
грЁшєня ёсть. 
= гос \ » » А 
ќе. СОвЕЦра VRO Она Н 
\ > / 9/ 
рече: Аше гр Ешенх веть, не 
/ » / ГА 97 / 
к Как: Едино Кала, Arw САКИ 
/ j s Z {7 
в Ека, нън me БИЖО. 
А , » ў / 
ks. РЕша же a$ паки: 
“rò сотворй megb; 0 КАКО 
{0603Е Очи твой; 
ra PA \ » ГА 
3. Сва пак: рекбух 
7 Да 9 / 
KÁMZ ЖЕ, МО не САМШАСТЕ: 
что паки Цошете саМшати; 
2 \ > 9 
GAÀ H вы сученица век yó- 
£ k 
ЕТЕ БЫТ; | 
ya / 9 ГА 9 А 
Кн. Оня же гүкоріша ёго, 
» / о © \ г 1 
a рЕша бий: TÀ оученика 
Сн того); мы же мщугешвън 
Седи оученнцьг, 
а ~ ГА 97 Ч} 
Ка. Ma ekan, Яки awy- 
CÉORH ГЛАГОЛА БГА: сег ЖЕ 
ГА гаа У,у 9/ 
не киы, кул» ёсть. 


самого спросите: пусть самъ о 
себЕ скажет. 

22. Такъ отвчали родители 
его, потому что боялись Iy- 
деевъ; ибо Гудей сговорились 
уже, чтобы, кто признаетъ Его 
за Христа, того отлучать отъ 
синагоги. 

23. Посему-то родители его 
и сказали: онъ въ совершен- 
нъхъ лтахъ; самого спросите. 

24. Итакъ вторично призва- 
ли челов$ка, который быль 
слъпъ, и сказали ему: воздай 
славу Богу; мы знаемъ, что 
Человъкъ TOTS гршникъ. 

25. Онъ свазалъ пмъ въ 
отвътъ: гръшнивъ ли Онъ, не 
знаю; одно знаю, что а бплъ 
слфпъ, а теперь вижу. 

26. Снова спросили его: что 
едБлаль Онъ съ тобою? кавъ 
отверзъ твои очи? 

27. Отвфчаль имъ: я уже 
сказалъ вамъ, и вы не елу- 
шали; что еще хотите CIH- 
шатъ? или и вы хотите сд - 
латьея Его учениками? 

28. Они же укорили его п 
сказали: ты ученикъ Его, а 
мы Моисеевы ученики. 


29. Мы знаемъ, что съ Моп- 
сеемъ говорилъ Богъ; Сего же 
не знаемъ, откуда Онъ. 
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я. СОкЕци челов Ека M 
N 
рече Па: Ш СЁ RO ДЙБНО 
Ф 2? ` РА 
ёсть, MKW вы не КЕТЬ 
тт (а? y 2 mw 7 97 
код Gerh, H Юверде Очи 
лой. 
Ха. Вака же, arw гр Ешни. 
ки БРА нЕ поса шавта: но Хе 
шие / 27 в / a Ха 
кто вГочтеца бсть, Ñ кодю ёги 
А 
творит, тог) посаУшаета. 
дк. Сб) кЕка нЁсть card- 
Ф N 3 / ar 
шано, kw кто (0БЁрҘЕ Очи 
‘п ARY 
са ПК рождён. 
ir. Яше нЕ си смдк сен 
а / 
БРА, НЕ MOTAK БЫ творити 
ННЧЕСОЖЕ, 
= д , 
Хд. СкЕщшдша Â рЕша 
» ў k / ` / 
Ga$: ко грЕСЕХК Ты родилса 
\ / 
бен кёсь, Н ТЫ AH нъ! aiun; 
\ 
Н Изгнаша ГО коня. 
А Оүслыша (йс, 
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АЕ. AKW 
» РА ол ГА gd ) £ 
НЗгнаша ёго коня: Н ШврЕта 
Фл \ о ў, \ 0% 
го, ре баб: ты в'Ербеши 
АН Ка СНА BRIA, 

ДА \ 

Я. Ск Она | (е: 
(3 \ ny N у 
Á кто Сеть ГАИ, ДА к Ер к 
ка НЕГО; l 

х3. Речі же ВАК iie n 


/ эх оу 3 / о 
кидала Еп гә, Н гадгблАй 


са TORSK, той бета. 

Хн. Она же рече; с Ербк 
AN a ? » М 
ги: Я поклоннса СК. 

oi \ Фед 

лр. И ре Ше: на Yax 
У ”. 
ада BA арх сен прїндоуя, да 
КЕ КИДАЦИИ КИДАТ, В ВИДА. 
k ГА 
in сл пи БУА тч. 


а 6а паана сит 


ОТЪ ТОАННА 


30. Человвкъ прозровш 
сказалъ HME въ отвЪтъ: это 
и удивительно, что вы не знае- 
те, откуда Онъ, а Онъ отверзъ 
мив очи. 

31. Но мн знаемъ, что гръш- 
виковъ Богъ не слушаетъ, но 
кто чтить Бога и творитъ 
волю Его, того слушаетъ. 

32. Отъ BERA не слыхано, 


чтобы кто отверзъ охи слБпо- 


рожденному. 

38. Еслибы OHD не былъ 
отъ Бога, пе могъ бы тво- 
рить ничего. 

34. Сказали ему въ отв тъ: 
во грвхахъ ты весь родился, 
и ты ли нась учишь? И вн- 
гнали его BOND. 

35. Іисусъ, услышавъ, что 
выгнали его вонъ, и пашедъ 
его, сказалъ ему: ты вБруешь 
ли въ Сына Божія? 

36. Онъ отв чадъ и сказалъ: 
а кто 0нъ Господи, чтобы мн 
вБровать въ Него? 

87. шеусъ сказалъ ему: и 
видБлъ ты Его, и Опъ говорить 
съ тобою. 

38. Онъ же сказалъ: вбрую, 
Господи! и коклонилея Ему. 

39. И свазамь Шшеусъ: на 
судъ пришелъ Я въ міръ сей, 
чтобы невидяшие BASIM, а 
видящіе стали слы. 
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ЕВАНГЕЛ !Е 


6 
е / ву в /о 
М. И слышаша © фарси 
> М а / " / 
ПА сууи ск ним, ú рша 
» М эх я \ / 2 \ 
ёму: ВАД н мы са пи Семко 


за — A ya 

да. Per них ieg: Aiie 
смете СЛОН RMIAH, не БЫТЕ 
9 ГА \ 7 
Ни Фан груд: HANE ЖЕ ГАА. 
£ 9/ / / 
ГОЛЕТЕ, AKW ВИНАХ: гр Ех 
х 
"уво БАША превъваетх. 


5 
глава т, 
е , 
Р 9 / / £ 

gam ДАНЬ ГАЛГОЛЮ Кам, 

HE КуодАН дврвин КО 
двох ОКМИ, Но ПрЕААҘА 
gs (? го / 2 9 
Ansak, той ТАТЬ веть Н 
радвфиннка: 


-а го / / 
к, 4 КХоДАЙ двёрьан, пд. 
97 kel ГА 

стырь бетв ОвцАаия. 

> № 1344 

г. Сем двёрникх вер. 
злета, H Овцы ГАА | СГ) 
сам ша та, И свод Оц ГАА 

/ 9/ " д < 
шлет по Имени, И ИЗГӘ. 
нна HYZ. 

тё М. \ \ M 9 

Т. И вгда свод Овцы аде. 

$ 

нета, пред нийн САНТА Á 
a / ог «47 GY 
Овцы По НЕХ HASTA, AKW 
КОДАТ гласа СГ. 


с. По чужих me не 
» y / Tr \ 
Пакта, но Бата № него: 
кю не дидюта  чУждаги 
гадса. 


та И N 

5. GIR притче peng HAZ 
«И И 

Они же не раза. 


Глава 


me тения a a a = a a e a A a e 


40. Услышавши это ифвото- 
рые изъ фарисеевт, Онвшизъ 
съ Нимъ, сказали Ему: неуже- 
ли и ми са бин? 

41. Іпеусъ сказадъ имъ: CCIH- 
бы вы были слЪпи, то не 
имли бы на себљ грЪха; но 
какъ вы говорите, что видите, 
то гръхъ остается на васъ. 


ГЛАВА 10. 


| стинно, истинно говорю 
ИЦ вамъ: кто не дверью вх0- 
MATS во дворъ овчи, но TMe- 
релазитъ инд, TOTS воръ и 


| разбойнивъ; 


2. А входящ дверью есть 
пастырь овцамъ: 

3. Ему придверникъ отво- 
ряетъ, и овцы слушаются TO- 
лоса его, и онъ зоветъ свопхъ 
овецъ по имени и выводить 
пхъ; 

4. И когда виведетъ свопхъ 
овесцъ, идетъ передъ ними; а 
овци за нимъ идутъ, потому 
что знаютъ голосъ его; 

Б. да чужимъ же не MAYTH, 
но бЪгутъ отъ него, потому 
что не знаютъ чужаго TO- 
лоса. 

6. Сю притчу сказалъ имъ 
Тисусъ. Во они не поняли, 


| 
| 
| | 


apa 10. 


A у 


ша, ЧТО БАШЕ, ИЖЕ ГЛАГФЛАШЕ 
бих. 

5, Рыё те пдкн Нах са: 
минь Дайнь ГААГОЛЮ BÁMZ 
ки 435 бсмь двёрь Окцлил. 


2 > Е 

й. Бей, блики нуд npinae 
преде menè, тв Sra ú 

v 1 

АЗЕбИНИЦЫ: но не побдушаша 
Ха Әвцы. 

еа у » Z 7 
4. Яза Ес дкерв: мною 
Хуе КТО ВНИДЕТХ, СПАСЕТЕЛ: 
М книдета И Намдета, Н flá: 
жить ЮБрАЩЕТЕ. 

т. Тать не приходит, 043. 
ОАЕ да зуврадета Н ТЕТ 

погбвитя: 431 прїпдоуя, 
да muesra Пийт, Н АНшше 

та ри » Z # 

д. Яза Geah паегмфьо до. 

m и u 7 <7 
крый: пастырь дбврый дӰшӰ 
SBOR полагаета ЗА Овцы, 

К. Я набаникж, Вже ное 

у 9 y y 2 
пастырь, баЎже не ть Окци 

) 

БОА, БИНТ волид граду, 
Н ШОТАКААЕТХ Овцм, ú nÉ 
„гета: Н кодва | рагитита 
A 9 y 7 і 
Нух, й рагидитк Овцы. 
- 1. ДО наблника вита, 
MKW набмника беть, Й НЕ 
радия 19 ОкЦА Z. 

за Ф lA $ 

At. Язъ бемк пастырь до. 
крый: Н знаю мод, Н Знают 
ФА МСА. 

s ду / ~ 2 а 

ëi. Якоже знает мА Ой, 


ча рт ель СР a идеи оли ление лиры 


ОТЪ ІОАННА: 


+ 


У 


что Онъ 
ИМЪ. 

7. Итакъ опять Тисусъ ска- 
задъ ИМЪ: истинно, истинно 
говорю вамъ, что Я дверь 
овцамъ. 

8. ВоВ, сколько ихъ ни при- 
ходило предо Мною, суть воры 
и разбойники; но овцы ив MO- 
слушали ихъ. 

9. Я есмь дверь: кто вой- 
детъ Мною, тотъ спасется, и 
войдетъ и выйдетъ, и пажить 
найдетъ. 

10. Воръ приходить только 
для того, чтобы украсть, убить 
и погубить. Я пришелъ ддя 
того, чтобъ имли жизнь, и 
AM IN съ избыткомъ. 

11. Я есмь пастырь добрый: 
пастырь добрый полагаетъ 
жизнь свою за овецъ; 

12.А наемникъ, не петирь, 
которому овцы не свои, ви- 
дить  приходяшаго волка и 
оставляеть овецъ и бЕжить; 
и BOISE расхищаетъ овець и 
разгоняетъ ихъ. 

13. А наемникъ бЪжитъ, 


таков говорилъ 


потому что наемникъ, и нера- 
дить 06ъ овпахъ. 

14. Я есмь пастырь добрый, 
и знаю Моихъ, и Мои зпаютъ 
Меня. 

15. Бакъ Отецъ знаетъ Меня, 
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Li ic 
Е 


ЕВАНГЕЛТЕ 


Н 43% знаю Sià: A дӯш 
' | 
MOR полагАю 3A Фким. 
ИА э/ 2/ 97 
5. И йны Овцы ÄMAMZ, 
A ) тҮҮ 
MRE не (ть W двора сегш: 
Н ТЫА MÀ подоБ4ЕтА Прибе. 
сн, И гласа МОН гүслышата: 
Н БЎдета байно стадо, ú 
Сдйна пастырь. 
га \ / \ 9 та 
З бег ран мА Ойл 
А 
AKEHTZ, ки 435 УШУ mor 
„мл 
подлаган, да паки ngina” ю. 
sà Р N 
Ri HukTóme козметк н 


vry \ > / М 

W МЕНЕ, Но ARA Полагаю Юю 
ә | » > 

( БВ; ОБЛАСТЬ НМАаМА По. 


/ A a Y 2 
дожити ю, Н Облаегь Ймама 
РА „и A ав А / 
паки прАтн ю. Ию дапокЕдв 
npisya 0 Оба мое. 
pa / / , 
да. Распра же паки късть 
ко ЕКА ЗА слове ИА. 


та ГА y / тт 
К. Глаголах же мноди W 
ГА 
низ: с Еса НМАТЬ П НЕНСТОВЯ 
д и 
Čera что ёги) пога шавтв, 


е 
Ќа. Инін глагбаау: сін 
raarsan не тъ БЕенвюшагш. 
дол / / 
са: Са можета вЩс са Е. 
паи Очн вёрст; 
а / \ 9 
кк. Быша же тогда 105. 
НОБАСНТА КО ГерогодМа Еу, И 
зна БЕ. 
pa n / дъ ; 
кг. И Ҳождаше iira BZ 
/ 
церкви BZ притвор" Е соло. 
/ 
MHH. 
ra r / 9 ў / 
Кд. ИЮбъдоша же ёго Гдес, 


maks и Я знаю Отца; и жизнь 
Мою полагаю за овецъ. 

16. Есть у Меня и другія 
овцы, которыя не сего двора, 
и TOYS надлежитъ МнЪ при- 
весть: и ON услышатъ голосъ 
Мой, и будетъ одно стадо и 
одинъ Пастырь. 

17. Потому любитъ Меня 


Отецъ, что Я отдаю жизнь 


Мою, чтобы опять принять ее. 

18. Никто не отнимаетъ ея 
у Меня, но Я Самъ отдаю ес. 
Humbro власть отдать ее, H 
власть имфю опять принять 
ее. (лю запов®дь получилъ Я 
отъ Отца Моего. 

19. Отъ зтихъ словъ опять 
произошла между Гудеями рас- 
пря. 

20. Мнопе изъ нпхъ TOBO- 
рили: OHS одержимъ бЪсомъ 
и безумствуетъ; что слушаете 
Его? 

21. Друпе говорили: это 
слова не бЪсноватаго: MO- 
жетъ ли бЪсъ отверзать очи 
слъпъмъд | 

22. Насталъ же тогда въ 
[ерусалим$ праздиикь обновле- 
шя, и была зима. 

23. И ходиль 1Іпсусъ въ 
храм, въ притвор Comoxo- 
Новом». 

24. Tyrs Туден обступили 


Глава 10 


Че 


| 


вва 10. 


j 
И 
| 
| 
| 


ФА 
| Ча, И по мн град. 


, » a / 
| ДАМА НМА, Н НЕ погИвН ТА 


ИИ Е 
нух 0 уни ОЙЛ доегц). 
2 = 9 2 9“ и. А 
А. Зх и ОЦа Єдино бед. 


OTD 


pne ааа er арине, 


Н гдаг ла“ бий: док Е aÙ. 
ШЫ НАША КЗЕИЛЕШН; И тъ 
А кртбе, оцы нама НЕ 
ое AP TOFA рц 
ЮБИНХАСА.. | 

ке. Сока Ня ТИСА: 
{ í 1 Eoy 
рух gámz, И не БФфВЕТЕ. 
Фа) » H \ 5 
дл, mme 432 ткою W 
ИМЕНИ т МОЕГИ), TÀ CBH- 
АЕ тедьетвфюта 9 ан, 

ra \ 7 

ks. Но къ не кЕ Чете: 
нЕсте во Ù ОКЕЦа тонул, 
У Р / 
коже Ах вадя. 

кз. (Окцы мод raása mo- 

\ $ о y / 
е) сабшаютъ, Н 43% Знак 


ќи. И dga живот кЕчнън 


/ 9 / 

во кЕкн, НО не вогуйтнтя 
уа? 7 

үх никтоже ШОфЪКА мов. 
re Ре ГА? Ф А 
Ка. Oga мой, Иже даде 

\ f зо / » 
ин Е, Бодн ко Ех ёсть: И 
НИКТОЖЕ МОЩЕТА кОСИТАТИ 


ea 


да. ’БЗАША me КАМЕНЕ 
пки Ё ёс, да пота 6го, 
та А А » та 
дк. Ска них iirz: 
£ А \ ” / 
инига awgpà ААА вика 
Мама 0 ОЦА доєги): За кое 
у ва 
на akao КАМЕНТ мёрете 
На МА; _ | 
Яг. ОкБщаша ба  Жауе, 
/ 3 \ ГА 
глагблюци: 0 доврЕ АБА 
74 st 
Камен не мАиещЕ Ha TÀ, 
Ho w ха в: AKW Ты ЧЕ. 


== со еее r сатен ОАОЧИОЧР РР e тот съдии 


ГОАННА 


Его и говорили Ему: долго ли 
Теб$ держать насъ въ недо- 
умфи? Еели Ты Христосъ, 
скажи намъ прямо. 

25. ]исусъ отвЪЕчалъ имъ: 
Я евазалъ вамъ, и не вёрите: 
дла, которыя творю Я во имя 
Отда Моего, они свидфтель- 
ствуютъ о Мн . 

26. Но вы не вфрите, ибо 
вы не изъ овецъ Моихъ, BARD 
Я сказалъ вамъ. 

27. Овцы Мои слушаются 
голоса Моето, и Я знаю ихъ, 
и онв идутъ за Мною. 

28. И Я даю имъ жизнь 
вЪчную, и не погибнуть во 
ВЪЕЪ: И НИКТО не похититъ 
ихъ изъ руки Моей. 

29. Отецъ Мой, Который 
далъ Мн ихъ, больше всЪхъ; 
и никто не можетъ похитить 
ихь изъ руки Отца Мосго. 

30. Я и Отецъ одно. 

31. Тутъ опять Гудеи схвати- 
ли каменья, чтобы побить Его. 

32. Іисусъ отвЪчадъ HMD: 
много добрыхъ ENE показалъ 
Я вамъ отъ Отца Моего; за 
которое изъ нихъ хотите по- 
бить Меня кампями? 

33. Тудеи сказали Ему въ 
отвЪтъ: не за доброе двло X0- 
тимъ побить Тебя камнями, но 
за богохульство и за то, что 


— титаните „А. 


б САКАРИ Ааа л А 


течка = 
и 
РЕЯ. 


ЕВАНГЕЛ |Е 


док Ека СЫН творйшн ЕБЕ 
БГа, — 
ДА № ДА 
АД. Сеш naz йс: 


нЕсть an писано вх Закон 
ВАШЕМ: 431 p'kyz, ЎТ 
ёсте; 

АЕ. dye Оныуд рече Бо. 
го, ка НИДЖЕ САбКО ERIE 
БЫСТЫ, Н НЕ МОЖЕТ раЗорй. 
НЕА ПИСАНЕ: 

15. Ёгбже Об БАТА A 
NOLAÀ BZ (іра, Khl ГААГОАЕТЬ, 
AKW 8a% гадгОдЕШши, Зан? 
руа, Аа Бін Єсаь. 


АЗ. dipe HE творю дад 


Оца мое, НЕ ПИЙТЕ MÀ 


кры: 

АН. бе АН TROP, ipe Н 
инв не кете, для 
мопат крит да раз. 
МЖЕТЕ Н кете, MKW BO 
инф Siz, | 141 BZ НЕЯ. 


А. Herat nio паки ATH 


\ 
Èro: и Изъде 0 рука пуа. 

та Я 9/ f У 

й. йде паки на Она 
пода. Горддна, на ато, 
На Ее БЕ ранна прежде 


креста, н прекысть 14, 

МА. мнеди прїндоша А 
HEM, Н глаг лак, AKW iw- 
АННА уви ЗНАМЕНА не сотвори 
HH Єдинагш: БСА ЖЕ Слйка рече 
ИОАНН W села, Нетинна БАХ. 


Глава 


Ты, будучи чедоввъвкъ, дфлаешь 
Себя Богомъ. 

34. Гисусъ отвЪчалъ имъ: 
не написано лп въ закон 
вашемъ: Я сказалъ: вы боги 
(Пеал. 81, 6) 

35. Если онъ назвалъ 60- 
гами тфхъ, къ которымъ было 
слово Боже, и не можетъ HA- 
рушиться Нисане, — 

36. Тому ли, Котораго Отецъ 
освятилъ и послалъ въ мръ, 
вы говорите: богохульствуешь, 
потому что Я сказалъ: Я Сынъ 
Божій? 

37. Если Я не творю дблъ 
Отца Моего, не ввръте Миф; 


38. А если творю, то, когда 
не върите Mab, вБръте дъламъ 
Моимъ, чтобы узнать и повћ- 
рить, что Orens во Мн и Я 
въ Немъ. 

39. Тогда опять искали схва- 
тить Его; но OHS увлонплея 
отъ рукъ ихъ, 

40. И пошелъ опять за 
Торданъ, на то место, т 
прежде греетиль Іоаннъ, H 
осталея тамъ. 

41. Мнопе пришли къ Нему, 
н говорили, что Тоаннъ не Co- 
творилъ никакого чуда; но вее, 


‚что сказалъ оаннъ о Немъ, 


было истинно. 


и 0.2... m a е 


вх него TY. 


ГАЙЕЯ я. 
М те нЕкто олд лйзарь 


кат 


00 кн АНТИ ti кен дари. 
ны, Н Арды сестры СА. 


Е. р же mapia поли ЗА6. 
ШАА АА, мўре, | И тершад 
нз Е ёги)" да egoan, 
ВАже Брата AÁZAph БОААШЕ. 


‚Г. Послдет® око ссетрЕ 
ка нем, ‚ глагблюца: гн, Е, 
бгоже АЮБНШН, Болит. 

ще Савишава же Шок рече: 
ПА вол Канъ несть KZ Бар 
тн, но W сак ЕТЕН, да 
ПрОСАДКИТРА йд ОБЖА СА 


Ман. 


ё. Дюблаше те iñen 404 | 


ú. стр бА Н айзара. 
.5. гда же орсдьиша, AKW 


n 
як. И auógn кЕроваша | 


ОТЪ IOAHHA 


42. И мнопе тамъ увъровали 
въ Него. 
ГЛАВА 11. 


р боленъ нЪкто Лазарь 
изъ Видаши, изъ селенія, 


‚30% жили Марія и Марөа, 


сестра ея. 

2, Марія же, которой братъ 
Лазарь былъ боленъ, была та, 
которая помазала Господа му- 
ромъ и отерла ноги Его Bo- 
лесами своими. 

3. Сестры послали свазать 
Ему: Господи! вотъ, вого Ты 
любить, боленъ. 

4. ТІисусъ, услышагъ то, 
сказалъ: эта болезнь не къ 
смерти, но къ елав® Божей, 
да проелавится чревъ нее Сынъ 
Божій. 

5. шеусъ же любиль Марөу 
п сестру ея и Лазаря, 

6. Котда же услышалъ, что 


КАН "г, гогда дир на | онъ боленъ, то пробылъ два 


ниже ЕВ ает, 


3. Потбия ЩЕ  ГААГОЛА 
Цченикъбат; HALMA BO ЕЮ 
ки. 

й. Глаголаша ба е учени. 
цы: pansi, нънЕ нека ТЕБЕ 
КАМЕНТЕ ХО ПОБИТ 


АКН АН ДЕШН тА 


ASÀ дни. | дня на томъ MÝCTŠ, гдв Ha- 
і ходилея. 


7. ПоелВ этого сказалъ yue- 
никамъ: пойдемъ опять въ 
Гудею. 

8. Ученики сказали Ему: 
Равви! давно ли Гудеи искали 


ќе, A| побить Тебя камнями, и Ты 


опять идешь туда? 


аи. 


а Ад ——д—дд———=———_——„—_о Ш 


ЕВАНГЕЛТЕ 


$. (вд (Ис: НЕ два. 
НАДЕСАТЬ АН часва Сеть BO 
АНН; АЕ кто одита Ко АНН, 
/ 2/ / 
не петгкнета: Аки св Ета 
гіра сег кНднтх. 
са \ / 
Г. ре ще КТО XOAHTZ 
\ ГА 2/ 
EZ НОШН, ПФТКНЕТСА: КИ 
н ть свЕта къ НЕХ, 
— Иа) \ 7 / 
д. ОТА реч, Н посбли 
N 
глагола HAIR?  АДЗарв др8га 
наша о(епе: но KAY да- Боз. 
3 y a h 
вуж gro. . 
7 » 
в. Рша “(Бо EHHA 
о \ N 2 9/ / 
erw: rån, Аше оспе, спасена 
А 
БЕТА. 
п. Реч же Ша 0 emépru 
и. \ 2 / / » 
бг: Он! же мнфша, ки 
и) еўспёнїн СНА ГЛАГФЛЕТА. 
жа \ \ » за 
ді. Тогда рече Нах icz 
ГА 
не ШБИНХАСА, 443арь оудре: 
в. И ЗАД касд ради, 
/ 9/ 7 
да круте, АКО HE ва 
N 
TÁMW: HO Йдема ка HEMS, 


га / 7 \ / 

51. Рече же pwmà, raaró- 
АЕДЪИ БАНЗНЕЦХ, „ученик ит: 
9/ A \ 0/ 
HAEMZ H мы, да өара 
СА HHMZ. 

та / A = A “ 

51. Пришеда же Исх, Шер. 
ТЕ СГМ четърн дни пе ТИТА 
уд во гров'. 

та т {у д в 5 
йт. ВЕ me киДАНГА БАНЗ 
Те слайата, MKW СТАДИИ ПАТЬ- 


/ 


НАДЕСАТЬ. 


Глава 


9. шеуеъ отвЪчалъ: не MBÉ- 
надцать ли часовъ во днЪ? ЕТО 
ходитъ днемъ, тотъ не спотн- 
вается, потому что > ВИДИТЪ 
свътъ міра сего; 

10. А кто ходитъ ночью, 
спотыкается, потому что нътъ 
свъта съ HAMS. 

11. Сказавъ это, говорптъ 
имъ потомъ: Лазарь, другъ 
кашъ, уснулъ; но Я иду pas- 
будить его. 

12. Ученики Его сказали: 
Господи! если уснулъ, то ви: 
здоровъетъ. 

13. шсусъ говорилъ о смер- 
ти его, а они думали, что 
Онъ говорить о CHÉ обыкно- 
венномъ. 

14. Тогда Гисусъ > спазалъ 
имъ прямо: Лазарь умеръ; 

15. И радуюсь за васъ, что 
Меня не было тамъ, дабы вы 
увфровали; но пойдемъь въ 
нему. 

16. Тогда бома, ипаче ma- 


зываемый  Близнецъ, сказалъ 
ученикамъ: пойдемь и мн 


умремъ съ HAMS. 
17. Інсусъ пришедъ нашел», 
что онъ уже четыре дня въ 
гроб. 
18. Впөанія же была близъ 
Терусалима, стадяхъ въ NAT- 
надцати; 


е 
й. И ansan ШОК 
Ў пришай кх ардБ И 
ГА A ГА 97 A 
моён, да ит Ешата Нук w 
prb Сю. 
бх > 
Е. ара {во ёгдА асакі. 
м, аки ТНса градёта, сЕ. 
в. го: mapia же дома СЪ. 
АШЕ. 
ka. Рече me мдрра ко 
м г? N 9/ о \ \ 
ИВ: rin, ре вы бей ЗА 
MAZ, НЕ БЫ врата мон Ñ- 
рал: 
кк. Но и нын вия, акш 
ARKA АЕ просиши 0 ГА, 
та тЕКВО БГА. 
76 / мо ә уә 
кг. Глагола ён iie: 
Нет врата ТЕОН. 
га , д ў А 
Ед. Глагбла Gab адра: 
Фи, AKW воскреснет ва 
окрешёнїе, | Ба поел Кантн 
нь. 
е0 ГА Фу та 97 
ke. Рече же ЄН (йд: Ата 
ТА воскрешёнїє Н WURTZ: 
/ 9 \ 9/ a 24 
{бай вх мА, åte Ñ офмрета, 
$ ГА 
IKHBÉTZ, 
‚5. И клкх WARAH ú 
Elai BZ МА RE Ире» 
{ 9/ (Е у 
о. вин. балешн ан вр 
TA 
AE ай 
„Rg. Глагола а: 


KOC. 


мо «съ 
си Ги, 


Е / э/ ` ao 
за B'Épogayz, akw ты éc 
Prócz, cza сж, ИЖЕ БЕ 


lipz PALLIN. 
кн. И ИА рекши, ИДЕ Н 
puraacà apii сегтр ской, 


А e eee e ЩЖ ———————— 


ОТЪ ТОАНЬА 


19. И мноме изъ Гудеевъ 
пришли въ Марев и Мари 
утвшать ихъ 65 печали о бра- 
TÉ ИХЪ. 

20. Мареа, услышавтия, что 
идетъ Јисусъ, пошла навстръ- 
чу Ему; Марія же  сидБла 
дома, 

21. Тогда Марөа сказала 
Тисусу: Господи! еслибы Ты 
былъ здБсь, не умеръ бы братъ 
МОЙ. 

22. Но и теперь знаю, что 
чего Ты попросишь у Бога, 
дастъ ТебЪ Bors. 

23. Гисусъ говоритъ ей: BOC- 
креснетъ братъ твой. 


24. Мареа сказала Ему: 
знаю, что воскреснетъ въ 
воскресеше, въ послЪднш 
день. 


20. шеусъ сказалъ ей: Я 
есмь воскресеше и жизнь; 
въЪрующи въ Меня, если и 
умретъ, оживетъ. 

26. И всякій, живущій и 
въруюшій въ Меня, не умретъ 
во ВЪЕЪ. ВФришь ли сему? 


27. Она говоритъ Ему: такъ, 
Господи! я в%рую, что Ты 
Христосъ, Сынъ Божій, гря- 
дущій въ мръ. 

28. Сказавши это, пошла и 
позвала тайно Марію, сестру 


Пот aiam основна таз. Зее ток 


430 
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ЕВАНГЕЛИЕ 


Глава 


ВЫ ИН 


| тій рекши: учитель пришёля | свою, говорл: Учитель здӯсь, 


A A Z \ 
ёсть, Н гГлашаетх ТА. 

Ка Она же аки суслъщ 
ша, Коста скӧрш, Н Иде KZ 
не“. 

д. Не нуж во EÊ прн. 
шбла Иса ка ёсь, НО БЕ 
на ист, Па Еже срЕ те Его 

Ё 
МАО... 

ре ЇЧ, ^ ý Е 

да. МАЕ же ayko  УЦИН 

и М а а k / 
съ нёю BZ дом Н фут Бшак. 

» / / » 
ше в, вИдЕкше маю ки 
скбрю воста Н ИЗыде, по 
нёН Ндоша, глаголюце: MKW 
HAET HA гровъ, да ПАДЧЕТА 
TÁMW. 

дв. Мара же Аки прїнде, 
Е] ГА А 26% / 9 « 
Нд Кже БЕ iñez, enakeun ёго, 
пад? ба на ног, глагблюіри 
a М A м ө \ Z 
ва rin, AUIE вы бей БМЛ 

А \ 9/ { Y 
ЗАВ, HE БЫ Ириерля мәй 
врата. | 

v 4 A СУ, А 

дг. Иса WEO AKW БИДЕ 
б 4 J ә Z 

naá$SuŚca, Н пришёдшыл 
са нёю ден ПАЧ ра, За. 


прети 455, Й вода тИсА 


са НА; 

Хд. И рече га Е полотиств 
ол / a c N 
вго, — ГЛАГОЛАША Са“; ГАН, 
прендн, Ñ киждь. 

ле. Посслезнел (т, 

= Y N 

А5. Г лагблау гуво ЖИ 
AORE: киждь, КАК АЮБЛАШЕ 
9 \ 
ёго. 


43. НЁцын же № них 


и ——————— л а 


и зоветъ тебя. 

29. Она, какъ скоро Yem- 
шала, поспБшно встала в 
пошла къ Нему. 

30. (Тисусъ еще не входплъ 
въ COIE, но быль на томъ 
мветБ, гдБ встрвътила Ero 
Марва.) 

31. Гудеи, которые были 
съ нею въ домБ и утЪшали 
ее, видя, что Марія поепћш- 
но встала и вышла, пошли 
за нею, полагая, что она 
пошла на гробъ плакать тамъ. 


32. Марія же пришедши 
туда, TIÉ былъ Гисусъ, и уви- 
дъвши Его, пала къ ногамъ 
Его и сказала Ему: Господи! 
еслибы Ты былъ здесь, не 
умеръ бы братъ мой. 

33. Гисусъ, когда увидђлъ 
ее плачущую и пришедшихъ 
съ нею Гудеевъ плачущих», 
(амъ возекорб®лъ духомъ H 
возмутился, 

34. И сказалъ: ry% вы No- 
ложили его? Говорятъ му: 
Господи! пойди и посмотри. 

35. исусъ прослезился. 

36. Тогда Тудеи говорили: 
смотри, кавъ Онъ любил 
его. 

37. А нкоторые изъ нихь 


{858 11. OTS | ОАННА 


————-—-— 


реша: н мождше АН СН 
Шкердъй f San га пе со. 
творітн, да Á СН не ўм. 
га 

Чисх же пакн претА 
EZ р прїнде ко гр. БЕ 
KE пещера, Н Н КАМЕНЬ АЕЖАШЕ 
на НЕН. 

А. Гаагола (Аск: БоЗаЙТЕ 
КАН, raara биб сегтра 
ирайршаго 1494: гій, пуж? 
сйерднта, ЧЕТБЕРОДНЕВЕНТ Бо 
бить. 

й. Глагбаа ёй (йе. не 
рКа an TÀ, кар аре gÉ. 
Оешн, apuun rade% вто, 


К ` 
‚ da, БзАша оўко KÁMEHb, 


Нд те БЕ мерий ЛЕЖА. 
iiez же водка очи гор, 
й рече: їе, yeaa% теб 
БоЗдан, аКШ бабла бей 
MÀ. 

ок. за же кд, ко 
мега ща ПОГАЗШМЕШИ: но Hd- 


; Км ради стог Оврерта 


руз, да к ру бабта, ИЗО 
ты ма ПОСАДАХ бей. 

ог. Й 44 река, гайсома 
beannan 603384: 4434р, 
гради KHZ. 

| йд. Й ИЗМ де „"ўаёрый, 
Ше Зант кана Н ногама 
крова, H АНЦЕ ёги) $ 755. 
Сит ШБАЗАНО. ГАДГОЛА Нах 


сказали: не могъ ли (ей, от- И 
верзши очи сд пому, едф- | 
лать, чтобы и этотъ не 
умеръ? 

38. Тисусъ же, опять скорбя 
внутренно, приходитъ ко гро- 
бу. То была пещера, и камень 
лежалъ на ней. 

39. Іисусъ говоритъ: отни- 
мите камень. Сестра умершаго, 
Мареа, говоритъ Ему: Гоепо- 
ди! уже смердитъ; ибо четыре 
дня, какъ онъ во гроб. “ 

40. Тисуеъ говоритъ ей: не 
сказать ли Я reb, что если 
будешь вЕровать, увидишь 
славу Божію? 

41. Итакъ отняли камень 
отъ пещеры, тд дежалъ умер- 
шій. [исусъ же возвелъ очи 
къ небу и сказалъ; Отче! бла- | 
годарю Тебя, что Ты услы- 
шалъ Меня. | 

42. Я и зналъ, что Ты BCe- 
гда услышишь Меня; но ска- | 
залъ се для народа, здвеь | 
стоящаго, чтобы повфрили, | 
что Ты послалъ Меня. 

43. Сказавъ это, Онъ в03- 
звалъ громкиуъ голосомъ: Ja- || 
зарь! иди вонъ. 

44. И выпель умерший, 
обвитый по рувамъ и ногамъ, 
погребальными > пеленами, и 
дице его обвязано было плат- 


432 
КР = 
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WETA- 


ticz: разрешит rò, Á 
RHTE ATÀ. 
m Х чту 
de. нози иво Ù дєй 
пришедштн ка mapin, Н БН. 
» \ әта 
дфвше, аже сотвори Ага, 
в'Ёрокаша Ех НЕГО. 
та / тт? / 
äs. НЕцън же № HÁYZ 
Haswa ка фарїсёюх, Н pe- 
1 » Х А 2 
kóma Нам, же готкорв Исх. 
чт. » а. 
а. Совраша гуво дохтерее 
9 а / ГА 9 7 
H фартеве сонма, Н ГААГ. 
А rA СИ 
лак“: что готкорнаих; кш 
челов Ека сй инига знаме. 
НТА ткоритя. 
А АН 
мн. Яще 
£ К 
TÁKW, кей 
\ 9 в / ГА д 
него: Н ngiha та рйилАне, й 
ГА ГА » 9 / 
козабта ито Å Измка 
нашу. 


G) / 9 х 
Истаквима rò 
" ГА 
ив Ер юта ЕТ 


па баня ке НЕкто W 
ника каТ4фа, 4Аруїерён сый 
А y РА! \ 
AETS том8, рече Наш: вы 


НЕ БК Есте НИЧЕ: 


п. Hu помышлдете» ке 

«үне ёсть нама, да Єдина 
/ H ГА 

ЧелоЕ Ека Ииретх За лиди, 


$ 4 9 ё / 
Á нЕ Беь МЗЫКЕ ПОГИНЕ. 
нета. 

На. бег ЖЕ w сев БО не 


Иск фарётн За люди: 


| 
| 
| 
| 
речі: HO дрхтерей с А т 
y \ 9/ / 
TOMS проречё, MKW котАше 
е2 л ? / 
йв. И не токиш За AKAH, 


ЕВАНГЕЛИЕ 


ROMS. Інсусъ говоритъ имъ: 
развяжите его, пусть идетъ. 
45. Тогда многіе изъ Гуде- 
евъ, пришедшихъ въ Мари 
и видЕвшихъ, что сотворилъ 
Іисусъ, увБровали въ Него. 
46. А некоторые изъ нихъ 
пошли къ фарисеямъ и Cza- 
зали имъ, что сдфлалъ Гисусъ. 
47. Тогда первосвященники 
п фарисеи собрали совЕтъ и 
говорили: что намъ дЕлать? 
Этотъ Человъкъ много чудесъ 
творитъ. 
48. Пели оставимъ Его TAES, 
то ве увЪрують въ Него, —и 


придутъ Римляне и овлад - 


WTE и мБетомъь нашимъ и 
народомъ. 

49. Одинъ же изъ нихъ, 
некто Кајафа, будучи на TOTS 
годъ первосвящениикомъ, CEA- 
заль имъ: вы ничего не 
знаете, 

50. И не подумаете, что 
лучше намъ, чтобы одинъ 
человфкъ умеръ за людей, 
нежели чтобы весь народъ 
погибъ. 

51. Cie же онъ сказалъ не 
отъ себя, но, будучи на тотъ 
годъ первосвященникомъ, пред- 
сказалъ, что [исусъ умретъ за 
народъ, 

52. И не только за народъ, 
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но да Н чада БИТА рагто. 
чнад соверета ко. ёднно. 
бг. С) тоги) VEO днё со. 
s 9 а 7 (e \ 
вЕцийша; да оўвїютя ёго. 
Нд. Тедо me ктомЯ не 
“ду / 3 ГА 
aek Хождіше во деу, 
но Пе тд во стран 
ИС У к 
ванд пЅстынн во вфремт 
нарнидемый градх, A TY yo- 
/ Кд \ / 
далше со оученикй свойдн. 


пе. БЕ же ranga nácya 


7 хо 2 / / 
Адейска: И взыдоша мнеди 


2 y И та | / Р 
во Тервсдайиа 0 струна прі. 
WAE пасун, да ФЧНЕТАТЕА. 


s Н А 3 та 

ïs. Иск4 ayeo Тиса, M 
глагола ка себ’ въ церкви 
б / \ , / 
ртодфе что мнйтга BÁMZ, 
AKW HE Ймать AH прінтӣ вх 
праздника; 

3. Даша же âpyüepéfe Н 

в / £ 97 
фадтевв ЗдповЕдь, да АЕ 
ә / 9 А А Ч 
кто ЮувтАта ёго га В БК. 
| / Ф 2 $} 
дета, покЕсть, akw да Karz 
ол 
Его. 


ГАЯЕЯ ё. 
ф 


| же прежде шести дни 
пасун прійде вх БндАн!ю, 
б. / \ 74 3 / о 
Жа сте БЕ лаздрьо офиёрый, 


э у 


ТН: коскресн W мёртвырх. 


ва / 5 ў ГА 
k. Gorgoptwa ЖЕ GMS БЕ. 


«+ 
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E. 


ОТЪ ТОАННА 


Am m а нан аа нь ье ту ту чычаар. 


но чтобы и разсЂянныхъ чадъ 
Божихъ собрать во едино. 

53. Съ этого ДНЯ положили 
убить Его. 

54. Посему Іисусъ уже не 
ходилъ явно между Јудеями, 
а пошелъ оттуда въ страну 
близъ пустыни, въ городъ, 
называемый Ефраимъ, и тамъ 
оставался съ учениками Сво- 
ИМИ. 

55. Приближалаеь > Пасха 
Гудейская, и мнопе изъ всей 
страны пришли въ [ерусалимъ 
предъ Пасхою, чтобы owi- 
ститьея. 

56. Тогда искали Тисуса и, 
стоя въ храме, говорили 
другу другу: какъ вы думаете? 
Не придетъ ли Онъ на празд- 
HAES? 

57. Первосвященники Жо и 
фарисен дали приказаніе, что, 
если кто узнаетъ, гл Онъ 
будетъ, то объявилъ бы, дабы 
взять Его. 


ГЛАВА 12. 


а шесть дней до Пасхи 

пришелъ Іисусъ въ Виөа- 
нію, гдв былъ Лазарь умерний, 
котораго Онъ воскресилъ изъ 
мертвшхъ. 

2. Тамъ приготовили Ему 


ао анне атар > аети ава ича 


ЕБАНЕЕЛТЕ 


ней 


Я a , y / 
черю т5, H м4рда глУжаше: 
ААЗарь же Сдінх БЕ Ш коз. 

/ / 
деждшнуж SE нима. 

та ! / „/ 

г. (ара же  npiémun 
Ато мура нарда шота 

ГА РА / 

многоц'Ённа, nomága нод" 
Ток, И тре Баасы сво. 
Нин ноз бги: крамина же 
НепблнисА № вони  «асти 
БЛАГОВОННЫА. 

ps / ө 2 жит 

х. Глагола же atng Ù 
4 А a A y / 
иченикх 6г да Напоновк 
іскарїотекїй, AWE ХотАШЕ ёг 
предати: 


= Ч А 7 / “4 е 
Е. ELW ради муре ИЕ НЕ 


предано въетъ НА трех гта 
РА 9 \ 7 í 
обнАЗь» Н дано ницъаа; 
5. Cié me рече, не кш 
Ш BÁNH печдшегд, но AKW 
£ \ 9 ГА 9 7 
тАть БЕ, Я КОвЧЁЖЕЦЯ аА. 
ШЕ, Н ОКЛЕТАВАМА НОШАШЕ. 


5, Pe же ед: не ХИТ 
СА, да вх день ‚погревёнта 
МОЕГО совлюдЕта 6. 

я. Нишыл во ксегда НМАТЕ 
CA СОБОЮ, MENÉ же НЕ БСЕГДА 
AMATE. 

й. Разум же народа 
многа © ей, Auw TÝ 
ёсть: Н пріндоша не Иа 
ди ткац, но да Ñ айдара 
ЕНдАти, бгбже воскрес Ù 
мёртвых. 


вечерю, и Мареа служила, а 
Лазарь былъ однимъ изъ B03- 
лежавшихъ съ Нимъ. 

3. Маря же, взявши фувтъ 
пардоваго чистаго драгоцн- 
наго мүра, помазала ноги 
Іисуса, и отерла волосами 
своими ноги Ето; и домъ Ha- 
полнилея благоуханіемь отъ 
мүра. 

4. Тогда одинъ изъ учени- 
ROBS Его, Туда  (Симоновъ 
Искаріотъ, который хотБлъ 
предать Его, сказалъ: 

5. Для чего бы не продать 
это муро за триста динаріевъ 
и не раздать нищимъ? 

6. Сказаль же онъ это не 
потому, чтобы заботился о 
нищихъ, но потому, что былъ 
воръ: (Онъ имБлъ при себтњ ðe- 
нежный ящикъ и носилъ, что 
туда опускали). 

7. шсусъ же сказалъ: оставь- 
те ве; она сберегла это на 
день погребенія Моего. 

8. Ибо нищихъь всегда 
имБете съ собою, а Меня не 
всегда. 

9. Мнопе изъ Гудеевъ узна- 
ли, что Онъ тамъ, я пре- 
шли не только для Гисуса, но 
чтобы видЪть и Лазаря, £0- 
тораго Онъ воскресилъ изъ 
мертвыхъ. 


я 


га Z ‚ 9 е РА 
Г. Сок“Ец ша же д2руїерќе, 
A / я а 7 
да Н лара зувтюта: 
и Арда / о ү у 
д. ко нози бги) радн 
ө 7 g кат y го 3 к ў 
Haas 0 aéh, H вЕрокак 
во (Иа, 
Bi. Бо ИТМ же день на. 
фода  иногх прншёдый ка 
праздникх, слышавше, ки 
Исх градета во Гербсалвии, 
т. Прташа ка. 0 фінїкя, 
Ф A H { “ 9 М 
Я Изыдоша вх стене бай, 
й 3549 глагблюце: шейна, 
BAAFOCAOBÉHZ ГрАДЫЙ во Ёа 
N 
ГАНЕ царь ТЗранлевх. 
ед / 312 9 А 
д. (вр Ета же Тек Осад, 
кс две на Hè, коже ёгть 
писдно: 
ё. НЕ койса муй СОНА, 
е царь твой градета, СЕДА 
на жревАтн Оган, 


Si. Ону же не разбл ша 
«ученици бг прежде: но ёгдд 
ПросАДБИГА (ех, ТОГДА пола. 
нХша, ки ПА Быша и нём 

7 9 Ка! ѓ 9 ў 
пісана, H ИА соткоріша 648. 

7а N 

Ji. Свнд Етедьетковаше еуво 
народ, Иже в прежде cz 
нім, гда AÁZApA КоЗГААЕН 
0 грова, Н воскрин Єго Ù 
мёртеыух: 

"i \ 7 9 ГА 9 \ 

Ни. бег рдн й срЕте Его 
мародт, ки слышаша GrW ИЕ 
ЮТЕОрША ЗНАМЕНИ. 

== з / Фф Р 

д". Фарікёв уко рЕша 


OTS ТОАННА 


10. Первосвященники же по- 
ложили убить и Лазаря, 

11. Потому что ради его 
многіе изъ Гудеевъ приходили 
и веровали въ Іисуса. 

12. На другой день мно- 
жество народа, пришедшаго 
на праздникъ, услышавши, что 
Іиеусъ идетъ въ [ерусалимъ, 

13. Взяли пальмовыя ветви, 
вышли  наветръчу Ему и 
восклицали: Осанна! благоело- 
венъ грядуш во имя Господне, 
Царь Израилевъ! 

14. Тисувъ же, нашедъ Mo» 
лодаго осла, CETS. на него, 
какъ написано: 

15. Не бойся дщерь Cio- 
нова! се, Царь твой грядетъ, 
сидя на молодомь делЪ (за 
харія 9, :9). 

16. Ученики Ero сперва не 
поняли этого; но, когда про- 
славился Іисусъ, тогда вепо- 
мниди, что такъ было о Немъ 
написано, и это сдблали Ему. 

17. Народъ, бывший съ Hums 
прежде, свидБтельствовалъ, что 
Онъ вызваль изъ гроба Ла- 
заря и воскресилъ его изъ 
мертвихъ. 

18. Потому и встрътилъ Его 
народъ, ибо слышалъ, что 
Онъ сотворилъ это чудо. 

19. Фарисеи же говорили 


с ai и а - 
а P 
Liere eee оо са 
e 


ЕВАНГЕЛИЕ 


кх сев Е: кидитЕ, AKW ни. 


/ / м ` / 
КААЖЕ ПОЛЬЗА ВИТЬ, Е, Ох 


по НЕМ Пета. 
т4 / / 92 
к. БА же н цын бланнн 
00 пришёдшихт, ДА ПОКАФНАТТА 
кх праздника: 
va у » Y РА 
Ка. Сін ‘уво пристъпиша 
в и 9/ \ т с 
KZ фїліпаў, ИЖЕ eE 0 ви 
САДЫ ГААТлЁНСКТА, H молу 
rò глагблющие: гӧсподн, Хо. 
без ? 
penz iira кил Ети. 
ke. Прийде фампъ й 
ГА 9 ГА 9 f 
raaraa Андовови: ‘| пакн 
A Ге 9 ъ И / 
андрён н філміппх гадгодаста 
(Нсови. 
за rs m \ Ф 
Кг. lät же кА НАА, 
глагола: Прїйде MACH, да про. 
САДБНТСА СНХ челов чески, 
ya o ? 9 7 ГА 
Кд. Ялйнь АМИНЬ ГАаГОАЮ 
BÁMZŁ, Аи ЗЕрно пшенйчно 
падах НА ЗЕМАН не прет, 
9 f ИА 9/ 
то бдино. превывлета: йе 
ЖЕ IMPETE, Многу | ПЛОД 
соткорита. 
та хе ~ ` 
Ке. ДкюБАН Пати СКОК, По. 
7 и `À 2 , о 7 
ГУЕНТХ K: Н НЕНАВИААН ДУША 
свод въ АЕ (бит, ва жн. 
кота кЕчный сохранит н. 
та т А А / 
Rs. Ише кто ин сажита, 
` / 47 29 и 
мн да поса Ёдетвёета, И НДК. 
9/ » ў 9 \ го 
же eb 432, TS Н са8га деи 
y о Y \ È y 
БУдета: И АШЕ кто ан САХ 
жита, почтнта ёго Ойл мой. 
.. / ` \ 
ќа. Нин дЯ ша мод 653 - 


между собою: видите ли, что 
не усп%ваете ничего? весь міръ 
идетъ за Нимъ. 

20. Изъ пришедшихъ на 
повлонеше въ празднивъ были 
нБвоторъе Еллины; | 

21. Они подошли въ Филип- 
пу, который быль изъ Buo- 
саиды Галилейской, и просили 
его, говоря: господинъ! намъ 
хочется видЪъть Гасуса. 

22. Филипиъ идетъ и гово- 
ритъ о томъ Андрею; и потомъ 
Андрей я Филипиъ свазиваютъ 
о томъ Шсусу. 

23. исусь же сказалъ имъ 
въ отвЕть: пришелъ часъ 
прославиться Сыну ЧеловЪче- 
скому. 

24. Истинно, истинно го- 
ворю вамъ: если пшеничное 
зерно, падши въ землю, не 
умретъ, то останется одно; 
а если умретъ, то принесетъ 
много плода. 

25. Любящий душу свою по- 
губитъ ее; а ненавидящій душу 
свою въ мір® семъ сохранить 
ее въ жизнь вЪчную. 

26. Ето Ми служитъ, Мн В 
да поелвдуетъ; и тд Я, тамъ 
и слуга Мой будетъ. И вто 
Мн» слуаштъ, того почтитъ 
Отецъ Мой. 

27. Душа Моя теперь воз- 


Глава 19 


Е: 


ОТЪ ТОАННА 


М + 
rúca: И что рек; ЧЕ, 


00 чадо сеги): но 


| м 
СПАСИ МА 
сег ради пріндоух на часа 
о 
СЕН. 
Кн. Оче, проглдєн Вил 
ТВОЕ. прїйде же ГАДСА СЕА НЕ. 
се H проглйвика, Н пакн 


2/ 


| прославлю, | 
бр. Народ me гтодй. Н 
| рдъишшава глагблахк: грбанж 


| / о у 7 7 ма 
Г бысть, Инн глагола: АГГАХ 
‚глагола 648. | 

д. С)вЕща Тек И pett: не 
мен? радио гАДС СЕЙ БЩЕТЬ, 
но народа ради. 

да. Нин Saz Gera miS 
себ; unk кнАзь абра serw 
ÁZTHÁNZ влет кОна: 

„Ав. И дуе 131 коЗнес нА 
6848 10 Земай, БСА привлек 
ка сЕБФ. 

СЕ) TA / 

ar. СТЕ me гадгФАдшЕ Ha- 
знамена, кден сиёртю кота. 
ше иИарётн. | 

АА. СОкЕца би народа: 
‚мы саМшакома 0 закона, 

97 N у / 
| AKW урт превъикдета ко 
l вЕки: какш тъ гАагодеши, 
‹ кознестИсл подовдета СНУ че. 
| док Ёческои ; кто ёсть сй 
cüz челов чески; 

та £ A Эа 9 N 

лв. РечЕ же naz (Ист: еще 
‚ дао Бренд СВЕТА вх Bác 
г беть: ходите, дондеже сета 


-orme o чата ае саг ЧАИ Б А ЧТ Т < 


китая ETE «ую» 


> тел > 


мутилась, и что Мне сказать? 
Отче! избавь Меня отъ часа 
сего! Но на сей часъ Я и 
пришелъ. 

28. Отче! прославь имя Твое. 
Тогда пришелъ съ неба гласъ: 
и прославилъ, и еще про- 
славлю. 

29. Народъ, стоявшій и слы- 
шавшій то,. говориль: это 
громъ; а другіе говорили: 
Ангелъ говорилъ Ему. 

90. Шшсусъ на это сказалъ: 
не для Меня быль гласъ сей, 
но для народа. 

31. Нанв судъ міру сему; 
HMH князь міра сего изгнанъ 
будеть вонъ. 

32. И когда. Я вознееенъ 
буду отъ земли, везхъ привле- 
ку въ (66$. 

33. Се говорилъ (нъ, да- 
вая разумЪть, какою смертью 
Онъ умретъ. 

34. Народъ отв чалъ Ему: 
мы слышали изъ закона, что 
Христосъ пребываетъ во вћеъ; 
вавъ же Ты говоришь, что 
должно - вознесену быть Сыну 
ЧеловЪъческому? вто Этотъ Сынъ 
Челов чески? 

35. Тогда Іисусъ сказадъ 
имъ: еще на малое время 
евътъ есть съ вами; ходите, 


ное аьле ии, див рии одни ит ль т ла, r аи 


» \ 7 2 
имате, да ТМА KACA НЕ HMETZ: | пока есть свЕтъ, чтобы не 


а) 


ЕВАНГЕЛТЕ Глава 19 


f SLL] 
ak 


| Ходжи во ти не Есть, 
камш HAETI. 

ís. Дбндеще ск та ИМАТЕ, 
кЁрбйте ко сЕ тя, да съ. 
noge єкта БУДЕТЕ, ИА raa- 
года iñez, Н Wuar скръса 
tt ника. 

43. Толйка ЗНАМЕНА со. 
ткбошЯ ` ġa% пред ними, не 
к рока БХ НЕГО: 

ва / ‚ № Уин 

Ян. Да свЎдетсА слабко ПЕЙН 

ГА 97 \ AN \ 
пророка, Сже рече: гдн, кто 
в рока га наше; ú mU. 

+ 
ца ГАНА кому крыса; 


л. беги) ради не тока 
кКроватн, км | пакн рече 
Нета: о 

я. Ша Епи Очи Пуд, И 
Шкдаеннла ёсть сердца Йу: 
да НЕ КИДАТА ОчИма, HH 
разби: ют сердце, Н шера. 
ТАТА, Н Нец Бан нух. 


еа а” ` 9 fu № А 
да. ОТА рече ната, ЕГаА 
/ / 2 \ 2 / 
ВИА сл46 бг, И глагблд 
Ю НЕЯ, 


ик. Weie YEW н D 
кнАзв MHÓZH вроваша BZ 
него: но Qapiséñ радно не 
бспок' дова, да не 13 сбн. 
тна Изгн4ни БУД та: 

мг. ВодаювНша во ПАЧЕ 
сл чедок Еческ ню, нёже САДЕХ 
вии. 


а 


объяла BACE тьма: а ходяшій 
во тъьм в не знаетъ, куда идетъ. 

36. Доволв свЕтъ съ вами, 
вБруйте въ св тъ, да будете 
сынами свБта. Сказавъ это, 
Тисусъ отошелъ и скрылся отъ 
НИХЪ. 

37. Столько чудесъ сотво- 
рилъ Онъ предъ ними, и они 
не вфровали въ Него. 

38. Да сбудется слово Иеми 
пророка: Господи! вто пов%- 
рилъ слышанному отъ насъ? 
и кому открылась мышца Го- 
сподня (Исая 53, 1)2 

39. Потому не могли. они 
вБровать, что, кавъ еще CEA- 
залъ Исая, 

40. Народъ сей ослБпилъ 
глаза свои и оБаменнлъ сердце 
свое, да не видятъ глазами, 
и не уразумВютъ сердцемъ, 
и не обратятся, чтобъ Я исцв- 
лилъ ихъ (Исая 6, 10). 

41. 016 свазалъ Исайя, вогда 
видБлъ славу Его, и говориль 
о Немъ. 

42. Впрочемъ и изъ началь- 
пиковъ мнопе ув%ровали въ 
Него; но ради фарисеевъ не 
исповбдъвали, чтобы не быть 
отлученными отъ синагоги, 

43. Ибо возлюбили больше 
славу челов ческую, нежели 
славу Божію. 
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P 


REH 


9 


б 
Яд. Иса же воззвл H 


44. Гисусъ же возгласилъ 


ред БЕДКАЙ въ mà, не Е. | и сказалъ: верующий въ Меня 


Фета, 6% MÀ, HO BZ погЛАВ. 
шаго MÀ: 

„а / Ф \ / 

ме. И кидай МА, КИднта 
посАдкшаго MÀ. 

ds. Aaz скЕта ez aipa 
прїндоуа, да КГАКЕ в Край 
ка МА ко та не превдета, 

#3. И ре кто афамшита 
ГАДГФАМ МОА И HE вета, 
9/ А y М ? ў ГИ 
за йе Smas, би: не пої. 


нду EO, Да жа айрови, 


но да 20468 405. 

н. С)мЕтДАНСА МЕНЕ Н 
HE ПрЇЁ АЛАН ГЛДРШАЖ мона, 
a 3 и 2 М / 
Има тъ съд Ацаго 641$; слово». 
ёте Брик я Tò АНТ 
ёмЎў- къ посл Бани день, 

га о 9/ ято А 

dg. Якш дз W севе не 
ГЛАГОЛА: HO  послакъй МА 
2 г го \ / 

Süz, той ин запок Едв 
дад), чт9 рек Á что водгла. 
гблю. , 

та и 97 £ 

н. И кЕла, Акш gános'kan 
9 \ , / о 9/ 
бг) живота КЕчнми ёсть. 
» ` э/ / э/ 
же VBO 432 глагблю, КОЖЕ 
реч? мн Süz, TÁKW ГЛАГОАЮ. 


TAARA а. 


pémae me праздника nácyi, 


ГА о 2 та 27 " s 
EEan (Нод, akw принде | 


aY 


ОР S aAa me enhent отт, PaA AEE Ee D AE TE потиснато АРА су т a анде, А. m E 


не въ Меня въруетъ, но въ 
Пославшаго Меня; 
45. И впдящій Меня видитъ 


" Пославшаго Меня. 


46. Я сввътъ пришелъ въ 
міръ, чтобы вся И вфруюний 
въ Меня не оставался во тьм%. 

47. И если кто услишитъ 
Мои слова и не повЪритъ, Я 
не сужу его, ибо, Я пришелъ 


‘не судить мръ, но спасти 


мръ. 

48. Отвергаюшій Меня и 
не принимающий еловъ Моихъ; 
HMOTE судью себЪ: слово, KO- 
торов Я говорилъ, оно будетъ 


‚судить его въ послвъднш день. 


49. Ибо Я говорилъ не отъ 
|. 
Себя; но пославшій Меня 
Orens, Онъ даль Mut Bano- 
вБдь, что сказать и что TO- 
ворить. 

50. И Я знаю, что заповъдь 
Его есть жизнь вЪчная. Итакъ, 
что Я товорю, говорю, какъ 
сказалъ Ми Отецъ. 


ГЛАВА 13. 


редъ праздникомъ Пасхи 
шеусъ, зная, что пришелъ 


часа, да прендета Щ | часъ Его перейти отъ міра сего 


—————[—б8—8б——=ымыы————————————=щы—ы——=Ш—=—=—=———————————б—8—0———ы——_-- 


- 


440 


арр роо уер очае. 
ачдан a ст пити те 


ЕВАНГЕЛТЕ 


/ \ 31% Их 
ара сеги) ко 918, БОЗАЮЕЛЬ 
код ма Bz м, до 

N 
koHyà BOZAWEN нух, 

Е. И вёчерн вышей, 414. 
41 ә S / Z 
BoA% пўё 5АОЖНЕШУ RZ сердце 
МАЕ синов Текар 0 теко. 

mY, да rò преддстъ, 

г. Бдый 11%, MKW КА 
дад бик Siz вт ‚оц, Н 


Ф зет та 9 РА A py 
АК W БГА ИЗЫДЕ, Н КА БГ 


ГА 
градётт: 
«4 { y / 9 
д. Боставх W вёчерн, Н 
А Ка: С] в / ГА 
положи ризы, Н пріёма аён. 
ав / 
тїонх, преподсаса: 
ка , „\ , y 
ë. Потбма ВМА góa% Бо 
9 / 1 4 / 2 
права алвнице, Н начатк оу. 
/ 2 2 
мъвати Ноги оученико MZ, 
9 " 2 ГА «а » 
Н фтирати лёнтїед, Йаже 
\ / 
ЕЁ преподсана. 
та вз / f y 
5. Прінде me ка simwny 
М 1 ГА 2 ў го 
петрУ: И глагола 648 тби: 
N / \ 2 A 
гди, ты AH MON Фуамешн 
/ 
ноз Е; 
А \ дъх G} \ 
кЕшА йод Н реч 
9 » Ф \ А 
бик: Сте ARZ твори, ты не 
/ TA 7 Z 
кн нын, раза Кешн ЖЕ 
/ 
по ИХ. 
РА / a ў / 
й. Глагода ём пётр: НЕ 
» / / «7 / и 
fasien нигу mofe ко вЕкн. 
k \ 3 М Дре 9/ 
вка mb (йс: це не 
9 РА \ 2 / 
кун тев?, не дшн частн 
ГА 
со мнӧю. 
а Г / 3 ў / 
5. Гаагода БМВ гіня 
/ N / \ 
пётра: rån, не нозЕ мой 
А a Yuk 5 М 
токи, но Á руце Н глав, 


къ Отцу, явилв дьломз, что, 
возлюбивъ Своихъ сущихъ въ 
мр , до конца возлюбилъ ихъ. 

2. И во время вечери, когда 
діаволъ уже вложилъ въ сердце 
ТудЪ Симонову Искаріоту mpe- 
дать Его, 

3. шеусь, зная, что Отецъ 
все отдалъ въ руки Ero, и 
что Онъ отъ Бога исшелъ и 
въ Богу отходитъ, 

4. Всталъ съ вечери, CHANS 
св Себя вертнюю одежду и, 
взявъ полотенце, препоясался; 

5. Потомъ RIMAS воды въ 
умывальнипу и началъ YMN- 
вать ноги ученикамъ и OTH- 
рать полотенцемъ, которымъ 
былъ препоясанъ. 

6. Подходитъ въ (имону 
Петру, и TOTS говорить Ему: 
Господи! Теб ли умывать 
мои ноги? 

7. Іисусъ сказалъ ему въ 
отв тъ: что Я дёлаю, теперь 
ты не знаешь, а уразумБешь 
послВ. 

8. Петръ говоритъ Ему: не 
умоешь ногъ моихъ во въкъ. 
Тисусъ отв ъчалъ ему: если не 
умою тебя, не имвешь части 
со Мною. 

‚ 9. бимонъ Петръ говоритъ 
Ему: Господи! не только ноги 


мои, но и руки и голову. 


ooo 7 
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отъ 


= N 
г. ГлагЅла 6% ticz: Измо. 
Веннъй не трета, токи 


ИКУ; a 7 ву / 
Hógk «(амти, ёсть во БЕС 
i щистх: H вы чисти Ёст, но 


НЕ вен. 

а В ЕлАшЕ БО предак аго 
кей чисти бете. 

Ре / к) \ / 

к. гда же оўмы ноги 
Ша, пита ризы свод, воз: 
aS / \ A и 
Ага паки, ре нама: кесте 
дн, что готвориуа 6442; 
$ Г. Въ глашаете мА aMi- 

9 N в / / 

veaa H rias И asept глаго. 
дете, iMh во. 


| я \ и VO y 
Eros сеги) ради РЕЧЕ, (АКШ НЕ 
\ 


> 
хе. Яще «(во 232 сув 
/ «У s a 
sáun ноз", råe H оучитель, 
Й eù дблжни ёст? дрӯга 
9 £ / 
арт оо не Е. 
г ё. ОвраЗа во даа BÁMZ, 
Ф 9/ / 
да, коже 482 готкОрНХЕ 
BÁM, | вы творіте, 
51. Ямннь 4ийнь ГААГФАЮ 
Р 4 / ў / во ГА 
дат, несть рів БОЛИ ré- 
ода СБОЕГИ), ни ПОСЛАННИКА 
послакшагш ёго. 
e и / 
Е ИА Кете, БЛА. 
a I ом \ » 
бет, аще творите А. 
He wW веЁух АСЕ raa. 
/ » / > 
блю, 43 Бо КЕма, Нуже 
Изврахж: но да пнеднїе cE% 
9 го ГА £ 
ДЕТТА: AMH со мною ХАБ, 
ВОЗДЕНЖЕ на МА ПАТУ свой. 


1 ОАННА 


10. Тасусъ говоритъ ему: 
омытому нужно только ноги 
умыть, потому что чистъ 5есь; 
и вы чисты, но не вс?. 


11. Ибо зналъ Онъ преда- 


‚теля Своего, потому и сказалъ: 


не BC вы чисты. 
12. Когда же умыль имъ 
ноги и надБлъ одежду Свою, то, 


 Воздегши опять, сказалъ HMI: 


знаете ди, что Я сдБлалъ вамъ? 
13. Вы называете Меня 


 Учителемъ и Господомъ, и 


правильно говорите, ибо Я 
точно то. 

14. Итакъ если Я, Господь 
и Учитель, умнлъ ноги вамъ, 
то ивы должны умывать ноги 
другъ другу. 

15. Ибо Я далъ Bams mpu- 
MPS, чтобъ и вы дБлали то 
же, что Я сдвлалъ вамъ. 

16. Истинно, истинно гово- 
рю вамъ: рабъ не больше го- 
сподина своего, и посланнивъ 
не больше пославшаго его. 

17. Если это знаете, блажен- 
ны вы, когда исполняете. 

18. Не о всЪхъ васъ TOBO- 
рю: Я знаю, которыхь из- 
бралъ. Но да сбудется Писа- 
не: ядущій со Мною хл бъ 
поднялъ на Меня пяту свою 
(Дсал. 40, 10). 


442 


«ар 


ЕВАНГЕЛТЕ 


$. Фил глаголи ЕАМт, 
прежде ДАЖЕ НЕ ЕЎ Дет, да, 
9 А / 9/7 
ЁгдА БЕТА, рў МЕТЕ, 
м ., H 9/ 

Ики Дзъ Сев. | 

- | 7 9 / ГА 

К. Яийнь Аминь глаголн 
РТА прїё илай, АЕ кого 
NOLAR, МЕН? прїе илет: 4 
ПРЕДАН (МЕНЕ ПОЛЕТ по. 
слАкшаго MÀ. 

Ка. ОТА река Ист коз“. 
ТИСА АЗуогия, Á свид тедь. 
сткова, H рече: Аминь АМИНЬ 
глагблю кама, kw Єдине 0 
касд преддетя MÀ. 


КЕ. Ознріубга ўво межд 
соЕЅН УЧЕНИЦЫ, недоби Ен. 
феса, И) кома глагблета. 

кг. БЕ же буйна W че. 
никх бг.) водлежА на asuk 
Иов, Вгоже АЮБААШЕ Иса. 


х 
Ka. Поман же сеў ci 
MWHZ пётра копросйтн, кто 
БЫ БМА, WU НЕМЖЕ ГЛАГОЛЕТА. 
Кв. Напада me ТОН на 
; та А 
прен Їйсовы, глагола ёа; 
N ` м 
ГАН, кто ёсть; 


ks. СОкЕца Неа: тн 
Фу и. od 7 PA 
ёсть, бл же 43% Шмочива 
yakez nosámz. И wasi 


ХА, дад Yak сбаноновУ 
іскарїшутеко«и. 

ка. И по yaek тогдд 
ЕНИДЕ БОНЬ САТАНА. ГААГОАА 


19. Теперь сказываю вамъ, 
прежде нежели то сбылось, 
дабы, когда сбудется, вы MO- 
вБрили, что это Я. 

20. Истинно, истинно гово- 
рю вамъ: принимающий того, 
кого Я пошлю, Меня прини- 
маетъ, а принимающий Меня 
принимаетъ Поелавшаго Меня. 

21. Сказавъ это, Іисусъ воз- 
мутился духомъ, и засвидвтель- 
ствовалъ, и сказалъ: истий- 
но, истинно говорю вамъ, что 
одинъ изъ BACE > предастъ 
Меня. 

22. Тогда ученики озирались 
другь на друга, недоумЗвая, 
о комъ Онъ говоритъ. 

23. Одинъ же изъ учени- 
ковъ Его, котораго любилъ 
Інсусъ, возлежалъ у труди 
Јисуса. 

24. Ему Симонъ Herps cxt- 
лалъ знакъ чтобы спросилъ, 
кто ЭТО, 0 ЕОТОромъ говорит». 

25. Онъ, припадши къ гру- 
ди Шшеуса, свазалъ Ему: To- 
споди! кто это? 

26. шеусъ отвЪъчалъ: TOTP, 
кому Я, обмовнувъ > кусокъ 
хлЕба, подамъ. И, обмокнувъ 
кусокъ, подалъ Тудв Симонову 
Искароту. 

27. И noca сего > куска 
вошелъ въ него сатана. Тогда 


тие" 
—. 


рч 
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раненая 


ауво баў (йд: ёже ткорішн, 
фоткорн гкорш, 

Кн. беги) me ниКтоЖЕ 
фаз и 0 водлеждциук, ва 
месом рече са“. 

K. НЕцми ЖЕ анАуЎ, по. 
НЕЩЕ КОЕЧЁЖЕЦА НиАше да, 
кю глагблета, мў са: 
«пй, ёте тревЎЕма на пра. 


Заникт, Най НИ да НЕ. 
| нибудь нищимъ. 


что ДАСТЕ. 

я. Прінмх же Фна ХА вт, 
Äste Agelas: БЕ же usije. 

да. Graà Изыде, rAaróaa 
с нын npocaágusa ciz 
челов Еческти, Н БГХ ПрослАвнЕА 
WÒ нема, 

АБ, dipe БГ прогадкиса 
WÒ неад, H БГЖ проблдвнтя 
rò ка сек, И АБЕ прогай. 
Бита rò. 

Аг. Taya: бе сх gáan 
тали бгиь: КЗЪЦЕТЕ ден, 
Й коже р'Кух Уло, ки 
{mome 292 НА, БД НЕ абже. 
we прнти: Ñ вдих глагсаю 
aunt. | 

яд. З4повфдь новую дан 
ВАЕ, ДА АЮЕНТЕ дрЎга дога, 
Мкоже БОЗАЮЕЙХЕ вЫ, да Н 
въ АЮЕНТЕ сЕБЕ. 

Яв. W их радва юта 
вен, MKW MOR иученнцы ёст?, 
бре люббва ИМАТЕ МЕЖДУ 
ово. 


птичьи она реа лад, n аль ть плыть аа > 


OTS ТОАННА 


Јисусъ сказаль ему: что JÉ- 
лаешь, двлай скор%е. 

28. Но никто изъ возлежав- 
шихъ не понялъ, къ чему Онъ 
это свазалъ ему. 

29. А какъ у Туды быль 
ящивъ, то н которне думали, 
что Іисусъ говоритъ ему: 
купи, что намъ нужно къ празд- 
нику, или, чтобы даль UTO- 


30. Онъ, принявъ кусокъ, 
тотчасъ вышелъ; а была ночь. 

81. Когда онъ вышелъ, Гисуеъ 
сказать: нынв прославился 
Сынъ Челов®ческій, и Bors 
прославился въ Немъ. 

32. Если Богъ прославился 
въ Немъ, то и Богъ просла- 
BATS Ero въ (еб%, и вскор 
проелавитъ Его. 

33. ДЕ ти! не долго уже быть 
Mu% съ вами. Будете искать 
Меня, и, вакъ сказалъ Я Iy- 
деямъ, что, куда Я иду, вы 
не можете придти, MAKS и 
вамъ говорю теперь. 

34. Заповфдь новую даю 
вамъ, да любите другъ друга; 
RARD Я возлюбилъ васъ, такъ 
и вы да любите другъ друга. 

35. По тому узнаютъ BCE, 
что вы Мои ученики, если 
будете имЪть любовь между 
собою. 


IE oo o oo 


EBAHTEJIE 


\ 
as. ГЃллгоӧла бай (ÍMWHZ 
пётот: гін, KÁMW дешн; 
Deky А 2 са: Аможе А37 
Ў, не можеши нын по 
nuE frà: пос Бано me по 
мн дешн. 

АЗ. Гааг<ла ём пётр: 
rih, почтф не mory нмн 
по теб нта: [Heint] aSuY 
моб За ТА положу. 


Ан. Сед ём 1 Ис: 35ше 


АН тео ЗА МА положнши; | 


" / ду ? у \ 
Аминь АМИНЬ ГААГОЛЮ тев, 
НЕ козгай ілёктря, дбн. 
AERE ЮБЕрЖЕШНГА MEHE трин. 


ГайЕй д. 
ЕЕ не си шдетеА сердце 


БАШЕ: вр ите 6% БРДА, Н 
62 «А в Ер Не. 

. Ва до З, МоЕГИ) 
и ниги бт: Фе 
АН ЖЕ НЙ, рекла вых кДа: 
ВАЎ ўготбватн и Ксто ВАХ. 

г. И ше  оуготован 
место кА, паки пріндў И 
пона кы ка сев В, да, НДЕ 
ёгмь 43%, Н вы «дете, 

i Й ноже дак НАУ, 
в сте, И пт БКСТЕ, 

6. Глагела вм фо: гн, 
НЕ «Еды, камш Идеши: И 
каки ибжемх путь КЕд Ети, 


i де пойдЎ ñ 


УД a A анаа проь ор Арад 


36. Симонъ Петръ сказалъ 
Ему: Господи! куда Ты идешь? 
Іисусъ отвЪчалъ ему: куда Я 
иду, ты не можешь теперь за 
Мною идти, а посл пойдешь 


1 за Мною. 
37. Петръ еказалъ Ему: 
Господи! почему я не могу 


nra за Тобою теперь? я ду- 
шу мою положу за Тебя. 

38. Ішсусъ отвЪчалъ ему: 
душу твою за Меня положишь? 
Истинно, истинно говорю теб: 
не пропоетъ пфтухъ, какъ 
отречешься отъ Меня трижды, 


ГЛАВА 14. 


а не смущается сердце 
ваше; вБруйте въ Бога и 
въ Меня вфруйте. 

2. Въ домв Отца Моето 
обителей много. А еслибы 
не такъ, Я свазалъ бы вамъ: 
Я иду приготовить м$ето вамъ. 

3. И когда пойду и при- 
готовлю вамъ мБсто, приду 
опять и возьму BACE къ 0с6%, 
чтобъ и вы были, где Я. 

4. А куда Я иду, вы знаете, 
и путь знаете. 

5. бома сказалъ ему: rocno- 
ди! не знаемъ, куда идешь; H 
какъ можемъ зпать путь? 


‹ 
АУ 


Глава мр 


ла 14. 


vå / 9 ў та 9/ 
8. Глагбла 648 Иса: 433 
igran путь И. Йетнна Å жи. 
кота: никтбже ПрїЙдет ко 
88%, токаш мною. 

3. це мА высте Знадн, 
к СПА моего знали БЪСТЕ 

ки: И бел Е поднаете ёго, 
№ кид Есте ёго. 

ra / э ў „ / 

й. Faarsaa вмз філіппа: 
IN \ / CETAN ” 
ви, покажи НАДА Sià, ú 
ва ета námz. 

е: “а / 8 ў 9 4 А 

4. Глагбла ёму Аск: то. 
ако ОБрЕМА CZ камин бгдь, 
4 не позндалх Ей мене ФЕ. 
Чип вид Екый ment, БИДЕ 
дца: И какш ты глагодешн, 
покажи нда 004; 
вт. Не коУешн an, ки 
а ко ОЩЕ, Н Оба ко, ин 

N 


бтв, глаголы, AWE 43%. ГАА. 


ГА ГА 4 А 
блю вама, Ш сев Е HE гаа. 
лю: Опа же во МНЪ пре. 
к; 4 v до ” \ 
цлвдай, ТОН творит дБА. 
21. Бре Ан, ко 
(Ва Ко ОЦЕ, й ОЕ ко мн: 
ш ан же ні, ЗА Та д Бад 
109 9 £ \ 

ру Нанте мн. 

т" o / 9 7 ГА 
в. Ямннь АМННЬ ГААГОЛЮ 
„#4 и v \ \ 
Цит, кой BZ ША, ААА, 
же Аза ткори, Ñ ТОЙ го. 
"Корита, H Бильша са 

/ РУ a say 

фтворйта: ки 435 ко СЦ 
EMS град». 

Поща DL 97 ` ГА 
ч. И we аше что про. 
wre W оф во ИМА МОЁ, 


ОЕ РИН Лаза ЗВ EEE 


ОТЪ ТОАННА 


6. Гиеусъ сказалъ ему: Я 
есмь путь и истина и жизнь; 
никто не приходитъ къ Отцу, 
какъ только чрезъ Мена. 

7. Еелибы вы знали Меня, 
то знали бы и Отпа Моего. 
И отнын% знаете Его, и видвли 
Его. 


8. Филиппъ свазалъ Ему: 


Господи! покажи намъ Отца, 
и довольно для насъ. 
9. Тисусъ сказалъ ему: столь- 


Бо времени Я съ вами, и ты 


не знаешь Меня, Филиппъ? 
Видрувшй Меня видЪль Отца; 
вавъ же ты говоришь: покажи 
намъ Отцад 

10. РазвБ ты не вБришь, 
что Я въ Отцв, и Отецъ во 
Ми? Слова, воторня говорю 
Я вамъ, говорю не отъ Себя; 
Отецъ, пребывающий во Мн , 
Онъ творитъ дёла. 

11. ВЪрьте Ми, что Я въ 
Отпе и Отецъ во Мнъ; а если 
не такъ, то вфрьте Мн по 
самымъ дфламъ. 

12. Истинно, истинно гово- 
рю вамъ: въруюшій въ Меня, 
дла, которыя творю Я, и онъ 
сотворитъ, и больше сихъ CO- 
тзоритъ; потому что Я къ 
Отду Моему иду. 

13. И если чего попросите 
у Отца во имя Мое, то cxt- 


ОЕ 
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j 
TÒ сотворй: да ПрОСАДЕНТСА 


д од at 
oüz вх cik. 

ea 9/ ` ? 

м. И Аре чего) проснте 
ко ЙА MOE, 131 готвори. 

в. Яше люБнте MÀ, З4пи- 
ЕЕдн МОЛ СОБАЮДИЧЕ. 

5. И 232 aoan ОЦА, й 
2 ? |) 7 / ГА 
Иного ит Ешителд ДАСТЕ КАД, 
да ELETA сх Бдин вх B'ËKZ, 

31. Дуко йетнны, „бгоже 
мр не мбжета поАтн, AKW 
не Кидитх бг), НИЖЕ Знаета 
бг: къ же Знаете rÒ, MKW 
EZ BÁc% превъкаета, Н ва 
RÁCZ BILETTI. 

ra A и РА 4 

Ни. Не ставлю Bárt сйры: 
ngina% KZ вах. 

$ \ / 1 

дн. Еше малю, Н ара 

y a z \ / 
KTOMS НЕ оувйдита МЕНЕ, вы 
9 / \ 9/7 ж 

ще оувНдите мА: MKW 431 

М 3 \ / y 
RHES, И ВЫ ЖИБН БУДЕТЕ. 

va о ГА 9 7 

к. Ба той день сураз. 

Z \ э/ 9 % «= hS 
мете кы, кию 435 во ОЩЕ 

2 9 \ \ d D 
MOÉMZ, Н вы во мн, И ДЗ 
RZ КАС. 

та n € y # | \ 

ka. Huka запшк дн мод 

/ N о 

И ГОБАЮДААН нух, той ёсть 
AREAK MÀ: 4 АКБАН МА, 603. 
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лаю, да прославитея Отецъ въ 
бын%. 

14. Если чего попросите во 
имя Мое, Я то сдфлаю. 

15. Если любите Меня, co- 
блюдите Мои запов ди. 

16. ИЯ умолю Отца, и дастъ 
вамъ другаго Утфшителя, да 
пребудетъ съ вами во в въ, 

17. Духа истини, Котораго 
мръ пе можетъ принять, 110- 
тому что не видитъ Его, и не 
знаеть Его; а вы знаете Его, 
ибо Онъ съ вами пребываетъ, 
и въ васъ будетъ. 

18. Не оставлю васъ capo- 
тами; приду къ вамъ. 

19. Еще немного, и міръ 
уже не увидитъ Меня, а вы 
увидите Меня, ибо Я жу, 
и вы будете жить. 

20. Въ тотъ день узнаете 
вън, что Я въ Оти Моемъ, и 
вы во Мнб, и Я въ BACS. 


21. Кто имветъ запов ди Мон 
исоблюдаетъ ихъ, тотъ любитъ 
Мена; а кто дюбитъ Меня, тотъ 


AÉBAEHZ БУТ ОЦЕМЕ MO- | возлюбленъ будетъ Отцемъ Mo- 


Р A 97 + e E S 
нат: H 435 BOZAKEAŇ 6го, | 


9 4 ГА 9 y , 
H ABANCA GMS едан. 

кв. Галлгбла Саў да не 
з во вв 6 N 
Гекаритекти: rå, 8 что 
Быть, MKW НАЯ убреше 
A РА 9» / 
ЕНТНСА, 4 НЕ ровн 


Ат ре 


имъ; и Я возлюблю его, и 
явлюсь ему Самъ.. 

22. Туда (не Искаріотъ) ro- 
воритъ Ему: Господи! что это, 
что Ты хочешь явить Себя 
намъ, а не міру? 
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аа 


за 13. 


аем — n_a 


кг. Оки inen H peg 
да“: Заре кто АНЕНТХ MÀ, 
LAKO МОЁ соблюдета: Ñ Ойх 
MÉH КОЗАНЕНТХ 6го, Н кя 
РОТ, прбдейа, Á ОБИТЕЛЬ 
ў неги) сотвори. 

Ka. Не АЮБАН МА, СЛОВЕСХ 
мой не совлюддетя: Н САКО, 
СЖЕ саъшасте, wEcTh мо, 
Жо пославшагш MÀ cià. 


ga N 7 7 

Ке. ОТА глаголахк ват 
EZ Кас. СЫН: | 

К5. Оут: Ешитедв ще, AÑZ 
CELIH, СГОЖЕ NCATE ОЩЕ 
9/ \ ^о \ 7 7z 
ко Нил МОЁ, ТОЙ БЫ научита 
Все, Ñ когпоман та BÁMZ 

^ » ? ? 
кА, mme рух gámz. 

ra , » 7 74 

K3. Мира сталан вдих, 
ирд мои даю RAMZ? HE 
2 / £ Ф \ 
AKOWE іра даёт, Аз да 
ЖАМТ. ДА НЕ сАКДЕТЕА СЕрдце 
5аше, нн оустрашдета. 

Кн. Оамшасте, кю 43% 
Е и а 9 y 2 а 7 g 
р Еа gámz: Яд И npiñab ка 
КАМЕ. Зе БЫСТЕ АЮБНАН MÀ, 
KORpÁAOBKAAHCA БМЕТЕ ЎЕШ, 
и га 9 ў Чи 
кю рех, НАЗ ко 088: 
áw Süz мой БОМИ мен! 
Жть. „ 

Ку. И нънЕ pEyz ват, 


прете даже не БДЕТЕ: да. 


вгда БУДЕТ, рУ AMETE. 


х 
Я. Brony не musrw raa 


А 


ОТЪ ТОАННА 


23. Гисусъ сказалъ ему въ 


отв тъ; RTO любить Меня, 
тотъ соблюдетъ слово Мое; и 
Отецъ Мой возлюбитъ его, и 
Мы придемъ къ нему и обитедь 
у него сотворимъ. 

24. Нелюбящй Меня не co- 
блюдаеть словъ Моихъ; слово 
же, которое вы слышите, не 
есть Мое, но пославшаго Меня 
Отца. 

25. Cie сказалъ Я вамъ, HA- 
ходясь съ вами. 

26. Утвшитель же, Духъ 
Святый,  Котораго > пошлетъ 
Отецъ во имя Мое, научитъ 
васъ всему и напомнить вамъ 
все, что Я говорить вамъ. 

21. Миръ оставляю вамъ, 
миръ Мой даю вамъ; не такъ, 
RAED мръ даетъ, Я даю вамъ. 
Да не смущается сердце ваше 
и да не усграшаетея. 

28. Вы слышали, что Я 
сказалъ вамъ: иду отъ васъ и 
приду къ вамъ. Еслибы вн 
любили Меня, то возрадовались 
бы, что Я сказать: иду къ 
Отцу; ибо Отецъ Мой болве 
Меня. 

29. И BOTS, Я сказалъ вамъ 
о томь, прежде нежели сбн- 
лось, дабы вы повфрили, когда 
сбудется. 

30. Уже не много Ми ro- 


3 
ЕЕЕ ЕЕЕ ЕЕЕ 


ЕВАНГЕЛИЕ 


голю са БДИН: ГРАДЁТХ Бо 
сег міра кнАЗЬ, Á во мн 
не ÄMATh ничесшже. 
Ха. Но да разви Жета арт, 
а \ 9 та\ ә 2 
KW АЮБАЮ ОЙДА, Н AKOWE За. 
/ \ 2.4 / \ 
пов да мн Е Ойл, TÁKW твори, 
костаните, Племя Шскд“. 


ГАЯЕЙ а. 


o! 
за бельо AOZA Йетнннал, 
н Оба мой А Едателв 

ёсть. 


к. Велко pógrý ú мн 
HE ткорќун плода, НЗМЕТХ 
№ а / g / y £ 
Ю: H ОБСАКВ тБОрАЦК NAŚAZ, 
" s A / v „о 
Ютревита №, да аножайшїн 
NASAZ принесетк, | 

4 9 N А / 9 \ 

г. Оуже вы чнетн бете 
За салӧво, ёже глагблауж 
КАХ. 

Я. БЎлнте ко mnt, ñ 132 
BZ Ага. KOWE розга не 
МОЖЕТЕ плода готкорйтн W 

В, 1 y Е 
сев Е, Аше не БУдеТа на 4031: 
такш К ва, yif во mnb 
HE прекЗдете. 

та 4 9/7 \ / 

в. Яда бсмь лоза, вЫ ЖЕ 
бждїє. Н же Бет ко ин в, 
H 432 ва НЕМА, ТЕН сотко. 

$ 
рита пада нога: Яки БЕЗ 
МЕНЁ не можете TROPÁÉTH HH- 
ЧЕЙ ЖЕ. 

та и ~ \ 

5. dipe кто ко мн не 
прес дете, НЗКЕрЖЕТСА БОНЯ, 


ворить съ вами, ибо идетъ 
князь міра сего, и во Мн не 
имфетъ ничего. 

31. Но чтобы мръ зналъ, что 
Я люблю Отца, и какъ заповћ- 
далъ Muh 0тецъ, такъ и творю: 
встаньте, пойдемъ отеюда. 


ГЛАВА 15. 


Я есмь истинная виноград- 
ная лоза, а Orens Мой- 
виноградарь. 

2. Всякую у Меня вЪтъь, 
не приносяшую плода, Онъ 
отефкаетъ; и всякую, прино- 
носящую плодъ, очищаетъ, UTO- 
бы болве принесла плода. 

3. Вы уже очищены чрезъ 

слово, которое Я пропов даль 
вамъ. 
4. Пребудьте во МнЕ, и Я въ 
васъ. KARES вЪтвь не можетъ 
приносить плода сама с0б0ю, 
вели не будетъ на лозЪ: такъ 
и вы, если не будете во 
МнЕ. 

5. Я есмь лоза, авы вЪтви; 
кто пребываетъ во Мн в, и Я 
въ немъ, тотъ приноситъ мно- 
го плода; ибо безъ Меня не 
можете дБлать ничего. 


6. Ето не пребудетъ во 
Мн, извергнется вонъ, какъ 


———————— #7 ятата 


Глава 14 


Aae OoOo 


ж 15. 


| 


Вкоже розг), Н Насъшета: Н 
аенріютя к, Н ко Фгнь BAA- 
Мита, В. сгардета. 

$. Аце превбдете ко ин, 
| глаголы мой KZ БАС прев. 
та, ё érme Хуе ХОТЬ, npo- 
MTE, Н, Ўдета БДА. 

я. 00 сёл прога4внга ОЦа 
мей, Аа ПЛОДА манба сотко. 


(3 


Зет, A Будете мой ennyn, 


$. коке КоЗАЮЕН МА 
oilz, Á 437 БОЗАЮЕН Е. 6404: 

ДИТЕ ВХ АЮБЕН ОЁН. 

т. Аце Здпшк Еди мод го. 
аюдёте, превбдете KZ ЛЮБЕН 
Доби: кое ДЗ „Запок Еди 
Sia лоеги) говаюдёух, ú пре. 
са вх ёги) АЮБ. 

GIA глагблаух ВАХ, да 
ост мод ка BÁZ БУДЕТ, 
рідость BAWA Йепбанитод. 


ве. ОТА Сеть Зіповдь ой, 

ГА АЮЕНТЕ друга дуга, AKOKE 
м вы. 

‚ Ббльшн СЕА дюскЕ ни. 


а бать, да кто ди $ 


жов положит за драг БОА. 
д. Вы Ар Ўн мой бет , 
Е творит, байка 43 34. 
Иран ИХ. 
ё. Н; кто Баси глагодлю 
мен, ки рва не кЕСтЬ, 
Го ткорйта господь бги): 


4 
3 
i 


ОТЪ ТОАННА 


вътвь, и засохнетъ: а такія 
вътви собираютъ и бросаютъ 
въ огопь, и онћ сгораютъ; 

7. Если пребудете во Миф, 
и слова Мои въ васъ пребу- 
дутъ, то, чего ни пожелаете, 
просите, и будетъ вамъ; 

8. ТБмъ проелавитея Отецъ 
Мой, если вы принесете много 
плода и будете Моими уче- 
нивами. 

9. Бакъ возлюбилъ Меня 
Отецъ, и Я возлюбилъ васъ; 
пребудьте въ любви Моей; 

10. Если заповъди Мои co- 
блюдете, пребудете въ любви 
Моей, какъ и Я соблюлъ за- 
пов ди Отца Моего, и пре- 
бываю въ Его любви. 

11 (іе сказалъ Я вамъ, да 
радость Моя въ васъ пребу- 
деть и радость ваша будетъ 
совершенна. 

12. Cia есть запов дь Моя, 
да любите другъ друга, вавъ 
Я возлюбилъ васъ; 

13. Нътъ больше той любви, 
RARD если кто положить душу 
свою за друзей своихъ. 

14. Вы друзья Мои, если 
исполняете то, что Я заю- 
вЪдую вамъ: 

15. Я уже не называю васъ 
рабами, ибо рабъ не знаетъ, 
что дБлаетъ господинъ его; 
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А , y э/ 
вдсх ЩЕ рекеуа другн, Акш 
>» тт” га 
кс, аже слыша № ОЦА 
ог, СКАЗАХЕ БАИЯ. 
ее \ \ 2 / 
51. Не вы «ене НЗБрагтЕ, 
н 235 НЗвраха 6405, Н по. 
дожнук Каст, да БЫ ИДЕТЕ Н 
NASAZ NPHHELÉTE, Н плода ваша 
превўдетя, да, гие де пре. 
ente Ù üA во HMA Ё, 
LACTA ВАХ. 
es у л / 1 
31. GIA Запок'Ёдаю ВАТ, 
7 
да АЮЕНТЕ дрвга дрУга. 


.-а / / 
Hi. Аце апръ каса НЕНА. 


у / 9/ \ 
кидитд, БЁДНТЕ, KW «фен? 
прежде кдса кодненавидЕ:. 

ди. Яше © ара высте 

/ / Qf \ / 
вын, ара ОБ свой АЮБНАХ 


въ: akome W лира нете, но 
132 Извраух вы Ш іра, сеги 
рідин ненавидитя вас арх. 

K. ПомннАнте слово, Еще 
9/ / ГА / / 
Хах Еда gámz: несть рава 
{ но ГА \ » 
ОН господа скоеги. АЕ 
мен? ИЗГНАША, Н вас НДЕ. 
на: АЕ АБО моб ГОБЛЮДО. 
ша, Ñ BALIE соблюд“ та. 

Ка Но ПА кА ткорАтх 
KAME за Нил MOE, AKW не 
БЕ дати пославшаги MÀ. 

кк. ше НЕ ЕКО пришёл, 
» / A \ / 

Н ГААГОЛААЯ НАТ, гр Ех НЕБЫША 
" | и / k с ме 
Ил Кан: нын ЖЕ ВИННЫЕ 
Кибта в грЕСЕ своблт. 


ИЗБИНЕНТА 


но Я назвалъ васъ друзьями, 
потому что сказалъ вамъ вее, 
что елышалъ отъ Отца Моего, 

16. Не вы Меня избрали, 
а Я васъ избралъ и поставилъ 
васеъ, чтобы вы шли и 
приносили плодъ, и чтобы 
плодъ вашъ пребывалъ, дабы, 
чего ни попросите отъ Отца 
во имя Мое, Онъ далъ вамъ. 

17. Cie заповъдую вам», 
да любите другъ друга. 

18. Если мръ васъ нена- 
видитъ, знайте, что Меня 
прежде BACE возненавид ль; 

19. Еелибы вы были отъ 
міра, то міръ любилъ бы свое; 
а какь вы не отъ міра, но Я 
избралъ васъ отъ міра, потому 
ненавидитъ васъ мръ. 

20. Помните слово, которое 
Я свазалъ вамъ: рабъ не боль- 
ше господина своего. Если 
Меня гнали, будутъ гнать и 
васъ; если Мое слово соблюда- 
ли, будутъ соблюдать и ваше; 

21. Но все то сдБлаютъ 
вамъ за имя Мое, нотому что 
не знаютъ Пославшаго Меня. 

22. Еслибы Я не пришелъ 
и не говорилъ имъ, то не 
имли бы гр ха; а теперь не 
имБютъ извинена во грЪхв 
своемъ; 


опти ея 


та / v hS A 

kr. НенавидАН meng, M 
ОЩа мовго ненакйдита. 

га 2 

KA. Яше для ne guyz 
SOTKOpÁAZ вх нит, ИЖЕ йна 
никтбще готворӣ, грЕХА не 

#7 ә ГА £ 9 lA 
дъша Пи Фан: нын ЖЕ И Bh 

\ 

дЕша, И козненавид ша мене 
Й cià моего. 

ке. Но да свЎдетгА rasso 

у # » 2 
пісанноғ вх закон Йа: Акил 
озненавид ша мА тне, 


ко, Вгдд же придет Ý- 
тшнтедь, гоже 43% поглн 
как М ОЦА, ağa йетины, 
иже № ОЦА Псубднта, той 
овна Етелвств ета Ш мн. 


в 
Кз. И вы же ски Етелв. 
ТЕТЕ, AKW беконі то мною 


TURA 


TAARĀ =. 


(4 глагбалуж 64и, да НЕ 
ГОБЛАЗННТЕСА. 

в. G) сонан Ижден та 
вы; но пріндета часа, ДА 
| «Акт, Ame оувИета вЫ, 603. 
АНИТА саж приносити 
"EA 

P. И ИА готворАта, Акш 
ш подндша ОЦА, nu menè, 


я. Но ил глагблакт KAMT, 


ОТЪ ТОАННА 


23. Ненавидяций Меня не- 
навидитъ и Отца Моего; 

24. Еслибы Я не сотворялъ 
между ними MÉNE, вавихъ ни- 
кто другой не дфлалъ, то не 
имфли бы гр ха; а теперь и 
вилфли, и возненавидёли и 
Меня и Отца Моего; 

25. Но да сбудетея слово, на- 
писанное въ завон в ихъ: B03- 
ненавидёли Меня напрасно. 
(Псал. 68, 5.) 

26. Korza же придетъ ЎтВ- 
шитель, Котораго Я пошлю 
вамъ отъ Отца, Духъ истинн, 
Который отъ Отца исходить, 
Онъ будетъ свидвтельствовать 
о Мн; 

21. А также и вы будете 
свидБтельствоватъ, потому что 
вы сначала со Мною. 


ГЛАВА 16. 


T сказаль Я BAMF, чтобы 
вы не соблазнились: 

2. Изгонятъ васъ изъ си- 
нагогъ; даже наступаетъ вре- 
мя, когда всякій, убиваюшій 
васъ, будетъ думать, что онъ 
тБмъ служитъ Богу: 

‚3. Тавъ будутъ поступать, 
потому что не знали ни Отца, 
ни Меня. 

4, Но Я сказаль вамъ сіе 


99% 
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да, вгда прїйдета част, Бог. 
/ о а: 9/ 9/ Е 
под нете ИА, akw 435 рух 
КАТ: ска ЖЕ КА Неперва 
НЕ руа, AKW $2 БАИН в'буя. 


- А 

& Hauk же НАХ ка по. 
СААБШЕМУ МА, Á никтеже 0 
RÁCZ вопрошает МЕНЕ: KÁMW 
Идещн; 

5. Но akw ИА глаголаха 
БАИТ, скбрви Пспбдниха сердца 

/ 

ВАША. 

5. Но Хах ВетннЯ лия 
глаголю: нЕ ёсть БАМХ, 

2 a М 97 э М 
да 435 НАЗ. е во не НА 
442, сут Ешитедв НЕ прійдетя 
ка БД: ше ди же nay, 
Посл Crò ка БАА. 

га + ГА 9/ 9 

й. И пришеда Она БАН. 

ГА ГА G) \ ? 9 
чита «ра w гр Ес ни 

/ le) 9 А 
права По СЕ. 

4. W rotet Ew, AKW HE 
кю та BZ МА; 

ra ГА k 9/ 

. wW правд же, аки ко 
біў моб ХО ПАК, | krony не 
ВИДИТЕ, МЕНЕ: 

я. ОКНЕ же, AKW кнАЗь 

7 
аира сег щебаденао БЫСТЫ. 
ki. Сие многи ÅMAMZ 
ГЛАГӚЛАТН 64442, НО НЕ МОЖЕ. 
те носітн нын: 

— £ в 7 И 

ги. Grad же прїйдета Оня, 
дўд Истины, HNACTÁBHTZ КА 
на ВЕКУ етин: не W ceré 
со глаголати НМАТЬ, но байка 


для того, чтөбы вы, когда прп- 
детъ то время, вепомнили, что 
Я сказнвалъ вамъ © TOMS; 
не говорилъ же сего вамъ сна- 
чала, потому что былъ съ вами, 

5. А теперь иду къ Послав- 
шему Меня, и никто изъ ваеъ 
не спрашиваетъ Меня: куда 
идешь? 

6. Но отъ того, что Я ска- 
залъ вамъ это, печалью испол- 
нилось сердце ваше. 

7. Но Я истину говорю 
вамъ: лучше для васъ, чтобы 
Я пошелъ; ибо, если Я не 
пойду, УтБшитель не пріпдетъ 
къ вамъ; а если пойду, то 
пошлю Его въ вамъ, 

8. И Онъ пришедъ обли- 
читъ мръ © гръхв и 0 празд$ 
и 0 судЕ: 

9. 0 грвхВ, что не в®руютъ 
въ Меня; 

10. 0 правдБ, что Я плу 
къ Отцу Моему, и уже не увп- 
дите Меня; 

11. 0 судБ же, что внязь 
мра сего осужденъ. 

12. Еще многое имЪю ска- 
зать вамъ, но вы теперь не 
можете вместить; 

13. Когда же прілдетъ Оль, 
Духъ истины, то наставитъ 
васъ на всякую истину: ибо 
не отъ (Себя говорить будетъ, 


вт 


Дре гүслышнт, глагодати 


мать, Ñ град дд козе. 


фгит ВАХ. 


= уч / 

д. Она мА прогадентя, 
кю 0 моег примета, Н 
кодкЕстита ВАХ. 

а A 9 A 9/ 9 а 

ёт. Есл, Слйка Йлать Оба, 

~ y \ , & 
мой отъ: сег рёдн рву, 
2? vy \ е / 2 
кю Ш мог прїн Метт, Н 
KORBE Ес тИита вах. 

та / 2 ў 

51. Вай Е, Н кто“ не 

£ \ A / / 
ЕНДНТЕ МЕНЁ, Н ПАКИ кала, 
9 97 \ 9/7 9 
ú офзрнте ид, на ПАК ко 

31. Рша же Ш „ученика 
| \ \ \ 9/ ПЪН 
вг Kz сев Е: что Сеть cei, 
Ème глаголета нама: кал Е, 
Н не видите мене: Н пакн 
СТ ИГЗрнте MÀ: H, Мк 
ва НАУ ко 68$; 

74 / Y » \ «\ 

й. Глагёлау гуво: что ПР 
ть, ёже глагодетя, вда; 
не КЕ 1, что глаголетх. 

та / 9 pð » 

бт. Разум же ск, ко 
ТА ёго копрошатн, Á рече 
ит: 0 CÉMZ AH стАЗДЕТКА 
Нежд“ совбю, Ик p'Éyz: КД 
Fk, И НЕ КИНТЕ «ен: Ñ ПАКИ 

s A 9/7 \ 
міл, Á аузрите mà; 
ок. Яминь Ддиннь глаголи 
Цит, AKW БОСПАДЧЕТЕСА Н BOR- 
ры AAETE кы, 4 ара BOZ páa bET- 
CA БЫ ЖЕ NEMÁALHH БУДЕТЕ, HO 
печдав ВАША BZ радость ЕК. 
AETH. 


ОТЪ IOAHHA 


но будетъ говорить, что услн- 
шить, и будущее возвъститъ 
вамъ; 

14. Онъ прославитъ Меня, 
потому что отъ Моего возьметъ 
и возвЪститъ вамъ; 

15. Все, что имфетъ Отецъ, 
есть Мое; потому Я сказалъ, 
что отъ Моего возьметъ и 
и возвБститъ вамъ. 

16. Вскорв вы не увидите 
Меня, и опять векор® увидите 
Меня, пбо Я иду къ Отцу. 


17. Тутъ нюкоторые изъ 
учениковъ Его сказали одинъ 
другому: что это Онъ гово- 
ритъ намъ: вскор% не увидите 
Меня, и опять векор® увидите 
Меня, и: Я иду къ 0тпу? 

18. Итакъ они говорили: 
что это говоритъ Онъ: вскоръ? 
не знаемъ, что говоритъ. 

19. Тисусъ, уразумбвъ, что 
хотятъ спросить Его, сказалъ 
имъ: 0 томъ ли спрашиваете 
вы одинъ другаго, что Я ска- 
залъ: вскорв не увидите Меня, 
и опять вскоръ увидите Меня? 

20. Истинно, истинно го- 
ворю вамъ: вы восплачете и 
возрыдаете, а мръ возра- 
дуется; вы печальны будете, 
но печаль ваша въ радость 
будетъ; 


454 


ЕВАНГЕЛИЕ 


Ка. Жена Єгдл ражддечт, 
скорвь Ймать, км піде 
ГА Фу 2 rA ГА 
гбдк ВА: га me родйта 
Отроча, ктом не ПОМНИТ 


скбрвн За радостъ, Акш ро. 


дига челов Енд БЕ рт, 


«а n Р 4 Ф 

кк. И вы же печаль Плате 
Ф / / ә \ 
кұш нын: паки же 0396 

А 9 4 / / 
вы, Ñ вОЗрАДВЕТЕА СЕрАЦЕ КА. 
ше, Н радости БДШЕА НИКТОЖЕ 
вамета 00 Bász. 

кг. И ва той день ме. 
HÈ HE коспрфенте ниче ке, 
Аминь Дайн глагелю БАМХ, 
Ф э м г \ / 
akw байка Аше чес) просите 
Ü óğà во MA МОЁ ДАСТА 
КАТ. 

Ka. Дос Е не просйете нн. 
чесже во ВМА Моб: просите, 
| помете, да радость ваша 
Непдднена БУДЕТХ, 

ke. ОТА вх притчах ГААГФ.. 
лау вдих: HO прїндет ЧАСТ, 
беда ктомЯ ку притчах не 
ГЛАГФАЮ влаж, но ШЕК wW 
Süt водка БАИТ. 

та ғо £ 97 

ks. ба тен день во НМА 
моб коспрденте: Н НЕ гллголю 

8 H 9/ A А 2 та \ 
ват, ки) 435 офмодво ОЙЛ 
W вас: 

е И 9 та s 

ка. Сама во ОЦЕ ЛЮБИТЪ 
Khi, МК ВЫ MEHE КОДАЮБИЯТЕ, 
н вфровасте ки 435 Ù sa 
5 / 

Пзъдока. 


21. Женщина, когда ра- 
ждаетъ, терпитъ скорбь, пото- 
му что пришелъ часъ ея; но 
когда родитъ младенца, уже 
не помнить скорби отъ paxo- 
сти, потому что родился чело- 
вЪвъ въ МШЪ; 

22. Такъ и вы теперь имбете 
печаль; но Я увижу васъ опять, 
и возрадуется сердце ваше, и 
радости вашей никто не отни- 
метъ у васъ; 

23. И въ тотъ день вы не 
спросите Меня ни 0 чемъ. 
Истинно истинно говорю вамъ: 
о чемъ ни попросите Отца во 
имя Мое, дасть вамъ; 


24. Донынв вы ничего не 
просили во имя Мое; просите, 
и получите, чтобы радость 
ваша была совершенна. 

25. Доселв Я говорилъ вамъ 
притчами; но наступаетъ вре- 
мя, когда уже не буду гово- 
рить вамъ притчами, но прямо 
возвъщу вамъ объ Отц . 

26. Въ тотъ день будете 
просить во имя Мое, и не 
говорю вамъ, что Я буду про- 
сить Отца о васъ: 

27. Ибо Самъ Отецъ любитъ 
васъ, потому что вы возлю- 
били Меня, и увБровали, что 
Л пешелъ отъ Бога. 


Глава 14 


Гпава 17. 


дата с ж 
Божо са с. од, 
Ё Ст мет, 


= n ГА yev 

Кн. Изылохх Ш 
прїндоух KZ Арх: 
A / f ” 
Шставади «ара, H 
A 
с 

-2 ГА 1 ў 9 

Ка, Глаголаша вм EHH. 
хх 2 N \ / » y 
цъ бг: # нъ НЕ НЕ ШЕННХА. 
СА глагодешн, 4 притчн HH 
КОБАЖЕ HE ГААГОЛЕЩИ. 

д. Нин в Еди, Акш кен 
БСА, Н НЕ трёкбешн, да кто 
\ £ A / у 
TÀ копрошдета: № сих Е. 
феи, кш № вГа Издшйаз 
вен. R 

Ха. кеш) naz (сж: нмн Е 
АН в Чете; 

= \ / / ә 

Ак. ОЕ градёта “ACZ, H 
НЫНЕ прїнде, да радъдегесд 
к(Нждо ко ско, Н мене QAM- 
наго Шетдвнте: Н нЕсиь една, 
Аки ти со мною ёсть. 


Хг. СТА глагблахх BÁMZ, да 
ко ми айра Ймате. въ 
/ / А 
тір корени БУДЕТЕ: но дер. 
ЗАйте, кш А35 nos'kaúyz 


мт. 


ГААЕЙ 31. 


| в A / 9 та 9 \ 
(77 глагола (йг, Н кедкеде 


Очн свой на нёбо, M 
рече: Че, прійде мде: пре. 
слакн СНА тковго, дд Н гй 
ГЕФ прогддвнт TÀ: 


ОТЪ ТОАННА 


28. Я исшелъ отъ Отца 
и пришелъ въ мръ; и опять 
оставляю мръ и иду къ Отцу. 


29. Ученики Его сказали 
Ему: вотъ, тейерь Ты прямо 
говоришь и притчи не гово- 
ришь никакой. 

30. Теперь видимъ, что Тн 
знаешь все, и не имфешь 
нужды, чтобы кто спрашивалъ 
Тебя. Посему в®руемъ, что Ты 
отъ Бога исшелъ. 

31. Гисусъ отвЪчалъ HMS: 
теперь вЪруете? 

32. Вотъ, наступаетъ часъ, 
и насталъ уже, что вы разс е- 
тесь каждый въ свою сто- 
рону и Меня оставите одного; 
но Я не одинъ, потому что 
Отецъ со Мною; 

33. Cie сказалъ Я вамъ, 
чтобы вы имёли во Мн миръ. 
Въ мрЪ будете имфть скорбь, 
но мужайтесь: Я побЪдилъ 
мръ, 


ТЛАВА 17. 


| (ве сихъ словъ Тисусъ 
возвелъ очи Свои на небо 


и сказалъ: (Отче! пришелъ 
часъ: про вь Сына Твоего, 
да и Сынъ Твой прославигъ 
Тебя, 


ЕВАНГЕЛТЕ 


Е. Мкоже ддлк есі Сл 
КАДЕТЬ БСАКТА ПАОТН, ДА КСА. 
9/ / 3A о y / 
ко, ёте діла бей би, ддета 

Нах живота КЕчнъи. 
ra £ eld ГА 7 
г. СЕ же Сеть щнвета кч. 
ный, да ЗНАЮТХ тев? Сдинаго 
Йстиннаго БЃа, Н rexe по. 
, 9 \ де AN y 
слдащ бей ск урта. 
д. И3х просайвиуа ТА на 
4 / , Ф 
ЗЕМАН, Ао гсокершнух, ёже 
adaz бей ан, да соткорв. 


в 

в. И нын прослави mA 
ти ӘЧЕ oY те самого 

/ 9/ 9 £ el \ 
славен, ЖЕ На Ехъ ИГ тебе, 
прежде „ра не выста. 

rt / э/ \ 

5. ЇЙ вну Пал тБоЁ чело. 

/ М , э \ \ 
ккд, Нуже даа вен мн Е 
00 міра: твой вЕша, Н мн 
» 2 ә 
пуд дда бей: Н габво тво 
соураниша. 

я. Ныне радва ша, кеу 
СА, байка ána бсн ми, 
0 тев? „тъ: 

та ГА М £ 

Н. Ик глаголы, Нуже ддах 
ө \ \ и » 5 / 
Ей мн, дук Нат: Н тін 
ПрТАША, В разва ша 60. 
нетнннЎ, кш № тев? ИЗ. 
дух, Н кЕроваша, ко ты 
МА посада Сен. 

Ре ВИ я , ` 

4. Язъ W сиу MOAK: не 
0 вела ар ЕО молю, но 0) 

РА № Z Фл \ 
тух, нуље ддаж бен мн, 
ки твой „тв. 

т. И aog «А ткод ть, 


2. Такъ какъ Ты далъ Ему 
власть надъ всякою плотью, 
да всему, что Ты далъ Ему, 
дастъ Онъ жизнь вЪчную: 

3. (я же есть жизнь BÝT- 
ная, да знаютъ Тебя, Единаго 
Истиннаго Бога, и посланнаго 
Тобою исуса Христа; 

4. Я прославилъ Тебя на 
землЪ, совершилъ MEO, ROTO- 
рое Ты поручилъ Мн испод- 
НИТЬ; 

5. И ный прославь Меня 
Ты, Отче, у Тебя Самого сла- 
вою, которую Я им дъ у Тебя 
прежде бытія міра. 

6. Я отерылъ имя Твое ue- 
ловЪкамъ, которыхъ Ты далъ 
Ma% отъ міра; они были Твои, 
и Ты далъ ихъ Мн, и они 
сохранили слово Твое; 

7. Han%  уразумвли они, 
что все, что Ты далъ Mat, 
отъ Тебя есть; 

8. Ибо слова, которыя Ты 
даль Мн в, Я передалъ имъ, 
и они приняли и уразумбли 
истинно, что Я исшелъ отъ 
Тебя, и увфровали, что Ты 
послалъ Меня. 

9. Я о нихъ молю, не 0 
всемъ мір молю, но о тбхъ, 
которыхъ Ты далъ МнЪ, no- 
тому что они Твои. 

10. И все Мое Твое, и Твое 


еа 


„фа 17. 


и с»: 


| » A A 
Ой Той мод: 


й проглдвнуса 
/ 
ва НИКА, l 

i. И ктол$ неса KZ 
apk, A cin вх mipk ть, 
№ тои \ ў а 
$ За: ка тек град. Оче 


та /9 \ 2 97 
| ЖТЫН, СОБАЮДИ нуд Бо HMA 
N 


\ 9 4 9 \ \ 
твоё: нуже дала GCH мн, 
Vy 9 у as ә 
да в вта баНно, kome И 
мы. | 
га \ / у 
Е. Сгда e'kyz ск HÁMH 
f 2? и ^ 
вк мір, Азк совлюд (а нуд 
» \ М у А 
во Пил твой: НужЕ JAAR бен 
мн сохрани, н ннктоще Ù 
НИКЕ ПОГИБЕ, токаш CAIRR 
ПОГИБЕЛЬНЫЙ: да ЕВЎДЕТСА ПН. 


АНТЕ. 


г. Нан же ка тев В гра. 


М 9 "A s , 
А, Н ПА глагодю BZ мірЕ, 
| 9 7 s \ А ӯ 
да Пибча радоств об Rensa- 
| нен8 ва, СЕБЕ. 


та / » 4 
м. #32 дах Нах слбко 
A N 
тво, Ñ MÍR кодненавид Е HYZ, 
А т 
AKW не суть ÙÜ ара, AKOWE 
A Ф тт / / 
Н 43% 0 ара нЕслв, 
Ст. Не молю, да ВОЗИЕШН 
A vre 
нух 0 іра, HO да собаюдеши 
9 vre ав / 
нүх 00 нЕПОГАЗНИ, 
А па да: р r 3 y » 
Ši. міра HE (ть, Йко- 
од 9 wry , / 
ЖЕН 132 0 ара нель. 
та \ À 2 1 
Ди. Сватй нух во ЙстинЬ 
TKO: САОБо ТКОЁ ÑCTHHA 
веть. = 
— 4 И 
ш. ТЯ коже МЕНЕ  ПОСАДАЖ 
\ 
Сен вх ір, Н 432 посадуя 


/ 


НЕ бА 4105; 


ә 


У 


бо м 
Рут. 
2 


ОТЪ 1ОАННА 


Мое; 
НИХЪ; 

11. Я уже не въ mip, но 
они въ мр в, а Я къ Тебђ 
иду. Отче Святый! еоблюди 
ихъ во имя Твое, хто, ROTO- 
рыхъ Ты Mab далъ, чтобы 
они были едино, кавъ и 
Мы. 

12. Когда Я былъ съ ними 
въ Мф, Я соблюдалъ ихъ во 
имя Твое; тфхъ, которыхъ Ты 
далъ МнЪ, Я еохраниль, и HN- 
ЕТО A35 НИХЪ не погибъ, вро- 
MÉ сына погибели, да сбудется 
Писаніе (Пеал. 108, 17). 

13. Нинив же къ Теб иду, 
и сіе говорю въ мір, чтобы 
они имли въ себв радость 
Мою совершенную. 

14. Я передать HMS слово 
Твое, и міръ возненазидвлъ 
ихъ, потому что они не отъ 
міра, какъ и Я не отъ міра. 

15. Не молю, чтобы Ты 
взялъ ихъ изъ мра, но чтобы 
сохранилъ ихъ отъ зла. 

16. Они не отъ міра, кавъ 
и Я не отъ мра. 

17. Освяти ихъ истиною 
Твоею; слово Твое есть исти- 
на 


и Я прославился въ 


18. Kars ты послалъ Меня 
въ міръ, maks и Я послалъ 
ихъ въ міръ; 


ЕЛ 
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rz 
mu 


p a a e a aa e R R e e 
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ЕВА НГЕЛ!Е 


— n N 
д. И за ниух 43 BAS 
сев?, да Ñ Tin БУТ СВАЩЕНИ 
ко Петин“, 
в. He wW снуд me moan 
f " 9 / 
токлш, но НО) крӮюрнух 
\ 9/ / \ 
слове YE радн BZ MÀ: 
+ 1 \ 9 s Y y. 
Ка. Да вен canno ЕФАКТА, 
Akowe тъ, Оче ко мн, ú 
даа въ ТЕ, да Ñ тін вх 
нах Сайно Ета: да И 
/ и (7 м » \ 
ара КЕ лета, Дкш ты 
МА посгадлт ВЕН. 
ra 9/ , м 
кв. И За кл/в8, же 
, Фл \ / A 
ддат бей muB, дук Нат: да 
вата Єдино, kome мы 
бдино бел. 
Ге; (у £ 3 \ 
кг. 3% въ нира, H ты во 
инф, да вўд т сокершённ во 
ёдино, И да разви Кета мъ, 
о) ` \ / о уя 
Шк ты MÀ посадах ёс, ú 
КоЗАЮБИАЕ бен Нух, коже 
MEHÈ БОЗАЮЕНАХ СЕН, 
“а г. № 7 9 х 
Кд. Оче, нае дда бей 
\ ў » Е э/ 
инф, Хоц, да дже бсль 
Ааа, Н тін Б та го мне: 
да вбдата САДЕЯ мой, же 
дала Ей инф, AKW BORAK- 
БИА МА бей прежде сложна 
міра. „ 
га "3 7 u ә / 
кв. Оче праведньй, н брт 
\ А 27 \ 
ТЕБЕ НЕ позна, 435 ЩЕ ТА 
познахъ, Нин познаша, Акш 
ТЫ МА ПОбАДАЯ ёй. 
а / » N 
ks. И сказаук Haz ama 
той, И скажу, да лює, Сюже 


19. И за нихъ Я посвящаю 
Себя, чтобы и они были освя- 
щенн истиною. 

20. Не о нихь же только 
молю, но йо вЕрующихъ въ 
Меня по слову ихъ. 

21. Да будуть вев едино: 
какъ Ты, Отче, во Мне, и Я 
въ Тебф, так» и они да бу- 
дутъ въ Hach едино, —да увф- 
руетъ міръ, что Ты послалъ 
Меня. 

22. И славу, которую Ты 
даль Миф, Я далъ имъ: да 
будуть едино, кавъ Мы едино; 


23. Я въ нихъ, и Ты во 
Muž; да будуть совершены 
во едино, и да познаетъ мъ, 
что Ты послалъ Меня, и B03- 
любилъ ихь, какъ возлюбилъ 
Меня. 

24. Отче! которыхъ Ты даль 
Миё, хочу, чтобы тамъ, гд? 
Я, и они были со мною, да 
видать славу Мою, которую 
Ты даль Мн, потому что B03- 
любилъ Меня прежде основа- 
нія міра. 

25. Отче праведный! и міръ 
Тебя не позналъ; а Я позналъ 
Тебя, и ем познали, что Ты 
послалъ Меня; 

26. ИЯ отерылъ имъ имя 


Твое и открою, да любовь, 


Глава 17 


ва 18. 


MÀ бей БОЗАМЕНАЯ, Ва НИКЕ 
дет, Ñ 235 БЕ них. 


ГЛЯЕЯ в. 


sA ? дъ ӯ ? 
И ПА река iiez, НЗЫДЕ го 
оученики скоймн на Онх 
поля потока кЕдрека, На же 


БЕ вертограда, воньЖЕ ЕНИ. 


£ 9 » \ 8» А 

де сак Н зучениць: бг, 

ДА 7 y’ 

Е. ВЕдАше же да пре. 

го эз \ и 9/ 7 
yaka ёго мето, Ако Мно. 
жицею совнрашесА (Нет TY со 
о(ченнки своН ИН. 

та 14 » е / ГА g 

г. да оуво npiémz cenip, 
A тт A ве Ро 7 е ИФ 
н (0 алруїерен и фарїсен САЎ. 

Га! в 7 £ ГА 

rä, прїиде тла со свЪтНави 
Н скан A брӯкїн. 


A 
х. [Исх me КЕдъй KeA грд. 
Арал нань, НЗШЁДА рече Нач: 
коги) fete; 


за Ба аф х = 

ё. СОкЕ ша ём: ТАса на. 
зшрба. глагола HMR "Пек: 431 
УА / 3 у >. 
ёсмь. стодше же Н Юда, ИЖЕ 
предажше ёго, сх NÁMH. 

„ А / \ л э/ 

5. @гда же рече ниях: 431 
97 9 / ? 9 
ёсь, Ндӧша ВЕПАТЬ, Ñ па. 
д$ша на REMAN. 

га / М ла 

3. Hann оүво вопросн На 
Пис: кого) рете Они же 
Е ша: Тиса назшрёа. 


Ма md 


й. Св д Иск: руж влака, 


ОТЪ ТОАННА 


которою Ты возлюбилъ Меня, 
въ нихъ будетъ, и Я въ нихъ. 


ГЛАВА 18. 


фев се, Тисусъ вышелъ. 


съ учениками Своими за 
потовъ Кедронъ, ra% быль 
садъ, въ который вошелъ 
Самъ и ученики Его. 


2. Зналъ же это мето и 


Туда, предатель Его, потому 


что ІШшсусъ часто собиралея 


тамъ съ учениками Своими. 

3. Итакъ Гуда, взявъ от- 
рядъ воиновв и служителей отъ 
первосвященниковъ и фари- 
сеевъ, приходитъ туда съ фона- 
рями и светильниками и ору- 
ждемъ. 

4. Шисусь же, зная все, 
что съ Нимъ будетъ, BH- 
шель и сказалъ имъ: кого 
ишете? 

5. Ему отвЪчали: Тисуса 
Назорея. Іисусъ говоритъ имъ: 
это Я. Стоялъ же съ ними и 
Туда, предатель Его. 

6. И когда сказалъ имъ 
это Я, они отетупили назадъ 
и пали на землю. 

7. Опять епросилъ ихъ: 
кого ищете? Они сказали: 
Тисуса Назорея. 

8. Тисусъ отв чалъ: Я ска- 
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9/ a » у A \ 
AKW ABZ белв. Ар оуво MEHE 
прете, СТАЕНТЕ cyz НТИ, 


та ý ГА 
&. Да свЎдетгА 0 слоко, 
ay 7 \ T » , 
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/ 9 \ 9 А » ә f 
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друтергока рака, Н оўрЕЗа ба 
C / / Ф № 
„(Хо десно, БЕ же Нил рав 
74 
4а. 
а \ » ду. / 
д. Реч ofero Аск петро. 
ғ ГА ГА 
Ен: вонай ножх вх нжнице: 
f y A \ ф A oa 
ván% же даде ине GÜZ, не 
Фр / 9 \ 
AMAMA AH пити 6А; 
= , A у 
Br. Спра же H тъслуннка 
е y \ 3y ле е H ез 
Н САУН Тденечтн Аша Тиса, 
в / 2 \ 
i свАЗАША го, 


е 
г. И ведӧша 6го ко Анн 
перк Ев: КЕ во Térra ка 4ф, 
o \ 3 s» хо / Ы 
Ame ЕЁ Аруїерёй дт тоў. 


м. БЕ же ка афа дівый 

/ 267 Z a 9/ 
со та Удешма, tkw оне 
э/ ә 7 и 2 ГА 
сть anony челов кк oýmpé- 
тн 34 AKAM 

в. По fek же ПдАше 
, , 9 tu э 
CÍMWHZ пётр, И драг үче. 
ника: оученика же тон БЕ 
Знаемь друтервови, И внИдЕ 
со Пода во BÓR Другерговк. 
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залъ вамъ, что это Я; итакъ, 
если Меня ищете, оставьте 
ихъ, пусть идутъ; 

9. Да сбудется слово, ре- 
ченное Имъ: изъ тБХЪ, кото- 
рыхъ Ты Мн далъ, Я не 
погубилъ никого. 

10. Симонъ же Петръ, им я 
мечъ, извлекъ его, и ударилъ 
первосвященническаго раба, и 
отевкъ ему правое ухо. Има 
рабу было Малхъ. 

11. Но Іисусъ сказалъ He- 
тру: вложи мечъ въ ножны; 
неужели Мн в не пить чаши, 
которую далъ Мн  Отецъ? 

12. Тогда воины и тыеяче- 
начальник и служители Гудей- 
сие взяли Шисуса и связали 
Его, 

13. И отвели Его сперва 
въ Ани; ибо онъ быль 
тесть Каф», который былъ 
на тотъ годъ первосващенни- 
ROMB. 

14. Это быль Кајафа, кото- 
рый подаль совфтъ Іудеямъ, 
что лучше одному человЪку 
умереть за народъ. 

15. За Тисусомь сл довали 
Симонъ Петръ и другой уче- 
HAES; ученивъ же сей былъ 
знакомъ первосвященнику, и 
вошелъ съ Гисусомъ во дворъ 


| первосвяшенническій. 


ав а 18. 


аси 
ч ` 
v 


| БЕ, H 


Ši. Петра ЖЕ СТОДШЕ при 

Р \ 5 , A ә 
двѓреут вн'Ё: ИЗЫДЕ муво oY- 

£ А2) 9/ \ / 
ченйка той, ИЖЕ ЕЁ ЗнаЕмь 
A па РА A \ ГА 
дохтербоки, И ome дкеониц Е 
друерес и. 
Й введё петра. 


ка / 4 ГА 

31. Глагӧла же pasà дкер- 
ница петровн: дА H ты оуче. 

ГА 9 \ / А 
ника бен чедов ка сега): ГАА. 
гола Она: нЕсив. 

йи, Отоу KE равй В са“. 
гі Огнь соткдрше, AKW BHMA 
1 грлу: БЕ ЖЕ cz 
нин петра стол Н rp'kaca. 


єз о че ГА «А 9y 

ди. Яруїерей me вопросн Ага 
3 " РА A a 9 7 
w оучениц ух rw, Н w aé 


| 2 \ 
HIH Erw. 


в. Getå См iez: Уда 
HE ЮБИНАГА ГААГОЛАЦЕ мр“: 


o \ ои , 
ARA ВЕЕГААД axa HA сенми.. 


и / 2 ГА 
унух Н вх церкен, ае 
ло £ / » го 
всегда “абе снемаютга, À тай 
НЕ глагодауж НИЧЕЙО ЖЕ, 
Ка. Что МА копрошдєшн; 
копрогћ слышавшнух, что ГАА. 


| , 5 \ / / 

| róaayz Пат: cè Ин БЪДАТ, 
~N 

Mme ря 437. 


Кв. GIA же рекш бб, 
Единна © предстодциух САУ 
ирддри кх оданитК (Иса, рёкя: 
ТАКИ) АН Фе Ецавдеши Арі. 


| рови; 


ОТЪ | ОАННА 


16. А Петръ стоялъ вив за 
дверями. Потомъ другой уче- 


 НИКЪ, который былъ знакомъ 


первосвященнику, вышелъ, и 
сказалъ придверницв, и ввелъ 
Петра. 

17. Тутъ раба придверница 
товоритъ Петру: и ты не изъ 
учениковъ ли Этого Чедов$ ка? 
Онъ сказалъ: HÉT. 

18. Между TÉM рабы и 
служители, разведши огонь, 
потому что было холодно, CTO- 
яли и гр$лись. Петръ так- 
же стоялъ съ ними и 
грълея. 

19. 


Первосвященникъ же 


‚ спросилъ Іисуса объ ученивахъ 


Его и объ учени Его. 
20. Тисусъ отвЕчалъ ему: 


Я говорилъ явно міру; Я BCe- 


гда училъ въ синагога и въ 
храмБ, гдБ всегда Гудеи схо- 
дятея, и тайно не говорилъ 
ничего. 

21. Что спрашиваешь Меня? 
спроси слышавшихь, что Я 
говорилъ имъ; вотъ, они зна- 
ютъ, что Я говорил». 

22. Когда Онъ сказалъ это, 
одинъ изъ служителей, стояв- 
шій близко, ударилъ Іисуса 


по щек в, сказавъ: такъ OT- 
в вчаешь Ты первосвящен- 
нику? 


Е: 
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Rr. Скл gaY Тек: ре 
Ба В raaróaayz, скнд тедьетв КИ 
К] \ 97 / # 
и sat: Дре АН двврЕ, что 
ma БЛЕШН; 

Ф. Послд же го анна 

/ ny 9 а 
скуааннаго ка kaláþb'k Друїє. 
КАЗ са кафе аруте 
ОБН, 

ќе. БЕ же сашна пётра 

А " / / 
стод НО гол. рЕша же 
3 М оу 2 \ т 9 A 
См5: aà Н ты 0 оученйка 
9 А 9 \ 2 ят 2 9 
Єги) бей; Она же Weépmeca, Н 
речё: н'Ёсень. 

ks. Глагла бання 0 рая 
Друїерғовыух, южнка сын, CMS- 

РА 9 £ Ка 97 
ще петра ора Ио: не 432 

А £ ГА 
дн ТА БИДЕхк ка кертогрдд 
с. НН; я 

R3. Паки ўво пётра (0вєр. 
жега, Н ABIE пЕтедв возглас. 

Кн. Ведоша же иа W 

в / 1 / 
ка фи ка претшра. ЕК же 
or ” / / 
и(тро: тін не внидбша ва 
претирж, да НЕ ШеквернАтед, 
но да ќт 014018. 

Ка. ИзыдЕ me пілАт къ 
нима BÓHZ, H речЕ: кўю р'Ёчь? 
приносите на челов кд сего; 

я. СОвЕщаша и рЁша би“: 
9/ \ / И хо 
де не Rhi сКаж сёй блод И, 
не Емо предади ёго Tee, 

ве / A » 7 

Ла, Рече ще nmz пїлата: 

£ ә \ " / 
понаќте ёг вы, Н по Закон 


* винб 


23. Інсусъ отвћчалъ ему: 
если Я сказадъ худо, покажи 
что худо; а если хорошо, что 
ты бьешь Меня? 

24. Анна послалъ Его свя- 
заннаго къ первосвященнику 
Каф». 

25. Симонъ же Петръ сто- 
яль и грблся. Тутъ сказали 
ему: не изъ учениковъ ли 
Ero и ты? Онъ отрекся и 
сказалъ: нЕТЪ. 

26. Одинъ изъ рабовъ пер- 
восвященничесвихъ, родствен- 
HERE тому, которому Петръ 
отевкъ УХО, говоритъ: нея ли 
видЕлъ тебя съ Нимъ въ саду? 

27. Петръ опять отрекся; 
и тотчасъ запфлъ пЪтухъ. 

28. Отъ Кајафы повели Incy- 
са въ преторію. Было утро; 
и они не вошли въ преторію, 
чтобы не осквернитьея, но 
чтобы можно было Всть пасху. 

29. Пилатъ въшелъ къ нимъ 
И сказалъ: въ чемъ вы обри- 
няете Чедоввка Сего? 

30. Они сказали ему въ OT- 
BTE: еслибы Онъ не быль 
злодфй, мы не предали бы 
Его теб . 

31. Пилатъ свазалъ MMI: 
возьмите Его вы, и по закону 


гра 15. 


yat 


sámeag Viive aY. рЕша же 
Са Vite: náma не достонтя 
пўвити НИКОГОЖЕ, 

Тв. Да слово (Ирово сБУДЕТ. 


| fà, Сте ре, HAZHÁMEHÝA, 


KSEI саёртїю Хотдше иўир. 


ps ё A £ es 
Аг. Guze eo nára ni 
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| (Нг4, И Еч CMO? ТЫ АН СЕН 


царь денска: 
яд. бок шл Саў iiez: б 


БК an тъ ciè глаголешн, ПАН 


a z А f 2 \ 
нін Tesk рекоша № мн; 
ле. (СОкКша  птадтх: Еда 
9 , » / го 
{32 жндовиня Семь рода ТВОЙ 
| ápyiepée преддша TÀ ан: 
что бей сотворилз; 
Хө. (Овца ск: царство 
\ и зет / \ 2? 
mot нЕсть 00 ара сего: де 
® ара сег Было БЫ царство 
\ \ \ 9/7 
ао}, сабги мой EW поди. 
ЗАлнеА мша, да не прёдант 
муа БМля Улёшит: нын же 
царство moè нЕсть Orekak. 


фа А so 

„ 73. Рей же Са падет, 
во цАрь АН бей ть: вирд 
са: TA ГЛАГОЛЕШН, AKW царь 
dth 431. за на cie родиугд» 
8. над cit прїндбух кд рт, 
} , 9/ 8 
да скид Еледветв вю Петин? 8 
Федка, Ame беть 0 йстины, 
поса шаета гласа мое. 

ДА , 9 ў в 7 

Ан. Глагола GaS плата: 
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вашему судите Его. Гудеи ска- 
зали ему: намъ не позволено 
предавать смерти никого; 

32. Да ебудетея слово Incy- 
сово, которое сказалъ 0нъ, 
давая разум®ть, какою смер- 
тью Онъ умретъ. 

33. Тогда Пилатъ опять BO- 
шелъ въ преторію, и призвалъ 
Тиеуса, и сказалъ Ему: Ты 
Царь ТІудейскій? 

34. Тисусъ отвЪчалъ ему: отъ 
себя ли ты говоришь это, или 
другіе сказали теб о Мн? 

35. Пилатъ отвфчалъ: pas- 
вв я Гудей? Твой народъ и 
первосвященники предали Тебя 
мне; что Ты седБлалъ? 

36. Шеусъ отв чалъ: Цар- 
ство Мое не отъ мра сего: 
еслиби отъ міра сего было 
Парство Мое, то служители 
Мои подвизались бы за Меня, 
чтобы Я не былъ преданъ Iy- 
деямъ; но нинв Царетво Мое 
не отсюда. 

37. Пилатъ свазалъ Ему: 
итакъ Ты Дарь? Шшеусь or- 
вфчалъ: ты говоришь, что Я 
Царь. Я на то родилея и на 
то пришелъ въ мръ, чтобы 
свид Етельетвоватъ объ истин ; 
вся, кто отъ истсин, елу- 
шаетъ гласа Моего. 

38. Шилатъ сказалъ Ему: 
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% Ф 97 ? з\ £ 
что беть Йетина; Н МЕ pÉKZ, 
/ 9 / ә / 9 
пАкн Извде ко Wyéwaz, И 

A 

глагола Наз: 43 ни ВАННЫ 
вині вр Етдю кх NÉMZ. 

А. Сеть же Овъчай KÁMZ, 
дд байнаго BÁMZ Фо на 
пасу: бет ан ово, да 
ит («7 ў / \ < и, 
Дт кама царА  ГУдЕНска; 

й. Водопйша же паки вгй, 
глагбаюце: НЕ СЕГО, Но Bå. 
/ / / 
рдкв: КЁ же варйвва раз. 
БОННИКЯ, 


ГАЯЕЯЙ г. 


` ÀN „и / 
To» Иво Пайта поАТа 
бъз ә \ 2 \ 

(Нсл, Н ВН 6го. 

Е. И конни сплетше кЕнеца 
0 тернта, возложиша MY на 

N 
raan, | вх pial вагркнЎ 
Блек ша ёг, 

г. И глагблауб: 
цари арйекти! n віку 
по ланитема. 

ИА n / D , / 

д. Изыде ово паки вбня 
пАдтх, Но глагола HMR: с? 
2 ў ә А / / 
Изкожд8 бго ВАМ BÓNZ, да 
радва ете, Акш ва нём ни 
банных внны «Бретан. 

С. Изъде же вона Ес, 
НОГА ТЕрНОБЕНЕ кЕнеца Á са. 
„АХ y 7 y G) / » 
грАНВ риз“. Н глагола Нат; 
cë Челов Ека. 

ка A , РА ә < 

5. бгдд me вилЕша ёго 
åpyiepée ñ слей, возопиша 


ХАНСА, 
Фл 


ero 
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что есть истина? И, сказавъ 
это, опять вышелъ къ Гудеямъ 
и сказалъ имъ: я никакой 
вины не нахожу въ Немъ. 

39. Есть же увасъ обычай, 
чтобы я одного отпускалъ 
вамъ на Пасху; хотите ли, от- 
пущу вамъ Даря Гудейскаго? 

40. Тогда опять закричали 
ве, говоря: не Его, но Ba- 
равву. Варавва же былъ раз- 
бойникъ. 


ГЛАВА 19. 


та Пилатъ взялъ Іхсуса, 
и вельл5 бить Его. 

2. И воины, сплетши Bý- 
нець изъ терна, возложили 
Ему на голову, и одфли Его 
въ багряницу, 

3. И говорили: радуйся, 
Царь Іудейскій! и били Его 
по ланитамъ. 

4. Пилатъ опять вышелъ и 
свазалъ имъ: вотъ, я вывожу 
Его къ вамъ, чтобы вы звали, 
что я не нахожу въ Немъ пи- 
какой вины. 

5. Тогда вышелъ Чпеусъ 
въ терновомъ вЪнцЕ и въ ба- 
гряницЕ. И сказалъ имъ Žiu- 
латъ: се, Челов къ! 

6. Когда же увидфли Его 
первосвященники и служители, 


Глава 19 


Е ааа ааа папа ара рор e аа 


ва 19. 
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глагбаюуе: раепнй, распнӣ ёг, 
raaraa них ППАДТТ: ПОНИ. 
те бго вы, И распните: 432 
во не вр ЕтДдю ва HÉMZ KHNA. 


3. (ОкЕц/ша Си” Wate: 
мы закона AMAMA, И по за. 
кон нашем дблженх ёсть 
(ар тн, МКИ) СЕБЁ спа БИТА 
готкорн. 

a А А А , аи 

п, гда гүво слыша Падта 
ИЕ слбво, ПАЧЕ О(БОДСА. 

5 И вне вх прети z 
пакн, Á глагола їйговн: WKY 
СЕН ты ет me БЕТА не 
дад) ёа. 

та ? ed y о 7 

г. Глагола же GaS Шад: 
мн Е an НЕ Глаголешн; НЕ вен 
дн, AKW вадетв Йаайж рас. 
BATH ТА, Н Блдстъо Идит 
пестити ТА; 

я. Суки ez, не Йлашни 
касти нн банных на ин, 
Пие НЕ ‘БЫ ТН ДАНО СВЫШЕ, 
га ради преддкый MÀ тев 

/ ay / 9/ 
ба гру AMATA., 


са БЛА хо f в Z 

Бг, G) сег ИскашЕ плата 
Кътита grè. Ме же во. 
ер / / » \ 
ЗАВ, глагбаюие: бе сего 
стишн, ни дуг кесарева: 
Акт, ЖЕ цард сеБЕ ткоритт, 
рОТИВНТСА кесар. 

гч. 
sN / G] bS ? ЕХЕ 
ІЁ слово, ИЗЕЕДЁ вони (Иа, 


а 7 A ,. k 
Пиата гуво глышаєх | 
слово, вывелъ вонъ шеуса, и 
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то закричали: распни, распни 
Его! Пилатъ говоритъ имъ: 
возьмите Ето вы, и распните; 
ибо я не нахожу въ Немъ 
ВИНЫ. 

7. Гудеи отвфчали ему: мы 
имфемъ законъ, и по закону 
нашему Онъ долженъ умереть, 
потому что едфлалъ „Себя CH- 
HOMS Божимъ. | 

8. Пилатъ, услышавъ это 
слово, больше убоялся. 

9. И опять вошелъ въ прег 
торію и свазалъ Іисусу: отку- 
да Ты? Но Шшеусъ не далъ 
ему отв та. 

10. uxar: говоритъ Ему: 
мне ли не отвЗчаешь? не зпа- 
ешь ли, что я имфю власть 
распять Тебя, и власть имЕЮю 
отпустить Тебя? _ 

11. Шшеуеъь отвчалъ: ты 
не имфлъ бы надо Мною HN- 
какой власти, еслибы не было 
дано тебф свыше; посему 60- 
лБе гр®ха на томъ, вто пре- 
даль Меня теб. 

12. Съ этого. времени Пилатъ 
исвалъ отпустить Его. Гудеш 


‚же кричали: если отпустишь 
Erc, ты не другъ кесарю. 


Веякій, дфлаюцщий себя ga- 


PEMS, противникъ кесарю. 


13. Пилатъ, услышавъ это 


ол 
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И еЩе на ЗАЛА на и ет 
глаголе и Аїфострштона, 
СкрЕНски те PABBA ДА. 

Yi. БЕ же ПАТОКХ пив, 
ЧАСА ЖЕ AKW шестън: В глад. 
/ ГА \ Р / 
гбла Ваши, с? царь каша, 


в. Они же воПТАХ“: BOR- 
мн козин, распни ёго, Paa- 
гола НИХ ПТАЙТа: царА АН Ká. 
WEFO распнў; бк'ЕАша Арубе. 
£ 9/ \ ГА 
рее: не mamai цара тока 
7 
карл. 


еа А Ф 9 4 
_ 84. Тогда иво предад? rò 
Нах, да распнетга. побаише 
me ійса Н ведбша: 

еа \ / а 

51. И нод крета свой, 
НЗЫДЕ НА ГАДГФАЕМОЕ АОБНОЕ 
akero, ёже глагдаетса бЕрЕН. 
СКН голгода: 

еа Z , Ce \ 

п. ИуЕще пропАша ёго, 
A # 97 \ га n 
В ez нимх йна два, ека A 
НАК, nospea'k те а. 


еа , д , 
мм. Напид же ВО ттл 
пайта, И положи на крест. 
ЕК же написано: {Исх нази. 
ранИНх царь МАЕК. 
К. Сег же тітла МНОЗН 
чтбша № МАЙ, кш Банда 
\ £ / 2 / 
eR мВето грда, Нд'Ёже про. 


CIS на судилищћ, на и стъ 
Лиеостротонъ *, а по-еврейски 
Гаввава. 

14. Тогда была пятница 
предъ Пасхою, и часъ шестой. 
И сказалъ Пилать Гудеямъ: 
се, Царь вашъ! 

15. Но они закричали: 
возьми, возьми, распни Ero! 
Пилать говорить имъ: Царя 
ли вашего распну? Перво- 
священники отвЕчали: HÉTH 
у нась царя кром ke- 
саря. 

16. Тогда наконецъ онъ пре- 
далъ Его имъ на расняте. Й 
взяли Іисуса и повели. 

17. И, неся врестъ Свой, 
Онъ вышелъ на мето, назн- 
ваемое МЛобное, по-еврейски 
Голгоөа; 

18. Тамъ распяли Его и 
съ нимъ двухъ другихъ, По ту 


‚и по другую сторону, а no- 
ереди Шсуса. 


19. narb же написалъ и 
надпись, и поставилъ на Epe- 
ств. Написано было: Іисусъ 
Назорей, Царь Тудейски. 

20. Эту надпиеь читали мно- 
пе изъ [удеевъ, потому что MË- 
ето, гдф быль распятъ |исусъ, 


е; 


* каменный помостъ 


Глава 19 


да 19. 


паша (На: A в написано 
бкрейски, гречески, ридекни 


Ка. Глагблау ўво пїлатУ 
Дрїерѓе Канети; не nuud, 
царь Е но kw АТ, 
рече, Ufa бга б дёнскія. 


ЌЕ. Ока Шайта: бе 
nuráyz, LIZE 

Rr. Вини же гад пропА- 
ша (Ага, паша ризы бг, И 
сотворйша четъри ч4етн, KOF- 
иХждо вбинУ часть, Á Хіт ня: 
СЕ же KËTWHZ НЕ шен, TANN 
ШЕ Исткана весв, 


Кд. РЁша же къ сев В: не 
предерема г), но MÉTHEMZ 
MpÉRTA WÚ нём, комў БУДЕТЯ. 
ДА РЕЗДЕТРА ПНСАНЇЕ, ГАДГОЛК. 
фе: разд Блйша PZL мод сев, 
н w imaritmk мо меташа 
жрёвїа. АТТ «ўво ИА со. 
твориша, 


Ке, ОтоќуЎ же прн крест“Е 


Ярсов Е mára rw, й стрд 
ФАтере ёги), мари КлЕСПОКА,. 


н мар «магдданна. 
Кв. lacz же БНД БЕТ а4терь, 
но ю(неника стодща, ёгоже 


АЮБААШЕ, ГЛАГОЛА матери скоби: 


KÉHO, CÈ сын тво. 


Ка. Потоия глагбда {че 


ОТЪ 1 ОАННА 


было недалеко отъ города, и 
написано было по-еврейеки, 
по-гречески, по-римеки. 

21. Первосвященники же 
Іудейскіе сказали Пилату: не 
пиши: Царь Тудейсни, но что 
Онъ говорилъ: Я Царь Гудей- 
сЕ. 

22. Пилатъ отв чалъ: что я 
написалъ, то нанисалъ. 

23. Воины же, когда pacha- 


ли Іисуса, взяли одежды Ero 


и рагдвлили па четыре ua- 
сти, каждому воину по части, 


и хитонъ; хитонъ же быль 
не сшитый, а весь тканый 
сверху. 


24. Итавъ сказали друүъ 
другу: не станемъ раздирать 
его, а бросимъ о немъ жре- 
б1й, чей будетъ: да сбудется 
реченное въ Писанін: раздв- 
лили ризы Мон между собою 
и объ одежд Моей бросали 
жребій (Псал. 21, 19). Такъ 
поступили воины. 

25. При вреств Гисуса cro- 
яли Матерь Его и сестра Ma- 
тери Его, Марія Клеопова, и 
Марія Магдалина. 

26. Інсусъ, увидъвъ Матерь 
я ученика тутъ стоящаго, ко- 
тораго любилъ, говоритъ Мате- 
ри Своей: Жено! се, сынъ Твой. 

21. Потомъ говорить уче- 
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а ИША им 
|. | ще: ра 


ЕВАНГЕЛТЕ 


ў \ / \ о тт 

ник“; св матн твод. Н Ш 
N 

тогф часа NOÁTZ Ю о(ченйка 

Ко СБОДЕН. 

Кн. Посемд вдъи йя, 
HKW КСА (ү совершйшага, 
да СЕУДЕТЕА ПНСДНТЕ, raaróaa: 
ката“. 

та $ / 

Ка. бобдх me стоќше 
ГА у 2 £ » / 
полн ОФцта: Они ЖЕ Непба. 

y g 9/ 9 / 
нивше CSES Фута, Е на трость 
конзше, прид ша ко пустина 
ёги). 

va а: / м / Фу 

я. Grad же прїдтя Оцет 
(Нет, реч: совершишагА: й 

/ ў \ ў 
преклонь глав, предаде ДУХА. 


A 

да. во me, понёже na- 
/ А 9 / 
тека eË, да не шетан та на 
upee” mkaecà вл Севит, cÉ 
во БеЛИКА дёнь TOÀ (БИТЫ, 
модйша ПАдТА, да превїютя 
ГА I » РА 
гбленн йух, й Беда та. 

лв. Прїндоша ще конни, # 

N 

прво и VEO превиша голвни, 
ә y / y 7 2 / 
Н драго распАтодУ ск них: 

дг. На "Ага же пришЕдше, 
97 / э А 0 А » / 
ики вид Еша ёго оул ориЕр- 
ша, не превйша Си“ гблен!и; 


та 9 7 т / 

яд. Но бдннх № вЮнна 
копия ребра ёмЎ проводі, й 
27 в 9 ” / 9 \ 
АЕ ИЗЫДЕ ща Н вода. 

т ? о Р 

де. И вид Екын сенд тель. 
ствова, И йетннно ёсть свнд Е. 


нику: се, матерь твоя! И съ 
этого времени ученикъ сей 
взялъ Ее къ себ%. 

28. ПослБ того Гисусъ, зная, 
что уже все совершилось, да 
сбудется Писаніе, говорит»: 
жажду. 

29. Тутъ стоялъ сосудъ, 
полный укеуса. Воины, на- 
поивши уксусомъ губку и на- 
ложивши на иссопъ, поднесли 
къ устамъ Его. 

30. Когда же Іиеусъ BEY- 
силъ уксуса, сказалъ: совер- 
шилосъ! И, преклонивъ главу, 
предалъ духъ. 

31. Но какъ тогда была 
пятница, то Тудеи, дабы не 
оставить TIÐ на крестђ въ 
субботу (ибо та суббота была 
день великій), просили: Пилата, 
чтобы перебить у нихъ голени 
И СНЯТЬ ИХЪ. 

32. Итакъ пришли вопни, 
и у перваго перебили голени A 
у другаго, распятаго съ Нямъ. 

33. Но, пришедши въ [исусу, 
какъ увидбли Его уже умер- 
шимъ, не перебили у Него 
голеней; 

34. Но одинъ изъ вонновъ 
копьемъ пронзилъ Ему ребра, 


| итотчасъ потекла кровь п вола. 


35. И видввиій  засвид?- 
тельствовалъ, и истинно CBH- 


e _\ 9 ло у 
тельство бг, И той кЕсть, 
кию ЙстинЯ гдагблета, да въ 
вр AMETE. 

49. Быша во ИА, да БУ. 
ДЕТСА ПИСАНИЕ: КОСТЬ HE го. 
кбийтед 0 него), 

= / g / , н 

х3. И nánu другое пнелнте 
глагодета: коддрАта Ань, 
Сгбще проводоша. 


Ан. По снух же олі ni 
лата Иенфх Ame W âpima- 
д, БЫ оученйка ТАсовх, по. 
TAHA ЖЕ страха ради (Удёйска, 
да козлета Тао Їйгоко: И 
повел тадта. прїйде me н 
кзАта тло |Нгоко.. 


Ade Прйде же В нікодимя, | 


| / о 9 / "9 
пришёдый ко Игов нбуйи 
преде, носА са Ешёнїє сүр. 
A ? 9 19 » / 
нёно H дабйно кш АГтра 
сто. 

й. Прдета ще т'Ёло tiso- 

б N 
ко, H швкиста 6 ризами со 
доить, коже ОБычай веть 
(V fwaz NOrpERÁTI. 

да. ВЕ же на даст, 
2. М / / $ 2 
На Еще распАтсА, кёрт *, Н 
вх вёрт'Е грова нова, вх NÉAL 
ЖЕ ННКОДИЖЕ ННКТОЖЕ ПОЛО. 
жена ЕЁ. 

та ТУ A А / 

йв. иво патка ради 
aq] ге 2 / / 
ГУденска, MKW БАНДА БАШЕ 
Гроба, положнета (са. -5 
* вертограда 


ОТЪ ТОАННА 


дБтелъство его; онъ знаетъ, 
что говоритъ истину, дабы вы 
повзрнли. 

36. Ибо се произошло, да 
сбудется Писаніе: кость Его да 
не сокрушится (Исход. 12, 46). 

37. Также и въ другомъ 
мость Писаніе говоритъ: B03- 
зратъ на Того, Котораго прон- 
зиди (Захар. 12, 10). 

38. Ilocab. сего Тосифъ изъ 
Дримабви (ученикъ Гисуса, но 
тайный—изъ страха отъ Іуде- 
евъ), просилъ Пилата, чтобн 
снять тБло Шсуса; и Пилатъ 
позволилъ. Онъ пошелъ и 
снялъ твло Іиеуса. 

99. Пришелъ также и Hn- 
кодимъ (приходивций прежде 
къ Шисусу ночью) и принесъ 
составъ изъ смирнн и ало, 
литръ около ста. 

40. Итакъ они взяли TÉTO 
Тисуса и обвили Его пеленами 
съ благовоніями, какъ обыЕно- 
венно погребаютъ Тудеи. 

41. На Tomb мЪстВв, гдз 
Онъ распятъ, быль садъ, и 
въ саду гробъ новый, въ EO- 
торомъ еще никто не быль 
положенъ: 

42. Tams положили Іисуса 
ради пятницы Тудейской, по- 
тому что гробъ быль близко. 


Es 
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ЕВАНГЕЛІЕ 


ГДаЕЙ Е. 


ө / $ уте $ ? 
В дін me W вич 
mapia. магдаднна прїнде 

A А Y \ 

зара, ёш? шей ти, на 

ГА 9 Z / Р 
roez: НОБНДЕ камень БЗАТЕ 

(0 грова, 


Е. Теч ўво | прїнде KZ 


санон петрУ, Н ка др réa% 


» y » и / дел 
ученик“, СГОЖЕ АЮБААШЕ ICZ, 
9 е » и № т 
Й гдагбла йла: BRAWA ráa W 
грӧва, Н не вит, ГА по. 
ложиша ёго. 


в 

г. Изыде же пётра, ú 
драги „ученика, Н НДАГТА ко 
грфЕ$. 

1. Тебета же Ока вип: 
9 о 9 г \ А 
| дрЎгій иученйка ТЕЧ? скор е 
петра, Н прїйде прежде ко 

ГА 
rose: 

ë. И приннкх кИД Е ризы 
леда, ОБАЧЕ НЕ ВНИДЕ. 


ва е / ГА 
5. Пунде же  Пашна 
£ Z 9 А 9 # 
пётра вх оса Еда га, Н БНИДЕ 
ГА д / ГА: A A 
ко Гроб, Н БНАЕ ризы АИ. 
ны леваш, 

3. И удрь, Ame ЕЁ на 
глав ёги, не гк оИзами 
деждшь, но Осбвв БИТА НА 
м # / 
банном ат. 

а А 

я. Тогда уо КНИДЕ Ñ 
драг иученйка, пришёдый 


ГЛАВА 20. 


ъ первый же день недфли 

Марта Магдалина прихо- 
дитъ во гробу рано, когда 
было еще темно, и видитъ, 
что камень отваленъь OTS 
гроба. 

2. Итакъ бЪжитъ и прихо- 
дитъ въ (Симону Петру и 
Бъ другому ученику, вотораго 
любилъ Јисусъ, и говоритъ 
имъ: унеели Господа изъ гроба, 
и не знаемъ, гдз положили 
Его. 

3. Тотчасъ вышель Детръ 
и другой ученикь, и пошли 
ко гробу. 

4. Они побфжали оба вмф- 
ст}; но другой ученивъ бБжалъ 
скорве Петра, и пришелъ ко 
гробу первый. 

5. И наклонивщись увидблъ 
лежаш а пелены; но не BO- 
шелъ во гроб». 

6. Вслвдъ ва HAMS прихо- 
дитъ Симонъ Петръ, и входитъ 
во гробъ, и видитъ однф Ne- 
лены лежаща 

7. И платъ, который быль 
на глав® Его, не съ пеленами 
лежащи, но особо свитъй на 
другомъ м ст . 

8. Тогда вошелъ и другой 
ученивъ, прежде пришедшій 


Глава 29, 


щва 20. 


а" 


отъ 


4 


И Р $ 4 7 
прежде ко гров, И giak, Н 
ров: = 

та № Е $ / 

4. Не ИГ во БЕДАХВ пига. 
4 » / » 0 2$ 
НА, MKW подовдета CMS 13 
мёртвых коякрвенвтн. 

еә / 7, \ 

г. Hascra же пакн ка сев 
«(ченика. 

г» ГА ГА З 

я. Mapia ЖЕ СТОАШЕ 0 

/ ” ð » 
грбва кн Е пачи. KOKE 
ПААКАШЕҒА, приниче ко грёз, 

т / \ 97 та 

к. И кид два Аггла 
RZ Ёлыух ризаха РЕДА, 
9 ГА 2 х A " / 
ёдйнаго Фу главы, Ñ бдинаго 
9 y 3 Е ф | / 
и} ног, Нд ЕБ лежало 
mkao Шсово, 

= ГА 9/0 и 

гч. И глаголаста СН Она: 
жено, ЧТО ПАДЧЕШНЕА; ГАДГОЛА 
у » ГА «М. А 
Ama: AKW вЗАША ГАА МОЕГО, 
A не въ, га положиша 
ёго. 

а "A # 9 у 

Хі. И ИА рекши Швратнса 
вепАть, НИ вид Тиса стоќра, 
A 


/ 2 9 ға 
A не каше mkw iiez 
ёсть. 


ёт. Глагёла ён Тася: жено, 
что  плаченн, кого беши; 
Она ЖЕ индшн, MKW керто: 
КЕ as £ з y / 
годдарь ёсть, глагола ём: го. 
Ф | 2 N РА (e \ 
споди, Аце ты ЕН 6344 6го, 
/ \ \ а \ 
пов Ёждь мн, га В бей поло. 
ах Gr, И 131 вода ёго. 
51. Гаагбла ён Ага: ма е. 
Она же Швра ШИСА ГААГОАА 
2 ў y A y , 
68: раввні, ЖЕ ГЛАГОЛЕТЕА, 
нүчнтели. 


ІОАННА 


ко гробу, и увилЕлъ, и увЪ- 
ровалъ; 

9. Ибо они еще не знали 
изъ Писанія, что Ему надлежа- 
до воскреснуть изъ мертвыхъ. 

10. Итакъ ученики опять 
возвратились къ себ. 

11. А Марія стояла у гроба 
и плавала. И когда плакала, 
навлонилась во гробъ, 

12. И видитъ двухъ Анге- 
ловъ, въ бфломъ одБящи cua- 
дящихъ, одного у главы и 
другаго у ногъ, тлф лежало 
T xO Іисуса. 

13. И они говорятъ ей: 
жена! что ты плачешь? Гово- 
ритъ имъ: унесли Господа 
моего, и не знаю, гл по- 
ложили Его. 

14. Сказавши cie, обратилась 
назадъ и увидбла Іисуса стоя- 
щаго; но не узнала, что это 
Іисусъ. 

15.1исусъ говорить ей: жена! 
что ты плачешь? кого ищешь? 
Она, думая, что это садовникъ, 
говорить ему: господинъ! если 
ты вынесъ Его, скажи мн, 
гд ты положилъ Его, и я 
возьму Его. 

16. Іисусъ говоритъ ей: Ма- 
рія! Она обратившись TOBO- 
ритъ Ему: Раввуни! что зна- 
читъ: Учитель! 
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А 


ыы с 


я „ЗАЧИН 


ом 


ЕВАНГЕЛІЕ 


та ? IU әл 

Zi. Глагбла ёй Аск: не при. 
касАйсА мн Е, не оу Бо EZA- 

/ ЧН ў, 3 у 
два ко 08 мови: НАН me 

Г а го 2 АА 
ко врАтн моб, Н рик Нах, 
V (ра, У о 
KOORA ко Süs моє И 
ә га / 9 ка № А 
SHX вашем, Á ЕГУ moemy% ń 

БГУ кАшел8, 


й. Прїнде же мара mar- 
даліна пов Едающши EHH- 

£ 2 РА N ә в 
ких, кю khak råa, Н ИА 
рече ЕН. 

д". СВ ЖЕ поза во ка 
день той во бАИНУ Щ сБ. 
вита, Н дверема Затворен. 

ә ГА / 9 \ 
ныи, НАЁ ЖЕ САУ „ученици 
бги) соврани страха радн (У. 
го « в / 2 +4 и) \ 
дейек4, прїйде Шик no ста 

\ 2 / » А 
посред В, И глагола Пит: мирх 
БАХ. | 

та зе, ГА А » 

К. И Пе река, показа Нат 
y k 5 / ф ^ / а, 
pyk Н nóg И рёбра свод: 
кодрадовашаса обо иИченнцы, 

/ ее 
Бид БЕШЕ ГАА. 

та ГА № A yd 

Ка. РЕЧЕ me nmz ИСА 
паки: MPZ ками: коже 
notad мА Обь, И 43% по. 
сылдю къ. , 

KR. И я р ку, Ан, | 
глагола Нах прунмите дук 
СТА. | 
ДА Hume Шобетит? гр ЕХ, 
ФпУсТАТСА Пия; Å НИЖЕ др. 
ИТЕ, дЕрЖАТЕА. 

es 7 

Кд. Юма 


a / 
ЖЕ блин 


17. Тисусъ говорить ей: не 
прикасайся ко Миф, ибо Я 
еще не восшель къ 0тпу 
Моему; а иди къ братьямъ 
Моимъ и скажи имъ: восхожу 
въ Отцу Моему и Отцу Ba- 
шему, и къ Богу Моему и 
Богу вашему. 

18. Марія Магдалина идетъ 
и возвЕщаетъ ученивамъ, что 
видбла Господа, и что Онъ 
это сказалъ ей. 

19. Въ тотъ же первый день 
нед%ли вечеромъ, когда двери 
дома, тв собирались ученикп 
Его, были заперты, изъ ONA- 
сеня отъ Гудеевъ, пришелъ 
Јисусъ и сталъ посреди и TOBO- 
ритъ имъ: миръ вамъ! 


20. Сказавъ это, Онъ пока- 
залъ имъ руки и ноги и ребра 
Свои. Ученики обрадовались, 
увидфвши Господа. 

21. Гисусъ же сказалъ имъ 
вторично: миръ вамъ! Kars 
послалъ Меня Отецъ, таке п 
Я посылаю васъ. 

22. Сказавъ это, дунуль и 
говоритъ HMS: примите Духа 
Святато. 

23. Кому простите гр хп, 
тому простятса; на комъ OCTA- 
вите, на томъ останутея. 

24. дома же, одипъ изъ 


ща 
ра Е 
HL 


Глава 20, 


ржа 20. 


| 0 СкоюнідегАте гласблемый 
БАНЗНЁЦА, НЕ eÈ TY га ними, 
вгдА прїйде йс. 
ИА / 1 ” ў g , 
ke. Глаголах же ба s друзі 
нўченнцы: ВИД ом гуа. Фнъ 
ЊЕ рече Нала: Аше не кн 
Ў о у Y | а 
на рук GrW Шакм гвоЗАйН. 
HbA, Й Блож пбрета MOETW 
ЕЕ авы ГБОЗАЙННМА, Й вло. 
ж р KÝ мой ка рёвра ёги), 
Ў в 
не йм ры. 
та / 9 / 
ks. И по дну Осайха 
, и «7 y 9 \ 
NÁKH БАЗ кнУтрь мученица 
ёги, И дома сх нийн. прі. 
Йде DCR дкбрема Затворбн- 
ный, Á ста посред Их, 
Н реч: ара BÁMZ. | 
= у | „7 \ 
63. Потоли глагола ро: 
принесй перст ткФИ себиш, 
2 / $ Е \ n N 
A вИждь рэц мой: Á принеси 
$ ў | \ » \ / 
року тко, Н вложи вх рёвра 
MO Н не БН HE КЕ рент, 
но Брент, 


ға т А $ A 

Кн. кра мид, И 

\ э ў N /о 2 = 
pee 648: гь МОН H ЕГА 
он. 


Ка. Глагбла Сий Иса: Ики 
4 \ £ ә л 
Мах мА  кЕровдаж Ей: 
£ £ ав 9 / 
Блажени не Нд Евн, Н вро. 
ЕДКШЕ, 
д. Многа же н йна зна. 
st дка 6 
menia сотвори tiez пред оуче. 
\ Z » y 
ЙИНКИ CROHMH, АЖЕ НЕ СУТЬ 
Внсана БА книгаха тиха. 
да. ОТА WE писана БЫША, 


ОТЪ ТОАННА 


дввнадцати, называемый Близ- 
нецъ, не бнлъ тутъ съ ними, 
когда приходилъ Іисусъ. 

25. Друго ученики сказали 
ему: мы видвли Господа. Но 
онъ сказалъ имъ: если не уви- 
жу на рувахъ Его ранъ отъ 
гвоздей, и не вложу перета 
моего въ раны отъ гвоздей, и 
не вложу руки моей въ ребра 
Его, не повврю. 

26. Посл восьми дней опять 
были въ дом ученики Его, 


и дома еъ ними. Пришелъ 


Тиеусъ, когда двери были за- 


 перти, сталь посреди нихъ и 


сказалъ: миръ вамъ! 
27. Потомъ говоритъ дом Е: 


подай переть твой сюда, и 


посмотри руки Мои; подай 
руку твою и вложи въ ребра 
Мои; и не будь невёрующимъ, 
но вБрующимъ. 

28. дома сказалъ Ему въ от- 
BTS: Господь мой и Богъ 
мой! | 

29. Гисусъ говоритъ ему: 
ты повърилъ, потому что увп- 
дБлъ Меня; блаженны не BH- 
девшіе и увфровавине. 

30. Много сотворилъ Писусъ 
предъ учениками Своими и 
другихъ чудесъ, о воторыхъ 
не написано въ книгв сей; 

31. Cie же написано, дабы 


1 
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ГА y 97 д på Ф 
да вЕрвете, кш Век Eere 
N у >. газ О 2 / $ 
уртвеж сд БЖТИ, Н да КЕ wije 
/ » 97 ed У 
живот ÄMATE во Ним GrW. 


ГАЙЕЯЙ ка. 


ГА » 7 РА 4 ув 
|б киса ПАКН iiez 
„ученик ах (кони, БӨ. 
става 0 мёртвых, на дори 
в м / 9 £ / 
тїверїдет Бат: КИСА ЖЕ сіце: 
к. ВАУ кк cí 
К Bays ккЗик  Имшня 
петръ, Н дама  нарнийемый 
/ el / ка 
ванзнбцд, ПО наданйнат, Иже 
ЕЁ 0 кланы  гадтленекта, И 
сыны Зеведвшвъ, Н йны Щ 
иученйкх ёги) дка. 
ва / № ? 
г. Глагӧла НМ сіна 
/ ә ў , и 
пётр: HAS рывы докитн, 
/ 2 ў > » \ 
ГААГОЛАША GMS: Наема Н мы 
сд товбю. Нзыдоша ЖЕ, H 
веЕдёша БЇ вх КордБАЬ, Н 
ка TÝ нФщв не Иша ничесШже. 
х. 0 гр8 ЖЕ БъкшВ ста 
iñez при рез: не поднаша 
5 \ 0 д: 9, 
те иучениць, кш "Иса воть. 


>» И A ө та 
Е. Глагола mwe них йл: 
/ дА \ ld H 
АЕтн, gaa что сн Едно бате; 
зу / 2 ў \ 
ФкЕцища би: ня. 
га \ A 
5. Onz me реч, нах 
/ , s А 
КБЕрЗИТЕ моек (0 десн стра. 
А 9 " РА 
HS кораваА, Н Шврацете. 
у 3 у 
квергоша ЖЕ, Н Кто НЕ 
s \ Фу кат ГА 
мож 4х8 привлеши GÀ @ мно. 
/ 
тестка рыва. 


ам трыч рири то тульи тучи арна утаре ифрад I 


вы увбровали, что [исусъ есть 
Хриетосъ, Сынъ Божій, и B$- 
руя имбли жизнь во имя Ero. 


ГЛАВА 21. 


дслв того опять явился 

А исусъ ученикамъ (воимъ 
при мор Тиверіадскомъ. Двил- 
ся же такъ: 

2. Были вмфетз бимонъ 
Петръ, и бома, называемый 
Близнецъ, и Наеанаиль изъ 
Каны Галилейской, и сыновья 
Зеведеевы, и двое другихъ изъ 
учениковъ Его. 

3. Симонъ Петръ говоритъ 
имъ: иду ловить рыбу. Гово- 
PATE ему: идемъ и мн съ т0- 
бою. Пошли и тотчасъ вошли 
въ лодву, и не поймали въ ту 
ночь ничего. 

4. А когда уже настало утро, 
Тисусъ стоялъ на берегу; но 
ученики не узнали, что это 
[исусъ. 

5. Іиеусъ говорить имъ: X$- 
ти! есть ли у васъ какая пи- 
ща? Они отвъчали Ему: нЪтЪ. 

6. Онъ же сказалъ имъ: за- 
киньте CTE по правую сторону 
лодки, и поймаете. Они закину- 
ли, и уже не могли вытащить 
съти отъ множества рыбы. 


ерун ерин ии 


raa 21. 


8. Глагдла же ученика 
той, ‚ брдже. АЮБААШЕ (922, 
петрбвн: rib ёсть. Сишня 
же петр слъбшава, кю råb 
веть, 6 бпенд TOME препоАСАГА» 
в Бо НАГА, Н ББЕрЖЕГА БЕ 
вре. , 


pacangan прїндбша, НЕ EKua 
ко ДААЁЧЕ Ш Земай, но Ако) 
дв ст дактёй, клек ше 
нк, рва, 


Х 
$. бла уко Яза Едбша 
с" землю, вИдЕша Огнь 
ит. n phíb% на нёд 


глагбад Ках ех: 


крннесбте wW рых, же Дете 


вен В ха" Ева, 
т 


нив. 
л. fakas же слина 
пётр, Накадеч? Арк „на 


Земан, полн келнкнух рева 
то И ПАТЪДЕАТА H три: Н 
Толико бума, НЕ протор. 
жел мрежа. 


En Глагбла Йлма беле п ngi- 
идните, ШЕЖАаКИТЕ. нн ёдінд 
ЖЕ СА БАШЕ Ф орченйих ACTA- 
garu rò, т кто бей; кЕдлџе, 
Юкио rih Сета. 

їч. Прїнде же Ист, Н 
прїкта Ха Kez Н дадё Пит, 

peie тАкождє, 

м, бе күле треті МЕНГА 
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Господь, 


й. й др зін иўченицы к ко. | 
лили въ ЛОДЕВ (ибо не да- 
леко были отъ земли, ловтей 


7. Тогда ученикъ, котораго 
людилъ  Шисусь,  товоритъ 
Нетру: это Господь. Симонъ же 
Петръ, услышавъ, что это 
опозсался одеждою 
(ибо онъ былъ нагъ) и бро- 
сился въ море. 

8. А другіе ученики при- 


около двухсотъ), таща CTE 
съ рыбою. 

9. Когда же вышли на зем- 
лю, видятъ разложенний огонь, 
и на немъ лежащую рыбу и 
хлЪбъ. 

10. Тисусъ говорить имъ: 

принесите рыбы, которую вы 
теперь поймали. 
11. бимонъ Herps пошелъ 
и вытащиль на землю CETP, 
наполненную большими PN- 
бами, которыхь быдло сто 
пятъдесятъ три; и при та- 
комъ множествв не прорвалась 
СЕТЬ. 

12. шеусъ говоритъ имъ: 
придите, обВдайте. Изъ yue- 
никовъ же никто не смбБлъ 
спросить Его: кто Ты? зная, 
что это Господь. 

13. Іисусъ приходитъ, бе- 
perb хлЪъбъ и даеть HMP, 
тавже и рыбу. 

14. Это уже въ третій разъ 


ЕВАНГЕЛТЕ 


1 


DENS 


сх оченик их свойма, ко. 


кат 


стака 0 мёртвыух, 


A 

va f 

в, гуа me Ще Едокдша, 
глагбла СНУ петгрУ (Иса: 
сацоне ПОНННХ, АЮБНШИ AH 

\ Z / , э М 
ад паче ска; глагбла бик: 
9/0 N ДА / 2/ 
ён гун, ты Конь, AKW 
АЮБАЌ TA. глагола ёў: nacù 
Хгнцы под. 


4 
Si. Глагола би піки кто. 
оо: cÍMWHE  ÎWÚHHHZ, АЮ. 
Еншн АН МА глагбла ём: 
в/о N \ / a / 
ён гун, ты кЕСн, AKW AMBAK 
ТА. глагбла Си: плей Овцы 

мод. | 


та А ю 

За. Глагбла ба трете: ci- 
MWHE ЦНИНХ, АЮБИШН АН мал; 
Шскорва: ЖЕ пётрх, AKW рече 
2 М / а / \. 
CaS третїе: лювншн АН MÀ; 
ә / 9 ў Фе \ г 
Н глагбла ба: гли, ты БСА 

/ ~Y / 2 7 
кен, тъ кен, кш АЮБАК 
тА. глагола вм са: пас 
Овцы под. 


= е ? 9 £ ? 

й. Яаннь Аминь ГААГОЛЮ 

\ 7 \ / e \ 2 
TERR, rà ЕМА й KHZ, 
подсадсА бен сд, Н үоднля 
бей, Аможе Кот ат бен. 6гд4 
е гогтарЁешнга, возд кеши 
рӯн БОН, Н HHZ ТА под. 


‚бишь ли ты 


имъ по воскресени (воемъ 
изъ мертвнхъ. 

15. Когда же они 068да- 
ли, [исусъ говоритъ (имону 
Петру: Симонъ lonnns! лю- 
Меня больще, 
нежели они? Петрв говорить 
Ему: такъ, Господи! Ты знаешь, 
что я люблю Тебя. Шсусв ro- 
ворпть ему: паси агнцевъ 
Моихъ. 

16. Еще говоритъ ему въ 
другой разъ: Симонъ онинъ! 
любишь ли ты Меня? Петре 
говоритъ Ему: такъ, Господи! 
Ты знаешь, что я люблю Тебя. 
Меусв товорить ему: паси 
овепъ Моихъ. 

17. Говоритъ ему въ третій 
past: Симонъ Іонинъ! любишь 
ли ты Меня? Петръ опечалил- 
ся, что въ третій pass епро- 
силъ его: любишь ли Меня? 
и сказалъ Ему: Господи! Ты 
все знаешь Ты знаешь, 
что я люблю Тебя. Гисусъ ro- 
воритъ ему: паси овецъ Mo- 
ИХЬ. 

18. Истинно, истинно TOBO- 
рю тоб: когда ты быль M0- 
лодъ, то препоясывалея самъ 
и ходилъ, куда хотБлъ; 4 
когда состарфешься, то про- 
стрешь руки твоп, и другой 
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UETZ, Н ведета, MOME НЕ 
убуеши, | 
та СУА 4 у 
ди. С me рече, назнд. 
MEHA, кею саёртїю  просад. 
кита БГА. Н ИА рёка гЛАГОЛа 
2 ў 9 \ р 
Сив: Пан по мн". 
ga о £ Р 
в. Брава me  петра 
/ 9 ` a 7 ГА 
вНА Е УЧЕНИКА, СГОЖЕ любаАше 
9 = Z 5 Ф 2 
Иск ко са Еда aija, Ame И 
коЗАЕЖЁ на БЁЧЕрн на népen 
9 \ n \ N \ 2 
ёги, й реч: гди, кто веть 
предадн тА; 


Ка. бего вид Ева пётря, 
A ya AN о 
глагола (Исови: ГАН, СЕН me 
что); 

Кв. Глагбла ба Шок ре 
ТТА да той превываетя, 
ДОНДЕЖЕ пртид8, что ка ТЕБЕ; 
ты по ин гради. 

та n / Р \ 

кг. Изыде me слово st 
ка Брдтїю, ARW пўчениікя тИ 

> 3 \ 2 y 
не офлрети: Á НЕ реч? ба 
са, KW НЕ Ире: но: 
9/ ў М / 
ре о TOMS превыкАтн, 
ДӚНДЕЖЕ пети, что ка тев Е. 


за ло ө? в / 
Кд. бен Сеть иученйка 
/ 7 е 2 и 97 

свнд Е тРЛЪСТЕУАН 00 СН, Иже 
9 Р \ а а! A / і 27. 
Н найна ПА: И вия, akw 
э/ 5/ / 
Истинно Сеть сви Етелветко 
9 А 
ёг. 

Де 4 9 or И 

Ке. СУТЬ me И HNA инига, 
A \ 9 № 9 
ае сотворн ех, time Аце 


ОТЪ ТОАННА 


препояшетъ тебя и поведетъ, 
вуда не хочешь. 

19. Оказалъ же это, давая 
разумвть, какою емертью 
Петре прославить Бога. И 
сказавъ сіе, говоритъ ему: 
иди за Мною. 

20. Петръ же обратившись 
видитъ идущаго за нимъ уче- 
ника, котораго любидъ Тисусъ, 
и который на вечери, прикло- 
нившись въ груди Его, ска- 
залъ: Господи! кто предастъ 
Тебя? 

21. Его увидбвъ, Петръ ro- 
воритъ Іисусу: Господи! а oub 
что? 

22. Шсусъ говоритъ ему: 
если Я хочу, чтобы онъ пре- 
былъ, пова приду, что тебъ 
до тоо? ты иди за Мною. 

23. И пронеслось это слово 
между братіями, что ученикъ 
тотъ не умретъ. Но Інсусъ не 
сказалъ ему, что не умретъ, 
но: если Я хочу, чтобы онъ 
пребылъ, пока приду, что 
тебв до тоо? 

24. Сей ученикъ и свидђ- 
тельетвуетъ о семь, и напи- 
салъ с1е; и знаемъ, что истин- 
но свидЕтельство его. 


25. Мнотое и другое сотво- 
рилъ Інсусъ; но еслибы писать 
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У, 


=] 


вы ПО баном писана ваша, | о TOMB подробно, то, XY- 
ни самом инв кеМ 8 маю, и самому міру не вм. 
кибетитн пйшеныуа книга. | стить бы написанныхь книгъ, 
Дайн, Дминь. 


— 
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6 недфля, о СлЪпомъ, 


Воскресенье на утрени Іоанна 20, 11—18. На литургии Ioanna 9, |- 


Понед%льн. Ioanna И, 47—57. на утрени Марка 16, }- 
Вторникъ Тоанна 12, 19--36. на литургии Луки 24, :- 
Среда Тоанна 12, 36—47. | Пятница Ioanna 14, .: 
Четвергъ (Вознесенія Господня) Суббота Іоанна 14, 10 


| 

7 недЪля, Святыхь Этецъ. 

l!  Воскрвзенье на утрени Іоанна 21, 1—14. Па литургіи Гоанна 17, 1 
| Понедблън. Іоан. 14, 27—15, 7. | Четвергъ Тознна 16, 23 


Вторникъ Ioanna 16, 2—13. | Пятница Ioanna 17, 15 
Среда Тоанна 16, 15--23. | Суббота Тоанна 21, 1: 
и за упокой: Іоанна 5. 2. 


8 недфля, Пятидесятницы. 


| Восересенъе на утрени Іоанна 20, 19—23. На литургіи Іоанна 7, 37—52; 


Понед\л.  Малеея 18, 10—20 | Четвергъ Матвея 5, 2 
| Вторникъ Mareea 4, 25—5, 13. | Пятница Матея 5, 4, 
| | Среда Матвея 5, 20—20. | Суббота Mareea 5, 4: 


1 недбля, Вебхъ Святыхъ. 


Воскресенье на утреви Матеея 28, 16—20. На литургии Матөея 10, $ 
31—38; 19, 27—30. 


Пон. 2: Матә. 6 °1-—34; 7, 9—11. | Четвергъ Матоел 8, 2 
``орникъ матвея 7, 15—21. | Натница Mareea 9, 1 
теда Матоея 7, 21-—23. | Суббота Матоея 7, 
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2 недЪля, по ВсЪхъ Святыхъ. 


Воскресенье па утрени Марка 16, 1—8. На литурпи Матөея 4, 18—23. 


Пожед. 8: Мате, 9, 36—10, 8. | Четвергъ Матөея 10, 23—31. 
Морпикъ Матвея 10, 9—15. | Пятница Мате. 10, 32—36; 11, 1. 
бреда Матвея 10, 16—22. | Суббота Мате. 7, 24—8, 4. 
НедЪля 3. 
Вескресенье на утрени Марка 16, 9—20. На литурги Матөея 6, 22—33. 
Понед. 4: Матвея И, 2-—15. | Четвергъ Mareea 11, 27—30. | 
Норникъ Mareea 11, 16—20. | Пятница Mareea 12, 1—3. 
Среда Mareea 1, 20—26. | Суббота Mareea 8, 14—23. 
НедЪля 4. 
Воскресенье на утрени Луки 24, 1—12. На литур и Матөея 8, 5—13. 
Покедфл. 5: Матвея 12, 9—13. | Четвергъ Мате. 12, 46—13, 3. 
Зиорникь Мато. 12, 14—16, 22—30. | Пятница Матеея 13, 4—9. 
(бреда Mareea 12, 38—45. | Суббота Mareea 9, 9—13. 
Недбля 5. 
Воскресенье на утрени Mysu 24, 12—35. На литур и Матоея 8, 28-—9, 1, 
Понедбл. 6: Mareea 13, 10—23. | Четвергъ Матоея 13, 36—43. 
ЗорниЕъ Mareea 13, 24—30. | Пятница Матөея 13, 44—54, 
Среда Матөея 13, 31—36. | Суббота Матоея 9, 18—26. 
Недъля 6. 
Воскресенье на утрени Луки 24, 36—53. На лигур и Матвея 9, 1-8. 
Лонедъл. 7: Матоея 13, 54—58. | Чегвергъ Матоея 15, 12—21. 
Втюрникъ Mareea 14, 1—13. | Пятница Матоея 15, 29—31. 
(реда Мате. 14, 35—15, 11. | Суббота Матөея 10, 37—11, 1. 
НедЪля 7. 


Мекресенье на утрени Ioanna 20, 1—10. На лигур и Maroea 9, 27—35. 


Повелл. 8: Матөея 16, 1—6. | Четвергъ Mareea 16, 24—28. 
рникъ Матеея 16, 6—12. | Пятница Mareea 17, 19—18. 
| Среда Матвея 16, 20—24. | Суббота Mareea 12, 30—37 
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НедЪля 8, 
Воскресенье на утрени Іоанна 20, 11—18. На дитур и Малеея 14, 14—99. 
Нонедфх. 9: Матөея 18, 1—11. | Четвергъ Матоея 20, 17—28. 
Вторникъ Матвея 18, 18—22; | Пятница Мате. 21, 12—14, 17—90. 
19, 1—2, 13—15. | Суббота Матвед 15, 32—39. 
Среда Матоея 20, 1—16. 
Hentar 9. 
Воскресенье на утрени Іоанна 20, 19--31. На литургіи Mareea 14, 22—34. 
Пояедл. 10: Матеея 21, 18—22. | Четвергъ Матоея 21, 43—46. 
Вторникъ Матвеа 21, 23-—27. | Пятница Матеея 22, 23—33. 
Среда Матөвя 21, 28—32. | Суббота Матова 17, 24—18, 4. 
Недъля 10. 
Воскресенье на утрени Тоанна 21, 1—14. На литургии Матөея 17, 14—23. 
Цоведъл. Ц; Матөея 23, 13—22. | Четвергъ Maroca 24, 13—28. 
Вторншкъ Матөвя 23, 23--28. | Патиица Мале. 24, 27—33, 42—51. 
Среда Матоея 23, 29—39. | Суббота Mareea 19, 3—12. 
Heatsa И. 
Воскресенье на утрени Ioanna 21, 15—25. На литургии Матөея 18, 23—35. 
Понед а. 12: Марка 1, 9--15. | Четвергъ Марка 1, 29—35. 
Вторникъ Марка 1, 16—22. | Пагница Марка 2, 18--22. 
Среда Марка 1, 23—28. | Суббота Матоел 20, 29--34, 
НедЪля 12. 
Воскресенье на утрени Матовя 28, 16--20. На литургіи Матова 19, 16—20. 
Покедбл. 18; Марка 3, 6--12. | Четвергъ Марка 3, 28-- 39. 
Вторникъ Марка 3, 13--19. | Пятница Марка 4, 1-9. 
Среда Марка 3, 20—27. | Суббота Матоея 22, 15—22. 
Нед Бля 13. 
Воскресенье на утрени Марка 16, 1--8. На литур и Матвея 21, 33—42. 
Покедфл. 14: Марка 4, 10—23. | Четвергъ Марка 5, 1—20. 
| Вторникь Марка 4, 24—34. | Пятница Марка 5, 22—24, 35--6, 15 
| Среда Марка 4, 35—41. | Суббота Матова 23, 1--12. 


ЧА 


НедЪля 14. 
Воскресенье на утреви Марка 16, 9—20. На литургии Mareea 22, 1—14. 


енед%л. 15: Марка 5, 24—34. | Четвергъ Марка 6, 30—45, 
Морникъ Марка 6, 1—7. | Пятница Марка 6, 45—53. 
Среда Марка 6, 7—13. | Суббота Матова 24, 1—13. 
НедЪля 15. 
Воскресенье на утрени Луки 24, 1—12, На литургін Матөея 22, 35—46. 
Понедвл. 16: Марка 6, 54--7, 8. | Четвергъ Марка 7, 24—30. 
Вторникъ Марка 7, 5—16. | Пятница Марка 8, 1--10. 
Среда Марка 7, 14—24. | Суббота Матова 24, 34—44. 
Нед Ъля 16. 
Воскресенье на утрени Луки 24, 12—35. На литургін Матоея 25, 14—30. 
Понедфл. 17: Марка 10, 46—52. | Четвергъ Марка И, 27—83. 
ВЗторникъ Марка 1, 11—23. | Пятница Марка 12, 1—12. 
бреда Марка И, 23—26. | Суббота Maroca 25, 1—18. 
Недфля 17. 
Воскресенье на утрени Луки 24, 36—53. На литургіи Mareea 15, 21—28, 
Понелёл. 18: Луки 3, 19—99. | Четвергъ Луки 4, 16—22, 
Вторникъ Туки 3,23—4,1.! Пятница Луки 4, 22—30. 
Среда Луки 4, 1--15. | Суббота Луки 4, 31—36. 
НедъЪля 18. 
Воскресенье на утрени Іоанна 20, 1—10. На литургіи Луки 5, 1--1. 
Покедвл. 19: Луки 4, 37—44. | Четверть Луки 6, 12—19. 
Вторникъ Луки 5, 12—16. | Пятница Луки 6, 17—23. 
Среда Луки 5, 33—39. | Суббота Луки 5, 17—26. 
НедЪля 19. 
Воскресенье на утрени Іоанна 20, 11--18. На литургін Луки 6, 31—36. 
Донелъл. 20: Луки 6, 24—30. | Четвергъ Луки 1, 11—39. 
Морникъ Луки 6, 37--45. | Пятница Луки 7, 31—35. 
бреда Луки 6, 46—7,1. | Суббота Луки 5, 27—32. 
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НедЪля 20. 
Воскресенье на утрени Іоанна 20, 19—31. На литургіи Луки 7, liig, 
Нонедфл. 21: Луки 7, 36—50. | Четвергъ Луки 9, 7-11. 
Вторникъ Луки 8, 1—3. | Пятница Луки 9, 12—15. 
Среда Луки 8, 22—25. | Суббота Луки 6, 1-10 
НедЪля 21. 
Воскресенье на утрени Іоанна 21, 1—14. На литургін Луки 8, 5-15 
ПШонедфл. 22: Луки 9, 18—22. | Четвергъ Луки 9, 49-56 
Вторяйкъ Луки 9, 23—27. | Пятница Луки 10, 1-15 
Среда Луки 9, 44—50. | Суббота Луки 7, 2-10. 
Нед Ъля 22. 
Воскресенье на утрени Іоанна 21, 15—25. На литургіц Луки 16, 19—81. 
Понодфл. 28: Луки 10, 22—24. | Чегвергъ Луки И, 14—53. 
Вторникъ Луки 11, 1—10. | Пятница Луки И, 23—96. 
Среда Луки И, 9—13. | Суббота Луки 8, 16—21, 
НедЪля 23. 
Воскресенье на утрени Матөея 28, 16—20. На литургіи Луки 8, 26—39. 
Понедвл. 24: Луки 1, 29—33. | Четвергъ Луки 11, 47—12, 1. 
Вторникъ Луки Н, 34—41. | Пятница Луки 12, 2-12, 
Среда Луки И, 42—46. | Суббота Луки 9, 1—6. 
Недбля 24. 
Воскресенье на утрени Марка 16, 1—8. На литургіи Луки 8, 41—56. 
Понедфл. 25: Луки 12, 13—15, | Четвергъ Луки 13, 1-9. 
22—31. | Пятница Луки 13, 31—35. 
Вторникъ Луки 12, 42—48. | Суббота Луки 9, 37—43. 
Среда Луки 12, 48—59. 


НедЪля 25. 


Воскресенье на утрени Марка 16, 9—20. На литүргіи Луки 10, 25—37. 


Понедвл. 26: Луки 14, 12—15. | Четвергъ Луки 16, 1—9. 
Вторникъ Луки 14, 25—35. | Пятница Луки 16, 15—18; 
Среда Луви 15, 1—10. 17, 1—4. 


Суббота Луки 9, 57—62: 


тата ање петь о еур рар рова н ое о Нк К 


С ЕЕС СЕС ngo; ШИ 
Е х 


Ь 9 


‚ Среда Марка 11, 23—96. 


НедЪля 26. 
Воскресенье на утрени Луки 24, 1—12. На литургіи Луки 12, 16—21. 
Понедфл. 27: Луки 17, 20—25. | Четвергъ Луки 18, 31—34. 
Вторникъ Луки 17, 26—37. | Пятница Луки 19, 12—28. 
Среда Луки 18, 15—17, | Суббота Луки 10, 19—21. 
| 26—30. 
НедЪля 27. 


Воскресенье на утрени Луки 24, 12—35. На литурми Луки 13, 10—17. 


Понедвл. 28: Луки 19, 37—44. | Четвергъ Луки 20, 9—18. 
Вторник Луки 19, 45—48. | Пятница Луки 20, 19—26. 
Среда Луки 20, 1—8. | Суббота Луки 12, 32—40. 
НедЪля 28. 
Воскресенье на утрени Луки 24, 36---53. На литургіи Луки 14, 16—24. 
Понед%л. 29: Луки 20, 27—44. | Четвергъ Луки 21, 28—33. 
Вторникъ Луки 21, 12—19. | Пятница Луки 21, 37-22, 8. 
Среда Луки 2, 5—7, | Суббота Луки 13, 18—29. 
| 10—11, 20—24. | 
НедЪля 29. 
Воскресенье на утрени Іоанна 20, 1—10. На литургіи Луки 17, 12—19. 
Понедъл. 80: Марка 8, 11—21. | Четвергъ Марка 9, 10—16. 
Уюрникъ Марка 8, 22—26. | Натница Марка 9, 33—41. 
Среда Марка 8, 30—34. | Суббота Луки М, 1—11. 
Недфля 30. 


Зоекресенье на утрени Іоанна 20, 11—18. На литургии Луки 18, 18—27. 


Шнед%л. 31: Марка 9, 42—10, 1. | Четвергъ Марка 10, 17—27. 
Взорникъ Марка 10, 2—12. | Пятница с Марка 10, 23—32. 
Среда Марка 10, 11—16. | Суббота Луки 16, 10—15. 
НедЪля 31. 

Воскресенье на утрени Іоанна 20, 19—31. На литурми Луки 18, 35—43. 
Понедфл. 32: Марка 10, 46—52. | Четвергъ Марка 11, 27—33. 
Ворникъ Марка 11, 11—23. | Пятница Марка 12, 1—12. 

Суббота Луки 17, 3--10. 
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НедЪля 32. 
Воскресенье на утрени Іоанна 2, 1—14. На литургіи Луки 19, 1—10. 


Понедвл. 38: Марка 12, 13—17. | Четвергъ Марка 12, 38—44. 
Вторникъ Марка 12, 18—27. | Пятница Марка 13, 1—8. 
Среда Марка 12, 28—31. | Суббота Луки 18, 2—8. 


Недфля 0 мытарф и фарисе . 
Воскресенье на утрени Ев. воскресное. На литурги Луки 18, 10—14. 


Понедвл. 34: Марка 13, 9--13. | Четвергъ Марк. 13, 31—14, 8. 
Вторникъ Марка 13, 14—23. | Пятница Марка 14, 3—9. 
Среда Марка 13, 24—31. | Суббота, Дуки 20, 45—21, 4. 


Недфля о блудномъ сън. 
Зоскресенье на утрени Ев. воскресное. На литургіи Луки 15, 11—32. 
Понед%л. 86: Марка 11, 1—11. | Пятница Марка 15, 22—25, 33—41. 


Вторникъ Марка 14, 10—42. | Суббота Луки 21, 8—9, 25—27, 
Среда Марк. 14, 43—15, 1. 33—36. 
Четвергъ Марка 15, 1—15. и за упокой Іоанна 5, 24—30. 


Недфля мясопустная. 
Воскресенье на утрени Ев. воскресное. На литургіи Матоея 25, 31—46. 
Понед. Сырн. нед. Луки 19, 29—40; | Четвергь Луки 23, 1—34, 44—56. 


22, 1—39. | Суббота Матеея 6, 1--13. 
Вторникъ Луки 22, 39—42, и Отцевъ Матеея 11, 21—30. 
45—23, 1. 


Вә среду же и пяток5 не бъваетв литурии. 
Недфля сыропустная. 


Воскресенье на утрени Ев. воскресное. На лигур и Mareea 6, 14—21. 


Евангелія субботъ и воскресныхъ дней святаго 
великаго поста: 


Суббота первая поста: 
На литургік Марка 2, 23—3, 5. И святому Іоанна 15, 17—16, 2. 


Воскресенье первое поста: 
На утрени Ев. воскресное. На литургіи Тоанна 1, 43—51. 
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Суббота вторая поста: 
Марка 1, 35—44. И за упокой Ioanna 5, 24—30. 


Воскресенье второе поста: 


На утрени Ев. воскресное. На литургіи Марка 2, 1—12. 
И святому Іоанна 10, 9—18. 


Суббота третья поста: 
На литургіи Марка 2, 14—17. И за упокой: Іоанна 6, 24—39. 


Воскресенье третье поста: 
Па утрени Ев. воскресное. На литургия Марка 8, 34—9, 1. 


Суббота четвертая поста: 
Марка 7, 31—37. И за упокой Іоанна 5, 24—30. 


Воскресенье четвертое поста: 


На утрени Ев. воскресное. На литургіи Марка 9, 17—31. 
И преподобному Матоея 4, 25—56, 12. 


Суббота пятая поста: 
Марка 8, 27—31. И Богородипв Луки 10, 38—42; 11, 27—28. 
Воскресенье пятое поста: 
На утрени Ев. воскресное. На литур и Марка 10, 32—45, 
И преподобной: Луки 7, 36—50. 
Суббота шестая, Лазарева: 
Тоанна 11, 1—45. 
Воскресенье вербное или цв тоносное: 
На утрени Mareea 21, 1—11, 15—17. На литургіи Іоанна 12, 1—18. 
Святый и великій понед льникъ: 
На утрени Mareea 21, 18—43. На литур и Матоея 24, 3--39. 
Святый и великій вторникъ: 
На утрени Mareea 22, 15—23, 39. На литур и Матвея 24, 36--26, 9. 
Святая и великая среда: 
На утрени Іоанна 12, 17—50. На литур и Mareea 26, 6—16. 


Святый и великій четвергъ: 


На утрени Луки 22, 1—39. На литургіи Mares 26, 1—20. Іоанна 13, 3—17, 
Матоея 26, 21—39. Луки 22, 43—45. Матөея 26, 40—27, 2. 
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| Еванг. 1, Іоанна 13, 31-18, 1. | Еванг. 7, Матоея 27, 33—54. 
| Банг. 2, Ioanna 18, 1—28. | Еванг. 8, Луки 23, 32—49. 
Евант. 3, Mareea 26, 57—75. | Еванг. 9, Іоанна 19, 25—37. 
Евапг. 4, Ioanna 18, 28—19, 16. | Еванг. 10, Марка 15, 43—47. 
Еванг. 5, Матвея 27, 3—32. | Еванг. 11, Іоанна 19, 38—42, 
Еванг, 6, Марка 15, 16—32. | Еванг. 12, Матвея 27, 62—06. 
ПослЬ дованіе часовъ во святую и великую пятницу: 
Часъ 1, Матөея 27, 1—56. | Часъ 6, Луки 23, 82—49. 
Часъ 3, Марка 15, 16—41. | Часъ 9, Іоанна 18, 28—19, 31. 


Во святую и великую пятницу на вечерн в: 


Матоея 27, 1—38. Луки 23, 39—43. Матоея 27, 39—54. 
Тоакна 19, 31—37. Матдея 27, 55—61. 


Во святую и великую субботу: 


На утрени по славослови Матөея 27, 62—66. На литург!и Матоея 
28, 1— 20. 


Евангеля үтреннія воскресныя: 


1, Mareea 28, 16—20. | 7, Іоанна 20, 1—19. 
2, Марка 16, 1—8. | 8, Іоанна 20, 11—18. 
3, Марка 16, 9—20. | 9, Тоанпа 20, 19—31. 
4, Луки . 24, 1—12. | 10, Гоанна 21, 1—14. 
5, Луки 24, 12—35. | 1, Ioanna 21, 15—25. 
6, Луки 24, 30—53. 
Евангелія праздниковъ непреходящихъ. 
СЕНТЯБРЬ. 
8. Рождество Пресвятыя Богородицы. 
На утрени Луки 1, 39—49, 56. На литүргін Луки 10, 38—42; 11, 27—28. 
Недбля предъ Воздвиженіемъ. 
(Воскресенье между 8 и #3 Сентября), 
Тоанпа 3, 13—17. 
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14. Воздвиженіе Креста Господня. 


На утрени Іоанна 12, 28—36. На литургіи Ioanna 19, 6—11, 13—20, 
25—85. 


Недфля по Воздвиженіи. 
(Воскресенье между 15 и 21 Сентября), 
Марка 8, 34—9, 1, 

26. Преставлене святаго Апостола и Евангелиста Тсанна Богослова. 
На утрени Іоанна 21, 15—25. На литургіи Іоанна 19, 25—27; 21, 24—25, 
ОКТЯБРЬ. 

1. Покровъ Пресвятыя Богородицы. 

Служба Богородицы. 

22. Казанскія иконы Пресвятыя Богородицы. 

Служба Богородицы. 

НОЯБРЬ. 

8. Соборъ Архистратига Михаила, и прочихъ безплотньхъ Силъ. 
Служба Безплотныхъ. 

21. Введенїе во храмъ Пресвятыя Богородицы. 

На утрени Луки 1, 39—49, 56. На литурпи Луки 10, 38—42; 1, 27—28. 
ДЕКАБРЬ. 

6. Святителя Николая, архіепископа Миръ-Ликійскаго, Чудотворца. 
На утрени Јоатпа 10, 9—16. На литурии Луки 6, 17—23. 
НедЪля святыхъ Праотецъ. 


(Воскрессиве между #1 и 47 Декабря). 


Недфля предъ Реждествомъ Христовымъ святыхъ Отецъ. 
(Воскресенье между #8 и 24 Декабря), 
Mareea 1, 1—25. 
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24. Навечере Рождества Христова. 


На первомъ wach: Мате. 1, 18—25. | На шестомъ час: Мато. 2, 1--12. 
На третьемъ wach: Луки 2, 1—10. | На девятомъ час: Мате. 2, 13—23, 
На литур а Луки 2, 1—-20. 

Если въ субботу, или въ воскресенье: Матоея 13, 31—36. 


25. Рождество Іисүса Христа. 
На утрени Mareea 1, 18—25. На литурми Mareea 2, 1--12. 
26. Соборъ Пресвятыя Богородицы. 
Mareea 2, 13—23. 


Недбля по РождествЬ Христов%. 


Marcea 2, 13—23. 
ЯИВАРЬ. 
1. Обрёзане Господне. 


(Воскресенье между 96 u 31 Декабр я); 
| 


На утрени Тоанна 10, 1—9. На литургін Луки 2, 20---21, 40—52, 
Въ тоть же день святаго Василя Великаго. 
Луки 6, 11—23. 
НедЪфля предъ Богоявленемъ. 
(Воскресенье между 1 и 5 Января); 
Марка 1, 1—8. 
5. Навечере Богоявления. 


| 
На первомъ часв: Мате. 3, 1--11. | На шестомъ wach: Марк. 1, 9—15. 
На третьемъ uach: Марк. 1, 1—8. | На девятомъ wac: Мате. 3, 13—17. | 
На литүргіи Луки 3, 1—18. 
| 
| 


6. Богоявлене или крещене Господне, 
На утрена Марка 1, 9—11. На литургіи Mareea 3, 13—17. 
Недфля по Богоявленіи. 


(Воскресенье между 7 и {3 Января). 
Матоея 4, 12—17. 
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30. Святителей Василя Великаго, Григорія Богослова и Іоанна 
Златоустаго. 
| На утрени Іоанна 10, 9—16. На°литургіи Mareea 6, 14--19, 
| ФЕВРАЛЬ. 
2. СрЬтеніе Господне. 
| На утрени Луки 2, 25—32. На литургіи Луки 2, 22—40. 
МАРТ Ъ. 
25. Благовъщене Пресвятыя Богородицы. 
На утрени Луки 1, 39-—49, 56. На литурчи Луки 1, 24—38. 
| 
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23. Святаго великомученика Георпя ПобЪдоносца. 

На үтрени Луки 12, 2—12. На литургін Іоанна 15, 17—16, 2. 
М А Й. 
8. Святаго Апостола и Евангелиста Іоанна Богослова. 
На утрени Іоанна 21, 15—25. На литургія Іоанна 19, 25—27; 21, 24—95. 
9. Пренесеніе мощей святаго Николая Чудотворца. 
На утрени Іоанна 10, 1—9. На литургін Луки 6, 17—23. 
I Ю НЬ. 
24. Рождество святаго Юанна Предтечи. 


На утрени Луки 1, 24—25, 57—68, 76, 80. На литургіи Луки t, 5—25, 
57—68, 76, 80. 


29. Святыхъ первоверховныхъ апостоловъ Петра и Павла. 
На утрени Іоанна 21, 15—25. На литургіи Mareea 16, 13—19. 
30. Соборъ святыхъ 12 апостоловъ. 

Марка 8, 13—19. 

1 Ð ДЬ. 

8. Явленіе иконы Пресвятыя Богородицы Казанскія. 
Служба Богородицы, 


фа вино a а авара, 


те: 


20. Святаго пророка Main. 
Луки 4, 22—30. 
АВГУСТ Ъ. 


1. Происхожденіе честныхъ древъ честнаго Креста. 


На освященіе воды Іоанна 5, 1—4. На литургіи Іоанна 19, 6—11, 13—20, 
25—28, 30—35. 


6. Преображене Господне. 
На утрени Луки 9, 28—36. На литургіи Mareea 17, 1—9. 
15. Успене Пресвятыя Богородицы. 
На утрени Луки 1, 39—49, 56. На литургіи Луки 10, 38—42; И, 27—28. 


16. Перенесене нерукотвореннаго образа Господа нашего |исуса 
Христа изъ Едеса въ Царьградъ. 
| 


На утрени Луки 9, 51—56; 10, 22—24. На лигур и Луки 9, 51—56; 
10, 22—24. 


29. УсЬкновеніе главы Іоанна Предтечи. 
На утрени Mareea 14, 1—13. На литургіи Марка 6, 14—30. 


30. Перенесене мощей святаго благовфрнаго великаго князя 
Александра Невскаго. 


Служба преподобныхъ, 


Евангелія общія святътмъ. 


Служба Пресвятыя Богородицы: 
На утрени Луи 1, 39—49, 56. На литургіи Луки 10, 38—42; И, 27—28. 
Служба святыхъ небесныхъ безплотныхъ Силъ: 
Луки 10, 16—21; или Mareea 13, 24—30, 36—43. 


Служба святыхъ пророковъ общая: 
Mareea 23, 29—39; или Луки 11, 47—54. 


Служба евятыхъ Апостоловъ общая: 
Луки 10, 1—15; или 10, 16—21. 


Служба святителя: 
Тоанна 10, 9—16. 


Служба святителей общая: 
На утрени Іоанна 10, 1—9. На литургіи Mareea 5, 14—19. 
или Іоанна 10, 9—16. 


Служба преподобныхъ и Христа ради юродивыхъ: 
Матова 11, 27—30, или Луки 6, 17—23. 
Служба мученика: 
Луки 12, 2—12, или Іоанна 15, 17—16, 2. 


Служба мучениковъ общая: 
Матоея 10, 16—22, или Луки 21, 12—19. 


Служба священномученика: 
Луки 12, 32—40. 
Служба священномучениковъ общая: 
Луки 6, 17—23, или 10, 22—24, или 14, 25—35. 
Служба прелодобномученика: 
Марка 8, 34—9, 1. 
Служба пренодобномучениковъ общая: 
Матвея 10, 32—33, 31—38; 19, 27—30, или Луки 12, 8—12. 


Служба святыхъ мученицъ общая: 
Матвея 15, 21—28; или Марка 5, 24—34. 


Служба преподобныхъ женъ общая: 
Матоея 25, 1—13; или Луки 7, 36—50. 
Служба исповъдникәвъ: 

Луки 12, 8—12. 

Служба безмездпиковъ: 
Mareea 10, 1, 5—8. 


Евангеля за упокой. 


Понедъльникъ Joanna 5, 17—24. | Четвергъ Тоанна 6, 40—44. 
Вторникъ Joanna 5, 24—30. | Пятница Юанна 6, 48—54. 
Тоанна 6, 35—39. | Суббота Іоанна 5, 24—30. а 
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Евангелія на разные случаи. 


Евангеля на освященіе CNCA. 


Первое, Луки 10, 25—37. | Пятов, Матвея 25, 
Второе, Луки 19, 1--10. | Шестое, Матвел 15, 
Третье, „Матевя 10, 1, 5—8. | Седьмое, Mareea 9; 
Четвертое, Mareea 8, 14—23. 


Августа въ 1-Й день на освящен!е воды: Іоанна 5, 1—4 
На освященте церкви: Іоанна 10, 22—28. 

Не сспованіе и обновленіе града: Mareea 16, 13—18. 

Во время бездождя: Mareea 16, 1—6. 

Во время безведрія: Mareea 7, 1-11. 

Въ страхъ труса: Матоея 8, 23--27. 

Bo время язвъ: Луки 4, 37--44. 

Въ общенужди: Марка И, 23—26. 


Зя ИМПЕРАТОРА и за люди во время брани: Марка 11, 23—26. 
Въ нашествіе варзаръ: Луки 13, 1—9. 

Въ запалени огня: Луки 12, 43--59. 

0 умжренш и соединевіи правоелавныя в ры: Матөен 1, 7—11. 
0 умиренти я соединен!и церкви: Марка 11, 23—26. 

За творящихъ милостыню: Матоея 7, 7—-11. 


Hagh болящимъ. 


Первое, Матвея 8, 14—23. 
Второе, Марка 5, 24—34. 
Третье, Гоанна 4, 46—54. 


На постриженіе мопаховъ: Матоен 10, 97--42. 


На всякое прошеніе: 


Матәея 7, 7—11; или Марка 11, 23—26; или Луки 18, 2—5 


На крещен человъковъ: Матова 28, 16—20. 

Во время брака: foarta 2, 1---11. 

Уевосданію Mareea 9, 9--13; или Луки 15, 1—10. 
Keus исповъданію: Joanna 8, 3—1]. 
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